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PRAEFATIO. 


Accipis,  benevole  lector,  duodecim  prophetas,  quos 
dicunt  Minores,  perpetua  annotationc  iUustratos.  In 
operis  hujus  oeconomiam  paucis  praefari  libct.  Intelli* 
gebam  scilicet  recentiori  tempore  apud  nostros  pau- 
ciores  hisProphetis  exponendis  operam  navasse ;  quam- 
yis  antiquiori  aevo  interpretes  et  commentatorcs  ex« 
stiterint  plures,  qui  banc  divinae  Scripturae  partem 
illastrandam  sibi  sumserunt.  Hi  quidem  quoad  expli- 
cationem  vix  quidquam  optandum  relinquunt ;  de- 
ficiunt  tamen  in  eo,  quod  linguarum  tbesauros  non  ad- 
eo  consuluerunt,  quod  pace  eorum  dictum  sit,  quum 
ipsum  hoc  studium  eo  tempore  non  illud  culturae  fa- 
siigium  ascenderit,  quale  bodie  conspicimus.  Ecce 
jsaUf  quid  praestandum  mibi  esse  censebam. 

Commentarium  quod  attinet,  non  nova  dixi,  sed 
coUegi,  quod  sparsim  apud  alios  inyeni,  qui  alioquin  in 
manibus  baud  multorum  sunt ;  obscrvationes  autem 
pbilologicas  adjeci,in  quantum  necessarium  yidebatur. 


VI  P    R   A   E   F   A   T    I   O. 

Scribcns  tamcn  lecloribus,  qui  grammaticac  Hebraicac 
sunt  pcriti,  difficiliores  tantum  exposui  formas^  eo  ma- 
gis  in  id  allaborans^  ut  conferrem  dialectos  cognatas^ 
de  necessitate  ipsius  Lujus  coUationis  pro  linguae  He- 
braicae  accurata  cognitione  intime  persuasus.  Volui 
tali  modo  inductione  monstrare^  quantum  ca  collatio 
afierat  utilitatis.  Ut  vero  ex  una  parte  repetitiones  de- 
vitarem,  ex  altera  Verb,  si  aliqua  in  prioribus  omissa^ 
in  sequentibus  commemorata  fuerunt,  facilius  inveniri 
queant ,  indicem  adjeci  vocabulorum  Hebraicorum  y 
quae  cum  correspondentibus  aut  cognatis  vocabulis 
dialectorum  conferebam. 

Yersiones  antiqtias  interpreti  praestantissimo  in- 
servire  adminiculo  constat  omnibus.  Propterea  i6l  ver- 
sionibus  usus  sum,  interim  tamcn  non  omnibu^,  he  in 
molcm  excrescat  opus ,  quum  plures  ex  recentioribus 
interpretibus  vcrsiones  Syr.  Arab,  et  paraphrases  Chald. 
copiose  adhibuerint.  Quapropter  ab  his  adducendis 
abstinui,  eo  majori  sedulitate  confcrens  versionemAIe- 
xandrinam^  quam  LXX  int.  vocant,  etVulgatam  Lati- 
nam  usibus  Ecclesiae  nostrae  consecratam,  partim  ex- 
plicans  ex  illis  tcxtum  originalem,  partim,  ubinecessa- 
rium  videbatur,  monstrans,  quae  causa  subsit,  ut  ea- 
rum  auctorcs  hoc  et  non  alio  modo  interpretarentur, 
si  quando  ab  eorum  versione  recedendum  videbatur. 


Prabfatio.  vu 

Loca  parallela  ob  insignetiiy  quam  praestant  utili- 
tatem^  non  neglexi. 

Texttun  Hebraicum  adjeci  omnem  ^  in  scgmenta 
tamen  dmsuih^  ut  commodius  versio  et  explieatio  sub^ 
necteretur;  Versionem  tamen  continuam  ^ddere  supei^ 
fluTmiTidebatiir^  qunm  non  difficulter  ex  singnBs  s^g- 
menus  coUigatur. 

Prolegomena  in  singulos  prophetas  non  praemisi^ 
remittens  lectorem  ad  Intro ductionem  ^  cujus  editio- 
nem  paraylViennae  183 5  apud  Car.  Ferd.  B  e  c L  Quod- 
si  vero  in  notis  ad  Archaeologiam  provoco^  intelligo 
eam^  quam  publici  juris  feci  anno  1826  Yiennae  apud 
Frid.  Yolke  sub  titulo:  Arqbaeologia  biblica  breviter 
eiposita.  Gitata  ex  antiquioribus  interpretibus  allegavi 
copiosa^  partim  ut  innotesceret  lectoribus^  quantum 
praestiterint  illi^  et  nequaquam  rerum  bermeneutica- 
rum  imperitos  fuisse^  quales  saepe  criminantur^  par- 
tim ut  aliquorum  eruditorum  sententiam  veram  confir- 
marem^  quoad  interpretationem  stricte  dictam  baud 
multom  praestandum  nobis  esse  relictum.  Caeterum 
nemo  mibi  jure  objecerit^  me  recentiores  parvi  facere^ 
quod  cuique  lectorum  facile  patebit.  Id  enim  moris 
mei  est^  ut  bonum  agnoscam  libenter^  quando  et  un- 
decunque  mibi  offeratur. 

Haec  praefari  volui  in  operis  bujus  oeconomiam. 
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DETOTISSIMUS    AUCTOR. 


PRAEFATIO. 


Accipis^  benevole  lector^  duodecim  prophetas^  quos 
dicunt  Minores^  perpetua  annotatioiic  illustratos.  In 
operis  hujus  oeconomiam  paucis  pracfari  libct.  Intelli* 
gebam  scilicet  recentiori  tempore  apud  nostros  pau- 
ciores  hisProphetis  exponcndis  operam  navassc ;  quam- 
vis  antiquiori  aevo  interprctes  et  commentatorcs  cx« 
stiterint  plurea^  qui  banc  divinac  Scripturae  partem 
iDastrandam  sibi  snmserunt.  Hi  quidem  quoad  expli- 
cationem  vix  quidquam  optandum  relinquunt ;  de- 
ficiunt  tamen  in  eo^  quod  linguarum  thesauros  non  ad- 
eo  consuluerunt^  quod  pace  eorum  dictum  sit^  quum 
ipsum  boc  studium  eo  tempore  non  illud  culturae  fa- 
siigium  ascenderit^  quale  bodie  conspicimus.  Ecce 
jam,  quid  praestandum  mibi  esse  ccnscbam. 

Commentarium  quod  attinet^  non  nova  dixi^  sed 
collegia  quod  sparsim  apud  alios  inveni^  qui  alioquin  in 
manibus  baud  multorum  sunt ;  observationes  autcm 
pbilologicas  adjeci^in  quantum  necessarium  yidebatur. 


VI  Praefatio. 

Scribcns  tamcn  Icctbribus,  qui  grammaticac  Hebraicac 
sunt  perili,  difficiliores  tantum  exposui  formas  ^  eo  ma- 
gis  in  id  allaborans^  tit  conferrem  dialectos  cognatas^ 
de  necessitate  ipsius  bujus  coUationis  pro  linguae  He- 
braicae  accurata  cognitione  intime  persuasus.  Volui 
tali  modo  inductione  monstrare^  quantum  ca  collatio 
afferat  utilitatis.  Ut  vero  ex  una  parte  repetitiones  de- 
vitarem^  ex  altera  Vefb^  si  ^iqua  in  prioribus  omissa^ 
in  sjequentibus  commemorata  fuerunt^  facilius  inveniri 
queant  y  indicem  adjeci  yocabulorum  Hebraicorum  y 
quae  cum  correspondentibus  aut  cognatis  vocabulis 
dialectorum  conferebam. 

Versiones  antiqtias  interpreti  praestantissimo  in- 
servire  admini<iuIo  constat  onmibus.  Propterea  tX  ver- 
sionibus  usus  sum^  interim  tamcn  non  omnibu^/  ne  in 
molem  excrescat  opus^  quumplurcs  ex  recentioribus 
interpretibus  versiones  Syr.  Arab,  et  paraphrases  Cbald* 
copiose  adhibuerint.  Quapropter  ab  his  adducendis 
abstinui,  eo  majori  sedulitate  confcrens  versionemAle- 
xandrinam^  quam  LXX  int.  vocant^  etVulgatam  Lati- 
nam  usibus  Ecclesiae  nostrae  consecratam^  partim  ex- 
plicaiis  ex  iUis  textum  origin^em^  partim^  ubinecessa- 
rium  videbatur^  monstrans^  quae  causa  subsit^  ut  ea- 
nun  auctores  hoc  et  non  alio  modo  interpretarentur^ 
si  quando  ab  eorum  versione  recedendum  videbatur. 


Prabfatio.  vu 

Loca  parallela  ob  iiiBignetii^  quam  praestant  utili- 
tatem^  non  neglexi. 

Textum  Hebraicum  adjeci  omnem  y  in  scgmenu 
tamen  diTisum^  at  commodius  vcrsio  et  explicatio  6ub-> 
necteretur.  Yersionan  tamen  continuam  adderc  supoi^ 
fiuTun  yidebatur^  quom  non  difficulter  ex  aingoBs  sqg- 
mentis  coUigatur. 

Prolegomena  in  singulos  prophetas  non  praemisi^ 
remittens  Icctorcm  ad  Introductionem  ^  cujus  editio- 
nem  paraviViennae  iS^S  apudCar.Ferd.BecL  Quod- 
si  vero  in  notis  ad  Archaeologiam  provoco^  intclligo 
eam^  quam  publici  juris  feci  anno  1826  Yicnnae  apud 
Frid.  Yolke  sub  titulo:  Axchaeologia  biblica  brevitcr 
exposita.  Citata  ex  antiquioribus  intcrpretibus  allcgavi 
copiosa^  partim  ut  innotesceret  lectoribus^  quantum 
praestiterint  illi^  et  nequaquam  rerum  bermencutica- 
rum  imperitos  fuisse  ^  quales  saepe  criminantur  y  par- 
tim ut  aliquonun  eruditorum  sententiam  veram  conlir- 
marem^  quoad  interpretationem  stricte  dictam  baud 
multum  praestandum  nobis  esse  rclictum.  Caeterum 
nemo  mihi  jure  objccerit^  me  recentiores  parvi  faccre^ 
quod  cuique  Icctorum  facile  patebit.  Id  enim  moris 
mei  est^  ut  bonum  agnoscam  libenter^  quando  et  un- 
decunque  mibi  offeratur. 

Haec  praefari  volui  in  operis  bujus  oeconomiam. 


vm  Pbaefatio. 

Sentio  me  opus  arduum  suscepisse.  Quapropter  Lector 
benevolus  excusabit^  si  quando  minus  quid  in  eo  arri- 
deat;  puto  tamen  sine  rationc  suiEcieiikl^  me  nihil  as- 
seruisse  >  neque  unquam  contra  eum  sensum  expo- 
suis^e^  quern  tenet  ^  et  tenuit  Sancta  M^fer  Ecclesia^ 
cujus  ^udicio  hoc  quoque  opus  per  omnia  hibens  suh- 
jicio.  Vale  ergo  et  utere  hoc,  quem  animo  sincero  et 
veritatis  amanti  tibi  offero  y  commentario. 

Scribebam  Yindobonae  die  28.  Augusti  1829. 


CAPUT      I. 

AHGUMENTUM. 

Praonusa  duplid  inicriptione ,  genertii  (v.  i.)  et  ipeciali  (v. 
2-)  Propheta  propoiut  narrationem  allegoricam ,  vel ,  ut  aliis 
placet 9  narrate  se  jussu  divino  actionem  symbolicam  suscepis- 
se,  qua  idololatria  populi  Israelitici  9  tristisque ,  quaeinde  se- 
qnetur,  calamitas  adumbratur  (2-^9)*  Tamen  ad  erigendos 
animos  piorom  in  populo  promittit  meliora  tempora,  quibus 
Jadaici  et  Israelitici  regni  cives  sab  uno  principe  consociandi 
sint(10— 12). 

i-  ^S?!?  M?1n"b8  rm  Itt^JJt  nJnrnD'^  Ferbum  Jehot^ac 
^u^d  factum  at  ad  Hosear^fiUvanBeeri.  Addito  patris  nomine 
Propheta  ab  aliis,  qui  idem  nomen  gerebant,  distinguitur.  No- 
men  ipsum  quod  attinet,  J^lTI  S.  Hieronymus  interpre- 
tatur  Sal  vat  or,  aliis,  utCornelioaLapide  et  Rosen- 
mullero  est  imperativus  fonnae  EKktil :  SalQa  sc.  o  Deus. 
Septoaginta,  qaos  seqaitnr  Vulgatus  latinus,  pronunciant :  ^n^tji. 

.!(5g  B^^n?  a!?-r 'D^  .11131!  ^^P  njpinj  ^m  oni^  n;Ty  ^g^g 

-S^l^^  In  diebui  Uttiae,  Jolham,  Achaz  ,  Hiskiae  regum  Juda, 


Cap.  I.  Y.  1.  r:^:^  pdoi,  njn)  fuu  -  qi^  (^^  ^^  «pl^) 


dies ;  stat.  conttr.  pL  ab  absoL  Q^p^  Unqaam  a  tiug.  Q^  vcl  np^*  ~^  P 


1 


2  MosEAs.  Caput  I.  v.  i. 

ci  in  diebus  Jeroboami  JilU  Joasi,  regis  Israel,  Tcmpu8  ge- 
sti  muneris  prophetici  describitur  a  quatuor  regibus  Judae, 
successione  non  interrupta  se  invicem  sequentibus,  quibus 
regnantibus ,  per  tempora  omnino  distincta  verbum  Pel  ac- 
cepit  Propheta,  ita  ut  juvenis  adhuc  ad  munus  propheticum 
vocatus ,  atque  officio  hoc  ad  summam  usque  ^enectutem  fun- 
ctus fuerit  Regnavit  Ozias  (Ussia ,  qui  et  Azarias  est  appel- 
latus)  annos  52  9  Jotham  (Y uig.  cum  LXX  Joatham)  annos  ±6) 
Achazus  item  annos  169  Hiskias  (Yulg.  cum  LXX  Ezechias) 
annos  29 )  9"^  efficiunt  tempus  113  annorum.  Oemtis  igitur 
ab  initio  22  annis  Oziaet  et  in  fine  primis  tantum  Ezechiae 
annis  computatis,  tamen  ultra  sexaginta  annos  prophetavit  Ho- 
seas.  Sunt  inter  obitum  Jeroboami  et  initiuni  imperii  Eze- 
chiae 58  anni.  QuodsiHoseaesub  JeroboamoU. )  quatenus  ad- 
huc concurrit  cum  Ozia ,  annos  tantum  quatuor ,  et  sub  Eze<* 
chia  annos  circiter  sex  tribuas:  emergunt  sexaginta  et  octoan* 
Di,  intra  quos  ex  sententia  S.  Hieronymi  futuram  Israelis 
cladem  praenunciavit,   luxit  ingruentem,   et  praeteritam  ad 

emendaqdum  Judam  commemoravit.  y^r^  12^I<1^*1^  °i'rT!J  ^J?'?^ 
^t^ltf^!  ^CQ^oni  regumjudae  additurmentioregislsraelis,  non 
modo  quia  potior  in  vaticiniis  Uoseae  respectus  est  ad  regnum 
Israelis^  sed  etiam  ut  distinctior  detur  suscepti  muneris  prophe*  ; 
lid  notatiO)  scilicet,  ut  constet,  non  ultimis  demumOziae  an- 
nis ,  sed  quum  adhuc  Jeroboamus  II.  regnaret ,  munus  suum 
inchoasse  Hoseam ;  imprimis,  quum  primum  Prophetae  vatici- 
nium  interitum  domusJehu,  cujuspronepos  era!  Jeroboamus 
IL,  praedicat  v.4vCur  vero  Hoscas  omnium  quidem  regumju- 
dae ,  sub  quibus  propheUvit ,  sed  ex  regibus  Israelis  solius  Je-  * 
roboan^i  II.  mention  em  fecerit ,  quum  tamen  etiam  regnanti- 
bus  sequentibus  in  regno  Israelitico  regibus  usque  ad  ultimum* 
Hoseam ,  Elae  filium ,  prophetaverit  ? —  ratio  haec  subesse  vi-^ 
detur,  quiaHoseas  forsan  post  piortem  Jeroboami  IL  ip  re-n 
guo  Judac  magis  versabatur.  —  Alii  alias  profcrunt  raliones. 


HosBAs.  Caput  I.  v.  2  8 

2^  ntT"^3T  n^nn  Piindpium  termonU  Jthovae,  i.  e.'Pri- 

•      •  •  »         • 

mum  quod  Jehova  ad  Hoseam  locutus  fuit,  est  etc.  Volue- 

runt  quidem  aliqui  ex  his  verbis  concludcre)  Hoseam  omnium 

prophetarom  fuisse   primum;    ast  hoc  contradicit  historiae; 

quare  jam  Sanctius  recte  observat:'  »Principium  (rhnD)  sic 

>accipi  meo  judicio  debet ,  ut  non  conferatur  cum  aliis  pro- 

»phetis9  quasi  illorum  primus  sit  Oseas,  sed  cum  aliis  Oseae 

ii\aticiniis ,  ita  ut  hoc  a  Deo  primum  acceperit«  —7  I^tC^1n3 

jktrHo$eam,  Yulg.  cum  LXX  i/i  O^e^.  S.   Hieronymus: 

»A/iud  est,  loqui  Dominum  in  Osee,  aliud  ad  Osee:  in  Osee 

•non  ipsi  loquitur  Oseci  sed  per  Osee  ad  alios,  ad  Osee  ve- 

»ro  loqnens  ad  ipsum  aignificatur  conferre  s6rmonem.«  — 

'^pn^  '^  ^ods  ,  age ,  same  tibi  — ^  D'fWT  H^^  mulierem  scor- 

iaiionum  ,  i.  e.  maxime  libidinosam ,  sicut  valde  sanguinolen- 

tot  dicitur  vir  sanguinum ,  Ps.  V.  7  >  XXVI ,  9*  L V.  24-  etc. 

?alde  dolent,  vir  dcdorum  Jes.  LIII.  5*  S.  Hiero  nymus: 

•Yierbum  hebraicum  Zenunim,  non  fornicariam ,  etfornica" 

•iionefn,   ut  plerique  aestimant,  sed  multas  fornicationes  so- 

•oat.   £x  quo  odilenditur)  mulier  ista,  quam  Propheta  assu- 

smit  in  conjugein,  nonsemel,  sed  frequentius  fornicata,  ut 

•qnanto  ilia  sordidior  est ,  tanto  sit  Propheta  patientior ,  qui 

•talem  uxormi  dnxerit"  D^^U]  n^^l  et  Jilios  scortationum  sc. 

nime  .tibi.  S.  Hieronymus:  »Quodque  additur:  ac  fiUoi 

t$eortaiionum  axo  xoipov  si|bauditur:  Sume  tibi.^  Filii  icorta^ 

_ Li-— 1.  '  ' 

V.  !•   n  vPin  prindpimii  r.  T^n  (  V^l  solrit.  —  iS'l  nomen  sub- 

itant.  nt  Jerem.  V.  s5.  fonnae  f^^n*  I^co  Zere  sub  3  Segol  *est  posi- 

llm,  quia  "^grj  in  ttat  constr.  est  —  "n*?  impcrat.  v.  'Jt^''.   —  Hp  i"^- 

Iper.  yerbi  mh  quod  lioc  loco  notat  in  matrimonium  ducere ,  ut  Gcne- 

IV.  19.  Exodi  II.  1.  etc.  —  ^f?^  in  genere  progcnie%r.  ^^2^  f^-^^) 
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iionum  vero  observandbus  Sanctio  et  Roscnmiill  ero 
sunt  libcri,  qui  matri  similes  libidini  maxime  sunt  addicti. 
Hanc  interpretationem  commendat  scopus  hiijus  narrationis 
allegoricae ,  vel  actionis  symbolicae.  Aliis  sunt  filii  ex  scor- 
tatione  nati,  quos  una  cum  muliere  assumere  propheta  ju- 
betur.  Yulgatus:  Sume  tibi  uxorem  fomicaiionum  ei  fac 
(i.e.  gigne)  tibi  JiUo$  fomicaiionum.  Sanctius:  i>Ia  co- 
ndice  Hebraico  non  est: /ac  fi6i,  sed  simpliciter:  Sume  tibi 
»uxor em  fomicaiionum^  el  Jilios  fomicaiionum*  Et  ita  in  com- 
nmentariis  legit  Hi  eronymusi  quern  alii  quoque sequuntor. 
»Tunc  vero  sensum  esse  putant,  hoc  a  Deo  mandatum  acce- 
i»pisse>  non  ut  ex  fomicaria  uxore  filios  susciperet,  sedut  cum 
Mfomicaria  ejus  quoque  filios  ex  fornicario  concubitu  ante 
MSfisceptos  in  domum  adduceret^  eosque  aleret  pro  sui8.«    . 

An  propheta  rem  vere  factam,  aut  parabolam  proponatf 
disputarunt  et  disputant  interpretes.  Petrusde  Figueiro: 
»Hoc  loco  incipit  parabola  vel  historia,  qua  refertur.  Pro* 
i>phetam  a  Deo  jussum  sumsisse  sibi  uxorem  quamdam  me- 
nretricem ,  ex  eaque  genuisse  primum  filium ,  deinde  filiua^ 
»tertio  alterum  filium.  Circa  quod  notandum ,  apud  omnes 
nconvenire,  haiic  sive  historiam  si ve  parabolam  ad  aliud  signi- 
nficandum  induci,  quoniam  contextus  id  cUri;  indicat. -^  ^- 
y»Est  igitur  controversia  inter  doctores  tarn  nostros,  quam 
»Hcbraeos «  ad  utrum  genus  conjunctio  haec  Prophetae  cam 
»meretrice  referenda  sit.  Divus  quidem  Hieronymas  ia 
npraesenti  omnino  contendit  figuram  fuisse^  non  rem  gestani 
uNec  eum  attente  legisse  videntur,  qui  ipsum  hac  in  re  vane 
Mlocutum  ferunt.  Nam  quae  fucrit  ipsius  hac  de  re  sentential 
»tum  in  prooemip  hujus  libri  apertissime  docet,  turn  in  Eze- 
»chielem  cap.  lY.  ad  ilia  verba:  Ei  dixit  Dominus,  tic  comie*^  , 
ndantfilU  Israel  etc.,  et  Esaiae  cap.  VIILad  ilia  verba:  Eec$, 
nego  el  pueri  met.  Eandem  sententiam  amplectitur  Ruper- 
»t u s  Abbas.   Ex  Hebraeis  autem  Jonathan  paraphrasteS| 


i 
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pdotdmmuBy   R.  Salomo^  R.  Abraham  et  R.  David. 
^.^  ...  (Ebec)  divi  Hieronymi  atqoe  Hebraeomm  senten- 
»tia  mihi  verior  et  probabilior  videtur.  —-—.Nee  obstat,  quod 
»res  veluti  gesta  narratur:  quia  tolet  Scriptura  res  etiam  non 
vgestaS)  sed  confictas,  veluti  gestaa  commemorare,  ut  arbo- 
Bret  elegiste  regem  i  decern  virgines  dormitavisse ,  hominem 
»viilneratuin  inter  Jerusalem  et  Jericho.  Et  alia  id  genus  per- 
Binulla.*   His  argumentis  addi  potest:  si  statuimus  ea,  quae 
h^e  atpite  commemorantuf)  vere  gesta  fuisse,  fieri  profecto 
per  rei  naturam  non  potuit,  ut  ea  singula,  matrlmonium  a 
Prophela  initum,  trium  liberorum,   unius  post  altenim  or- 
taS)  filiolae  ablactatio  eodem  tempore  coritingerent   Ula  au- 
tem  per  plurium  annorum  spatium  prodiicenda  signa  y  ad  po- 
palom  erudiendnm  admonendumque  i  an  multum  conduxis- 
sent^  merito  dubitari  potest.  -»  Sensa  sua  S.Hieronymus 
in  Gommentario  ad  v.  8-  clare  proponit.  Post  totam  banc  pe- 
ricopam.allegorice  expositam  in  huoc  modum  prosequitur: 
»Si  qais  autem  contentiosus  interpres  noluerit  recipere  ista, 
nqaae  diximus,  sed  meretricem  nomine  Gomer  filiam  De- 
sbUm,  primum  et  tertium  masculos,  secundam,  quae  me- 
sdiaest,  foeminaih  intellexerit  procreasse,  hoc  volens  Scrip- 
»tiiram  sonare,  quod  legitur;  respondeat ,  quomodo  in  Eze- 
»diiel  (cap.  lY.  4-  *^<lO  iHud  exponat,  ubi  jubetur  a  Domi- 
bQO  porlare  iniqnitates  domus  Israel  i.  e.  decem  tribuum ,  et 
•trecentis  nonaginta  diebus  in  uno  latere  sinistro  dormire  per- 
»pctao ,  licet  in  LXX  centum  et  nonaginta  script!  sint ,    et 
•dormire  ita  ut  nwmquam  evigilet,  nee  routet  latus;  nisi  forte 
•sopor e   satiatus   paululum   aperuerit   oculos    ad    sumendum 
•sordidissimum  cibum.  -»  —  Hoc  enim  rcrum  natura  non 
•patitur ,  ut  quisquam  hominum  per  trecciitos  ^onaginta  dies 
•in  uno  semper  latere  dormiat.    Et  rursus  inquit  :  Suscipics 
miniguilaies  domus  Judae  el  dormies  diebus  guadragintainlate- 
■  »re  dexiro. Si  ilia  et  caetera  his  similia,  quae  in  Scrip-   , 
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»turi8  Sanctis  legimus,  facta  non  potuerit  approbare^sedaliud 
»quid  significare  contender! t;  ergo  et  meretrix  ista  xnulier,  et 
i»alia  adultera  mulier,  quae  aut  Prophetae  jungebantar  <aut 
wservabantur  a  propheta,  non  tarpem  stupri  conjunctionem, 
»scd' sacramenta  indicant  futuroriun."  — -  Interpretes  qui  vc- 
ram  historiam  a  v.  1.— «9  narrari  asserunt,  Prophetam  nempe 
scortatricem  ex  mandato  Dei ,  ad  argucndain  rcgni  Israelitici 
idololatriam  9  vere  duxisse,  et  ex  ilia  liberos  suscepisse,  qui 
ob  matrem  meretricem  filii  fornicationum  dicantur,  provo- 
rant  i)  ad  iexlus  perspicuilatem  ;  ex  eo  enim  nihil  aliud  con- 
spicitur,  quam  veram  narrari  historiam.  Exponitur  praecep- 
turn  Dei,  Prophetae  obsequiuni)  nooien  mulieris  cum  no- 
minibus  filiorum)  quae  omnia  sensum  historicum  comprobant 
2)  ad  repetiUonem  praecepti  cap.  Ill  y  ±.  sqq. ;  ibi  enim  nar- 
ratur,  quod  Propheta  mulierem  in  ipso  i con jugio  scortantem 
ex  mandato  Dei  adamaverit,  ac  quindecim  argenteis  ac  sos- 
qui  chomere  hordei  conduxerit^  ne  foroicetur  amplius.  3)  ad 
^opum  et  inieniionem  Deis  volebat  enim  'turpituditiem  idolo- 
latriae  non  modo  verbis  exaggerare  >  sed  facto  etiam  reprae- 
scntare ,  ut  eo  magis  percellerentur  obstinati  animi ,  nam  li- 
beri  illi  >  novis  et  inusitatis  insigniti  nominibus ,  quum  pas- 
sim occursarent  populo,  nomineqae  vocarentur  insolito  y  ae- 
curos  etiam  et  incuriosos  animos  admonebant,  et  quid  ab  ip- 
sis  in  Deum  esset  peccatum,  et  quam  severum  supplicium  im- 
minerct:  ^)  ad  obseguium  Prophetae ,  qui  statim  obediit.Do- 
'minO)  nee  ullum  apposuit  indicium)  sola  praedicatione  baec 
fuisse  a  se  expedita.  —  Caetcrum  optime  nobis  de  hac  contro- 
vcrsia  pronunciasse  videtur  Joan.  Marian  a  in  not.  ad  4>-v. 
iiUtrumvis  sequi,  liberum  est  lectori. *< 

^P]  ''inyrj  y^JAn  najp  nip?  Nam  scortando  scoriaiur  ier- 

n^  (o^j?  ^^^  J  ^Hl^)  *^"**  "  "^PS  P*"  posterior ,  in  ad- 
Terbium  tbiit,  notans,  post,  pone;  ^^n^Pi  usurptlur  de  eo ,  quod, 
qnum  post  aliquem  esset ,  illinc  rcmoTctur. 
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ra  8C.  Isnelitica^  reUcto  Jehopa,  i.  e.  Israelitae  deos  falsos  colunt; 
ex  consueto  Hebraeorum  tropo  ,  nam  foedus «  quod  Deus 
cum  Hebraeis  pepigit,  consideratur  ut  conjugium  cum  Hebraeis 
initum ;  et  quum  desciverc  ab  eo^  (idem  Deo,  quasi  marito  da^ 
tarn  non  servasse  et  scortati  esse  dicuntur.  -»  TX^"^  ^^'^^'Q  do 
poUJehopam  i.e.  deserto  vel  relicto  Jehova.  G£  Ruth. I> i6* 9 2« 
Sam.  XX.  2-  Sophon.  L  6*  His  verbis  perspicue  indicatur, 
quid  conjugis  impudicae  mores  repraesentaverint.  Merelrix 
dio'lur  uni versus  populus  Israeliticus ,  ci vitas  Israelitica,  ^^t 
foriucationum  sunt  singuli  Israelitae, 

3-  D:S5l-ra  niijrn^  npJJ  '?l^?.l  AbUt  igUur,  $c   Hoseas  , 
d  diixit  uxorem  Gomeram  ,  filiam  Oiblaimi  ,  patris ,  ad  for- 
mam  Ephrcum,  non  loci  nomen.  Qui  statuunt  Hoseam  verc 
dttxisse  mulierem  fomicariam,  putant  Gomeram  fuisse  insi- 
gnem  illius  temporis  meretricem.  Qui  vero  narrationem  para* 
bolicam  proponi  asserunt,  nomina  mulieris  et  patris  ejus  con- 
ficta  et  ad  rem  significandam  accomodata  esse  statuunt,  sicut 
Oola  et  Ooliba  Ezech.  XXIII,  4>  S.  Hieronymus:  »Gomer 
•interptetatur  7$T$Xts)ievfi  i.  e^  consummata,  atque  pcrfecta— *— .* 
»Dei>laim  xaXaSas  s.onat,  quarum  in  Palaestina  permagna  co-> 
•pia  est  y  et  quas  Elsaias  propheta  ulceri  Ezechiae  regis  jube- 
star  apponere.  Est  autem  -massa  pinguium  caricarum ,  quas 
»in  morem  laterum  figurantes,  ut  dhi  illaesae  permaneant,  (bl- 
atant atque  compingunt  Igitur  et  Israel  consummata  in  for- 
unicatione  ,   atque  perfecta  filia  voluptatis  ,    quae  fruentibus 
•saavis  videtur  ^t  dulcis,  in  typo  ab  Osee  uxor  accipitur.« 
*3  iV^^n]  ^nni  Et  concepit  et  peperit  ei  JiUum. 

4.  ^^nr.  to«^  ^IR  Vjptj  7\p\  ^r$\i'^\Et  dixit  Jehova  ad  eumt 
Voca  nomen  ejus  Jisreel.   In  nomine  hoc  sjmbolico  alluditur 

▼.  3.    n3  (contr.  ex  f^;^,  trab.  ^^jj^  »yr.  jijuo)  fiha. 
men.  —  "^  pr,  infin.  yerbi  ^^  iterando,  dcin  in  partic.  abit,  et   notat 
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partixn  ad  urbem  Jisreel  (Jczrahel)  in  planitie  Jisreel  (ES^pifKoji) 
sitam  ,  quae  per  aliquod  tempus  regia  fuit,  i  (3)  Reg.  XXI, 
!•  2  (4)  Reg.  IX,  21*  quia  Deus  caedcs  ibi  patratas  punitu- 
rus  erat;  partim  ad  etjinologiam  vocis,  nam  f?M^*^r  significa- 
re  potest :  teminabit  Deus  vel  dhperget  Deu9 ,  quod  hie  in  ma- 
lam  partem  ad  designandam  poenam  divinam ;  infra  vero  cap. 
II ,  24"  (a1*  21)  in  bonam  partem  sumitur.  Caeterum  quum 
b^JTir  non  multum  differat  ab  71^!^^  quoad  sonum ,  signifi- 
catioUe  tamen  diversa;  h.  I.  nomen  honorificum  Israelis  de- 
flectitur  in  odiosom  et  ominosum  Isreel.  —  ^nijj^l  C^JD  Tiy"^5 

HTi  rv^yhjl  ^l<]nr  ^^T^^^^^^P^^"^^^^^^^'  e-l^reW,  puniam 
sanguinem  Isreelis  super  domo  Jehu,  Sanguis  Isrcelis  est  sanguis 
effusus  in  Jisreel  aregibus  e  familia  Jehu.  S.  Hioronymus: 
»Jezrael  (SxjTir)  est   ci\itas  metropoh's ,  decern  tribuum ,  in 
»qua  interfcctus  est  Naboth  1(3)  Reg.  XXl.  ,ob  cujus  sangui- 
»nem  suscitatur  Jehu ,  qui  delevit  domum  Achab  et  Jezabel. 
nVerum  quia  et  ipse  ultor  sanguinis  justi  ingrcssus  est  per  vias 
»Hicroboami  fih'i  Nebath,  qui  fomicari  fecit  Israel  et  consti- 
Mtuit  vitulos  aureos  in  Dan  et  Bethel ,  rognum  quoque  ejus 
wdicitur  subvertendum,  sub  cujus  proncpote  ITieroboam  (11.) 
»prophetarc  coepit  Osee,  quo  mortuo  Alius  ejus  Zacharias 
»successit  in  regnum,  quern  sexto  mense  imperii  sui  occidit 
»SelIum ,  dc  alia  stirpe  gencratus.  Quam  ob  causam  nunc  di- 
ncitur:  adhuc  modicum,  et  tfisiiabo  sanguinem  J ezreel  i.  e.  oc- 
»cisionem  populi  mei,  super  domum  Jehu ,  regiam,  quae  eo 
^tempore  praeerat  Israel.  Pro  Jehu  in  editione  Yulgata  (LXX.) 


itcniin,  denuo,  amplias.  —  "^p^  attcndit,  inspexit,  consideravit ,  ob- 

senravit,  ridit,  liinc  per  synccdoclien :  considcra%'it  aliqucm  bcueTolo 
animo,  curavit  aliqucm,  prospcxit  alicui ,  ut  Gcu.  XXI,  i.    Ruth.  I,  6 

et  cousidcravit  aliqucm  irato  aniuio,  aDiiiiadvcrlit  in  aliqucm,  punivit  ali- 

/  /  / 
•  •  • 

quern  :cf.<AX5  attcndit,  consideravit,  VJII ,  inquisivit,  lustravit ,  \isi- 
Uvit on  f^^   \<^^  On^  sanguis.  — 
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jilegitnr  Juda;  sed  hoc  mihi  videtur  non  vitio  SeptuaginU  in- 
wterpretum,  sed  scriptorum  inolevisse  imperitia,  qui  ignoran- 
iites  Jehu,  quod  magis  tritum  erat,  scripserunt  Juda.*  ^riSl^ 
bsofeP  n^3  rVD^lJO  Ei  SIC  tandem  ceaare  faciam  regnum  do' 
muM  Israel  i.  e.  decern  tribuum.  Nam  occiso  Zacharia  filio  Je- 
roboami  H.  coepit  diminui,  ac  pejus  haberi  regnum  Israel; 
si  quidem  sublato  Sallum  interfectore  Zachariae,  Menahem  re- 
gnavit  decern  annis ,  cujus  tempore  venit  Phul ,  rex  Assyrio- 
ram,  sed  reversus  est  indicto  tributo  2  (4)  Reg.  XY,  IQ.  Me« 
nahcm  successit  filius  Phakeia ,  et  duos  annos  regnavit ;  Pha- 
cee  (Phekach)  dux  ejus  occidit  eum  et  regnavit  annis  viginfi.  Hoc 
rcgnante  venit  Teglatphalassar  rex  Assyriorum  et  cepit  Ruben, 
Gad  et  dimidiam  tribum  Manasse  trans  Jordanem ,  et  trans- 
tulil  in  alienas  regiones.  Tum  in  extremo  tempore  Phacee  ini- 
tio regni  Achaz  rediit  Teglatphalassar  in  Galilaeam  inferio- 
rem  intra  Jordanem  et  cepit  Ajon ,  Abel ,  domum  Maacha  et 
Galaad  et  Galilaeam  et  universam  terram  Naphthali ,  et  trans- 
tnlit  incolas  in  Assyriam.    Post  haec  Ilosca  (ilius  Elae  occidit 
Phacee  et  regnavit  pro  co  sex  annis ,  contra  quem  venit  Sal- 
manassar^  rex  Assyriorum  et  transtulit  tribus  Aser,  Isaschar, 
Zabulon  et  Naphthali  in  Assyriam ,  reliquis  tributariis  relictis. 
Tandem  anno  Iloseac  nono  capta  est  Samaria ,  et  regnum  Is- 
rael excisum,  et  Salmanassar  tribum  Ephraim  et  dimidiam  Ma- 
nasse transtulit  in  Assyriam  2  (4)  R^g-  XYII. 

5.    1<V1T}  Dl'3  JVT^\  El  erit  ilia  die ,   i.  e.  illo  tempore  ju- 
dicii,  et  suppliciiquo  vindictamsumam  bx'ji?^.  ntS^fTHX  ^I?^3l^ 

nj»  ^f\^J\      cessavit,  Ilikt,  cf.      ..   •>  quievit,  cessavit. 

T.5.-|5^(  '  •;•  II,fregU.  -^Z^S^r^),  fregit._n^g  (u*y» 
{^llMfJ,  IAaC.  t^nX^f?)  wcus.  — ppjjvallis,  rcgio  deprcssior.  r. 
?^?    \yJK^y  <  n,V>S  J   '^^')i^  profundus  fuit. 
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frangannarcum Israelis  i.e.  vires  et  roburpopuli.  Synecdochicc 
arcus  ponitur  pro  omnibus  armiS)  et  haecpro  robore,  utiSam. 
(Reg.)  II,  4*  /^^S"^.!?  P9S3  **'*  palUJisreel,  i.  e.  in  ipso  regno 
Israelis.  Yallis  Isreel  h.  1.  ceu  celeberrlmus  locus  cum  urbe  re- 
gia  ponitur  pro  toto  regno.  Aliqui  interpretes  putant Israelites 
cum  Assyriis  in  valle  Jisreel  ^  quae  ob  latitudinem  praeiiis 
committendis  aptissima  era! ,  pugnasse  et  ab  exercitu  Assyrio- 
rum  fusos  fuisse;  ast,  ut  optime  notat  Sanctius,  sententiam 
suam  »neque  probant,  neque  ex  S.  Scriptura  possunt.« 

6.  1^  n^t^'l  nS  nSp)l  nly  irjCll  Et  concepU  Uerum,  ei  pc- 
peril  JiUam,  et  dixit  sc.  Jehova  ad  eum.  HIJlJIl  iO  v\C)^  ^?"^j:) 
Foca  nomen  ejus  Loruchama,.  u  e.  non  roiseranda  est  Ralici 
cur  hoc  nomen  filiae  imponendum,  redditur:  Hlj;  ^^plK  tib  ^ip 
7t<^i2^.'*  n^'S'n^  ODl^  guoiUam  non  addam  porro  j  ut  miserear , 
i.  e.  non  amplius  miserebor,  domus  Israelis,  nly  Hb  h.  I.  ut  in 
multis  aliis  e.  g.  1  Sam.  VH,  13-  2- Reg.  XXIV,  7-  Jes.XXlII, 
12  etc  non  omne  futurum  tempus  removet,  sed  tantum  indi- 
cat  longum  tempus,  nempe  Israeli tas  diu  graviter  ailligendos 
e%se.  Rosenmiillerus  in  Proph.min.  annot.  pcrpet.  illustr. 
vol.  I  Lip.  1827.  wNomen  noniX'?  Graecus  Alexandrinus  in- 
»terpretcs  reddidit  ovn  ti'Xsiffuvrf ,  quem  sequitur  Petrus  1  Petr. 
»II,  10.  Sed  olim  codices  fuisse,  in  quibus  ovn  ^yamjjuvti  ex- 
»staret,  uti  habet  Paulus  Rom.  IX,  25  ex  hisce  intelligitur 
>»Hieronymi:  Pro  ovn  tjXs^psvijj  i.  e.  absque  misericordia 
min  quibusdam  ferlur  eccemplaribus  ovn  tfyanffptvif ,  i.  e.  non  di- 
mlecta*  Sed  iferiora  sunt  exemplaria,  quae  habent  absque  mi- 
%sericordia,  maxime  quia  ad  distinciionem  Israelis  cujus  non 
»misereturj  infert  Deus  {o,  7).«  domui  autem  Juda  miserebor 
n  —  Sane  verbum  Cni  videtur  diligere  magis  in  Cal  (vi<l. 
»Ps,  XVTII,  2),  misereri  autem  in  Piel,  qua  forma  saepius 


/     /        /     / 


V.  6.  Orrj  ((*^J  ^^  f^J  *™*vit  «yr.  ^om^^  Kut, ;  fonna  Kal  tan- 
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jtoccurrit^  •ignificare.«  —  Gaeterum  optima  est  S  a  n  c  t  i  i 
obsenatio:  Scriptores  N.  T.  in  ^itandis  Y.  T.  testimoniis^ 
Don  tain  verba  sequi  et  numerare ,  quam  expendere  senten- 
tias ,  quae  si  serventur  ,  de  verborum  qualitate  et  numero 
non  laborare,  —  cn^  ^^^  KiS^)"^?  »ed  auferendo  auferam  eii 
sc.  misericordiam  i.  e.  non  condonabof  vel  ex  sententia  alio- 
rum  9  quibus  DH*?  positum  est  pro  D^lK  usu  praefixi  h  Sjrris 
familiari  pro  accusativi  nota ,  verte:  ai{ferendo  at^f €ram  eoi  sc. 
cxpatria  in  captivitatem.  UCX.  €afTiTa660fuvof  ayrtra£o/iat  av- 
Tois  adi^ersans  adoersabor  illis.  Y ulg.  nostra  verba vertit:  obli" 
pione  oblitdscar  eoram,  legit  igitor  DnS  X^'K  ^^}  ac  si  verbi 
1*^^  oblilus  est,  ultima  litera  H  esset  pcrmutata  cum  K.— 

7.  Quuin  sermo  sit  prophetae  de  excidio  regni  Israel ,  op-^ 
ponit  illi  restaurationem  regni  Juda,  ut  Israelitas  provocet  ad 
imitatiDnem  civium  regni  Juda,  qui  eo  tempore,  quo  Hoseashaec 
loqnebatur ,  opera  et  exempio  Oziae  regis  vemm  Dei  cultum 
carabantf  ut  novissent  Israelitae,  si  resipuissent,  eorum  quo^ 
qae  regnum  a  Deo  restituendum. — Orn^  HTtn^  H^^Tl^)  Do- 
mum  Judae  vero  ,  quod  attinet^  muerebor  eorum  ,  i.  e.  regnum 
Jada  non  eo  modo  ut  Israelitarum  destruetur,  ita  ut  nunquam 
restituatur.  DQ^'j^^$  n;jn^9  D^i;U;C^Vl1  El  Malabo  eos  per  Jeho^ 
p>tun  Deum  eorum  i.  e.  per  me  ipsum  omnipotentia  mea,  noa 

ope  hinnana.  —  a'^pID?  '"W^P?  ^TD?'^  ^^'R.?  C3r?^N  ^^1 
P'^y^y  ^^  '^'^  9<il^obo  eos  arcu,  gladio,  bello,  equU  el  egui^ 


tam  occurrit  Ps.  XVIII,  2.    —  F|Q^  (%£ual    ^0^)  addidit,  Hikt.  — 

/  /  / 

T.  7.    y^    f%tM%   spatiosos  ,  amplos  fuit  sp.  diTitiis  ,  felicitate, 

IV.  amplam  fecit  divitiis,   felicitate,  inde  salvayit)  Hikt,  salyayit,  ser- 
^l^J  (y^r^y  l^P*)    6^**^"«-   —   •^!?n^9   bcllum  r.   Qn^ 

consnmsit,  Nikt,  pagnavil,  cf.  a2E    rorax  fuit,  ct  >Qlm^  ^  insidialu5» 


TITit   — 
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tibus^  qnibus  Israeli tae  confidebant,  cf.  infra  X«  iSXTV  y  4- 
-i-  Id  5  quod  h.  v.  praedicitur ,  aliqui  interpretum  referunt  ad 
tempus  illud,  quo  liberati  sunt  Judaei  sub  Ezechia  ab  Assy- 
riorum  regeSeonacheribo,  quum  deletus  esset  exercitus  ejus  ab 
Angelo  2  (4)  Reg.  XIX,  Jes.  XXVIII.  Quam  sententiam  ilia  ra- 
tio videtor  confirmare )  quod  tarn  regnum  Israeliticum  antea, 
quam  Judaicum  postea  tentaverant  Assyrii ,  sed  exitu  tamen 
longe  dissimili.  Alii  vero  de  reditu  ab  exilio  Babjlonico  locum 
liua6  acdpiunt,  et,  ut  videtur,  merito.  Nam  quum  dixissetDeus 
vs.  4*  regnum  Israel  delendum  esse,  et  quidem  absque  mise- 
ricordia  vs.  5- ;  nunc  opponit  regni  Judae  meliorem  conditio- 
nem,  qua  post  exilium  fruituri  sint  cives  ejus.  Illam  vero  po- 
pulus  nonest  consequutus  strepitu  militari,  sedCjri  atqueDa- 
rii  benevolentia ,  quorum  Deus  sic  affecit  animos  in  Judai- 
cum populum,  ut  non  solun  ultro  facultatem  fecerintredeun- 
di  in  patriam,  sed  et  plurimis  aliis  beneficiis  ornaverint 

8«  f^ty^  M^n^  ^f?l  S^  postquam  abladatnt  Lorucha- 
mam,  |3  "1^01  '^-'P3  concepit  ei  pepeiit  Jilium.  Notatur  h.l.  ex 
multorum  interpretum  sententia  insatiabilis  Gomerae  libido. 
Ast  videtur  potius  indicari ,  post  non  multos  annos  judicium 
illud  divinum  execution!  mandandum  esse,  cujus  recens  natus 
filius  sjmbolum  erat 

9.  ^]pi;H^lD^  feCnj^  Vocanomen  ejutiLoami  (non  populus 
mens).  Sequitur  ratio  hujus  nominis:  ^Dy  t<^D^tt  y$^guia  t^oi, 
Israelitae,  cives  regni  decern  tribuum,  non  estis  populus  meus , 
i.  e.  populus  mihi  peculiaris,  cujus  singularem  curamgero,  ob 

scelera  vestra.  D^J  •^v'??"^^  ^?^?1 »  ^^^  ^8^  ^^  pobis  sc.  Deus 
benefactor, beneficiis  afficiens.  V ul  g.  £f  ego  non  ero  vesler,  sc. 
Deus,  cepit  DD^  pro  possessivo.  Sensus  est:  Ita  vos  abjiciam. 


minatas fuit.—  DID  lL»ax» j  ^^^^\  *T»"S-  —  K^'JB  ((jjJjVi  ,  \^) 


equef. 
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at  ilia  pecaliari  cura  vos  deinceps  non  protegani)  qua  vos 
hactenas  curavi.  Non  ero  jam  vobis  Pater,  Dux,  Amicoa, 
Protector,  Benefactor.  Abdicatio  foederis  haec  est,  et  omnis 
aoxilii  et  opis  denegatio ,  abjectio  itidem  in  perpetuum.  Nam 
Israelitae  reducti  non  fuerunt,  sicnt  Judaid.  Et  quamvis  so- 
latapost  septuaginta  annos  captivitate,  qnidam,  imo  molti 
Israelitarum  tribui  Judae  se  adjuixemnt ,  regnum  tamen  eo- 
Tom  restauratum  non  fuit. 

10.  Ad  erigendQs  animos  piorum  in  populo  propheta  a 
comminatione  transit  ad  promissionem.  —  Rosenmiillerus 
mTTH  Afiquando  tamen  yofiiriifn  erii,  temporibus  Messiae ,  ad 
•quae  haec  esse  referenda  saniores  ex  Hebraeis  interpretes  ob- 

.servant,  159;  «^1  "T^r^^  '^^^Vi  PJD  ^1n?  ^^-ntfT^J?  "Wpp 
mut  nmmerus  Israelitarum  tit  inttararenae  maris j  quae  nee  men*^ 
msurariy  nee  numerari  potest  (i.  e.  piurimi  erunt).— — *l^N  Dip^S 
»Eo  loco,  quo  i.  e.  in  patria  terra,  PalaesUna,  in  qoam  redi- 
atnros  esse  praedicit  noster  versa  proximo  et  XI,  11.— *IQ^2 
•TT^K  "^iS  nn^  "^5^.1  D??8  '^?  ^^  DnS^  dictum  est  eis:  Non  po- 
mpulus  meus  pos  ,  estis ,  dicetur  eis  ,  vocabuntur ,  fiUi  Dei  idtn^ 
i.  e.  bei|eficiis  affecti  a  Deo  vere  existente ,  —  in  oppositione 
falsorom  Deorum.  —  Ast  seqaens  versas  docet,  locum  no- 
stram  proxime  de  reversis  Israelitis  ex  captivitate  in  patriaini 
agere,  etapostolumPetruml.  epist  II,  10  etPaaium  ad  Rom. 
IX ,  525 ,  26*  cum  ad  vocationem  ad  Evangelium  applicasse.  — > 
\lde  T  o  b  e  n  z  Commentar.  in  S.  Script.  N.  F.  P.  Ilda  edit 
2dae  pag.  4(^ 


Dcnsuravit  Nikt.  —  -^gn  numeraTit  Nikt.  —  -^pj^  (       ?    |V^j     ■^D^<) 
diiit  Nikt.  —  DipD  locQ»  (a  sUndo)  r.  D!|p    (    ^j*     y^  \  stetit.  —  >n 
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11.  I^ni  ^Vr\V^riy^  n-Vinp©  ^^[>y\  ^^  congregabuntwr 
fiUiJudaeeifiUi  Israelis  una  ex  illis  nempe  regionibus,  in  qui- 
bus  tempore  exilii  morabantur,  ^fiC  tt^l  Urh  ^Dtp.  et  ponerU 
constiUMentj iibi  caput  ununu  Roseomiillerus:  )»Hocprin- 
»cipe  et  noster  vates,  et  Ezechiel  cap.  XXXYII,  22  ?  et  Mi- 
wcha  IL  15*  non  Serubabelem,  ut  quidamnugantur,  sedregem, 
»eiimque  longe  potentissimum  sapientissimumque  e  Davidica 
wstirpe  oriundum  innuere  9  non  est^  cur  dubitemus.  Nee  ali- 
j»terHebraei.« — Intelligit  igitur  Rosenmullerus  cum  He- 
bnueis  sub  capite  uno  Messiam. — Sanctins  desensu  h.v.  sic 
habet:  » — —-Triplex  videtur  esse  posse  sententia.  Alia,  quae 
wde  populo  vere  Israelitico  hunciocum exponit,  itatamen,  lit 
naccipiat  de  spirituali  congregatione ,  quando  simul  cum  dua« 
wbua  tribubus  sub  tempus  Evangelicum  adhaerebunt  Christo , 
»et  in  unum  omnes  corpus  sub  eodem  capite  coalescent.  Alia 
ude  reditu  utriusque  populi  tarn  Israelitici  quam  Judaici  ab 

m 

wexiiiO)  ita  ut  sub  uno  duce  ac  capite  Zerobabele  omnes  rever- 
vtantur  et  vivant.  Alia  in  Israele  gentes  intelligit,  qui  cum 
» Judaeis  9  qui  sacris  inhaerescent  Ghristianis,  ^et  in  unum  cor- 
»pus ,  et  sub  uno  capite  ac  duce  Christo  communem  sequen- 
wtur'religionem  et  fidem.« — -Exposita  prima  sententia  sic  per- 
git:  nSecunda  sententia,  quae  hunc  locum  dc  Israele  ctrnali 
3»et  de  illius  reditu  ex  exilio  accepit ,  suam  fidem  magnis  au- 
wctoribuse^rationibustuetur  non  infirmis,  ita  putat  Cy  rill  us 
»et  Tbeodoretus.  Rationes  sunt:  prima,  quae  multarum 
winstar ,  et  pondus  habet ,  est ,  quia  revera  ex  decern  tribubus 
siex  exilio  redicre  quam  plurimi,  quod  tenent  omnes  fere  Do- 


T.  IX.  Vjp  \xj^j^  et  (J<1a3j  coliegit  iWJtf. — ^qnj  una,  simul  r. 
^T  vCX^A  unituf  fuit,  tyr.     »j^  iinam  effecitV  —  Qlt!^  (>Ofl))  P°' 

it-  -  ttfjn  (^jj  ^  ^h ,  xivci)  "put  -  nriN  (oif ,  ^) 


smt 
unos.  — 
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•ctores  et  Patres. (2da)  Hoic  exposition!  facile  quae  se- 

»quuntur ,  accomodari  possunt  Ascenderunt  de  t^rra  pariter 
acum  tribn  Juda ,  eodem  edicto  a  Gyro  revocati ,  posuenint 
usibi  caput  nuum,  quia  unus  fuit  dux  e  triba  Juda^  nempe 
•Zorobabel ,  cui  in  ipso  reditu ,  et  deinde  in  destinatis  sibi  fi- 
soibus  obsequuti  sunt.*  —  Hae  rationes  sane  persuadent^  lo^ 
cam  nostrum  de  reditu  ex  captivitate  explicandum  esse.-^ 
YnHn"]P  ^b]}\  Et  ascendent  e  terra  sc.  captivitatis.  rOJ)  ascen^ 
dtre  dicebatur  de  omnibus,  qui  Jerosolymam  et  in  PaUesti- 
nam  proficiscebantur.  ^N^*j}?  Dl^  ^llj  ^?  Nam,  profecto  mor 
gnus  eril  dies  Isreel,  i.  e.  faustum  augustum  erit  tempus,  quo 
Israelitae  in  patriam  suam  redibunt  Etiam  RomanI  magnos 
dies  vocabant ,  quae  magnis  molestii$  et  longis  miseriis  finem 
dabant;  sic  magna  dies  erit  e}(optata  et  laeta»  fausta.  —  De 
^iCnr  vide  supra  notam  ad  v.  4tum.  Caeterum  hoc  loco  nomen 
/iCinr  in  bonam  parten)  accipiendum  esse ,  materia  substrata 
et  contexta  oratio  docent  Videtur  quoque  aliqua  thse  opposi- 
lio  ad  prior^m  diem  Isreelis  1 9  5  9  quo  auferendum  regnuni  i 
et  frangendus  arcus ,  hoc  vero  Israel  undique  coUigendiis  ^  vel 
denuo  seminandus  a&s^L 

12.  (Vulg.  n,  1.)  n5)g-\  D^^DjnjjbvW  d?'0«^  "nQ^  ^^ci- 

tefratribus  (^eslris:  Anuni  (populus  mens)  et  sororibus  (^estrU 
miiericordiam  conseguuta.  Excitat  propheta  populares  suos,  ut 


9     9    9 


nSjf  (^,»yT.4aiiIextlUTit^.  —  ^n^  magnut  r.  ^^^  «o^- JU^, 
^  \ny  pr.  torsit ,  contorsit ,  June  robore  vtlait ,  magnas  fuit. 

r^7    -« 


Z' 


fbnna  contr.  pro  njJiK  (sji^ y  1&M,  HTIH)  »oror;  h.  1.  pi.  Bypin^f^ 
esl  pro  05"»OVn«b. 
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idvicon  laetentur  de  Deo ,  qai  ipsis  iterum  gratiam  tuam  lar- 
gitnrv  eoaquebeneficiiftornat  LXXcuxn  respectu  ad  w.  8.  etQ. 
numerum  flingularttn  ezprimunt:  tixanrCi  oMift^  i/c&y,  aoi 

CAPUT      II. 

ARGUMENTUM 

■ 

Hu jus  capitis  optime  exposuit  S  a  n  c  t  i  a  s  hoc  modo :  » Judido 
-»Deus  cum  populo  IsraeliticOf  tanquam  cum  adultera  conjuge 
ndisceptat ,  illamque  violatae  fidei ,  ac  temeratae  religionis  in- 
ncusaty  quare  grave  illi  supplicium  minatur,  quo  ab  amentia 
iiatque  errore  resipiscat,  et  ad  desertumetproditumthalamum 
j»6e  referat  (1 — 12).  Suam  deinde  benevolentiam  et  studinm 
•promittitf  quod  nihilo  erit  languidius,  quam  si  spon'samdu- 
nxisset  primum^  cujus  esset  integer  et  illibatus  pudor.  Qua- 
iilia  vero  ilia  conjugalis  animii  ac  (idei  prpmissae  pignorafu- 
»tura  sint,  indc  a  v.  13  ad  cap.  finem  abunde  persequitur.« 


1.  (Vulg.  2.)  D??«<3  ^3^  Contendiie,  litigate,  cum  matre 
oestra.  Verbum  D^l  seq.  3  significat,  increpare,  reprehendere , 


«  *T     ^,  1   .  N      ....  ..  .  '        / 


Cap.  II.  V.  I.  3^  L^^  Akuyethi  tj^o^^  litigavit,  cf.  ^A^  tur- 
bavit  —  oy  ^1  \^^\  mater.  —  fl^^  muHer ,  opposite  ad  ma-^ 
ritum,   uxor.  —  -^^Q  recessit.  Hikt,  cf.    jVaa#  *biit»  recepit  se.  — p«i 

fT^^D^Cl  •4»lteria  ejus  r.  r){j{J  moechatus  est  cf.  ^^    explerit  titiin. 
n'^piDJj;  juucUs  verbis  nntt^   \*2  Kuinoel  in  Hoseac  ortcttlis  perp. 
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MaUr  est  universus  populus ,  qui  tanquam  Dei  uxor  proponi- 

tar  et  cap.  I,  per  Gomer  repraesentabatur.  Libeti  sunt  singuli 

Israelitae  coll.  v.  3.  \3^n  conlencUie  ^  inquam.   Est  in  hac  re- 

petitione  verbi  ^t^^  emphasis  nota,  ut  appareat,  rem  serio  agi 

et  urgeri.  Sensus  est:  reprehendite  matrem  vestram  studio  re- 

vocandi  earn  ab  idololatria.  H^fcJ  t6  ^5i«1   ^ni{^  i^h  «^Jr^3 

Quoniam  uxor  mea  non  est ,  negue  ego  mariius  ejus  y  sc.  haec 

sit  materia  contentionis.  Sanctius:  i»Fomicata  saepe  fnerat 

•(gens  Israelitica)  ^  quia  ad  Gentium  sacra  et  mortua  simula- 

•cn.  defluxerat :  neque  tamen  illam  prorsus  abjecerat,  imo 

»revocarat  saepe  ad  desertum  thalamum  et  ad  antiquam  ma- 

•trimonii  fidem.    Nunc  autem  eo  progressa  fuit  immoderfta 

•fomicariae  uxoris  intemperantia,  ut  jam  jllam  a  se  cum  li- 

•bello   repudii  dimitiat  9  neque  velit  amplius  uxorem  habere. 

»—  —  Connubiale  vero  foedus  cum  Hebraeorum  populo  Dohii- 

•nut  inivit  ad  montem  Sinai,  ut  constat  Exod.  XIX,  4  —  69 

aubi  Deus  in  populum,  suum  accipit  genus  Israeliticum ,  et  ab 

shoe  rursus  Dominus .  in  Deum  (et  regem)  assumitur.  Hinc 

vservata  matrimonii  metaphora,   adulteri  dicuntur  Hebraei^ 

jitut  etiam  fornicarii,  quum.  prodita  vera  religione  quasi  de- 

»serto  thakmo « ad  alienos  deos  amorem  animosque  transcri-> 

•bunt  9  quod  crimen  9  quia  a  sponsa  contra  legitimum  virum 

•susceptum  est,  adnlterium  vocatur.«  Cf.  Archaeol.   $.  224-* 

iTTl^  rSP  •^P^'^^l  *73?9  ^'^^\  "^Ol  ^Hf^^^  scortationes  suae 
d  facie  sua  et  adulteria  sua  e  medio  uberum  suorum.  Multl  in* 
teipretum  hie  cogitant  de  omamentis  faciei ,  capitis ,  pectoris 
sc  bullis ,  annulis ,  torquibus  aliisque ,  quae  ad  ubera  gesta- 
baot  in  honorem  idolorum ,  ac  praesertim  de  imaginibus  ido-> 


ci 


isnot  illastr.  vertit  :  cingulum  ^  Jaseimm  peetormlem  a  rad.  arab.  (^f 
conclnsit.  Sed  Q^B^SKJ  ^duUeria  melius  respondet  Tu  Q^j^lOt  ^  priori 
membro ;  tertta  radicalLs  vero  hie ,  ut  Ulic  i ecunda ,  geminata  est« 
Etiam  omnes  reteres  significatuin  adulterii  retinueruat. 

2 
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lorum ,  quas  e  collo  suspensas ,  vel  in  lamina  caelatas  ad  pe- 
ctus dcferebant.  Alii  dictionibus  D^^IIT  ?  et  D^&19d<^  geslus  las^ 
CW08,  et  blandimenta  mere/ricia  intelligunt,  quaevultui  et  ube- 
ribus  tribuuntur,  ut  sistatur  mulier  toto  habitu  libidini  addi- 
eta,  atque  ad  earn  excitandam  et  exercendam  unice  composita. 
Quamcunque  harom  interpretationum  adoptes ,  sensus  demta 
imagine  est:  Dimittat cultum  idoloriim  et  emendet  mores  cor- 
ruptos,  turn  Deus  gratiose  iterum  excipiet  Israeli tas.  CC  Jerem. 
HI.  £  ..  4.  —  LXX.  xat  i^ap&  TtfV  KOpiptiav  crvrffs  tn  xposao- 
MOV  fiov  et  auferamfornicalionem  ejus  e  conspectu  meo. 

2.  (Vulg.3.)  TMpy^  nj9^l{^DK"]f  ne  forte  spoliem  eam^  so. 

vestibus  a  me  marito  ipsi  datis ,  nudam  i.  e.  ut  sit  nuda  9  nam 

is  loquendi  modus  apud  S.  Scriptores  non  est  admodum  infre- 

quenS)  ut  res  non  ab  eo^  quod  habent^  sed  quod  habiturae 

sunt,  aut  certe  a  fine,  ad  quem  actio  spectat,  denominentur, 

ut  docet  R.  David  KJmchi,  inrad.  nD«.  v\'^h^7^  Dl'^S  n^TOJPTI 

et  sistam  earn  in  oculis  omnium  nudam,  ticut  die,  qua  nata  est 

i.  e.  ne  vos  opibus,  potentia,  omnibusque  ornamentis  spoliatos 

summae  ignominiae  exponam ,  talemque  vestram  reddam  con- 

ditionem,  qualis  fuit,  quumin  Aegypto  commorarcmini.  Gon- 

firmatur  haec  interpretatio  per  ea,  quae  Ezech.  XVI,  2.  seqq. 

dicuntur.  S.  Hieronymus:  »Fomicaria  est,  quae  cum  plu- 

»ribus  jungitur,  adultera^  quae  ununi  virum  desercns  alteri 

wjungitur.  Quorum  utrumque  estsynagoga,  quae  si  perman- 

»serit  in  fornicatione  et  adulterio,  auferet  ab  eaDeus  vestes  et 

Mornamcnta,  quae  dederat.  De  quibus  scribit  Ezechiel  (XVI, 

»4sqq.)  in  die , quando  nala  es — — «/i  sanguine,  et  (v.  10.)  i«- 

ndui  de  bjrssino^^^' circa  coUumtuum.  Haec  tunc  ei  dedit  ma- 


V.  1.  tO^P  exility  ipoliavit  Hikt,   CV^V  nutlus  r.  '     '  nndus  fuit.  **V} 
liosaitHikt.  cf.  ^*flJ  solidus,  Grnius  full,  CV3  fo  2««^''   -Ai  A'iAf 
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xritaslargissiinus,  quando  invenit  illam  in  Aegypto  idololatriae 

slibidine  constupratam.  — «—  Et  nunc  comminatur ,  si  ad  vi- 

»nim  suiun  noluerit  reverti ,  ita  earn  futuram  absque  Deo  et 

»viro,  sicut  prius  in  Aegypto  fuerat«  —  In  sequentibus  ulte- 

rinsexponitur  poena  Israelitisinfligenda:  n^Ilt^  "Q19?  'T^^^l 

W5¥3  n'»TOrn  nj^  p.JJ3  SuflSxa  in  .^n^  et  n^nptf^.pluresrefe- 

runt  ad  terram  Israelitarum  cum  LXX  et  vertunt:  ponam, 

reddam  9  earn  tanquam  desertum  ;  et  qjfficiam  earn  sicut  terram 

aridams  et  interficiam  earn  M,  Yerum  durior  est  transitus  a 

maire  ad  terram  ,  cum  VIX  non  expresse  legatur  9  et  scquena 

interficiam  eam  titi,  non  conveniat  terrae  9  quae  non  occiditur, 

sed  homo  in  ea  constitutus.  Quare  sicut  praecedens  DVD  ver- 

tendum  ealiicut  in  die,  subintellectapraeposiUone  3,  ita  etiam 

eadem  praepositio  subintelligenda  videtnr  in  vocibus  H^IDD 

et  iT2{|^"l(0;  ex  quo  sponte  sequitur,  suffixum  n  ad  U2t2)^  v.  !• 

referendum  esse.  Accedit^  prophetam  perstare  in  metaphora 

mulieria*  quam  tunc,  quum  primum  nata  esset,  in  deserta 

Tersalam  innuit  Itaque  verte :  Ne  ponam  eam ,  tanquam  in 

deterto,  collocemque  eam  ifelutiin  terra  arida,  qua  eam  siti, 

quae  fame  acerbior  esse  solet^  irUerficiam.  Dubio  procul  respi- 

at  Deoa  sententiam  Numer.  XIY^  55  latam.  —  S.  Hierony** 

mus  sequens  LXX  vertit:  Et  ponam  eam  quasi  solitudinem  et 

stitiuam  eam  fe/ut  terram  intfiam  et  interficiam  eam  giti.  In  Com- 

mentario  vero  haec  habet:  »Si  noluerit  ad  meliora  convert!, 

»&ciam  illi  9  quod  feci  in  solitudine  y  ut  ducti  in  captivitatem 

ncadant  in  terra  aliena,  patientes  sitim  omnium  bonorum,  et 


Wjp   local  in  quern  grex  dacitur,  desertom   r.   "^jn  f     ^    j^^j 
13-5)  dnxit;  nj-joj  pro  -l^npjp.  -  P95  pro  jQ^p?.  -  HJ?  »ic- 
cit«  r.      -  V^  «""*  c^  |oi^  ,  «n5f  »itivit  —  rVID  ^^^      Aaio) 

mortttiu  est  Jlikt.  —  ^JJJJ  »iti»  r.  5<p^  r        kx  sitivit. 
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»ad  patriam  suam  redire  nonvaIeant.«— -Cf.  Christ.  Castri 

Comment*  in  proph.  min.  nota  ad  h.  v.  — 

3.  (V.  4.)  ntjn  u^i^  ^a-^9  onn^t  nh  n^j3-n«V  ^^  '^^  f^^- 

te  necfiUorum  ejus  i.  e  civium  regni  decem  tribuum ,  miserears 
quomamfilU  tcortationum  sunt'u  e.scortationi,  idololatriae  de- 
diti  sunt  Sicut  enim  ex  more  Hebraeorum  superbi,  filii  super-' 
hiae  ,  iniqui  y  filii  iniquilaiis  dicuntnr  9  tic  etiam  filii  scortatio- 
num  iidem  omnino  sunt)  qui  fornicarii.  S.  Hieronymus: 
»Hoc  plus  faciam  ei^  cui  dixi:  Non  uxormea,  et  ego  non  vir 
ntuus ,  et  ponam  eam  quasi  solitudinem  9  et  faciam  velut  ter- 
•iram  inviam.  Quando  enim  de  Aegypto  eduxi  eam  9  interfec- 
wtis  parentibus  filii  eorum  terram  repromissionis  ingressi  sunt. 
j»Nunc  autem  fomicariae  matrisliberi  peribunt  cum  matre  me- 
»retrice,  quoniam  filii  fornicationis  sunt,  et  mali  ex  malis 
iigeniti.« 

4*  (V.  5.)  DIptC  nrO|  ^3  quofdam  icortala  est  mater  eorum, 
D^*Vin  n\(^!;i1n  eor{ftuaeitgenitrix  i.  e.  ci  vitas  eorum  sc.  ob  flagi- 
tia.  nnDj^^9  Dixit  enim^  et  dicit  adhuc.  Significaturlsraelitarum 
malitia,  pertinada  et  impudentia  in  peccando.  ^^n^^  nnK  n^^|< 
Ibo  post  i.  e.  sequar ,  amatores  meos.  Amatores  hos  quidam  ex- 
istimant  esse  vitulosDanis  etBethelis  ac  Baalim,  quos  religio- 
se colebant  Israelitae,  iisque  bonam  sortem  suam  adscribebant. 
Aliis  sunt  populi  ethnici ,  quorum  exempla  sequebantur  Israe- 
litae,  seque  foederibus  illis  jungebant;  quae  posterior  senten- 
tia  plurimis  arridet  interpretibus.  S.  Hieronjmus:  nAmm,^ 
•foret  —  — >  secundum  historiam  iliius  temporis  Assyrios  atque 
wAegyptios,  nationesque  ceteras  intelligamus ,  cum    quorum 


/    / 


T.  4.  ]^^  f  ^  ^^.  \   aruit  HUa.  arefecit  t.  erubuit ,  podc- 

fiictos  est.  ^^^  irit  :s  "ij^n  Vide  Gttenii  Lexicon  sub  b.  v.  —  ^3n{<p 
pari.  Kit,  r.   3J3NI  i  significat  igitur  proprie  amare  Jacientes  sc.  doDis , 


maaeribus.  — 
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»idolis  fornicataest,  a  quibus  belloruni  tempore  et  prementibus 
»malis  frustra  speravit  auxilium."  Kimchi  apud  Rosenmtil- 
lerum :  nAnueU  inniiit  Assyrioset  Aegyptios^  Israelitis  foedere 
sjunctos ,  qui  eos  ab  hostibua  liberabant ,  ut  tuto  viverent ,  pro 
Bmuneribus^  quae  eis  dare  solebant  Sensus  est ,  se  tranquillos, 
•pro  foedere  cum  illis  inito  vixisse  et  veluti  omnia  necessaria 
»ab  ek  accepi«se.  Nam  eorum  praesidio  tnti  sine  metu  terram 
asoam  colebantettecoriin  extemas  regiones  (mercaturae  exer- 
acendae  causa)  proficiscebantur.«  ^VSf^^  njpjj  ig^gsi   ^jjn^  ijni 
n^pt^  ^jQl{^  Danies  mihi  panem  meum  H  aqwtm  meam  i.  e.  all- 
menta  necessaria,  lanam  et  Unum,  oleum  meam  ei  potum  meum 
i.  e.  onguenta  et  rdiqua  omnia,  quae  ad  delicias  redundant 
ULX.  TO  eXoioP  ftovy  aea  wapra  ^osa  ;toi  jiajShpiet  ^  oleum  meum, 
et  omnia,  quae  mihi  neceuaria  iunt. 

5.  (V.  6.)  Dn;p3  •?|T5Tn^  •?ltp;?n  p)  Ideo  ecce  ego  w- 
pieni  i.  e.  praecludam,  obsepiam  tnam  iuam  spinis.  Est  in 
hac  sentenda  subita  personae  mutatio  stylo  poetico  usitatis- 
sima.  Praecedenti  versa  de  scortatione  Israelis  in  tertia  perso- 
na loquebatur,  nunc  per  apostrophen  illam  ipsam  compellat: 
Mom  iuam.  iTT12,"n^  ^'cH'^i)  ^  obducam  maceriem  ejui.  Imago 
desumta  est  a  vineis,  quae  obstruebantur  sepe  viva  et  macerie 
e  lapidibiia  congestisj  K^O  ^^  n'^O^^^O^ » *'<a  ^  semitas ,  vias* 

Onb  (^(idlM^^W^J^b)  P*°*»>  arab.^^  caro CfTQ,  ]^ ^  forma 

plnr.  tantnm  ntuntnr  Hebr.  et  Syri,  e  contra  in  dialecto  arab.  c\j0 
foma  fiagmlaris  nsilata  est.   De  voce  Q^Q ,  a  qua  derivatnr  ^Q^Q  ▼i^l^ 

'i 

Gaenius  Lehrgebtade  p.  fiSy  et  Ifeodcon  tub  b«  v.  — »  ' 

'i 

inrigatfd^  poins  r.  npttf  i*^  ^''^  inusit  Hikiil,  potnm  praebait»  irriga- 
vteL  {  '^'      tjjxJl  iigaTit 

r,  5.  •spfef  f ./r*  A  HA  obseptit  cf.    ^m   determinavit.  —  'ail  via 
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tuas  sc.  ad  amasiot,  non  iiweniat,  iavenire  possit.  Sensus  loci 
nostri  demta  imagine  est:  Immittam  Israelitis  varias  calamita* 
tes  et  afflicdones,  pata,  seditiones,  intestina  bella,  tumultus^ 
vezationes  ab  hostibus ,  obsidiones  etc.  quibus  ita  affligentur 
et  angustiabuntur,  ut  nesciant,  quo  se  vertant;  quare  tantis 
Tnfdis  pressi  et  moniti  tandem  (v.  seq.)  -ad  Deum  venim  redi- 
bunt. -^ Eodem  modo  S.Hieronymu8:  »Dixerat  meretrix : 
i>vadam  post  amatores  meos,  qui  omnium  renim  abundantiam 
a>mihi  praebuerunt.  Respondit  Deus :  Ego  sepiam  viam  tuam 
nspinis  sive  sudibus,  ne  possis  ire,  quo  desideras,  et  interpo* 
»nam  maceriem  sivemurum;  et  semitas  tuas,  quas  crebro  tri- 
wvcras  pede ,  non  invenies ,  ne  apprehendas  eos ,  qnos  tanto 
M^tudio  sequebaris,  et  rerum  necessitate  compulsa  revertarisad 
nvirum  tuum«  (i.  e.  Deum  verum.) 

6.  (V.  7.)  i^^nyip-njj  np^n^l  Et  guum  cupide  ieetata  JUe- 
Tit  amasios  tuos  sc.  foederatos  populos  et  idola  Dni(  Jl^H't^^l  > 
nee  eos  asseguula  Juerili.  e.  quum  Israelitae  in  suis  afflictioni- 
bus  gravissimis  idolis  suis  devotissimesupplicaverint,  eta  foe- 
dere  sibi  junctis  auxiiium  instantissime  petierint,  nee,  quum 
fempus  exaudiendi  et  auxilii  ferendi  adesset,  ullus  ex  omni- 
bus illis  fuerit,  qui  responderet  aut  auxiiium  ferret  DQl^pS^ 
M^}pn  \h\  Et  quum  eoi  ttudioie  guaesierit,  nee  inpemat.  Est 


'*   TH  (v^Tjo  ,  >*^^?  5  Til  )  «■!«*▼»*— 1T3  (  1(J^)   ^^'P*'^ '  murnm 

doxit.  —  "^•jj  ^  %4Afs.^   septum ,    maceries. , —  HD^OJ  ^i*  >  i emit*  r. 

...    eminuit,  elatns  luit.  —  ^\JQ  pr.  pert! git,  pervcnit  bine  i.  at* 

tigit,  I.  invenit.  Aram.  ^^^     j<Mn  pervenit,  pertigit,  cf.  \\1\  J«n- 
xit  se  alictti. 

V.  6.   r^"n  (m   m^%y      •^?'^  n"n)   peraccntis  est.     ^\i;\  assccutva 

est ,  Hikt.    —    tt^jj^.  ^acsivit ,   in   forma  prima  non  .occurrit ,    iicut 
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eademS  senlentia    cum    praecedenti    aliit    verbis    expretsa. 

rnp^l.  Meet,  cogitabit,  calamitatibus  edocta,  perspiciens  va^ 

nitatem  idololatriae^  et  foederum  cum  Assyriis  et  Aegyptiis. 

JWX^T  •Tf?'»X-^?J  nqiWl^  rg)^  podam  el  ret^ertar  ad  tnrum  me- 

um  priorem  sc.  Jehovami.e.  rejectisidolisDeum  verumcolam. 

ni|!lj^  7^  ^^  3le3^3  nam  melimndhi  tunc  etditi  quom  eum  colerem, 

911am  nunc  ,  quum  omnibus  bonis  ezuta  sim.  ^  S.  H  i  c  r  o  n  y- 

mus:  j»Ex  quo  intelligimus,  quod  providentia  Dei  saepe  nobis 

•acddant  mala ,  ne  habeamus  ea^  quae  cupimus,  et  variis  cala- 

•mitatibus  hujus  saeculi  ac  miseriis  ad  Dei  servitutcm  redire 

»cogamur.« 

7.  (V.  8.)  K^Trini  U^^jn  7\\  ^no}  ^51^  ^9-  ^^TZ  ^^  «'^^ 

m^rn  Ipsa  enim  non  agno9cit,  quod  ego  sc.  Jehova,  non  fal- 
si dii,  dederim  eifrumentum,  musium,  ei  oleum,  quibus  Pa- 
laestina  excellebat  Praedpui  fructus  Palaestinae  igitur  comme- 
morantur  9  ad  indicandam  in  universum  terrae  fertilitatem. 
2nn  n^  ^rj^S'Vl  ^951  >  •*  curgentum  muUipUcapi  ei,  et  aurunt 
i.e.  divitias  ezmercatura  Israelitis  contuli.  hjl'S^^  ^\ty]^  fecerunt 
Baali  i.  e.  ut  aliquibns  placet,  sed  minus  recte:  consecrarunt 
Baali;  optiroe  Rosenmiilierus  ad  h.  v.  »Rectius  alii ,  sub* 
nandito  ante  ^fefj^  relativo  *l^{(  9  et  verbis  hisce  junctis  cum  iis^ 
»qaaeproxime  praecedunt:  muUipUcat^i  eii  argentum  el  au* 


^ntcedeuM  rethum  ^\g^.^^2^U}  (      !•'     ^^y^/    ^Jjf^'J  reversus  eat — 
plhn    (\1m^^  primns  ,  prior. 

▼.  7.  jn^  (^T    yy  trtb.    '  '  '  in  corde  aiiqoid  deposoit^  scivit.-^ 

jjl  f  *  ^^r^^  fmmcntuiii.  --  ITIS^ (* nitore)  «"•  '  1  tl  enucuit  in  tpcr- 

«»*  »)9?  (Isini,  *)0?)  .rg«nt«..  -  n;n'  (vjj,  Ui,  k?1) 

f  %|u     V^likS J  dominos ,  mtritus ,  b.  1.  nomeii  falsi  numinis. 
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mTum,  KfioA  feceruni  s  transmutarunt  m  Eao/if  idol um.*  Hoc 
tensu  occurrit  7[)^^  Numer.  XI,  8.  Jerem.  XXXVII,  15.  Eodem 
modo  Sanctiusi  m Faeere (h.  1.)  idem  est ,  quod  caelare ,  aut 
i»polire  aurum  sive  argentum ,  aut  ex  eo  conflare  y  aut  fingere 
»aliquam  imaginem.^  De  Baal  vide  Archaeol.  §§.  3^4-  et  395- 
S»  Hieronymus  nAd  superiora  respondet;  dixerat  enim 
v(v.  4)  •  Vadajn  post  amatores  meoi,  qui  dant  panes  niihi  ,  et 
moquas  meas  lanam  et  linum ,  et  oleum  et  poium  meum  3  quae 
nuni versa  susceperat^  ut  in  Dei  cultutn  verteret.  lUa  vero  pa-  * 
•nem  et  vinum,  qui  confirmat,  et  quod  laetificat  cor  hominis^ 
i>et  oleum,  quod  illuminat  omnem  hominem  venientem  in  hunc 
•mundum,  et  argentum  -—  et  aurum  vertit  in  idola,  et  facit  Baal.« 
8.   (V.  9-)   iny?  ^;^l  '^^n?^  S^K'^  P^    Idclrco  rediho  ei 
amferanii   i.  e.  iterum  auferam  ei  variis  modis,  frumenium 
-  meum,  quod  non  ab  idolis,  sed  a  me  accepit,  in  tempore  sua  sc. 
metsis.  *h;(1Z29  ^t^T^  et  mustum  meum  in  statuto  tempore  suo 
sc  vindemiae.  ^pitfp^  ^Tpjf  ^pSjfrn  Et  eripiam  lanam  meam  et 
linum  meum.  Y  ul  g.  Et  liberabo  lanam  meam.  Sane  tins  »Ubi 
nYulg.  ^'6«ra6ohebraiceest^n^2{n,  quod  auferre  etiam  signi- 
niicat  Quare  non  alius  videtur  ehs%  sensus,  qtuim  quem  supra 
windicat  verbum  auferam  adjunctnm  yhim^/ifo  et  oino,   nisi  ' 
i»quod  h.  1.  quandam  babet  epitasim.  Quum  enim  quis  ab  alio 
neripit,  quod  possidebat  injuste ,  illud  videtur  asseruisse  li- 
nbertati.  Verbum  autem  72^^  non  soliim  auferre,  sed  etiam  //- 
wbsrare  significat.«  np\");(rn^  HlDJ^  ad  tegendam  nuditatem 


tempos  ct  locum  constUoit  —  ^^  (  [^  '  \^*  ^'^  extrtxit,  eripoit» 
Hiki.  —  np5  (\  l^  ^'  )bld  ^9?)  ^W* »  opcruit ,  Kit.  —  nV^ 
^arab.  per  metath.  ^  '  *"  '  "^  nuditas. 
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suam  J  ue.  qoibos  sc.  laneis  et  lineis  vestibus  tegebat  nadita- 
tern  suam.  Sansus  ett:  Nee  messis  nee  vindemia  erit,  intnper 
ignominia  Iiraelitas  afficiam. 

9-  (V.  10)  nnS?rn^  ^^i^  nnj?)  RosenmuIIerus: 
mNunc  enimy  non  solnm  non  dabo  amplias^  quibus  se  tegere 
•possit^  sed  ipse  etiam.  repelabo  $.  retegam  turpiiudinem  ejus, 
9n^^Z^  hoc  solo  loco  obvium  9  non  dubium  est  9  significatione 
sconvenire  cum  nppp^  qaod  deflagilio,  facto  turpi,  atque 
Mobscaeno  didtnr  Genes.  XXXIY^  7*  Denteron.  XXII  >  21* 
vJodic  XIX  9  23*  24*  LXX  vertunt  npf  cuiaBapsiaaf^  immundi^ 
mliem.  Yulg.  vextit: Stultitiam  i.  e.  exponente  S.Hieronymo 
•omnexn  turpitudinem «  sive  stultitiam ,  per  quam  operata  est 
»tiirpitQdinein.«  Alii  nn^33  vertuni:  foeditatem  ejus,  et  expli- 
cant  de  foeditate  nudati  corporis.  Quidquid  sumas,  notatur 
smnma  ignominia  ^  qua  afficiendi  sint  Israelitae)  sumta  ima- 
gine a  marito,  qui  uxorem  suam  adulteram  denudat,  et  sic 
abominationi  et  risui  omnium  exponit  n^sni^p  ^yyb  coram 
amaioribus  suis,  i.  e.  populis,  a  quibus  spreto  vero  Deo  auxi- 
Hum  sperabant  nut,  quam  velatam  desiderabant ,  apertam  con- 
»temnant,«  scribit  S.  Hieronymus.  ^TJlp  n}^.^5P  Hb  ^If] 
-nee  quisquam  eripiet  earn  e  manu  mea,  i.  e.  nuUus  hominum 
erit,  qui  aut  consiliorum  meorum  executionem  impediat,  aut 
a  vindice  manu  tanti  supplicii  ream  eripiat. 

10.  (V.  11)  ntjritop-b?  ^3t{>rn  Et  cessare  faciam ,  aufe- 
ram,  otnne  gaudium  ejus,  i.  e^  festos  dies  gaudio  peragi  soli- 
tos.  in}0  soUmnitalem  ejus ,  nempe  Paschatis ,  Pentecostes  , 


1^  ,  f  y)  oculiu.  —  T^  (^    ]^]J    mums. 
^*  to.  Ji^  flj/ri    ^f^    festom ,  celebratio  saoroium  ad  Cabam)  fe<» 
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et  Tabei^iaculoniin.  D^ri  nopilunia,  CalendM§,ejmi^  nF|3Sh 
et  Sabbaihum  ejus.  iTjJP^lD  h^^^  el  omnem /estipUaiem ejm ,  Le« 
reliqua  festa.  ^-  Sensus  est :  Quum  captivi  ducenUir  IsraeliUe 
ab  Assyriis ,  nullum  illis  jam  festum  erit ,  quo  gavdeant  •— 
De  festis  h.  1.  commemoratis  vid.  Archaeol.  p.  387  *—  398* 

ii.  (V.  12.)  n^S^I  njp3  ^Obt^vi  ^^  f^nutabo  (Vulg.  cor- 
rampant)  pitem  ejus,  etficum  ejui,  i.  e.  vineas  et  horto$  ficaum 
(vineta  et  ficeta),  quorum  fructus  ceu  regioni  Palaestioensi 
familiares9  et  nobiles  per  syneedochen  pro  reliq^is  suavibus 
et  amoenis  h.  L  commemorantur.  Aliqui  interpretum  non  tine 
verisimilitudine  putant ,  hie  in  comminatione  mentionem  fieri 
vitis  et  ficuiun ,  quia  in  aliis  Scripturaie  locis  deliciis  promis- 
sis  aut  concessis  addi  solent ,  c£  Jes.  XXXVI  y  i6-  iT^^j^jt  ^^ 
^^  t^K^  nj^^.^uas^  i.  e.  de  quibus,  dicU:  merces pieretricia 
haec  mihij  i.  e.  Israelitae  omnia  idolis  adscribunt,  quae  a  dt- 
vina  liberalitate  habent,  opes  facultatesque  suas  mercedem  ido- 
lolatriae  esse  gloriantes.  ^^n^tlp  ^'?~Vr|^ /l^'K  guam  dederu/U 
mihiamasiimei  Cf.not.ad  v.4.mjf^n  no  CD^^ep  HC^  D'^P^^H 
redigam  eoM,  vitem  et  ficum,  i.  e.  vineta  et  ficeta,  in  solium^ 
ut  comedat  eas  be$lia  agri.  -—  Describitur  hoc  dicto  extrc- 


B^-j'n  noTaaniwii ,    r.   gf^  in   Kal  inusit.  ,  Kit.  )^^    (^i>0^ 

l\^\  noTom  fecit.  —  p^jf^  f    ?.  "     ^A#-tI  {<n3;{^)  Sabbaihum.  — 

/^  (  %y^  \^d)  univeraitasy  omnis. 

ficoi.  — ,*"npM  =  Un^  merces  sp.  meretricia  r.  njn  condojutmercede. 

^•.%/5c'     ir   ^        , t ,. 


|2Qaa#j  animaL  — 


»•-        *  Ty 
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ma  regionis  vastitas.  *1JP^  LXX  vertunt :  ctr  ftajprvptov ;  de 
qua  interpretations  S.Hieronymus  scribit :  » Pro-  waliu  , 
nqood  hebraice  dicitur  Jaar^  onde  Kirjath  -  Jearim  interpre- 
vtatar  tnlla  sjrlf^arum  ,  LXX  transtnlerunt  testimonium  (jiop^ 
mmfnaw}  Reich  et  Daleth  literarom  falsi  similitudine.  Si 
senim  pro  Re$ch  Daleth  legatur  ,  testimonium  dicitur ,  ita 
sduntazat »  ot  Jod  litera  non  praecedat  (1$^.^  Idem  sensum 
ho).  "vers,  sic  enarrat*  » Vinea  quaeqoe  et  ficus  et  rerum  om- 
vniom  abundantia  comimpetur  ;  in  tnnea  laetitiam^  in  ficu 
afnavilateni  et  dalcedinem  intoUige ,  quae  auferentur  gravissi- 
vinae  servitotis  malis,  et  auferentur  idcirco,  quia  non  a  Deo 
ssibi  donata ,  quasi  conjugi ,  sed  ab  amatoribus  suis  ,  quasi 
aimeretrici  pro  libidinis  mercedibus  arbitrata  est  Tunc  nequa- 
»quazn  habebit  arbores  pomiferas,  sed  omnia  vertentur  in  sal- 
»tam.  Et  quia  semel  metaphoram  a  sylvis  coeperat ,  (init  in 
areliqoo^  nthostes,  a  quibns  sint  devoranda  omnia*,  bestias 
»nancapet«« 

12.  (V.  13.)  D''^3??n  ^Pfn^  TVhjl  '»I?nf55»l  Et  tnsitabo  super 

ea  dies  Baalim,  i.  e.puniameam  propter  cultum  falsorum  deo- 

rum  J  qni  omnes  nomine  Baalim  h.  1.  comprehenduntur.  Dies 

Baalim  recte  exponuntur  de  tempore,  quo  coluerunt  Israelitae 

Baalim.  Id  vero  longissimumfuit,  nam  tempore  Gedeonis  in- 

ceperunt  colere  Baalim  Jud.  YI,  25.;    imprimis  invaluit  hie 

coitus  per  Achabum,  extinctus  quodammodo  a  Jehu.   Simul 

ionuitur  poenas  immittendas  non  duraturas  esse  per  unum , 

dterumve  annum,  sed  per  plurimos,  ita  ut  abunde  ipsis  com- 

pensetur  scelns  tam  longo  tempore  per  cultum  fiilsorum  deo-* 

mm  commisaum.  DH^  '^T'i?^  *^^?*  guibus  sc.  di^ns,  aut  ido- 

iU,Qt  aliis  placet,  accendebat  incensum,  i.  e.  sacrificia  offc- 

T.  u.  ^  f     i*      ^j^N  super ,  saprt.  —  -)jjg  in  KaL  iousit.  KiL 


[p  "•) 


adolevit,  suffiTit*  HUiU  ^- 
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rebat  Petrus  de  Figueiro  »i.e.  quibus  adolebatsacrificia. 
nQuae^  quia  cremabantur,  et  incendebantur,  incensum  appel- 
ulabantur,  6ive  sint  thus  9  sive  alia  quaecunque  aromata  9  sive 
netiam  pecudmn  carnes.«  Cf.  Levit  I,  9.  III^  15)  i6*  ex  qoi- 
bus  patet ,  latius  patere  verbum  *\Cp ,  et  non  tantum  de 
suffitu ,  sed  de  quovis  sacrificio  usurpari.  nn^bni  ro^U  "U/HI 
Ei  ornaifU  te  annulo  sua,  s\\^  nasi)  sive  auris ,  et  mundosuo, 
Persequitar  Propheta  meretricis  allegoriam,  quae^  ut  amato- 
rum  oculos  alliciat,  et  captet)  omne  adhibere  solet  artificium; 
vestes  induit  elegantes,  et  mundas,  quod  si  quid  vitiosum  est 
in  OGulis  et  vultu,  id  fuco  contegit  et  pingit.  Sensus  est:  Israe- 
litae  in  honorem  deorum  suorum  hujusmodi  ornamentis  se 
induerunt:  nn?^  ^nKl  'T^??*!?:)  ^n«  *^P)1  El  wit  post  amasioi 
suoss  coluit  idola  sua 9  ei  mei,  mariti  suif  ohlUa  est,  i.  e.  me 
vero  Deo-  neglecto.  n*[np2^  dictum  Jehot^tu,  i.  e.  certissime 
haec  evedieat  S.  Hieronymus  uServat  personam  meretri- 
»cis,  quae  anro  ornatuF)  et  gemmis,  ut  placeat  amatoribus 
wsuis ;  quidquid  pulchritudinis  non  habet  per  naturam  9  arte 
nconquirit  Haec  autem  universa  faciebat ,  ut  sequeretur  ama- 
wtores  suos  f  et  relinqueret  virum.  Tantumque  fuit  desideriam 
wvoluptatis  ac  libidinis ,  ut  omnem  memoriam  amiserit  man- 
ntalem^  et  oblita  sit,  fuisse  se  conjugem.* 

13-  (V*  14^)  Quemadmodura  Propheta  praecedenti  •  capi- 
te  denuntiationi  irae  divinae  ob  peccata  Israelitarum  9  promis- 
sionem  beneficiorum ,  atque  ita  firmam  consolationem  ob  pios 
et  fideles,quiagnitispeccatisadDeum  serioconvertuntnr,  sub*, 
jidt;  ita  etiam  in  hac  condone  subnectit  promissiones  amplis- 
simomm  beneficiorum.  t^l^^ip  'Qi^  n|n  p^  Verumtamen  ecee 


HTj;  induit  omitom ,  omavit  se,  —  n^^n  f  '  f  '  )  omatus  — 
Q((J  dixit,  part,  Katul,  arab.      y\ 

r 


massitavit. 
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ego  peilieiam  earn,  ph  particula  causalis  h.  1.  esse  non  potest « 
sed  polios  adversativa,  qoia  clare  patescit,  hoc  versu  incipere 
promissiones  divinas.  Q,  d.  non  obstantibos  his  ^  quae  dixi « 
misericordiae  meae  recordatus ,  blande  ipsam  tractabo.  Insu- 
pernon  desnnt  h>ca  alia,  in  quibus  pb  quoqae  sicutArabum 
Ij^-^^  ^enimtamen  verti  debet  e.  g.  Jereni. XXX,  l6. Ezech. 

XXXIX,  5Z5«  nra  persuadere  aUcui,  pelUcere  est  verbum  jimo9^ 

el  in  bonam  et  in  malam  partem  acdpitur ;  hie  in  bonam  ac- 

api  res  ipsa  docet  (LXX  vero  in  malam  partem  acceperunt , 

rertentes:    «y«>  arAavw  avniv.  Ego  seducam  earn.)  Pollicetur 

igitur  Dens,  se  velle  populum,  quum  prorsus  alienatus  vide- 

bitnr ,  snaviter  ad  se  rursus  allicere.  1|"jlpn  n^pp^hl  et  ducam 

earn  in  Molitudinem  ,  i.  e.  liberabo  eum  e  malis.  Imago  desum- 

la  est  ab  eductione  Israelitarum  ex  Aegypto ,  qua  facta  in  de- 

sertum,  etindeinregionempromissamvenerunt  n^^*^£  ^013*?1 

Et  loqucar  ad  cor  ejus ,  sc.  jucunda,  amoena,  consolabor  eam. 

cf.  Gen.  XXXIV ,  3  f  L,  21 ,  Jes.  XL ,  2  etc.  Vu  I  g.  Propter 

hoc  ecce  ego  lactabo  eam,  et  ducam  eam  in  soUtudinem:  et 

loquar  ad  cor  ejus.  S.  Hieronymus:    uPostquam  revelata 

•fuerit  ignominia  meretricis  in  oculis  amatorum  ejus,  et  rcddi- 

wderit  ei  Dominus  cruciatus  atque  tormenta,  quia  daemonibus 

■Baalim  thura  succenderat ,   et  nequaquam  se  ultra  de  cine- 

»nbus  et  favillis  putaverit  posse  consurgere;  tunc  (pb)  aperiet 

»spem  salutis,  et  dabit  locum  poenitentiae,  et  blandietur  ei, 

shoe  enim  significat ,  et  lactabo  eam ,  ut  post  poenarum  ma- 

apiitndinem  ,    dolores  pristinos  repromissione  mitiget  pro- 

•sperdmm*  Et  ducam  eam,  inquit,  in  soUtudinem,  i.  e.  edu- 

»cam  e  malis ,  sicut  prius  eduxeram  de  Aegyptiaca  sendtute. 

»El  loquar  ad  cor  ejus ,  verba  mollia ,  consolatoria ,  ut  tristi- 


fuii,  Kit.  pcriiiasit,  pelleMt.— -  "n^^  ivit  Hikt.  part, -^2^,  (    ^\  ]*^^ 
W^)  cor.       • 
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iitiam  gaudio  tempereoif  juxta  idioma  Scripturanmif  quibos 
•verbis  et  Sichem  locutus  est  ad  cor  Dinae ,  et  Joseph  in  Ae- 
ngypto  firatribus  suis  tristibus  et  metaentibuSf  ut  moeror  gaa* 
adio  mutaretur.tt  — 

14-  (V.  IS.)  n^'^-jrnij  nb  '•npy't  Ee  dabo^  restituaro,  ei 
ptneas  suas  u  e.  possessiones  suas  antiquaSf  regionem  suam 
Palaestinatn.  Cf.  not. ad  v.  12.  V ul  g.  Et  dabo  ei$  vimtores  suoi. 
Sanctius  »Ubi  Vulg.  habet  piniiores  hebr.  est  WlOTO  (n^f^^) 
•quae  vox  aliter  atque  aliter  notata  puutores  valet  et  (nneas.  Si 
ulegas  C^tp^rS  (v'^Pl?)  tineas,  si  Umen  D'P"J$  C79')!3)  ('initores 
usignificat.  Sed  si  rem  accuratius  perpendas,  non  multam  re- 
nfert,  sive  hoc  sive  illo  modo  legas,  ncquc  enim  vinitores  esse 
upossuntf  ubi  vineta  non  sunt:  et  qui  alicui  vinitores  largitur, 
»vineam  existimatur  dedissei  et  insuper  qui  vineam  curent,  et 
]»colant«  Dl^p  inde  i.  e.  quum  ex  deserto  isto  egressa  fuerit. 
■)1DJ{  pltJfi'HW  et  tfallemAchor,  TXlpr^ni}^^  in  OS tiumipei sc.  red" 
dam.  LXX  biavoilai  awtiM  avrrff^  ad  aperiendam  intelligent 
iiam  ejus,  respicientes  exemplum  severitatis  divinae  in  valle 
Achor  demonstratae,  quo  sapere  debeant,  ne  in  simile  judi- 
cium incidant  Yallis  fertilissima  Achor,  i.e.  perturbationis , 
conturbatoris ,  fuit  in  vicinia  urbis  Ai,  sic  ab  eventu  dicta  Jos. 
VII,25^26»unde  etiam  loci  hujus  explicatio  pctenda  est  Quum 
enim  Achan  contra  expressum  Dei  mandatum  pallium  Baby- 
lonicum,  et  res  alias  preliosas  furtim  abstulisset,  Deumque 
hoc  scelere  ad  poenam  infligendam  provocassct ,  in  summum 
vitae  omniumque  fortunarum  discrimcn  totus  populus  addu- 
ctus  fuit.  Instituta  vero  a  Josua  inquisitione  et  Achan  Alio  Char- 


y.   i4.  Ur^   (l^^^  fc^^)  vine.  -  c-^  M^    ^7,  CH)  ibi  • 
cum  praef,  q  inde ,  —  ^yQ^  /"••  pcrturbans  r.  "ijj;  (  ^'\  turbarit.  — 

nnp  (U*Aa^   apcrtio  $p.  ostium,  r.  nHD  (^^  ^  t^  A£>)   apcruit.— 
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mi  furli   reo  deprehenso  9  idem  una  cum  universa  substantia 
extra  caatra  abductus  9  et  a  popnio  Israelitico  lapidibus  obni' 
tiis  (bit;locushpidationisetsuppliciiposteaaJo8ua  vallis  Achor 
sen  pertorbationis  appellatus  est  a  tristissimo  f  et  turbulento 
statu,  in  quem ob scelus  Achan  fuitconjectus.SicutigiturAchan 
sapplido  affecto,  populns  Deo  fuit   reconciliatus,   eidemque 
nova  qnaedam  spes  de  possessione  terrae  Canaan  affulsit ,  ut 
hinc  Tallis  Achor  laetissimae  spei  ostium  initiumque  nominari 
non  incommode  possit:  sic  quoque,  dicit  Dominus,  novae  mi- 
nbiles  emnt  vicissitudines  adeo,  ut,  quum  in  valle  Achor  se 
constitiitoa  Israelitae  existimaverint ,  statu  omnium  rerum  tur- 
bolentiasiino,  felicissimae  conditionisliberationisquespeslonge 
exoptatissiroa  et  laetissima  rursus  illis  sit  afiulsura.  —Alii  aliter 
locum  explicant.  Nobiscum  consentit  S.  H  ieronjmus   ita 
scribena:  jiPromittit,  quod ^- locus  tumultus  vallisque  tnrbarum, 
•hoc  enim  interpretatur  Achor,  mutetur  in  ostium  spei,  sive 
»ad  aperiendam  spem  atque  patientiam ,  quod  idcirco  suppli- 
•cia  et  tormenta  perpessa  sit,  ut  per  haec  ad  prospera  perve- 
■niret.  Quod  autem  vallis  Achor  ob  furtum  eorum,  quaeDeo 
»erant  consecrata,  conturbatio  et  tumultus  interpretatur,  non, 
nOt  qnidam  putant,  diasrpofif  i.  e.  perpersitcu ,  ipse  Jesus  (Jo- 
iisua)  interpretatur,  loqucns  ad  Achan  (Jos.  VII,  25).  —  — 
•Simulque  et  in  hoc  intelligimus ,  quod  in  principio  terrae 
•sanctae  fuxta  Jericho  ,    quando  de  solitudine  egressus  est 
»popuIus,  juxta  fluenta  Jordanis,  in  prima  Israelis  Victoria 
•moeror  in  gaudium  commutatus  sit,  ibique  aperta  est  spes, 
niibi  faerat  desperado. «  —  HT^  et  canet ,  sc.  altemo  choro. 
Christ.  Castrus»nrcj|j1  Vulg.  et  Hieron  jmus,  etomnes 
urecentiores  pro  canere  sumscrunt,  non  quomodocunque ,  sed 
»respondendo  sibi  mutuo  per  choros, praecinet  ibi,  aitHiero- 
••nymus.  Yel  canet  alternis  161,  ut  vertit  Va  tablus,  nam  erit 


"j?  ^     •-»     |<^      ^iV^  rcspondit.  — 
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tivitate  et  de  tempore  reditus  ex  ea,  qoo  maiti  IsraeliUmm , 
qui  ab  Assyriis  captivi  abdncti  fuerant  9  cam  Judaicis  in  pa- 
triam  reversi  sant ;  an  vero  de  modemo  exilio  Jadaeorum ,  et 
de  con versione  eorum  ad  Christum  in  fine  saeculorum ,  quam 
Paulus  ad  Rom.  XI,  24)  25  praedicit? — Variant  interpretes, 
ast  plurimi  ultimam  ampiectuntur  sententiam ,  inter  quos  est 
etiam  Sanctius,  qui  tamen  priorem sententiam  nnllo modo 
condemnat ,  quia  in  toto  capite  nihil  videt,  quod  tempori  cap- 
tivitatis,  et  reditus  ex  ea  con  venire  non  posset  Calmetos 
hoc  nostrum  vaticinium  de  diutina  Israelitarum  captivitate 
exponit  Ad  v.  i  haec  habet:  nHuIiar  haec  est  alia  ab  ea, 
]»quam  antea  duxerat  in  uxorem.  Prima  ilia  designabat  Israe- 
jilitanim  nationem,  ac  Dei  cum  ilia  divortium.  Eam  derelin- 
aquebat  hostibus  ejus  ,  ac  permittebat ,  ut  in  captivitatem 
jiabduceretur.  Haec  autem  designat  sponsae  hujus  repudiatae, 
»ac  jam  poenitentis,  nondum  tamen  cum  priori  viro  in  gra- 
utiam  reversae,  ac  nee  inter  flagitia  versantis  conditionem«  (v. 
i  — 4)«  Darid,  de  quo  v.  5  est  sermo,  ipsi  est  Zorobabel,  typus 
Christi.  —  Haec  illi.  —<  Nobis  argumento  hujus  capitis ,  et  argu- 
mentis  pro  utraque  allata  sententia  perpensis ,  hoc  statuendum 
videtur:  Hoc  capite  subjungitur  symbolum  sccundae  fuxo- 
ris,  quam  aeque  adulteram  sibidesponsat^  ea  tamen  lege,  ut 
lo/tgiori  tempore  honestam,  etpudicam  sponsae  ^itam  vi^'at,  nee 
alterius  fiat  sponsaaut  uxor,  neque  ipse  eam  per  nuptias  domum 
deducat,  ut  ita  adumbretur  futura  Israelitarum  diuturna  con- 
ditio, nempe  captivitas,  in  qua  etsi  deos  alios  non  colent,  tamen 
Deum  non  experientur  maritum  faventem ,  donee  futuro  ali- 
quando  tempore  sequatur  reditus ,  ipsiquf  Dei  gratiam  quaerant 
et  conseqnantur.  Huic  reditui  jungit  Noster ,  ut  alii  prophetae 
pmqBsaioiim  Messiae  (c£  Jerem.  XXX,  9.  Ezech.  XXXIV, 
ito>'XXXVII»24^)9  quin  tanpvs  adventus  definiat,  aut  uUum 
i^  dbfuractcrem  praeler  originem  ex  prosapia  Davidis  tan  gat  <— 


hi 
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1.  n^^r^nj?  '^^.  "IIP  "b^  ^V]  *^?^  ^'^*^  Jtf/io^a  ad  me 
itemms  Fade,  age 9  ama,  desponsa  tibi,  ot  patet  ex  v.  2« 
mmlieretn  r^^vy\  jn  TSHK  amatam  socio,  amico ,  el  aduUe- 
mm  L  e.  quae  amatar  a  znarito  suOf  et  taraen  moechatur. 
jn  P2nfi(  LXX  vertunt  ayaxto^av  Kovifpa  amantem  mala  (npn^ 
JT})  Aft  applicatio  ad  Deam  in  seq.  banc  lectionem  non  admits 
lere  v-idetur.  *?Hnto^  "^iaTl^  nlrP  njntjtj  Sicut,  qualis,  dileclio 
Jc^  fit  JiUoM  Israelis ,  i.  e.  eodem  animo  Dens  est  affectus  in 

m 

IsfaeiitaS)  qui  licet  innumeris  criminibus  se  foedaverint,  illo- 
miQ  tamen  curam  non  omnino  deposuit,  irao  bine  quoque  eos 
dilezit9  quum  se  ipsum  ab  illis  con tem turn  videret,  et  amato- 
res  alienos  in  amore  sibt  fuisse  praelatos,  ut  sequitur:  Q^)b  DHI 
C^TiK  Q^fl7tf^K  respicientes  ,  convertentes  se,  ad  deos  alienos. 
Ad  qoos  deos  alienos  se  converterint ,  ex  nostro  Propheta  satis 
constat,  qui  supra  cap.  11.  praecipue  Baalim  nominavit,  quos 
colebant  Israelitae  non  exclusis  Aegyptiorum  et  aliarum  gen- 
tium diis.  D^?^  '^Vf'^Vt  ^^n^^  Amantes  platentas  ex  ut^is.  De 
sjgoificatione  vocis  ^ef^l2;^<  disputant  interpretes.  Earn,  quam 
nos  statuimus,  confirmat  l)  Jonatban,  qui  Exod.  XYIfSiy 
eodem  vocabulo  pro  bebraico  n^n^Sd^  placenta  utitur.  2)  LXX 
qui  2  Sam.  VI,  ip,  et  i  Paralip.  XVI,  2,  HK^^K^^  Xayavov ^ 
placeniam  vertunt ,  similiter  faciunt  nostro  loco ;  ns}ijiara  fisra 
rrafidas  placentas  cum  utfis  passis,  De  bac  versione  S.  Hiero- 
njmus  ait:  nPro  pemmatibus,  quae  LXX  transtulerunt ,  et 
•comeduntur  cum  uvis  passis,  seu  vinaceis,  placentas  latine 
•possumus  dicere,  vel  crustulas,  quae  idolis  offeruntur,  et  grae- 
»ce  appellantur  itoxava,^   Istiusmodi  placentarum  mentionem 


Cap.  III.  T.  1.  niinK  *nior>  ^^  potios  infin.  loco  modi  finiti  verbi 
3jK*  **  7108  Tertit  fuciem  denominat.  a  Q^jQ.  Aram.  1,  ov  ^^  re- 
m.rewenns  ct  etc.  TJI^  (  'JJ^  \^  )  aUu..  _  ajj;  ( J^^ 
[rrtl's^  ova. 


/ 
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» chorus  praecinens,  et  alius  chorus  respondens.«— S.  Hiero- 
n'ymus  fuln  eo  loco  ubi  nos  posuimus  canet^  et  LXX  trans- 
»tulerunt  rantivJf^^Tm  i.  e.  humiliabiiur^  in  hebraico  scrip- 
»tuin  est  Anthaf-qilod  Symmachus  intcrpretatus  est:  Jianco- 
uSiffff  raif  i.  e.  qj[fiigeiur,  Theodotion  aTzonpiSti^itai  i.  e.  respon- 
n  debit ,  Aquila  -bxcMovsgi  i.  e.  obedietj  nos  ah  Hebraeo  Aara 
i»Xi£iy  magis  acdpimus ,  i.  e.  praecinet,  ut,  quia  semel  lactatio- 
jinenif  et  eductionem  in  solitudinem  ^  et  vinitores  ex  eodem 
i>loco>  et  vallem  Achor  posuerat,  et  totam  historiam  exeuntium 
)»ex  Aegypto,  et  pergentium  ad  terrain  sanctambrevi  sermone 
jiperstringens,  etiam  nunc  historiae  similitudinem  conservareL 
jiUt  quomodo  eo  tempore  9  quando  egrediebaolur  de  terra 
»Aegypti  submerso  Pharaone  in  mari  rubro  arripuit  Maria 
ntympanum,  et  praecinens  ceteris  exultavit,  et  dixit:  Caniemus 
^Domino  etc.,  sic  nunc  quoque  secundum  dies  juventutis,  sive 
»adolescentiae  suae,  quando  egressa  est  de  terra  Aegypti,  ca- 
f>nat  et  laetetur. — Interpretatio  Aquilae  etTheodotionis,  e  qui- 
nbus  alter  -bxanovau  posuit  i.  e.  audiei ,  alter  axotipx^^wrax  i.  e* 
nresponeUbits  nobiscum  facit,  quod  praccinentibus  aliis  alii  re- 
iispondeantconcincntes.  Humiliabiiur  SLUteTxi  et  oJ[fltgeiur^  quod 
jiLXX,  et  Symmachus  transtulerunt,  non  convenit  tempori 
i»laetitiae.<<  Hl^K^  ibi,  in  vicinia  patriae  suae,  in  quam  ex  cap- 
tivitate  revertentur.  n^'^^^  ^'Q^'^  ucui  diebuzjutfentuiUtuae,  qui 
sint  illi  dies  statim  per  epexegesin  declarat:  "y^^^P  nnlb^  Dl^3^ 
C[n|{p  i.  e.  iicat  diebus  aiceruionu  suae  ex  Aegrpio.  Caeterum 
tempus  hujus  ascensionis  vel  exitus  ex  Aegypto  latius  sumendnm 
est)  ut  non  modo  stricte  sumtum  exUum,  sed  et  peractum  tram- 
itum  maris  rubri  complectatur ,  quern  cantu  celebratum  fuisse, 
ex  Exod,  XV.  constat  — 

15.  (V.  ±6)  njnj-DvS;!  Kinn-Cl'^a  n;rn  El  erU  tempore 
i[/o  sc.  tempore  reditusex  captivitate  inquitJeliova.  ^t}r^i<  ^^'^pH 
\bj;3  Tiy  ^^"''«*')i5^"^5^1  FocabU  mc,  alloquens  me,  Ischi,  non 
pocabit  me  amplius  Baa/i,  Recte  Sanctius:  nAit  Deus  spon- 
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»saet  abi  primum  ad  Gdem  jam  aniea  proditam  redieril,  non 
•amplios  vocandam  esse  sponsum  Baali^  Ikjipt  in  nomine  nihil 
»esset  indecorum)  ac  vile,  sed  Ischi,  quia^  hoc  nomine  ni- 
»hil  auditor  affine  religioni  damnatae,  in  illo  vero  resonat  idbli 
»nomen.«»-S.Hieron]rmas:  vPrimnm  omniAsiae  regnasse 
jiNinum^  Beli  filium,  omnes  etGraecae  etBarbarae  narrant  hi- 
•storiae,  qui  apndAssyriosNinom  sai  nominis  condidit  civita'* 

stem,  quam  Hebraei  vocant  Ninive. Hie  adversus Zoroa- 

jistrem  magum,  regemBactrianorum  forti  certamine  dimicavit, 

»ei  intantam  pervenit  gloriam,  ut  patrem  suumBelum  referretin 

jiDeam^  quiHebraice  dicitur  Bel^  et  in  multis  prophetis,  maxi- 

■meqne  in  Daniele ,  et  jaxta  Theodotionem  sub  idolo  Babylonis 

jihoc  appellator  nomine.  Hunc  Sidonii  et  Phoenices  appellant 

pBaal,  eadem  enim  inter  3  et  ^  literas  consonantes ,  y  litera  vo- 

acalis  ponitur,  quae  juxta  linguae  illius  proprietatem  nunc  Beel 

•nunc  Baal  legitur.  — -  —  Didicimus  exordium  daemonis,  imo 

■hominia  in  daemonem  consecrati ,  omnia  enim  idola  ex  mor- 

ktuomm  errore  creverunt,  audiamus  etcaetera.  Lingua  Hebraica 

»et  SjTSi  Baal,  interpretatur  o  f/oovi.  e.  habens.  Si  voluerimus 

»dicere:  habens  me,  dicimus  Baali,  et  apud  utramque  gentem 

nuxores  viros  suos  vocant  Baali  ,  i.  e.  Qir  meus,  quod  intelligi- 

■tur  habens  me,  et  est  sensus,  quimehabetin  con jugio.  Eadem 

•Hebraeorum  lingua  vocatur  vir  Isch,  unde  et  uxor,  quae  de 

aviro  sumta  est,  in  Genesi  appellatur  Ischa,  quasi  a  mro,  i^ira^ 

Mgo,  Quod  ergo  dicitDominus,  (fir  meus,  hoc  est:  quum  utroque 

■sermone,  Ischi  et  Baali,  appellatur  ptrmeuf^  sive  mariiusmeus, 

jiUntum  odi  idolorum  nomina,  ut  etiamquod  bene  dici  potest, 

•propter  ambiguitatem ;  et  verbi   similitudinem  nequaquam 

»velim  dici,  sed  appellari  me /sc^' magis,  quam  Baali  ^  ne  dum 

•ib'ad  loquitur,  alterum  recordetur,  et  virum  nominans  ido- 

•lorn  cogitet.«  •—  Sensus  loci  igitur  est:  Nomen  Baalis  prorsus 

abolebitur. 


r" 
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16.  (V.  17.)  ry^t^  D^^JJIOntotf^-nfiJ  '•O^PQl  ^^  remove^ 
ho  nomina  Baalim  ex  ore  ejus  sc.  uxoris  ad  marituin  suum  re- 
vertentis,  i.  e.  Isralfitanim  ad  Deum  se  convertentium.  In  n^DD 
est  mutatio  personae  ex  secunda  in  tertiam  Hebraeis  consueta. 
OOtt^?  "Ily  T^DVHbyetrMnmemorabunturampUusnominibutsuit. 
].  e.  oblivioni  tradentur.  Sensus  est:  Israelitae  nomen  Baalim 
non  amplius  pronuntiabunt,  nee  ejus  recordabuntur ,  sc.  tan- 
quatn  rei  ad  se  pertinentis,  cui  addicti  sint,  quam  praedicent, 
cui  honorem  deferant ,  qnam  anient. 

17.  (V.  18.)  'VS]  nnjf^n  nirvv.  ^r\^  D1'3  n''^?  dd!?  ^i?']?^ 

r»p*^V5n  ^^'y[  D?95^n  r|1y  et  percutiam  eis,  in  commodum  eo- 
Tumyfoedus  illo  tempore  cum  bestidagri,  cum  (folatiU  coeli,  et 
cum  reptili  terrae ,  i.  e.  efficiani)  ut  animalia  vobis  non  no- 
ceant.  p?n-]p  llaif^^  Hljn^CI  2-^^^  HlSli^J  Et  arcum ,  et  gla- 
dium  et  helium  frangam  i.  e.  abrogabo  9  submovebo.  Bellum 
quidem  proprie  non  frangitur,  sed  Hebraei  saepius  verbum 
jungunt  pluribus  nominibus «  etsi  non  singulis  aptum.  Ex  hac 
terra,  sc.  patria  Israeli tarum. —  H^^^  Q^lr^^Stpni  Et  habitare 
eosjaciam  secure,  Omnimoda  pace  fruebantur  reversi  ex  cap- 
ti\itate  Hebraei  sub  imperio  Persarum.  Sanctius  nostrum 


/ .  / 


V.  16.  ^^D  recedere ,  dirertere  Stkt.  cf.  ^Um  abiit ,  recepit  se »  pro- 

fcctas   cit.  np    QA)  ^*>  oris  —  -jjT  ^  'y^J     p?^  np"])   »«»»- 

y 
nit ,  mentionem  fecit ,  Nikt* 

▼•  17*  n^^)  foeduj.  Sic  dicitur  a  dissectionc  animaliam  in  pangendis 
foederibns  usiUU ;   r.  n^VJ  (    /[)  »ecuil.  —  W\j)  f.^t^l^      Vs><^) 

Tolncris.  —  D^C^J^  ^Unqnam  a  ^gw.  —  ^T^  \\yXl  «^5K^) 
coelam.  -*  2Dt£^  ii^  ^a^  inusit.  (^^0\m.  |3pt{^^  jacoit »  cnboit , 
h.  1.  habitaYit.  of.  ^^J^yi^     effudit. 
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locum  hoc  modo  ^apafpaSn :  nUt  autem  prius,  cum  a  fide  re- 
aligioaeque  deficeret^  iUam  hostiliter  insectabar,  feras  et  vo- 
•lacres  ,  variaque  reptiliuin  genera  in  illbrum  vexationem, 
»et  pemiciem  immittens:  sic  modo,  cum  in  antiquam  fidem 
»et  thalamum  redierit,  omnium  belluaram  ac  volucrum  noxiot 
»alqae  mortiferoa  impetus  ab  illius  exitio  submovebo ,  nee  pa- 
stiar  iiliua  fimbus  ab  hosdli  ferro  atque  arcu,  aut  ab  aliquo 
»alio  armorum  gencre  aliquid  perturbationil  inferri :  sed  om- 
sDia  sic  reddam  omni  periculi  metu  ac  suspicione  secura ,  ut 
•pkddos  ducat,  atque  quietos  somnos.*— - 

±8.  (V.  ip.)  '^  "Sl^O^nlsn  EtdesponMaboiemihi^utsponitaa 
et  uxorem  te  tractabo,  i.  e.  demta  imagine:  Favore meo Israe- 
litas  persequar.  D^ljlh  in  perpeiuum ,  nimirum  quamdiu  mihi 
fidelis  eriSf  me  coles.  D^p^l  p*!^?  ^  '^^nf{f'1t(l  despontabo 
ie  mihi  injuMiitia,  et  judicio  i.  e.  justitiam  et  aequitatem  tibi 
praestando.  0^1113^  '^^C'?^  ''^  benigniiate  et  misericordia  i.  e. 
benevolentia  te  prosequendo.  — « 

19.  (V.  20.)  »"9«3S3  ^^  TP*fn«l  «*  desponsabo  te  mihi  in 
ftde  i.  c.  fidem  praestando.  nln^TI^   PKTJ  ^^  cognosces  Je^ 
hotuim.  Sensus  est:  Promissa  mea  servabo,  ex  quo  intelliges, 
me  Deum  verum  et  fidelem  esse. 

20*  (V*  2i'«)  Hoc  et  sequenti  vers,  continetur  elegans 
prosopopoeia,  qua  coelum  et  terra  et  fruges  quasi  animantia 
repraesentantur,  exorantia,  quod  hominibus  utile  est  D1^3  n^m 

DW'n"^9  nji?^  '"^InrDt^?  n??«  «^nn  JUo  die,  tempore ,  exau- 
diam,  inquit  Jehoca,  exaudiam  coelosj  i.  e.  coelis  concedam 


T.  18.  enX  (cbald.  O^K)  infoinuJTaZ  innBiUKU.  desponsavit  —  Q^^ 
rtt^  >a\s  .  D^J  saeddmn,  aeternitas,  longiasimom  tempa^  — 
p3|  (I^Jlj^     f A^I     '"^iJlV) '  !«»*»*»» f  bcnignitw ,  eleemosjiu. 

▼•  19.  njIDS  ('^Lcf   ^^^  lVi<^)  ▼eritas ,  fides. 
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hiantes  agros  pluvia,  el  humore  recreare.   |^{$rrn{$  ^^^  CHI 
et  ipsi  exaudieni  ierram  sc.  flagiUntem  plavias. 

21.  CV.22.)  nn?pTnfcj^,ttrtnrnn-nt«vW"50-n^  n^np^vl^^ 

terra  exaudiet  frumenium,  et  musium,  vinum^  et  oleum*  Rede 
S  a  n  c  t  i  u  s  j»FruinentoiD9  vinum^  oleam ,  tria  haec  pro  omni- 
ubus  lerrae  provendbus  proverbial!  specie «  ut  reor^^tam  hiCf 
nquam  aliis  locis  usurpantur.«  Sistuntur  igitar  clamantet  firac- 
tus  et  fruges  9  qiii  a  terra  succum  et  alimentum.trahunt,  el  in 
cujua  gremio  formantur  et  crescunt.  b^^^lT^HM  ^OJP  Drj)  Eiea 
exaudient  Isreelem.  Rosenmiillerus:  »Respondebunt  votis 
neorum,  qui  olim  malo  omine:  disperget  Deus  (I,  4)  vocati, 
»nunc  eodem  nomine  sed  fausto  sensa :  ieminabit  Deus  (cf.  v. 
nseqq.)  appellantur.'< Sensus  est:  Magna  eritterrae  fertililas.— 
De  terrenis  et  temporalibus  bonis  banc  promissionem  accipien- 
dam  esse^  non  inde  tantum  manifestum  est,  quod  plane  nihil 
ad  metaphoram  hie  cogat;  sed  etiam  quod  priori  commina- 
tioni  vv.  9 — 12  haec  nova  promissio  aperte  opponatur.  Acce- 
dit  J  quod  metaphorica  interpretatio  verborum  de  bonis  spiri- 
tualibus  a  textu  aliena  videatur.  Eodem  modo  locum  nostrum 
exposuit  Hieron.  Guadalupensis  Comment,  in  Hoseam 
Lugd.  1586  8^^  scribens:  »P^ibil  aliud  hie  implieari  conspicio, 
i>si  intelligentiae  literali  enodandae  navemus  operam,  quam 
ttbona  temporaria  pro  votis  populo  Dei  eventura.«  —  Christ. 
Castrus  vero  haec  habet:  nQuodsi  plures  auetores  cumHe- 
nbraeis  de  temporalibus  bonis  haec  explicant,  quum  horum 
»nulla  ratio  habeatur  in  lege  Evangelica,  sequitur,  intelligere 
»de  bonis  post  secundum  templum ,  vel  omnino  de  spiritua- 
»libus  sub  illis  conteetis.« 

22.  (V.  23.)  ^^9  ^^  n^P^y'JTt  Et  seminabo  mihi  earn  in 
terra  sc  Palaestlnensi ,  in  patria  multos  eos  efficiam.  cf.  Jerem. 


Deus  h.  1.  in  plar.  majest. 
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XXXI 9  27*    Christ  Castrus:   »ChaIdaeus  cum  aliis 
»Hebraeis,  Theodoretus^  Theophylactas,  etalii  haec 
sintelligunt  de  semiDatione  populi  librae!  e  captivitatc  reducd 
»soper  terrain  Israel,  et  in  ea  multiplicati,  ita,  ut  quam  ple- 
vbem  minatus  fucrat  seminandam  ^dispergendam)  per  regio- 
•nes  gentium,  naoc  promittat  congregandam ,  et  iterum  se- 
yminandam,  et  augendam  in  terra  saa.«  •Hl^f^l  ^^'^^^   ^?9G*^!l 
El  ndterebor  Loruchamae  I,  6«  >•  e*  nomen  Loruchama  ab- 
old>o,  quiase  emendavit,  atque  misericordia  erga  earn  utar. 
nP(pZ^  ^QS'^^^  ^rilDt^^  Ei  dicam  Loammi  poptdus  meus  et 
tu,  qaia  cultum  deorum  abjiciet,  et  mandatis  divinis  morem 
gereL  ^7lh^  HQVl'^  KVl^  ei  We  wcUtim  dicetf  Deus  meus,  esTu. 
— >  AUegatur  locus  noster  ab  apostolo  Paulo  in  epist  ad  Rom. 
IX  ,25.  Tobenz.  1.  c  nHic  locus  litteraliter  pertinet  ad  10 
•tribus  in  captivitatem  Assyriacam  abducendas.  Quaeri  hie  po- 
•test ,  utrum  (ad  Rom.  LX.)  versibus  25  9  26  — '  — -  continea- 
stur  prophetia ,  respiciens  novum  testamentum ,  et  statum 
» Judaeorum  tempore  Christi  ?  —  Resp.  Nullam  videri  necessi- 
i>tatem  eam  statuendi.  Nam  non  adparet,  Apostolum  his  tex- 
utibus  probare  velle  indurationem  Judaeorum ,  et  eorum  re- 
•probationem ,  verum  pro  scopo  habuissevidetur,  ostendere, 
»quod  haec  partis  populi  Judaic!  rejectio  prbmissionibus  divi- 
i»nis,  Abrahamo  faclis,  non  repugnet;  quum  his  non  obstan- 
ntibus,  jam  saepius  pars  magna  populi  perierit« 

CAPUT     III. 

A  R  Q  U  M  EN  T  UM. 

Altera  prophetia ,  in  qua  rursns  narratione  allegorica  perfidia 
Israelitarum  erga  Deum ,  eamque  subsequens  calamitas  adum- 
brator,  qua  ad  sanam  mentem  revocati  se  convertent  Quaeri 
potest,  de  quo  tempore  haec  dicta  sintintelligenda?  An  de  cap- 
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tivitate  et  de  tempore  reditus  ex  ea,  quo  multi  Israelitanmi  ^ 
qui  ab  Assyriis  captivi  abducd  fuerant,  cum  Judaicis  in  pa- 
triam  reversi  sunt ;  an  vero  de  modemo  exilio  Judaeorum  9  et 
de  conversione  eonim  ad  Christum  in  fine  saeculorum ,  qnam 
Paulus  ad  Rom.  XI  ^  24  9  25  praedicit?*- Variant  interpreteft^ 
ast  plurimi  ultimam  amplectuntur  sententiam ,  inter  quos  est 
etiam  Sanctius^  qui  tamen  priorem sententiam  nollo mode 
condemnatf  quia  in  toto  capite  nihil  videt,  quod  tempori  ciq>- 
tivitatisf  et  reditus  ex  ea  convenire  non  posset.  Calmetas 
hoc  nostrum  v^ticinium  de  diutina  Israelitarum  aq>tivitate 
exponit  Ad  v.  1  haec  habet:  »MuIier  haec  est  alia  ab  ea^ 
]»quam  antea  duxerat  in  uxorem.  Prima  ilia  designfj>at  Israe- 
jtlitarum  natiooemt  ac  Dei  cum  ilia  diyortium.  Eam  derelin- 
»quQbat  hostibus  ejus  ,  ac  permittebat ,  ut  in  captivitatem 
»abduceretur.  Haec  autem  designat  sponsae  hujus  repudiataCf 
»ac  jam  poenitentif,  nondum  tamen  cum  priori  viro  in  gra- 
»tiam  reversae^  ac  nee  inter  flagitia  versantis  conditionem«  (v. 
i  —  4)«  David,  de  quo  v.  5  est  sermo,  ipsi  est  Zorobabel,  typus 
Ghristi,  —  Haec  illi.—^ Nobis  argumento  hujus  capitis,  etargu- 
mentis  pro  utraque  allata  sententia  perpcnsis ,  hoc  statuendum 
videtur:  Hoc  capite  subjungitur  symbolum  secundae  fuxo- 
rU  9  quam  aeque  adulteram  sibi  despons^t  ^  ea  tamen  lege ,  ut 
Zo/igioW  tempore  honestam,  etpudicam  sponsae  vitam  vivat,  nee 
alteriusfiatsponsaautuxqr,  qeque  ipse  eam  per  nuptias  domum 
deducat,  ut  ita  adumbretur  futura  Israelitarum  diuturna  con- 
ditio, nempe  captivitas,  in  qua  etsi  deos  alios  non  colent,  tamen 
Deum  non  experientur  maritum  faventem ,  donee  futuro  ali- 
quando  tempore  sequatur  reditus ,  ipsiqu^  Dei  gratiam  quaerant 
et  consequantur.  Huic  reditui  jungitNoster,  ut  alii  prophetae 
promissionem  Messiae  (c£  Jerem.  XXX,  9.  Ezech.  XXXIV^ 
2S.  XXXYII,  24*)9  quin  tempos  adventus  definiat ,  ant  ullom 
ejus  characterem  praeter  originem  ex  prosapia  Davidis  tangat** 
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i.  rHJ^^rSDI?  "i?,  'lU^  ^b^  ^P]  "^^^  ^*'^^^  Jehom  ad  me 
Uerums   Fade,  age^  ama,   desponsa  tibi,  ut  patet  ex  v.  2- 
mulierem    nSfi<3D-1  V^  HSHM  amatam  socio,  amico  ^  el  aduUe- 
ram  L  e.   quae  amatur  a  marito  sno^  et  tainen  moechatur. 
jn  P!3rW  LXX  vertunt  ayaxoo^av  xovifpa  amantem  mala  (HZinh 
jn)  Ast  applicatio  ad  Deum  in  seq.  hano  lectionem  non  admiN 
tare  videtan  ^N-^fef'  ':3-n«  nirP  njnt??  .Si£?a« ,  qualis ,  dUecito 
Jeh.  infiUos  Israelis ,  i.  e.  eodein  animo  Deus  est  affectus  in 
IsraelitaS)  qui  licet  innumeris  criminibus  se  foedaverint,  illo- 
ram  tainen  curam  non  omnino  deposuit,  imo  hinc  quoque  eos 
dilexit>  quum  se  ipsum  ab  illis  contemtum  videret,  et  amato- 
res  alienos  in  amore  sibi  fuisse  praelatos^  ut  sequitur:  Q^)D  Oni 
D^*^(<  O^Slvtr^M  respicientes ,  convertcntes  se,  ad  decs  alienos* 
Ad  quos  deos  alienos  se  converterint ,  ex  nostro  Propheta  satis 
constat  9  qui  supra  oap.  II.  praecipue  Baalim  nominavit,  quos 
colebant  Israelitae  non  exclusis  Aegyptiorum  et  aliarum  gen- 
tium diis.  H"^^^  ^V^^^^  ^^^^]  ^f^^f^^^^  placentas  ex  upis.  De 
significatione  voois  ^t^f^l£;^t  disputant  interpretes.  Eam>  quam 
nos  statuimuSf  con&rmat  i)  Jonathan,  qui  Exod.  XYIfSii 
eodem  vocabulo  pro  hebraico  n^n^&Sf  placenta  utitur.  2)  LXX 
qui  2  Sam.  VI ,  i9 ,  et  i  Paralip.  XVI ,  2  >  TWW^  Xaydvov , 
placenlam  vertunt ,  similiter  faciunt  nostro  loco ;  xsji^iara  jisra 
frafidos  placentas  cum  upis  passis,  De  hao  versione  S.  H  i  e  r  o- 
nymus  ait:  nPro  pemmaiibus ,  quae  LXX  transtulerunt,  et 
scomeduntur  cum  u>is  passis,  seu  vinaceis,  placentas  latine 
»possumus  dicere,  vel  crusti^as,  quaeidolis  offeruntur,  et  grae- 
)ice  appellantur  xoxava,^   Istiusmodi  placentarum  mentionem 


Cap.  III.  y.  1.   n^HK  amor,  Tel  potius  infin.  loco  modi  finiti  verbi 
^n^. ...  -gp  Tertit  faciem  denominat  a  D^IJQ-  Aram.  It  oy      ^  V)  re- 

diil.reycrsus  est  etc.  nH^  (  ^JJ^  iL^]  )  alius.  ^  2^,  (JJ^ 


uva. 
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■  • 

h. I.<s  scite  observat Ro^enmiillerus,  »perquani  aptam  es- 
use ,  unusquisque  iliiteU^t  ipse*  Magnus  autem  illarum  nsas 
»erat  in  sacris,  et  diyata  extabant  earum  genera.  In  Phoeni- 
»cio.rumsacris,quaeprae8ertini  iniitabanturlsraelitae^id  con- 
»sUt  ex  Jerem.  VII »  ift.  Videntur  igitar  Dn^^l2f^{  ab  tt^K  pro- 
»>pric  toria,  hinc  frixae  placentae  esse.«  Aliis  at  Gesenio 
>iin  Lex.  p.  68)  et69  est  nii(h2^^  Traubensyrup ,  Rosinensjrup 
i»(mel  uvarum  passarum) ,  %vahrscheinlich  aber  in  dem  Zu- 
»8tande ,  wo  er  zu  harten  Massen  eingekocht ,  und  dann  zum 
nGetranke  zerlassen  wird.  So  z.  B.  Olearius  Reise.  B.  5. 
»S.  577.  Aus  dem  Moste  machen  diePerser  einen  Synip,  den 
iisie  Duschab  nennen.  Sie  kochen  ihn  bisweilen  so  hart,  dass 
i»man  ihn  schneiden  kann  ;  die  Reisenden  pflegen  ihn  so  tro- 
wcken  mitzunehmen ,  und  zu  ihrem  Getr'dnke  zu  zerlassen.« 
^-Y uig.  Vinacia  uuarum,  »quae  vina  non  habent,  et  pristi- 
»nam  gratiam  perdiderunt« ,  ut  interpretatur  S.  Hierony- 
mus.  Scnsus  loci  est:  Israelitae  amant  illecebras  idololatriae. 
2*  ^^  "^Tl-^^  ^^  ^^»  conduxi  earn  mihL  Y  u  I  g.  usitatiorem 
verf)i  TTQ  notionem  expressit:  Eifodi  earn  mihi,  itoj;  H^ona 

D^fp  "^nSl  D^'Jyip  lOni  ^D3  Quindedm  argenti  sc.  siclis ,  et 
pro  Chomere  hordei,  et  pro  Leihecho  hordei  LXX  vifitX  oivov 
lagena  i^ini.  De  emtione  sponsarum,  de  siclis,  Chomere,  et  Le- 
thecho  videArchaeoIogiae  §§.!!♦,  115>  153.  Quod  propheUdi- 
cit,  se  quindecim  siclis,  et  Chomere  et  Lethcc}\o  hordei  sponsam 
emisse,  explicant  aliqui  exmoreapudPersas  vigente,  quo  certae 
summae  pecuniae  addunt  certam  mensuram  tritici,  si'ducunt 


^'  «•  ni^  fodit,  sed  etiam  emit  ut  Deuteron.  II,  6;  afline  est  {J ^ 


( %*i,  ^1  "TK?)  ''<"«>«'"»• 


I 

». 
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uxorem  ad  tempiw  definitam;  alii  coll.£xod.XXI)32*  putant^ 
Hoseam  uxcn-on  servilii  condidonis  emisse)  ideoque  quinde- 
dm  siclos  argenteos  solviMe^  iisque  totidem  Ephas  addidisse, 
ot  rdiquam  triginta  sidorum  summam  hac  ratione  perficereL 

5.  Sequuntur  conditioner  pacti.  0^31  D^Q^  tV^^  IQiX^ 
"b  ^^?  Dud  ad  earn  muUU  diebut,  diuturno  tempore  ^  tede-- 
hU  ndhi^  i.  e.  at  recte  vertit  Yulg.:  expectabis  roe^  sc.  nuptias 
expedare  jubet,  quas  inter  et  desponsationem  aliunde  fere  spa- 
timn  anni  relinquebatur,  quod  bic  in  longum,  indefinitum  tem- 
pos extenditur.  Vi^th  ^^HO^^.^flO  ^^  '*<''*  tcoriaberis,  nee  erig 
piro  sc.  alteri)  i.  e.  a  licita)  et  illicita  consuetudine  virorum  ab- 
stinebis. — *;p^^  ^^^T^^l  ^^  eiiam  ego  ad  ie  non  (H^  intelligen- 
dam  est  ex  praecedpnti  membro)  sc.  veniam,  accedam^  i.  e.  per 
nuptias  te  in  domum  meam  non  deducam.  Hoc  modo  verba 
baecjam  exposuerunt  Pagninus,  Yatablus,  Ar.  Monta- 
nus  et  laid.  Glarius*  Vulg.  Sed  et  egx>  expectabo  te,  i.  e. 
ego  qaoque  non  aliam  uxorem  ducam.  Simili  modo  explicari 
potest  versio  LXX.  Jiat  sya>  %ki  $ou  , 

4.  Docet  nunc  Propheta ,  quo  spectet  haec  allegoria.  ^^ 
^iP?^.  'i5  'J^K^  0^31  D^D^  Nam,  I  e.  causa ,  cur  talia  (v.  1— 
3)  vobis  proponere  a  Deo  jussus  sum^  est:  ut  his  significetur^ 
quod  per  multos  dies  sedebunt ,  i.  e.  diuturno  tempore  mane- 
bunt  IsraelUae.  li\p  ]^{jt^  ^}^  y^  non  rex  ,  non  prineeps^  sine 
rege  et  sine  principe  sc  ex  sua  gente  9  qui  regerent  populum 
propria  auctoritate ;  nam  ci vitas  eorum  prorsus  eversa  fuit. 
n?}  X'^\  ^  9ine  tacrifido,  rite  oblato  i.  e.  sine  vero  et  recto 


5*' 


V. 


*'  "51  (2r     '  1^7)  ^«*»™*»  saciifidum.— n^SP  Q,'jJ^) 


rtalua  r.  ajj  (,^^^,  •^^  j  W)  »^t'"''  «"»it- 
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Dei  culto.  TQ\  h.  1.  sacrifidum  Deo  vero  oblatum  significare  j 
et  r^  n:jS9  oppohi ,  apparet  ex  sequent!  membro.  D^^Q  \*^ 
etiine  statua  h.  1.  statua  idololatrica,  quales  fuerunt  Baalim,  item- 
que  statuae  vitulorum  Danis  et  Bethelis,  ad  quas  sacrificare  sole- 
bant  idololatrae.  LXX  ovbMov^^ffh^siaf^  ovbi  oprot  ^naeniptov^ 
quos  secutus  V  u  1  g.  vertit :  sine  sactificio,  et  sine  allari.  Vol 
I79]p  legerunt)  vel  altare  nS^^O  aberigendo  dictum  putabant 
D^91P^  *il!)S  f  {O  sine  Ephod  et  Theraphim.  Non  de  vulgari 
Ephod,  sedde  eosummi  sacerdotis  h.  K  mentionem  fieri  patet 
Quum  vero  huic  Ephod  summi  sacerdotis  junctum  esset  ^tSfh 
peclorale,  cui  imposita  erant  U^iyi  O^l^X ,  ex  quibus  responsa 
divina  petebant  y  per  metonymiam  saepius  Ephod  pro  Urim 
et  Thumim  ponitur.  cf.  Christ.  Castrus  ad  h.  v.  D^D"^ 
simulacra  sic  dicta,  quqd  ea  de  rebus  dubiis  percontarentnr. 
Hacinterpretatione hujushemistichii  posita  sensus  est:  legitima 
et  illegitima  Deum  consulendi  ratione  carebunt.  Caeterum 
de  Ephod  et  Theraphim  vide  Archaeologiam  §§.  358) 
et  400.  Sensum  recte  enarrasse  Rosenmiiliero  merito  videtur 
K  i  m  c  h  i :  Israelitae  neque  deos  colent  alienos ,  neque  pa- 
trium  etverum,  q.  d.quia  utriusque  reiigionis  participes  esse 
voluerunt,  futuros  utriusque  expertes.  Hanc  interpretationcm 
etiam  Pet.de  Figueiro  suam  fecit 

S.  mr^hvi  mnTTi^  w^?i  b^j^,  ^3?  i2ij^;  ins  Postea, 

exacto  illo  diutumo  tempore,  ret^erleniur  Israelitae,  et  guae^ 
rent,  i. e  iterum  quaerent,  Jehot^am,  Deum  suum,  i.e.  gratiam 
et  favorem 'Dei,  —  DjfpO  T1/fnt<l  et  Bat^id,  regem  suum. 
Sanctius:  nln  David  hoc  loco  aliquem  omnes  intelligunt  e 
>,semine  Davidico,  sive  sit  Christus,  qui  apud  Ezechiclem 
jinon  semel  appellatur  David,  sive  aliquis  alius  ex  ejus  genere, 
•qui  ducem  se,  et  quasi  regem  praebuit  restituto populo,  qua- 
jilis  fuit  Zorobabel.«  Ast  dubium  non  est,  sub  Davide  intclli- 
gendum  esse  Messiam  etiam  ex  mente  picrorumque  Rabbino- 
mm,   quum  in  scriptis  Prophetarum  saepius   hoc   nomine 
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iDsigniatur,  iique frequentissime  tempos,  quo  Judaeiez  cap- 
ti?itaterecliere,  cum  temporibusMessiaejungant  CEtrgumen- 
tmn  hnj.  cap.  et  iDtroductionit  Part.  II.  §.  75*  f^*'l^|!(  nrip^ 
et  trepidabunt ,  i.  c.  trepidi^  venerabundi  festinabunt,  adJe- 
hopom.  tS^Srf^in  ^^  ^^  bonitaiem  ejus,  i.  e.  ad  felicitatem ,  sa- 
loteniY  Benignitatem,  qua  illot  afficiet  O^jn  H'nniJlp  in  nopit^ 
iimis  diebuss  L  e.  coll.  Gen.  XLIX,  i  futuro  tempore.  Sane- 
tiu  s  mWcffisdmum  in  S.  Scriptura  interdom  omnino  valet  idem, 
•quod  fiastea*^ 

CAPUT     IV. 

ARGUMENTUM. 

Liondonem  banc  tempore  interregni  12  annorum  post  obi- 
turn  Jeroboami  II.  usque  ad  Salumum  editam  esse  a  propheta 
recte  statuitur;  quia  dirigitur  ad  Israelitas  in  genere(i— 3) 
et  mox  ad  sacerdotes  quoque  (4-— iO)  populumque  in  specie 
(11^14-)  nulla  regis  mentione  facta.  A  v.  15-  -^19  adhor- 
tator  cives  regni  Juda,  ne  eadem  peccata  committant,  moti- 
\is  a  foeda  culpa,  et  gravi  poena  Israelis  desumtis. 


Audile  pcrbwn  Jehopoje ,  filii  Israels  Lis  est  Jehopoe  cum  inco^ 
Us  terrae  hujut ,  habet  Deus,  de  quo  queratur ,  poenasque  su- 
mat  y  u  1  g.  Quia  judicium  Domino  cum  hahitatoribus  terrae, 
Sanctius:  vPro  judicio Hebr.  est  Dn «  quod  disceptationem , 


/  /  : 


▼.  5.  TTO     trepidtvit,   trepidans   accurrit   .\#4-^  exptvit 
Cap.  IV.  ▼.  1.  Jf9^  (^1^^  ^to^^  ]f)j^^  wdivit- 
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njargiqiiLf  et  rixam  valelf  ad  qaam  Dominus  vocatf  et  prae- 
»panit  eot,  quibuscum  futura  est  disceptatio «  et  quoddam 
•quasi  jadidale  jurgium.  Fatunim  vero  dicitur  cum  habitato- 
»ribus  terrae «  non  quidem  universae  y  sed  illius  ^  quam  ha- 
ubitabaat  filii  Israel ;  quod  ostendit  articulus  praefixus ,  neque 
»eniin  dicitur  |nx  sed  pixn  i.  e.hujus  terrae. « —  n^tfTt^  ^? 
Quod  nulla  peritai,  fides  in  dictis    et  factis.  Iprip^]  necbe^ 

nigruiass  misericordia  erga  alios.  D^rl^^  HETIHJ^^,  "^^  ®^  ^^^ 
niiio  Dei,  i.  e.  religio.  Non  quidem  populus  ignorabat  Denpy 
et  quid  ipse  ab  hominibus  exegisset,  sed  ilia  Dei  legisque 
cognitio  non  erat  practica,  quia  homines  ill!  se  Dei  voluntati 
ac  legi  non  attemperabant;  et  quia  sic  se  moresque  suos  in- 
formabant ,  ac  si  nuUam  cognitionem  Dei  haberent 

2.  ^i<i\  3i}^,  na"Jl  Wr\i\  7\h^  Pejemre,  et  mentiri,  et  occi- 
dere,  et/urari,  et  aduUerare.  Infinitivi^  positi  loco  substantia 
vorum^  et  ut  verisiniiliter  mnltis  placet,  continuos  actus  indi- 
cant wro  omnis  generis  fraudes  significat.  ^^^  perrumpunt , 
instar  fluminis  exundantis,  i.  e.  publice  peccant,  et  omnes 
limitcs  aequitatis,  pudoris, et timoris  perrumpunt  Y ulg.  cum 
JjXJi  Maledicium  s  et  mendacium,  et  homicidium  et  furtum , 
et  aduUerium  inundaverunt.  S.  Hieronymus  »non dixit  eH, 


•^n  pi«tas,  beiii|oitas,   ted  Pror.  XIV,  34.  dedecns  ,   probrom  at 
•jr.  IfXnM  ^  Levit  XX,  17.  flagitiimi  incestas.  De  origine  harum  diver- 

samm  tignifieationiiin  rarii  raria  •Utuont  Vide  Lexica,  et  Storr  Ob- 
•ervat  ad  analog,  et  tjnt  Hebr.  pertin.  p.  41. 

▼•  a-  n^^  /"vu  pro  '  jS  rV^  jnravit ,  b.  1.  at  materia  sabstnta  do- 


/  './ 


cet,  pejermnt.    —    p^^   (^^J    contadit,  confregit'\   oecidit     3JJ 
(ili^     •■^^Ak.j  ^0  *'*^'***''  furataa  cat  —   |n|j  (ucJ) 


rapity  permpit. 
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ased  at  ddictomm  abandandam  demonstraret,  intulit  iminda* 
wpenuiL^  ^^)  iyp"J3  n^12'l)^Etianguinesattinguntsanguineii.e. 
caedes  caedem  excipit  Kimchi  apnd  Rosenmiillerum  nSan- 
pguines  occisoniin  contingant  se  mutuo,  tanta  est  eorum 
»copia.« 

3.  Enmneravit  hactenus  Propheta  varia  Israelitarum  ^  el 
gra^issima  scelera  atque  peccata,  jam  horrendas,  qaas  me^ 
nienmt,  poenas  exponit  et  denundat.  |^^n  ^MH  ]yhu.  Prop^ 
terea  UigtbU  ierra  haec,  Verbum  73fe<  proprie  usarpatar  de 
hominibas  ^  qaando  ob  rei  alicajus  sibi  carissimae  amissionem, 
tristitiam  et  dolorem  animo  concipiant;»inetaphortce  transfer- 
tar  ad  res  inanimatas,  ad  regiones,  urbes,  agros ,  ^segetes  etc. 
quae,  qaum  inculta  ac  vastata  jacent,  ob  tristem  speciem  lu- 
gere  dicuntiir,  cf.  Jes.  Ill,  269  Amos  I,  2-  Sicut  e  contrario 
ridere  dicuntur  agri  et  prata  ,  quum  germine  ,    floribus  et 
fmclibas  vemant    Minator  igitur  Propheta  terrae  Israeliti- 
cae  vastationem ,  et  desolationem.    n!|  3^^^  ^P^  ^  ^^^^ 
gtuhii  omniM  habilans  in  ea  ,  i.  e.  incolae  deficient ,  con  tabes- 
cent,  donee  tandem  misere  pereant  D^T^Ij^'n  ^V^\  H'^t^n  H^ns 
Una  cam  fera  ag^i*  ^t  cum  €H>lucri  coelorum  sc.  ob  desolatio- 
nem. Particala  3  h.  1.  consociationem  notat,  ut  Exod.  X,  9« 
Jud.  XI,  34.  i  Sam.  I,  24-  Jes.  I,  22.  etc.  IBPp?.  D^n  '»3TD31 
imo  eliam  pisces  maris  congregabuntur^  scutnon  amplinscom- 
pareant ,  i  •  e.   auferentur ,  morientur  nempe  aquis  corruptis  , 
aut  deficientibus ,  quo  facto  pisces  alimenta  necessaria  non 
habent.  S.  Hieronymus  »Quum  capti vitas  decern  tribuum 
»venerit  habitatore  sublato,  bestiae  quoque  etyolucres  coeli, 
»et pisces  maris  deficient,  iramque  Domini  etiam  multa  el^ 
»meDta  sentient.  Hoc,  qui  non  credit,  accidisse populo Israel, 


▼.  3.  ^3X  ^  (^f    ^f     h^yi)  tmUlu*  est ,  luxit.  —  hht^^  ▼"- 
Um  qaadrilitcrum  ab  ^^H*  *—  ^CK  coU^git,  2)  obstulit.  Nikt. 
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ycernat  niyricum^  cernat  ThraciaS)  Macedonianif  atquePi 
wnonias  ^  omnemque  terrain ,  quae  a  Propontide  et  Bosphc 
31  usque  ad  Alpes  Julias  tenditur,  etprobabit  cum  hominil 
]»et  animantia  cuncta  deficere,  quae  in  usus  hominum  aCr 
ntore  prius  alebantur." 

4-  ttf^t*  n3l^-^81  2T;-^8  B^««  *?!»  yerumtamen  quiiqm 
ne^iem  inlendat,  neque  redargaat  eos  quUquam,  Pardcula 
adversative  h.  1.  usurpatur,  ut  Jes.  XLV,  24*  Ostenditur  ant 
his  verbis,  eo  proterviae,  et  pervicaciae  progressum  esse  { 
pulum,  ut  de  illius  salute  spes  nulla  sit  reliqua,  ut  omi 
admonitiones ,  increpationes,  comminationes  prorsus  sint  ir 
tae,  nam  argui  nolunt,  imo  pervicacissime  se  defendunt,  n 
monitores  admittunt.  ]rl3  ^9^9  ^V^.  Populutenimtuui,o'E 
sea!  est  ucut  conlendeniet  Cttm(suppL  Uj^^  sacerdoie ,  i.  e.  [ 
pulus  tnus  tam  reus  est,  et  pervicax,  quam  ii  sunt,  qui  n 
obtemperant  decretis  sacerdotis,  cui  crimini  capitis  poena  cc 
stitnU  fuit.  Deuter.  XVII,  9  —  12.  Alii,  ut  apud  Ghr.  C 
strum  et  Rosenmiillerum  videri  potest,  aliter  banc sc 
tentiam  explicant,  ast  nostrae  interpretationi  favet  consti 
ctio  verborum  ac  sequens  pronuntiatio  decrcti  divini.  LXX 
hptvf  avriktyofiivof ,  sicut  sacerdos  conlradicens  j  si  active  ^ 
cem  apTiXtyofitvof  ^  intellexerunt. 

S.   nW  ?|py  N'»3J"D3  hjf^)  Dl^n  ^V^^]  Comies  i^tur  i 


^•-  4»  31"*  pro  3n^  Uiki,  vcrbi  3J|>  —  pj^  i^  ^«'  inu«it.{  jyi*i. 

guit  cf.  ^'  A  ralidc  concnlcayit,  subegit.  Gognatnin  est  ^Vj    pagnj 
do  vicit  —  ^3^5  P«rt  Uiki.  vcrbi  'y^ ,  vcl  nn«j.  — , |ni  (  ^^\C^ *pi 

^nj)  sacerdos,  prop,  est  part,  vcrbi  w^, 

▼.  5.  blj^p  C^i^)  ""P®8i'>  offcndit.  cf.    VM^S^torpoit,  segnis  fait 
Dc  voce  J5^5^  vide  Introdact  spec.   J.  77  not.  xbh  (^\'\     \L^ 
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ierdiu,   popule  impie  y  cadeiqus  tecum  propheta  noctu  ,   sc, 
falsosy  i.  e.  poena  una  tecum  afiEicientur  pseudoprophetae  j 
qui  laeta  et  prospera  quaevis,  proprii  commodi  causa «  vati- 
dnabantur.   Ql^n  et  D^^^  inierdui  et  noclu  multi  ezplicant  co 
modo,  ut  sentus  sit^  tu  brevi  corrues,  et  ttatim  post  te  cor* 
met  pseudopropheta ,  quemadmodum  diem  sequitur  nox.  Ast 
ceite  praeferenda  est  interpretatio  ,    quam   et  Rosenmiil- 
lerus  sequitur:   Manifesta  est  in  hoc  hemistichio  oppositio 
diel  et  noctis;  in  qua  tamen  unum  alterum  non  exdudit^  sed 
wAgis  ezplicat,  et  utrumque  ad  utrosque  pertinere  docet,  ut 
sjgnificetur  nullum  tempus  a  strage  tam  singulorum  e  popu- 
lo,  quam  pseudoprophetarum  vacuum  esse.  Gonf.  Deuteron. 
XXVIII,  66.  Mich.  Ill,  6.  1©^  '*0'^^l  ^  excindam  matrem 
luam  metropolim,  i.  e.  metropolis  Samaria  funditus  evertetur 
ab  hostibus  Assyriis.  Vulg.  Node  (rh'h)  traxit  cum  LXX  ad 
sequeattaLziacere  feci  matrem  iuam.  Drusius  inVulgatum: 
»TacereJeci,  excidi.  Talis  vis  verbi  hebraici,  et  metaphora 
asilentii  —  -^  unde  silentes  ipsi  mortui.*^  LXX  vero  vertunt: 
yvxn  u>fgoi(osa  npf  pui^pa  sov,  (v.  60  XlfioioiBii  6  \aos  ftov ,  &9 
OVA  tjtov  yycDf  19  Nocti  auimilopi  matrem  tuam  s  auimilaius  eel 
popultu  meus,  quasi  non  habens  icientiam. 

6.  rarnn  ^^^9  ^92  W*1J  Exscindetur  (pr.  exscindentur  ob 
nomcn  coUectivum  Qy)  populus  meus  ob  dtj'ectum  cognitionis 
sc  Dei ,  quae  operibus  demonstratur.  ^pi^^  ^^^'^  *^^^  ^9 
^"^  ]r}«9  ^^P.¥?^}  ^^^^  ''^  cognitionem  repudiaiU,  etiam  repu- 


^^)  nojL  —  nipi  excidit. 

T.  6.  i^5p  ex  dcfectu    (q  praef.  ^^3  defectas)  scd  saepiiis  in  parti- 
colam  abity  tignificaiu  non/  absque  r.    n73    (      Ic     '  ^^^       t^) 


/$/ 


weteraTit,  attritus  fait  .Qt^'g  /.  ^\^)  wp^diaYit.  —  ?|KpiJjpy!.  Codi- 
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diabo  ie  >  110  sacerdotio  fungarii  mUu,  His  verbis  prophetam 
alloqui  sacerdotes^  clarum  est  In  singular!  vero  loquitur  ad  sa- 
cerdoiem,  quia  totum  sacerdotum  ordinem  alloquitur,  et  vocem 
collective  sumit  Ast  recte  quaeri  potest,  ad  quales  sacerdotes 
Deus  per  Prophetanqi. verba  sua  dirigat,  quia  nulii  in  regno  Is- 
raelis fuisse  videnttir  veri  Sacerdotes;  quum  Jeroboam  pridem 
sacerdotes  Aar<Miicos  repudiaverit,  et  ex  ima  plebe  sacerdotes 
fecerit  1  (5)  Reg.  XII,  31.  —  Yerum  tempore  Jeroboami  multi 
Aaronici  sacerdotes  abierunt ,  in  quorum  locum  surrogave- 
rit  alios  dc  ima  piebe;  plures  autem  procul  dubio  manserunt 
(cf.  Ezech.  XLIV9  10))  et  defecerunt  ad  cuitum;impnrum 
Jeroboami.  Hos  non  statim  Deus  prorsus  repudiavit ,  sicut 
nee  ipsas  decem  tribus,  sed  pro  longanimitate  sua  expectavit, 
ut  et  ipsi  poenitenliam  agerent,  legis  scientiam  sectando,  et 
Israelitas  docendo  ad  poenitentiam  adducerent  Quod  quando 
constanter  contempserunt,  et  repudiarunt,  Deus  eos  in  totam 
cum  populo  repudiavit ,  et  sacerdotio  eos  pri vavit ,  quod  per 
Legem  familiae  patemae  promissum  et  datum  fuit  Dc  jure  ni- 
mirum ,  non  de  solo  exercitio  sermo  est.  Et  sic  ex  jure  talio* 
nis  Deos  cum  ipsis  agit :  Sacerdotes  repudiarunt  contra  omne 
jus  et  debitum  Sacerdotii  sui  scientiam,  quam  ipsi*1iabere ,  et 
alios  docere  debebant:  ideo  Deus  juste  vicissim  abstulit  ab  iis 
etiam  jus  sacerdotii,  ut  eo  amplius  non uterentur,  necuti  pos- 
sent.  Quod  factum  est  per  captivitatem  Assyriacam.  nS^Pl 
"►JN-DJ  ^y^  rqp^  "^rp^  nnln  El  quia  obUlas  es  legis  Deiiui, 


ces  quanijilurinii  coUalioiiis  ct  Kennikotti,  ct  de  Rossi  omisso  5^  auten 
habcnt  ■]DKDJ<-  Aiii  illud  pro  malrc  lectionis,  alii,  minus  probabiliter  pro 
n  parag.  iu  ^  mutalo  habeut.  Vide  C.  B,  Michaelis  dissert.  <jua  luniiua 
syriaca  pro  illustrando  ebraisino  sacro  exhibcutur.  J.  3; ,  in  Sylluge 
commentaU.  tlitrolog.  edit,  a  D.  1>.  J.  Pott ,  ct  G.  A.  Rupcrti  Vol.  J. 
]"j5  (  oC^«  \9^-^y  ***  ^^^  iuusit.  cxccpto  partic.  Kit.  sacerdos  fa- 
ctus  est ,  sacerdotio  functus  est. 
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oblhUcar  JUiorum  tuorum  et  ego  i.  e.  non  beneficum  me  eis 
praestabo  f  non  eorum  curam  geram ,  sicut  vos  non  curastis 
legem  meara.  Rosenmiillerus:  nQuod  vates  ait ,  illos  ob- 
jilitos  esse  legis  Dei  sui  (^^^  <(p  peccati  magnitudinem  exagge- 
»rat:  violatum  enim  innuit  foedus,  quo  sacerdotes  obstricti 
»erant  Deo,  ut  Israelitae>  atque  ut  sacrorum  ministrl.^  S. 
Hieronymns  vertit:  et  obliia  e$  legie  Dei  tui,  obli(^iscar 
jiUoram  iuorum  el  ego.  Intellexit  igitur  hoc  comma  de  gente 
IsmeliUca,  et  distinguit  in  commentario  banc  pbrasin  (H^^^^l 
r^bs  mm)  SIC  a  priori  (np^trp  r^f^) »  ut  illic  cultus  vitulo- 
ram  aureorum  in  Dan  et  Bethel ,  hie  autem  Aegyptiis  se  ido- 
lis  mancipare  peaitus  significetur. 

7*  ^^Ktjrj  |9^D^"\IIJ  Secundum  ampUludinem  suam,  sic  peC' 
ca^erunt  rnihi  sc.  sacerdotes;  L  e.  prout  aucti  faerunt  proli- 
bus,  opibus,  honoribus,  dignitate,  eamagis  auxerunt  pecca- 
ti  sua  ;adversus  me.  TQI^  T'^R*?  ^T^?  gloriam  eorum  in  igno' 
miniam  mutabo,  i.  e.  ut  infima  plebs  in  ignominiosissimam 
captiviiatem  abducentur ,  et  in  ilia  variis  contemtibus  obnoxii 
erunt 

8.  ^^Vt^  ^Q£  rxtQO'peccatum,  peccata,  i.  e.  victimas  pro 
peccatis,  popuU  mei  comedunU  Quum  h.  1.  de  sacerdotibus 
sareorum  vitulorum  sermo  sit ,  apparet  eos  in  pluribus  ritus 
Jerosolymitani  templi  imitates  fuisse ;  populus  enim  legalibus 
assuetos  ceremoniis  noluisset  in  eum  cultum  concederc,  qui 
a  veteri  consuetudine  penitus  abhorrerct.  112^^4  ^^)(f\  ^i^^^\ 


T.  7.  3*^  multitudo   r.  33^  mnltos  factus  est.  —  t^^n   (    \^A^ 
\^      KCDn)  crravit,  pcccavit  —  HiSJ  1)  graviUSjS)  glori*  r.  ^jp 

(V  i^'N  gravis  fait.  —  V^p  ignominia  r.  p,^'?  viluit.  *—  110  io  Ao' 

/    /  /  /  # 

iauit  Hikt.  cf.  JV^  pro  JyO  tranaiit. 

T.  8.  2^M  f     ^  ti    l^g^T    ^^i)  aJaima,  animas,  appetitus. 


4 


> 
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Et  ad  iniquitaiem  eorum  animamsuatn  attoUunt,  i.e.  avide  de- 
sidcrant.  cf.  Deuteron.  XXIV,  15-  Jerem.  XLIV,  i^*  Petr. 
dcFigueiro  nSensus  est:  Quoniam  populj  sacrificiis  pro 
upcccato  oblatis  fruantur,  et  delectantur,  suspirant,  et  deti- 
»derant  peccata  et  delicta  populi,  et  ex  ipsis  pendent  )  et 
»ea  appetnnt;  tanta  est  morum  prantas  et  corruption « 

9.  |n33  D|?3  rr*^.  Et  erit  sicut  populat ,  ita  sacerdos.  Com- 
parantur  inter  se  sacerdotes  et  populos  y  quod  plures  interpret 
tes  intelliguqt  de  vivendi  ratione ,  quod  eadem  sit  in  popokri 
et  sacerdotal!  ordine  morum  perversitas  ac  vitae  licentia^  quum 
uterque  non  tarn  religioni ,  qaam  genio,  non  tarn  legibas^ 
quain  libidini  studcat.  Alii  de  poenae  et  supplicii  aequaiitate 
scrmonem  esse  malunt ,  q.  d.  nulla  inter  sacerdotes  j  et  popu- 
lum  erit  differentia ,  omnes  citra  defectum  captivi  erunt  >  om- 
nes  eadem  afficientur  ignominia  et  contumelia.  — -  Ast  rectis- 
slmc  utnimque  conjungitur,  ut  sit  sensus:  Sunt  omnino  pa- 
res in  criminibus,  in  culpa  et  iniquitate ,  ergo  etiam  sint  pa- 
res in  poenis  et  calamitate.  —  Eandem  interpretationem  sequi- 
tur  Rosenmiillerus,  etSanctius  deeasichabet: »Baec 
Msententia  mihi  magis  arridet,  et  quia  apta  est  ipsa  per  se^  et 
j»quia  duas  alias  vel  conjungit,vei  condliat.«  VD'TJ  y/^  ^rnM^ 
Puniam  eum  secundum  (I^DIl  pro  VD'J^?  ut  Hos.  XII ,3.)  ^v*" 
ejus,  1  suffix,  distributive^  vel  depopulo  etsacerdotibus,  vel  tantmn 
de  sacerdotibus  explicandum.  Sensus  est:  Infligam  unicuiqae 
eorum  poenam  agendi  rationi  eorum  dignam.  1^  3^1?^^  VJ^^gty 
(pro  V^SyiJI)  cl  secundum  facinora  sua  rependam  ei  sc.  sacer- 
dotibus ,  vel  populo  et  sacerdotibus  9  i*  e.  reddam  cuiquc  se- 
cundum merita  sua. 

10.  ly^?'?  t<^J  ^^T^*^  Comedeiii  y  el  non  salurabuntur ,  i.  c. 


^'  9*  ^Sj?S  opus,  fttciuiu  r.  ^J»*  fecit. 

Y.  10.  V2i!^  ( L    .'.     vv^m     VZO\  Mturatus  c»t. 


) 
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nihil  proderit  impiis  sacerdotibus ,  quod  male  fuerunt  lucra- 
ti ;  non  enim  assumtus  cibus  usum ,  quern  alias  solet,  praesta- 
bit,  quia  a  me  erit  maledictus,  quam  omnis  satietas  ex  mea 
benedictione  proveniat  ^^p')  nh)  ^J]rv  ScoHarifacieai ,  et  non 
gnunp^ni,  tain  copiosam  sobolem.  Sensos  videtur  esse:  Scor- 
tationein»  fidam  idololatriae  comitem  illis  temporibus,  promo- 
vent,  ergo  in  poenam  tobole  carebunt  Nod  respicitur  defec- 
tnaaoboUse  scortit,  sed  ex  legitimis  nxoribos.  Orbitas  autem 
liberonun  in  popnlo  Hebraeo  opprobrio  erat,  uti  larga  soboles 
ad  mazima beneficia  referebatur.  Yulg.  Fornicaii  sunt ,  et  non 
ceuaperunt.  Ghr.  Castras:  »i. e. idola  coluerunt  absque  in- 
yterrnplione.  Ghaldaeus  paraphrastes  de  corporali  fornicatione 
Bezplicat,  et  recentiores  omnes,  quasi  poenae  praecedenti  fa- 
»mia  nddat  et  carentiam  filiorum.«  ^Ijf^  ^Dp{  nj^rnx"^? 
Vam  JehotHzm  dereliguerunt  obserpare,  colere.  Yulg.  in  non 
auiodimido,  eodem  sensu. 

ii^  Incipit  Propheta  -perstringere  (lagitia  popoli ,  praemit- 
titvero  gnomon  sen-brevem  sententiam,  quam  uberius  dein- 
ceptei^lanet.  3^n]9^.  S^lTHIj^  n^^]  Scortatio  et  <finum  et  mu- 
$tmnab9tuUt,  comipit,  cor,  mentem.  Addunt  hXJiXaov }iov 
a  seq.  vers.  Vinum  et  mustum  notant  ebrietatem ,  temulen- 
tiam.  S.  Hieronymus:  jiSicut  vinum  et  ebrietas  cum,  qui 
sbiberit ,  mentis  suae  impotem  facit,  i^  et  fornicatio  et  volup- 
Btas  pervertit  sensum,  animumque  debilitat,  et  de*ratIonabili 
shomine  brutum  efficit  animal. « 

12-  "VS  Populut meut.  Sanctias:  vHic in illo  meus  exag- 
sgeratio  est  criminis  atque  vecordiae.  Si  enim  alienus  popik- 
jilias  idola  consuleret ,  non  foret  adeo  admiratione ,  aut  repre- 


%.     "  '  ''        "^  costodirit. 


52  HosEAs.  Caput  IV.  r.  12.. 

nhensione  dignum  y  quum  ncquc  veri  Dei  tarn  clara  accepit- 
iiset  documcnta  et  signa^  nequc  tot  csset  ornatus  beneficiis.* 
1^  Till  ^hpD^  ^NIS^.  \!QI[^  Lignum  suum  constdit ,  et  bacuhu  efuk 
anminiial  el,  oraculum  ei  edit  y)l  h.  Lidem  quod  bpD  bacu- 
lus.  Rcspicitur  ad  iddivinationis  genus  v  quod  Graeci  fitx^o/natiN. 
rctay  seu  *pafi&o}iavTtiav^  Orientalibus  quoque  cognftam^  voca* 
runt.  S.Hieronymus:  »Lignuia  interrogavit)etyirgaa,'qiiod 
3» genus  divinationis  Graeci  pajS^o/xaimiay  vocant  UndeihElie- 
vchiel  legimus,  quod  virgas  suas  miscu^itNabuchodoitoaor con- 
i>tra  Ammon)  et  Hierusalem.«  Arabea  plenimque  ires  virgaa. 
sumscrunt,  vel  sagittaa,  quarum  primae  inscriptum  eratrDo* 
mine  jube  >  secundae :  Domine  prohibe ,  tertia  carebat  inscrip- 
tionc.  iPrima  educta  res  auspicate "Suscipiebatur,  secunda  ih- 
tennittebatur ,  tertia,  denuo  sacculo  indiderunt,  hunc^ue  probe 
concusserunt,  dum  alia  sors  exirct.  H^OTl  D^J'UT  1^11  ^?  nam 
spirilus  scorialionum  decepit  sc. .  eos ,  i.  e.  vehemeds  libidiuis 
aficctus  scduxit  eos.  Hebraeis  enim  Q^*1  saepius  qualitatem, 
affectum,  motiones  animi  indicat,  e.  g.  spiritus  Zelotypiae. 
Cv'^'lJ^S^  nriQP  ^J!2f  i^<i  ^  scortarentur  a  sub  Deo  $uo  i.  e.  ne- 
glecto  Deo  suo  cum  diis  peregrinis.  Particula  rnn  9  monente 
Drusio,  subjcctionem  notat,  quam  excusserunt,  quum  ad 
alios  dcos  deficerent.  Caeterum  observat  Rosenmiillerus: 
»Etsi  non  dubium  esse  possit  scortatiDnem  hie  accipiendam 


V.  12.  ^^tf)  (    U     ^  rogavit,  cum  ^  coastr.  consnluit  tanqmni  on- 

•  ^^  §99  _— 

culnm.  —  7155 baculns r.    y^t  portavit,  transtnlit.  —  ^^JH  ^^^^^  vcrbi 

'   '  • 

ny,  quod  ill  fornia  Kat  Dunquam  occurrit  cf.  tXsT*  eminuit,  rnant* 

festum   fuit.  ^  nr\     (Ll^\     IwoJj  spirilus.    —   njJP    (>^— iS    et 

^Jth  ^^'  ^y^'  hi?  ^{?:J^  erTavit,^iAr.  —  nnn 

nlnr)  su^,   subter.    ijft.  id,  quod  inferius  est). 
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•esie  de  snperstitioso  simuliicroruin  cultu ,  includi  tamen  sor- 
udessGortationis,  quaeproprie  dicitur,  profluentes  ex  impiv 
edicts  rilibus  cultus  illius ,  suadet  versus  proximus.** 

13-   nepl  nlP^jrr^  m^n  C^nn  ^Vrrhjl  Super  perticet 

mmiium  Maaificant ,  et  in  coUibtu  adolent  (suffitum).  Yulg. 

mceendsbani  thymiama.  Israelitae  in  qaovis  loco  excelso  sacri- 

fida  offerebant,  imitantes  ethnicos,  qui  olim  diis  suis  in  ex- 

cdns  loda  ,  et  in  luds  sub  umbra  arborum  sacra  facere  con* 

soerouit.   n^?  aHr»?  nSjjtJ  nj?^^  \\blS  nro  Sub  guercu ,  po- 

pmh  (alba)  et  ierebinthQ^,  nam  bona,  amoena,  est  umbra  ejus, 

quom   sint  arbores  maxime  patulae.  Q^n'b^   H^^^.!?   p"^ 

rT|9if^  Op^Dl^}  ^^^^  9cortantur  fiUae  pestrae  ,  et  nurus  t^e- 

ttrae  moeehantur.  Ideoturpissimaimpietaslatissime  grassatur; 

Unc  pi)  ut  omnia  pudor  evanescat,  atque  adeo  filiac  ct  nurus 

podidliam  suam prostituant imputie,  etsinepudore.  Cf.  Sane- 

tius  ad  h.  v.  Alii  hoc  hemistichio  poenae  denunciatlonem 

oontineri  statuunt ^  inter  quos  S.  Hicronymusita  scribens : 

BFomicatus  fuerat  Israel  a  Domino  Deo  suo,  et  spiritu  for- 

•nicationis  seductus;  ideo  fomicantur  et  filiae  ejus  ct  sponsae, 

•et  absque  ulia  vindicta  in  suo  scelere  relinquuntur,  ut  quod 

vfilii  et  uxor  vero  parenti  fecerant  et  marito,  hoc  in  libcris 

nsois  et  uxoribus  sentiant^   et  ex  proprio  dolore  intelligant 

vdoloremDei.* 

Non  pttniam  fiUas  peitras^  guum  icortantur,  et  nurus  pestras, 
qsmm  aduUeria  committunt^  S.Hieronymus:  » Absque  ulla 
•vindicta  in  scelere  suo  reiinquuntur.  In  tantomiratus  estDeus^ 


9  St 

v-i5.n3T(^JS^v3,4j»jja?,  HDl)  macUrit ,  stcrifictTit.  —  ^  jf  (u^' 
UCi^^  «^^)  mnbrt  r.  ^^  (jj/^  M^^  ,^k))  texit,  obumbra- 
fit.  —  n^5  /^AVr^    ^^^  sponst,  nnrus  r.  \S2^rj»corouavit. 
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»ut  nequaqoam  percutiat  delinquentes.  Qui  amatur^  coiTigitiir> 
i>qui  negligitur,  suis  peccatis  dimittitur.  Tantusque  fait  na- 
ninerus  fornicationuin  Israel  ^  ut  cesset  nltio  desperans  emen- 
»dationein.«  —  Paucis  sensus  est:  Non  puniam  flagitia  haec 
in  pcTenam  vestronim  peccatonim.  ITlfJ  nlifrroy  DPP?  Qmia 
iMti  cum  meretricibus  scortantur  (pr.  separant  se).  Cn  uti#  em- 
phatice  per  contemtum  sic  vocantur  illi ,  quos  antea  Dens  per 
Prophetam  alloquebatur.  inj!?  nlI^lj?n-Dyi  Et  eum  iocerrimit 
iUis,  8C.  foeminis,  quae  in  idolorum  honorem  coipore  sno 
quaestum  faciebant,  sacrificant^  i,  e.  coibedunt  etbibuntin 
epulis  scicrificalibus.  Caeterum  nltS^ljpn  antiqui  interpretes^tt 
Yulg.  latinain  masculino  interpretati  sunt  tS^T  ]'*PJ"K7  Pip. 
Et  populus,  qui  non  animadpertit,  sapit^  corruet,  i.  e.  tumma 
afficietur  calamitate.  Imago  desumta  estab  iis,  qui  impingentet 
tandem  in  ruinam  gravi  lapsu  praecipitantur.  Causa  calamita- 
tum  est  ignorantia,  inscitia  aiTectata  et  yoluntaria ;  nuUas  enim 
vel  redargutiones  vel  comminationes  populus  amplius  curabatf ' 
sed  Dei  cultum  et  notitiam  malitiose  spemcbat.  Yulg.Et  po-» 
pului  non  inlelUgem    vapulabit,  Sanctius:  »UbiVuIg.  por 
»pulahit,  Hebr.  est  Dsb^f  quod  alii  vertunt,  corruit,  peribitf 
.»jactabitur ,   quae   omnia  parum  ab  Hieronymi  tranalationo 
»disscntiunt.« 

15-  Sequitur  sermo  ad  cives  regni  Juda  directus,  qnos  de« 
hortatur  propheta ,  n^se  exemplo  Israelitarum  seduci  patian- 


T.  i4*  n^p  (  ^    *\  tcparayit,  h.l.  tantom  in  forma  KiU  occnnit.  •— 
2^p  Veneris  cultoi  dicatas;  foemin.   ni2^1p  meretrix  Veneris  coltnl 

'•  *^Ti3((jloi,  ^,  ^?)  ••°"*"*  '"'*•  -  1«  (^ 


dicata 


i .  9 


cf.  arab.  [^  separaU  fbit  res  a  re ,  intellexit  11  et  IV  distinxit)  inttfl* 
ligere.  —  cpj)  Q^^  ruit ,  corruit  ^iku  cf.  ,  ^^v!     impuKt. 
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tor.  rrr\lV  DB^^^^JS  h^y^l  npS  HJITDN  si  scoHaris  tu  Israel, 

saltern  ne  reus  fiat  Juda  per  te  etiam.  Habet  haec  oratio  con- 

cessivaaculeuiDf  quo  status  Israelis  desperatussistitur.  S.  Hi  e  r  o- 

njmus:  i»Si  semelf  o  Israel 9  errore  deceptus  es,  et  te  cum 

•meretricibus  miscuisti ,  ita  ut  quicunqne  impleret  manum  vel 

•suam^  val  regis  ^  offerendq  et  dando  ei  munera,  sacerdos 

j»fieret  ezcekonim ;  saltern  tu,  p  Juda,  qui  possides  Hierusalem 

»et  baibcs  ex  lege  Levitas  y  et  exerces  templi  ceremonias ,  non 

>ddkes  sororis  quoqdain  tuae  Oollae  (Ezech.  XXIII ,  4*)  in 

jpfimptefttione  exempla  sectari*  et  cum  ea  idola  colere.«  cf.  Y* 

5.  LXX  ev  hM  JspatX  pif  ayvoMi ,  tu  pero  Israel  ne  ignores  (?  -— ) 

^^/??  ^3^r^1  Nee  f^eniaiii,  abeatis,  Gilgalem  (Galgal)  sc  vos 

Judaici.  Oilgali  vel  Galgal  teste  E  u  s  e  b  i  o  in  libro  de  locis  hebr. 

»ad  orientalem  plagam  antiquae  Hierichus  cis  Jordanem"  fuit 

primus  locas ,  in  quo  Hebraei  post  transitum  per  Jordancm 

castra  metmti  sunt  Hunc  locum  variis  miraculis,  et  piorum  vn- 

terom  religione  illustrem  ac  clarum,  postea  idololatria  foedis- 

sime  poUoit)  id  quod  ex  his  Prophetae  verbis  satis  coUigilur, 

lioeiquali  idololatria ,  aqyo  primt^n  invecta,  et  a  quibus  usur- 

pata»  non  aeque  constet.  Caeterum  intra  limites  regni  Israelis 

a 

fitam  ease  Gilgalem',  ve(  inde ,  ut  scite  obsenat  RosenmiiU 
ler'ns,  apparet,  s^quod  ejus  loci  semper  in  reprehensionc Is- 
•itelitarum  fit  mentio**  \l^  n^3  ^'^^C^tjtf  nee  atcendatU,  ab- 
ea^iin  fieth-tAffen  i.  e.  Bethel,  in  tractu  regionis  Ephraimi- 
timm  in  confiniis  regni  Judaici  in  loco  editiori  sitam.  S.  Hi  e- 
ronymus:  3i(Bet^aven)  est  Bethel,  et  quae  prius  vocabatur 
wdommDeijf  postquam  vituli  in  eii  po^ti  sunt,  appellata  est 
»Bethaven  i.  e.  domus  inutilis,  et  domus  idoli.«  Recensentur 
quidem  jam  ante  Jeroboami  L  tempora  Bethel ,  et  Bethaven 


T.  i5.  IS^M  r'*5n  '*'**  ^**  *P*   citc^  res  stcrait.  —  j^l^  f  T  ^ 


p~»y 
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tanquam  urbes  diversae  Jot.  YII,  2.  XYIII 9 12  9  13*  1  Sam. 
^eg.)  Xni,  5*  Sed  quum  Jeroboamus  Bethele,  quae  ob  in- 
signem  apparitionem  Dei  Gen.  XXVIII winter  Hebraeos  ce- 
leberrima  erat ,  erexerit  yitulum ,  at  praetextu  antiquae  sancti* 
tatis  loci  novum  cultom  "^dderet  magis  plausibilem «  longe 
verosimilius  est,  prophetam  Bethelem per  contemtum  vocare 
Bethaven,  i.  e.  domum,  sedem  vanitatis.  Caeterutn  viden- 
tnr  plures  Judaici  vicinia  invitati  Galgalem  et  Bethelem  ivisse, 
ibique  cultus  vitulornm  partidpes  facti  esse.  njH^n  V?jfRr^tn 
Negue  juretis *  mifit  Jehot^a I  S.  Hierohy m'u s :  wNoliAjftr  os 
» vestrum  nominis  mei  fieri  memoriam ,  quod  idolornm  recor- 
jidatione  pollutum  est.«  Prohibetur  abusus  jurisjurandi  formu- 
lae nln^n  cum  cuitu  idolorum  conjunctus. 

±6.  *?8lfe^  y^J?  TXTp  n'Jpp  ^?  Quoniam  iicut  tHiCca  rd- 
fractaria^  r^actarius eitlsrael.  S a  n  c t i  u  s:»*1^  rebellem, con- 
i»tumacem,  refractarium  notare  constat,  qualis  est  ille,  qui  ae 
»Iiberum  putat,  et  a  suis  cervicibus  jugum  excuttt.  Rebdlis 
tivero  est  juvenca,  quae  nuUo  modo  afdigi  se  patitur,  utara* 
jitrum  trahat ,  quae  contra  ipsos  etiam  stimulos  recalcitmt , 
»quae  obluctatur ,  rumpitque  lora ,  si  quando  vinculis  alligari 
jicontigerit.  Quod  ex  eo  provenit,  quia  pabulis  saginata  est  pm- 
nguibus,  et  sua  potius  libidine,  quamaliorum  regitur  imperio, 
»A  quali  jumento  similitudinem  duxit  Moyses  Deuter.  XXXII, 
y>i5-"  Vulg.  TVy^  vertit  lascitnens  sc.  per  pascua  pingaia 
ideoque refractaria.  S,  Hieronjmus:  vPro  lascipiente  pacca 
iiLXX  transtulerunt  xapoisTpooeap ,  quae  oestro  asiloque  pierw 
jicussa  sit,  quern  vulgo  tabanumv6cant.«  tojPf)  HjlT  DJTT  7 


V.  16.  T^D  refrictarius  fuit   cf.     ^   /    malus  fuit.  —  PIH  f       ^ 
]^     W*))  P«*vit.—  jgf22  agiiii8,cf.     .?  ^^  agnuf  mediae  aetatis.  ^- 
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I 

2rni^9  Nunc  pascei  eo$  Jehopa  guari  agnum  in  Idtitudine,  la- 

to  cnnpo.  Est  irrisio   ex  ambiguo.  Jugma  ferre  nolaenintt 

late  et  libere  vagari  volaenint ;  itaque  nunc  disperget  eos  per 

latot  Jlssyriae  campos,  ut  agnos,  qui  late  pascere  amantRo- 

senmiillerus:  ^(Orationis  series)   docet   locum  gpaiiomm, 

»qiio  pascendas  sit  Israel  9  opponi  pascuo  probe  obsep^o^  quo 

nagniis  imbecillis  a  feris  sit  tutus.  Minatur  igitur^  deportaturum 

»eftse  Dcnm  Israelitas  in  remotissimas  vastissimasque  regie- 

sues ,  in  qnibus  oberrent ,  ut  agnus ,  qui  a  grege  divulsus  9  et 

•a  mabv  desdtutus,  inani  balatu  omnia  complet,  tandemque 

vpraeda  fit  Idpis.  Ita  a  nonnullis  suae  gentis  interpretibus  no- 

sstra verba acdpi)  jamobservatKinichi.«  S.Hieronymus: 

sQoia  metaphoram '  a  vacca   lasdviente  ^  sive  oestro  percussa 

acoeperat)  aervat  in  reliquis,   ut  captivitatem  in  Assyrios ,  et 

Kin  latissimam  Medorum  terram  dispersioneAi  populi  Israel 

aquasi  in  campo  latissimo ,  et  in  spatiosa  terra  gregis  et  ag- 

snomm  pasturam  vocet«  •        • 

17.  Dn^^  D^^yS^  "TlSn  Jsiodatui  est  idoUs  Ephraim'i.  e. 
Teg^mn  decern  tribuum ,  Israel.  Ratio  autem  adhibiti  hujus  no- 
miniiest:  Jeroboami  primi  ex  hac  triba  ortus,  potentia  ejus 
pnerdiqnis  tribubns,  et  constituta  in  ea  regni  sedes  primaria. 
Sensus-  ast :  laraelitae  idolorum  cultui  penitus  sunt  dediti.  Quam 
interpretationem  confinnat  iisus  verbi  isn^  quod  usurpatift 
de  hominibus  arcto  foedcre  se  oonjungentibus  e.  g.  Gen.  XIV^ 
3,etde  conjugiivinculoMalach.il,  14-.  Petn  de  Figueiros 
»Adeo  iddis  adhaeseront,  ut  nulla  sit  spes,  quod  ab  eis  aveli 
jtlantnr,  antmonitionesullas  exaudiant,  iddrco*  iTTYin  MitiCs 


^jrVD  locns  latos  at  amplva  r.  2Q>  /.  t^^i^^^  ampkiiy'tpatioiiufiiit. 


^      •  TT 


v.  17.  yQH  P"f*-  KmU/tl  r.  "^jn  Msodatus  est.  Sjr.  |*^«^  associayit, 
—  ym  tinmlaomm  r.  3J(V  fornuyit  — ^  n}n  imperatiTUS  J7ift<.  Ti  nj^< 
posnit,  reli<piit. 
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V 

dimitte  9  earn  sc.  Israelemv  Israelitasy  ta  Jada,  ne  [mores 
ejus  imiteris,  S.  Hieronymus]:  »0  Jada,  quia  Ephraim 
»seinel  idolorum  amicus  et  particeps  est  9  dimitte  eum,  ne  se- 
j»quaris  impietatem  ejus.«LXX  l!?"n4n  vertunt:  ES^ntw  iccvr^ 
OHovdaXai  posuU  iibi  seandaUu  Dubio  procul  njH  in  signifies^ 
tione  tiatuendi  ceperunt  9  et  post  1^  subintellexerunt  DQlM  ^  nem- 
pe  D^?X^  idola. 

18*  D^?9  *^  ReceuU  potaiio  eorum.  Diversae  sunt  ho* 
rum  verbonim  interpretationes.  In  omnibus  aliquid  aut  co* 
actum  9  aut  a  longe  petitum  occnrrit,  excepta  ilia  Vulgatae: 
Separatum  est  corufitnum  eorum.  De  hac  versione  Rosen- 
miillerus  hacc  habet :  »Secutum  (Hieronymum  sic  inter- 
]»pretando)  fuisse  non  dubitamus  magistrum  suum  Judaenm 
vLyddensemf  qui  verba  nostra  eodem  acceperit  modo^  quo 
»e3cplicat  ^a  Jarchi.  Faetum  est*  inquitDeus,  convivinm  eo- 
]»rum  a  me  alienum.  ^  signiGcat  h.  I.  idem  quod  IT  alienumm 
»ut  Jerem.  II ,  21*  —  —  DKSp  vero  denotat  compotationem 
»vini  eorum,  quae  fuit  cum  meretricibus.«  His  positis  sensum 
cum  S  a  n  c  t  i  o  recte  enarrabimuii  hoc  modo :  admoneri  Jadamt 
ut  ab  Ephraimi  se  consuetudine  separet  9  quum  gentiliciis  ae 
moribus  et  institutis  imbueritf  neque  salvareligionepossit  com 
illo  simulmensam  inire,  quam  cibis,  quiidolis  sunt  conseeratit 
(a  lege  prohibitis)  instruxit  LXX  HpertsB  Xorarotovf  anumi 
Canaanaeoi.  Rosenmiilleras:  nVerbum  *^D  cepemnt'de 
»recessu  a  recto  tramitef  quo  malis  impiisque  se  sodaraoC 
vlsraelitae;  pro  0^39  vero  legerunt  Q^fetlJCpf  Sabaei,  quos  vel 
»cum  Ganaanaeis  eonfuderunt^  vel  pro  quibus  nomcn  GanM- 
»naeorum,popuIi  idolorum  cultui  non  minus,  quam  illi  deditif 
]»et  tum  magisnoti  substituerunt  Hieronymumin  suorssirliXX 
ncodice  legisse  ffptSisB  ex  his  ejus  verbis  apparet:  Id,  quod  LXX 
»lrantiulerunt ,  propocawt  Canaanaeos,  in  HebraieoTnonhabe" 


V.  18.  K3b  poUtio  r.  \j(y^  cf.  'ff'   poUtor  vini.  — i 
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ntmr:  tdmem  ue  inUrpreiari  potest,  kt  dUeamns,  Ionium  «ftf- 
mdium  habuisie  hraelem  in  idolorum  culUi,  ut  non  imitatut  sit 
^ChanaanoBOi ,  u  e.  ethmcos^ned  ad  imUationem  $ui  eot  pro^ 
%9ocarU  erroris,^  ^y\^  njTH  Scortarif aciendo  seortari  fecit  ali€iB 
i.  e.  ad  idololatriam  seduxienint  Yulg.  cam  LXX/onuca<u>- 
ne  fomieaU  tnni.  n^jai}  l^j?  13n  13n^  Vulg.  Dilexemnt  ({ffer- 
re  ignominiam  protectoree  ejus,  sc.  vaccae  refractariae  (v.  17.) 
Alii  aliier  vertunt;  diffictiltatem  enim  creat  vox  ^3n,  quam  ali- 
qui  an^'qaorum  interpretum  prorsus  omiserunt,  et  ex  recen- 
tionbus  aliqui  putaiit  ^Sn  dictum  per  aphaeresin  pro  C^JX ,  ut 
per  rcpedtionem  ejusdem  vocis  significatio  augeatur;  aliis  est 
impermt  verb!  3n^,  date  etc  Yerum  i)  bene  notavit  A  bar- 
ben  el »  quod  O?  possit  essePraeteritum  (aor.  I).  2)  Jam  He- 
braei  duo  verba  finita  solent  componere  9  quorum  alterum  po- 
sitnm  est  pro  infinittvo,  ut  iSam.  II,  5.  Sic  h.  1.  Dilexemnt, 
dedsnuU,  vel  aitulemnt,  i.  e.  dare,   afferre.  l^hp  b.-l.  idolo- 
Utria,  ant  poenae  earn  cohsequentes.    n^^^O  pr.  elypei  ejus, 
i.  e.  sacerdotes  et  principes ,  qui  ab  aliis  omnem  in juriam  et 
ignominiam  depellere,  eos  defendere  debent.  Sensus  igitnr  est, 
at  veii^is  S.  Hieronymi  dicamu$ :  » Principes  eorum  infeli- 
>cem  populum  deceperunt ,  et  pro  Dei  cuitu  imbuerunt  eos 
nignominia  idolorum."  LXX  Hyami^aw  anpnav  s/i  fpvoYparos 
aonf  f •  Dilexemnt  (1331  omiserunt)  ignominiam  exfremilu  (Pl^^^p 
saperbia)  ejus, 

19.  iT^^?  nrilfc^  5^1  ll^  Ligahii  illam,  sc.  vaccam  refrac- 


On  ••t  Tel  anomtU  fdnna  verbi  3,y  ut  *n  pro  "Tl^ »  PD  P'9  PDJ» 
?d  est  contncte  pro  IK^^n  affentnt.  —  nn  cljpeas   r.  VQ  ( '*' 
^^^  P>)  tesit,  protexit 
▼.  19.  Til  {^'      4^,  T)»)    ^P^^y    '^^    •'•b.    ^  Lottiliter 

tcxit,  opemit,  dnzit. 
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tariam^  peniui  aU$  $uii  i  e.  dispergentarf  qui  e  10  tribubnt 
idola  coluerunt)  quam  celerrime  et  quam  longissime.  ^\tf2'!i\ 
D^'npiP  Turn  padtjfUnt  a  sacrificiU  suii,  quando  scilicet  vide- 
bant,  non  tantum  nil  sibi  profuisse)  sed  etplurimmn  obfiiitiei 
omniumqae  malorum  causam  ezstiti8»e9  neqae  abductionem 
in  captivitatem  impedivisse. 

CAPUT     V. 

ARGUMENTUM. 

Hoc  capite  non  tantum  Israelitae,  sed  etiam  Judaic!  reprehen- 
duntur.  Posteriores  monentur ,  ne ,  si  Israelitarum  infortunium 
dedinare  velint ,  illorum  mores  et  studia  imitentur.  Primum 
redarguuntur  sacerdotes  et  principeSf  qui  auctoritate  sua  et 
pessimo  exemplo  populum  seducebant  (1  — «  i^).  Ob  tan* 
tam  omnium  ordinum  perversitatem  utrique  regno  poeoas 
gravissimaSf  et  certum  interitum  propheta  denunciat  (5  sqq.}. 
Rosenmiillerus:  »Edita  videtur  haecprophetia,  utie  versa 
»iS*  coUigi  potest)  Ahasi  regis  Judae  tcmporibus,  postquam 
»>non  solum  Menachem^  tyrannus  Israelis,  Assjrio  regi  sein 
»clientelam  dedisset  (2  Reg.  XIY,  19),  sed  etiam  Ahasus  ab 
nAssyrioauxilium  quaesivisset(2Reg.XVl9  7.8.).«  €£  San- 
ctius  not  ad  v.  12* 


Audite  hoc  $acerdole$,  et  auicuUate  domus  Israel,  eidomm 


Cap.  V.  r.  1.  ^a^ljfpn  Hikt.  v.  3t^p  atUndit*  cf.  •^  iadinavit 

liinc  ooidos,  aares,  animnm  adrertit  ad  aUouid.  •—  !)3^TMn  HikL  verb 
dcnomin.  ^jj  (/«f)  .lucuIUvit  r.  jjit  QJ^      Jj'jf ^  n?«) .urik d 

^T3  ponderavit,  ex])loravit.  — 
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ngii^UndiU.  Sanctinf :  jiBIcid  tergeminom  rtrhmn if9dU0, 

BOiiendiUs  Qimcultaie.,  magnum  aliquid  indicatt  quodaliquia 

•aattimere^  aut  speraredebeat.  I^oquitur  primum  cum  ^acer- 

jidotibuat  quia  ab  iUis  fortatae  enipit  incendii  aut  prima  9  aat 

^maxima  fiuc^  —  Domui  Urasl  totom  aKgiuficat^populum 

>(iO  tribaupa)^  ant  turbam  promitcuam-i  qaa.TaiioojQ  $,  #acef^ 

sdotaliv  ac  regio  sive  aolico  ordine  aecernitor*  Domm  regU 

»iUi  dicontar)  aat  qui  e  geoere  regio.8unt,-aut.qui  consilii 

nam  honoris  causa  regi  assiatunt*  tOt^t^?  op^  ?  ATana  pohU 

tsijKdidumii.  e*  contra  voa  est  judicium  habendum^  autexer* 

ceadum.  CSyi^  HS"^?  ^^^^  laqusm  fuiMtti.  Malaphora  desum- 

U  est  a  Tenatoribus ,  qui  laqueif  et  retibus  ferii  et:  avibua  insi- 

dias  ttmebaot  H^^^  inMitsphah,  nomen  tractusmontani 

etnemoroai,  ntdocet  parallelismutf  nam  in  altero  orationis 

monbro  eat  nomen  proprium  mdntis  Tabor^  UCX «  el  V  nl  g; 

VtpfQ  pro  nomine  appellativo^bakenii  vertunt  tjf  ejiosn^ ,  ipe^ 

cd^iMonip  hoc  smsu,  utscribii£.  Hieronymus:  »Speculat6- 

■m  Tos  posni  in  populo,  et  in  exceko  dignitatis  culmine  con- 

Bi&tiii,  nt  populum  regeretia  errantem,  vos  autem  facti  estis 

•Itqneos,  et  non  tarn  speculatores  etprindpes^  quam  vena- 

bIoks  appeUandi.«  Libet  adjicere  dicta  Sanctiir.nPro  specu-- 

nktume  hebraice  est  n^^p*  Becentiores  interpretes  proprium 

>«se  nomen  opinantur^autmontis  aut  urbisf  quod  item  pu* 

»Unt  Yatablus^  et  Montanus^  et  Figuerius,  et  nonnuUi  ez 

sHebraeorum  magistris.  Quod  mihi  non  omninodisplicet,  ne- 

»qQe  enim  inusitatnm  est  Yulg.  interpreti>  ut  pro  nomine  pro- 

•prio  illios  significationem^  aut  notationem  adhibeat  — -  «- 

vCai  cogitationi  favet  nomen  Tabor ,  quod  statim  adhibetur » 

sneqae  enim  apte  Tabor  cum  speculation c  cons^ntit.  Tunc  ve- 

jiro  Yatablus ,  et  Figuerius  sic  hunc  locum  accipiunt :  putant 


re  (*^,  Ula,  xn?)  ^T>««»- 
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»ini  Thtb<6r  et  Mispbah  ih^  iue'  fttontes  ^«-  — t'  oppottmiet 
»yalde  volucrum  aucupid,  aut  vratfioDi  ferafum,  ubi  Yenato- 
»res  et  aucop^s  laqueosteDdebant,  et  retia,  quibos  voiucres 
»€^per€l[kt<ir  el  ftiirae.  Taiie  vero  subaudiendam  putant  aimilir 
Mtadinis  noUuBH  ia  banc  sententiam;  Eodem  modo  laqaeoa 
Mostendisti  #t  retia  iasipienti^Tpoputo,  fedstiqae,  atillis  ca- 
vperetor  et'periretf  sicutvenatores  iet  aucupea  laqoeos  ^uuranl 
netretia,  quibus  capiunt  praedam.M' —  lla^'bjK  H^p^l^  n<{f^ 
Et  ticvLVrele  expahsum  super  Tabor,  LXX  Irafiopion.  S.^!E[ie> 
ronymua:  nExpanditts  enioi  rete  super  mohlem ' Tabor ^ 
»qaein  LXX.  irafivpiap  tranatulerunt,  banc  baBWtds  coBsne^ 
MtudinenHf  ut  Hebraea  nomina  Oraeco  seitnone  dedinent^ 
»sicat  Edoni)  semper  Idumaeam  interpretantuK  Estanteni 
j»Tabor  mons  in  Galilaea,  sitas  in  campestribua  9  rotundas 

,  )»atque  toblimis^  et  ex  omni*  parte 'fimitas  aequaliter,  in  quo 
naves  laqneisr^capi  sclent^  Ssdsos  lod  demta  imaging  est: 
Yos  maip  vestro  exemplo  cam  aliis,  sicut  venatores  et  auco- 
pes  erga  aves  et  feras  egistis,  et  ad  peccandum  adbortati  estis. 
— -  Aliis  in  Mispbab  et  in  roonte  Tabor  cultus  idololatricos 
institutus  faisse  videtur. 

2'   Vp^VS}^  Q^tPS^  npn{^  Et  maetando  decUndiianei  pr#» 

fundas  feoerufU  i.  e.  sacrificando  idolis  valde  9  gravissime  de- 
clinarant ,  peccarunt  Haec  ex  variis  interpretationibus  hnjos 
difficilis  loci)  quae  apud  Sane tium  et  Rosenmiillernm 
legi  possant,  nobis  maxime  probatar.  ^\^^^^  enim  commode 
ut  infinitivos  com  n  paragogicoexplicatur;vid.Deater.XIX99. 
Jerem.  XXXI 9  12-  D^tP^  deeUnaiioneM  notarej  vel  dialecti 


fen^  G  '•  J   *^^  5  ^'^)  •^P"*^'- 


f  i  '      .f  f 


V.  a.  l^ntff  (U>4^   et  U>4-^^  macUrit.    ^    }Q^    dediiutio    r. 
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cogoaUe  probant  Ynlg.Et  pictimoi deelinasti9 in  prqfimdwn. 

S-Hieronymas:  »Ut nuUas  ageretpoeniteatianiy  nee  occi- 

jisoi  elevaret  caput.  Prohibuerant  et  reges  etsacerdotes  irepo- 

*piiliiin  ad  templum  Jeruaalem ,  idcirco  in  profuddum  >4cti- 

sBiisdediiias8edicunnir.««— j»Qaam  interprelationeni)«  ut  ob- 

aservat Roatnmiillerns^  » vix dubiinn ett,  Hieronymam  ao 

•cepiftie  a  magistro  suo  Ifebraeo.  Tradunt  enim  Jarchi  et  Abar- 

Bkenel^  Dodoret  veteres  banc  locum  ita  inf erpretari :  et  ad 

mimgmUatAun  UU ,   tfui  declinant^  profunde  9ua  abseondunt, 

mi  e  mniiKaaime  dc  consilia  sua  premebant  tegebantque^  ut 

Bmyedimmta  injicereritf   quo  .minus-  ad  anniversaria  Lege 

vpraescripta  festa  celebranda  proficisci  Hierosolymam  popo- 

viodareliir;  quia  et  jugulabant,  et  interimebant,  si  quisirein 

BdomomXIei  deprebenderetur.  D^tP^  Abarbenel  observat,  illos 

>eq>licare  decUnanl€$p  tea  dwertenUM^  ut  Num.Y,  20;  n^fltS^ 

svero  infinitiTe  sumere  ad  jugulandum  ,  quasi  sic  loqueretur: 

•ut  jogulent  proGcisoentes,  iUi  ^lii  dedinant^  in  profundum 

»se  demittunt ;  reconditae  enim  astutiae  consiiiis  sua  sic  facta 

sobsoiimnt,  at  in  civium  verae  tenaciumreligionis  vitas  secure 

•gmscntar.*  LXX  'O  (diJirvoy)  oi  aypgvoPTif^n/v  9^pav  na- 

Tm/iMw^  L  e.  ex  versione  Hieronjmi:  quod  qui  capiunt  vena^ 

tioasm,  confijrerunU  Explicare  voluit  interpres  praecedentia,  et 

docere  quomodo  rete  expansum  sit  in  perticis  ad  capiendas 

fens,  aut  aves.  D^p^  HI^D  ^)M1  Ei  ego,  Jehova,  eastigatio ero 

illis  omnibuM,  i.  e.»puaiam  eos  omnesy  sc.  sacerdoteS)  popu- 

lam,  magnates f  et  reges. 

S'  On^  ^C^in^  ^i^  ^i^  ^^^^  Ephraimum,  i.  e.  novi  pecca- 
ta  tribas  Ephraimi  9  e  qua  oriundus  erat  primus  Israelitarum 
TtXy  qui  cultum  superstitiosum  introduxit  ^J^p  in?i"J<^  ^^Tfe^, 
el  Israel  non  eel  abecondilue  a  me  i.  e.  peccata,  quae  Israelitae 


/   /  ' 


-  3-  irD  {iXss^,  3  mutato  in      )  abscoDdit  Nikt,  — 
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Gommittimtt  me  non  latenL  Alii,  interpk-etes  Ephraim'  et  Israel 
pro  synonymis  habent  9  ut  sic  res  eadem  aliis  verbis  repeUtur^ 
quod  S.  Scriptorjbus  est  usiuttssinium.  U^y^tf:  ^Nf|n  n(^  ^9 
Nam  nunc  Meorlari  fecisti ,  o  Ephraim  L  e.  ceteros  ad  idoloU- 
triam  sediu^sti.  I'ijt'^  Kl^Ip)  Cqnlaannaiu$  est  /srAsf 'sacrimi- 
ne  idoloiatriae.  S.  Uieronymus:  »Ego,  inquiti  ^oioEphnam 
]»i.  e.  Jeroboam  9  a  quo  seductus  est  populusy  et  cmmes  regest 
)»qui  eum  et  dignitate  et  scelere  sunt  secuti^  et  I$r<ul  t^on  cil 
»absconditui  a  me  i.  e.  10  tribus>  quia  fornicante  r^,toiita- 
•minatus  est  Israel.  Rex  primo  coepit  a  Dei  culfea  fomiearit 
•vitulos  aureos  cupiens  adorare,  et  volens  secutus  est  popolnSf 
•paremque  impietatem  pari  studio  compleverunL« 

4.  Dn\i^jai-^  31U^^  DH^ip^SC  'D^?^^  If  on  dant  opera  sua 
(Y  ul  g.  cogitationes  suas),  ui  ret^rtantur  adDeum  suum,  Le* 
son  student  revertiy  convertere  se  adDeum  suum.D^^]  tTH^ 
B?1P?  nojy^  spirUus  formcaiionum  in  medio  eorum^  i.  e^  pror- 
sus  idoloiatriae  dediti  sunt  ^y^  9ib  n'jn^'n^l,  et  Jehopam  nan 
cognoseunt,u  e.  AOn  colunt,  negligunt 

6.  Vj^lp  ^t$l|^lK^  '"^1  Responded  Justus  Israelis  in  far 
ciem  ejus 9  i.  e.  testatur  contra  IsraelemfastuSf  quo  se  contra 
Deum  extulit,  ej  usque  leges  transgressus  est  9  et  in  faciem  ac- 
cusal. Hunc  signiCcatum  habet  verbum  nj);  cum  3  constr.  cap. 
VII,  12.  Gen.  XXX,  33-  Exod.  XXIH,  2.  Jes.  HI,  9.  Jerem. 
XIV  ,7'  Vulg.  JBt  respondebit  arrogantia  Israel  in  fade  ejus. 
S.  Hieronymus:  »Verbum  Gaon  LXX,  et  Symmachns 
Minterpretantur  injuriam,  Aquila  et  Theodotion  superbiam. 
nQuidquid  igitur  fecit  Israel ,  vel  superbe  agens  contra  Domi- 
»num,  vel  in  injuriam  Creatoris  idola  venerans,  respondebit  in 
»facie  ejus,  ut  non  abeatimpunitus.«(  Sed  reliqui  antiqui  inter- 
pretes  LXX.  Chaldaeus,  Syrus  verbum  roy  humilis,  depressus 


K9Q  TU^     ^05?)  inunwadas  fuit ,  Nikt.  cf.  arab.  ij' L  color  fusctts 


•ive  Qjger. 
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fmt,  interpretantur.  U^Tl^  1^1?^3^  °n??1  ^81^2^1  Ideo  Israel  ei 
Ephraim  corment,  calamitatibus  obruentur,  ob  impietatem  suam. 
S. Hieronymus:  »PopuIus  (bt*";?^^.)  et  rcges  (DH??^)  ^n  ini- 
•qnitate  saa  corruent,  sive  infirmabuntur  ^  ut  qui  fortes  erant 
vin  scdere,  infirmi  ad  Dominum  redire  cogantur.«  "Dj  ^^ 
ffi^rmrP   Corruet  eiiam  Juda  cum  eit.    S.  Hieronymus: 
sEtiam  Juda,  i.  e.  duae  tribus — —sequentur  vestigia  cap tivo- 
•mm  (Isnelitaruni) ,  ut  quorum  imitantur  scelera ,  imiten- 
]iliiretpoenain.«— Aiii  statuuntf  banc  praedictionem  eventum 
nactara  esse  regnante  Achazo  idololatriam  Jerosolymae  intra- 
docente^  cttjus  regno  per  Phacaen  (Phekachum),  et  regemSy* 
riaeRezinam  insignes  dades  illatae  fuefrunt,  quodque  Phili- 
staei  et  Idmnaei  eodem  tempore  invadebant,  quo  Teglathpha«- 
lassar  rex  .Assyriae .  «b  Achazo  in  au^Iium  vocatus  Rezinum 
odddebat ,  Damascumque  expugnabat ,  et  Phacaen  magna  re- 
gni  Israelitici  parte  privabat 

6.  ob^  O^fJ??^  QJ><S9  Cum  pecoribut  et  armentis  |i.  e. 
victimis  et  oblationibns  ibunt  quidem  sc.  tempore,  quo  calami- 
tatesin  eos  ingruent,  n|n^n{{  lt?S3^  ^  quaerendum  Jehopam, 
ad  impetrandam  veniam  et  poenae  remissionem.  ^t(^D?  Is7\ 
Sid  non  inoenieni  sc.  Eum  placatum ,  benignum.  Ono  yi\^  re- 
Offtt  ab  ei$s  subtraxit  se  eis ,  gratiam  et  favorem  non  prae^ 
slat,  habel  se,  ac  si  non  videret  illorum  res  angustas  et  obla- 
tas  Tictimas,  neque  eorum  vota  ac  preces.  audiret ;  cf.  Deuteron. 
XXXII,  20.  Sensus  est:  Quidquid  suscipiant,  tamen  poenam 
ayertere  non  poterunt. 


▼•  5.  qjj  (y^^  *^  '^  cam^  apud.  fpr.  conjonctio ,  »ed  in  particulam 
•bit).  ^ 

▼.6-  ]KS  iyJ^^  \H)  P***^  P''  parvum  cf.  ^XJc  ^  P^^^ 
kmgenun.  —  lp,9  (  ^(^    \ls^  ,)  ^o*'  armcntum —  )f^\^  (yoL^) 

extnxit ,  dctraxit.  cf.  quo^e  f^^  exuit 
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7.  IliS  nln^S  InJehopam  perfide  egerunt,  datam  Jehovae 
fidem  fregerunt)  defecerunt  ab  Eo,  ut  adultera  a  marito  sao; 
quam  notionem  etiam  verbum  ^ji2  exprimit,  cf.  Jerem.  Illy 
20.  Inieraiit  quidem  oliiii  Israelitae  cum  Deo  foedus,  sed  pau- 
lo  post  idipsum  detestanda  levitate  violarant  9  prostituerant  se 
diis  alienis  ^  imitiemor^s  fidei  Jehovae  datae  et  immensorum 
beneficiorum  ^  quae  ab  ipso  acceperant  ^*ip^  0"^^]  U^)'^'^^  nam 
JilioM  aUenoiy  i.  e.  spurios,  pepererunU  Yarie  haec  verba  exponi 
solent  Alii  intelligunt  liberos  natos  ex  ethnids  uxoribus ,  alii 
hunc  sensum  constituunt :  Judaeos  iid  idolorum  cultum  sedu- 
xerunt  etc.  Optima  explicatio  videtur  ea,  quae  statuit^  sensum 
t%sei  patres  idololatrae  filiossuos  aeque  corrumpunt  S.  Hi  e- 
r  o n y  m u s :  nPraef^aricati  $uni  enim  in  Deo,  quia fomicantes 
sicum  idolis  non  Deo  filios  gqnuenmt  sed  daemonibos.  Alii 
Mputant  hoc  significant  quod  in  Esdramulto  post  tempore  di- 
)>citur ,  quando  uxores  alienigenas  assumserunt  creantes  ex 
j»eis  liberos  i  ct  postea  repudiare  cbmpuisi  sunt.  Sed  hie  melius 
ifest  alienos  filios  accipere,  qui  in  idolorum  errore  generati 
>»sunt,  sive  quos  ducentes  per  ignem  idolis  censecranmt* 
Cn^p.^n"ni$  Vf^h  Q**?Ifi<^  n^S  Nunc  igitur  contumet  cot  niensii 
(LXX  V  epvaifiif  rub i go)  ponessionet  eorum  i.  e.  brevi  consii- 
mentur  cum  omnibus,  quae  habent  Aliis  apud  Sanctium 
et  Rosenmiillerum:  Memis  contumet  eot  ,  posieuionot 
eorum  idem  est  ac:  per  singulos  menses  devorabit  hostis  eos^ 
agrosquc  eorum  ;  singulis  mensibus  novum  ingruet  infortu- 
nium. S.  Hieronymus:  »Quia  igitur  hoc  fecerunt,  non  niiil- 
>ito  post  tempore,  non  annorum  spatiis  infinitis^  et  nt  solitiis' 
»cram  prius,  longe  post  futura  praedicere;  sed  nunc  et  in  pne- 


V.  7.  •>T  p«rt.  vcrbi  niW  pcrcgriDus  ,   alienus,    cf.      r  .     visitarit  ali- 


T 


qacm,  .^ij  dcclinayit  a  via  visitandi  causa.  Cliald.  "^sj]  visitayit.  — -  p^^ 
( Jiiifl  Vcui^,  P7n)  Porlio.  r.  p^n  (Jjy[/^mcn$ura  dcfinivit) 
divisit. 
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jisentianiin  advettiet  Assyrius  et  ChaldaeuS)  et  devorabunt  eos 
»cum  partibns  sive  cleris  suis  i.  e.  cum  possessionibus ,  quas 
sin  divisione  terrae  ad  mensuram  funiculi  susceperunt  *—  <— 
jiEt  est  sensus^  per  singulos  menses  hostis  adveniet,  et  cuncta 
•vastabit  Legamus  Regum ,  et  -Paralipomenon  libros,  et  inve- 
Ninemas  sub  rege  Phacee,  qui  regnabat  decern  tribubus,  venis- 
»se  Teglathphalassar  regcm  Assyriorum,  et  magnam  partem 
•populi  Samariae  in  Assyrios  transtulisse.« 

8.  Sequitnr  magnifica  et  plena  afFectns  oratto,  qua  utrique 

regno  significatur,  hostes  superventuros  esse.  nj^I^ijSl^Ilt^  VpH 

13^  n^l  V^.^  n^^a  nn^sn    Clangite  buecina,  (al.  cornu)  ,  in 

Gibeas  ^t  tuba  (al.  bpccina  recta)  in  Rama,  poeiferamini  in 

Bethapen,  S.  Hieronymiis:  » Clangite  buedna  in Gabaa,  cu- 

sjus  etymologiam  in  edlles  LXX  transtulerunt,    et  tuba  in 

nRjOMfui,  quae  interpretatur  exceUa:  istae  autem  duae  sunt  in 

*tribu  Benjamin  vicinae  sibi  mutuo  civitates ,  i.  e.  Gabaa ,  in 

»qaa  natus  est  Saul,  et  Rama 9  quae  est  juxta  Gabaa,  in  septi- 

»nio  lapide  a  Jerosolymis  sita ,  et  quam  rex  Israel  occupare 

■conttus  est ,  ut  exitum  et  intioitum  clauderet  tribui  Judae. 

>Id  Gabaa  itaque  et  in  Rama  cim  Imccina ,  et  tuba  persona- 

n\tj  quorum  buccina  pastoralis  est ,  et  cornu  recurvo  efficitur, 

»ttnde  et  preprie  Hebraice  Sophar,  Graece  meparivif  appellatur. 

■Tuba  autem  (n^^^icrj)  de  aere  efficitur  vel  argento ,  qua  in 

sbeilis,  et  in  solemnitatibus  concrepabant.  Super  Bethaven, 

»qiue  quondam  vocabatiir  Bethel  9  et  est  in  tribu  Ephraim  9  in 

•qua  vitulus  aureus  erat9  non  clangore  et  sonitu,  sed  ululatu 

«opus  est 9  quia  viciha  capti vitas  est.  Et  pulchre  dixit,  quod 

sBethaven  posttergum  sit  Benjamin;  ubi  enim  tribus  finitur 


■.f  f 


V.  8.  ignn  •ff^<-  verbi  J2^*^territii8est,timiiit,(atarab<  *  K  terrnit, 

timmt)  in  Hlku  timere  fecit ,  cUmaiido  terrorem  bellicuin  excitavit. 
Alind  est  Terbum  J^*)  malum  t%%t ,  dubio  procul  antiquitus  hacc  duo 

yerba  diyersa  pronuncutione  litterae  j;  differebant,  ut  in  Arabico. 

5  * 


•* 
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iiBeojamip  9  baud  procul  in  triba  Epbraim  liaec  urbs  condiU 
iicst.«  rD^43  ^^V  P^*^  '^  ^*  ^*  ^  tergo  tuo  o  Benjamin!  sermo 
abruptuSfConcisus.  SupplendQm3M{<  hostis,  ut  omnis  oratio- 
nis  series  suadet,  nam  terrain  Epbraim  jam  subegit  LXX.  ££c- 
arif  Bfvia/uy,  m^iUtf  excidil  Benjamin. 

9.  nrgln  DI^?  n^nr?  njpe^b  n?Tl9^  Wa'w  Ephraim  in  de$o* 
laiionem  erit  die  correptionis ,  tempore  ,  quo  poenas  dabitf 
quo  regnum  ejus  prorsus  delebitur.  HJ^fli?.  ^f^Tl*"*  ^JS^.?^.  ^C^t?'? 
In  iribuhus  Itraelie  indico  perum  i.  e.  veritatem  minarum  mea- 
rom;  certe,  quae  minjtor,  evenient.  S.  Hi  eronymus  haec 
dicta  ad  Deum  refert,  scribit  enim :  »Idcirco  autem  dico,  atque 
»praecipio:  Glangite  buccinain  Gabaa  etc.,  quia  domus  regia 
jtEpbraim)  sive  ipse  Ephraim ,  b.  e.  imperiura  Israel,  jam  in 
jtdcsolationc  erit,  etinstat  vicina  captivitas.  In  die  correptio* 
i>nis  atque  supplicii  decem  tribuum  Israel  ostendi  mea  fidelia 
» verba,  quae  per  propbetas  comminatus  sum,  .ut  quod  ser- 
»mone  praedixeram ,  opere  comprobarem.« 

iO.  SDjJ  ^yPQ?  ^1^^]  ^S^  '^^V*  *^**'*^  principes  Judae ,  quo- 
rum officinm  est  populum  apatrandomaloprohibere,  eieutilli, 
(fui  terminum  mot^enL  MopemUfi  ierminum  proprie  illi  dicuntur> 
qui  terminos  possessionum  movent ,  et  possessionem  suam  ul- 
tra terminum  justum  et  antiquum  promovent  Tertium  com- 
parationis  est  libido  peccandi,  nullum  ampliusmodum,  nuUam 
verecundiam  observans,  in  omnem  malitiam  sese  eiTundens: 
sicut  qui  violenter  terminos  possessionum  movent,  nullis  se 
terminis,  neque  Icgis  neque  juris,  contineri  patiuntur.  Sensus 


v.  g.    ^!p^Jf  v«»tiU»  ,   desolatio  r.  DDtt^  vtstiu  fiiit.  cf.   ^  '    vcnto 

urente  aflUtiu  est    ^5^  firmus  fuit,  AiAi.   Ildus,  fidelis  fait  (  '  ^ 
NUit.  part. 

▼.  10.  ^J^pp  part  JSRb.  r.  ;pj|.  rccf ssil ,  rctrocMsil.  — 
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igitur  est:  principes  Juda  homines  perditi ,  flagitiosissimi  sunt 
'jrj5j;  UySS  '^T*^?  D^?^?  W^o  super  eoi  ^undam  sicut  aquas. 
i.  e.  cam  impeta  magno ,  copiosissime ,  furorem  meunu  Sen- 
SOS  est:  Gravissimas  poenas  illis  infligam. 

ii.  D!1P^  p^^}^OppnmeturEphraimsc^sbho%^JLhn%^\vk\%. 
Calumniam  patUns  est  Ephraim,  eodem  senso.  {0^12^  piTf 
froeUsM  judicio  sc.  divino^  i.  e.  poena  divina.  Verba  ^VV^  ^ 
yT\  saepe  conjunctim  legnntUF)  snnt  enim  verba  de  poenis  pro- 
pria DeuL  XXVIII ,  53-  Alii  {9^^  adverbialiter  dictum  acci- 
poot:  jure  merito.  LXX  Karsbvwasrsvsw  I^paip,  rov  avribinov 
tnro9 ,  MOTtwanisg  -to  npipa ,  oppressit  Ephraim  adpersarium 
suun  p  conculcaint  judicium.  In  hac  interpretation e  verba  tex- 
tas  non  ad  calamitatem,  sedadiniquitatemEphraimitarumre- 
fenmtur,  qui  legem  Dei  adversarium  suum  putabant,  qnem  odio 
prosequebantur  ,  et  non  observando  e£Bita  ejus  oppressisse 
libi  videbantur.  1^"?nfcJ  '?j^n  ^^Jjln  ^?  Nam  i^oluit ,  iuii,  i.  e.  ire 
Toluit  pof^  praeceptum  sc.  impii  regis  Jeroboami  et  aliorom 
idololatriae  auctorum)  i.  e.  sponte  et  lubentef  secutu^est  ido- 
ls, y  u  1  g«  Quoniam  coepit  ire  post  sordes  i.  e.  idola.  Sensum 
eqvessit,  vel  pro  1^  pronuntiavit  IS  0!(\}i)foetidum,  sordidum, 
LXX  oiriffo)  ra>v  parai^ov  post  *if ana  i.  e.  idola. 

12.  DT^JP^^  K^^  ^)^\  £^<  ^go  era  ut  tinea ,  quae  sensim 
Testimenta  consumit,  Ephraimo,  niw  M*3^  5i?7?^.  ^  sicut  pu- 


^  ((^,  >^)  •«•»««»'  *•*»• 


Y*  11.  piffV  u   y^Y»     vOa^^  oppressit  sp.  fraudo  et  injaria.     — 


V.  2 


*•  ^  ^£:)  ^"«* '  v^  «'^»>*- 
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iredo  ^  quae  lignum  morsu  tacito  ac  lento  corrodit  et  perdit^ 
domui Judae,  S. Hieronymus:  nA$  lingua  hebraica  tinea di- 
)»citur,  Recob  putredo,  et  caries,  pro  quibus  "LXX,  rapajnip 
»u  e.  tumultum,  et  conturbaiionem,  et  iiimulum  (mvTpov)tra.ti8^ 
»tulerunt«  Praedicit -Deus  utriusque  regni  et  Israelitici  •  et  Ju-' 
daici  consumtionem  lenUm }  et  intestlnam ,  paullatimque  ex- 
edentem,  donee  tandem  coroputrescant  perlongam  malorum 
teriem,  qua  lenta  veluti  quadam  tabe  essent  conficienda.  Com^ 
plementum  hujus  comminatiot^is  passim  in  historia  sacra  legi- 
muSf  si  consideremus.statum  regni  Israelitici  a  Jerbboamo  L 
usque  ad  ejus  eversionem :  se  ipso$  enioi  plurimi  regesinsidio- 
sis  et  hostilibus  conjurationibus  perdiderunt ,  donee  tandem 
ab  exterorum  belHs  sunt  Consumti*  Ita  etiam  lentis  malis  aflU- 
ctum  fuit  regnum  Judaicum,priusqqam  in  captivitatem  abdii- 
cerentur  Judaic!,  ut  e  libris  Reg.  etParalipom.  vidcrc  est. 

13.  tnp"n^  HTim  I'^nT^lt  D^?^  «"\!1  ^'  ^«rf«<  Epkraim 
morbum  suunis  ett  Juda  puruientum  pulnus  suum,  "hn  et  *i7D  no- 
tant  statnm  perditum*  pericula  gravissima^  in  quibus  utraque 
respublica  versabatur.  *1lTp  Vulg.  vertit:  (vinculum ^  de  qua 
versione'scribit  Rosqnmiillerus:  nVidetur  Aquila,  quern 
»\n  nominis  *1lTD  interpretation e  sccutus  est  Hieronymus,  illud 
»ad  rad.  ITN  retulisse,  vel  TIT  pro  synoqymo  habuisse  cum  •IJK » 

»et  sane  Arabibus  j\^  est  constringere.^  n^lK'N'^X  Dnjp{<  r]^ 
Et  ivit  Ephraim  ad  Assyrium  ad  auxilium  quaerendum.  Mena- 
chen  rex  Israelis  dabat  Phuli  regi  Assyriorum  mille  argenti  ta- 
Icnta,  ut  esset  ei  auxilio,  ct  firmaret  regnum  ejus,  ut  legimas 


T.  x3.  n^"J  (  -f ')  vidit-  —  ^^n  inGrmitai,  morbus  r.  n*?n  (\f  '  ) 
inGrmus  fait.  -^  "llTO  compressio  sc.  ad  exptrimendam  saniem, 
h.  1.  ulcus  y  quum  ^^^0  componatur  cum  ^Sn;  r-  I^T  coll.  '*'  .  com- 
pressit   Cognatum  est  {I  ma&u  aliquid  cepit.  — 
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■ 

2  (4)  Reg.  XY)  19-  Turn  Oseas  filius  Elae  ultimus  regum 
Israelis  regi  Assyriae    tributum  solverat)  deinde  vero  contra 
emn  rebellavit  2  (♦)  Reg.  XVII ,  3-  4-  nSfithj  sobintellige  rvr\rv 
ita  postalante  membrorum   parallelismo  ,  praescrtim  quum 
per  totiim  hoc  caput  Hoseas  Israelitas  et  Judaicos  conjungat 
Exddisse  autem  nomen  TXJ[iV,  e  cpntextu  plures  jam  interpre- 
tes  rectissime  observarant,  qnamquam  haec  conjectura  nulla 
versionuni  vel  codicmn  auctoritate  confirmatur.   3*1^  7iSo*^K 
£d  njgem  Jareb^  ST  pr.  est  aor.  II  Hikt  verb!  2Y)litigare, 
qaod  ad  bellum  transfertnr  i  Sam.  XY  9  5 ;  est  igitur  rex  2y^ 
qui  litigare ,  litem,  strepitum  excitare,  bella  gerere  solet,  cujus 
nota  cliaracteristica  sit  9  bella  ex  bellis  serere,  eaque  continuo 
gerere.  Aor.  II  saepe  adhib«tar  de  eo,  qui  aliquid  facere  solet, 
de  opere  consaeto.  Hocloco  hoc  titulus  eotendit,  utJudaicis 
ob  oculos  ponat,  quam  inepte  ac  stolide  agant,  malorum  suo- 
mm  remedium  quaerentes  apad  regem  belli  amantem  ,  cui 
nibil  dnldus  aut  consuetum  magis ,  quam  quasciinque  gentes 
bello  aggredi  9  litis  occasionem  9  bellique  praetexUim  arripere^ 
Qt  ita  imperiam  suum  longe  lateque  exiandat.  Caeterum  non 
iiiom  enndemqne  r^em  Assyriae  9  sed  saccedeiites  sibi  Assy- 
riae reges  innui  historia  demonstrat.  —  Yuig.  cum  Symma- 
cho31^  vertit  ullorem,  quae  versio  muhis  praeplacet,  quia 
Jadaici  regem  Assyriae  vArosimiliter  vocarnnt  regem ,  qui  nos 
TiQdiGabit9  et  poenam  snmet de hostibus nostris. <— Gesenius 
in  Lexico  sub  voce  ZT  p.  407  coll.  syr.  .  r>;»    magnut  fait, 

▼ertit:  magnus  (?— ).  p^^  \HSrh  ^3^^  H^  wril  Sed  Hie,  rex  Assy- 
fiae,  rex  Jareb)  non  potent  $ancire  (vs>  foedus  cum  Assyriis  regno 
Testro9  o  Israditae9  erit  exitio,  et  gravissimo'tlamno,  ^^3^"^(^^ 


nro  f^  ^^\^^   misit.  —    {i(pn  sanavit   cf.   \*'   sarsit,   rosartit.    — 

v/ 
r«nj  air.  Ijtf.  coll.  ]o^^ '"gcrc ,  iu  Hikt.  fugavit,  depulit. 
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*llT^  D3Q  nee  recedet  a  pobis ,  o  Judaei  9  utdnuM ,  vel  si  cum 
aliis  pronuncias  TXQy^  non  depellel  a  (fobii  tfulnus,  non  restitae- 
tur  florens  ciTiUtis  vestrae  conditio  per  Assyrios.  Yulg.  Ntc 
Molt^ere  poterit  a  (fobis (finculam ^  i.  e.  explicante  Joann.  Ma- 
riana: »sanare  plagam,  quae  quum  sanatur,  vincula  solvan- 
ntuFt  quibus  erat  ligata.« 

14^  Cur  Assyrius  vulneri  salutarem  adhibcre  medidinam 
non  posMt)  ea  ratio  est,  quia  plaga  ilia  a  Deo  inflicta  fuit, 
atque  ideo  a  Deo  tantuni  sanari  potest  D^E^xS  hT\}ff'i  ^33^  ^9 
rrrin^  n^gV  "^^P??^:  ^^'^  ^^o  inttar  leonis  (leaenae  Vulg.) 
EphraimoM  ^t  inslar  leunculi  dotnai  Judae,  i.  e.  gra vissime  eos 
affligam.  S.  Hieronymus:  »Illis  euntibus  ad  Assur$  et  mit- 
»tentibus  ad  regem  vindicem.  vel  ultoretn,  qui  eos  sanare  non 
»poterit  nee  solvere  vinculum .  Colligatum ,  ostendam,  quod 
ume  adversantc  omne  hominum  auxilium  vanum  sit,  ego  enim 
i»quasi  leaena  Ephraim)  et  catulus  leonis  domui  Juda,  Pro 
jtZ^ae/ia^  quodHebraice  dicitur  tfoAtf^^  LXX  interpretati  sunt 
»panlherem,  quae  Graece  similiter  dicitur  et  Latine)  et  tam 
i»nomen  bestiae,  quam  omnis  bestia  accipi  potest,  ut  quidquid 
Nsaevum  in  bestiis  est,  hoc  in  Dei  indignatione  cogQoscas»« 
^^{(  ^J^  E^o^^^o^omnipotens.  Repetitio  pronominis  singularem 
habet  emphasin  et  comminationis  aggravationem.  *?}S^$1  ^*^(S^ 
^^9  |^t<)  Nte^K  rapiamj  (lacerabo),  et  abibo,  iollam,  auferam 
praedam,  el  nemo  erit^  qui  eripiat.  Sanctius:  »Scrvat  meta-* 
»phoram  et  id  sibi  accommodat  in  popnii  supplicio ,  quod  leo* 
j>ni  in  captanda  ac  laceranda  praeda  familiare  est« « 

15.  ^plpp"'?^  n^lK^^  ^^^  Abibo  s  redibo  ad  locum  meum. 
Redire  in  locum suum,  i.  e.  in  coelum,  dicitur  Deus,  si  bene- 
volentiam  suam  hominibus  subtrahit;   contra  vero  e  loco(suo 
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ezire)  si  eos  favore  suo  amplectitur.  Sensns  igitnr  estt  Non 

canxn    eorom    geram    amplius.    ^Dt^(<^     )}^^  IP  Donee  reos 

se  agnoicani.  €X(f^  reus  fuit,  h.  1.  reum  se  agnovit,  nam  verba^ 

qaae  fieri 9  esse,  vel  agere  significant,  interdum  pro  rei  cogni- 

tione  dicnntur.  Vide  Glassii  Philol.  S.  edit  Lips.  p.  225  sq. 

^^  ^p^  Et  quaerant  factum  meant  i.  e.  anxilium  a  me ,  non 

sb  hominibus,  flagitent  DH^  HfS  ''^  anguttia,  quae  ipsis  est 

^JT!)?^  mara^^  i.  e.  studiose,  anxie  me  reTuir^nf.   Rosen- 

miilJernsiM^pp'^nt^^  poetice  positum  est,  cum  Nun  paragogi^ 

»co  pro  ^^  ^"in^. ,  ita ,  ut  suflSbcum ,  omissa  particula ,  imme- 

.diste  verbo  sit  junctum,  ut  Ps.  V,  6.  ^^^^  pro  ^jtJJ^  ■Vi:\«  S. 

Hieronymus:  »Ut  quern   propitium   praesentemque    non 

useaserant,  iratum  et  absentem  requirant,  et  in  tribulatione 

«sua,  orto  eis  lumine  poeaitentiae ,  mane  consurgant  ad  eum 

njiizta  illud  J  quod  in  Isaia  legimus  (c.  XXVI ,  ±6.) :  In  tribu- 

shtiooe  Domini  recordatus  suni.«  — Gaeterum  verba  DHvll^S 

^TinZP  Yulgatus  com  LXX  nectit  sequentibus.  Ast  sive  banc 

sive  communem'  masorethicam  distinctionem  versuum  sequa- 

ns,  sobaudi  post  haec  verba  ^D^^^  quod  LXX,  Syr  us  et  Chal- 

<lttos  addiderunt,  nam  sequcns  caput  continet  sermones  He- 

bneorum  mutuo  se  exhortantium  ad  flagitandum  Dei  auxilium. 

CAPUT     VI. 

ARGUMENT  UM. 

Argnmentom  hujus  capitis  ex  mente  Sanctii  est:  »Docet 
*priinam,  quodnam  consilium  capturi  sint  Israelitae  tribula- 
•tionnm  stimulis  compuncti,  et  quomodo  ad  bene  sperandum 
•excitent  moerentcm  animum  (i  —  5).  Garpitdeinde  gravitcr 


V.  i5.   "^y   anguslia  r.   ^"^V  ^'*'      ^  arete  conslrinxit .  —  ^TJp  A*^* 


quaesnit. 
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nillorum  ioconstantiam  et  levitatem  animi  9  qaum  ip$is  tarn 
i»sil  miiericordia  (exnendatio)  momentanea,  et  silit  in  externa 
i»atque  fucata  sanctitate  magnopere  placeant,  qnum  tamen 
uprocul  absint.a  legis  observantia  et  misericordia,  qua  nul- 
)JunEi  est  inagis  acceptum  holocaustum  (4-  —  ?)•  Reprehcndit 
j»deinde  Galaad$  quia  consilio  plane  scelerato,  ut  alios  a  tern- 
nplo  veraeque  religionis  culta  prohiberet ,  cum  sacerdotibus 
nconspiravit  (8-*i0).«  Ad  eztremum  duabus  tribobus  eorun- 
dem  criminum  contagionem  objectat  (it). 


1.  njnj^^  HJ^tJ^^I  ^37  Fenite,  agite,  retfertamur ,  spiritu 
compnncti  ,  poenitentes  ,  ad  Jehoi^am.  ^Z^^'y),  ^'^v^YfiOn!^3 
guia  Ipssrapuits  Vulg.  ce/sif^disccrpsit,  ut  leo.  cf.  V,  14-9  «< 
sanabil  noig  idem  ipse,  non  alius.  ^yk|;'*3n!1  *?]2  psrcussit,  etobli- 
gabii  noMji  vulnera  nostra,  Vulg.  curabit  not.  S.  Hierony- 
mus:  nPrb  eo,  quod  diximus,  cura^^^  omnes  similiter  trans- 
ntulerunt  ;iortt>ffsi  t  proprie  autem^/tora  appellantur  linleola, 
j»quae  inseruntur  vnlneribus,  utputridas  carnes  comedant,  et 
j»extrahant  purulcntias;  artisque  mediconim  est  grandia  yulne- 
»ra  longo  sanare  tempore,  et  per  dolorem  reddcre  sanitatem.<« 
-^Sensus  loci  est:  Dcu5,quinos  poenis,  calamitatibus  allli- 
xit ,  idem  ipse  nos  iterum  Felices  reddct. 

2.  D^.9^Q  ^y^yV.  yit^ificabit  nos ,  potl  duos  dies  i.  e.  brevi 
felici  conditioni  nos  restituet.  ^rjp^  ^If^^^^'-j  DV3  »  die  tenia 
eriget  nos,  eadem  sententia  cum  priori.  Vide  Maldonati 
Comment  ad  Lucac  XIII,  52*  Rosenmiillcrus:  »Suscita- 
»bit  nos,  qui  quasi  mortui  jam  sumus.  Fclicitatis  restitutio 


Cap.  VI.  T.  1.  "sp  «or.  llJIiJit.  v.  nSi  (\<2\    U^     ^?3)  percassit. 
—  C^5n  l*B*^i'*  cf.,  m.A^^  obstrinnit  ,  cotrctavit  — ^If^^fjX^  f    ?^!\»'» 
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vimagiQe  resorrectionis  proponitur,  ut  Jes.  XXYI^  19*  Eiech. 
■XXXVn,  1— 10.«  V3p^  r\y\y\  Et  Plt^mus  coram  Ulol  e.vita 
fdid  praesidio  ejus  fruemur:  Gaeterttm  aXXiyopuKiot  hunc  lo- 
cum SS.  PP.  de  resurrectione  Gliristi  explicant. 

3.  njn^fn^  nm^  •"'PTTi  ^'^\  -^g'^oscamttMhoc^'pem^ua" 
mmr  cognotcere  Jehopam^  i.e.  studiose  colamus  Jehovam. "Vlttf? 
1lG(D  113)  Vt  aurorae  (Y  u  1  g.  dilaciilain)^nttiaj  certus,  erit  egrei-' 
tas  ejus.  liXX  llQpp  vertunt :  cvp^HdyMy  ovrof^,  m^eraiemtti  eiim  ^ 
ac  si  Jegissent  IH'^^-  Sicat  :noctcm  aurora  seqiiitur ,  et  tene- 
Imspellity  ita  Israelitae^  qaikictennt  variis  miseriis  et  cala- 
miudbas  vexati  erant,  sperant  Deum  gradose  benigneque 
sese  manirestaturum  esse ;  egr^sMus  enim  opponitnr  MeeeaMuiJe- 
hovae  j  quo  reversurum  se.  dixerat  ix^  locum  saum  cap.  V,  15- 
uS  C^^  KiSp  tt  oeniet  ui  phufia  larga  et  palida  nobiss  sc  prima^ 
antmnna^is  alias  n^l^  dicta  >  quae  facta  semente  decidit  e£S-^ 
Clique ,  at  semen  radices  a^at  in  terra,  yy^  iTVi^  tt^lp^??)  ^ 
fhuia  terotinayyerm^  quae  messem  promovet,  irrigans  ter^ 
TMm,  aliia  quae /acu/a/ur  versus  terranu  De  pluvia  autumnali 
et  vemali  vide  Archaeol.  §.  21.  Sensus  est:  Quemadmodum 
io  rerum  natura  talis  est  ordo  a  Deo  institutus  et  firmatus  ^ 
at  nunquam  sit  perpetua  sicc^tas  in  terra  9  nee  semper  coelum 
sit  clausam  9  sed  subinde  etiam  imbres  immittantur  ad  irrigan- 
dam  terram^  atqueadeo  in  extrema  si ccitate  homines  non  pIa-> 
nespem  abjiciunt  venturae  pluviae;  sic  etiam  9  etsi  nobis  per 
plures  annos  in  captivitate  tanquam  in  soio  arido ,  ct  sterili 
manendum  fuerit,  sperandum  tamen  est,  Deum  tandem  no-, 
bis  misericordiam  suam  exhibiturum  es^^. 


/5'  c      N 
T.  3.  nrU^  [^  3:*«Janrort,  —  p3  Nikt.  parL—JS^^  imber  cf.  arab. 

J 


9    i    I  119 


_  ,^     et   .*!t^s^  gravi  mole  incubQit.  —  ^^yt  \)  jccil ,  statutns  est ,  2) 
upersit  ,    irrigavit ;  eodem  modo  n^T  significat  jacere ,  et  aspcrgere. 
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nillorum  kiconstantiam  et  levitatem  animi  y  qaum  ipsis  tarn 
i>sil  mil ericordia  (exnendatio)  momentanea  ^  et  silii  in  externa 
Matque  fucata  sanctitate  magnopere  placeant,  qnum  tamen 
uprocul  absint.ji  legis  obaervantia  et  Tniserlcordia,  qua  nai- 
)Jum  est  iqagis  aciceptum  holocaustum  (4-  *—  ?)•  Reprehendit 
vdeinde  Galaad*  qaia  coosilio  plane  scelerato,  ut  alios  a  tern- 
nplo  veraeque  religionis  culta  prohiberet  9  cum  sacerdotibus 
nconspiravit  (8  — iO).«  Ad  eztremum  duabus  tribobus  eorun- 
dem  criminum  contagionem  objectat  (!!)• 


1.  rrtTT^^  rlJItJ^^I  D?  Femie,  agite,  ret^ertamur,  spiritu 
compnncti  ,  poenitentes  ,  ad  Jehoifdm.  ^^^^"y),  ^'V^lfiOn}^3 
quia  Ipserapuilj  Valg.  cepii,  discerpsit,  ut  leo.  cf.  V^  14-9  el 
sanabii  notg  idem  ipse,  non  alius.  iy^3n^  "^psrcussit,  etobli" 
gahti  nos  j  vulnera  nostra ,  V  o  I  g.  curabit  no$,  S.  H  i  e  r  o  n  y- 

in  us:  nPrb  ieo*  quod  diximus,  cura^Z/^  omnes  similiter  trans- 

"■■'"*•■■ 
ntulerunt /foroDffsi ,  proprie  autem\/io7a  appellantur  UnUola, 

j»quae  insenintur  vulneribus,  utputridas  carnes  comedant,  et 

»extrahant  purulentias;  artisquemedicorum  est  grandia  yulne- 

Mra  longo  sanare  tempore,  et  per  dolorem  reddcre  sanitatem.« 

•^Sensus  loci  est:  Deus,  qui  nos  poenis,  calamitatlbus  allli- 

xit ,  idem  ipse  nos  iterum  Felices  reddct. 

2*  D!9^Q  \^^m\  Ficificabit  nos,  post  duos  dies  i.  e.  bfevi 

felici  condition!  nos  restituet.  ^JQp^  ^P^^^^  01^3  9  die  terlia 

eriget  nos,  eadem  sententia  cum  priori.  Vide  Maldonati 

Comment  ad  Lucae  XIII ,  52*  Rosenmiillerus:  »Suscita- 

»bi(  nos,  qui  quasi  mortui  jam  sumus.  Fclicitatis  restitutio 


Cap.  VI.  T.  1.  r^l  «or.  Jlffifa,  v.  n32  (\^\    Uu     KJj)  P^rcassit. 
—  C^jn  ligavit.  cf. ,  ^«^>^  obstrinxit ,  coarctavit  —  ^Vf^^^}  (    5«U 4 
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-.  lit  Jes.  XXVI^  19.  Eiech. 
t  i'it^emus  coram  Ulo  i.  e.  vita 
ictcmm  aXXiyopiiitot  hunc  lo- 
(Christ!  explicanU 
r  n^^^  yignoicamui  hoc  y  penequa^ 
I.e.  studiose  colaxnus Jehovam. "VltSfS 
u  1  g.  diluculum)^rmu#^  certus^  erit  9grei^ 
\tTtunt:  tvprj^ofiev  avTQV^  iinfeniemus  eum  ^ 
:2<^*Q*Sicut  noctcm  aurora  seqiiitur)  ettene- 
.  Israelitaef  qui  hactenus  variis  miseriis  et  cala- 
!xali    erant,  sperant  Deum   gratiose   benigneque 
.'^estataruni  esse ;  egrusus  enim  opponitor  iecesMuiJe- 
.fw  re^'ersurum  se  dixerat  ix)  locum  suum  cap.  V,  15- 
\tcy\  ^t  oeniet  ui  plupia  larga  et  palida  nobis,  sc.  prima, 
alias  n^l^  dicta  9  quae  facta  semente  decidit  e£Sr 
It  semen  radices  a^at  in  terra,  y^l^  rnl^  tt^p^??)  »£ 
iri<£Ra,  vema,  quae  messem  promovet,  irriganster^ 
quae  jaculatur  versus  ierranu  De  pluvia  autumnal! 
vide  Archaeol.  §.  21.   Sensus  est:  Quemadmodum 
aatnrm  talis  est  ordo  a  Deo  institutus  et  firmatus  ^ 
sit  perpetua  sicc\tas  in  terra  9  nee  semper  coelum 
I,  sed  subinde  etiam  imbres  immittantur  ad  irrigan- 
i,  atqueadeo  in  extrema  siccitate  homines  non  pla-> 
labjidant  venturae  pluviae:  sic  etiam,  etsi  nobis  per 
ittios  in  captivitate  tanquam  in  solo  arido  9  ct  sterili 
faerit,  sperandum  tamen  est,  Deum  tandem  no-, 
liam  suam  exhibiturum  essQ. 


/5'  c      V 

T??  ■5jx*^J*'»">"«  —  p3  -2V«A:rT  part. — Qg^J  imber  cf.  arab. 


'  /  / 


^   .\^  gr»vi  mole  incubQit.  —  ,t^^  i)  jccil ,  statutas  est ,   2) 
ini^rit;  eodem  modo  n^T  signi^cat  jacere,  et  aspergerc. 
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4.  Fitiita  denuntiatione  Deiim  favore  suo  non  prosecutu* 
rum  e$se  Hebraeos^  donee  se  reos  agnoscant,  alque  resipis- 
cant  9  itenim  ad  abruptam  redit  redargutionem.  Qaeritur 
igilur  Deus  per  prophetam  w.  4-— 69  populum  suunif  etsi  de 
emendadone  qaandoquecogitet,  talemque  piam  mentem  pro- 
dat)  qvalem  in  antecedentibus  descripsit,  non  constantem 
esse  IB  proposito  suo^  adeoqae  pietatem  ejus  neque  veram 
et  sincttwn ,  neque  durabilem  esse.  ni;p  0^3P^^  17"*^t^^J  *^ 
nnVT  ^^n^jy;^  Quid  faciam  tibiEphraim,  quidfaciarhiibiJt^ 
da? — Sanctius:  »Q.  d.  Tentavi  omnia,  quo  te  ad  honesta- 
i»tem  et  officium  reducerem;  certavi  tecum  beneficiis^  neque 
vtamen  obstinatum  animum  emollirev  aut  perversam  mentem 
i»expugnare  potui.Qnid  ergo  facerem,  nisi  quod  extremum  so- 
viet homo  adhibere  remedium  9  —  —  cohibet  manum  ab  in- 
jtdnlgentiaf  extendi t  ad plagam.«  S.  Hieronymus:  »Qaando 
•dixit:  Quidfaciam  tibi  Ephraim  etc.  parentis  in  perditos  fi- 
mIios  monstrat  affectum. «  Cf.  Jcs.  V,  4*  Mich.  VI,  3*  4-  Q^^EH 
*^jj!D*]j]|[Jj)  Pietas  t^esira  in  Deum,  emendatio  vestra^  ut  nubes  m«- 
tiUina,  quae  vix  nata  a  solealtius  surgente  dispergitur^  et  sine 
pluvia  evanesdt.  "Ttbln  0^311^9  ^SSS  ^^  ^^*  matuiinus,  mane 
cadens,  ideoque  tenuior  9  a6i«rif  j  evanescens.  Demta  imagine 
sensus  est :  Pietas  vestra ,  emendatio  vestra  inconstans  est 
Gf.  quoque  Job  VII,  9.  Proverb.  XX  V9  l4*  Exempla  incon- 
stantiae  popnli  Hebraei  inveniuntur  in  historicis  libris  S.  Scrip- 
turae. 


'•  <•  »v  (^,  liv^,  »^  m)  -^-  -  ^R.i  Q^) 

mane f^p  ros  r.  ^S^  tcgere  cf.    *rj^  tennis  pluvia.  —  QijHg  part 

Ntkt.  V.  critf  in  Kal  inusiUt  CD^3t2^n  mane  suircxit.  — "nSn  ivit,  coU. 
.Hrab.  ^gjQ^  periit,  evanuU,  mortuus  est. 
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S.  D^?t^3?3  '^P^Sn  ^J-^K  Propterea  dolopi  eos  (nam  suflSx. 

in  D^rUin   etiam    ad  ^ri^SH  referendom  est)  per  prophetag. 

^"^90^^  D^nj*in  occidi  eos  per  perba  oris  mei  i.  e.  omnes  cala- 

miUies  eis  denunciavi ,  nisi  mentem  mutarent.  Nam  prophe- 

tae>  el  Deus  per  prophetas  dicuntur  ea  facere^  quae  praedi- 

cant  Jes.  VI»  10.  Jerem.  I,  iO.  Mich.  II,  12.  Optime  San- 

ctius:  »Tentavi,  inquit  Deas>  omnia,  quo  vos  ad  officium  re- 

ndaccvaa  9  et  quemadmodum ,  qui  rude  lignum   aut  saxum 

•in  pakhram  aliqnam  aut,  honestam  speciem  informare  volt, 

•omoon  adhibet  artis  aolertiam ,  omne  ferramen^um ,  sic  ego 

•vos,  ntaiiquam  ezprimerem  pietatis  (ormam^  dolavi  saepe 

»per  piK>phetas,  atque   cohortatus   sum    modo  biandioribus 

•nmlcendo  promissis  Cl^yn) '  modo  tundendo  minacibus  ver- 

■bis(^FOTn>  S.  Uieronymus:  »Pro  eo,  quod  est:  dolavi  in 

Mpropkeiia  ,  Scptuaginta  transtulerunt :   Muccidi  prophetas  pe^ 

•stros  (cjTfdtpiffa  rovt  xpoftfras  *ti/t«09)  ipsos  Pseudoprophe- 

>Us  occisos  a  Domino  intelligentes,  ut  qui  causa  erroris  fue- 

•nmt,  prospera  promittentes,  interfecti  verterentur  in  occa- 

inoneni  salutis.  Et  est  sensus:  ne  diceretis,  prophetis  credi- 

•dinns;  etiam  ipsos  interfeci  ,.vl  omnis  vobis  peccandi  tolle- 

jtRCnroccasio.*  fit%  ^1{<  ^^^l{^Q^t  eijudicia  iua,  unumquod- 

({oe  judiciorum  tuorum  ut  lux ,  aliis  ad  lucem  pvodibit,  i.  e. 

poenae  a  me  tibi  inflictae  apparebunt  justissimae.  San  ctius: 

•I  e.  supplicia,  quae  tibi  irroganda  per  meos  prophetas  com- 

sminatos  sum ,  usque  adeo  erunt  aperta ,  ut  instar  lucis ,  aut 

>soIis  omnium  occursent  oculis,  et  his  notata  signis,  ut  nemo 

idobitet,  ilia  aOeoscelerum  vindice  fuisse  prorecta.«— LXX, 


' ./  / 


^'  5.  Sjjn  <lol«Tit »  exddit ,   cecidit  aribores ,  arab.       ^^U^  ^*6*** 
cecidit  —  ;|*^n  occidil  cf.  .    minutim  caedere.  —  T(^  cf.    *^^   ig- 


78  [HosEAs.  Caput  VL  v.  S>  6?  7. 

SyroB,  et  Chaldaeus  haec  verba  ita  reddunt  ac  si  legissent: 
Kjri  11X?  OC^tt^)  ^^etj^^p-l  nQua  adscita  scriptura,  inquit  Ro- 
ws en  mli  Her  us  ^  tentcntia  prodibit  haec:  ita  serio^  et  gravi- 
»tcr  vos  per  prophetas  sum  cohortatus ,  ut  judicia  i.  e.  statu- 
»ta  mea  sicut  lux  prodirent^  ut  luce  clarius,  quid  meae  leges 
npostulent)  quid  vobis  faciendum  fugiendumque  sit ,  appa- 
nreret*  Sensum  totius  versus  S.  Hieronymussic  enarrat: 
nDolaui  eot  in  prophelis  ,  et  verbis  terribilibus  comminatus 
jisam;  scalpcUum,  ignes,  et  cauteria  protuli,  ut  qui  clemen- 
ntern  contemnebatis ,  timeatis  offcnsum ;  et  occidi  negligen- 
jites  in  verbis  oris  mei ;  ut  ante  peccatores  verboram  terrore 
jipunirem ,  quam  captivitas  immineret.  Et  haec  universa  feci 
nUt  judicii,  quo  te  judicaturus  sum,  Veritas  appareret)  nol- 
nlusque  dubitaret,  vos  juste,  quae  patimini ,  fuisse  perpessos.* 

6-  T\yr^b)  ^l?^pn  npn  ^?  Nam  pielatem  (LXX  eX«o#,  miMe- 
ricordiam  ut  locus  quoque  allegatur  Matth.  IX,  15)  t^olo  non 
sacrifieium.  Comparative  hoc  dictum  est ,  uti  patet  ex  altero 
membro  rfh)m  prae  holacaustis,  magis  quam  holocausta. 
Sanctius  praeeuntibus  SS.  Ambrosio  et  Augustino  sensum 
ita  statuit:  Quod  si  alterutram  defuturum  est,  ait  Dominus, 
mallese,  ut  sacrificium,  quam  ut  misericordia  (pietas)  dese- 
ratur.  Hl^lyQ  DwB  nyil  «'  scientiam  Dei,  sc.  quae  vita  fac- 
tisque  exprimitur,  prae  holocaiuti$  i.  e.  sacrificiis  quibuscun- 
que. 

7.  AriasMontanusin Comment. in XII Prophet. itCae- 
jiteras  omnes  criminis  effugiendi  vias  utriquc  populo  jam  Deus 
nintercluserat;  unum  autem  eis  reiiquum  crat,  scilicet  asylum 
^quo  se  recipcrcnt,  unum  perfugium,  a  quo  ctiam  excludun- 
»tur :  nam  qui  suam  causam  alia  ratione  dcfendcre  non  valc- 


V.  6.  Y^n  ((J<ii^)  ')  ^®"'  Ph'*'  *  «)  inctapL.  ilcxit  tnimum,  desi- 
derium,  favorein. 
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»bant,in  terrae,  quam incolerent ^  sanctitate  et  dignitate  sa- 

uliitis  suae  praesidium  collocabant;  nimirum  asserentes  ter- 

»riin,  quae  ab  ipsis  coleretur,  sanctam  atqne  Deo  gratam 

vipsomm  etiam  inajoribas  promiisam,  desertani)  et  cultori- 

»biis  suis  vacnam  relinqui  posse,  non  e^e  timendum."  nipni 

rtn;^  D^  ^^?  ATom  ipsi  sicut  Adam  transgreiti  sunt  foedtu 

sc  meam  i.  e.  praeceptum ,  Q^  ibi  est  quasi  digilo  monstran- 

lis.  On 9  in  terra,  quam  illis  dederam,    ^3^33  praefimcati 

suit  in  me,  sicut  Adam  in  paradiso;  ergo,  suppiendum  re- 

liitgii&sr  aadttoribus  et  lectoribu^,  e  terra  ipsis  data,  quam- 

m$MBC!lM.j  pellendi  sunt,  sicut  Adam  e  paradiso  pulsus  est. 

8.  pjt  ^b^  nnp  "^i  Gilead  (Galaad)  est  urbe  operanimm 
miquUaiem.  Christ.  Gastrus:  »pK  iniquiiaiem  significat ,  ut 
stransferunt  Tigurina,  Pagninus  et  recentiores  alii ,  et 
»Valg.  ipse  in  aliis  locis;  proprie  autem  uafutaiem,  unde 
»LXX  fa.  I.  transferunt :  operantium  t^aria  (tpyaSoptvii  paraia) 
>tf  Theo  doretus  et  Theophyiactus  exponunt,  idolum. 
»CbaldaenSjaccepit  pro  oppressione,  nam  dixit:  Galaad  dtfU 
iitas  tMt  (nmiqferenUum  (fpliW  nnj?  "IJib})"  V ul  g.  Galaad  ci- 
piCof  operaniium  idolum.  S.  Hieronymus:  »Legimus  (4 
xKeg:.  IX  ,  i  seqq.)  in  Ramoth  Galaad  unctum  ^%%q  in  regem 
•Jehu,  qui  sanguinem  sanguini  miscuit,  et  Achab  subvertit 
sdomum,  et  ante  solis  ortum  acervos  capitum  filiorum  ejus 
sjussit  statui :  in  hac  urbe  trans  Jordanem  in  possessione  tri- 
•bos  Gad  idolum  consecratum  est ,  quae  habitabatur  a  sacer- 
idotibus,  nam  et  ipsa  fugitivorum  civitas^fuit  Quanto  igitur 


T.  7.  -Qp  f  '    '      |*^S     •IJj;^  i)intumDit,  s^trtnsgressusest^iA^- 
iictf,  metaph.  peccayit. 

V^v^j   fecit,  operatus  e«t.  -^ 
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ncelebrior,  et  majoris  aactoritads ,  quia  in  partem  sacerdo- 
»tum  fuerat  delegaUt  tanto  trans  Jordanem  faabitanti  Israel 
nprincipium  idololatriae  et  malonim  omnium  fuit «  ut  qui 
j»primi  peccaverant^  primi  ab  Assyriis  capercntur.«  Rosen- 
miilierus  dehacinterpretationeHieronymi  sic  scribit:  sSen- 
jisus  prorecio  est  perquam  idoneus:  Gilead$  quae  mearom 
wiegum  observantissima  esse  debueratf  utpote  sacerdotalis  ci- 
MvitaSy  ipsa  idola  fingit  et  adorat  Sed  quum  Gilead  nusquam 
jialias  in  V.  T.  urhis  sit  nomen,  sed  regionis,  et  quidem  mon- 
wtosae,  quae  Rubenitis,  Gaditis,  et  dimidiae  tribui  Manassis 
»data,  muUisque  referta  urbibus  erat;  recentiorum  interpre- 
»tum  baud  pauci  et  hoc  loco  Gileaditicam  regioncm  intelli- 
jtgendam  existimant.  Nee  tamen  ii  inter  se  consentiuaL  Alii 
]»enim  H^Sj  nominativum  absolutum ,  et  singularem  nT^j?  per 
jisynecdochen pro  plurali positum  statuunt,vertuntque:  Gilead 
niiidem,  quod  ailinei ,  urbes  ejus  $unt  peccatrices,  ^^  alii 
Ncum  J.  O.  Michael  is  (Supplem.  p.  52205)  vertunt:  Gilead 
»esi  confluxus  #.  congeries  maUficorum,  collato  Arabico  a  3 

»quod  pecCiliariter  de  fluente,  et  confluente  aqua  dicitur.  Ip- 
»se  tamen  Michaelis  1.  c.  fatetur^  et  consuetae  signification! 
vnominis  n^p  posse  locum  esse ,  si  HJ/S;;  non  regionem  Gi- 
wleaditidem  interpreteris,  sed  urbcm  regionis  primariani  Mii« 
>ipam  (Maipha)  — • —  Saepe  (enim)  metropolis  apud  Orientft- 
>iles,  Arabes  maxime,  nomen  regionis  sibi  adsdscit.  Atqne 
vhanc  quidem  rationem  ceteris ,  quibus  Gilead  h.  I.  pro  nomi- 
»ne  regionis  accipitur,  baud  dubitamus  praeferendam.  Ur- 
»bem  ^sse  heic  intelligendam  et  Drusius  vidit<«  Drusii 
nota  haec  est:  »Quid?  —  r.n  Gilead  nomen  civitatis?  —  Arbi- 
Mtrantur  interpretcs ,  fuisse  uiiam  ex  asylis  terrae  sanctae.  Id 
jiprobant  ex  Jos.  XX,  8.  Sed  ibi  oiFondi  Ramoth  in  Gilead, 
»quae  civitas  crat  refugii  a  Levitts  liabitata  in  Galaad  regionc. 
uFuit  tempus,  cum  suspicarcr,  Galaad  dici  compendio  quo- 
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jidam  sermonis  pru  Ramalh  Gilead,  quemadmodum^^enpro 
uBeth'  Ai>en.  Postea  coepit  baec  suspicio  mihi  displiccrC)  nee 
winjuria:  nam  non  temere  Iiujusmodi  ellipsis  admittenda  est. 
jilgitur  alii  legunt:  ia  Galaad  urbs  erat  i.e.  1I^^J3.  Scdscien* 
jidum  (Eusebius  mihi  auctor)  ,  in  tractu  montis  Galaad 
i,urbem  fuisse  ejus  nominiS)  sic  appellatam  a  monte  cognomi- 
»ae9  vel  a  Galaad,  Machir  filio.  Verba  Eusebii  sunt:  »i>Ga- 
nlaad  mons ,  ad  quem  scptimo  die  profectionis  e  Gharris  Ja- 
iicob  profugus  veniL  Estautem  a  tergoPhoenices^  etArabiae^ 
•coUibus  Libani  copulatus,  extenditurque  per  desertum  usque 
aid  eum  locum,  ubi  trans  Jordanemihabitayit  olim  rexSihon 
•Amoritarum.  Cecidit  supradictus  mons  in  sprtem   flliorum 
sRaben.  Sed  ct  Jeremias  loquitur:  Galaad <^  tu  mihi  iniiium 
aLibani.  A  quo  monte  et  cioitcLs  in  eo  condita ,  sortita  est  vo- 
vcabolum,  quam  et  cepit  de  Amorrhaeorum  manu  Galaad, 
•fjius Machir,  CliiManasse.««  DI5  »^9pl{  varie  vertitur :  Vulg. 
tupplanlala  sanguine  i.  e.  ob  sanguinem  frequenter  ab  incolia 
eflasum  eversa.  Alii  ut  Vatablus,  Glarius,  PagniouSy 
D r a s  i  u  s :  /oedata ,  conspurcafa  (n^pji^  focm.  a masc.  adj.  3pjp 
qnistatuunt  prophcUm  rcspicerc  liistoriam  ^  (4)  I^eg.  XV,  25 
narratam.  Alii  aliter.  Gaeterum  quum  nl2j^V   '^'cUigia   notet  , 
posset  adjectivum  significare  (^esligiala,  i.e.  notata  vestigiis 
sanguinis.  Sensus  igiturest:  IncoIae'urbisGilead  pessimi^unt, 
et  sanguini  fandendo  maxime  dediti.  LXX  DID  Pi^pV  vcrtunt 
Tapa96ov6a  'v6<a}p  iurbani  aquam^  probabile  est,  eos  pro  QID 
legisse  u^.3.  Sensus  vidctiir  esse :  cxcilat  Galaad  turbas. 

Q..  0^3  nzn  D^"l'"r3  K^^N  ^205')  ElsicuiexpeciarealiqvLcm 
iurmacj  ita  congregatio  aaccrdoiumy  i.  e.  sacerdotea  similes  sunt 


eus. 


^^  yestigiatus,  foein.  r.  npjj  f       ^^        |<-^qv      ^KJ^  calx,  calcan 

T.  g.  ^-ifi  ^*''  inf'  'ttorc  Cbald.  y.  nDu  ^^P^^tavit.  —  "T?)*!?!  ^J,o   ^  '\ 
coftus,  tnrina.  —  ^ZLT^  (lZo»C^>^)  consociatio. 
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latronibus,  qui  expectant  9  donee  aliquis  veniat  9  qnem  spo- 
lient  y  u  I  g.  Ei  quasi  fauces  (^SilDl)  tnrorum  latranum  par" 
iiceps  sacerdotum  i.  e.  explicante  Petro  de  Figueiro: 
>>Galaad  (i.  e.  habitatores  Gaiaad)  tanquam  fiiuces  >iro- 
Mmm  latronum  9  qui  viatores  rebus  et  vita  expoliant  ,  est 
>iparticeps  in  crimine  sacerdotum  interficicntium.«  Cae« 
terum  verba  nostra  jam  San  c  t  i  o  monente  varie  a  va- 
riis  convertuntur.  Unam  hujus  varietatis  causam  derivat  ex 
voce  hebraica  ,  nquae  modico .  flexu  expeclaiionem  (n3n)> 
xhamum  (n^H)  et  fauces  (Tjn)  significat*  Copiosios  diver- 
sas  interpretationes  hujus  lod  exponit  Rosenmiillerus 
in  nota  ad  h.  v.  —  TXGy^  '^HS'T!  '^^^  In  (5)  via  occidunt  Si- 
chemum  t^ersus.  Sichem  urbs  fait  sacerdotum,  et  asyli  sea 
refugii  in  tribu  Ephraim.  Yidentur  sacerdotes  vitulorum  fla- 
gitiosissimi  illo  tempore  caedes  in  via  patrasse ,  asyliqae  pri- 
vilegio  abusi  esse  ,  admittendo  homicidas  sontes  in  urbes 
refiigii,  eosque  protegendo.  Vulg.,  qui  voces  D^^rj3'^;n  cum 
^niSn^  '?|'5'1  jungit:  Particeps  sacerdotum  in  tna  interficieniium 
pergenies  de  Sichem  sc.  Jerosolymam.  S.  Hieronymus:^  Sym- 
j»machus  hunc  locum  ita  intcrpretatus  est:  Societas  sacerdotum 
vin  pia  interfiaebant  Sichem,  Theodotion  hoc  mudo :  Abscon-' 
nderunt  sacerdotes  piam,  inlerficiebant  in  dorso,  Aquila:  par^ 
»ticipatio  sacerdotum  in  (naoccidebant  humeros.  Quorum  quum 
»intelligentiam  joxta  historiam  quaereremus  ex  Hebraeo,  ita  no- 
»bis  expositum  est :  Sacerdotes  Bethel ,  imo  fanatid  Betba- 
nven  ,  temporibus  Paschae  et  Pentecostes  et  Scenopegiae , 
»quando  per  Sichem,  quae  hodie  Neapolis  appcllatur,  eun- 
»dum  erat  Jerosolymam ,  ubi  solum  licebat  victimas  immola- 
»rc9  ponebant  in  itinere  lafroires,  qui  insidiarcntur  pergeuti- 
»bus  y  .ut  magis  vitulos  aureo»  in  Dan  et  Betliaven  ,  qoam 
j»in  Jerosolymis  et  in  tenipio  adorarent  Deum.  Quod  autem 
»dicit  :  parlicipalio  ,  et  socieias  sacerdotum  ,  conjurationcia 
neorum  significat,  et  in  malam  partem  conscnsun).  Sin  autem 
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MlegerimuS)  otnos  interpretati  sumas:  part iccps  sacerdotum  Bid 

jtGalaad  referendum  est  >  quae  operatur  idolum  >  et  supplan- 

»UU  est  sanguine)  quod  sacerdotum  impietatem  sequuta  sit^- 

»et  latrociniis  vacet  et  8anguini.«<  In  omnia  alia  abeun)  LXX> 

qui  verba:  n55?5^"^.?Dy*  verluut:  «oit)  i^jsvssov  (^jni^  apbpot 

xciporov  tJipu^ay  i«p«if  6&ov  Kvpiov  M(povBvsav  JSixiptu  Ei  /or^ 

titudo  iua  ffiri  piratae.  AbsconderutU  sacerdotes  tfiam  Domini , 

intafecerunl  Sikima.  ^^  r\t^]  ^^  Nam  scelus  commiUunt,  i.  e. 

nam  sceleratissimi  sunt ;  HD]  enim  signiHcat  crimen  delibera-s 

te  et  data  opera  commissum ,  ut  Levit.  XYIU)  17*  Jud.  XX». 

6.  Ps.  XXVI,  10.  Prov.  X,  23.  Job  XXXI,  U- 

10.  f^Xy'^^  ^O"***! ^8lt{^?  n^3?  Jn.domo  Israelis,  i.  e.  in. 

regno  decern  tribuum,  tfideo  horrendum^  quid  hoc  sit,  Jjf^oj^, 

siibjangitur:»0.^^^^7  HU]  D^  Jbiest  scortaiio  Ephraimo,  prae* 

cipuae  tribui,  unde  ortus  est  Jeroboam  auctor  cultus  vitulini ,. 

quascortatione,  i.  e.  idololatria  ^i^'^i^  ^^^Pj  conlaminatur  om^^ 

m$  JsraeL  Cf.  supra  V,5*  S.  Hieronymus:  » Quid  enim. 

nhorribilius ,  quam  decem  tribus  ad  idolorum  cultum  repente 

liVitosgressas  ?  —  IJnde  ad  metropolim  ea^imi  dicitur ;  Aufer 

Bvitolum  tuum  Samaria,  in  qua  primi^  fornicatus  est  Ephraim,^ 

li.  e.  Jeroboam  de  tribu  Ephraim  y  et  illo  .fbrnicante  couta- 

iinioatus  Israel  est,  populus  videlicet  Samariae,  qui  magna 

>ex  parte  commune  Israelis    nomen  obtinuit.«<   LXX  voces 

rnlTfCj  ex  sequenti  versu  ad  hunc  trahunt,  et  vertunt :  spiav' 

^  JspaiX  xai  lovtoL.  Cont'aminatus  est  Israel  et  Juda, 

11.  Versus  hie  ob  genus  loquendi  conclsum  valde  obscu- 
ras  est,  et  explicationes  habet  non  tantlmi  diversas,  sed  et 
coQtrarias,  quas  omnes  recensere  nimis  longum  foret  Hoc  so- 


n&]>  cogitaUoy  madunatio ,  scelas  r.  Qm. 

T.  10.  Ctkihb  liabat  H^^KIJ^*  at  iW  njT^TI?^»  •»*  significalionc 
non  dirersa.  « 

6  * 
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lum  notamus :  LXX  *?|p  *l^l^j^  vertere :  incipe  tdndemiam  iuam^ 
^l^y  n«tf^  ''5-W3  ^b  n^l^jj  r\\^  rnV\]''Di  Etiam.  o  Juda  ponit  sc. 
poneni  i.  e.  ponitur  meuis  iibi,  in  conferierido  me  captUnia- 
tem'popuU  met,  'Dip  messis^  h.  1.  sema  translato  capiendum 
de  poenis  ob  p€ccata  inflictis,  vel  infligendis  coll.  Jerem.  LI^ 
35 5  Joel  III,  15. —  r\^}  quod  LXX  et  Vulg.  in  imperati- 
vo  vertnnt ,  est  aoristtis  I*,  aut  participium^  -adeoque  in  tertia 
per^iia  ponit  sc.  ponens,  aot  iinpersonaliter  estintelligendtixn, 
niore^^pnd  Hebraeos  satis  recepto.  Phrasis  f^SO:^  ynd  conper^ 
Ut0  capiwitatem  Job  XLII  ^  10  ei  Ps.  XIV ,  7  usurpatur  de 
mutatione  in  melios.  His  positis  et  ex  nsu  loquendi  Hebraeo- 
mm'probatis  versum  nostrum  eiqplicamus:  Tibi  quoque  ojuda 
porita.9  9^  parata  e$t  m4$iisy  eo  rede  tempore,  quiim  conditio- 
nam^  tunm  in  melius  mutare  polui,  Haec  interpretatio  pluribus 
interpretibus  vidctur  egregrie  illustrari  posse  ex  oblato  rogi 
Achazo,  quum  a  Syria  et  Ephraimitis  premeretur,  per  Jesaiani 
divine  atixiliO)  quod  autem  ille  sprevit,  ab  Assyrlo  auxilium  pe- 
tens.  Vulg*  Sed  el  Juda  pons  messem  tibi,  cum  cont^ertero  cap- 
titntatem populi  mei-f  quae  verba  S.  Hieronymus  explicat : 
»Non  te  putes  esse  securuni)  quod  Israe)  captivus  abducitur; 
ntn  quoque  praepara  tibi  segetes,  ut  metantur;  non  multo 
i>enim  post  tempore  duceris  capti\n]S  in  Babylonem ,  et  roes- 
i>sionis  tuae  tempus  adveniet« 

CAPUT      VII. 

A  K  G  U  M  £  M  T  U  M. 


■  t 


Oermo  hie  contra  solos  Israelitas  directus  est.  Initio  reprc- 
hendit  nequitiam  regis  et  procerum  (i-<.8).  Deinde  ut  scri- 


T.    11. 


l^^p)  messis  a  r«d.  -^Jj^  .  Vy    abscidit.  —  ni2t{^  Hi^As!*) 
captiTitas,  capiiri  r.  T\2\ff  (\  }*^^     ^?(^1  captivum  egit. 
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bit  Sane  tins  a»reliquum  populticn  stuporis  atquc  insipientiae 
xdamrfat  >  qui  neque  post  canos  et  ragas  miseram  suum  sta- 
xtum  agnoscat^  et  in  eo  non  minus  insipienter ,  quam  obstina- 
»to  perseveret  (9  —  ii).  Qnare  graves  proponit  minas,  et  eo- 
»nini  peccata  magis  exaggerate  quod  quae  a  Deo  recepissent 
»beneficia  ,  ilia  in  auctoris  igoominiam  ;'perfidiose  convcrte- 
).rint  (12  —  16). « 

Habitus  videtur  bic  sermo  prophetae  sub  ultima  tempora 
re^  Israelitid  9  si  conferuntor  dicta  Prophetae  cum  iis,  quae 
in  alt.  libr.  Reg.  de  hoc  regno  narrantur.  cf.  Dr.  J.  V.  D. 
Maurer  Observatt.  in  Hoseam  in  Coiqmentt.  theol.  edit,  a 
Dr.  E.  F.  G.  Roaenmiiller,  ec  Dr.  F.  J.  V.  D.  Maurer 
T.  II.  part.  L  p.  537  sq* 


i.  \no^  nurj!  ^rm  ^  ^)^}]  h^^V"^  ^«?n3  Quum  w- 

narem,  sanare  veilem^  (etenim  in  omnibus  fere  lingiiis  verba 
saepe  simpliciter  ita  ponmnur)  ut  conatum  indicent,  et  omis- 
Nim  sit:  ffelU).  israelem,  cives  regni  Israel,  turn  magis  repela- 
ta  ett  iniquitas  Ephraimi  praecipuae  tribus  9  et  maliliae  Sama^ 
riae,  sedis  regiae.  Similitudo  desumta  tet  a  medicis,  qui 
dom  in  vulnera  inquirunt,ut  medelam  aSerant^  eamajora  et 
detcriora  saepe  inveniunt  Sensus  igitur  demta  imagine  est: 
Quum  cormptum  s}atum  vestrum  in  melius  mutare,  vobisque 
auxilium  praestare  volui  9  eum  perditissimum  inveni.  ^b^  ^ 
1}^  nam  mendacium  operaniuvy  fallaces  et  perfidi  sunt,  13331 
Kl3^  et  fur  penit^  ingreditur  sc.  domos  >  ut  ex  sequentibus 
verbis  palam  est.  y^'S  *T)1^  Cg^ ,  et  diffundit  ee,  irfuit,  turma 
praedonum /orsi  ,  in  agris.  Reprehehdvntnr  expilation^s  turn 
occoltae  turn  manifestae,  q.  d.-  Omties  inMftnt  dienis  bonis, 


—   ^    —  mcntiius 


Cap.  Vn.  ▼.  1.  •nptj^  mendacinin  r.  ip^^'  t^ys        jjia) 
est.  -^^tj^jg  ^<)U'  cAiiA  c^LpaUjiirdiflusvaV  grassalas  tst. 


86  UosEAS.  Caput  VIL  v.  2. 

quidam  occultis  artificiis  ut  fares  domos  ingrediuritur,  et  alie- 
na  rapiunt;  alii  omni  pudore  abjecto  paiam  saeviui^t  fet  prae- 
dantur,  et  5ic  omnes  in  fraudes  et  latrocinia  conspirant. 

2.  '^?)'J?J  DCJJT^?  °??^^  n9e<^"^3')  Et  non  dicunt  cordi 
suo  i.  e.  sibi,  guod  0$)  omnis  malitiae  eorum  memor  «im.  Me- 
morem  esse  peccatonim  de  Deo  usurpatum,  notat:  peccata 
punire  Ps.  XXV,  7-  LXXIX,  8.  Jes.XLIII,  25-  Sensus:  Non 
arbitrantur,  me  ipsorum  peccata  esse  punitaruni)  admodam 
secure  vivunt ,  sunt  perditissimi ,  non  me  ultorem  cogitaijt  et 
metuunt.  LXX  *oiev>s  swaboncsiv  &s  swabovm  rri  fsapbia  avrcov 
Ut  conoinant  quan  canenles  in  cordihus  suh.  Sensum  honim 
verborum  S.  Hieronymu$sic  enarrat :  ul  spoliati concinant 
cum  illis ,  et  uno  corde  efficiantur.  Dn^!?Sj;D  D1250  HPj;  Nunc 

•  •  •    •  • 

ctngunt  eos  opera  eorum  i.  e.  ita  peccatis  cincti  sunt,  ut  eos 
inspicere  non  possis,  quin  tibi  slmul  in  oculos  incnirant  eo- 
rum peccata ;  quare  additur :  Vn  ^j^  *13)  coram  me  sunt.  Alii 
locum  nostrum  aliter  explicant,  inter. quos  etRosenmiille- 
rus,  qui  eum  de  angoribus  propter  impudentiam  in  peccan- 
do  Israelitas  cingentibus  ^  constrictos  undique  tenentibus  (ut 
Ps.  XVII,  11.  XVIII,x6.  XXn,  170  exponit,  et  verba:  Co- 
ram me  iuni  ^  ipsi  significant :  ceriissime  oenient.  » Quasi  jam 
j»mandatum  dedisset  ministris  suis ,  nX  vocasset  ad  iram  suam 
wheroes  suos,  Jes.  XIII,  3-  Sicut  paratissimi  in  obsequium 
a»ministri,  venti  irae  divinae  dicuntur  sistere  se  Domino  uni- 
»versae  terrae  Zachar*  VI,  3."  Vulg.  iVc  dicant  forte  in  cor- 
dibus  sui$,  omnem  malitiam  eorum  me  recordaium ,  nunc  cir* 
cumdedermU  eos  •adinpentionessuae^  coramfacie  meafactOMsunL 
S.  HieroQymuss  3»Ne  ibrsitan ,  iaquitf  dicant  in  cordibits 
)»suis:  Vetera  nolxii  peccata  Deus  restituity  et  patrum  delicta 
»persoIvimus ,  illi  comederunt  uvam  acerbam  ,  et  dentes  filio- 
»rum  obstupueruQt;idcircoquae  nunc  et  in  praesentiarum  me 
Mvidente  fecerunt,  et  quotidie  faciunt,  sequente  sermone  nar- 
»rabo «  et  ostendam  illis  adtnventiones  stMs ,  •$! ve  cogitationes. 
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f»quibiis  mala  studiosissime  consecUti  sunt,  et  quae  me  prae- 
ssente  gesserunt ,  non  timentes  faciem  meam»« 

3.  Notatur  corruptissima  regis  et  magnatum  indoles ,  qui 
flagitiis  populi  delectabantur.  *?|.^p"^n)ptt^  ^C^*?  Malitia  sua 
exhilarant  r€g§m,  tyrannum,  qui  perconjurationemthronum 
occupavit  D^i^  Dl^^S^n^ip^  Et  mendadu  tuii  exhilarant  pn/i- 
dpet^  novi  tjraoni  amicos,  qui  sunt  aeque  ac  tyrannus  homi- 
nes perditi« 

4*  Plurimi  interpretum  bunc  venom  explicant  de  inten- 
se Israelitarum  idololatriae  studio  9  quod  cum  ardore  clibani 
apistoresuccensiconoiparatur.  AIiiverocoll.w.5 — 7  meoqui- 
dem  judido  rectiusinterpretanturdeinconstantiaetperfidia  Is- 
raelitarum erga  reges,  quosipsi  per  seditionem  sibi  adoptaverant, 
in  novis  vero  conjurationibus  interfecerant«  D^9^JP  B^?  ^^~ 
net  i$U  adulterantes ,  U  6.  perfidia  ardent  9  a  capite  seditionis 
td  eam  concitati.  n|)^9  n"^'3  *1^3Q  IC?  sicul  cUbanus  ardenau 
pUiore  succensus.    1nV9ri"T2  pS?  B^I^P  "»''»©  nl3???  Cessat  ex- 
Aans  a  depsendo  mauam  luque  ad  Jerm§ntaiionem  ejus ,  uti 
▼ero  pistor  tantisper  quiescit^  nee  excitat  suos,  dum  furnus  ar- 
dere  et  massam  iarinaceam  9  depsendo  subactam ,  fermentum 
pervadere  pergit^  ut  in  panes  conformata  fomaci  immitti  possit ; 
ita  caput  rebellionia  quiete  expectat  commodam   exsequen- 
die  seditionis  occasionem ,  quam  (v.  sq.)  dabat  publica  festi- 
Titas  in  honorem  regis  instituta.  In  hac  sententia  D^$2f7  v.  seq. 
santii,  qui  quidem  in  ipsa  festivitate  a  paribus  regis  esse  vi- 
debantur)  sed  eadem  abutebantur  ad  maturandam  seditionem. 


/5    i' 


#      AT^ 


T.  4,  *VDI1  (      ^*«     hoj/)  fornaz,  dibanus.  Gesenlo  in  lexico  \i» 

Jetw  contnctmn  tsse  ex  ]^{!)^  chald.  foniax,  et  ^*1^3  ignis.  •—  n^t2  > 
littera  n  ^^  ^^^  ^*t  paragog. ,  quum  ^^^  sit  gener.  inasc. ,  cacterum 

eil  part,  vcrbi  ^3  hehn  §t  chald.  arait,  —  nBft<  (\^\      J<9^^)  ^^*^' 
sp.  pinein. 
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—  Antiqui  Interpretes  in  ^ertendo  hoc  commate  valde  inter  sc 
discrepant.  LXX  Havris  poijctvovrif  &s  riXipavot  naiofUv6t 
MIS  TTif^iv  jiaraKavfiOTOs  ano  rtjs  fXoyos^  axo  fvpa^mot  srea- 
70S ,  eooF  70V  2v}UoBijvai  avro,  Haec  diflBicillime  cum  textn  he- 
braeo  concilies.  S.  Hieronymus  sic  vertebat:  Omnet  ad^' 
ulierantes  quasi  clibaniu  ardens  ad  coquendum  in  deustionem 
Jlammae  a  comfnixtione  fermenti  ,  donee  fermentaretur  iotum, 
y  uig.  sic  vertit:  Omnet  adult erantes j  qna^i  clibanus  guccen^ 
nu  a  coquenit ,  qmeait  paululum  citnias  (TJ^D)  a  commia,^ 
fione  fermenti ,  donee  ferment  or etur  iotum,  Sensum  hujus  ver- 
sionis  Sanctiuf  hoc  inodo  enarrat:  nNemo  fait  ex  regibos 
ulsrael  ^  qoin  haeserit  Jeroboami  vestigiis :  et  eo  ardore ,  qao 
»inflammatur  a  pistore  dibanus,  non  exarserit  in  aureonim  vitu- 
»lorum  studium  et  amor^m.  Qtiievit  quidem  civitas  paululum 
ua  fermentatione;  quia  principio  regni  Jehti  populus  non  cor- 
nrumpebatu^  9  sicut  maasa  a  fermento  corrumpitur,  et  ad  cli- 
j»banum  ea  ratipne  dtsponitun  Verumtamen  sic  a  fermento, 
j»quod  alii  reges  ante  miscuerant,  massa  corrupta  est,  ut  nulla 
»pars  ex  tanta  multitudine  maneret  kibn  infecta.«  Caeterum 
Rosen m tiller o  videtur,  Hierony mum  hausis^e  ex  ver- 
sione  graeca  anonymii  quae  nameratnr  qurnta  apud  Mont- 
fauconiumin  Hexaplis,  quae  sic  habet:  fjra^^a^o  fcpos  oAi- 
yov  ^  ^oXtf  70V  fvpafiaros  tiotvunvias,  tiai  fura  /xi^poy  xaffa  tSv' 

5*  ^??Q  D1^  die  regis  noslri,  Cl^  enim  est  vel  nominativiis* 
absolutusi  qui  resolvi  debet,  quod  attinet  ad,  vel  supplcn- 
da  est  particula  3.  Per  diem  autcm  intelligitur  dies  natalis,  fiut 


H'U;  (ja:U  «cita?it^  surrcxit,  evigilavit,  OikL  part,  —  tfih*?  (-  ^V) 
dcpscrc,  subigere:  inSOH  iaf.  cum  n  pRrag. ,  ct  sull'.  v.  ytiP/^,  \L  ^  ' 
«&flUM  j  acidu9  fuit ,  factus  est. 
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inauguradonis  regis ,  qui  conviviis  epulisque  celebrabatur. 
PJP  rVQn  D^.ip  y>U\i  aegroiant  principes  colore  tHui,  nimio  vi- 
no se  ingurgitant,  temulsnti  sunt.  Yulg.  coeperunt  (^^HH) 
pruidpeM  Jurere  (nfcn)  a  t^ino.  Gonveniunt  cum  Vulg.  reliqui 
veteres  intisrpretes.  D*]jyb*ntt  IT  ^tt^IJ  Extendit  sc.  rex  manum 
ad  irrisores  i.  e.  familiariter  versatur  cum  iis,  qui  ludibrio  ha« 
bent  regem,  voce  et  vultu  blandientes,  sed  animo  ei  insidias 
parantesy  alii  jam  faventes* 

6'  Locus  difficilis  iii  quo  interpretando  et  antiqui  ct  re- 
cendores  dissentiunt  03*^^3  D!l^  1^9P3  ^S^^P'^S  nain  applicant 

T    :t  ;         T  •  -  -  ill"    •  '  ' 

cor  suumut  Jurnum ,  (turn  inaidian tun  Perstatprophetain  simi- 

litudine   v.   4-*   incepta ,    et  ardens  eorum    studium    insidias 

stmendi  coroparat  cHbano  ardenti.  Ol^'l^^)  Vulg.  vertit  quum 

iiuidiaretwr  eis^  i.e.  Christ  Castro  expUcantet  i»quum  cor 

•ardens  9  quasi   clibanus^   machinaretur  insidias  eis,  nempe 

•proximis.*'  laXX^iion  tttuiav^aav  tat  nXi^avof  Ili  napbtai  av~ 

rmPi  tv  ra>  aarapawttv  avrovf.  Quia  succ^nsa  sunt  qnasi  cUbanus 

cordaeprum,  guum  praeoipitarentilliiQ2r\H'^).  Licet  Jiarapa^^co 

non  proprie  e3q>rimat  significationem  verbi  3*IK9  tamen  expri- 

mit  rem ,  de  qua  sermo ,  a  fine  et  effectu.  Nam  eum  in  (inem 

iosidiabantur  >  ut  alios  everterenti  et  .deturbarcnt.    nT^n"^3 

•9?^  ^99  ISli  fc^n  "^i^S  Dn5i<  ]Vf\  Tota  noctedormitpistorco^ 

run,  qui  calefacit  fumum>  mane  ille,  furnus  nempe,  ardet 

WMi  ignis  ^flammae  i  i.  e.  flammans.  Demta  imagine  sensus 


▼.  5.  npn  *««hi8  r.  Qjpn  (^  '    '<Jalefccit ,  >Q>i>    calnit.  —  •fltpO 
\&<M/uo)  tenuit ,  prehendit. 
^•6-  3"^  (ij-5*     ••^j  3'3F?)  *PP»®pioqtt*^it-  —  aiij  insidias 

struxit,  arab.  V^J^i   i) aectere ,  constringere  nadum, lafpjieoS)  a) insidiari. 
""  *Orh  flanmi*  t.        ^l  tnflamuutTit ,  arsil. 
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est:  Per  tempat  rebellandi  libidinem  cohibent,  mox  vero  ea 

emmpiti  et  turbas  movent  LXX'^ifir  nfvwtiratirvav  E^pmjjL 

Per  iotam  nociem  $omno  Ephrcdm  repleiui  e»t^  mane  factum 
€it;  incensus  est,  quasi  ignis Jiammae,'^  Adscribi  merentur 
interpreudones Christ  Castri,  et  Car.  Aurivilii.  Prior 
sic  habet:  »Estsensus:  Omnes  certe  compararunt  corsumn 
»ad  struendais  insidias  suaS)  quod  eo  farore  aestaabat  instar 
nsuccensi  dibani  j  et  sicut  pistor  ocduso  fomace  igne  succen- 
nso  dormit  tota  nocte,  donee  mane  surgit,  et  roanu  sua  ezci- 
jitat  ignenif  et  tunc  clibanus  succensus  emittit  scintillas,  et 
jievomit  flammas ;  ita  illi  tota  nocte  quiescunt  meditantes  tic 
jimachinantes  mille  genera  insidiarum  in  proximos  suos ,  ea- 
»que  concoqunntf  donee  mane  quisqne  surgit  versus  in  furo- 
jirem 9  ut  ignis  succensus,  scintillas  flammasque  suarum  insi- 
•diarum  in  proximos  evomentes,  illisque  mille  nocentesmo- 
»dis.«  Aurivillius  in  sylloge  dissertationum  ad  s.  litteras 
etc.  Goett  790  p*  6i8:  ninhaeret  propheta  similitudini  arxfaii- 
»iis  fumi,  quam  induxerat  v.  4*  Corda,  animos  hominnm, 
»qui  hie  accusantur ,  comparat  cum  furno  ardente  ,  ipsos  il- 
»los  cum  pieiore,  qui  fumum  igne  accendit  Insidiosas  machi- 
>»nationes,  harum  veluti  pistores^  clam  habebant  initio,  laetit 
windulgentes  compotationibus,  quales  memorantur  v.  5  9  niox 
wdata  occasione  plenam  in  flammam  educebant,  hand  aliter 
Mac  dormiens  pernoctem,  latens  acquiescens  pistor,  primo 
itdein  mane,  in  fumum  immisso  igne,  patulum  susdtat  in- 
^•cendium.  In  his,aeque  ac  v. 7*  seditiones  continuas,  etcae- 
>isum  per  insidias  unum  post  alterum  regero  spectat  Propheta 
«i.  e.  intestinas  turbas,  quibus  post  Jeroboamum  II.  laceratum 
Mfuisse  Israeliticum  imperium,  historia  tcstatur.«  — 

7-  ^15p5  ^on^^  D^3  Omnes  incalescunt  ui  furnus  i.  e.  Om- 
nium  aequalis  est  impietas,  furiosus  ardor,  non  tantum  prin- 
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dpnrn ,  sed  «t  populi.  Dn*>19l^t&^n^  ^^?K1  et  sic  dei^mi  judi^ 

cesMuos,  ntigniscdnsaniens,  i.  e.  interfiduntmagistratus  saos. 

^3  DfT3^"73  omneM  reget  eomm  caduni  sc.   gladio  rebel- 

liom.  Perslringit  Propheta  horribiles  Regum  Israelis  lanienas, 

quae  ♦  (2)  Reg.  XV.  describuntur.  ^Sh  Dn3  tr!p"]^B  ^^^  ^* 

imier  iUos,  gtd  damet  ad  me.  Etsi  conditio  fuit  calamitosissi- 

ma  9  et  infdicissima)  ut  manifesta  apparerent  irae  Dei  exem- 

pla,  usque  adeo  tamen  obliti  sunf  salutis  suae  9  ut  neirio  inter 

^Kosfuerit,  qui  se  coram  Deb  humiliarit,  a  peccatis  destite- 

rit,  et  misericordiam  divinam  implorarit ,  ad  publicas  regni 

caiamitates  toU^ndas.  S.  Hieronymus,  qui  versus  praece- 

dentes  3—6  de  temporibus  Jeroboami  I.  expiicavit,  ad  hunc 

▼ersom  ita  scribit:  i>Quid -plura  ?  — -  Omnes  quasi  clibanus 

•idololatriae  igne  calefacti  sunt^  et  devoraverunt  judices  suos^ 

•ut  etiam  9  qui  bonus  esse  potuerat  per  naturam ,  et  religionis 

•Domini  recordari ;  videns  et   priticipes  et  populunti  vitulis 

•sainlitos,  et  illos  putare  deo&,  etiam  ipse  a  scelere  devorare- 

•tur.  Denique  omnes  reges  cedderunt  Israel,  et  ambulaverunt 

•in  viis  Jeroboam  filii  Nabath,  qui  peccare  fedt  Israel,  et  nul- 

alos  inventus  est ,  qui  desertis  idolis  reverteretur  ad  Deum. 

•Hacc  (quae  ad  w.  3—7  scripserat)  juxta  Hebraeorum  tradi- 

»tionem  andacter  magis ,  quam  sdenter  locuti  sumus ,  fidem 

•dictomm  auctoribus  relinqiientes." 

8.  ^^3n!  KVt  D**9£3  D!*^  Ephraimum  ,  quod  attinet , 
aunpupulU  $e  mUcet,  i.  e.  Sanctus  mihi  Ephraim  esse  deb^ 
Kat,  et  peculium  meum,  separatus  a  gentibus;  at  malitia,  im- 


V.  ^.  Ogjj^  rti^S^  «  fi^SX')  judex,  pr.  est  part  Kal  v.  Ippttf-— ^6J 
C^hu     ^W)  cecidit. 

T.  8.   ^3    (\\\  *^  '"dit,pcrfiidit,2)miscmt,^irAA:of.  cf.      \!j^ 
^^^^  coofudit^  commUcuit.  —  ' 
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pietatef  ioiprimif  idololatria)  foederibus  etc  profahissimis  po- 
pulis  sese  miscet  i  induit  eorum  mores  y  ut  inter  bos  j  et  illos 
fere  nullum  amplius  discrimen  conspiciatur.  Alii  faaec  verba 
pro  comminatoriis  habent:,  miscebitur  in  populis  i.  e.   inter 
gentes  a  patria  sua  expulsus  in  exilium  mittetur.  n^p  ^^'l  D?1i^K 
niJ^En  ^7!p  Ephraim  est  panis  subcinericius  non  oersus,  De  modo 
parandi  subcinericium  panem  apud  Arabes   Thevenot 
voyage  de  Levant  ch,  32  scribitf  Arabes  farinam  aqua  diluere 
in  ligneo  alveoloy  qaem  semper  secumferunt,  atque  indemks-' 
sam  conficere  ^  cui  rotundam  tribuunt  formam  admodum  te- 
nuem  et  exilem^  cujus  diameter  est  ferrae  sesquipedalis.  Earn 
deinde  super  arenam,  ubi  i^nem  succender^nt^  statuunt^  ca- 
lidisque  cineribus  exiguisque  prunis  obtegunt,  quumque  ex 
altera  parte  excocta  fuerit)  earn  versanL  —  Expositionemhujus 
similitudinis  quod  attinet^  valde  inter  se  discrepant  interpret 
tes.  Nonnulli  obstinationem.9  alii  stuporem  Ephraimi;(i.  e.  Is- 
raelitarum)  significari  pntant,  qui  ab  eo  consilio,  quod  semel 
arripuit,  abduci  non  potuit  i  nee  cum  tanto  suo  malo  resipuit, 
et  quum  calamitatibus  undique  vexaretur,  non  tamen  se  expe- 
dire  Iaborabat>  sed  in  suis  malis  haerebat  obstinato  consilia 
S.  Hieronymus:   uFactum  est  regnum  10  tribuum,  sicut 
womnium  nationum,  quia receaser^unt  a  Domino:  et  sicut  sub- 
i>cinericius  panis,  qui  non  reversatur  b.  c.  non  agitpoenitentiann 
f>comedcruntAssyrii  etChaldaei  fortitudinem  ejus,  et  quidquid 
virium  habere  poterat «  devoraverunt.«    Convcnit  in  summa 
rei  cum  his  expositionibus  ea  Rosenmiilleri:  —  -« 
nProphetae  scopiis  eo  tendit ,  ut  populi  in  suis  peccatis  con— 
»tinuam  taxet  progressionem,  qui  sive  beneficiis  a  Dei  gra — 
j»tia    cumularetur,  sive  poenarum  divinitus  inflictarum,  pe^* 
i>bcIIorum    calami tates  ,    eum    consumeret   vis,  idem   sem  — 


m5v  (^sSZ^f ,  ^  J 15^!)  '^''***- 
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3obtineret<i   eademque  incederet  peccatorum  semita.  Ign 
7  cum   placenta  non  t^ersa  eum   comparat  ^    et  declarat 
aGi  (r.  9)  quomodo:  aiieni  eomedebant  ejus  faadiatet  ^  ho*; 
s>  designantur,  qui  exurentiom  prunarum  instar  cuncta  hu*. 
vpopuli  consnmebant"  Alii  demum  huncsensum  statuunt: 
'^«o  eos  curat  ,  sicque  pereunt  ^  sicut  panis  subiiinericiiis- 
•riQr,  si   qui   ilium  subjccit  prunis,  ad  alia  siiHntentnSf 
rUmn  verUit* 

>  ^^?X  Consumscrunt  f  per^tat  in  imagine  a  pane  subd- 
m  mutuata,  qui  adiisluB  ab  igne  consumitur.  Dnj  pi»re- 
%,  barbari,  Sjrri,  Assytii.  ind  roburejus  ,  varias  proviiidaa 
Bnodo,  et  gravissima  tributa  sumendo  2(4-)  Reg.XVi  19t 
^r*"  K*?  (CV11  et  ipse  tamen  nescit.  Licet  variLs  malis  vexe- 
»Iinel,  etpluraadhucimpendeant,  tamen  ad^o  eststiipidas^ 
i^cala  sua  nee  antmadvertut,  nee  intelligat,  aut  ad  sanio- 
V  aentem  redeat  et  Jehovam  colat.  13  f^i^ll,  np^t&TQJ  etiam 
■Am  spargilur  in  eo  i.  e.  respublica  jam  debilis  est ,  et  ex- 
iBi  mox  interibit  pT^  ih  fi(V^1  et  ipse  nescit,  i.  e.  nee  tamen 
nintior  (it,  contemnit  Deom  9  et  seriam  poenitentiam.  S. 
lero  n  T  m  u  8 :  »Taatae  vtfcordiae  fait  (populus  regni  Israel) 
f  (kvoratum  esse  se  neseiret ;  dut  certe  ignoraret  causam , 
Mpter  qaam  fuisset  devorantibud  tradiUis. 

10-  V;i93  ^Ss!?ni^5  nj]^.  Testatur  Jaslus  Jsraetitarum 
eos,  Exaggeratur  popult  impietas  ,  quod  tarn  manifeste 
fin;orie  sint  superbi  ^  ut  a  semetipsis  summae  improbitatis 
^incantur  ,  nee  alienis  testibus  opus  sit.  Y  u  1  g.  Et  humi" 
*i.tHr  superbia  Israel  in  facie  0/1/1.  EodemmodovertuntLXX> 
•ttoe  verbnm  ruy  saepius  in  hac  significatione  occurrit.  Ea 
c&r  assomta  sensus  est:  Ipsis  Israelitis  videntibus^  etadhuc 


/     / 


*  ni    robur  r.   in   hcbr.  iausit.   arab.       i^  praevaluit,  —  3^g; 
...      (ZaSLAiX))   canities.  —  p-^7  f    ..     .      cX^lj  sparsit. 
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in  patria  existentibusDeus  superbiam  eorum  coroprimet  ^^(^f?^^ 
DITii^K  nln^^K  Et  non  reperturUur  ad  Jehooam  Deum  Muum, 
rejicientes  idola  sua,  n^r^J?  'JHtt^j??  i<b]  et  non  quaerunt  eum 
in  omni  hoc.  Quum  samme  faerint  impii ,  quam  insuper  con- 
tinuis  calamiutibus  fueriot  jactati ,  de  seria  tamen  ad  Deum 
conversione  non  cogitarunti  sed  impoenitentes  praefractiqae 
mansertmttr 

11.  nnID  nji'^3  Onjp^  ^^ryx  f'actus  est  Ephraim  ticui  Co- 
lamha simplex^  pellecta  i.  e.  pellectu,  deceptu facilis.  S.Hiero- 
n  y  m  u  8 : » Facius  est  ergo  Ephraim  ^uasi  columba  seducta,  quod 
nHebraice  Photha,  ab  Aquiia  et .  Sjmniacho  SLaXYOfUtni^  vel 
naftar^fLtv^  dicitur,  i.  e.  laciala,  sive  decepia,  et  a  LXX  m* 
»iipien$,  sive  intemata;  avovM  enim  utrumque  exprimere  po- 
vtest  Quaeritur  cor  Ephraim  non  aliii  avibus ,  sed  columbae 
»comparatus  sit.  Aves  caeterae  polios  suos  etiam  cum  periculo 
»vitae  saae  protegere  festinant,  et  quum  ad  nidum  soum  acd- 
npitrem^  colnbrum)  corvum  sive  cornicem  accedere  viderinty 
»httc  illucque  volitant^  etimmittunt  se  morsu,  et  unguibusla- 
»cerant,  et  dolorem  parentis  querola  voce  testantur,  sola  co- 
»Iumba  ablatos  puUos  non  dolet^  non  requirit;  et  ideo  buic 
»recte  comparatur  Ephraim,  quod  vastatum  per  partes  popti- 
3»Ium  non  senti'at,  sed  negligens  sit  salutis  suae.«  Sanctius: 
]>Aliter  banc  columbae  vecordiam  considerant  R.  David, 
wMontanus,  et  Rupertus.  Sic  enim  ad  escam  rapitur 
jicoeca  atque  excors,  ut  neque  rete  timeat  expansum,  neqiae 
»quidquam  de  cxpandente  atque  abeunte  aucupe  suspicetur) 
j.et  ultro  sein  laqueo  in(}uit.«  Cf.  Rosen  mil  II  erus  ad  h.  v. 
Sensus  imaginis  igitur  est:  Israelitae ^imprudentes  in  hostium 
pericula  se  coujiciunt  2p  p{<  $ine  corde,  i.  e.  stolida.  CHVP 
\Dhn  l^l^H  ^ir\p^  Modo  Aegypiioi  pocant  ut  auxilium  ferant  (2 


V.  11.  njl^  fl-><^)  ^^^""^^ 
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(4)  Tieg'  XYIIt  4)  modo  ad  Aityrios  abeuiU  (2  (4)  Reg.  XV* 
19)  non  vero  ad  Deum  confagiant* 

12.  0^1  "^'{'JJ?  Qttwm  prc(fecti  fueHnt  i.  e.  legalos  mise* 
iiDt  ad  Atsjrios  ad  postulandam  opem  ^Htfh  Dn**S];  i2riip{<  ^a> 
pendam  super  eoi  rele  meum.  Persistit  in  metaphora  columba- 
rum.  Per  rete  intelligitur  providentia  divina  variis  rationibus 
conatus  popali  hnpediena,  atqne  efficiens,  at  poenam  divinitus 
immitlendaineffugerenonpotsit  CnniK  D^Z^IS^  T^^Mutaifes 
codkdejieiam  001111  terrain.  RosenmUllerustuFactumenim 
•alifundo  est,  ul  Israelitae  sibi  visi  sint  omne  malum  evasis-* 
•se,  jogumque  hostiam  excussisse,  sed  subito  motatus  est  re«. 
•ram  jtataSt  et  misert  perierunt,  ut  Hoseae  regi  contigit« 
QTp^  casiigaboeos,  poenis  eos  a£Biciam.  Qaod  prius  meta-- 
phorice  exprestam  est,  id  nanc  verbis  propriis  indicatur.  ytyt^ 
QJTjn  secundum  audUionem  coeius  eorum.  Revocat  Deus  Is- 
raeUtis  in  memoriam  ea,  quae  jam  ante  din  praedixerat  variis 
comminationibns  per  Mosen  et  prophetas.  Sensus  igitur  est: 
AflSciam  eos  jostis  et  gravibus  poenis,  de  quibus  jam  ab  an- 
tjqois  teraporibus  in  suiscoetibus  audierunt.  LXXpro  DHiy 
probabiliter  legerunt  DDj^vertuntenim  ri^t  5^tf  sof  ovrcoy  tri" 
bulaiionie  eorum. 

dL3.  Cn^  ^K  Vae  igitur  iUiM ,  ob  mala  ingnientia.  ITip? 
*7^  nam  dit^agali  sunt  ame,  recesserunt  a  cuitu  meo ,  et 
idob  secuti  sunt.  DnS  Hi^.f^astalio  illit  veniet.  r?  W^^"^9  ^«"« 
praetHiricati sunt- in  me ,  defecernnt  a  me.  S.  Hieronymus: 
•Pro  eo,  quod  nos  diximus ,  tfostabunlur ,  inHebraeo  scrip- 


▼.  i«.   T^^  ^"  \  dcscendit,  HikL  —  ^n^   erudivit  Tel  verbis,  yel 

r.  i5.  Tl}  (^     J     llj)  aufugit,  YagRlu*  est.  —  nit;  vasUtas  r. 
— r^  TJAUvit ,  cogn.  ^X    incursavit.  — 
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ntum  est:  Sod  laem  i.  e.  (^astatio  eis,  Symmachus,  inieriium, 
nTheodotio  miseriam  interpreUti  sunt.  Porro  in  editione  Yulga- 
9»ta  (LXX)  dupliciter  logimus,  quidam  ehim  codices  habent  5j|\ot 
j»iif  ly  h.  e.  manifesti  sunl^  alii  deiXaioi  €inw  h.  e.  meliculosi  sive 
»mi$eri  sunt.  Ya^tabuntur  igitur,  et  niiseri  erunt,  et  semper 
ntimentesi  el  formidantes ,  quia  praevaricati  sunt  in  Dcum^ 
jiadorantes  vitulos  aureos ,  et  relinquentes  eum  9  qui  redemit 
jteos  de  Aegyptia  8ervitute.«<  DTI9j^  ^?^?1  ^^  ^S^  redemi  eat, 
Sancti.tts:  pKoatantum  ex  Aegyptiaca  servitute,  sed  Oiillies 
»aliis  quoque  judicum  regumque  temporibus ,  in  quibos  jres 
i>eo  erat  adducta  Israelitica,  ut  aqtum.de  ilia  prorsus  existima* 
»retur.«  e.  g.  nuper  a  Syris  2  (♦)  Reg.  XIV,  25  sqq.  n^HJ 
C^?]?  ^!?JiJ  ^*Q^  Sid  ipsi  adpcrsum  me  loquunlur  mendacia  j  cnl- 
ta  hypocriticO)  mentiuntur  pietatem ,  »dum  meliora,  scribit 
»R osenmiillerusy  polliciti  in, priora  vel  deteriora etiam  pec- 
»cata  relapsi  sunt,  et  dum  ^e  pios  mei  cultores  simularenti 
nidola  adorabant««  Cf.  Hos.  XII,  i.  2  (4)  Reg.  XYII,  ^qq- 
!♦•  09^9  ^JJ  ^P^T^^l  ^^  ^^^  clamant  ad  me  ex  corde, 
i.  e,  sincere,  quum  praeter  irie  et  idola  colant.  "'^y  ^"^^  ^ 
Cpl2!pi{^D  quando  ejulant  in  cubiUbus  suis  i.  e.  quando  sunt  in  leo*  ' 
to  suo,  etinala  cogitantsibi  impendentia  ct  plorant super  casu ct.  : 
nialoevcntusuo.cE  Cbr]stoph.Cast rus  adh.v.  Vulg!  Et 
non  clamat^erunl  ad  mc  in  corde  suo  y  scd  ululabant  in  cuhiU' 
bus  suis,  i.  e.  calainitatibus  pressi,  canticis  ululabant  turoul- 
tuarie,  deorum  opem  implorantes.  Rctulit  igitur  Vulgatus  baec 
dicta  ad  idololatriam ,  ut  quoque  apparet  ex  commentario  & 
II  i  e  r  o  n  y  m  i ,  qui  ita  scribit :  >iPulckrc  cantica  idolis  servien- 


^'^  (ijOJ)  "'^""'''*  ""  'It  (liir,  '(^<^!^)  '^'''^^<^^^' 

V.  14.  pj;j    (^jj^  J     vOlIl     pjJT)    dtmavit.  —  ^Sj  ejuUvit.  BikC  — 

rf.  /Jvj  g«-'uiuil.  — •^!);  1)   percgrinari,  2)  timcro,  li.  1.    (coll.     a^ 
JII  vicimis  fuil)  coiigrcgarc ,  Hilhhot. 
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jitiain  non  carmina  in  Deum,  scd  uluUtum  appel(at«  ]^X^S 
rnljn^  tt^^n^.  Propter  frumentum  et  muiium,  deficieirs,  con- 
gregarU  9€  ,  ad  preces  vel  supplicationesfactendastdoiis,  ut  sci- 
licet finunentum  et  mustum  obtineant.  Vulg.  Super  triiicum 
etpinum  ruminabani;  derivavit  ifi:itur  1*^"il3n^  a  1^3  ruminavit . 

coIL  Arab.  -^,  et  Syr.  K^traxit,  retraxit  Sensum  hujus  ver- 

sioniS)  quod  attinet ,  S.  Hieronymusin  commentario haec 

habet:  ^Propter  abundantiam>  inquit,    rerum  omnium  cor- 

jinienint.  Quod  etiam  Ezechiel  (XVI 9  49)  in  Sodomis  et  Go- 

jimorrhts   factum   esse  commemorat,  ut  nihil  aliud  nisi  cibos 

•et  laxoriam  ruminarent:  pro  quo  LXX  transtulerunt :  Super 

^frumenlo  et  pino  dissecabantur  (ixt  ftroo  jsai  oivco  tiartTtpvoV" 

»T0)f  in  exemplom  prophetarum  Baal,  quipraesenteElia  con- 

•dsione  membrorum  pluviasprecabantur.  Simulque  ut  ostende- 

•ret  eos  jumentorum  similes,  non  dixit  comedebant,  sed  ru- 

mndnabant.«  —  Rationem,  cur  LXX  I'T^lan^ut  noster  textus 

hd>raicus  habet,  verterint  dissecabaniur  banc  subesse  putant, 

quod  legerint  ^TTi3IT  a  verbo  11J  incidit.  Ast  probabile  est, 

eos  Tl'^lsn? 7  ut  Vu  1  g.,  derivasse  a  I'TJ ,  quod  1  Reg.  VII, 9  quo- 

qoe  in  significatione  dissecandi^  occurrit.  ^p  ^l-ID^  Recesserunt 

M  me,  cnltum  meum  negligunt.  ^:;i  positum  est  pro  ^j^p  ut  Jes. 

1,2*  Sensns  igitur  textus  hebraici  hie  est:  Quanquam  sunt  cala- 

mitadbus  press! ,  tamen  me  neutiquam  sincero  et  poenitenti 

tnimo  implorant,  et  colunt,  sed  si  aliqua  calamitas  eos  premit, 

ad  idola  confugiunt.  — •  Inopia  frumenti  et  musti  pro  quavis 

gravi  calamitate  commemorata  est 

IS.  ^^151  '•iXI  Et  ego  erudipi,  castigac^ieoi,  DnyllT.  '•njJlPI 


?.  i5.   ^y^  f\^    Jjf     KJX)  ego.  —  pTni)ligaTit,constrinxitfor- 

f  /  /  f  f  f 

tiiU|2)  roboraTit,  firmayit,  arab,  {^z^^  et  \^^^  substrinxit  for- 

tiw,syr.  ^j^  tccinxit  sc.  —  ^1]  fh  '-^    \^^7  ,  Vll)  ^^r^chium.- 

.    7 
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confirmopi  hrachia  eorum  i.  e.  sive  castigaverim  eos  9  sive  vie- 
toriis  ornaverim  in  bellis  Joasi,  et  Jeroboami  II.   Rosen- 
miillerus  vero  nostrum  locum  vertit:  »Ego  eruditn  et  robo^ 
nra^i  brachia  eorum  i.  e.  docui  eos  brachiis  recte  in  dimicando 
iiuti,  erudivi  ea  ad  bellum,  ut  Ps.  XyiII,55,  CXLIY,  i.« 
J;"^"'ISIJ''I1^  ^^^^  Sed  illi  cogitarunt  ad^erms  me  malum,  i.  e.  ere- 
dunt ,  me  Jehovam  iis  auxilio  esse  non  posse ,  ideoque  vene- 
rantur  vitulos  aureos ,  et  cudunt  consilia  de  petendis  auxiliis 
alienis.  Rosenmiillerus:  Sed  illi  cogitarunt  adt^ersum  me 
»malum,  dum  meum  cultum  vel  desenierunt  prorsus,  vel  ido- 
Mlorumcultuijunxerunt  Reges  Israelis  omnes  etsinguli  (etiam 
nilli,  qui  caetera  laudabiles  fuenint ,  ut  Jehu  2  Reg*  X)  5i> 
»Joas  XIII,  2)  Jeroboamus  11.  XIY,  24-0  et  ultimus,  Hoseas 
»XyU,  2.)  superstitiosum  cultum  \itulorum,  contra  tot  mo- 
»nita  et  severissimas  prophetarum   correptiones  nihilominus 
>»retinuerunt,  iisdem  ratlonibus  politicis  permoti,  quibus  il- 
i»lum  introduxerat  Jeroboamus  I.,  vide!  Reg.  XII,  26  sqq-" 
16.      /JiJ  ii^  Oliy^    Cofweriunt  se,   sed  non  sursum    i.  e. 
ad Deum.  Quatuor  antiqui  interpretes Symmachus,  editio 
5^* 9  probabiliter  Chaldaeus   (vertit  enim  a  lege)  et  Y u I g. 
pronunciarunt   7)^.   Yulg,   heversi  sunt  ^  ut  essent  absque  ju- 
go.  S.  Hieronymus:  »Quomodoaprincipio  fuerunt,  prius- 
Mquam  vocarem  eos  per  Abraham ,  et  postea  per  Moysen  et 
wAaron,  et  erant   absque  jugo  ,  legisque  notitia,   et  cunctis 
»nationibus  miscebantur;  ita  etiftm  nunc  reversi  sunt  ad  pristi- 
»num  statum,  ut  absque  jugo,  et  frenis  deferrentur  perprae- 
jicipitia.«   Christoph.  Castrus:  mD.  Kimchi  ,  Salomon, 
j»Abraham,  quos  sequuntur  Pagninus,  Yatablus,  Isidorus  (Cla- 
»rius)  putantessenomen  7]/  adjectivum,  quod  est  excelsus,  seu 
»Altissimus,  ut  ad  eundem  sensum  dicat,  ra^ericntur  non  Al- 
niissimo ,  vel  ad  Altissimuni  pro  auxilio,  sed  ad  idola,  vel  ad 


-sJ^n  (  ^      cC^jLm      yi^r{\  cogitavit. 
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Agentes;  el  hoc  est  quod  subjicit,  JacU  sunt  quasi  arcus  dolo- 
»susj  vel  prat>usy  quia  alio  coliimant  sagittas  fiduciae  suae  , 
•quam  debebant,  nempead  idola  merelicto,  quern  oportebat 
simplorare ;  hoc  ipsum  est :  reuersi  sunt ,  ut  essent  absque  ju- 
9go  altissimi  Domini. «  LXX  JirssTpafifoap  its*  ovbiv  conoersi 
sunt  ad  nihilum  {^b  hiO'7Vpr\,T\^^^  T^IJ  Sunt  sicut  arcus  laxa^ 
iioniM,  i.  e.  laxus,  remissus,  qui  intensus  remittitf  nee  ferit 
jaculando.  Israelitae  videntur  poenitentiam  agere,  sed  mox  rc- 
inittant«  Vulg.  Facli  sunt  sicut  arcus  dolosus.  S.  Hierony-- 
ffios:  »Qui  percutit  dirigentem  et  vulnerat  Dominum  suum. 
sMutati  sunt  in  arcum  dolosum ,  ut  quern  Deus  contra  adver- 
Bsarios  intenderat ,  ipsi  contra  suum  Dominum  verterent^  et 
i»mitterent  adversus  eum  blasphemiarum  sagittas. «  Caeterum 
baec  Vulg.  versio  sequentibus  bene  convenit.  LXX ,  w  to- 
law  swrsrajiivov  ^  ut  arcus  in tenlus,  H^P^  probabillter  derivarunt 
a  TVg^jacere,  jacularij  quum  de  arcu  usurpatur,  arcus  enim, 
qui  sagittas  jacit,  intentus  est  D^y^)  0](1P  Dnni{^  2in3  ^b^l 
Cadent  principes  eorum  gladio  ob  furorem  ,  proterviam  (LXX 
axcidf  vfftav  imperitiam  ,  procaciiatem)  linguae  suae  ,  ob  male- 
dicta,  blasphemias,  quibus  me  petunt.  Deum  enim  et  prophe- 
tas  secure  contemserunt  >  et  deriserunt,  suos  contra  et  suorum 
confoederatorum  vires  extulerunt  Petr.  deFigueiro:  »Prin- 
sdpibus  privatim  gladius  intentatur  et  denuntiatur  ,  quia  ip^ 

asi plebem  ad  idololatriam  compellebant,  et  contra  Deum 

vinducebant ,  tutelam  et  securitatem  ei  pollicendo ,  non  a  Deo 
»sed  ab  hominibus.  Ne  timeatis:  nam  faabemus  Aegyptios  con- 


/  / 


T.  i6.  n*0*^  i)  dolus,  t)laxitas,laxatio;cf.  (^5^   VH.  laxum  fuit  nc- 
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inm USX.  ira  r.  QJJT  (j^hk)  1)  spumavit,  2)  iudiguatus  est.  — 
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)iroederatof ,  quorum  auxilio  ab  omnium  ( — Asiyrionim— ) 
,>injuria  tuti  erimu$.«  DT^^fQ  }njjt5  OJJ^  11  Haec  protervia  sc. 
erit  subsannaiio  eorum  in  terra  Aegypii.  Propter  hoc  irride- 
biintur  vel  ab  Aegjptiis,  in  quibus  faisam  auxilii  spem  collo- 
caverant.  Paulus  dePalacioin  comment,  in  12  proph. 
min.  Coloniae  1583  in  V^  ad  h.  v.  »Hac  prophetia  indicavit 
hpropheta  finem  regni  Israelis.  Historiam  babes  4  Hcg.  XYH. 
^Videlicet  Salmanassar  pugnavit  contra  Israelem,  factusque 
»estideo  ei  Osee  rex  Israel  vectigalis;  qui  postea  rebellavit, 

I 

»videlicet  consilio  prindpum  exsecrantium  Salroanassaris  iro- 
»perium9  et  confidentium  iq  adjutorio  Aegjpti  contra  eum. 
wAt,  ut  videtur,  Aegyptus  Subsannavit  Israelem ,  nolens  ei  au- 
Hxiliari.  —  '-'Duo  ergo  docet Oseas  alteram,  quod  lingua  prin- 
»cipum  furebat  contra  Assyrium ,  cum  tamen  melius  esset  ser- 
nvire  ei ,  quam  ab  eo  vastari ,  alteram ,  quod  rogkta  Aeg}'ptus 
nUt  opem  ferret  y  rogantes  subsannavit.  At  rogatus  Dcus  non 
Msubsannassett  Md  opem  praesentem  attulissct.«* 
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xliijus  cap.  optime  exponit  Christ.  Castrus  hoc  modo: 
»Comminatur  hostem  invecturum  in  Israelem  ac  destructu- 
i»rum  (1— 3)>  <l^oA  Deo  despecto  et  inconsulto  et  regnum  si- 
nbi  et  rempublicam  instituerint ,  atque  idolorum  gentiumque 
wopem ,  amicitiamque  ambierint  (4 — IS))  et  urbes  arcesque 
»aediricaverint,  quae  eos  juvare  nihil  poterunt,  quin  pereant. 
nJudae  quoque  mentioncm  farii ,    rjusquc  culpae  et  poenae 


yjH^  subsannatio   r.  y]^^  i)b«lLulIrif»  2)fabsannaTitcf. ;  *\^k 
et  -^N^^^    balbtitirit. 


UosEA2».  Capit  VilL  v.  1,  2«  lOl 

"Cv.  14).*  Etiam  hie  sermo  proplieUe  ad  ulthna  regni  Israe- 
litici  tempore  referenduf  est 

1.  T^^  1?'5**^?  ^^  palatum  iumm  i.  c.  ot  tuum  lubam, 
baccinamac.  pone.  Rede  Sanctiui :  i»Clama,  et  quam  ma- 
jiximo  poles  clamore  contende ,  non  altter  atquesi  clangor  es- 
jtset  tubae,  qoae  late  personat«*  EUiptica  et  abrupla  oratio, 
iQ  qua  nee  Dei  jubentis,  nee  prophetae  fit  mentio,  affcctibns 
plena  est,  et  imagine  ab  faominibus  desurata  affectum  Dei  pu- 
nientis  ostendit  Solent  enim,  qui  greviter  offensi  sunt  et  ires- 
cantor »  frectis  verbis  et  sententiis  intemmn  affectuum  aestum 
exprimere.  S.  Hieronymus:  »HoCf  quod  inlerpretati  sumus 
in  guiture  iuo  sU  lu^a-—-— soli  LXX  dixemnt:  Insinu  eorum 
»quasi  terra  (tu  noXwop  ovrcov  At  y^)  9  quod  y  quid  significet  ^ 
itincertum  est«  n^n^  HTS'^B  ^P}^  .^*  ^'^*    ^*  aquita  contra 
domum  Jehot^ae  sc.  velociter  irruet  hoslis.  Iterum  abrumpitur 
sententia,  qua  subitus  et  repenlinos  hostium  notatur  adven* 
tns,  quos  dum  confert  cum  aquila,  eorum  et  eeleritas  adven- 
ttts,  et  repiendi  aviditas  et  robur  ac  successus  innuitur.  Perdo^ 
mum  Jehotfiu  intelligitur  populus  regni  decern  tribuum  quam  vis 
greviter  peceans,  Deo  tamen  singulari  modo  consecratus  ac 
proprius.    Sequentibus  verbis  additur  causa  9  et  notatur  fons 

omniimipoenarumetmalorumf  V^P  ^OT'^'^  ^0**??  ^"^R  W! 
quia  tramgreiii  sunt ,  violamnt ,  foedus  meum  ,  et  contra  U- 
gem  msam,  per  Mosen  promulgatam>  praeparicatl  sunt. 

2.  ^jpi!  ^  Et  adme  Umen  clamabunt,  i.  e  unusquisque 
eomm,  ^JT^  y1*?{e  mi  Deu»  naecimuB  te ,  agnoscimus  te  w- 
rum  Deum  esse.  S??'^!^  Israel,  populus tuus electus.  Objcclio- 
ni  hisce  Deus  ipse  per  prophetam  oecurrit)  et  ostendit,  quod 


c.p.  VIII.  y.  I.  ^n  (^^.  U^)  P«l*uun.--^;^j  ri3^ 
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omnis  invocatio  ficta  etsimulata  sit,  quod  superslitionibus  suis 
nomen  divinum  praetexant,  quodjactent  quidem  Dei  notitiam, 
sed  interim  re  ipsa  nomen  ejus  profancnt,  ob  suam  impieta- 
tem  et  contumaciam.  S.  Hieronymus:  »Unde  tempore  ne- 
Mcessitatis  et  angustiae,  quando  captivitasvenerit,  me  invoca- 
»bunt,  et  dicent:  Deus  meus,  cognoffimus  1e  Israel;  nos  qui 
»appellamiir  Israel,  scimus  te,  atque  cognoscimus,  et  nomen 
i>  Jacob,  qui  tibi  placuit,  servamus  antiquum,  utdicamur  Israel. « 

3.  DiCO  b{<*}jif^  njj  Rejecit  Israel  bonum ,  1.  e.  me  Deum , 
summum  bonum,  et  cultum  meum.  Vulg.  Projecit  Israel  bo-" 
num.  S.  Hieronymus:  »Quibus  (v.  2  dictis)  respondit  Do- 
»minus:  Quomodo  vocamini  Israel,  quum  Israel  projecerit 
»bonum  i.  e.  Dominum  Deum  suum,  a  quo  appellatus  est 
i>  Israel. «  ISTI,*^.  211t(  Ideo  hostis  sc.  Assyrius  persequeiuir  eum^ 
quin  fugae  locus  sit  Retinetur  imago  petita  ab  aquila ,  qui  ve- 
locissime  praedam  suam  persequitur.  Sensus  est :  Sibi  ipsi  Is^ 
raelitae  flagitiis  suis  perniciem  contraxerunt. 

4.  "'V^Q  ^'^^  '^^'^^P'?  on  Ipsi  reges  constituerunt  ^  sed  non 
ex  me,  me  non  praecipiente,  et  probante.  S.  Hieronymus: 
jiMe  rege  deserto  petierunt  sibi  regem,  sicut  gentes  reliquae, 
net  fecerunt  contra  voluntatem  meam.  Denique  Samuel  ideo 
)>eis  dura  regis  exponit  imperia ,  et  filios  eorum,  et  filias  didt 
»regibus  servituras,  ut  ad  Dominum  regem  clementissimum 
»convertantur;  sed  illi  absque  voluntate  Dei  principes  con* 
»stituerunt.  Ergo  Saul  non  ex  voliintate  Dei,  sed  ex  populi  erro- 

» re  rex  factus  est. Potest  hoc,  quod  dicit:  Ipsi  regncfferunt^ 

»etnon  ex  me,  etiam  de  Jeroboamo  accipi,  filio  Nabath,etde 
»»caeteris  principibus,  qui  ei  in;imperiosuccesserunt.  Ncc  su« 
ntim,  quia  Deus  Salomon!  iratus  regnum  ejus  dividi  volujt, 


f  :/ 


•     v.5.n;Ti)foctuit(— Ji)^  2)  delestabilis  fuit,  3)  rejecit,  rcpulit. 
▼.  4.  TjS^  (l^lX^  ;^SV>)  regnarit  Ilikt.  — 
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'(v.  14)**  Etiam  hie  termo  proplietae  ad  ulthna  regni  Israe-> 
litici  tempora  referendus  est 


1.  ^tS^  ^^n*^^  Ad  palatum  iuum  i.  e.  ot  tuum  luham, 
baGcinam  ac.  pone.  Rede  Sanctius:  »Clama,  el  quam  ma- 
azimo  potes  clamore  contende ,  non  altter  atqne  si  clangor  es- 
»set  tubae^  qoae  late  personate  Eiliptiea  et  abrupla  oratio, 
m  qua'  nee  Dei  jubends ,  nee  prophetae  fit  mentio ,  affectibus 
plena  est,  et  imagine  ab  faominibus  desurata  affectum  Dei  pu- 
flientis  ostendit  Solent  enim^  qui  graviter  offensi  sunt  et  iras- 
contur,  fractis  verbis  et  sententiis  internum  affectuum  aestum 
exprimere.  S.  Hieronymus:  wHoc,  quod  interpretati  sum  us 
in  gutture  iuo  sii  lu^a-—-— soli  LXX  dixemnt:  Insinu  coram 
»qitasi  terra  (iu  noXwop  avrtav  At  y^) ,  quod ,  quid  significet , 
nincertum  est«  n]^n^  nT3*^B  ^P}3  .^*  ^*^'    ^*  aquila  contra 
domum  Jehopae  sc.  veloclter  irruet  hostis.  Iterum  abrumpitur 
sententia,  qua  subitus  et  repentinus .  bostium  notatur  adven* 
tns,  quos  dum  confert  cum  aquila ,  eorum  et  celeritas  adven- 
tos,  et  rapiendi  aviditas  et  robur  acsuccessusinnuitur.  Per  do- 
mum Jehot^ae  intelligitur  populus  regni  decern  tribuum  quamvis 
graviter  peccans,  Deo  tamen  singular!  modo  consecratus  ac 
proprius.   Sequentibus  verbis  additur  causa ,  et  notatur  fons 

omnium  poenanunetmalotum,  V^^p  ^01^F^"^in  '0*^?  ^"^R  P^- 
9ttta  transgreiii  sunt ,  violarunt ,  foedus  meum  ,  et  contra  le- 
gem  maam,  per  Mosen  promulgatam)  pras^aricati  sunt. 

2.  ^jp^  'h  Et  adme  Umen  clamabunt,  i.  e  unusquisque 
eomm,  ^MIH!!  y5*?i?  mi  Deus  natcimus  te  ,  agnoscimus  te  vi.*- 
nnnDeum  e%w,  ^^^.  Israel,  populus tuus electus.  Objeclio- 
nihisce  Deus  ipse  per  prophetam  occurrit,  et  ostendit,  quod 


\mS\  iquiU. 
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j«ctionU  tuae  a  Deo  et  a  patria  tua.  Lubet  adscribcre ,  quae 
pro  hac  interpretatione  scripserunt  Ariaji  J^ontanus^  et 
RosenmiilLerus.  Prior  sic  habet:  »Uebraice  est:  Projecil 
aifitulusiuus  Samaria s  significatque,  Israelem,  cujus  regia  Sa- 
•maria  fuitt  cornu  petitum  et  projectum  esse  ab  ep  vitalo^ 
Nquem  sibi  aluierat^  transUtione  ad  rem  accomodata  pulcher* 
itrime  usus:  I^am  ipsi  sibi  exitium  et  pepererunt,  et  aluerunt, 
vquam  ob  rem  iratum  se  illis  ostendit  Deus.  Signifioat  autem 
j»abductionem  et  captivitatem  Israelitarum,  qui  propria  ido- 
nlomaniae  culpa  a  suis  sedibus  ejecti  sunt^  perinde  ac  si  cor- 
nuibus  vituli)  quern  ipsi  enutrierant,  expuisi  et  ezturbati  fue- 
j»rint«  Rosenmiillerus:  wNoJbis  aptissimum,  et  simplicis- 
usimum  videtur^  ita  vertere:  rejeoit  tnialus  tuus  o  Samaria  eos 
»sc.  Israelitas;  rejecU  tntului  perinde  est,  ac  vitulus  in  cul- 
Mtum  receptus  in  causa  est,  cur  rejidantur.  G£  infra  X,  i5> 
nSic  fecit  f^bis Bethel.  Acctisativus  «of  facile  subauditur  tam  ex 
wiist  quae  praecesserunt,  in  quibus  de  Israelitis  sermo  ermt, 
>iquam  e  proximo  Jg^.  HujusAccusativi  ellipsis  est,  qualis  IV, 
i>i2  in  ^^nn,  aliisque  in  locis  baud  paucis.  Est  vero  post  hoc 
»tpsum  verbum  H^]  Accusativi  e  contextu  subaudiendi  ellip- 
»sis  usiuta,  vide  Ps.  XLI V,  10.  2*.  LXXIV,  1,  LXXXIX,  39.« 
LXX  AwoTf^v^ai  rov  fioajcov  sov  Projice  (MjT)  fiiulum  iuum, 
Caeterum  duo  vituli  a  Jeroboamo  I.  erecti  in  oppidis  Dan  et 
Bethel  h.  1.  Samariae  tribuuntur,  quia  metropolis  pro  toto  re- 
gno nominatur.  Alii  interpreles  suspicantur,  etiam  Samariae 
quumhaecesset  sedes  regia,  vltulumcultumfuisse.  D^l  ^98  iTjn 
exarsit  ira  mea  ia  eos  sc  cultores  vitulorum.  I^IDI^  ^h  ^ODIJJ 


rr\U  cxirsit  cf.  ^ '  ^  ardor.  —  ^y   (cbald.    ^y)  potuit    ffokt.    cf. 


f  f  f 


% ^  v.,  et  VIII. confisas, ausos  est.  —  ipp  (     •• '  ^£^    ^TO^^^^ 
qaando.  ^pD^TJ?  quousque. 
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;1*j^4  Q«otuque  non  poierunt  i &  ferre  (Dtjti^)  munditiem  ?  i.  e. 
qotindia  ad  meliorem  fnigem  non  redibunt?-*  Vnlg.  Proje^ 
ctu  ett  tniului  iuui  (i.  e.  '!]S3i;  njt  njit)  Samaria ,  iraiui  est 
furor  mens  in  eot ,  usque  quo  non  poterunt  emundari  ?  —  i.  e. 
ei|)licante  Sanctio:  nVituIas  tuus  o  Samaria,  qnem  tibi  tn- 
stelarem  fore  patabas,  usque  adeo  tibi  salati  non  erit,  uf  neque 
»se  ipsom  a  commnni  incendio  liberare  posait  Projicietur  enim 
vcinn  ipsius  cultoribntf  in  quos  furor  mens  vebementer  exar- 
bSiL  Usqueqno  enim  haertbnnt  in  antiquis  sordibus  obstinate, 
squaado  ia  eo  persistunt  statu,  ac  pertinada,  ut  mundari  non 
•possint?— « 

6.  Affertur  causa ,  ob  quam  vitulus  abominabilis  sit  Deo 
KVT!  StTlfe^p  ^  Ham  ab  leroBle  el  ipte  vitulus  ille  est ,  Israe^ 
Etie,  et  praedpue  reges  eorumhoc  idolum  excogitarunt  Khn 
NVl  OTl^^  \lh\  V^;^  Faber^  artifex,  fecit  Ulam,  adeoque  non  est 
Dens.  Ilnpy  ^3^  7VT0  O'Jp^^^  Namfragmentafiet  idlulusSa^ 
nariae  ,  ut  ille ,  quem  in  deserto  Arabiae  sibi  Israelitae  parari 
iecerunL   Y  u  1  g.   Quoniam  in  aranearum  ielas  erit  tniulus  Sa- 
mariae.  S.Hieronjmus:   win  eoloco,ubi  nos  posuimus: 
Berenearum  ieias,  in  Hebraico  seriptum  est  Sahahim,  perJod 
vCteram  penultimam,  non  ut  quidam  falso  putant,  Sababum, 
»i.  e.  per  Fau  >  quod  LXX ,  et  Theodotion  irXav6y  interpre- 
stiti  sunt,  i.  e.  seducens,  atque  dedpiens;  Aquila  erranlibuss 
asive  cofiPfTs/f ^fSymmachus  inconstans,  vel  insiabile,  i.  e.  ajia- 
mTaeroTOP  ,  Quinta  cditio  pspfitvww  uagtis  et  Jluciuans.  Nos 
»ab  Hebraeo  dididmus,  Sababim  proprienominari  aranearum 
BJila  per  a&em  volantia ,  quae  dqm  videntur ,  intereunt,  et  in 
»atomos,  atque  in  nifailum  dissolvuntur.  Et  recte  hisSamariae 
tvitulus  comparatur ,  quem  eo  tempore  pro  pretii  magnitudi- 


iff 


T.  6.  tthn  •rtifex ,  ftber ,  senlptor.  r.  tthPI  f     a   -.  ^ 
lit  —  Q^:33t{^  fragment^  r.  ohald.  2'^^  fregit. 


ondit,  sculp- 
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9»ne  9  quia  aureus  eral,  populus  adorabat.  Et  ut  aranearum  fila 
»disfolvuntur  in  ventum ,  ita  vitulus  Samariae  redigetur  in  ni- 
»hilum.«  Christ.  Gas trus  n-^— Hebr.  D^2^t2f  in  conintio^ 
»nes,  infrustajinfragmenta,in  BcissiUa,  utD.  Kimchi,  Pagni* 
»nus,  Montanus  etc  transferunt,— — -h.e.  confringetur  vitu- 
mIus  9  ei  in  fragmenta  redigetur  ab  Assjriis." 

7.  ^"^p?  np9^D1.  ipnp  nn  ^?  Quia  t^entum  seminant,  iur^ 

binem  metent*  Dictio  proverbialis t  cujus  sensus  est:  frustra- 

neum  non  solum «  sed  sibi  etpemiciosum  laborem  suscipiunt. 

Seminare  significat  operari,  et  mptere,  mercedem  openun  suo^ 

rum  acdpere.  LXX  on  avijtofSopa  Mirnpav  ^  xot  tf  naraarpoftf 

avTViv  uid§£gTm  awra*   Fenio  eorrupta  (sc.  semina^  i.  e.  ina- 

nia)  teminanuU,  tubtfcnio  (h.  L  turbo)  excipiet  ea;  avr^v  per 

'  errorem  dubio  procul  in  teztum  irrepsit.  1^^j$  ni^j^  Sicutt 

tegetis  culmus  non  erit  ei,  sed  prosternetur.  *nfe^S[!  ^S?  HD^ 

riDjP,  germen  segeiit  nonjaciets  proferet^  farinam^  i.  e.  gra- 

na ,    ex  quibus  fit  farina,  iny^g^  D^TJ  TW^^  "hiV^  et  si  foHe 

quid  Jecerit,  protulerit  ^  peregrini  ,   hostes ,  deglutient  illud. 

Perstat  in  metaphora,  qua  ostendit,  nullum  fore  laborum  sus- 

w 

Gaptorum  i  studiorum  ^  curarum  successum ,  quemadmodum 
semen  nullas  acturum  radices  j  neque  ex  .se  herbescentem  vi- 
riditatem  emissurum;  aut  si  maxime  quid  appareat,  fallacem 
tamen  fructum  futurum ,  minimeque  duraturum  ^  atquc  in  ho- 
stium  usum*  et  commodum  cessurum  esse,  Caeterum  observa- 
tur  gradatio.  Culmus ,  inquit  Deus ,  aut  non  germinabit ,  et 
florebit;  vel  si  floreat,  ad  maturitatem  tamen  non  perveniet, 
ut  faciat  farinam;  vel  si  aliquando  perveniat  eo  usque,  tamen 
etiam  fraudabuntur ,  extranei  enim  omnia  devorabunt 


"'  7-  ngjj  /|>;y^^     ^5iJ^  ^"bia.  ^^  triticum ,  frumcnluiu.  — 
pSp  C -Jj     i\^*-N     yh^TS  tbsorpsit ,  aeglolirit. 


ITU   coeptam  esse  Israelitarum  <iispersioncni ,  pl  no  Ijo- 

!i->rum  pariem  esse  red  a  eta  m ,  ut   el  bona  amiscrit  pa- 

a.  et  tanquam  vas  hnparani  vilissimis  roiDisteriis  addi- 

»•  13  V^TTS  **???  °I^3  ^  "'T^  ^"^  '""'  *'■  *""** '""" 
ifta  mt  fOM  ,  in  quo  nullum  ett  dettderium  \.  e.  viIc,  abje- 
^cODtemtnin.  V  u  1  g-  immundam.  Hoc  dicto  notatar  summa 
■ilia,  et  extrema  abjectio.  Conferuntar  enim  Israelilae  cum 
kimondo*  in  qno  sordes  et  feces  colliguntur,  ut  intelli- 
LKomnium  gentium  ludibno  et  contemtui esse  exponen- 
li  Deuter.  XXVIU,  i7.  Jerem.  XXII,  28.XLVIII,38. 
^  yeiti  l^JJ  npn-*?  Nan  ipti  atcendsmnt  ^  abierunt,  ^»- 
•i,  ad  Atsyrios.  1^  Tp3  tT^  onager  tolitarius  s!bi.  Ante 
Sapplendum  est  3;  hoc  lensu:  EphraimitaesuntEicutona- 
t^  Mt  imago  libertatis  et  feritatia.  Vide  Arcbaeol.  §.  48' 
^£  Comparantur  igitur,  ut  ait  Rocenmiillerus:  olsrae- 
|k<nagro  ob  eorum  indoroitam  in  rejiciendis  monitis  frugi 
^aaciam.'  LiXX^riSo^  unSf  iKvroy,Jloruil  (tfTiBproTVip 
ii-  XIII,  15)  apud  Memetipsum.  D'?ny  unn  D^-:?^  Ephrai- 
w  i4la  marcede  conduxenmt  amoret.  Y  u  1  g.  eodem  sentu ; 


tl^  i> soppellcx,  s)«i  r.  n^^ 
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munera  dederunt  amaloribus.  Sententia  sine  imagine  est:  Israe- 
litae  student  muneribus  atque  donis  sibi  conciliare  ikvorem  po- 
pulorum ,  nempe  Assyriorum  et  Aegyptiorum. 

10.  0^133  Uni"^?  D3  Eliamsi  vero  ( V  u  1  g.  Sed  ei  guium) 
pacti  fuerint  sc  auxilium  inter  genles,  quae  videntur  eMge  gen- 
tes  Aegyptiae  ^  quarum  auxilium  contra  Assyrios  implorarunt. 
Oy^aK  n^  tamen  nunc,  brevi,  cpUigam  005.  Snffixum  qui* 
dam  refemnt  ad  gentes  hoc  sensu :  coUigam  gentes  ad  bellum 
contra  Israelem ;  alii  ad  Israelitas>  ut  sensussit:  coUigam  Itrae- 
litas ,  ut  hue  illuc  eos  inter  Assyrios  dispergam.  Haec  explica- 
tio  praeplacet,  quum  antecedentia,  et  consequentia  delsrae- 
litisaganL  Untff  '?1^9  «1{^51J  e^fP  l^rj;}.  Varieavariishaecvefw 
ba  explicantur.  Ex  pluribus  expositionibus,  quae  apud  inter- 
pretes  videri  possunt^  de  duabus  tantum  agemus.  Aliqui  \9TV^ 

referuni  ad  rad.  ^n  9  quae  cognata  est  arab.  V^^  (ex  quo 
Pagesch.  h.L  derivari  posset),  et  interalliietiam  significat  ptr* 
moiuU,  tubitUit  at  Hos.  XI,  6  Jerem.  XXIII,  19.  Hinc  com 
Vulg.  vertunt:  reguiescent  paulisper  ab  onere ,  hancque  ad- 
dunt  explicationem:  Scripsit  haecUoseas  eo  tempore,  quo  rex 
Israelitarum  ultimus  Hosea  tributa  nega\'it  regi  Assyriomm 
Salmanassari ,  aut  certe  spectabat  terapus  illud  ,  quo  Hosea 
rege  Israelitarum  rebellante,  populus  a  pendendo  tributo  pao- 
lulum  requievisse  videbatur,  mox  enim  postquam  Assyrio- 
rum jugum  a  suis  cer\'icibus  excussit,  et  patriam  et  libertatem 
perdidit  2  (4)  Reg.  XVII ,  4*  Gessabunt  iuque  paulisper  ab 
onere ,  succedet  autem  onus  longe  gravius ,  exilium ,  servitns, 
ignominia,  prae  quibus  alia,  quae  prius  censebantur  onera,  le- 
vamentum  potius  oneris  censeri  poterant.  Yerius  tamen,  scri- 
bitChristoph.  Gastrus  ad  h.  1. -I^n^  derivaturaverbo  hhn* 

t  ••  r 

quod  significat  incipere.  Gensentit    Rosenmiillerus,-  qui 


V.  lo.  S^n  i)solvil,2)iaccpit.  — ^^jj  onus  r.  fc<jw;j  (cluid.  t<tt^j)  «!*- 
VAvit ,  eztolit. 
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tria  excitat  loca  Jud.  XX ,  31.  Ezecb.  IX,  6.  2  Paral.  XXIX, 
17.  in  qaibus  eadem  forma  verbi  bhu  occurrit ,  et  nodo  i/ici- 
piendi  extra  omnem  controvertiam  posita  est.  Yertimus  igitur: 
Inceperunt  jam  paullulum  fc.  gravari  (vel  si  placet  til^O  capere 
cea  infinitivom 9  nulla  ellipsis  est  statuenda,  sed  vertendum 
diminui)  db  onere,  vel  propter  onus.  D^.^  *?|^lt^  Ante  Q^lCf  sup- 
pleot  aliqui  1,  ut  sit:  regii  et  principum^  atque  explicant  de 
temporibus  interregni  Sallumi ,  Menahemi ,  etc ,  quibus  po- 
pulasgravitervexabatjir.  Videturvero  praestare  DH^f^  ?|^p  ver- 
tere:  regie  principum,  i.  e.  regis  Assyriorum.  cf!  Jes.X,  8*9  quo 
Dens  jam  ante  plenam  eversionem  regni  Israelitici  ceu  instru- 
mento  nsus  est  ad  puniendum  populum  suum.  Continetur  igi* 
tor  h.  V.  excitatio  ad  resipiscentlam,  ne  graviores  poenas  (ever- 
sionem regni)  immittere  Deus  quasi  cogatur.  LXX  Kat  xottd^ 
fovffi  piMpo9  TOM  ycptttv  jSatfAf a  /sat  apjiovras  et  eessabunt  paw* 
hdtLm  ungere  (HS^Q)  regem  et  principes.  Sine  dubio  interpres, 
ex  mente  Rosenmiilleri  praelegentem  male  intcllexit ,  et  cepit 
n^fpp  pro  K^09- 

11.  Hhec  vero  Israelitis  evenient:  nlnjp  D^IP^  n3nn"^5. 
ittn^  Quia  Ephraim  multiplicaifit  altaria  ad  peccandum,  nempe 
contra  dissertam  Dei  legem  Deut  XII,  5*  XIII 14.  seq,  XXVII, 
5  et  Jos.  VIII,  50f  ubi  unicum  tantumaltare  fuitpraescriptum 
ad  cultum  divinum.  J^wn!?  nlHSTZJ  1^"^\"1  Facta  sunt  ei  altaria 

"1  •  •  IT 

inpeccatuni  i.  e.  in  poenam  peccati.  Elegans  est  aequivocatio, 
qoa  eadem  vox  Mtsri/  in  di versa  significatione  cu/;>a«  eipoenae 
ponitur.  Vulg.  Quia  multiplicaf it  Ephraim  altaria  ad  peccari" 
dum,  factae  sunt  ei  arae  in  delictum,  i.  e.  Sa  n  cti  o  enarran- 
te:  »Sicut  extern!  populi ,  aut  mercede  conducti,  aut  obligati 
»inaneribus ,  exitio  fuerunt  Israeli :  sic  etiam  externi  dii,  qui* 
»biu  Ephraim  excitavit  altaria ,  ut  peccandi  praebuere  mate- 
•riam,  sic  etiam  exitii  causam  attulerunt.« 


5  .c   ' 


'■  "•  nSTO  (^\^,  U^io)  •Itare. 
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12.  ^Plln   13T    1^"2F!5I5J  Praescripsi  ei  muliitudiium  ,  vel 
ut  placet  Castro,  et  Rosenmiillero   excellentiam  legum 
mearum  i.  c.  mulus  >  vel  praestandssimas  leges.   Alii  nostram 
sententiam  in   praesenti  vertunt  hoc  sensu  :    Praescribo  eis 
multas  9   vel  exccUentes  leges  sc.  per  prophetas.    Alii  subaa- 
dita  particula  D^   si  cum   V  u  1  g.   Si,  vel  denuo  praetcri* 
bam  eis  leges  multas,  vel  praestantissimas  ^3^n^)  ")]"~lD2if/> 
tanquam  aUenae  repulatae  sunt,  (al.  reputaatur,  al.  reputi- 
rentur)  i.  e.  pro  legibus  peregrinis  eas  liabuerunt,  ac  si  ad  ij^ 
SOS  non  pertinerent,  eas  prorsus  neglexerunt.  Yulg.  Scribam 
ei  multipUces  leges  meas ,  quae  uelut  alienae  repulatae  sunt, 
S.  Hieronymus:   ^quas   prius  per  Moysen  dederam.  Sed 
liquid  prodest  ultra  alias  scribere,  quum  contemserit  eas,  quas 
]»ante  suscepit? — An  non  contemtus  Dei  est,  quando  me  jn- 
»bente,  ut  unum  in  Jerusalem  esset  altarc,  per  omnes  monies 
vCtcoUes  idola  fabricati sunt,  quibus  irritarent  Dominum?— « 
LXX  Jfaroypa^oo  avrtfi  xXySos^  nai  ra  vojiijia  avrov  sis  aXkorpiM 
sXoyieBijeav  Svaiaert/pia   (ja  ijyainjisva) ,  i.  e.  ex  versione  S. 
Hieronymi:    Scribam  eis  multitudinem:   legitima  ejus  u 
aliena  repulata  sunt  altaria  (dilecta), 

13-  ^'Sv'??  ^n^l  Quod  attinet  sacrificia  donoriun  meonm 
i.  e.  sacrificia,  quae  multa  mihi  offerunt,  *l^p  ^t^V.  mactasi' 
quidem  carnem  ^^2^^\  et  comedunt  i.  e.  sibi  ipsis  mactaatt 
Ulf\  fc^*?  nln^  Jehoi^a  eis  non  delectatur,  non  ea  grata  habct  ^ 
CflKESn  1pP?1  CJ'IJ^  ■D'f.  npj;;  Imo  nunc  recordabilur  iniquitaiii  '^ 


V.  12.  20?  (    j,y<^   t-^Ao,  -0?^  scripsit,  pracscripsit  —  t31 
myrias  secundum  Cthib ,  sed  Kri  habet  ^y\  a  siug.  2*^  mullitado. 


▼.  i3.  D^ZnSn  dona ,  al.  dona  multa ,  r.  nn^  f     '    1'      ,    »-xm!  - 
2n^)    dcdit.    —  -^^p  f  ^J/^     jm^      "!&•?)  ^aro  pr.  cuti«.   —  -np 

(\j^3  a)    S*"^'*^  Iiabuit.  —  •p;;  iniciuilas  r.  ,-,y;  i)  inllcxus,  tortuososliid*^ 
J 
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eorum ,  et  pisUabit  peccata  eorum  i.  e.  puniet  peccaU  eoram. 

Verba  ^DT?  et  "IpD  mediae  sunt  significationis ,  et  modo  in 

bonam ,  modo  in  malam  partem  accipiuntur ,  modo  beneficii 

coUationem  >  modo  immisaionem  poeoae  significant  Hoc  loco 

quia  respicimit  peccatores  et  peccatom  in  malam  partem  acci- 

pieada  sunt.  \3^1S^^  0^.1!(9  Hlpn  Ret^erlentur  in  Aegjrpium,  S  a  n- 

ctius:  aiHieronjmns  duobusmodis  explicari  posse  affirmat^ 

•aeque  definit,  quid  magis  probet  Ret^ertentur ,  inquit,  ia 

%Atfsypium  t^el  auxilia  pogtulantet,  t^el  eosdem  deo§  colentes, 

niM  qmbas  prius  in  Aeg^pto  errat^erunU  TJtrumque  venim  esse 

jiprobat  Osee  regis  Israel  stultum  plane  consilium ,  de   quo 

»4Reg.XYII Seu  certe  in  Aegyptum  converlendi  dicun- 

>tor,  quia  ilium  instruent  Vivendi  modum ,  quem  in  Aegypto 
•tenuerunt:  colent  enim  idola,  'sicut  olim  fecerunt)  cum  ser* 
avirent  Aegyptiis  in  ipsa  populi  adolescentia.  Id  vero  non  ob- 

»scare  docet  Ezcchiel  XXIII,  2.  3. Sed  facilior  mihi  vi- 

•detur  ilia  solutio,  quam  adducit  Lyra^  nempe  propter  pec- 
•cata  reversuros  e^t  Israelitas  in  Aegyptum ,  servitutem  nem- 
»pe  duram.  In  hac  porro  explicatione  juxta  Hebraeorum  con- 
ysuetadinem  subaudienda  est  similitudinis  forma  in  hunc  mo- 
>dam :  eo  adigentar  ad  Assyrios  ^bducti ,  ut  conversi  videan- 
»tiir  in  ilium  statum,  quo  apud  Aegyptios  eorum  parentes  olim 
•perfuncti  sunt.«  Hanc  interpretationem  sequitur  Rosenmiil- 
lenis  in  prima  edit  scholior.  in  Proph.  min. 

14-  ^nD;rnX  ^xntp>  ri3l{^!3  Et  ita  Israel  oblic^iscitur  fa- 
clorem,  i.  e.  creatorem  et  benefactorem  suum,  Israelitae  igilur 
dicuntur  Dei  obliti  fuisse ,  quod  licet  animo  retinuerint  Dei 
cognitionem,  cultum  tamcn  debitum  ipsi  non  exhiberent;  sed 
in  superstitionibus,  ct  inventis  suis  sibi  placcrent,  nullam  etiam 
habcrent  rationcm  eximiorum  beneGciorum,  quae  a  Deo  acce- 


/  /  f  f 


t)  iuiquas  fuit  cf.  ^^  torsit,  iaflcxit,   ct  (^aC  tli'prayalus  full 
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^perant.  cf.  Dculer.  XXXII ,  18.  W^pNT  ^53  ^^  aedificaJt  palor 
iia  ,  al.  delubra,  al.  arcei  ob  seq. ,  quibuf  gloriatur  et  confidit 
n11V3  D^HJ  •^?'7'!1  n"TliT1  «*  Juda^  particeps  peccati  Israelita- 
rum,  muliiplicaiMiurbeMmunitai,  ceu  praesidia  GODtra  hostetv 
seposita  omni  ftducia  in  Denm.  c£  Jet.  XXII ,  10*  ii*  ^l???1{^ 
n^2^*li(  '"^^rt}!  "^^^  ^^  ^^  immittam  ignem  in  urbes  illiuM, 
BC  JudaCf  et  comumet  palaiia  ejus.  LXXSi/o^ta  ovronv/ttR- 
damenta  eorum  i.  e.  domoi  bene  fundatas.  Sensus est:  Sibi  ipsii 
fortes  visi  meam  tutelam  non  quaerunt;  sed  per  bella  destnum 
oppida  munita.  In  Vy^  est  suffixum  mate ,  in  n^^^l^  suffi- 
xum  foem.  quum  tamen  utrumque  sit  referendum  ad  Judam ; 
sed  nbmina  propria  populonim  ii^differenter  cum  mascnlino 
vel  focminino  genere  consentiunt,  masculino  populi  respectOf 
foeminino  terrae  vel  congregationis  ratione. ,  cf  Thren.  n.5> 
S.  Hieronymus:  nOblitus  est  Israel  factoris  sui >  et  aedi- 
jtficavit  delubrain  excelsis^  totos  coUes  et  monteSf  et  umbro« 
}>sas  arbores ,  Baal  et  Astaroth  et  aliis  idolis  consecrans.  Jn- 
xidas  quoque  intclligens  Israelem  de  Dei  amore  recessisse^  eC 
nvisitata  eorum  peccata  esse^  non  est  conversus  ad  Dominunii 
•sed  in  urbium  miinitione  confisus  est,  quas  Dominus  de-  ^ 
i,structurum  esse  se  dicit. »-  — >/ZZiiif  baud  dubium  quin  Judis 
Msignificet;  licet quidam  fundamenta  aaru/n^  i.  e.  urbium  9  pro 
nillius,  Iegant.«< 

C  A  P  U  T     IX. 

ARGUMENTUM 

Israelitas  monet,  nc  aliis  populis  similes  ludis  ac  festis  dealj 
hilares  operam,  quasi  qui  Deum  non  deseruissent  (1. 20«  qumj 


|1  *^,m\    palatiiuu,    templum.  —  ^^r^  i)  abscidit,  2)inaccessuiDfccit 
Aram.  5  *^     ^jq  dcfcdt 


1 
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esaa  in  alienam  terrain  sint  projiciendi,  ubi  cibis  vetitis  im- 
mandisque  vescentur,  et  sacra  Deo  minime  grata  celebrabunt , 
atque  id  quidem  apud  eos  ^  a  quibus  in  rebut  angustis  onine 
sibi  sabsidiiun  proniittebant(3  — 6)*  Caiuam  vero  iilius  vexa- 
tionift  earn  esse  dicit,  quod  adeose  inomnem  intemperantiam 
etpeccandi  licentiam  projecere,  ut  multiplici  sceierum  profun- 
ditatecum  Gabaitis  Sodomaeisque  comparari  possint(7 — 9)^ 
ct  quod  9  quum  Deus  tana  fuerit  in  ipsos  eorumque  parentes 
animo  liberali  atque  amanti ,  ipsi  relicta  patria  reiigione  ad 
ioaoia  foedaque  simulacra  deflexerint  (iO^  ii).  Tandem  steri- 
liutem  et  orbitatem  a  liberis  niinatur,  exilium  longum  et  nul- 
lam  in  nationibus  domidiium  stabile;—- Yidetur  haec  concio 
Ittbitafuisse  circa  tempora  Jeroboami  IL,  sub  quo  Israelitae  in- 
sigoem  victoriam  de  hostibus  reportarunty  unde  in  spem  erecti 
fnenint ,  se  ab  omnibus  caiamitatibus  in  posterum  liberos  fore. 


1-  ^r^?  ^tp?  rn5^I?-^«  Noli  laeiari  Israel  ad  exulta- 

(mem  usque.  Vulg.  cum  reliquis  antiquis  ^^^{$  pronuntia- 

vit)  vertit  enim:  ne  exulia,  D^^^  sicutgentes,  more  gentium, 

ad  exemplum  gentium ,  probabiliter  agendo  pompam  solem- 

nem  circum  ipsas  areas ,  vcl  torcularia ,  vel  circum  altaria  ad 

areas  ct  torcularia  erecta  tempore  messis  et  vindemiae.  n^3T  ^!p 

Td^S  ^SP  '■^^  9Coriarif  a  Deo  tuo,  i.  e.  neglecto  Deo  bene- 

lactore  tuo  idola  coHs  \yi  n1:')r'?p  bs  \y:\^  ??n^  dilexislimer- 

cedent  merelriciam  in  omnibus  areie  frumenii ,  i.  c.  quaccunque 

tibi  prospere  succedunt,  quaecumque  bona  afHuunt,' et  omnia 

habuisti  pro  praemio  et  mercede  cultus  idolorum.  cf.   San- 

ctium  etRosenmiillerum  ad  h.  v. 


/    / 


C*p.  IX.   V.   1.   ^^5   giodiam,   exnltatio  cf.      \\^^  gyravit.   *—  p^ 

vlO/-^)  ^^^"  complanatna  I  area* 

8 
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2.  D}?T.  ^^  3R»!t  XV^  Area  et  torcular  non  patcet  eo$ ,  alel 
eos,  infoecunditas,  et  annonae  caritas  erit. «—  In  torculari  non 
nvaesoluni)  sed  et  olivae  calcabantur;  quia  igitur  miuff  sin- 
gularis  mentio  fit,  sub  torculari  olei  copia  inteiligenda  multis 
videtur.  PD  tt^ny  lt^I?1  Ei  tmutum  mentietw*  ei  i.  e.  expecta- 

TVS* 

tioncm  corum  frastrabitur.  cf.  supra  II,  8  (al.ii).  LXX,  et  V  a  1  g. 
pro  vO  legerunt  D^  sensn  non  diverso. 

3.  nirp  Vixa  ^'S&'MhNonhabittAuntinterraJehopae^i.e. 

^         T   s    I     vv  I  :  I"  ' 

non  manebunt  in  patria  sua ,  D?1VP  D^IS^?  2t{h  Ei  ret^eriHur 
Ephraim  In  Aegyptum.  Non  uno  modo  accipitur.'  Quidam  sic 
sensum  enarrant:  Quamvis  reversi  fuerintlsraelitae  in  Aegjp- 
turn  ad  accersenda  auxilia ,  nihiloininus  in  Assyrian! ,  quo  no- 
-Innt ,  abducentur.  Alii ,  inter  quos  Christ.  Castrus,  Pe- 
trus  d^  Figikeiro,  Paulus  de  Palacio  locum  nostrum 
expHcant  dc  fuga  Israelitarum  multorum  lii  Aegyptum  ad  e^i- 
tandam  captivitatem  Assyriacam.  His  consentit  Roscnroiil- 
1  e  r  u  s  sic  «cribens :  nSed  repirietur  Ephraim  in  Aegy'pium^  con- 
i»tra  ac  promissum  a  Mose  Exod.  XIY ,  13,  Sed  inter  minas 
»>intcntas  eis,  qui  leges  divinas  sint  transgressuri  Dftuter. 
yXXYIII  9  68-  reducet  eos  Dominus  in  Aegfpium.  Partem  igi- 
>»tur  in  Aegyptum  exules  discessuros  minatur  vates ,  partem 
vinAssyriam.«  I'^^ftt^  NZ^t^  ^It^^IJI  El  in  Assyria  immundunx  com- 
edent,  i.  e.  prae  inopia  et  fame  cibos  immundosv  lege  Mosai- 
ca  prohibitos,  comedent. 

4-  ri  •^3'^  >  'Cpr^TJ  Non  Ubahunt  Jehopae  tnnum.  Minatur 
cessationem  et  abolitionem  sacrificiorum  ,  quod  in  captivitate 
non  amplius  sint  sacri&caturi  in  terra  alicna ,  in  qua  nee  legi- 


V.  S*  3p^  torcular.  cf.  V     dcpressus  fuit  in  cavitatc  sua,  et        1^ 

fodity  cxcayaTit.  —      V^  (  \^h     W*^")  pavil. 


/    /  / 


T.  4-  ?iQj  libaTit  cf.     ^     .   et  sjt.  .  m«^%   mactayit  Ticiimam. 
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b'mam  altare ,  nee  sanctuarium  futurum  sit.  lV~~^2'^]P  iiby  nee 

•  ••IV  i 

grata  erunt  ei.  L  e.  si  vel  maxime  libarent,  Deo  non  placeret. 

lOnff  D^j1d<  DH/?  Dv'^O?!  Sacrificia  eorum  quasi  panis^  cibus,^ 

gentium  eraat  eis*  MXI^'^  ^?i^^  Omnee  comederUes  ilium,  ci- 

bum,  coniaminabuntur.  Erant  lugentes  immundi  ex  mortao 

Nam.  XIX  ii^  i6«  9  immundus  igitur  etiam  cibus  erat,  queiii 

comedebant;  qai^quid  enim  immundus  tangebat ,  immundum 

erat  Ac  proindesiquiatalemcibumin  domum  Domini  attalis- 

set,»craimpieprofanasset.  Sensus  ergo  est:  Eundem  effectum 

liaberent  Sacrificia  illa^  quam  habent  epulae  lugubres,  nempe 

contaminarent  eosj  peccarent,  dum  ea  offerrent.  D^^]^  D^H^? 

n1*T  n^Q  fi(l3^  ih>  non  unomodo  vertunt,  et  exponunt,  ut  vi- 

deri  potest  in  Gommentariis.  Nostram  facimus  earn  interpre- 

tationem^  quae  Dt^jf  vertit:  pro  animabue  suis  L  e.  pro  sc, 

hoc  sensu :  Nam  panii  ipeorum ,  i.  e.  oblatio  eorum,  quam  pro 

se  Deo  offemnt,  nontfeniet,  deferetnr^  in  domum  Jehotf 00,  quia 

captivi  abducentur  ex  terra  Jehovae,  in  qua  templum,  unicus 

legittmos  sacrificiorum  ofierendorum  locus  >  erat.  cf.  Christ. 

Castram>  et  RosenmUlIerum  ad  h.  v. 

S.  TJJto  n\^'VffJlTy7XQ  Quid/adetis  in  die  cont^enius,  so- 

lemnitatis,  i.  e.  Pasdiatis,  at  Exod.  XIII,  10.  XXIII,  15. 

XXXIV,  18.  Levit  XXIII,  4.  HjnpO  DV^  etin  diefeetiidla- 

tisJehoi^ae,  i.  e.  aliis  diebus  solemnibus,  ut  Jud.  XXI,  19.  Ezech. 

XLYI,  11.  Recte  Calmetus:  »Quum  solemnltatum  vestra- 

Brum  dies  aderunt,  ac  procul  eritis  a  patria,  a  templo — ^  — 

»qaiaam  erunt  sensus  vestri?  —  Licet  10  tribuum  Israelitae 

nschisraate  laborarent,  et  in  templum  Jerusalem  non  confluc- 

urent ,  non  deerant  tamen ,  quo  minus  pro  modulo  suo  dies 

nDomini  festos  in  terra  sua  celebrarent,  quumque  has  solem- 

mm 

2^  grains  full  coll.  alacer,  labens  fuit.  —  n^^^  moerait,  lu- 

lit  part,  KaL   Affine  est  arab.  '^  \   mhelaTit  ,    Tehementius    s|>iriliitti 

<i«uil,aram.  .^ll{  ^  njNn«  ingcmuit. 

7        -  i  •    , 
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»nilates  semper  excipereot  convivial  ac  sumina  hUaritas^  noo 
Mmodicaillismoeroris  eral  occasio,  non  posse  amplius  in  terra 
»aliena,  ubi  captivi  eraatf  eas  celebrare.« 

6.  njn*^?  Mm  ^cc€*  Ecce  empFi^st-  sua- non  caret  Itinutl 
rem  omnino  notubilem  9  alque  quam  vaoa  sint  hominum  >  qui 
se  subtrahcre  divinis  poenis  coaanliur)  cohsiliaY  quam  irriu 
ista  Deus  reddatf  evidenti  exemplo  probat.  Ista  in  Aegyptum 
fuga  non  proderit  eis.  ^3^(1  abierunt  praeteritum  prophetieum 
i.  e.  abibttnt.*1to^a  a  fHuiationes  ob  vaslaiiooem  terrae  per  ho- 
stes  Assyrios.  D^^j^i;!  D^^l^P  Jegyptuu^  iiiquam  multifugient, 
toWgeieos  moTiuosj  D19{2^  ^  AfopA>graec.Memphis>  aegypt 
Menuphe,  quondam  sedes  regia«  sepeliH  eoi,  S  a  n  c  t  i  u»:  i»Si- 
ngnificat  DeuSf  omnibuSf  qui  ex  gcirte  suntlsraelitidey-ubicun* 
nquc  locorum  fuerintf  communemimpendere  fortuaank*  Verba 
D^PpS  ncnp  Rosenmiillerus  inlerprelalur :  De$UUrium  '. 
hostium  tendet  ad  argenium  eorum.  Alii  fere  omnes  baec  ver^ 
ba  cumproximisoonjunguathocmodo:  Quod  ad  deiidsrabilia , 
sive  pretiosa  ar^dnf»0orfi/n  aUinet>  €lllfy\  t&^lD^p  earduug,  urii-  , 
ca,  possidebil  ea,u  e.  unumquodque  eonim.  Sub  ^HD  autem 
cum  Chaldaeo>  et  S.  Hieronjmo  intellignnt  aedes  magnificas 
argento  exornatas,  vel magno pretio emtaa.  S.Hieronymuss 
vDesiderabiic  autem  ttrgentum  eorum^  quodurtica  (Brennessel^ 
»possedit9  villas,  et  omnia  ornamenta  villarum  inteiiigemus^  , 
i>quac  pretio  emuntur  argenti.^  Dn\S|7^9  Hln  Spina,  V  u  1  g» 
h.l.  lappa  (Klette)  succrescet  in  ientoriU^  habitaculis,  ^oram.  S* 
Hieronymus:  wQuodque  sequitur :  lappa  in  tabernaculis 


»rum  longam  significat  vastitatem,  ut  ubi  quondam  domus  eo-^. 
iinim  erant,  ibi  lappae,  et  urticae  nascantur  ac  spinae.«  T.XIT, 


/  /  /        y 

V.  6.  njj?  f    x'i     i^r.     "^.Jj?)  scpelivil.  —  icnip  r"  clcsiderabiH^NPi 

r.  ngpi  dcsideravit.— (^'jj  /^^        /^  ^  JX)A  posscdif.  ^  0ln  »pin«^ 
'  rT%^  •*  *y*'«  M»*<Lm  pninus  sylyestris.  .^ 
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-B  T€VTO  tBov  woptvoifTai  tn  raXairaoptas  (itS^O)  JtyvftTOVj  not 

isfi£ir«  avraii#  Mr/i^tf  >  Jiat  5a^ti  avrovr  Mierj/ias'  (nt^HQ)     ro 

i^^npww  avT^09  oAtSpOf  (V^^p)  AXtipovofn^tt  oxofSat  «y  roir 

-spt^BSiv  am-tav  Ideo  ecee  ibunt  de  mi$eria  Aegypli,  et  $u$ci- 

'^  fo$  Memphis ,  et  iepeliet  eos  Machmas^  argent um  eorum 

nxicM  possidebit,  ipinae  in  tabernaculii  ecrum^   S.  Hiero- 

i  *aas:  ^Quod  ia  Septaa([inU  dicitur,  sepeliet  eos  Machmas, 

^Ekbraeo  non  habetur;  sed  Mamad,  quod  appellatur  ^tf«i- 

ni5i2r.  Ex  quo  perspicuum  est,  falsos  eos  esse  similitudine 

^esTxasiDaleih  eiCaph,  et  pro  Mamad,  quod  omnes  deside-' 

o'A  transtiilerunt,  putasse  Afac^mai  Aegypti  ciritatem  es8e.« 

:.  D^n  ^e^  ^«;j  n^n  VS]  >l«5   Veniunt  ,  instant ,   dies 

^itttmrnie,  poenae,  dies  reiributionis.  ^''Jin  W  ^^J'jlf?  Vn; 

?^*7hf  jr^^D  Cognoseent  Jsraelitae,Tm$eTi9t  oppress!  cogen- 

tiuerif  stuUtun  etse  prophetam,  pseud  oprophetam ,  insc'* 

9  insanum  judicandum  esse,  pinun  spirilus,  i.  e.  ho-* 

,  qui  jacut  inspirationem  diyinam.  —  Israelitae  tunc 

t  eos,  qui  pacem,  tranquillitatem ,  et  omnia  bona 

nt,  quum  veri  prophetae  patriam  in  maximum  dis- 

incnrrere  vociferabantur,  pseudoprpphetas ,  et  mente 

faiftse.    Sic  locum  interpreUntur  Theodoretus  et 

oph]rlactus,Chaldaeus,yatablus  etc.etrecentiores 

domes.  —  Alii  de  veris  prophetis ,  male  contemtis ,  haec 

da  putant  coll.  Jerem.  Y,  13.  hoc  sensu :  Intclligetis  tan- 

Israelitae ,  qnanto  in  errore  fucrilis ,  quum  veros  prophe- 

stnltos  appellaretis ,  et  ilium  insanum,  quern  divinus  afHa- 

ipiritiis.  —Prior  expositio  pracplacel,  quum  oplime  con- 

i,  et  seriei  orationis  conveniat.  Rosenmiilierus: 


•-  C^T^f  rctribalio  r.  Q^tj^  {ft^y  y>^^  ^  D^)  i"tegcr  fuit. 


'  ^.n 


vrliccit,  rrpcndit.  —  mvj  imeiis  fuit.  cf.  fts^  iinpelu  coucita 


h'--  toaviU 


118  HosEAS.  Caput  IX.  v.  7,  8- 

]»Mens  prophetae  in  hoc  versu  est,  certitudinem  denunciare 
»poenaruin ,  sic  ut  carum  securi  hactenus  Israelitae  hujut  cer- 
»titudinis  ipso  fbrent  eventu  convincendi.  Id  ycro  adstruit 
»!rvasAMvatn9natj  destruendo  spem  habitam  laetis  pseudopro- 
i»phetaruin  vaticiniis,  qui)  veritatem  doccnte  eventu ^  pro  sto- 
xlidiS)  et  amentibus  erant  agnoscendi.  Deinde  et  Aarasxtvasn' 
»Kws  probata  prope  esse  islam  retributionem  debere^  quum 
>*eam  iniquitatum  multitude  ct  odium  Dei  provocaret.«  p*n  hjl 
7|;^  ob  multiiudinem  iniqutlatis  tuae  i.  e.  ob  plurima  scelera 
tqa.  HDl^ipo  H^^Vj  ^t  quod  magnum  est  odium ,  quo  Israelitae 
Deum  et  prophetas  ejus  prosequebantur ,  eique  quodammodo 
bellum  indixerunt,  ejusque  mandata  scienfes  et  volentes  trans- 
gressi  sunt.  Alii  ntpCJi^O  coll.  |v^^rtm  vertunt:  (vinculum,  hoc 
seosu :  el  muUipUcaJbitur  pinculum  i.  e.  calamitas.  Recte  S  a  n- 
ctius:  nHaec  ad  visitationem >  et  retributionem  referenda, 
Mideo  cnim  visitantqr  ab  ultore  Deo  Israelitae,  quia  illorum 
nincrebuit  iniquitas.<(  Gohaerent  enim  cum  primis  ^Q^  ^t(^ 
XXSLHtiosiv  ki  {ffiipai  rtis  inbiMisttas^  rinasiv  hi  fffitpcci  Ttft  or- 
TitnobosgoDt  sov  ,  Hai  KanuD^strai  (^T)  UparjjK  obfTtp  (^^)  o 
npofifTffs  6  Kap$S.igTtfK<og  ^  avSpoxof  6  x9Mv^a70^opos'  "ixo  rov 
xXyBovs  ra)y  adiratav  sov  txXtf^w^  (n^^])>ia9ia  fov,  (nptp^^) 
Veniuni  dta  uliionis ,  t^eniunt  dies  relributionis  tuae  et  aj^fligen' 
lur  Israelitae  iicut  propheta  insaniens  >  homo  ,  qui  habebat  spi^ 
rilum  ,  ob  multiiudinem  iniquilaium  tuarum  mullipUcata  est 
amentia  tua  i.  e.  ira  ad  ^cessum  mentis  usque  vehemens* 

8*  Drusius:  »Locus  iste  difficilior  est,  quam  vulgus  exi- 
»stimat.  Qui  facilem  esse  putat ,  nae  ille  nescit ,  quid  si%  ar- 
»duum  in  hoc  propheta.  Sic  est  profecto:  Imperiti  clare  vi- 
)»dent,  ubi  periti  saepe  caecutiunt.<'  ^'1S^<~Qj;  D^^^  H^S  Spe^ 
culalur  Ephraim  cum  Deo  meo  i.  e.  Israelitae  praeter  Deum 

V.  8*   nsy  specuUtus  eft,  part.  Kalj  cf.  li  11  exstitit  taper  aliqua 
re ,  a]>paruit ,  perspecfam  rem  h^buit ,  et  /JOC  clarum  fail. 
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vemniy  edam  idola  colunt,  hypocriseos  igitur,  et  idololatriae 

rd  sunt.  VJ^Y^^'^y  Khp;  n©  K"*?}  Propheta  sc.  falsus  est  #1- 

cvt  iaqueus  (nS^)  ^W!upis  in  omnibus  »iis  eju$,  i.  e.  falsi  pro- 

phelae  ,   quonim  magnum  numerum  reges  Israelitamm  sae- 

pios  alebant)  dedperet  et  corrumpere  student  populum  im- 

pradentem  omni  9  quae  se  praebe^  ,  occasione.  P1^33  HOtpiS^ 

Tip^  odio,  ex  odio,  in  aedem  Dei  sui ,  templnni  Jerosplymi- 

tanum,  i.  e.  ex  odio  Dei  vaiy  qtiem  amare^  et  colere  eo,  quo 

praecqpit  9  modo  deberent  Vuig.  I  mania  in  domo  dei  ejus, 

sc.  Wtuli  aurei ,  qui  est  deus  pseudoprophetarom.  —  Interpre- 

tido  haec  Vulg.  omnem  attentionem  mcretnr. 

9.  nypjD  ^^3  ^nrit^  ^p^^'SF^  ProJUndarunt ,  perdiderunt 
▼ias  suas ,  grayissime  peccarunt^  sieut  in  diebus.  Gibeae,  Vulg. 
Gabaa.  liXX  rov  fiowov ,  ooUis >  ceu  appellativum  t\^2}  ver- 
teranL  Respidt  bistoriam  Jud.  XIX,  et  XX  narratam;  q.  d. 
Sicut  peccaverunt  Gibeonitae  etBoajaminitae  seel  ens  pcrtinaci 
defensione  contra  reliquas  tribus;  ita  Israelitae  gravissime  peo 
cavount  pertinacia,  quia,  quamvis  saepissime  moniti  a  pro- 
pbeds,  perstant  taikien  in  peccatis.  Tertium  comparationis  igi- 

tur  ^t  perdnacia  adversationis.  DHlfi^CDO  *^p^!  ^^  "^1^  ^^^^ 
recardabitur  iniquitatis  corum,  fnsiiabii  peocata  eorum  L  e.  poe- 
BIS  immittet.  S^Hieronymiis:  nTam  profunde  in  scelere 
•peccavit  ,  sicque  in  impietatis  barathrum  est  demersus 
•(Ephraim)^  ut  A-incatscehis,  quod  qupndten  gestnm  est  in 
•Gabaa,  —  -r-  ideo  rscordabitnr  iniquitatis  eorum,  qui  tiunc 
•per  patientiam  putaUir  obiitns ,  el  pisitabit  peccaia  eorum ,  et 
Bvukiera,  quae  longo  tempore  computruQrunt(<  *> 

10-  Repetendo  memoriam  yeterislsraelitarum  improbita-v 
tis,  repetit  simul  memoriam  benefidorum  a  Deo  in  eos  colla'*' 
tonun.  h^^^"!  V^lfO  "IJ193  D^?{£3  yehd  ueas  in  deserlo ,  ubi 


9 

f  9 


y-  9.  nnef  (sjiissi^  y  nntf^>»yr.  tiM^  aer»gin#m  coutr4ixitJ| ,  p«r- 
rlidit,  cormpit. 
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rarissime  inveniuntur,  inpeni  egoDeua/sraelem.  n^X^ip  rn^rip^ 
rin^I2?fi<'53  Sicut  praecocem  fructum  inficu,  arhoref  initio  ejus 
i.  e.  quandoprimi  fructusejus  maturi fiunt.  Yul  g^  i/i  cacumine 
ejus,  1.  e.  in  summis  ejus  rainis.DD^O'^SK  '^IVtfn  t^idi  palres  pe- 
slros  i.  e.  amore  et  favore  -compiexiii  sum  patres  vestros^  ees- 
que  elegi  in  populom  mihi  peculiarem.  Comparalio  igiturbaec 
est:  Quanta  oaim  voluptate  aoearrit  ad  uvas,  et  ad  primas 
ficus,  qui  aestu  fatigatus,  graditur  per  desertum:  tanta  voinp* 
tate  ego  excepi  Israelitas,  et  tanta  benevolentia  prosecutus  sum 
patres  eorum.  "lly^'Sj;?  W^  rupn  Sed  ip«i>  pronomen  h.  1.  ad« 
mirationem  foedissimi  facti^  justissimamque  .indignatibnem 
involvit,  vensruni  in  Baalpheor,  in  locum  ab  idolo  Moabita- 
rum  sic  dictum.  Kumer.XXV,  3. 5*  XXXIII,  28.  Ht^^  ^"^Yli, 
el  separarmni  te,  ab^ienati  sunt  a  Deo  vero,  ad  pudorem  i.  e. 
pudendum  idolum.  Vide  Numer.  XXV,  8*  Deuter.  IV,  3* 
y  u  i  g.  nt£^2^  vertit:  in  co^fiiMionem  i.  e.  ad  idolnm  turpissimum, 
decujus  ciilttt  pudefieri  debercttt-D^X^  D'^^'^^Vn*)  et  fue* 
runt  abomiaaiiones  ,  abominabiies ,  sicut  secundum  amare  eo» 
rum,  i.  e.  aeqne  detestabiles  &cti  sunt,  sicut  id,  quod  dilexe- 
ruot.  Sanctius  sensum  h.  v.  hoc  modo  enarrat:  wVidetet 
Mqualem  mihi  gratiam  rctulerit  Ephraim.  Ego  eo  studio ,  ac 
j»aviditate  complcxus  sum  Israel,  qua  famdicus,  ac  deficient 
» viator  uvas  in  vasta  solitudine.  Neque  aliter  accepi  popalum^ 
]»quam  accipi  solent  prima  poma  ficulneae  i.  e.  grosai,  quae 
»avide  et  cum  voluptate  vorantnr.  •«••—  Ipsi  autem  contenise* 
i»runt  me,  et  cum  idolorum  omnium  maxime  execrando  conn 
j»mutarunt.  Ex  quo  id  consecuti  suntr  ut  .-*— •  in  confusioncm 
»lr\p3j)  abierint,  non  jam  apud  omnes  minus  abominabiies, 
]»quam  quae  in  ea  professione  execrabili  dilexerunt" 


V.  10.    rn\2'^   np^)  fnictus  praecox.  —   2N   (tjf     l^f     35?) 
%jj^  5^^  $epara?il,  Niki. 
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11.  Post  exprobrilionem  IfcneGcionun ,  et  connnenioi-ft> 
tionem  impiae  iasratitudinis  jndicia  siuDeus  Israelitia  deoan- 
dal.  ^U^ijl^.  'jH^  QT^tl'  Ephraimum  qaod  a(t!neti  ticut  opu 
(uvla&Ut  i.  e.  cilo  evane*c*t,,]1'^ngi  JIJ^lp  rVT^  DllS^  gloria 
torvm  i.  e.  Boreat  reipablicae  status,  qui  per  proles  contervan? 
diu,  et  propagandus  erat» «  ptaiUt  ab  mtm»,  iino  slatim  po$t 
ipiam  eonceptionam.  Privabontur  laraelitaeliberis  suis,  eva- 
neicet  oiniiii  in  ipsis  constitala  gloria,  nee  spes  nlla prolis so- 
pererit,  aut  enim  plane  steriles  ad  CDndpieadnmuxoreietfoe- 
minas  reddam,  aut  in  ipso  utero  foetnt,  antequam  lucem  vi* 
(leant,  exstingnam,  aut  mox,  nbi  in  Incem  snicepti  sunt,  ema, 
dio  tollam.  Vulg.  Epkraim  fuau*  aw*  apolanit  gloria  torum 
apartuM  ab  utero,  et  a  eoneeptu.  Sanctivs:  ai.  e.  peribunt 
■6lii  Ephraim  quocuaqne  considerentar  in  statu ,  ac  modo.* 

12-  On'J5~nN  l^'^J^DtJi  "i^QuinnedMaverintJiliotMuottc, 
adaliqaamaetatem,  ita  utsolatinmetpraeiidinin  ab  eissperentt 
Dn^9  D*n79l^  nrboi  tamaitfaclam  eoi  ab  hotmnt,  i.  e.  ut  nnlr 
lam  inter  homines  prolem  superstitem  babeant.  OnS  MlTDl'^ 
□np  ^VO^  Nam  V  ul  g.  sed  tUam ,  »ae  iUit  snpcntitibut ,  t/uum 
neeuero  ab  ait  i.  e.  favorem  et  auxilium  meum  ipiis  subtraxer 
ro.  S.  Hleronymns:  aln  eo  loco,  in  quo  nos  diximus;  cos 
■cuj  cum  recetitro  ab  eM,SeptuagiaUetTheodotio  transtuler 
■rant:  F^ae  tit,  can  mea  ex  eit  (otMi  avroit  tart  aapCfiov  ai 
■cttrttN').  Quaerensqua  causam,  car  sit tanta  vaiietas,  hancmihi 
■ndeorreperisse:  earo  mea  lingua  Ebraca  dicitur:  Batari.  Rur> 


r.  11.  rmt  (ooU.  (iVc  P*^  oLsC  iiiuDinait  avli  (^pft^T■■Iit)nu'^ 
Tobvit,  JSfitUoC — .T^  psrini,  uab.  gjj  D*tiritM.  — 1»3  (  ti  Q 
e«tpul,Tcntir,iitflnu  cf.  Jia     "W^  concepil  nleto. 

T.  IS-  ^^  CV^'»  ^^j  ^^^  "*""  *•"=*"•  "*■  —  ^^3  P" 
2  poaiU  littm  fp,  at  atape  alias. 


C 
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nsnm  %i  dicamus  reoetsio  mea^  sive  declinatio  mea,  diciturBe- 
niuri.  Septuaginta  igitur  et  Theodotio  pro  eo^  quod  est :  reces^ 
niio  med,  et  decUnatio  meay  verterunt  caro  mea>^ 

13.   "ttS^  ^P'^SJl"^?'^?  D?"3?$?  Ephraimum  i.  e.  regionem , 
et  regnum  Israelis  9  gmun  pideo,  estiicutTjrrus.  Lamed  est  in- 
dex qiialitatis.  Naope  Hebraeis  usitatissimum  est,  appellare 
aliqaid  ejus  rei  nomine  f  cum  qua  confertor-f  omisso  Chaph 
aimilitqdinis «  idque  quum  accusativus  qualitatis  per  Lamed 
exprimitun  Alii  1^2^  peira  l^gunt^  vertuntque:  Si  respicio  ad 
Ephraimuht,  similii  est  rupi  Alii:  quando  oideo  ad  T^tum  ut* 
que  ei  conterminam.  Sine  dubio  prima  expositio  praeferenda 
est  nijp  riyVXB^  Plantala^  sita,  inmansione  sc.  pulcraet  amoe- 
na.  Vulg.  in  puUhriludine ,  quasi  ni^p  legisset,  utJcrem.  VI, 
2)  quod  contractum  est  ex  ni^  decora,  S.  Hicronjmus: 
»Tam  puldier^  inquit,  erat  (Ephraim)  et  sic  Uei  vallabatur 
»auxilio9  ut  Tyrus  mari  cingitur;  vel  certe  ut  scopulus  duris- 
Msimus  9  qui  fixus  in  terra  omnes  contemn  it  procellas ,  et  de 
j»turbinibus  et  ventis  non  curat*  LXX  Bfpcap.  6v  rpoTow  ttbaw 
$u  Btipav  xapti&rq9av  ra  reava  ax)TtoVj  Ephraim  ^  sicut  pidi,  in 
captionem  praehuU  fiUos  euoe ,  ut  vertit  Hieronymus,  acsi 
legissent  n^^^  ^nt^  l^^h-  S.  Hieronymus:   nlJbi  nos  posui- 
»mus:  Ephraim  t  ut  uidi,   Tjmu  erai,  Septuaginta  interpretati 
»sunt  Btipav^  i.e.  penaiionem,  sive capiuram.  Putantesautemob 
»literarum  Re$  et  Daleth  similitudinem  non  esse  Ret,  sed  Da- 
»/«tAJegeruntiSttd^i.e.^«natfoii«m.«Vj3:i1n*^X  «''}t1nb  Dn|)H1 
At  nunc  Ephraim  in  eo  est ,  ut  educat  filios  suos  ad  interfecUh 
rem  sc.  exercitum  Assyriorum.  — -  Puit  Tyrus  urbs  longe  mu- 
nitissima,  etopulentissima,  utanemine  sibi  tin^uerit,  cf.Ezcch. 
XXVII9  talis  certo  modo  etiam  fuit  Ephraim ,  cui  nihil  visum 
est  deesse  ad  gloriam,  et  dignitatem.  Ait  autem  Dcus,  earn  ne- 


f^ex  obcrnt,  s)  caula  cum  pascuo,  5)  Ii4bitacalum  sp.  pastonim. 
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qnaqtuun  divinam  vindictam  effiigitunnny  imo  coactmn  iri  op- 
timum juventatis  florem  ad  propognandum  regtrnm  in  hostem 
educere,  idqne  futnmm  esse  inftlicissimo  evenfB)  acsi  data 
opera  filicyi  sacs  caniifici  misere  jugulandos  traderent. 

14-  Propheta  reassumit,  quod  supra  jam  praedictum  de 
orbatione  liberorom ,  ut  causam  novam  fobjidat ,  et  deroum 
w  poenarum  annuntiatiokie  pergat.  Orado  est  afiiedns  plena. 
Amore  in  populares  commotus,  optat  Propheta  t  ut  ibeminae 
suit  steriles  et  lactando  non  aptae  potitts^  qoam  liberi  ea- 
randem  ab  hostibus  cmdeliter  interficiantur.  EUgit  id ,  quod 
minus  malum  est,  et  in  comparatione  cum  altero  majori  locum 
boni  obtinet  Magnum  quidem  apud  Hebraeos  malum  eratste- 
rilitas,  nee  exigua  poena,  aut  infortunium  liberorum  in  ipsa 
iniantia  obitus;  omnium  tameq  acerbissima  calamhas  fuit,  et 
etiamnum  est,  liberos  adultos,  et  magna  curaeducatoscernere 
iQt  fame  consumi ,  aut  hostili  ^adio  interfici.  nln^  DhJ^^  Da 
euJehopa.  I^TIQ  Quid  dabU  ? -^  Smii  quidem  poena  dignis- 
simi ;  sed  mitiga  earn.  TJ^O  DTQ  D^/)9  ^  ^'  uterum  abor- 
iientem  ,  qui  concipit  quidem ,  et  gerit  aliquando  foetum ,  sed 
ad  maturitatem  non  alit,  nee  in  vitam  edit,  D^pip's  DH.^,  ^^ 
ubera  arida  ,  quae  partum  alere  nequeunt  cf.  Petr.  de  Fi- 
gueiro  ad  h.  v. 

15.  Post  interlocutionem  prophetae  Dominus  ipse  loqui 
pergit,  et  ne  cum  Ephraimo  nimis  severe  agere  videatur,  cau- 
sam subjicit  gravissimam,  qua  inductus  tarn 'graviter  in  eum 
animadvertat.  y-^pijS  DITytrr?^  Nam  (^)omnif  malitia  eorum  in 
QXigal  ezercetur.  D^O^^  Qf^lp  nam  ibi  odi  eoi  i.  e. .  ibi  talia 


^- 14-  Orrj  (\^y   |>flu*i)  nterut,  rnlra.  -=-^^?J^  orbw  fuit  Hikt, 
part  h.  1.  abortiens.  —  pjj^  111111 ,  cL  OtiJO  *rsit  soL 
r  i5.  ^Jff  (^    ^a)^  K;ip)  odio  habnit  —    . 
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patranit  bc  idola  colunt^  quibus  odium  meum  tibi  conciUanL 
S  a  n  c  t  i  u  s :  3»— •  —  (Gilgal)  ille  locas  fuit ,  in  qao  Iranimisso 
» Jordane  cabstitertmt   filih'Israel  >   qui  terrae  promissionis 
»aditus>  et  quasi  possetaio  fuit  Atque  ideo  ibi  cxsHare  debuit 
nmonumeotum  aliquod  potius  i^ccepti  beneficii  9  qsam  erectis 
itidolorum  altaribus  contemtae  patriae  reb'gionit  injuria.  Item 
mIocus  tile  omnium  primus  videtur  fuisse  in  terra  promissio* 
i»nis  coaseciTitnBf  Nam  et  ibi  drcumcisus  est  populus,  quod 
wplurimis  annis  ante  iiou  feoerat  Josy  V.  (2  —  9).  Ibi  positi 
ndnodedm  lapides,  qui  extract!  fuerant  a  Jordanis  alveo  Jos. 
»iy  9  20  (—Ibi  celebratum  Pascha  Jos.  V ,  H).  Fuisse  aufem 
ivlocum-  istum  religione  sacrum  ex  eo  fit  verisimile  9  quia  pro 
nimmolandisvictimisdedusestaSamueleilleg.X,  S'XI^  15*  << 
D5J?rj^  ^Ifct  v6  D«H?4J  ^1^39  ^yb)vS  Jt^  ^Jt  Propter  maUtiam 
operum  eorum  e  domo  mea  sjiciameos.  Non addamdiligere eos, 
non  amplius  dfligo  ftoK  Recte  Sanctius;  uDomuni  autem 
•appdlo  terrun  promissionis«  i.  e.  terram,  quam  incolebant 
Israelitae.  Imago  desumta  est  a  muliere ,  quam  maritus  ejus 
repudiavit  S.Hieronymus:  »Quaeritur,  quomododa  domo 
M$ua  ejecerit  eos ,  i.  e.  decem  tribus  ^  quum  in  domo  Dei  non 
iifuerint?-*— Sed  domumDeivel  terram  sanctam  appellabimust 
i»in  quam  ,introducti  sunt,  Tel  falsum  nomen  Israelis^  vel  quod 
»ad  eos«  quasi  ad  populum  Dei  mittebantur  prophetae.  Quod 
itautem  ait 9  non  addei,  ut  dtligat  eoi^  perspicuum  est,  usque 
»hodie  enim  permanent  in  captivitale.  Aiii  hoc,  quodscriptum 
»est:  de  domo  mea  ejieiam  eos,  ad  regnum  Juda  refierri  arbi- 
»trantur,  quod  et  ipsi  ducendi  sint  in  captivitatem.  Sed  quo-< 
Mmodo  poterit  eis  adaptari:  non  addam,  ut  diUgam  co»?  -^ 
»quum  postea  Hierosoljmam  sint  reducti,  tt  omnet  piincipes 
i»  eorum  recedentes s  quum  legerimus,  David,  Asa ,  Josaphat , 


Dn^n(jt  inf.  cam  soff.  praocedente  p  •^  H  pmg^lft*  ob  cafl^  orto. 
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•Ezechiam  ,  Josiam  regis  fuiwe  justos.*  DH'IfD  O^^'^'h^ 
Omnes  namqae  prtncipes  eoruan  r^ftxuiarii  ,  Petn  de.Fi* 
gaeiro:  j»PriQcipes  ipsi,  quonim  ofliciiim  crat  pop«liim  re- 
•prehendere,  et  ad  viam  revocare,  ipsimet  sunt  apostatae,  et 
jipopulum  a  me  abalienant  Qui  igifur  tperabo  eorum  poeni- 
•tentiam?  — Idcirco  non  addam,  ut  diligam  eos.« 

i6-  O^l^it^  n^n  Percus^ta  est  Ephraim,  Praeteritum  pro 
fatnrot  similiuidine  sumta  ab  arbore Yento,  a«t  quocuoque  mo- 
do  ita  tacUt  et  laesa,  ul  exarescaty  nulloaque  anipliut  fructus  ^ 
fenc.  2^3^  Q^^n^  radix  $orum  ,€PsaruiL  Non  ait»  '(ore,  ut  ab- 
sdodanlur  rami ,  sed  ipsam  i^Adiqem  tepercussorum,  ut  plane 
oarescat;  quare  pV^]{P^p  n^/nic/um  non  edent  i.  e.i^olem 
nullam  procreabunt^-^Sensus:  Aiegnum  decern  tribuum  pror- 
sus  evertetur  ita,  ut  restaurari  nuUp  modo  possit  LXX  •Exth- 
99§9§p  JEfj»pai/t  ras  piSas  avrov  <£^p^a9Jhf y  napicow  ova  art  /ii^  WMyAij 
mDoluU .  Ephraim  d/i  radidlMu  suisj  exaruit  (arqfticius  est)  » 
fruetmn  ampUm  nonferet.  U^^  ^OHQ  ^I^QH^  pn!?3^9  Dl  Etiamsi 
9sro  genuerint  liberos,  tamenmorijkciam  desideria  uteri  eorum. 
Minatnr,  si  maxime  aliquos  genuerint  filios,  et  chara  habue- 
riot  pignora,  quae  tenerrime  aoanabunt,  se  tamen  in  manum 
hostinm  ea  traditurum  esse ,  ut  occidantu]*. 

!?•  VJ^tf  OPQZ^l  Auersatur  eos'Deus  meus^  nee  enim  est 
Deus  illorum  ,  quum  ipsum  non  colant.  Vulg.  Abjiciet  illos 
Deus  meus  i.  e.  rejiciet  eos,  ut  noa  tint  amplius  populus  Dei. 
^  ^79^  ^  ^?  ^ttc'a  non  audierunt  eum  i.  e.  quia  non  obediunt 


*nQ  refractarios  fait  cf.   J^  malos ,  maleficus  fait. 


—  ^"1B  fructas 


r.  rnQ  O'^^j  **dit,  protalit.  —   1^5  jccundum  Gtibb^    sed   Kri   ha- 
bfft  ^2  *^nsu  non  diverso. 


126  HosKAs.  Caput  X.  y.  i. 

ei.  D][133  D^Tl^  T^\  Idsomruntpaganiei,  exxles,  internationei, 
uti  xnoiientibas  Sanctioet  RosenmiillerQ  denontiatum 
jam  Deotar.  XXYIIIf  64*  aeqq. 

C  A  P  U  T     X. 

ARGUMENTUM. 

Sanctins:  »Totiim  hoc  caput  in  enumerandis  peccatis 
uEph^'aiinitaram ,  iBonnnque  propterea  supplicium  amplifi- 
>icando  venfAtur.  Primum'  queritur  DeuSf  quod  quidquid  Ja- 
ncultatis  et  virium  in  idoloram  cultum  et  ho&orem  eSiise 
ncontulerunt,  quum  tamen  ab  illis  nihil  praeter  stragem  et  igno- 
»miniam  consequuti  sunt(i— 4)-Q"Ae  adeo  ahis  nod  ]petae- 
»runt  esse  praesidio  9  ut  ipsa  non  evitarint,  quo  minus  inter 
nalia  spoiia  praedae  quoque  fuerinthosti  yictori  (S-^?)*  Prop- 
»terea  eo  desperationis  dienhtur  es$e  venturi  ^  ut  opprimi  op- 
jitentkimentffiussaxoram  molibusf  dummodo  aerumnosamvi- 
i»tae  conditionem  efFugiant  (8).  Quum  vero  illorum  stultum 
»et  inntilem  laborem  exprobrasset,  ex  quo  fnictus  sperari  pos- 
»set  nullus,  hortatnr,  ut  melius  ponant,  atque  prudentins, 
»quodreliquumest  temporis,«  ne  talia  patiantUT)  qualiaArbela 
aSalmano  (p-^i5).  Vatldnium  regnante  Hosea  editum  esse, 
videntur  probare  w.  3*  5*  iS* 


i.  vgni^^  pj?l!!l  ]^^  FilU  frondosa  Israel ,  ramos  late  dif- 
fundens,  al.  et^acuaru,  quae  sc  se  totam  in  frondes  eflundit. 
S.  Hicronjmus:  a>Pro  f^ite frondosa Aquila interpretatus est 


r.  1 7.  n^  (/\\     fJ     TIJ^  *)  ™®vi*>  moTit  sc,  2)  fugit,  3)  T&gatas  est. 


/  /c' 


Cap.  X.  V.  1.  pa2i)«v«c'»«vi'(coovcnil^^^j^  bombum  edidit),2) 


^coll.  ^^-^J  foecundaf  fuit ,  £ractuosus  fuit.  — 
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9iwvdpo9^  qnam  nos  aqu6$am,  vel  c£otyoir  possumus  idtcere)  eo 
»quodvini  p6rdat  ^aporem.  Sjnmiachus  ^Xo/uyavtfair)  quaetota 
•in  frondibus  creverit  Yites ,  quae  pdtatae  a  vinitbf e  nbn  fue-> 
jtrint  9  in  flageila  frondesqae  luxuriant ,  et  humorem  9  quein 
vdebuerint  in  vina  mutare ,  vana  flrondium  et  foliorum  ambi- 
•tione  disperdunt ,  istiusmodi  vitis  damnosa  est  agricolis.  Ta- 
>lis  fuit  Israel ,  crescens  in  multitudine  populorum ,  et  non 
•reddens  fructus  agricolae  Deo.  Dicamus  et  aliter:  pitUJYon^ 
3do$^,  sive  juxta  LXX  tvnXfjfiaTov^a  i;  e.  banoi  habem  pro^ 
npagines,  et  flageila  fmctifera,  multos  botros  attulit,  etuva-« 
•him  foecanditasTainonnnfoectinditatenicoaequavit;8ed  haec 
»qaaeprius  talis  erat,  antequam  offend eret  Deum,  posteaabun- 
sdintiam  fructuam  vertit  in  ofFcnsae  mnltitudinem ,  ut  quanto 
•plares  haberetpopnloSftantopluraaediHcaret  altaria^et  abun-* 
sdaDtiain  terrae  numero  vinceretidolorum.«  iVrntJ^  ^p    Fru" 
diun  similem  fecit ,  tulit,  sibi,  i.  e.  fructus  copiosos.  Vulg. 
Fmetua  adaegualtu  eH  ei  Resplcitur  florens  reipublicae  Israc- 
litarum  status  sub  Jeroboamo  II. ,  qui  fines  impierii  dilatavit  9 
ejnsque  partem  a  Syris  ablatam  rccuperavit  Quare  ab  Hiero- 
vjmo  secando  loco  supra  memoratam  interpretationem  prae^ 
ferimus.  l^pS  2^?  Secundum  muUiiudinem  fructus  ejus  i.  e. 
quo   numerosior  fuit  populus,  quo  magis  res  ejus  florerent, 
mnaiob  n3"V1  muUipUcat^it  altaria  contra  disertissimum  Dei 
mandatum  ^  quo  facto  demonstrabant ,  se  omnia  bona ,  quae 
ipsis  obtigerunt ,  idolis  adscribere.  I^^lijt'p  21C2?  secundum  boni" 
iaiem  terrae  suae,  quo  fertilior  erat  terra,  et  florebat  frugibus 
et  opibus ,  n1nS5  12^n  eo  magis  exornarunt ,  elegantcr  et  af- 
fabre  factas  posuerunt,  staluas^  simulacra.  Vulg.  Juxta  uber^ 
tatem  terrae  suae,  exuberaM  slmulacris. 


rj^   (/C  v**     ^^     nVfcJ^\i)  acquali*  fuit,  2)  posuit.  KiU  —  ZXi\  '^onus  , 
fjriuosas  fuit,  Hikt.  bene,  clcgaiiter  fecit. 
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2-  D^/  pyl7  di^iiii  ie^  dipisum  est  cor  eorum,  non  sincere 
Deum  coluat)  praeter  Earn  etiam  idola  colunt.  SanctiuSf 
postquam  varias  interpratationes  adduxit,  sic  scribit:  »— — . 
»Mihi  omnium  probatur  maxime  ilia  cogitatio  >  qaae  divisio- 
»nem  illam  inter  Deum  statuit^  et  populum^  quia  videlicet 
vsecessit  a  Deo ,  dum  vano  sese  addixit  idolorum  cultui.  Hinc 
»enim  orta  prima  mali  labea^  hinc  fractae  vires,  hinc  excitati 
•hostes,  hinc  strages  edita,  hinc  orta  captivitas.  Ita  C  ha  I  da  e  ua, 
»et cum illo quidam Hcbraeorum  magistri,  Theophylactus, 
»RupertusetVatablus.«  \D}fllf!irM^JlNunc/jaxD^rei sunt, tiii 
vertunt:  nunc  rei  peragenlur ,  ob  reatum  lueni  et  desolabuniur, 
Yulg.  interibunt,  quum  Ot(^^  nonnunquam  signiCcatione  ver- 
borum  DQ^,  et  Qg^;  polleat,  ut  Hos.  XIV,  1.  Joel  1, 18*  Jes. 
XXIV,  6  etc  OpVi:p]9  F)^  Kin  Jp*e,  Deus  meus^  resecabit  aU 
iaria  eorum,  u  e«  diruet,  vaatabit,,  utob&ervatR.  Tanchnai  apud 
Rosenmullerum  f  »comparatione  desumta  a  percutienda  posti- 
aca  colli  parte  >  quo  corpus  diruitur."  D^12^  I'ljt^^  et  ^a«ia6i<^ 
Vulg.  dcpopulabilur ,  L  e.  disperdet,  siaiuas  eorum. 

3-  1^^^  n^y  ^9  Nam  nunc  s  quando  v.  2»  praedicta  eve- 
nient,  dicent  ^:q  T]^^  ]^^  Non  rex  nobis  esi^  qui  nos  possic 
tueri,  non  est  in  eo  robur,  non  consilium,  non  potentia,  qua 
e  manibus  hostium  nos  eripiat ,  perinde  est  ac  si  regem  non 
haberemus;  idque  juste  accidit  nobis,  n^n^~n^(  I^K^^  Vkh  ^^ 
quia  non  limemtis  Jehopam  ,  a  Jehova  recessimus ,  a  quo  solo 
salus  expectanda  est ,  li^'n j^JJJTnQ  *^.5'j)  ea^uid  hie  rex  c^- 
ciei  nobis?  quid  proderit  nobis  Hoseas  rcxnoster?  S.  Hiero- 
nymus:  »Postquam  confregerit  Deus  simulacra  Israel ,  etde- 
jtpopulatus  fuerit  aras  vel  statuas  eorum  ,  et  extrema  captivitas 
nvenerit,  dicent:  non  est  rex  nobis*  £t  no  in  longum  tempus 


V.  2-  p5n  (vJtXi-)  dirisit.  —  r)"Tj;  U^J^   rcsccuit,  abicidit.— 
TjtJ^  TaslaTit  Aof. 
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i»patent  senlentiam  protelari,  addidit:  nunc]  diceatf  quando 
jivastantur>  quando  sentient  O^ee- rcgem  ultimum  a  se  esse 
•sublatum,  ide6  rex  ablatus  est  nobis »  quia  non  timuimus 
vDeum,  verum  regem ;  homo  enim  rexprodesse  quid  poterat?« 
~ Alii  aliter ,  ut  videri  potest  apud  interpretes. 

4.  D^ji  '^"^^T  Loquuniur  t^erba  ^  vana»  mendacla,  ni^K 
fc^l^  jtwando  JaXio  ,  n^'13  n*^3  pangendo /oedui ,  in  pangendis 
foederibus^  Scilicet  Hoseas ,  postquam  summa  imperii  potitus 
erat,  Assyriis   porro  tributa  ferre  recusabat  At  Salmanassar, 
Assyriorum  rex,  magno  exercitu  stipatus^  accessit,  eumque 
iterum  sibi  subjecit,  ct  tributarium  fecit  Nihilominus  tamen 
Hoseas  aono  imperii  septi^lo  9  foedus  cum  So ,  Aegyptiorum 
rege  ,  contra  Salmanassar  iniit  n J7  ^^Sp  ^j;;  O^IJ^p  K^fctl^  mp't 
Et  Jloret  sicut  penenum,  planta  venenata,  judicium  super  sulcts 
agronun.  Notatur  poena  et  divinum  judicium  contra  impieta- 
temistam,  imagine  desumta  a  semineinterramconjecto,  quod 
suo  tempore  simile  sibi  producit.  Seminarunt  Israelitae  in  sul- 
cis  suis  sua  a  Deo  ^defectione  herbas  vencnatas,  quae  fuerunt 
iiorrenda  peccala,  inde  neccssc  fuit,  ut  etiam  erumperet  gcr- 
men  veoenatum,  sc  extrema  calamitas,  et  miseria «  quae  ju- 
sio  Dim  judicio  peccati  fructus  est.  cf.  Deuter.  XXIX,  18-  Alii 
coll.  Amos  V.  7.  16»  sensum  sic  enarrant :  Judicium  a  vobis  in 
summam  injustitiam  convertitur.  Quemadmodum  fraudes,et 
pcrjuria  etiam  in  (oederibus,  ita  injustum  judicium,  quo  bona 
causa  in  malaraf  vertitur,  per  totam  terram  invaluit.  LXX-^ia- 

apaTM\€i  &s  aypoaSTif  r^pifia  ixi  ftpsov  aypov  (^^  ^C^H)  Loquens 
verba  ,  praetexlus  mendacesj  paciscetur  foedus  {Icslamenlum  ex 


'f^  ' 


V.  4.   \jC\Vi  inaiiiU5  ,  vacuum  ;   affine  est       \^  malas  fuit.  —  n^n 

germinaTit ,  arab.  -^  ^  II  pullulayit  ^  Q^Pl  V|*^y  sulcus.  —  ^I'y^ 
plur.  anomal.  a  n*li^  campus. 
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vers.  Hieronymi)  ^  orielur  ttcut  gramen  judicium  super  dcser- 
turn  agrit  i.e.  agmm  incultum.  Vulg.  Loquimini  (ferba  tfutionis 
inutilis,  et  ferielii  foedus ,  et  germinabii  quasi  amariludo  super 
sulcos  agii.  S,  Hieronymus:  MDicite ,  quid  vultis ,  errores 
yvcteres  suspirate,  pollicemini  vobis  prospera^  quae  vertentur 
i»in  contraria;  foedns  ferietiSf  nequaquam  cum  Deo,  sed  cum 
nmendacio.  Et  post  foedus,  quod  LXX  interprctati  sunt  testa-- 
nmentum,  germinabit  vobis  non  seges  foecunda  frumenti,  non 
Msaltem  jumentorum  cibus,  hordeum,  Icgumina  varia,  non 
»vites ,  quae  fructus  suos  in  musta  desudant ,  non  poma  arbo- 
j»rcs  germinabunt)  quae  humorem  terrae  in  varios  vertunt  sa- 
^pores  9  sed  orictur  vobis  Omariiudo ,  imo  amaritudinis  judi- 
mcium,  sive  aypooaris  (uthabent  LXX)  ,  quam  latinc  in  gramen 
vvcrtimus.  Est  enim  genus  herbae  calamo  simile ,  quae  per 
jtsingula  genicula  fruticem  sursum,  et  radicem  mittit  deorsum, 
»rursusque  ipsi  frutices  et  virgulta  altcrius  herbae  scminaria 
Msuntf  atquc  ita  in  brevi  tempore,  si  non  imis  radicibus  eflb- 
»diatur,  totos  agros  veprium  similes  facit.  Denique  si  sicca 
»ejus  aliqua  pars ,  dummodo  geniculum  habeat ,  super  cultam 
jtterram  ceciderit ,  omnia  replet  gramine.  Haec  diximus  juxta 
»LXX  interpreles.w 

5.  ni'^^JjS  Fitulis,  plur.  pro  sing,  more  Ilebraeorum,  qui 
plur.  numero  utuntur,  ubi  aliquid  designare  volunt,  quod  sin- 
gular! modo  sui  amorem  vel  odium  excitat.  Eo  igitur  hie  Pro- 
pheta  uti  potcrat  ad  indicandam  maximam  suam  in  hoc  ido- 
lum  aversioriem.  Cur  vero  foemin.  genere  sit  usus ,  explicat 
Hieronymus  in  commentarii  sui  loco  infra  adducendo.  px  n^2 
Belhat^en  i.  e.  Bethel  per  contemtum  et  indignationem  sic  di- 
cta :  domus  panilalis ,  idoli.  m:;^  limebunt  mox ,  ne  ab  hosti- 
bus   ingruentibus  profanarentur ,  jIlCC^  \;y}  ulcinus,  quisque 

V.  5.  |3^i)mcol«,2)vicinusr.jp^  ^/vJC*m,^^,  jpJ^^UabiUTit 

l2^'^9?    (  IjSOoJ ,    "^T*^*)    ^^^^^'^^^'c*  idoloUtrici. 


HosEAS.  Caput  X.  v.  5.  181 

iacolsi  Satnariae.  Seosus  est:  mox  evertetur  cultus  idolorum   v 
Samariae.  cf.    Christ.   Castrus  ad    h.  v.  LXX.    Too  ftos" 
j«>  Tov  oinov  Hv   ra  xapoMMtfsavsiv  '6i  jiaroiHowTMg  J^afiapiav  > 
Apud  pUulunx  domus  Xlv    morabuntur  qui  habitant  in  Sama"   ■ 
ria,  i.  e.    assidebunt  idolo  auxilium  ab  eo  petentes.  V  u  I  g. 
raccas  Belhat^en  coluemnt  (nu;  ut  Ps.  XXII ,  29.»  XXXIII, 
g)   habiialores  Samariae.  S.  Hieronymus  :  »In  Bethavcn 
»i.  e. Bethel  vaccas  aureas  coluemnt  habitatores  Samariae, 
■quas  cum  irrisione  non   tfitulosp  sexua  masc. ,  sed  oaccas^ 
»i.  e.  foeminas  appellat  ^  ut  videlicet  Israel  non  tantum  deos 
•vitolos,  sed   deas  vaccas  coleret   Et  ut  ostenderet,  vaccas 
•Bethaven  unum  in  Bethel  vitulum  sentiendum ,  non  intulit : 
nlaxii  super  eie,   populus,  sed  super  eo,  i.  e.  vitulo  aureo.« 
Bocha  rtusffierozoic  Tom.  I  p«  369 edit.  Lips.  nQupd  a  sc- 
nquiore  sexu  ifiiulae  vocantur  Jeroboam!  vituli,  putant  ad  con- 
•temtum  pertinuisse  ,  ut  illud  Romani  (Virgilii) :  O  pere  Phry- 
mgicue ,  nee  enim  Phryges.  Meque  dubium ,  quod  illud  €i.ovSi^ 
jtvisfLov  (contemtus)  genus  multum  valnerit  apud  Hebraeos, 
»qui  deorum  sexus  nesciunt.  Proinde  in  Diis  censentur  Berith 
»Jud.  VIII,  33 »  et  Astarte,  i  Reg.  XI,  S,  33.»  quamvis  reve- 
•ra  apud  cultores  suos  pro  Deabus  habitae  fuerint.  Foeminino 
iiigitur  genere  tfitulae  vocantur  idola  Jeroboami,  ut  eo  ma- 
»gis   constet,    ilia   non  posse   haberi  pro  vero  Deo,   cujus 
•decern    nomina    omnia  masculina    sunt«     iDj;  vbv  ^3t<"^? 
Nam  mox  lugebit  super  eo,  sc.  vitulo  populus  ejus  sc.  Bethelis, 
?el  vituli,  i.  e.  cultores  qus.  I^DDI  et sacrificuli.Y ul g.  aeditui 
ejus,  qui  ("l»£^Jf »  quod  recte  supplet  Sanctius)  I^^J^^  V^J^^ su- 
per eo  exultant,   i.  e.    Sacerdotes  idololatrici,  qui  lucrum  et 
honorem  ex  cuitu  vitulino  aucupati  sunt,  lugebunt,  1nl23~^^ 
super  gloria  ejus  sc.  populi ,  qui  de  vitulino  cultu  gloriabatur. 
LXX  iioSfiOf  ^apfxiiipavav  (tl02)>  avrov^  txijcapovvTai  siti  ryv 
bo€.av  avTov ,  Sicut  exacerbarunt  eum,  exultabunt  super  gloria 

9  "^ 
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ejus,  —  ^HDp  n^ji*^?  9^^  migrabit  a  nobis,  ab  hostibus  ablatus. 

V  u  1  g.  ab  eo,  sc.  populo. 

6.  lnlfc<"D5  Etiam  ipse  sc  vitulus  cum  reliquis  spoliis.Par- 
ticula  hiffi  etiam  nominativo  additur  ut  Gen/ JtV,  i8-  X,  23« 
Numer.  XXVI ,  55.  3T  l!?9^  nn:p  b^V  y^UfHh  in  Assjrnam 
deporiabiiur  munus  regi  ultori,  De  2T  *;{7D  vide  not.  ad  V,  13. 
Tunc  nj^  D?*!?^  *^V^  pudorem  Ephraim  capiel  i.  e.  pudefiet , 
convictus  de  vaniute  idoli  sui,  ln^t;D  ^tjt^n^?  t:^D?.1  £^  erubescei 
Israel  de  consilio  suo  sc.  colendi  vitulos  aureos.  LXX  totum 
versum  vertunt :  Kai  avrov  €is  Assvpiovs  dtisavrss  axtjvsyncaf  £c- 
via  Tdp  fiasiXsi  Japsifi^  sv  bofiari  (n^lj^S)  Eappaip  defirai,  nat  ats- 
jivv^ssrai  JspatjX  sv  Tff  fiovXfj  avrov.  Quae  Hieronymus 
vertit:  Et  ipsum  inAssjrrios  liganles,  tuUrunl  muuera  regiJarib. 
In  domo  Ephraim  suscipiet  confusionem  :  confundelur  Israel  in 
consilio  suo,  Videtur  sv  bopari  merum  esse  glossema ,  quod  in 
textum  translatum  fuit,  et  referendum  vel  ad  praecedentia  ^  vcl 
etiam  ad  sequential  ut  causa  notetur  pudoris.  Caeterum  Hiero- 
nymus confundebat  bopa  cum  dco/ia. 

?.  n^^Q  |1^i2^  '^^l'}  Excindelur,  Samariam  quod  attinet^ 
rex  ejus,  i.  e.  peribit  Israelitarum  regnum ,  et  regalis  dignitas. 
LXX  ant^^i'^s  JSapapsia  /Sosi^ca  avriis  project  I  Samaria  regem 
suunt,  Vulg.  Transire fecit  Samaria  regem  suum  i.  e.  consen- 
tiens  Samaria  regum  suorum  idololatriae  id  effecit,  ut  regnuni 


/  /  / 


r.  6.  ^3^  in  kal  inusit.  cf.  V^n  et  ^3^  fluxit ,  profluxii.  In  Hikt. 
b^3ln  O^'^t )  proccdcrc  fecit ,  duxit ,  et  pass,  ductus  est.  —  nriwD 
(kxLo)    ^^^^""^  '•  ^jrLo  donavit.  —  njtf^2  pndor.  —  ^j^'js  eruLui; , 

puduit  aor.  II  Kal ,  al.  forma  mixta  ex  ti^^^  et  \l)'2'^  aram.  Jm^     tXTQf 
cf.      ..        obstupuit.  —  pw  consilium  r.  V}}'^  consilium  dedit  ami). 

I  /  /  /      ^ 

JElDa  monuit 

V.  7*  njp^  Iti  1.  =  Qyr\  siluit  Nikt.  silcre  faclus  est,  excisus  est.  — 
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decern  tribaum  dissiparetur,  cai  a  Deo  perpetuitas  proroissa 
fttit,  51  ab  Eo  non  descivisset.  D^"^JQ*^  Pj^fJ?  utspumaCLXX 
fpvyavovy  virgultum  aridum ,  cremtum)  in  tuperficie  aquae, 
quae  momento  teinporis  peril.  Jactabant  Israelitae  propug- 
nacula  munitissima  urbis  Saniflriae  ,  qaae  arbitrabantur  in« 
expugnabilia  esse ,  intra  quae  se ,  regemque  suum  satis  tutos 
fore  confidebant;  sed  praedicit  Propheta  futurum  esse^  ut  uno 
impetu  rex  sua  sede  ejiciatm*. 

8-  ]^j^$  nlO^  ^^^^  ^^  pastabuntur ,  destruentur  codem 
modo  Excelsa,  i.  e.  altaria  in  locis  editis  exstnicta,  inanJtatis, 
i.  e.  idolomm.  S.  Hierbnymus:  »Ipsa  autem  excelsa  sunt 
»0n  (]]H  LXX  S2v)  i.  e.  idoli,  qu^d  interpretatur  inutile,  quod 
»idoluni  et  inutile,  peccatum  est  Isfad.«  ^K^ltjn  nw©n  peeca- 
tum  Israelii,  i.  e.  in  quibus  exstruendis  et  frequentandis  pec- 
carunt  Israclitae.  DHlnslP^'Sj;  hSk  "^TJT,  ^p  Spina  et  iribulus 
tucendei >  succrescet ,  super  altaria  eorum,  S.  Hieronymus: 
ttDissipato  idolo  et  excelsis  ejus  lappa  et  iribuluM  ascehdet 
nsuper  aras  eorum,  signum  uitimae  solitudinis,  ut  ne  pa* 
•rietes  quidem  et  extrema  aedificiorum  vtestigia  relinquantur.« 
^^iV,  'i^W  n1j73?S5 1:^05  D^I^J^  ^9^  ^^  dicent  montibus:  ope- 
rite  not,  et  coUibust  cAdiie  super  noii  Imago  summae  et  atro- 
cissimae  calamitatis;  mortem  repentinam  stbi  exoptabunt,  ne 
ifi  manus  hostium  crudeles  incidant.  Sermo  est  de  hominibus, 
qui  sese ,  metu  pleni ,  in  cavemas  petrarum  et  speluncas  terrae, 
quibus  Palaestina  repleta  est,  contuierant  S.  Hieronymus: 
nMori  magis  optantes,  quam  cernere,  quae  afferunt  mortem. « 

9-  ^VTp^,  ^^^  ^lJ3?r3  ^O^P  ^^*  diebus  Gibeae  (Gabaa) 
peecatti  ItraeL  S  a n  c ti us  adducta  S.  Hieronymi  et  aliorum  cx- 
plicatione ,  qui  haec  dicta  eo  referunt,  quod  circa  tempus  bel- 

^p  /'coll.  /^.p^V  fractns  arboris  ramus'j  Tirgultniiiy  sed  Vulg.  et 

Chald.  Tertant:  spama. 
▼.  8.  n^^  locus  excelsus.  — THI  (  #>OiO   H?i?)  ^^bulus. 
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li ,  quo  gravissimum  scelus  Benjaminitarum  Israelifae  vindica- 
runt,  inventam  a  Michaea  Theraphorum  superstitionem  Jud. 
XYII  f  et  a  Danitis  in  urbe  9ua  constitutam  publice  et  imr 
pune  permiserint  Jud.  XVIIIf  30.  5i;  ita  prosequitur:  nad- 
j»dam  nihilominus  explicationem  aliam,  quam  expendat  le- 
»ctor ,  deque  ilia  ^  ut  volet  ^  statuat ,  et  jiidicet  Diximuft 
»>8upra  ad  illud  IX  ^  9  gravissime  peccasse  Gaabitas ,  neque 
»Ionge  abfuisse  ab'  Sodomaeorum  intemperantia  ^  et  utrisque 
Msimillimos  fuisse  Israelitas^  illos  maxime)  quos  nunc  pro- 
>ipheta  insectatur,  etterret  Idem  nunc  arbitror,  si gni Scare  vo- 
wluisse  Prophetam,  Et  illud  ipsum  augct  —  —  Est  autem  hie 
j>notanduni,  apud  Hebraeos  non  esse  comparativa  nomina, 
»sed  eorum  loco  adhibere  plerumque  |p  vel  D9  quod  prae  sae- 
»pe  vertit  Vulg. ;  sed  quia  interdum  idem  valet,  quod  ab,  de, 
»ex,  fit,  ut  hae  etiam  particulae  in  Scripture  (—vers.  Vulg.) 
»comparationem  significent,  et  excessum.— -«— Juxta  haec  ego 
)»istam  sententiam  informabam:  peccavit  Israel  supra  peccata^ 
j>quae  viguerunt  oliin  In  diebus  fama  nempe ,  atque  exitio  no- 
»tis  Gaabitarum;  quum  illorum  mores  maxime  essent  profli- 
Dgati  ac  perditi,  et  propter  illorum  scelera  a  reliquis  tribubus 
)>tota  ferme  tribus  Benjamin  deleta  fuit.  Ita  visum  est  M  o  n- 
»tano,  et  quibosdam  Hebraeorum  magistris.  In  banc  ego  co- 
Dgitationem  inducor^  primum,  quia  hie  agitur  de  peccato  to- 
9>tius  Israel  9  at  in  Gabaa  tantum  peccarunt ,  qui  civitatem  il* 
sklamincolebant,  aut  si  plures  velis  in  illorum  scelerum  socier 
3»tatem  cogere »  nulli  videntur  alii  fuisse ,  praeter  eos  9  qui  cum 
»Gaabitis  contra  reliquas  tribus  arma  sumserunt,  hi  vero  fue- 
»runt.  Benjaminitae.  (2^^)  In  vindicanda  Levitae  injuria  non 
ji videntur  peccasse  reliquae  iamiliae :  neque  prius  aggressi  sunt 
jiproelium ,  quam  Deum  consplcrcnt,  qui  illorum  probavit  9 
»promovitque  consilium.  Ad  banc  vcro  sententiam  facile  omniai 
Mquae  sequuntur,  accomodari  possunt.«  Ros^nmiillerus: 
»Nos  baud  dubitamust  particulam  Q  in  ^g^p  capiendam  esse 
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"pro  magis  ac,  ut  saepe^  unde  hunc  versum  sicinterpretamar: 
uldagU  guam  diebm  Gibeae  peccasti  o  Israel,  u  e.  majora  a 
'nvobis  scelera  sunt  commissa ,  quam  olim  Gibeae  a  Benjami-^ 
»nitis.«  LXX  jif'ov  01  ^owoi^^fiapTtv IspagX^  exguocolles  suntg 
peccatfil  Israel  i.  e.  ab  antiquissimis  temporibiu.  Gepit  inter- 
pres  graecus  ry;p(l  pro  nomine  appellativo.  n^]^  0^  Ibi  stete- 
runt  sc.  Benjaminitae ,  non  pror^K^  deleti  sunt ,  per  sexcentos 
superstites  tribus  in  integrum  restitutaesLJud.  XXL  D^%n~i<^ 

"v'^i?  ^rl3"^i'  •^9'?{'^  *3i{??3  ^^^  comprehendet  eos  (mutata  per- 
sona secunda  in  tertiam)  in  Gibea  bellum  contra  Jilios  insolent 
tiae  sc.  Benjaminitas )  i.  e.  ut  recte  observat  Sanctius  i»Lon- 
»ge  erit  durius  proelium,  quo  ab  extemis  conficiantur  Israeli- 
»tae,  quam  quo  ab  aliis  tribubus  vexati  fuerint  cives  Gabaa, 
»viri  iniquissimi ,  nam  tota  respublica  Israelitarum  ab  Assy- 
nriis  deleta  fuit« 

10.  CUpXI  ^0^^?  ^''^  desiderto  meo  fiet ,  ui  castigem  eos. 
V  u  I  g.  Juxta  desiderium  meum  corripiam  eos.  Humano  more 
Dens  loquitur.  Solent  enim  homines,  quum  graviter  habent 
exulceratum  animum,  quando  commoda  se  ofTert  occasio ,  cum 
gravi  aliorum  dolore  furori  suo  satisfacere «  ut  observat  San- 
ctius. Aliis  videtur  2  h.  I.  redundare,  vertuntque :  Est  volun- 
tas mea!  castigabo  eos*  LXX:  xaibsvsai  avrovs;  in  cod.  Ale- 
xandrino  autem  haec  verba  pjraecedentibus  junguntur  hoc  mo- 
do  :  xoXsjio£  yap  sxi  rsnva  abiAios  ii'ASs  xaibsvsai  avrovs^  beUum 
enim  super  Jilios  iniquitaXispenit,  ut  corriperet  eos.  Di^vl^  ^^^^1 


/  /  / 


V.  9.  Tpw  stetity  pentitit  artb.  CXfC  stabilivit,  —  niSji  P^f  ^^' 

UtUsin  pro  nS^  '•  ^Jj;  (Jlc,  ^io^f)  ""P**  ^^ 

V.  10.  fivu  4esiderium.  —  D^D^5  •<>'•  ^l  ^ethx  -^Jji  petila  forma  a 
103  ex  commnni  sententia;  Rosenmullems  vero  cum  R^^chio,  Da- 
gesch  Tu  Q  inditum,  zMt  euphonicum  statuit,  positnmquo  pro  deficiente 
prima   radicali  Jod,    ut  pH{^  cflondam  a  p^  — 
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D^feJi  congregabuntur  contra  eot  popuU  hostiles.  C'1p^?5  Uganda 
eo§  vel  dum  ligabo   eo$  ,  i.  e.  dum  captivos  eos  abducendos  cu- 
1^0.  Oru^V  ^nt2:f^  propter  duas  iniquitateM  eorum,  ita  secundum 
,^p^3t*ri  DnSiP  vertimus,  himcqne  sensnm  constituimus :  propter  vi- 
dllos  aureos  Dane,  et  Bethele  erectos.  Aliter  post  Yatablum, 
*  Drusium,  Pagninum  et  Rosenmiillerusita  scribens:  »In 
»explicanda  postrema  nostri  versus  dictione  DHry  ^V\xph  vox 
y»posterior,  cum  ob  varietatem  Ken  et  Ghetibb,  turn  ob  origi- 
Mnismaxime  varietatem  scrupulos  injecit  interpretibus.  In  mar- 
,igine  legi  jubclur  DfUlj;  (Vau  post  Ain),  jquod  plures  DHD''^ 
Mefferunt ,  i.  e.  iniquitates  eorum.  Ita  LXX,  nee  aliter  Hi  cro- 
wn y  m  u  s :  Cum  com'pientur  super  du(i»  suas  iniquitates.  —  — • 
»Verum  enim  vero  obstant  puncta  voealia  i n  textu  posita ,  qui- 
nbusvox  in  margine  scripta  est  pronuncianda,  quo  minus  banc 
Mexpositionem    recipiamus.    Peccata  enim    sonant   Pif\Jit  sed 
«>nostra  vox  efferenda  H^^?  quod  nos  cum  Chaldaeo,  Abcn- 
i>Esra,  et  Kimchio  sulcos  interpretamur ,  ut  ejusdem  sit  signi- 
>ificationii  cum  Hl^EQ)  referendumque  ad  npy  subegil,  ui  sulci 
»illud  nominis  sint  adepti  a  subigenda  terra,  quae  (it  arationc,  vel 
»a  respondendi  notione,  quia  irapaXXiiXoi  sibi  respondent.  For- 
»matur  ergo  nj1i;abn2y  ut  a  r6z  fit  n^1:i  a  nK*^^  fit  n«lt:r.  Quod 
Min  textu  scribitur  DPO^I^  innuit,  fuisse  codices,  in  quibus  de- 
»rective  DHi)/  exstaret  —  —  Ligari  autem  duobut  sulcis  de  bo- 
»bus  arantibus  dicitur,  quando  communi  jiigo  ita  colligantur, 
»ut  in  duobus  sulcis  contiguis  una,  et  pari  passu  incedant. 
»Sic  qui  decreti  sui  propositum  indicavcrat  Deus  (hemistichio 
»priori),  ulterius  jam  declarat,  quod  ita  alligaturus  sitsuispoe- 
muis  refractarium  Israelem  (quem  versu  proximo  aperte  vitu* 
>ilo  comparat),  ut  anxie  laborando  vcrsare  quasi  supplicia  sua 
Madigeretur,  neque  excedere  sulcis  miseriarum  unquam  posselt 


•^OJJ  (j^,  '^{ ,  nOif)  ligavit. 
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upriosquain  laborum  foret  absolute  inete.«  Ex  hac  Rosenmiil- 
leri  senlentia  igitur  vertendum  est :  diim  ligabo  eos  in  duobus 
sulcis  ipsorum.  — -  Praeferimus  temen  primo  loco  positam  in- 
terpreUtioDem  9  quum  plurimos  antiquos  interprctes  consen- 
tientes  habeamus. 

11.  tthl^  ^1^2r\i<  n-JlpSp  rh^^  UT^^]  Ei  Ephraim  est  ve- 
lat  iritula  edocta,  assueU^  amans  trilurare,  Framentum  trir 
tarabatur  per  tauros  ,  quorum  os  capistrare  lege  prohibitum 
erat  Deuteron.  XXV^  4«  Tauri  igitur  maxime  impinquescc- 
bant  tempore  triturationis  9  et  lasciviores  et  magis  pervicaces 
facti  sunt.  In  arando  vero  et  occando  jugum  sibi  impositum 
habebant  pluresque  molestias  subire  coacti  erant  Sensus  igi- 
tur sine  imagine  est:  Ephraimitae  genio  suo  indulgent;  arro* 
gantes ,  pervicaces  ^  luxuriosi  sunt.  LXX  videntur  UhH^  sensu 
metaphorico  cepisse  vertunt  cnim  vMitiot  conieniionem ,  rixam« 
rHK^^'  Zta"^l?  ^nijjjj  ^J{<1  Sed  ego  transibo  iuper  bonum  colli 
ejus,  i.  e.  pulchrum  collum  ejus  jugo  submittem,'  et  affligam. 
U^^^  3^318  inequiiare  faciam Ephraimo,VLl  regatur  a  sessore; 

•    •  • 

i.  e.  in  servitutem  redigam )  in  qua  arbitrio  dominorum  obno- 
xiuserit,  2j5JiJ2  l^p-lltj?:  m^7X\  l^^nnj  Arabit  Juda,  et  occabit 
ipti  sc  hosti  victori)  al.  sibi,  Jacob,,  i.  e.  Judaicis  et  Israelitis 
jugum  servile  imponetur,  vitam  miseram  agent)  gravissimas 
calamitetes  subibunt ;  opponuntur  enim  arare  et  occare  r<y> 
trilurare  ,  prius  jumentis  molestum  ,  posterius  amoenum* 
LXX :  £yu>  de  txtXMvso^ai  gxi  to  xoXXistop  tov  rpcgnjXov  avufs 
iti^ifi(o  Efpaifi^  xapasioaxifsofiai  JovbaVy  ivisjcvfii  avra^  /cuiuojS. 
E§o  pero  transibo  super  pulchrum  polli  ejus,  ascendam  inEphrai-^ 
mum ,  reticebo  Judani ,  roborabilur  sibi  Jacob  ^  i.  e«  afSigam 


▼.  IX.  Tgh  dldicit  Kut.  part.  —  tt^l  f.  ^^^    t^j'S  calcare ,  tri- 
»)«cidU,  2)  «r«Til.  — nnjf^  (0U»)  '«<^*»«»  pUnus  fuit  Kit. 
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Ephraimum^  »vehor  Ephraimo ,  ut  interpretatar  Theodo- 
s>retus,  et  commode  ferre  docebo.  Tunc  autem  reticebo  Ja- 
»dam.  Assyriis  enim  eum  non  tradam ,  sed  Senacheribi  copias 
»coosumam  ^  quoniam  eo  roboratur  Jacobus«  (i.  e.  posteri 
Jacobi  in  regno  Juda  viventes). 

12.  IjnT  Seminate.  Inhaeret  prophela  tropo  ab  agricultura 
sumto.  cob  pobU  ,  in  commodum  vestrum.  Hj^l^?  secundum 
jusiitiam.  Sensas  est:  agite  recte,  obscrvate  legem.  V^p  me- 
ilte,  raeteds.  Imperativus  pro  faturo  positus;  imperativo  enim, 
qui  officium  injungit,  saepe  subnectitur  alius  imperativus  of- 
ficii praestiti  fructum  promittens.  cf.  Amos  V,  4-  I^^T^?  *^ 
cundum  pietatem,  i,  e.  fructum  pietatis.  y^}  D2y  YV^  Jnnopate 
If  obis  nopale ,  i.  e.  animum ,  et  vitam  mutate ,  emendate  vos. 
ninT^X  2?1*1H^  n}?1  nam  tempos  est  quaerendi  Jehot^am ,  emen- 
datione  favorem  ejus  quaerendi ,  idque  (^13^~n2  donee  menial , 
succurrat ,  D^b  pl^  H'll^l  et  doceat  justitiam  cos ,  al.  fructum 
justitiae,  felicitatem  depluat,  large  donet  Christ  Castrus: 
»Forte  monet  populum ,  ut  redeat  ad  cor,  antequam  destnia- 
»tur ;  nunc  tnquit ,  opportunum  est  tempus  Dominum  requi- 
Mrendl  ,  qui  statim  veniet ,  ut  inQuat  vobis  justitiam  ^  per 
j>quam  fugiatis  iram  venturam ,  et  vastitatem  per  Assyrios  im- 
»minentem.<'  Vulg.  cum  oenerit,  qui  docebit  tfos  justitiam.  — 
Totum  versum  Chr.  Castrus  hoc  modo  xapa^pa2si :  s>Date  ergo 
voperam  justis  operibus,  et  Sanctis  officiis  exercendis,  quibus 
jivirtutem  comparetis ,  et  reportabitis  mercedem  amplissimam 
»juxta  amplitudinem  misericordiae.«  LXX  Sxtipars  iavrois 
sis  bitiaioswtfV  t  Tpvytisars  sis  Aapxov  Soarfs ,  ^o^nsars  iavrois 
ftos  yv<oss<o9  uiSifTtjsars  rov  sivpiov  /oof  rov  sXSssiv  yswih^para 
btnaioswtis  tfiiv  seminate  tfobis  in  justilia ,  t^indemiate  frudum 
fdtae  t  illuminate  Qobis  lumen  scientiae  ,  quaerite  Domintun , 
donee  peniant  fruges^  jusUtiae  pobis  ,  ut  vertit  S.  E[ierony- 

V.  12.  r,1^  i)  jecit ,  a)  rigavit.  Hikt.  i) jccit,  rigavit,  dupluit ,  %)  docuit. 
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mus.  Apparet  ihterpretem  verba  nijri'^yil  liberius  vertissc. 
n\3  derivavit  a  113  lucere  ,  splendere.  Pro  Hgl  legit  IJD  y  et 
janxit  praecedenti  T^  quod  lumen  vertit)  ac  si  esset  deriva- 
toin  a  *TIJ;  in  reliquis  itenim  sensum  tantum  enarrare  studuiL 
Cf.  S.  Hieronymum  ad  h.  v. 

13/  J^TTS^*^'!!!]  Arastis  enim  impieiatem  PFi"lSp  nn^^i; 
ei  iniquitatem  summamy  al.  supplicium  imptetatii  j  (ast  videtur 
podus  h.  1.  voce  HH^^y  utraque  comprehend!  notio)  metetit. 
^p"^nB  DrtSpK  comedetis  Jructum  mendadi,  i.  e,  fructus  fal- 
Uccs,  longe  alios,  quam  sperastis,  spa  vestra  omnino  frustrati 
eslis.  ^3115  nrHP5"^3  Quia  cor^dis  tfiae  tuae.  Ratio,  ob  quam 
spe  sua  frustratus  fuerit  populc^s,  additur  duplex ;  prima :  quia 
io  caltu  et  religione  sequitur  sua  consilia,  quibus  ad  idololar 
triam  abducatur;  altera:  quia  confidis  ^^*^133  Slip  mulliludini  . 
foriium  iuorum ,  i.  e.  militum  tuorum.  S.  Hieronymus: 
»Confisus  es  o  Epbraim,  in  viis  idololatriae  tuae,  hae  sunt 
•cDim  viae  tuae ,  et  in  multitudine  fortium  tuorum ,  non  in 
iiDeo  habens  spem,'sed  in  exercitus  robore.« 

14-  ]1^<t^  ^^R?  ^^^^  exurget  tumultus  bellicus.  S.  H  i  e  r  o- 
ojmus:  nitaque  consurgct  tumultqs  in  populo  tuo  ,  quod 
»Hebraice  dicitur  Saon  i.  e.  sonitus,  et  fremitus  ululantis  exer- 
»citus.«  ^^^£3  in  populis  iui$,  i.  e.  inter  populares  tuos,  "f?pi 
"^^^  "|^^?P  ct  unipersitas  munitionum  tuarum  tfastabilur.  l!itf2 
^n^  Dt?  ^K3'3iJ  n'^3  p)^  Secundum  tfoztare  Schalman  Ar- 


rS{\        ■ ,<.    ' 


T.  13.  y^  CftSyj  i™pi«t*»  t  malitia  r.  y^^  ('^ jf  %     aram.  ^5^) 

pghX  Ah.  impic  cgit)  impius  fuit  —  n^^    ^fgs  ,  t<^)    "»iT"- 
Va  com  n  P<og*  . 

T.  i4*  QKp  aor.  I  more  Arab,  soriptns  com  Aleph.  epc&th.  pro  usitato.  Qp 
—  :1XK?  tumoltns  r.  nXttf  disruptus  est,  arab.  c^w  dismptns  c^t 
cum  fr^gore.  —  TTB^  vastavit  ffokt,  — 


140  HosEAS.  Caput  X.   v.  i4. 

belam  die  beUL  LXX  ojs  apjsfcv  OtS^?)  ^ciKafiap  ca  rim  ouiov 
Tov  Upo^oafi,  Slcut  princeps  SaXaman  ex  domo  Jerobo€um,  ^ 
Respicitur  historia,  illis  temporibus  satis  nota;  sed  quum  mo- 
numenta  et  comnientarii  illorum  temporum  rem  silentio  prte- 
terierint  ^  locus  hie  ab  interpretibus  vane  tentatus  fait.  AIn 
Salman  eundem  cum  Salmanassare  rege  Assyriorom  esse  ezi- 
stimant)   nomine  per  apocopen  decurtato  ;  alii  cum  Hiero- 
nymo  sentiunt ,  alludi  ad  historiam  ,  quae  extat  Jud.  VIII 
quibusdam  Arbel  nomen  viri  ^  aliis  vero  nomen  oppidi  in  re- 
gione  Samariae.  S.  Hieronymus  nostra  verba  sic  vertit:  jlr- 
cui  tfCLitalus  est  Salmana  a  domo  ejus ,  qui  pindiccUHl  Baal,  et 
in  Commentario  sic  illustrat:  »Omnes  raunitiones  tuae  vastly 
nbuntur,  et  ea,  quae  munita  arbitrabaris  et  tuta,   patebaot 
nhpstibus,   et  sic  vastabuntur,   quomodo  vastatus  est  ttqae 
wcontritus  Salipana  (V^oh^)  princeps  Madianitarum  9  qui  iiH 
jiterfectus  est  a  domo  Jerobaal  (^^(3'^i$  n^3).  Hand  dubiani) 
»quin  Gedeonem  significet,  qui  ex  eo,  quod  destruxit  (anmn 
)iBaaI  y  lucumque  sucddit «  et  illc  se  vindicare  non  potuit^  co- 
ngnom^ntum  Jerobaal  sortitus  est,  i.  e.  ulciscatur  se  Baal;  ut 
i»quomodo  Salmana  interfecit  filios  coram  matribus  suis^ipsis 
nquoque   matribus    deinceps   interfectis  :    sic  et   (ilii  tni ,  0 
nEphraim ,  te  praesente  interficiantur,  qui  et  ipse  trucidandai 
i»es.  Quaerimus,  ubi  scriptum  sit,  quod  Salmana  matremsn- 
»per  filiis  occiderit.   Legimus  in  Judicum  libro  (cap.  Vltt) 
»Ioquente  Gedeone  ad  principem  Madian :    Quomodo  absp^ 
nliberit  fecit  gladius  tuus  multas  matres  j  ita  sine  filiis  erilif^ 
nter  muUeres  mater  tua,   Sicut  igitur  vastatus  est  Salmana  ib 
M Jerobaal,   qucm  male  quidam  arbitrantur  Jeroboam  filiotn 
>>Nabath,  qui  decern  tribubus  praefuit,  et  vastatus  est,  at  in 
i»Uebraeo  conti:«3tur,  ab  Arbel ,  id  ipsum  significante,  qao^ 
net  Jerobaal,    sed   breviori  disertiorique  sermone :    sic  fecit 
»vobis  o  Israel  a  facie  malitiarum  vestrarum  Bethel  (v.  15)'* 
Paulus  de  Palacio:  nSalmanassar  (ut  h.  I.  Oseas  doceO 
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•cnidclissime  vastavit  urbem  ArbeliSf  matres  et  filios  occi- 
»dcndo  ,  ita  ait  vastandum  Israelcm.  Sed  cum  haec  historia  ^ 
»oon  habetur  in  S.  Scriptura ,  ideo  D.  Hieronymus  haec  ver- 
»i)a  Oseae  transtulit  ad  historiam  Gedeonis,  qui  cum  vasta- 
jintSalmana,  crudelissime  vastavit  Socoth,  et  Phanuel.«  Hanc 
Pauli  a  Palacio  sententiam  etiam  proposuit  Arias  Monta- 
na s:  »Hcbraicum  exemplar  sid  habet :  Sicut  i>asta(dt 

uSalman  domuni  Arbeel  in  die  praelii*    Qua  in  lectione  Sal- 
•man  belli  imperator  et  dux  proponitur;  domus  vero  Arbeel 
•locus  et  populus,  cui  bellum  illatum  est  Quod  autem  qui* 
»dam  ad  Salmanassar  referunt,  quern  primo  Oseae  filii  Ela 
•regis  Israel  anno  Arbelam  trans  Jordanem  crudelissime  va- 
•stasse  dicunt ;  id  si  temporum  ratio  pateretur ,  facile  nomi- 
•Dom  similitudo  admitteret;  pamque  Salman  ^  et  Salamanazer^ 
•utHebraice  vocatur,  ejusdem  hominis  nomina  e^^  nihil  pro- 
•hibet  —  —  —  Vates  h.  1.  praesentis  vel  praeteriti  temporis 
•historiam  ad  futuram  rei  similitudinem  explicandam  citat: 
•cum  vero  vates  hie  usque  ad  Ezechiam  Juda  regem  munus 
•saum  propheticum  fuerit  exsecutus^  fieri  potuit^  ut  hoc  va- 
•ticinium  in  illo  primo  Oseae  anno,  quo  Arbela  vastata  est, 
•ederetur ,  et  vates  praesenti ,  et  adhuc  in  oculis  sermoneque 
•omnium  recenti  imagine  timendam  cladem  proponeret ;  quan- 
»doquidem  Oseas  filius  Ela  anno  duodecimo  Achaz  regis  Juda 
•regnare  cocpit,  cujus  primis  annis  vexata  bello  Samaria  ,  et 
•tributo  promisso  soluta,  tandem  nono  capta  est  Atque  no- 
•men  etiam  ipsum  domus  Arbeel ,  non  ab  re  visum  nobis  est 
•considerare ,  quod  et  ad  sequentis  versus  explicationem  con- 
•dacere   judicabitur.   Ex  etymologia   autem   nominis  locum 
»faisse[(ionjicimus,  in  quo]  numen]aliquod  religiose  coleretur; 
»namque  hebraice  vocatur  ^^3181  n'»3i    quod  latine  domum 
•del  iniidiatoris  interprctari  possumus.  —  —  Est  ergo  hujus- 
»modi  versus  sententiaj:  hominum  pereunti.um  gemitus  ,  da- 
»mor,  tumultus  et  munitionum  vastatio  talis  erit ,  qualis  in 
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»Domo  Arbecl  fuit  in  die  proelii,  cum  praeter  vastattonem 
tfCrudelissime  in  populum  ab  hostibus  saevitum  est ;  — i  —  ne- 
»que  quidquam  illis  aut  populi  frequentia,  aut  loci  maaitio- 
vnes,  aut  numinis  etiam  sui  superbum  et  terribile  noxnen  pro- 
'j>fecere,  qui,  cum  Deus  insidiator  diceretuF)  hostibus  timori 
x>esse  potuit)  ne  Dei  illius  insidiis  perirent,  sed  tamen  cives 
wcultoresque  ejus  potius,  quam  hostes  insidias  passos  exper- 
ntosque  dicere  potueris.«  —  Recentiores  interpretes  plerique 
coll.  2  Reg.  XVII ,  3.  sicut  Paulus  de  Palacio  et  Arias  Mon- 
tanus  \tsh\tf  per  apocopen  pro  •iDllJJO^g^  regis  Assyrii  nomine 
scriptum ,  bxS'lN  n^3  vero  baud  diversum  arbitrantur  ab  Ar- 
bele  urbe  Galilacae  superioris  in  sorte  tribu  Naphtali  siti ,  cu- 
jus  mentio  facta  i  Mace.  IX ,  2-  nMinatur  ergo,  utscribit  Ro- 
ssenmiillerus,  locis  munitis  terrae  Israeliticae  eadem,  quae 
i>prius  ab  hostibus  passa  fuerat  Arbela,  tempore  belli  notissimi 
*  »tunc ,  quo  hostis  Assyrius  in  regnum  Israeliticum  irrupit , 
nregemque  sibi  tributarium  fecit. «<  HK^ISn  D^;3*^5  D8>  quo  sc 
tempore  maf^rcttm^/iV^aZZisa^prostrata/uif.  Vid.  Arch.  §.  287. 
15.  bt?"n'»3  DdS  nt{f^  1-155  Sic  faciei  Pobi$  Bethel »  ubi  vi- 
tulus  colebatur,  i.  e.  eadem  sors  tristis  vobis  accidet  propter 
cultum  vitulorum  Bethele  exei-citum.  LXX  ^OvTa>s  sroiijroo  vjnw 
oinos  rov  Ispaij[K  Sicfaciam  (^obis,  domus  Israel,  Forsan  pn>- 
nunciarunt  Tll^y  cum  respectu  adDeum  punientem.  bijflt?^  n^3 
in  Hebraeo ,  scribit  S.  Hieronymus,  pcnitus  non  habetuf .  * 
DSTO^nyi  ^i^D  propter  prat^iiatem  prapiiaiis  t^estrae  i.  e.  sum- 
mam  ,  extremam  pravitatem  vestram.  "^nif^J  In  aurora  i.  e.  si- 
cut  nubes  matutina,  quae  vix  nata  a  sole  ita  dispergitur,  ut  ejus  ni- 
hil quidpiam  amplius  appareat.  Beth  pracf.  h.  I.  sicut  Jes.  L VIII, 
8.  loco  Caph  similitudinis  positum  est.  Alii  ^n;^^  interpretan- 
tur  mature ,  primis  imperii  annis.  ^{J'^tf^^  "^l.^^  '"lOlJ  »10'^  -E*- 
cindendo  eacindetur  rex  Israelis  sc.  Oseas  filius  Ela ,  qui  per 


UtsS'^  (tS^^n)  aliisit,  humi  stravit>  I^ut. 
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novem  annos  regnaviL  LXX  opBpov  axg^^Kpifsav  ^  axt^fii^tj  /3a- 
siksvs UpailX  Mane  projecii  sunt,  projeclus  est  rexIsrcLeU  Viden- 
turmultislegisse,  nD*U  ^D"p  Yulg.SicutmanepertransU^  trans^ 
it  rex  Israel.  Caeterum  verba  inK^D  LXX  et  Vulg.  vers.  1. 
Cap.  XI  jungunt. 

CAPUT     XI. 

ARGUMENTUM. 

ibixaggerat  Deus  populi  Israelitici  ingratitudinem  enumeratis  be- 
neficiis  ei  praestitis  inde  ab  exitu  ex  Aegypto  (i— -4).  Quibus 
qaum  minime  eiTecerit  ^  ut  (idi  et  sinceri  ejus  cultores  mane- 
rent,  dara  illos  passuros  esse  ab  hostibos  minatur,  a  guibus 
terra  vastanda  sit  (5 — 7).  Dolet  deinde,  quod  populum  gra- 
viter  ponire  compellatur ,  sed  animus  ad  misericordiam  pro- 
clivis ,  aliquid  taodem  de  supplicii  severitate  remittit ,  consola- 
turque  populum  spe  remigrationis  proposita  (3  —  ii). 


i«  ^8*jt?'.  123  ^?  Quum'puer  esset  Israel  i.  e.  prima  aetata 
populi  in  Aegypto;  ^H^ni^l  dilexi  eum,  eligendo  prae  reliquis 
popuiis,  liberando  eum  e  servitute.  ^3IJ^  ^O^'JR  Dr^^W  ^^  -^^" 
Qrplo  (focasnJiUum  meum,  S.  Hieronymus:  »Exponit  bene- 
•ficia,  quae  in  ipsum  contulerit  Deus.  Dum,  inquit,  esset 
•puer  et  parvulus ,  et  captus  teneretur  in  Ae^ypto ,  in  tantum 
•earn  dilexi ,  ut  mitterem  servum  meum  Moysen ,  et  ex  Ae- 
•gypto  vocarem  (ilium  meum ,  de  quo  dixi  in  alio  loco  (Exod. 
»rV,  22.):  Filius  primogenitus  Israel.  Pro  eo ,  quod  nos  dixi- 
j»mu5:  Ex  Aegypio  ifoeat^i  Jiliam  meum,  LXX  transtulerunt: 
mExAegjrpto  pocatfi  filiofs  ejus ,  quod  in  Hebraeo  non  habetur; 
»nallique  dobium  est ,  Matthaeum  (II ,  15)  de  hoc  loco  sum- 
asisse  testimonium  juxta  Hebraicam  veritatem.  Hunc  locam  in 
j»septimo  volumine  Julianus  Augustus,  quod  adversum  nos 
»i.  e.  Christianos  evomuit,  calumniatur,  et  dicit:    Quod  de 
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^Israel  scriptum  est,  MatthaeasEvangelista  ad  Christum  trans- 
Mtulit,  ut  simplicitati  eorum,  qui  de  gentibus  crediderant,  il- 
>»luderet  Cuinosbrcviterrespondebimus:  Primum Matthaeum 
Nevangelium  Hebracis  literis  edidisse,  quod  non  poterant  le- 
wgere,  nisi  hi,  qui  ex  Hebraeis  eraut;  ergo  non  propterea  fe- 
Mcit,  ut  illuderet  Ethnicis.  Sin  autem  Hebraeis  illuderc  voluit^ 
»aut  stultus  aut  imperitus  fuit.  Stultus,  si  apertum  (inxit  men- 
»dacium;  imperitus,  si  non  intellexit,  de  quo  haec  diceren- 
»tur.  Stultiliam  ipsum  volumen  excusat,  quod  prudenter  or- 
»dinateque  comp osi turn  est ;  imperitum  non  possumus  dicere, 
Mquum  ex  aliis  testimoniis  Scripturarum  scientiam  legis  habuisse 
9>cognoscimus.  Superest,  ut  illud  dicamus,  quod  ilia,  quae  rvxi- 
»KQOf  praecedunt  in  aliis,  juxta  veritatem  et  adimpletionem  re- 
nferantur  ad  Christum;  quod  Apostolus  (Gal.  IV)  in  duobus 
Mmontibus  Sina  et  Sion,  et  in  Sara  et  Agar  fecisse  cognovimus. 
»Sic  igitur  hoc^  quod  scriptum  est:  Paroulus  Israel,  et  dilexi 
neunip  ex  Aegj'pto  i^ocavi  fiUam  meunx,  dicitur  quidemdepo* 
»pulo  Israel,  qui  vocatur  ex  Aegypto,  qui  diligitur,  qui  co 
Mtempore  post  errorem  idololatriae  quasi  infans ,  et  parvulus 

»est  vocatus,  sed  perfecte  refertur  ad  Christum. Tamen 

»qui  ex  parte  typi  fuerunt  Domini  Salvatoris,  non  omnia ,  quae 
nfecisse  narrantur,  in  typo  Ejus  fecisse  crcdendi  sunt.  Typus 
»enim  partem  indicat ,  quod  si  totum  praecedat  in  typo ,  jam 
»non  est  typus ,  sed  historiae  Veritas  appcllanda  cst.«  cf.  quae 
scripsit  Petr.de  Figueiroadh.  v.  — -Guil.  Estius  oper. 
omn.  in  S.  Scriptur.  Tomo  in.  Venet.  ±759  fol.  ad  nostrum 
locum  haec  notat:  nSensus  litteralis  est  isle:  Cum  adhuc  puer 
Messet  Israel,  i.  e.  cum  adhuc  exiguus  esset  populus,  quando 
uvidelicet  descendit  in  Aegyptum  ,  dilexi  eum;  quam  dilectio- 
»nem  adeo  satis  ostendi ,  quando  eum  tanquam  iilium  meum 
3»vocavi  ex  Aegypto.  Alluditur  autem  ad  Exod.  IV,  23*  Ethunc 
yi^i&Q  litteralem  sensum,  docent  quoque  LXX,  qui  sic  verte- 
»>runt:  Ex  Aegypto  pocapi  filioa  ejus  sc.  Israelis,  i.  e.  populum 
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•Israel.  Sensum  autem  mysticam  in  Ghristo  completum  indi- 

»catnobiaBIatthaeusII.  (15)  citans  hoc  prophetae  teatimonium, 

aUuiquaiii  vaticioium  fugae  Ghristi  inAegyptum  et  reversioDis 

•Ejus.  Dicit:  ut  impleretur,  quia  quod  jam  olim  gestum  fucrat  in 

Btypo,  adhuc  implendum  erat  in  rei  significatae  inanifestatione.« 

Non  praeter  rem  t%s^  putamua adscribere  verba  Joann. 

BCaldonati  in  Comment  in  quatuor  Evangel.  Mussiponti 

1396  ad  Malth.  II ,  15-  Tom.  I  p.  6i :  » Ut  adimpleretur.  Vl 

A.  1.  non  videtur  mihi  causam,  sed  eventum  significare,  quod 

•Chrjsostomns  etDamascenus  mollis  locis  fieri  observarunt,  ut 

•Matth.  V  9  i6  9  Joan.  IX,  59-  i  Cor.  XI,  ±g.  Nee  enim  prop- 

vterea  fugit  in  Aegyptura ,  ut  prophetia  impleretor ,  sed  cum 

•Titandi  Herodis  causa  eo  fugisset,  factum  est,  ut  prophetia 

•proprie  impleri  videretur.  Quae  phrasis,  quia  frequentissime 

•occarrit,  explicaAda  simul  est.  t(|?^n,  sr^iypoDS^ircn  9  impleri 

•prophetiam  est ,  fieri ,  quod  per  prophetam  praedictum  est. 

»«..-Dicitur  autem  prophetia,  quantum  equidem  observare 

»potai,  quatuor  modis  impleri.  Primum,  cum  idipsum  fit,  de 

•quo  proprie,  et  literali,  ut  dicitur,  sensu  intelligebatur,  sicut 

•Matth.  1 ,  22  dixit  impletam  in  Maria  Isa.  YII ,  14-.  prophc* 

•tiam  fuisse.  Secundo,  cum  fit  non  id ,  de  quo  proprie^  intelli- 

•gebatur  prophetia,  sed  id,  quod  per  illud  significabatur ,  ut 

•2Rfig-  VII,  i4*  Ego  ero  ilU  inpairem,  et  ilU  erit  mihi  in  fiUum, 

•qaod  proprie  de  Salomone  dictum  esse  perspicuum  est.  Di- 

nviis  tamen  Paulus  de  Ghristo,  cujus  Salomon  figura  erat,  inter^ 

•pretatur  Hcbr.  1, 5 )  quasi  in  Eo  impletum  esset,  et  quod  Exod. 

»XII,  46  dictum  est:  Oi-non  comminuetis  in  eo  certum  est  in- 

•telligi  de  agno ,  tamen  Joannes  cap.  XIX,  S6  in  Ghristo,  qui 

•per  agnnm  significabatur,  impletum  dicit.  Tert'o^  cum  nee 

aid  fit,  de  quo  proprie  intelligitur  prophetia,  nee  id,  quod  per 

liillad  significatur,  sed  quod  illijBimile  est,  et  omnino  ejusmo* 

adi,  ut  prophetia  non  minus  apte  de  eo,  quam  de  quo  dicta 

•est)  did  potoisse  videatur.  Nam  popidus  hie  labiis  Ine  honorat 

10 
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ade  Judaeisy  qui  tempore  Isaiae  fuerant,  Deus  dixerat  Isa. 
siXXIXf  i5-  i  Christos  autem  de  iis,  qui  suo  tempore  eraot, 
}iimpletum  significat  Matth.  XV)  ?.  8-  Simile  est  exempium 
»Matth.  XIII,  14.  et  Act.  XXVIII,  26.  Quarto,  cum  idipsum 
nquod  per  prophetamf  aut  scripturam  dictum  erat^  quamvis 
njam  factum  fueritf  tamen  magis  ac  magis  fit.  Tunc  enim  Scrips 
vtura  impleri  dicitur,  i.  e.  quod  per  eam  dictum  erat^  cumu- 
»latissime  fieri.  Observamus  enim  in  Sdripturis  saepe,  fieri  did 
»non  solum ,  quod  fieri  incipit ,  sed  quod  magis  ac  magis  fit* 
Msicut  Joan.  II  >  ii.  dicuntur  discipuli  viso  miracnlo  aquae  in 
nvinum  convcrsae  credidissc,  quia  magis  ac  magis  credidemntf 
»nam  jam  ccrle  ante  crediderant  Ilia  ergo  Oseac  prophetia: 
»6x  Aegypio  t^ocatfi  filium  meum ,  proprie  de  populo  Israel , 
3»quem  Deus  filium  primogenitum  suum  appellare  solet  £xod. 
,^IV,  22*  intelligebatur,  ut  ex  verbis  prophelae  manifcstnmest: 
»Quia  puer  Urael,  et  dileai  eum  ,  el  ex  Aegj'pto  pocatd  filium 
nmeum.  Didtur  autem  nunc  impleta  secundo,  et  tertio  modo. 
»Nam  et  populus  ille  in  Aegypto  exulans ,  Ghristi  ibidem  ex- 
Mulaturi  figura  dici  potest ,  sicut  nunc  corpus  mysticum  £cde- 
jisiae  corporis  naturalis  Ghristi  figura  est,  etChristus  in  eopo- 
jipulo  est  similis,  quod  uterque  Dei  filius  appellatur;  signifi- 
jicat  autem  Evangelista  iliam  propheliam  proprie  ac  perfecte 
a>in  populo,  qui  proprie  filius  non  erat,  impleri  non  potuis- 
^•e,  in  Christo  autem,  qui  proprie  ac  naturaliter  filius  erat, 
jiperfectissime  impletam  esse,  quemadmodum  si  quis  diceret 
»illa  verba:  Ego  era  illi  in  patrem,  et  ille  erit  mihi  in  filium, 
»proprie  de  Salomone ,  qui  proprie  non  erat  filius ,  dida  noo 
ntssCi  de  Christo  autem  proprio  et  naturali  filio  proprie  dicta 
»esse.^  —  Vide  quoque  Sanctiumad  Hos.  XI,  i. 

Memoratu  quoque  dignum  est,  quod  scripsit  Dr.  Lad. 
Jos. Uhland  in  annott.  historico - cxeget. in Hoseam  p.  10''* 

Tubingae  1794-  p-  14  sqq.  ,. -^s—  Tertia  sententia,  quae 

Minler  duas  extrcmas  (pi imam,  locum  nostrum  liUraliier  de 
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Christo  explicantem ,  et  alteram,  statuentem ,  locum  nostram 
Christo  tantum  accomodari  per  Evangelistam)  media  est  eo- 
rom  (^et  ipsius  Uhlandi — }  qui  vaticinium  nostrum  literor 
liter  de  IsraelCf  mjr$tice  verb,  et  quidem  ex  inteniione  Spirt-- 
tus  S.  de  Christo  agere  statuunt.  Habet  namque  liber  Scriptu- 
rae  hoc  speciale,  quod  Deus  ejus  Auctor,  non  tantum  uta^ 
tur  uocibut  ad  aliquid  significandum ;   sed  etiam  rebus ,  per 
voces  significatis ,  ad  signiilcandas  res  alias,  A  significatione, 
quae  pocum  est,  accipitur  sensus  literalis  vel  historicus ,  a  si* 
gnificatione  vero,  quae  rerum  est,  accipitur  sensus  mysticus* 
Sensus  literalis  in  loco  Hoseano  respicit  populum  Israeliticum, 
sed  qnsLtjrpum,  adeoque  mj^siiee  simul  Christum  innuit;  quam 
interpretandi  rationem  ipsimetJo^faat  in  multis  locis  admittere 
cognntnr.  Fatentur  ipsi  >  multa  e.  g.  de  Dapide  ejusque  regno 
did  9  quae  pertineant  ad  Messiam,  -»  mnlta,  quae  de  libera- 
iione  populi  Dei  dicuntar  ^  historice  quidem  et  literaliier  de 
gestis  in  V.  T.  intelligenda  esse ,  quae  simul  ad  Messiae  tent- 
pora  referenda  sint.  Uti  ergo  Hoseas,  vel  Spiritus  S.  saltern 
perHoseam  sub  typo  eductionis  Israelitarum  ex  Aegypto  siraal 
indicatam  voluit  mjrsterium  futurum  etfocationis  Messiae  ex 
Aegypto:  sic  Matthaeus    eodem  Spiritus  S.  ductu  verba 
Prophetae  eo  retulit.  — — Nequeper  banc  sententiam  duplex 
uniuM  iUcti  sensus  statuitur.  Aliud  enim  est  plures  sensus  ejus^ 
dem  generis  s,  literales  statuere;  aliud  vero  diversi  generis:  2r- 
ieralem  ,  qui  ex  Spiritus  S.  intentione  immediate  per  ipsa  ver- 
ba Scripturae  insinuatur,  et  mysticum ,  qui  non  proxime  per 
verba ,  sed  per  res  verbis  designatas  a  Spiritu  S.  ititenditur. 
Potest  etiam  sensus  Scripturae  revera  dici  unieus  tantum ,  si 
vocem  sensus  accipias  in  signiGcatu  latiore  pro  omni  eo,  quod 
a  Spiritu  S.  intenditur.  Sic  nostro  loco  reapse  unus  est  sensus 
literalis,  sed  bis  impletus,  in  typo  primum,  deinde  in  anlitypo,*^ 
2*  Ostendit  Deus ,  se  ex  summa  bonitate  Israelitas  saepis- 

10  *    . 
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sime  per  prophetas  diversis  temporibusmissosadpoenitieiitiain 
invitasse ,  plurimisqae  beneficiis  afFecisse;  sed  ipsi  quantoma- 
gis  Urh  1i<lp,  retfocarunt  eo$  sc.  Moyses  et  Prophetae  ad  ctil- 
tum ,  et  obsequium  meum  f  Cn^jDQ  ^^^\i  p  tanio  magis  abie- 
nint  ab  ei$  i.  e.  tanto  majori  pervlcacia  ab  illorom  monitismeis- 
que  praeceptis  recesserunt.  ]Vi&J>]  U*h^^^)  injr  Q^^^^^Idolis 
Baalim  sacrificanmt ,  et  gculptilibus  adoUperunt  HijBfiium ,  i.  e. 
idola  coluerunt. 

5.  Auget  et  suam  in  populum  indulgentiam  9  et  in  se  po- 
puli  stuporem  ingratum.  D^IPS^  ^P^i^O  ^Pi^Jl  ^S^  tamen  ad 
gradiendum  assumed  Ephraimum.  Vulg.  Et  ego  guan  nutria 
litis  Ephraim.  V^J.'I'^r^JJ  Dnj5  accepit  eos  super  brackia  suOs 
Transit  oratio  a  persona  prima  ad  tertiam  juxta  lectionem  tex- 
tu5  masoretbici ,  LXX  vero,  SyrusetVulg.  exprimont 
*»(11];1^]  sine  Vau  in  fine:  super  brachia  mea;  quae  lectio  vi- 
detur  praefcrcnda^  quare  DrtjP  est  parti cipium ,  aut  infinitivus, 
per  gerundium  in  do  exprimendus,  ut  Jerem.  VII,  13.  Scn- 
sus  est:  Summam  eorum  curam  gessi,  et  cavi,  ne  in  diacri- 
men  incurrerent.  cf.  Deuter.  I,  31.  XXXII,  H.  12.  Imago 
desumta  est  a  nutrice ,  quae  infantem  ducit ,  sustentat  manu , 
ne  labatur,  super  brachia  suscipit,  si  aegre  incedit.  LXX  Koi 
cy^cD  svvsTzobiaa  rov  Efpaip.  Capello  in  nolis  criticis  ad  b.  1. 
ropKobiSisiv  est  atiemperare  pedem,  h.  1.  incessum  suum  alteri, 
quern  ducimus ,  quomodo  sclent  nutrices  alumnos  suos ,  quos 
docent  paulatim  incedere,  manu  tenere,  et  gressum  suum 
eorum  inccssui  attempcrant ,  et  accomodant.  ^^  'IPT*^ 
D^nfc<9T  Sed  illi  noluerunt  agnoscere,  me  eos  sanasse  ,  ex  mi- 
seria  eos  saepissime  liberasse,  et  auxilium  illis  tulisse,  et  ad- 


▼.  «•  bpS  scnlptile  r.   ^Q^  C\iflQ^^  dolavit,  sculpsit. 

▼•  3.  %y^  ad  gradiendum  assaefecit,  r.  ^yy  pes,  —  nZ)^  «ccepit ,  inf. 
cum  sniE 
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hue  pttmtuin  esse  eadem  illis  beneficia  praestare.  S.  Hiero^ 

aymus:  -— —  »Nanc  narrate  quo  Israel  dilexerit  amorc  se- 

ncondom  illud ,  quod  in  Deater.  (1 ,  31-)  legitur :  Portapil  te 

nDominus  Deus  Urns  ,  ui  iolet  homo  gesiare  pari>ulam  Jilium 

9iUiunin  omm  tna,  per  qpLam  ambulasti,  donee  t^emres  ad  lo^ 

»cum  isium.  Et  in  alio  loco  (XXXII.  iiO  ExpamUt  alas  suas, 

wet  aeeumsU  eum  ,  atgue  portatnl  in  humeris  suis.  Ego ,  inquit> 

>qiii  pater  eram  ^  nutritius  factns  suni)   et  parvulum  meum 

»in  nlnis  meis  ipse  portabam  ,   ne  laederetur  in  solitudine, 

»et  ne  vel  aestu,  vel  tenebris  terreretur,  in  die  nubes  eram, 

»in  nocte  ignis  columna;  ut  quos  protexeram,  meo  illustra- 

>rem  et  sanaremlumine;  quumqne  peccassent,  et  fecissent  sibi 

»vituli  caput,  dedi  locum  poenitentiae ,  et  ignoraverunt,quod 

•amarem  eos,  et  vulnus  idololatriae  quadraginta  annorum  spa- 

»tio  obducerem ,  et  pristinae  redderem  sanitati.« 

4>  O?^^  D^^  ^^Snia  Funibus  hominis  i.  e.  humanis,  le- 
nibus,  quibus  homines  ingenui  trahuntur,  iraxi  eos ,  nempe 
*^^*!^  T\\r^^Sl^funU)aM  amorU,  non  severitatls.  Sensus  est:  Mi- 
lan me  eis  gessi^  et  benignum,  mnlta  eis  exhibui  beneficia. 
LXX  D"!^  ^b?D?  vertunt:  w  biafSopa  caf^pnoTnov.  Gepit  igitur 
iaterpres  ^;^n  in  significatione  cornipiionit ,  in  aliis  locis  ob- 
via;  sicque retulit  ad  verba  ultima  praecedent.  versus  h.  s.,  quod 
eanaperim  eos  in  corruptions  hominum,  i.  e.  aut  Ganaanaeis  im- 
missa^  ant  in  corruptione  Israelis  ab  hostibus  tentata.  DH^  *^^^ 
DfT^n^  bs  h'V  '^eiEp?  Fuique  eU  tanguam  ioUentes,  levantes, 
JBgum  ^  quod  erat  euper  maxillie  eorum.  Gomparat  se  Deus  cum 
iisv  qui  rei  rusticae  operam  dantes,  intervallo  tauris  suis  jugum 
adimont,  aut  fere  succumbentibus  sustollunt  manibus  suis,  col- 


5c  '      ,,#      r 
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tor*iL  -  CJin  (>0O?)  altum  esst  part,  Hik$.  ^  yf))  (cr^  )  "^^^^ 
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a  nonnunquam  desolvunt,  ut  a  labore  cessentf  ac  nonnihil 
recredntur.  LXX  in  malam  partem  vertunt:  nai  uofiax  avrou 
«>#  paiti2(ov  av^p^Kos  im  ras  siayovas  avrov.  JEt  ero  ipsis  ui  aUl' 
pas  alteri  infl-gens.  Alapae  in  hac  interpreUtione  sunt  calami- 
tates  Israeiitis  immissaety  ut  ad  conversionem  excitentur.  tS^] 
^^?1fc<  V^8  eL  leniier  erga  eum  me  gerens,  cibum  dedi,  alai. 
Vul  g.  el  declinafi  ad  eum,  ut  pesceretur^  derivavit  IDK  a  ver- 
bo  nt9j.  Sensus :  Abstuli  jugum  et  fraenum ,  quo  Jsraelitae  in 
Aegypto  coercebantur ,  eosque  in  deserto  cibavi,  multisque 
bonis  afleci.  LXX  aai  tJcipKgi^ofiat  npos  avrow  binnjsofiai  atrrM 
Et  respiciam  ad  eum  >  et  praei>aUbo  ei.  T?1t<  retulerunt  ad  ^^ 
et  X^  ex  sequenti  versu  ad  finem  hujus  transiocarunt  ^  eique 
significationcm  rov  lb  tribuerunt 

S.  U'?JfQ  yW^^.  ^^^l  ^"^  Non  retfertetur  ultra  Ephraim 
in  ierram  AegjrptihA  auxilium  petendum^  I3bp  NIH  TIB^'fitl  Sed 
Assyrius  erit  rex  ejus,  Ephraimi,  i.  e.  civium  regni  Israel)  cut 
inde  a  temporibus  Menahemi  tributarii  erant,  sed  nuper  Ae« 
gyptiorum  auxiliis  freti,  ab  eo  defecerant  2  (4)  Reg.  XYII) 
4-  HwS  13t<5  ^?  Quiarenuebantrei^crti, sc,  adDeum,  i.e.  quia 
ad  meliorem  mentem  converti  nolunt.  S.Hieronymu  s:»  Quan- 
3»do  dicit:  non  ret^erieiur  in  terram  Aegjrpti,  ostendit,  quod  re* 
»verti  cupiat,  sed  ire  non  possit.  Reverti  autem  cupiebat  Israel^ 
»ab  Aegyptiis  auxilium  eiHagitans,  sed  possessus  est  ab  As* 
»syrio,  qui  cepit  eum,  et  dominatus  est  iliius  jure  victoris,  el 
whocpassus  est,  quia  converti  noluityuec  agere  poenitentiani.« 
LXX  autem  vertunt:  naro^fufssw  (J^^)  Efpai^  sv  AiyvxTmHor 
bitabit  Ephraim  in  Aegypto  sc.  ab  hostibus  fugientes,  in  Aegyp- 
tum  abibunt. 


"  fiO^jl  i)  1^^  strepituf  eontis,  vel  flaentis  aquae,  s)  afFectus  amoris ,  cam 
pracf.  lOg^.  ^  ^151^  aor.  II  Hikt,  pro  b^5«i<  ct  hoc  pro  b^pj<JJ  vcrbi 
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6*  V^^  3*^n  n^rn  Imtet  gladiua  hostium  in  urbei  ejug  sa 

regni  decern  tribauiD)  V^I)  nnp7^  «t  consnmet  pecta  ejus^  i.e. 

hostis  ense  claustra  revellet  Alii  cum  Ghald.  et  Vulg.  Eloc^ 

ddei  fortes  ejus,  quia  gladio  aptius  homines  confici  et  absami 

quammunimentadicuntiir.  DiTHl^glDQ  ^S^ttl  etabsumet^  con' 

ficiet)  propter  consilia  eorum  i.  e.  idolonim  cultum^^'et  fida- 

ciam  in  Aegyptios.  Y ul  g.  o  praef.  in  QH^nlSQ^IO  negligens  ver- 

tit  capita  eorum  i.  e.  eos ,  qui  sunt  a  consiliis  eorum ,  proce^ 

mm  praecipuos.  Totum  versum  vero  V uig.  hoc  modo  vertit: 

Coepit  (Teiulii  nbn  ad  verbum  bhn)  gladius  in  civitatibut  ejuM,     V^ 

et  consumet  electoi  ejus  e^  comedet  capita  eorum.  Quae  in  Gom^ 

mentario S. Hi  cronymus  itaillustrat:  x>Goepit  itaque  gladius 

j>in  civitatibus  ejus,  sive  irruet,   ut  interpretatus  est  Aquila, 

»aat  vulnerabii  >  ut  Symmachus  transtulit  £t  vide  quantum 

•pondus  sit  miseriarum  9  ut  non  agri  9  vel  possessiones  ac  rura 

svastentur;  sed  medias  civitates  hostis  introeat,  et  consumat 

»electos  ejus,  sive  brachia  illius  ut  interpretatus  est  Symmachus, 

»quod  hebraice  dicitur  Baddau,  Quumque  consumserit  gladius 

•electos  et  principes  j  sive  robur  exercitus  eorum,  et  devorave- 

>rit  vel  capita,  vel  consilia  eorum,  ut  non  possint  aliquod  in^ 

•venire  praesidium;  tunc  plebs  miserabilis,  quae  ad  mereverti 

»noluit,  meum  ad  se  reditum  praestotabitur,  et  sero  agetpoe* 

•nitentiam,  hostibus  cuncta  vastantibus««  LXX,  Kai  iisSsv^sw 

pojifoia  s»  ra\s  ^oXuw  awrov^  nca.  narsxavstp  tv  rais  jcspnp  an^ 

Tov^fMoifayovratsfi  ro^v  biafiovXitow  ovroof.  Et  ii^rmatasestgla' 

Has  in  urbibus  ejus,  et  reguie^it  in  manibus.  ejus  ,.  et  eomedent  de 

consiliis  suis.  Apparet  interpretem  de  viribus  Israelitarum  ur- 

bes  suas  defendentium  debilitandis  intellexisse ,  atque  ^711  non 

a  f^^in  derivasse ,  sed  pro  veil>o ,  quod  ir\firmum  esse  significat 

habuisse,  V^P  legisse  VT|if  et  pro  ilS^^  pronuntiasse  ^^^' 


T.  6.  b^n  (  \vX^^  cQJas  verbi  originaria  sigmficaUo  est:  g3rrare,  a 
<|aa  plnrcs  aiia<  derivantur :  \)  torqueri,  s)  paj^rire,  3)  tramere,  4)  expe- 


ISSt  UosEAS,  Caput  XL  r.  7. 

7.  ^ny^K^p^  D^lj^^O  ^PJ?1  ^^"^  populum  meum  quod  attinet 
tttspensi  inhaerent  ai>er$ioni  a  me,  i.  e.  perseverant  in  aversione 
a  me  9  cultum  mihi  exhibendum  prorsus  negligunt.  Suffixuin 
in  ^ra^^P  ^^^  passivum.  Y\i\%,  Et  populusmeus  pendebit  ad  re- 
ditummeum,  S. Hieronymus:  uTunc  picbs miserabilis,  quae 
»ad  me  reverti  noluit)  meum  ad  se  reditum  praestolabitur,  et  se- 
nTO  aget  poenitentiam,  hostibuscunctavastantibus.^  Alii  aliter. 
yideGhris.t.  Gastrum,  et  Rosenmiillcrum.   ^lH?fi<^ 
^n^np^  El  ad  superna  al.  AUissimum  ret^ocant  eum  sc.  prophe- 
tae  coll.  V.  2*  DQlT  tO  ^T\\  sed  una ,  universus  populus  ^  non 
exloUit  me  i.  e.  cultum  debitum  mihi  non  praestat ,  mihi- 
que  confidit.  Alii  supplent  t2^N^  hoc  sensu:  nemo  auscultat, 
nemo  obtemperat  Gf.  Ghrist.  Castrus  adh.v.  Totum  ver- 
sum  Yulg.  sic  vertit:  Et  populus  meu8^>  pendebit  ad  reditum 
meum}  jugum  (7^)  q.utem  imponetur  eis  simul,  quad  non  auferetur, 
i.  e.  Sanctio  interprete:  »In  eoautem  angusto  rerum  articn- 
»lo  pendebit  ex  me^  expectabitque  populas,  ut  benigne  redeam, 
»qualis  ante  solitus— sero  tamen'et  fnistra:  nihilo  etenimmi- 
»nus,  quantumcunque  a  me  expectent|,  aut'clament,  sustineo 
» bunt  jugum,  quod  nullus  ex  illorum  cervicibus  exsoIvat«  UUC 
Kai  6  Xaos  awov  (iDf )  Bitinpgfxaptevos  c«  nfs  narotmat  avrair 
({TQ'^tp  forsan  legerunt)  /tai  6  Bias  (7K)  t^rt  ra  ri;ita  etvrov 
^"^^RV  ^®'  ''•^"^i?:^  dv/iooSiysirai ,  (nPlJ  nisi  derivarint  ItVj  a  Tin 
acutui  fuit,  et  pronuntiarint  HO?  9  atque  de  vehement!  ira  ex 
usIl  loquendi  Arabum  explicarint) ,  9ica  ov  ^itf  ^00^  avrap.  Et 
popului  ejus  suspensus  est  ex  incolalu  suo  et  Deus  super  pretioea 
ejus  irascelur  et  non  exaltabit  eum. 


ctaro  (=f)fyt)^Si)  irruere,  quae  significatio  nostro  loco  coareiiit.  -«  ^3 
conjomtus  est  Kit  — >  Q^^  yectes.  —  nHJ^lD  consilium  r.  yjp  eotaso- 
lit.  cf.  JElC^  monuit. 

V.  7.  rnT\  (U^     ^^n^  /"*•  »o5pen<lit,  2)  affixus  est  alicui  rei,  per- 
sereravit  in  aliqna  re;  h.  I.  part  pass,  fomue  Kal;  cf.^luf  tecntas  est. 
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8.  Dirigitur  allocutio  ad  EphraUnums  tribum  regnantem, 

et  ad  hraelem  ,    tribus  reliqaas  eidem  subj^ctas.   Gompellat 

■ 

Dens  eoS)  et  ad  eorum  conscientiain  provocat;  statuant  ipsit 

quid  pro  tanta  defect!  one  et  malitia  ipsis  a  JQStitia  divina  ex- 

peclaadam  sit;  an  non  severissime  eos  secundum  merita  pu^ 

nire  queat?  D^.*^K  ^r)^  ^^  Quomodo  igitur  dabo,  tractabo^ 

U,  Ephraim?  — •  Loquitur  Deus  more  eorum*  qui  inviti  pu** 

niant   ^{J*)^  1?J5i?  'W'*  iradam  te  o  Israel!  Vnlg.  Proi^^ 

gam  te?  —  S*  Hieronymus:   jiUbi  nos  et  LXX  interpre- 

•tali  sumus:  prolegaat  te  Israel?  —  in  Hebraico  scriptum  est: 

»A.maggenach;  quod  Aquila  transtnlit  oxXcp  xvnAMs^o  ss, 

>L  e.  sculo  circumdabo  te  ?  Quod  quum  in  bonam  partem  pu- 

»taremus  intelligi ,  et  significare  protectionem  >   ez  editione 

•Symmachi  contrarius  nobis  sensus  subjicitur,  dicentis  f n^aot «d 

•ft^i.  e.  tradam  te.  Ex  translatione  quoque  Theodotionis  non 

•prospera  demonstrantur :   a^osrXtsao  ss  *  quod  significat  nii- 

^dabo  te  ,  et  auferam  a  te  oicXop  h.  e.  scutum «  quo  te  ante 

sprotezeramf  et  hie  sensus  ^agis  convenit  Domino  commit 

.ntnti.«    C^«i2^3  WV^  ^91^^  ^^^  T*  Quomodo  iTabo, 

reddam*    te  sicut  Adama  ,  ponamne  te  sicut  2Moim  ,   quae 

igne  caelesti  delebantur.    S.  Hieronymus:  »Quia  videba? 

•tor  dura  sententia  (in  superioribus  prolata) ,  nequaquam  eia 

>locnm  poenitentiae  relinquens*  nunc  Dens  parentis  ad  Israe) 

•loquitur  affectu:  Quid  tM  faci€Lm  Ephraim?  — -  quomodo  te 

»meo  auxilio  denudabo?  — -  Quid  tibifaciam?  —  qua  te  arte 

•corripiam  ?  -»   quo  potero  sanare  medicamine  ?   — -  Sicut 

»Adama,  et  Zeboim  ponam  te*  quae  duae  sunt  quinque  ur- 

»bittm  9  sicut  in  Genesi  (XIY,  2*)  legimus.  -*  —  Ponam  ita- 

jique*  et  vertam  te  in  solitudinem  «  et  delebo  usque  ad  cine- 

»res,  et  favillas,  ut  delevi  Adama,  et  Zeboim.«  —  Sensus  et 

•nexus  cum  sequenfibus  hie  est :  Prorsus  deleri  meruisses , 


▼.  8.  ^Ijt  (  j')  quomodo pn  Kit,  tradldit  — 
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used  cogitans  de  te  prorsus  delendo  (more  hominuxn  loqaitur 
nh.  1.  Deus;  ^in5  niprj  nO!  ^ih  "^^JJ  '^IS^'S  cowenum  ,  com- 
motum  9  matatum  9  e«l  infra  m«  cor  meum  »  pariler  ,  simul , 
aettuant,  commoventur>  poemiudines ,  miserationes  meae. 

9.  Onp^  nn«^  3'it2'«J  ^^  '?»  ]1"»n  n^V^^J  «*?    Non    igitur 

f adorn  Jurorem  irae  meae,  non  conoertam  me  ad  perdendum 

Ephraim,  omnino,  prorsus,  sicut  quinque  cmtates ,  et  inco- 

las  earum.  lt?^Jjt"J<^  ^?iX  b^  ^9  Nam  Deus  ego  sum,  non  homo, 

qui  ulciscendi  cupiditate  non  parcit  adversariO)  ego  infinite 

misericors  sum.  Aliter  Rosenmiilleras  cam  Ghald.,  et 

Petr.  de  Figueiro:  nNam  Deus  ego  sum,  fallere  nesciens 

siin  promiftsis  datis,  nee  pir,  homo,  cujos  dubia  in  promissis 

» fides.*  n^y^  «13«  tV)\  ttfllj?  1?")p2  In  medio  tut  Sanctus,  et 

noningrediar  urbem,  Sanctius:  »Locus  varic  a  variis  acci- 

»pitur.  — -  --<-  Hieronymos  expiicat,  quasi  Deus  dicat,  alias  se 

sihabere  in  jbdicando  leges ,  quam  homines ,  qui  summum  jus 

»persequuntar ,  a  quo  saepe  abesse  non  solet  injuria.  •—  -» 

jiTalem  se  esse  negat  Dens  ex  Hieronjmi  sententia ,  dum  se 

»in  eo  populo  Sanctum  appellat,  benignum  scilicet ,  et  qui 

»aliquid  de  legis  severitate  remittal;  quique  in  consilium  sem-- 

j»per  lenitatem  ,  et  misericordiam  adhibet.«  Alii  voci  TJ{  colL 

fXt,  pro  f^^ferpere,  tribuunt  significationem  irae  ,ferporii, 

vertuntque :  non  peniam  cum  ira.   Sed  interpretatio  Hierony- 

miana  simplicissima,  quae  retinet  ordinariam  significationem  vo* 

cis  TI{  sine  dubio  praeferenda  est  En  Hieronymi  verba.  nNee 

mingrediar  urbem,  h.  e.  non  sum  unus  de  his,  qui  in  urbibns 


yS^  fcrbuit  Nikt.  syr.  jV^o  tmtis  fait 


^-  9-  {"htj  aeftus,  ardor  r.  rrjll  (f-^,  ^P*)  c^wsit.  —  i^^;^ 
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jiliabitaiit  t  qui  humanis  legibas  vivnnt,  qui  cmdelitatem  ar« 

sbitrantur  justitiam,  quibus  jus  summum  summa  malitia  est; 

»mea  autem  lex,  meaque  justitia  estsalvare  correcto8.«  Hanc 

Hieronymi   explicationem  sequitur  quoque  Rosenmiil- 

lerus,  qui  addit:  nQuae  expHcatio  scitum  defensorem  nacta 

»est  Lowthum   de  Sacra  Poesi  Hebraeon  Praelect,   XIX. 

»p.  212  edit.  Lips.  not.«  Est  niminim,  inquit,  in  posteriori 

membro  ro  T]^  Kl3K  \lh  parallelum  et  synonjnoium  rw  t^ 

ZTK  in  priori.  »Faturum  Kl3K  habet  vim  frequentativam,  non 

»soleo  urbem  intrare  >  non  sum  urbicola.  Est  etiam  in  singulis 

•membris  pulchra  inter  se  oppositio  partium:  sum  JDeui,  et 

sBOft  homo ;  est  auxesis  in  sequenti ,  et  paulum  variatui*  ratio 

soppositionis :  sum  Deus  tuus  tecum  habitans ,  sed  peculiari 

>modo ,  extra  ordinem  9   nee  more  hominum.  Nihil  opinor 

sdariuS)  nihil  elegantius.«  — - 

10.  ^3^?.  nln^  ^nx  Post  Jehooam  tandem  ambulabunt,  Je- 
hovam  sequentur.  Sanctius:  »Jam  (alias)  a  nobis  dictum 
•est,  quemadmodum  cum  duabus  tribubus  ad  Cyri  edictum  e 
•decern  tribubus  plurimi  in  sedes,  unde  depulsi  fuerunt>  re- 
»versi  fuerint ,  et  rursus  inierint  templum ,  a  quo  recesserunt, 
»et  sacrificia  ilia  iterum  obierint ,  quae  jam  pridem  a  tempore 
jJeroboam  intermissa  sunt  Id  vero  est,  post  Deum  ambula^ 
%\Rud,  i.  e.  Deum  sequentur  ducem  et  magistrum,  neque  de 
vTitolis  curabunt.«  :;^*^^  nniS?  Qunndo  sicut  loo  rugietj,  u  e. 
omnipotentia  sua  efficiet,  ut  redire  possint  ex  captivitate  in 
pttriam.  )lt<^  fctin*^?  Quando  ipse  rugiet.  Rugire  etiam  solet 
ko,  quando  catulos  suos  ad  escam  clamore  invitat;  et  secu- 
tnri  hie  dicuntur  Israelitae  Jehovam  rugientem.  Q^^  ^*^*)0^ 
Uuic  trepidabuntj  ex  festinatione  trepidantes  accurrent,  JiUi» 
po^teri  Israelitarum  eorum  ^  ad  quos  Propheta  verba  fadt 


r.  lo.  7X^  (\ljf    •THX)  ioo  r-  cy '  acstuarit  in. 
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D^9  a  man  sc  mediterraneo ,  i.  e.  ab  occidente)  h,  e,  ex  re- 
moti^imis  plagis.  LXX  pronunciarunt  D^O  aquarutn.  Per  Cy- 
ram  pristinae  libertati  reddentuff  saltim  ^  qui  volueriDt9  ad 
quaecunque  demum  loca  captivi  abducti  fuerint.  Vulg.  Jbr- 
midabuntJilU  mans  y  qaae  versio  eodem  modoexplicari  potest, 
quo  textum  hebraicumexplicavimus;  sed  ordinarieexplicantde 
populis  mare,  aut  ;fluviuin  magnum  accolentibus  hoc  sensa: 
Rugiente  Domino  populi ,  sub  quorum  dominatu  teaebantor 
Israelitae ,  consternentur  ita»  ut  viam  ad  redltum  expeditam 
captivis  relinquant. 

11.  Dn^Dp  1lB?fD  n"jn;  Trepidabunt,  festinabunt,  ncut 
apis,  palam,  in  conspectu  omnium ,  ex  Aegypto.  J^^KQ  H^l^?) 
y[]^^  et  sicut  columbas  i.  e.  cum  pernicitate,  celerrime  ex  As- 
syria. nJn^tJJ^J  Dn^njJ"^);  D^IJ^Jlf^ln)  Et  habitarefaciam  eos  in 
domibus  suis,  inguit  Jehopa.  S  a  n  c  t  i  u  s :  j»Haec  explicatio  sant» 
'  3»nec  dubitare  sinunt,  haec  bistoricede  captivi  popaIi(— Israeo 
»Iitarum — )  revocatione  esse  intelh'genda.«  Gf.  not,  ad  v.  10  et 
Christ  Castrus  ad  h.  r, 

CAPUT      XII. 

ARGUMENTUM. 

Cphraimitas  oh  cultumhjpocriticumy  quaesitumque  ab  Aegyp- 
tiis  auxilium  redarguit  Deus  (1 — 5)-  Exempio  Jacobi  ad  poe- 
nitentiam  revocat  (4-^7)*  Ob  pertinaciam  in  committendis  et 
defendendis  sceleribus  exilium  praedicit  (8  —  ll)?  et  factam  jam 
incolarum  Galaadititis  regionis  in  captivitatem  Assjriacam  ab- 
ductionem ,  iostantis  etiam  reh'quis  tribubus  abductionis  doca- 
mentum  esse  debere  testatur  (12).  Turn  redit  ad  historiam  Ja- 


.9      * 


r.  IX.  lig;^  Oi^x     "^«?)  *^  '•  r*^  fistulavit,  sibikTit. 
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Gobi  (13)  f  cujos  posteros  Deos  ex  Aegypto  ednxerit  (14);  quit 
vero  ingratitodine  et  viu  sceleraU  Deom  ad  iram  provocent9 
iDJariam  sibi  illatam  Deus  per  eonim  pemiciem  repensorum 
etse  denuntiat  (i5).  —  Vaticinium  Hosea  regnante  editam.  «— 
Caeteram  Vulg.  yertum  primom  hujus  capitis  refert  ad  capot 
praecedenS)  cea  v.  i2"><™  ,  ad  quem  notat  Paul  us  de  Pa- 
lacio:  »Gominode  apad  moltos  h.  I.  incipit  caput  XIL  Est 
•enim  materia  nova  9  soperiori  minime  connexa.« 


1.  (Valg.  XI,  12)  On^  tt^n;^  ^)?^ip  CXrcumdsdenuU 
wu  mendacio  Ephraimiias ,  i.e.  cului  hypocritico  colant  me,  et 
qoasi  adulantar  mihi.  cf.  1  (3)  Reg.  XVUI,  21-  Prg  ^*^Pt^ 
){ni{P  ei  dolo,  perfidia,  domu$  ItrasL  Significatar  amplitudo, 
et  miiversalitas  peccati,  q.  d.  in  omni  loco,  qui  circa  me  est 9 
fecenintmendacium.!?{rQp  T)  1^  TX^^,  EtJuda,  regnum  Jch 
daicnm,  o^ttc  dominatur  cum  Deo.  Confertur  Israelitamm  per- 
versitas ,  et  hypocrisis  cum  'Statu  regni  Judaic!,  in  quo  id  tem- 
poris  adbuc  verus  Dei  cultus  vigebat ,  et  regnum ,  et  sacerdo* 
tiom  manebat  legitimura.  1^^  Q^t(hnp,*Cyi.  et  cumSanctisfide- 
Us  est,  i.  e.  proborum ,  praecipue  Patriarcharum  exempla  se- 
quitur.  Hac  posita  explicatione  ex  variis  aliorum  tantum  aliquas 

allegabimus.  Rosenmiillerus: »Chaldaeu«:  Erant 

mPcUdi  in  cultUg  nempe  dum  multi  inter  Judaeos  adhuc  erant  fi- 
•deles  Jehovae  cultores ,  et  cultus  ejus  publicus  in  templo  Hie- 
•rosolymis  vigebat,  oqinibusque  patebat.  Cf.  2  Chron.  (Paralip.) 
•XII ,  12 ,  XIX ,  3*  Accipiunt  autem  haec  fere  de  Hoseae  tem- 
•pore,  qunm  Hiskias  ad  omnes  Israelitas,  et  Judaeos  miserit, 
•etiamque  epistolas  scripserit  ad  Ephraimitas,  etMenasscnses, 


/  / 


Cap.  XII.  V.  1.    ^jn  circumdedit.  —  T^l   i.  q.  TT^  ({,S^^i  \'h) 
calcavit^pedibus,  snbegit,  dumiiiatus  est.  —*  t^^Hp  /  /jjul3<A5  ^  1  ^  >*i^) 


sanctos. 
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»ut  Hlerosolyroam  convenirent  in  Jovae  templom  9  nti  nam- 
i»tur  2  Chron.  (Paralip.)  XXXI,  i  sqq.  Alii  de  praeterito  tern- 
i»pore  hoc  capiunt,  quod  Ephraim  perfide  egerit  ia  Jovam 
i> jam  tunif  quum  Jada  adhuc  dominaiur  cum  Deo  ^  i.  e.  qnum 
jimajor  et  potentior  pars  Judaefquae  praevaluerit  9  adhuc  obti- 
j^neret)  ut  veri  Dei  cuhus  maneret  El  cum  Sanctis,  per  quos 
jialii  inteliigunt  homines  probos  j  praesertim  majores  9  at  Ps. 
mXVI)  3  9  alii  coelites,  ut  Job  XV,  15  9  alii  cum  Simchioi/i- 
»sum  Deum,  coll.  Jos.  XXiy>  ±9,  ita  ut  particula  cum  non 
»tantam  socielatem,  verum  etiam  auxilium  eirohur^  dominium 
•dans  9  significet;  Fidus ,  constans  esset ;  constanter  veri  Dei 
ttCultum  teneret«  Alii  cum  N.  G.  Scliroeder.  in  observatt 
select,  ad  origg.  Hebr.  r.I.  §.  XI.  haec  de  Juda  in  malam  par- 
tem dicta  explicant.  Gonferunt  verbum  hebr.  "n*l  cum  arab. 

of)  9  quod  de  eo  usurpatur,  qui  ultro  citroque  commeat;  quia 
nullibi  fixam  habet  mansionem;  h.  1.  statuunt^  verbum  *m  sen- 
sutranslato  notare:  inconstantem ,  mobilem  esse.    Q^tS^lp  ca- 
piunt  ceupluralemmajestaticum,cumquo]DX^  in  singularinu- 
mero  constructum  est,  sicut  hoc  fieri  solet  cum  vocabulo  QTI7K* 
pt<3  vero  esijidus,  uerax,  in  servandis  promissis  constans, 
qui  opponitur  fraudulentis  Israelitis,  et  inconstantibus  Judaeis. 
His  ita  expositis  vertunt :  Judaei   quoque  sunt  animo  incon- 
stanti  erga  Deum ,  erga  Sanctum  fidum.  —  Antiqui  interpretes 
etiam  non  uno  eodemque  modo  locum  nostrum  explicant ;  Vulg- 
vertit:  Circumdedit  me  in  negatione  Ephraim,  et  in  dolo  d(h 
mus  Israel;  Judas  aulem  testis  ("y;)  descendit  ("n  quod  derivi- 
vit  a  "IT)  cum  Deo,  el  cum  Sanctis  fidelis,  Quam  versionem 
ita  commentatur  S.  Hieronymus:  » Ephraim ,  regia  tribus , 
»et  domus  Israel,  qui  tribui   regiae  serviebat ,  circunM/^cffi  ma 
»in  negations,  sive  mendacio,  quum Dominum negant,  etido- 
via  profitentur.  Judas  autem ,  h.  e.  duae  tribus,  quae  habebant 
»templum ,  legem ,  prophetas ,  et  servabant  praecepta  legalii, 
ncrant  testes ^ gradientesque  cum  Deo,  et  cum  Sanctis  fidelcs 
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mSaneloM  possamus  dicere  vel  Angelos ,  vel  Patriarchas  ac  Pro- 

»pIieUs ,  et  caeteros ,  qui  Dei  imperio  senriebanL  Ad  compa- 

•rationeni  enim  illius  temporis ,  quo  haec  dicebantur  ^  aber^ 

•rante  penitus  Ephraim ,  et  decepfo  in  idolorum  cuitu  Israel  ^ 

»solu5  Juda  remanserat,  qui  in  Dei  cultU)  et  testimoniis  ver« 

•saretur ;  et  posset  descendere  cum  eo ,  sive  fortis  esse  cum 

nforti.  Rad  enim  et  detceMtonem  g  et  forUtadinem  significat^ 

•pro  quo  Aquila  transtulit  ^TnaparMtav  (derivavit  igitur  Aquila 

i!T\  a  verbo  TTH  dominari).  LXX  multo  aliter  transtulerunt 

•quod  et  Ephraim  et  domus  Israel ,  et  Judas  circumdederint 

iDeum  in  mendacio ,  et  in  impietate ,  et  tantae  clementiae  sit 

»DeQS9  utnon  ab  eis  abscindat  spem  salutis;  sed  cognoscat 

•illos,  et  paratus  sit  vocare  populum  sanctum,  et  populum  Deif 

iqiii  nunc  impietate  perversus  est.«  Versio  haec  est:  EnvaXc^s^ 

fA  €9  ^f v^ii  £fpai)i  f  Aai  $v  astpMiais  oiaof  IspoofX  nm  lovba*  ww 

2-  (Vulg.  XII,  i)  Dng  Pj-hJ  rni  r\V^  Dn?«  Ephraim 
patcitur  pcnto  ,  el  persequiiur  Eurum.  Locutiones  proverbiales^ 
at  Jes.  XLIV,  20.  Jerem,  XXH,  22.  Prov.  XV,  14 ,  quarum 
sensus  est:  Gapiunt  non  modo  vana  et  inania  ,  sed  et  sibi  per- 
niciosa  consilia,  dum  amicitia  et  foedero  modo  Assyriis,  mo* 
doAegyptiisjungi  cupiunt,  et  idola  colunt  LXX*0  bt,  Efpaip, 
tonipov  Cnjn)  xvtvfia  idtcofa  xav^ooya  (D^.^  Ephraim  autem 
maiusspiriliisperseculusestaestum.TX^'V  *it^l  2J2  Dl^ri  /^  Quoli' 
die,  semper,  mendacium  el  i^asiilalem  multiplicabil  i.  e.  talia 
nnplectitur ,  quae  spem  fallant ,  et  calamitates  ac  exitium  afTe- 
rtnt  in*^^.  nitt^S'DV  nn?'^  Foedus  cum  Msyrio  pangunl  modo 
ct  2  (♦)  Reg.  XV ,  ±9  sqq.  et  mox  ^2^  D^Jf D^  ]9«^,  oleum  in 
M^ypium  dqferlur,  ut  obtineant  auxilium  contra  Assyrios.  cf. 
2  W  Reg.  XVII ,  3  sqq.  Oleum  praecipuus  erat  Palaestinae 
proventus.  Legati,  qui  amicitiam  regis  Aegypti  ambiebant, 
oleom  pro  munere  sccum  afferebant.  S.  HieronymusiwSa- 
»cra  narrat  historia,  Menahen  regem  Israel,  pace  facta  cum 
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bAssuT)  ab  Aegyptiis  auxiliumpostulassef  ethocest,qnodnnnc 
»diciturf  Ephraim  pascere  ventos>  i.  e.  spe  vana  se  decipere* 
nsequiqae  navsoiva,  h.  e.  aestum  CCHp))  etiread  meridiem ,  ni- 
jihilque  aliud  agere  tola  die,  nisi  sibi  illudere.  Et  dam  hue  illac- 
nque  discarratf  vastitatemet  eversionem  suis  urbibuspraepara- 
»re.An  nonestvastita8,atquemendacium,pepigis8e  foeduscom 
•Assyriis  et  oleum  tulisse  in  Aegyptam? ^^rvwtnbojnn^s  apar- 
lite  totum,  quod  videlicet  munera  Aegyptiis  miserit* 

3.  (2)  P  a  u  I  n  8  de  P  a  I  a  c  i  o  :  iiNota ,  quod  licet  tribtif 
itJuda  adhuc  coleret  Deum,  ut  supra  dictum  est,  nontamen 
nint^gre.  Nee  enim  Ozias  abstulerat  templa  (altaria)  idolorunif 
jiet  Achaz  tandem  adoravit  idola,  ideo  dicit  Dominus,  litem 
»sibi  esse  cum  Juda.«  —  nijnrP)?  Hlrr^  2^1  Sed,  nunc  etiam 
lis  Jehotme  cum  Juda  ,  regno  duarum  tribuum ,  i  e.  etiam  est, 
quod  Deus  in  Judaeis  reprehendat ,  qui  malo  exemplo  Israeli* 
tarum  seducti  admodum  corrupti  erant.  Cf.  IV,  15.  ^Jl  H&P^. 

1^  y*}ff\  V^^^  ^'^TC9  -P^?-  ^^q"®  ^^  Pisiteh  i.  c.  animadverUt 
in  Jacobum  secundum  mas  ejus,  etfacinora  ejus  rependat  ei.  Ute^ 
que  populus  et  Israelitieus  et  Judaicus  peeeavit  in  Deum,  hinc 
uterque  pro  ratione  pravarum  actionum  poenas  dabiL  Ephni- 
mitis  proxime  instabat  poena  interitus  totius  regni  per  Salmt- 
nassarem,  Judaeis'poena  invasionishostilisperSennacheribnin. 
S.  Hieronymus:  »Ephraim  semel  pascente  ventos ,  et  te-  ^ 
»quentemendacium,  qui  in  tantam  vcnit  amentiam,  ut  inter   !l 
»duas  gentes  adversarias  dubius  fluetuarct,  faciens  paeem CUB  j 
nAssyriis,  et  oleum  portans  in  Aegyptum ;  nunc  mihi  omne  jo-  '^ 
)»dicium  est  cum  Juda ,  et  visitatio  super  Jacob*  Visiiaiiontm    ^ 
»autem  vocat  flagclla,  atque  supplieia,  ut  qui  Ephraim  redfi- 
i>dit,  quod  mcrebatur,  Judae  quoquc,  qui  dc  Jacob  ortos  est 
»semine,  reddat  juxta  tfias,  el  adint^eniiones  suas,  quinontan* 
»tum  fortuito  errore  deceptus  est,  et  humana  eoncidit  fragili^ 
ntate,  sed  inquisivit,  etadinvenit,  in  quibus  peecaret  ct  meret' 

4.  (3)  Jam  propheta  Jaepbi  exemplum  proponit  popnla- 


HosEAS.  Caput  XII.  v.  4.  161 

ribus  suiS)  cujus  fidem  et  pictatem  imitentur.   Simul  comme- 

norat  Dei  favorem  crga  eum,  cujas  fructum  etiam  ad  posteros 

jertincre  inntiit,  si  illius  pietatem  sequantur.    Tiji  2^  ]??33 

^IIK  in  ulero  calcem  ienuit  fratris  sui.  Rosenmiillerus: 

vYerbnni  3p7  minus  commode  a  nonnuUis  hie  redditur  sup^ 

$planta(fitj  neqae  enim  dolum  vel  fraudem  culpabilem  ipsum 

•hoc  verbum  aut  nomen  Jacobi  inde  denvatum  per  se  inrert; 

•sed  laudabile  potins  Jacob!  studium  et  victoriam  hie  innuit. 

•Idem  namque  dicit,  quod  diserte  Icgimns  Gen.  XXV,  26- 

»te  2j5Jg^3  nini^  1ti  ,  ut  prior  tempore  proditurus  potiri  pos- 

•nt  jure  primogeniturae.  Quod  nonnisi  singulari  virtute,   et 

•Dei  providentia  ab  infante  factum  esse,  vates  innuere  voluit, 

•nti  post  Chaldaeum  Hebraei  interpretes  recte  observant.^  Cf. 

Christ.  Castri  not.  ad  h.  v.  Vulg.  In  uiero  supplant acit 

frairem  suum,  S  a  n  c  t  i  u  s :  nSupplanio  apud  Latinos  plerumque 

jisonat  fraudulentum  aliquod  artificium. Tamen  h.  Lsup- 

»plantare  nihil  puto  esse  aliud ,  quam  plantam  tenere  pedis , 
»qaod  Jacob  fecit 9  quunl  in'matris  suae  puerperio plantam  tc- 
•nebat  fratris » inde  etiim  sortitus  est  nomen  Jacobi,  ut  habes 
•Gen.  XXV.  Neque  apparet,  quo  loco  astuta^  ac  fraudulenta 
»faicta  nsus  sit  Jacob ,  at  ab  hac  luctatoria  fraude  Jacob ,  i.  0. 
aSDpplantator  dolosus  appellari  debuerit.  Hoc  vero  fuit  aliquod 
•Israeli ticae  gentis  beneficium ,  quum  Deus  eo  signo  plane  ad- 
•mirabili  et  raro  (quodque  adeo  ab'historico  sacro  praetermis- 
•som  non  est) ,  et  fortitudinem  Jacob ,  et  primogenii  gloriam 
•portendere  voIuerit.«  —  Aliud  divini  erga  Jacobum  favoris  do- 
ciimentam  (vide  Gen.  XXXII,  25)  altera  versus  sententia  no- 
titnr:  Crrtb^iTl}^  HT^  1:1N51  Et  robore,fortiiudine  sua  superior 
/««  Deo,  Vulg.  El  in  forlitudlne  sua  directus  est  cum  Angela, 
{  dequa  interpretation e  Pctr.  de  Figueiro  scribit:  »Quia  <Ji- 
•rectus  est  cum  Angelo,  propterea  tv^vrarovj  quod  Hebraice 


/  / 


^'  4«  nntj^  principatum  gessit  cf.  ^g^^  liheralis  fiiif. 
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wdicitiir  *1^  h.  e.  dirigentis,  sea  directi  nomen  accepit  Sic  d. 
j»Hieron}inus  in  praesenti ,  sequutns  quorundam  Graecomm 
Nsententiam  j  qui  Israel  tv^vrarovj  i.  e.  recliuimum  interpretan- 
»tur>  tanquarn  nomen  Israel  a  verbo  *1^^  quod  est  r^cf  urn  eif^, 
derivetur:  cum  tamen  sit  a  verbo  TT^^  quod  significat  pnlle^- 
»pem  esse,  prineipatum  tenere.  Et  idem  Hieroymus,  idem  ver- 
wbum  n^i^  t  quod  in  praesenti  vertit  dirccitu  est ,  in  Geoesi 
» (XXXII  >  28)  interpretatur /orf«/?ieM^>  h.  6.  prindpem  eue 
net  prineipatum  tenere. « — Gaeterum »  qui  hio  vocatur  Q\"1^t 
idem  vs.  sequenti  vocatur  T|i^7^9  quod  ipsumnomea  et  hicpo* 
suit  Yulg.  et  Ghaldaeus. 

S.  (4)  1^"l?rjl?a  np?  h;ii:  I^^P'^i?  -\\evi  Superior  fuH  erga 
angelum,  et  praet^aluiL,  FUi^it  et  suppUcopit  ei  sc«  Jacobus  an- 
gelo.  S.  Hieronymus:  nEt  inoaluit,  inquit,  adoenae  eipr 
ngelum  ,  et  ejus  benedictione ,  quem  vicerat,  confortatos  est 
»Fle(fil  quoque  et  rogavit  eum^  i.  e.  angelum  «  dicens  :  Hon 
»te  dimittamt  nisi  mihi  benedixeris."  Gaeterum ^^itf  quidem 
expressa  mentio  Gen.  XXXII ,  2($«  non  fit)  aed  facile  ex  ipsa 
historia  coUigi  potest,  sive  ad  eum  compulerit  summos  anger, 
sive  intimus  culpae  multiplicis  sensus ,  et  intentum  gpmliae  di- 
vinae  et  benedictionis  desiderium.  Suppliciter  enim  et  vehe^ 
menter  contendentes  cum  precibus  lacrymas  miscere  solent 
Recte  insuper  ad  h.  1.  observat  Sanctiuss  nesse  in  Scriplara 
»S.  non  infrequens,  ut,  quum  aliquid  ex  antiqua  histom  re- 
upetitur,  addatur  interdum  aliquid,  quod  tamen  eo  loco,  nbi 
»rcs  ilia  fusius  tractatur,  non  reperitur.  Elxempla  non  panca 
»suppeditabit  cap.  XI,  et  XII  epistolae  ad  Hebr.  Et  multo 
uplura  in  libro  Sapient,  a  cap.  XYI, Sic  de  Jacob  fleta 


V.  6.  "Ylly  (tor.  n.  Kal)  principttmn  gessit.   —  "nxSo  Icgttus  r.  ^^S 

^^^  muit  -  n55  (^,  lis)  «'^'-  -  W  ((S^,  ^ , 

p^^  miscrias  est.  Hiihkat*  deprecatos  est. 
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»nil  habemus  in  Genesi ,  ubi  ipsias  historia  latiasime  texitur  j 
»habemii8  tamen  ab  Osea,  cajus  neque  minus  certa^  neque 
•minus  sacrata  fides  est«  Cf.  Glasii  Philolog.  S.  p.  671  edit. 
Dath.  \3^Jiy  131^  Djf^  ^^^^9?  ^S"n''3  In  Bethel  inifenii  eum  sc, 
Aogelus  Jacobum ,  vel  Jacobus  angelum  sensu  non  di verso  ^ 
a  ibi  loeuiuM  eei  nobiscum,  i.  e.  quae  cum  Jacobo  Angelus  lo- 
qaebfttury  ad  nos  posCeros  ejus  spectant   Altera  historia,  ex 
qua  Propheta  Jacobi  pietatem  ct  fidem  demonstrat.    Jacob 
enim  Deam  (angelam)  in  Bethel  invenit,  et  bis  quidem>  pri- 
mum  qaum  in  Mesopolamiam  ob  fratrem  suum  Esavum  fu- 
geret  Gen,  XXYIII,  15;  deinde  postquam  Sichemitae  a  Si- 
meone  ^  Levi  ca^fuerunt;  turn  enim  jussu  Dei  Bethel  pro- 
finrtus  est9  ibiqve  altare  aedificavit,  et  pristinas  promissiones 
rtpeteofftm  Deum  audivit ,  quae  promissiones ,  quia  hon  tan- 
tnm  ad' Jacobum,   sed-et  ad  totam  ejus  spectarent  poster!- 
Iitem9  Propheta  ait:  ibi  locutui  est  nobiscum,  i.  e.  Jacob  au- 
£vit  in  Bethel  promissiones,  quae  ad  nos  omnes  posteros  ejus 
ipectant^  quando  parenti  nostro  benedixit,  etiam  nobis  filiis 
beaedizit*,  et  banc  terram  promisit.   Porro  Jacobus  postquam 
tim  amplas  a  Deo  accepit  promissiones ,  vicissim  eundem  toto 
animo  coluit ;  quod  Iferaelitae  beglexerunt,  imo  recte  in  eo 
loco ,  quo  Deos  Jacobo  magnificas  promissiones  fecit ,  nempe 
in  Bethel  idola  coluerunt.  LXX  Kai  nnsyvn  jura  ayytXoti,  xot 
ifi}il9a»9^%  giiKavtap^  nat  tSof^tfsav  )iov  (^h)  ep  roB  oijiqb  X2p  hn 
pottm  /Iff  Mai  I  Jiff  I  itK€^^^^  irpas  ixOrovs*  Et  cofifbrtaias  e$t  cum 
angelof  si  praetfoUui  $  Jlepemnt  et  deprecati  sunt  me,  in  domo 
th  (Bethel)  inpenerunt  me,  et  ibi  dictum  ea|  ad  eos.  Videntur 
LXX  ea,  quae  h.  v.  occummt,  ad  patres  Israelitarum  retulisse. 
6.  (S)  niKIJVn  y^^  7^'*\  Nempe  Jehopa  >  qui  promisso- 
ram  suorum  memor,  fideUs  est,  Beus  exerdtuum,  i.  e.  om- 
nium rerum.  1*^?]  n^n^  JehoQa  memoria  ejus,  i.  e.  proprium 


•  6.  "pT  (  fSo  f  Jjpoj    )  i)  ttcmona ,  f )  memoriale. 
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ejus  nomen,  quo  audito  potentia  et  fides  ejus  nobis  in  memo- 

riam  revocatur.  ; 

7.  (6)  21tt>JJ  ^^r1^&^3  nn«1  Tu  igitur ,  qui  a  Jacdbo  <mgi- 
nem  babes  >  ad  Deum  luum,  quern  vitulos  colendo  neglexistit 
repertere,  Valg-  contfertens  futurum,  pro  imperativo  posnit 
-T>pn  l^ri^N'^K  njjJI  nb^  »f  ??01  "iprj  pietatem  et  judicium , 
justitiam,  cusiodi,  et  ipera  in  Deum  fuum  semper,  Sftnctins: 
nMonct  Propheta  ^  ut  idolorum  cultum  detestetur  populus,  et  re- 
»vertatur  ad  Deum,  a  quo  stulte  et  inverecdnde  recesserat, 
y>et  vitam  juxta  Domini  leges  et  voluntatem  instituat^  et  tunc 
»demum  a  Dei  benignitate,  quae  volet,  speret  Nisi  mavis  hoc 
vpostremum  significare,  ut  populus  ab  uno  Deo  salotem  et 
Nlibertat^m  speret,  non  a  diis,  quorum  potentia  nulla,  non 
»ab  hominibus ,  quorum  fallax  fides.« 

8*  (7)  PU?  lUe  vero  sc.  Ephraimus  est  Canaanaeui.  Com- 
mode haec  subjiciuntur  exhortation!  ad  observandam  pietatem 
et  justitiam ,  a  quibus  virtutibus ,  quam  fuerint  alieni  Ephrai- 
mitae,  his  ipsis  verbis  declaratur.  Nexus  ergo  hie  videtor:  Ve- 
rum  tantum  abest ,  ut  exhortation!  huic  locum  concedaot 
Ephraimitae ,  ut  potius  Canaanaeos  referant.  In  conciso  vero 
sermone  ob  indignantis  affectum  ante  ]];2D  supplendum  est 
K^ni ,  atque  vel  ex  antecedentibus  nomen  Jacob ,  vel  ex  se- 
quent! vcrsu  nomen  Ephraim  repetendum.  In  ipso  subjecto 
Canaan  est  ambiguitas,  quia  vocabuliim  hoc  non  solum  Car 
naanaeum,  sed  ctiam  mercaiorem  significat.  Roscnmiille- 
rus:  »AIiis,  ut  LXX,  Yulg. ,  Syro  est  nomen  prbprium, 
xiq.  d.  sed  Canaaneyi  impium,  aut  Canaanaeos  rcfcrt  Ephraim , 
Muon  Jacobum  patrem ,  illorum  enim  impios  mores ,  et  exse- 
wcrabilem  cultum  imitatur.  Aliis  Canaan  h.  I.  nomen  appdlati- 
»vum  est ,  mercatorem  denotans,  quales  crant  Canaanaei,  sive 


/  /  / 


V.  7.  "l^pn  (prob.  r.  "^Q  arab.  O0v.>o  ^^^^ '  agitata  fait  res)  pcrpc- 
luitas }  sed  freqaeatius  adverbialiter  usaq>atiir,  et  notat :  pcrpetao,  jngitcr. 
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wPhoenices  ,  qui  veteribus  erant  pecuniae  cupidi  et  atniri  dc" 
Bceptores.  -—  —  Sane  de  mercatore  insdtui  sermonem,  suadere 
yndetur,  quod  lances  et  iamiliares  mercaturae  fraudes  com- 
•memorat  textus.«  —  Similiter  Sanctius:  »Est  obscurum, 
»aa  Canaan,  sive  Canaamleus  nomen  sit  proprium  eorum,  qui 
jiregionem  habitant  Chanaanitidem  9  an  commune  eorum,  qui 
jiartem  exercent  mercatoriam  ,  — .  —  utrumque  enim  apte  ca- 
»dit  in  hunc  locum.  —  -—  Ego  utrumque  jactari  puto  in 
nEphraim,  mores  videlicet  Chanaanaeos,  et  mercatorum  frau- 
sdes.  •—  — •  Hac  ego  ratlone  componi  potoe  video  illorum  sen- 
stentias  ,  qui  aut  cum  Hieronymo  Chanaanaeos  habitatores , 
•ant  cum  Hebraeis  recentioribusque  aliis  negotiatores  putant 
vr-  — •  Hue  cum  Theodoreto,  et  Cyrillo  propendent  alii  plu- 
•res,  qui  haec  de  avaritia  Ephraim ,  et  cpngregandis  opibus 
•tnique  sermonem  esse  putant,  et  docet  manifeste,  quod  se- 
■qaitur.«  ni;^^.?  ^jT^D  1T3  In  manu  ejus  bUancei  doli,  dolosac, 
nriK  pV^2  opprimere  amat  >  i.  e.  sine  timore  et  pudore  alios 
defiraudant 

9.  (8)  Ephraim  in  media  sua  culpa  audax ,  et  impudens 
(loriatur ,  se  divitem  esse ,  et  de  opibus  fraude  partis  sibi  gra- 
tnlatur.  "^VPffi^  "JIK  Dn^^J  "^9^*1  Sed  dicil  nUiUominus  Ephraim  : 
Tamen  (Uttes /actus  sum,  nil  moror,  quod  prophetae  dicant. 
l^deoy  mihi  istas  artes  prodesse,  non  refert,  ut  explicat  S. 
Hieronymus:  vunde  possideam,  dummodo possideam. «  Ab 
eventa  et  prosperitate  sua  argumentatur.  ^^  |1M  ^OX^^  Jnt^eni 
mihi,  assecutus  sum,  robur,  opes,  LXX  titpriJia  avai^vjnp^  spav- 

f^  inpeni  requiem  (]1K  coll.  ^^  quies), tranquillitatcm,  miJii. 
Vulg.  idolum  —  p^  —  hocsensu:  inveni  opes,  quae  mihi  in- 


T.  8*  nonzp  fnus  T.  ntpn  jccity  Kit,  deqepit,  fcfellit,  q.  d,  projecit, 
prostnyit,  (traL.  /yO}^  syr.  1y^  jccit,  projecit). 
V,  9.  -^tj^j;  (\^     *^P£^  dxs'ih  fuit,  factus  cat. 


166  HosEAs.  Caput  XII.  v.  9,  iO. 

star  Dei  sunt,  et  ab  omnibus  malis  defendunt  ^JJ^^H^  Omnu 
laboret  meos,  quod  atdnet,  «lfrm^  ]1j;/^-W^^.  tfh  nan  iit- 
t^enieni  sc.  invenienteSf  i.  e.  non  tnvenietuF  mihi,  apad  me, 
iniguUas,  gucie  peccatum  $c.  graviui  sit,  et  tarn  acerbe  repre- 
hend! mereatur.  Sic  Ephraimitae  culpam,  si  qua  inesset,  eleva- 
bant,  et  naevum  tantum  ,  aut  labem  ,  non  scelus  aut  flagitiiiiii 
esse  dicebant.  Ob  hanc  malitiam  igitur  punientur.  V hi g.  OiM- 
nes  labores  mei  non  inpenient  mihi  iniquilatem ,  gmaM*  paeemri , 
i.e.  explicante  Chr.  Castro:  » Omnia  bonamea  juslo  labore 
wsant  parU:  nihil  fraudis  aut  delicti  inveniat  qQispiamin  bbo- 
>»ribus  meis.«  LXX  Uavrtt  61  xovoi  avrov   oxfjc  a^paSyioFr« 
CW^^)  avrcD ,  C1^)  di  abiKnis  Us  ^putpriv  (MSH  pro  verbo  hAoe^ 
runt)  Omnes  labores  ejus  non  in^enientur  ei  propter  iniguitaies 
guibus  peccofierunt.  Sensus  est:  Omnes  labores  *ab  ela  suscapti 
ipsis  non  proderunt  ob  peccata  commissa. 

iO.  (9)  DT5?P  n9P  T?*^S^  '"^J"?  ''^W  ^^  ''^^^  mmJeho- 
pa  Deus  tuus,  i.  e.  protector,  et  benefactor  tuus  inde  ab  illo 

tempore ,  quo  te  eduxi  ex  terra  Aegy^pti.  C^/Cl^JJ  ^HjhK  "^ 

*^lD  ^Q^:?.  Adhuc  ie  habilare  faciam  in  tehioriis  sieut  eUebm 

festi,  sc.  tabemaculorum  ,  quod  jiot'  f£ojn^festnm  vocabatuvi 

vide  Archaeol.  §.  544*  Sensum  hujus  Versus,  et  nenim  ciun  an- 

tecedentibus  optime  exposuit  S.  Hieronymus:  »Ta  quidcm 

»tanta  peccasti ,  ut  laetareris  in  scelere ,  et  multitudinem  pec- 

ncatorum  putares  esse  divitias.  £goautemDom!nusDeastuaS9 

»qui  te  eduxi  de  terra  Aegypti,  quando  serviebas  Pharaom9 

»et  aedificabas  de  luto,   et  paleis  civitates,  adhuc  tribuo  tibi 

ttlocum  poenitentiac ,  et  magnitudine  promissorum  hortor)  ut 

>,ad  me  redeas ,  adhuc  enim  te  sedere  faciam  in  tabernacolis  ^ 

wsicut  in  diebus  festivitatis.  Diem  fesiipitatis ,  scenopegiam  vo- 

j»cat,  septimo  mense,  quinta  decima  mensis,  quando  de  Ae- 

wgypto  egressi  sunt  filii  Israel.  Sicut,  inquit,  in  eo  tempore  te 

»de  Aegypto  liberavi,  ct  habitasti  in  tabernaculis ,  ad  terram 

M&anclam  et  ad  locum  teropli  ire  festin^s;  sic  eti^un  nuncedu- 
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•cam  te  de  tribalatione)  et  angusUis  et  imminente  captiviUte, 
•si  tamen  fecerisf  quae  praecepi.« 

ii  (iO)  Probat  Deus  exemplis,  quo  animo  et  modo  sit, 
et  ante  fuerit  in  populum,  tarn  mandatorum  saoruoi  atquebe- 
neficionim  immemorem.  Verba  igitur  hoc  versu  ocdirrcntia 
sunt  in  sensu  continaatlvo  explicanda.  D^fijt^3^n~^£  ^tDlTP  Lo- 
cuius  sum,  et  adhac  loquor  (LXX  \aXifs^ loquar ,  relulissevi- 
dentor  ad  praecedentem  sententiam)  super  i.  e.  ad  prophetas , 
ot  nempe  populom  levitatis  arguerent ,  et  violatae  fidei ,  ^?3^1 

•TJ14J  D^I^S^ID  T?^  ^O**?"!,?  P^i?  ^^  sgotHSionem,  propheticam, 
nwliiplicatd,  et  muhipUco,  el  per  manum  prophelarum,  i.  e. 
per  prophetas  parabolat  proposui  et  propono ,  i.  e,  per  imagi- 
nes et  figuras,  exempla  et  parabolas  tibi  statum  et  fata  tuapro- 
posni  et  propono.  Y ul  g,  cum  LXX  In  manu  prophelarum  as^ 
amUaiui  eum  i.  e. ,  ut  multis  placet :  Prophetae  meo  nomine 
et  meam  personam  sustinentes  mandata  mea  ad  te  detulerunt, 
et  defemnt. 

12*  (ii)  Magn)s  difficultatibus  laborat  hoc  comma  ob 
concisam  Prophetae  orationem;  ideo  Interpretes  in  diversas 
ibennt  sententias,  ex  quibus  eam  Rosenmiilleri  et 
Sanctii  adscribemus.  Rosenmilllerus:  iit1^^u~Di^  Si  Gi- 
Jead  1.  e.  Giliaditae  sive  Transjordanenses  \\^  praoilas,  i.  e. 
»pravitati  et  idoloram  superstitioso  cultui  dediti  erant ,  Kli(^^^ 
»!^r|  eerie  panitaefadi  $uni  s  quod  plures  accipiunt  de  poenis 
•deportationis,  quas  Gileaditae  subierunt,  quum  vicinae  tribus 
sin  captivitatem  abducerentur.  Id  recipere,  nihil  magnopere 
»yetat  Et  dici  poterit  vates  ex  fructu  perditionis  venenosam  ini- 
nqoitatia  radicem  descripsisse.  Interim  siiam  quoque  rationcm 
jiconstitisse  iis  reor)  qui  voces:  certe  ponitatfacti suni,  docent 


T.  11.  ^iTij  vwio  f-  njn  (Ivm  j  wtti)  vidit.  —  nipn  (iio? ,  ndt 

umilis,  assimiUtiis  fuit)  comparavit,  siuuliiudinom  proposuit.  cf.  *^/jq\J 
siiniliiado* 
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iiindicare  in  sua  corruptione  progressum ,  qui  iniquitatum  va- 
»iiilatcs  pcrpctim  scctando,  adeo  facti  fuerunt  plane  bruti,  ut 
>ividerentur  quasi  ipsissima  vanitas  esse.  Ita  Jercm.  II,  5  ^<s- 
nTiitatem,  i.  e«  idola,  sequuti,  pardfacll  sunt  xusi.  Ulorum  in- 
»saniain  tamcn  imitantur  reliqui  Ephraimitae.  b^¥^  in  GiU- 
»gaZj  ubi  et  fanum  fuit ,  et  altare  celebcrrimum »  vid.  supra 

»IV,  15.  V,  8.  Amos  V,  5. Dnv^6o^e*  ^n3i  immolant 

}>impiocultu.  Verba,  quaesequuntur.  ^^9^0  bll  D^^2^Cnln!p^  D^ 
»^*ltz^  quidam  hoc  sensu  capiunt:   Jmo^etiam  arae  eorum  de- 
jistruentur  et  (lent  sicut  acert^i  super porcas  agrorum,  Magis  no- 
»bis  probatur  Aben-Esrac  brevis  quidexn^  scd  solida  explica- 
»tio,  utpote  orationis  serici  accomodaiior:  per  simile  sic  loqui" 
niur,  quo  indicate  mulia  allaria  fuissc ,  et  cpnspicua.^  (Uanc 
Abcn-Esrac  interpretation  em  sequitur  quoquc  Calmctus). 
San  ctius  sensum  hoc  modo  enarrat:  j»Si  in  Galaad  fuerunt 
V idola,  illorumque  cultus  intempcranter  efTusus;  et  tamcn  ita 
)>pcriit  primo  Assyriorum  appulsu,   ut  nihilo  mcliori  sint  loco 
»idoIorum  arae  jam   eversae,  quam  agrprum  sulci,  quos  im- 
)>primunt,  et  conculcant  bovcs.    Quid  spcrare  potuerunt  Gal- 
wgala,  quae  eandcm  amplcctuntur  insaniam,  quae  boves  im- 
Mmolant  ad  impias  aras,  quum  consortes  sceleris  civitates  ever- 
j>sas  videant,  et  earum  incolas  Assyriorum  servituti  traditos." 
Haec  illi.  —  Gerte  versus  hie  quoad  nexum,  aequc  ac  sensum 
diflicilior  est.  Scd  si  mcminerlmus ,  concionem  capitis  nostri 
liabitam  fuisse  sub  uhimo  Samariae  rege  Osca ,  ob  cujus  defe- 
ctioncm  obsidio  Samariae  per  Salmanassarem  2*  (4)  ^^g*  XYII, 
1 — 4-  proxime  instabat;  quo  vero  tempore  in  recenti  memoria 
erat  facia  per  Tiglathphalassarom  2.  (4-)  Reg.  XV,  29  coll.  1 
Paralip.  V,  26  incolarum  Galaadititis  et  Galilaeae  ex  patria  cx- 
pulsio,  et  in   captivitatem  Assyriacam  abductio ;  et  nexus ,  ct 


5  c  ; 

•  •    •  *  » 


12.    r^'^i;  (j^^y  |50Z  ^  N'jin)  taurus.  —  ^;  .-.cenus. 


\ 
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seasQs  verborum  facilior  erit.  Sensui  yerborum  ]1j|  1]{^9*0i^  iu- 
cem  omnino  accipit  ex  versione  JonathaniS)  qai  vocem  |JK  per 
oppresMionem  exponiij  etvertit:  nmGileadsunt<fppresMHX*l?\^^f 
L  e.  si  in(:pli8  Galaad  contigit  opprdtno  violenta;:  Vn  ((1^rT{t( 
project q  panitaa ,  i.  e.  yam,.timt^'qai  (itS^K)  ^nSt  U^}^  ^4^^.3 
Gilgale  boots  immolant,  i.  e.  ulique  stolidissimi  sunt,  qui  ido- 
ls in  Gilgal  colunti  sicque  instantem  vastationemterrae,  et  po- 
puli  abducUoQtein  in  captivitatdm  promovent  Caetemm  regio* 
num  Gilead  ft  Giigal(Galaad  At  OaIfaI)=exprc88a  meatio  fieri 
videtur ,  quia  loca  erant  in  historia  Jacobi  y  ejusque  postero- 
min  imprixpis  Qiemorabilia.  ni^  ^Q^  ^  Q^^ j?  Dp1n31]9  Q3  iino 
Uiant  allarSa  ipionun  sunt  ssLcat  acerui  super  salcis  agrorum. 
Arae  idololatricae  comparantor  turn  propter  viiitatem,   turn 
propter  frequentiam  cum  acervis  lapidum ,  ab  ns  congeri  soli- 
tis,  qui  lapidosGiS'Sgros  expnrgant.' In  voce  U*^i  allusio  est  ad 
nomina  ^^J  cit  h:^^   Cf.  IPetn  de  Figneiro  ad  h.  v.  — 
Yulg.  Si  GoUiLad  idolum,  ergajrustra  erant  in  Galgal  bohus 
mmolatttesi,  nan^  et  ailari^eorum  quasi  acen/i  super  suleos 
api,  i.  e. .ezplicante  Christ.  Castro:  »Si  nihil  profuit  Ga- 
>Uad  idolum  saum ,  quin  debitas  luerit  poenas ,  vastata  ab  Asr 
iijrriis;  ergo  frustra  in  Galgalis  boves  imxnolatae  sunt  ad  cut- 
atom  idolorum;  id  quod  ne  Aegetis^.  altaria  eorum  dirnta  te- 
•stanturt  quaeadhuc  manent  ut  acervi  lapidum  in  sulds  agro- 
arum.*  LXX:  Eifof  {^^)  raXaab  eeriVf  apa  (*?!{<)  -^svbsu  ^scof 
IF  TaXyaXou  apjtovrss  (D^^|^)  dvfiaSoinst,  naira  Svsiasnfpia  av^ 
rttv  ur  jcs\oiivai sti  jcspeov  aypov^  Quae  S.  Hieronymus  sic 
vertit.'iSinon  Galaadest,  ergo  falsi  erant  in  Galgaleprincipesim- 
nolaiUes,  et  allaria  coram  quasi  testudines  super  deseriumagri. 
In  commentario  vcro  scribit :  »Pro  co,  quod  nos  transtulimus  60- 
hus^  qui  hcbraicc  appellantur  5ar/m  (C^lli;^),  LXX  interpretali 
Msuiit  principcs  ,  qui  vocantur  Sarim ,  verb!  similitudine,  atque 
jiambiguitate  dccepti.  Rursum  ubi  nos  posuimus  ace/vos  ^  qui 
»hcLraict'appcllanturG£i//irR^  otpropriu  Sivas  sif;ui(icant,  h.  c. 
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»ex  arena  tumulos  congregates ,  qai  maxime  in  deserto  et  in 
tolittoribusflauteventovelaagentur,  vel  minuuntur,  LXX trans- 
^tolerant  te$iudines  ,  pro  quibns  Sjmmachiis  acervot  ia/ndum 
jtinterpretalos  est,  Theodotio  colUs.  Et  revere  si  Styot  respicias, 
>»habent  similitadinem  magnarum  testudinom  in  deserto  agro, 
»vel  in  ripisac  littoribus  paululum  humo  eminentittm.*— -Sen- 
sus  videtnr  esse :  Si  Galaad  vastata  est ,  et  incolae  in  captivita- 
tem  abducti  sunt ,  sponte  sequitur^  prindpcs  ejns  ab  idolissnis 
defenses  non  fiiisse,  ideo  et  altaria  eorom  dimta  sunt 

13.  (12)  RevertiturPropbetaadJacobihistorianiy  etcom- 
pant  Jacobi  scrvitutem  tunc  temporis  cum  serviii  conditione 
Isreelitarum  in  Aegjpto;  Jacobom  liberabat,  ac  felicttn  redde- 
bat  Dens,  item  Israelius.  Ut  appareret,  quam  Aingulari  core 
Deus  semper  populom  hone,  ejnsque  patrem  amplexatns  sit, 
ideohujushistoriaementionamfiMity  sed  breviter  tantum,  com 
auditores  fadllima  reliqna  menti  addere  possent  3^fl  ^JUi 
Q^lf  nn^  Et/Mgit  Jacob  in  agrum  Striae,  in  Syriam  campe- 
strem,  Mesopotamiam,  n^^  ^tH^  IbJl^Ei  tettHpH  Itrad, 
Jacobus,  pro  ii^or^,  sc.  pro  Rachele,  et  quumel  suppositaes- 
set  Lia,  alios  septem  annos  iterum  10^  HI^M^  pro  uxore  sc 
Rachele,  inquam,  custodiM  sc  greges  Labani.  Vide  Gen.  XXDt 
y  ul  g.  cum  LXX:  Et  sertnaU  I$rael  in  uxorem/H  in  uxorem 
gefvapilLe.  custodivit greges.  Sanctius:  »Ubi  Vulg.  inmxo- 
»r0m hebraice est  ntSfMSy  quod  idem  est,  atque  pro  vel  propter 
^uxorem,  id  enim  (h.L)  valet  3hebraicappaepositio,  etinjazta 
jiHebraeorum  proprietatem.« 

14.  (13)  orWW  *?«nJpm^  n^-v  nS^n  w^aj^ii  Fsr  prop^s- 

iam  sc  Mosen ,  edtuat  Johopa  hroisl  ex  Aegypio.  ni!^^;}  K^2^ 


/  /  / 


T.  i5.  n*I3  ('^  ^\  ^)  obYartitlatiis  siuUtroiii,  2)  fagiL  —  "^^  snb- 

egit  terrain,  t)  snbegit  hominem,  3)  Uur^aaiUpe  »   senrivit,  arab.    O^aC 
V.  senri¥it,wam.    *^v,     "ijj;  fecit 
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^.:i«rProphetam  sc.  eondem  Mosen  sert^atui  est  per  quadra- 
ciaannos  in  deserto  Arabiae.  Eleganter  utitur  propheta  ver- 
tt*^,  qiium  paulo  ante  adhibuerit  de  pastore,  gregem  im- 
)im^  et  errabundum  carante. 

ij.  (14)  C^npp  D?TP«!<  0"*^?^  Sed  nunc  protH>cafni  ad 
Hi  ic.  Denm  Ephraim  per  (p}  amantadines  i.  e.  per  gravift- 
msQa  peocata,  vel  ut  aliis  placet,  vehementissime ,  acerbisr- 
■LZrtS^  yhj^  ^^9Tt  '^^^  sanguines  ejus  super  earn  relingaet, 
iscderis  poenas  solvet  Ephraim,  V^'lt^  1^ 3^2^'  IH^I'?!  ^^ 
Miiiuim  suajn,  qua  Deus  ab  Israelitis  a£fectiis  est ,  retribuet 
Amimu  ejus^  Deus,  i.  e.  graviter  eos  puniet,  erunt  contemti^ 
laliqais  popuIU  proverbio.  ^.  Hieronymus:  vQuum  ergo 
Iphnim  tanta  praestiterim,  ut  nudum,  et  exulem ,  et  soluni, 
Mem  dominumque  reducerem ,  et  multorum  filiorum  par 
jBUtmf  deseruit  m^  Ephraim  ,  fmo  ad  iracundtam  propoeatnt , 
A  unMrUmdine  sua  fimamm  fecit  esse ,  qui  dulcis  sum.  Unde 
m^  ejtu  smper  eum  peniei^  i.  e.  ipse  erit  causa  mortis  suae^ 
dcandiun  i4  9  quod  David  loquitur  ad  eum ,  qui  Saulis  nunr 
ont  interituiQ  9  et  4  se  regem  Israel  caesum  essememorabat 
i  Reg.  (Sam.)  I,  i(S):  Sanguis  iuus  super  caput  tuum.  Non 
sentcntia>  sed  Saulis  sanguine  tnus  sanguis  effundetnr. 
»Jfeodque  sequitur:  Et  opprobrium  ejus  restUuet  ei  Dommm 
MBsoi  cpQgruit ,  quern  Nathan  loquitur  ad  David  (2  Reg. 
km.)  Xn  9  14) :  Quia  blasphemare  fecisti  inimicos  nomen 
\^9mini  propter  hone  rem,  i-  a.  propter  hoc  peccatum,  quo 
^ofedsti  Uriam,  ipsa  blasphemia,  atque  opprobrium,  qi^o 
^le  Dominus  blasphematus  est  9  vertetur  in  caput  tuum.« 


'  iS>  D^^^n  opprobrium ,  ignominia  r.  nin   ^-  <I 
,  Bordu  fuit 


f  f  f 


'^ 
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CAPUT      XIII. 

ARGUMENTUM. 

Pergit  Propheta  reprehendere  peccata  Israelitarum  et  pocnas 
ds  denanciare;  ita  ut  quod  cap.  XII 9  15  gcneralius  dixerat, 
quod  Ephraim  Deum  ad  iram  provocaverit ,  nunc  et  deinceps 
per  specialhi  explicet  Gravitas  sceleris  eorum  demonstrator 
ex  eO)  quod  Deum  tot  beneficiis  afficientem  eos,  negligenteSf 
peccata  peccatis  addiderint  (i  —  6)*  Quare  minatur  certissime 
se  gravistimas  sumturum  esse  poenas  (7  —  13),  quas>esipi- 
-ficentes  facile  evitare  possent  (14-  — -  dL5).  —  VaticIniumHosea 
regnante  editnm  est 

i.  Magnopere  dissentiunt  interpretes  in  explicatione  ve^ 
bonmi  7?nt??3**'nT5.  Plures  constructionem  ita  instituunt,  nt 
protasis  jam  finiatur  in  verbis  D^'^SX  ^3*13  Quum  loqueretur 
Ephraim,  apodosis  vero  incipiat:  f?8|5'itjn3  Kin  Nt^}  HHT  temh 
rem  it  injeciL  Israeli,  Sensum  ita  constructorum  verbonim  aSi 
enarrant  cum  S.  Hieronymo:  »Loguente  Ephraim,  i.  e.  Je- 
xiroboamo ,  (llio  Nabath  de  tribu  Ephraim ,  horror  inpotit  /ff- 
nrael,  i-  ^  decern  tribus.  Et  tantus  Israelem  horror  invasit,  nt 
wderelinqueretf  et  ofFenderet  Deum.<*  Alii  cum  G^aldaeo: 
Vt  loquebaiur  olim  Ephraim,  tremor  erat  in  Israsle ,  i.  e.  ex- 
horrescebant  ejus  formidine  omnes  populi,  simul  ac  ipse  lo- 
queretur.     LXX  :  Kara  rov  Xoyov  E<ppai)i  binatwpara  gXapn 
avrp$  99  T9p  JsptuX  juxia  perbum  Ephraim  jusiificationei  aeee- 
pit  ipse  in  Israel,  ut  S.  Hieronymus  vertit,  addita  nota: 
»Pro  horrore,  qui  hebraice  dicitur  Relelh,  nescio    quid  vo- 
nlentes  diAcaoDpara  ^  i.  e.  juslificationes ,  LXX  transUilerunt« 
Rosenmiillerus:  »Gapellus  Graecum  interprctem  conjicit 

Cap.  XIII.  V.  1.  nni  f^Zh     NH^Ol)  ^^^^>  tremor. 
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»nhT  9  pluralem  nominis  H'l  lex  pro  TSTT)  legisse.  Nos  quidem 
»putainus,  Graecum  baud  aliter -ac  nos  legisse,.  led  sensum, 
»prout  eum  concepit)   expressisse,   hoc  modo :   oliiii  quum 
vEphraimus  loquebatur,  Israeiitae  omncs  ejus  dicta  ut  justa  et 
>recta  sue  asscnsu  comprobarunt ,  ejus  auctoritatem  reveriti.« 
—  Alii  vdro  interpretes  secundum  accentuationem  nomennni 
proUsi  jungnnt,  illudque  abstractopro  concrete  posito per :  r^m 
homndam^  mhiitutum  sc.  a  Jeroboamo  L  vitulorum  cultuni,ex- 
ponunt,  ideoque  ad  idem  tempus,  quo  Ephraim  a  Juda  divi- 
sos  fait,  referunt  —  Hanc  expositionem  commendare  vidcn- 
tar:  a)  parallelismus  membri  sequentis:  Et  deliquit  inBaale , 
qui  requirit,  ut  reatils  in  priori  quoque  membro  intelligatup; 
b)  quia  £pbraimus  loquens^  de  alio  tempore  intelligi  nequif, 
quamquoEpbraim  aJudadivisus  est,  adeoque  tempus  notatur 
Jeroboami  I.  qui    cultum  vitulorum   primus  instituit.  Apo- 
dosin    blS^ttf^^  K^n  M^J  vertnnt :  portavit  ipse  sc.  peccatum 
saam  in  et  cum  ItrcLele  ,   i.  e.  peccatum  hoc  punitum  fuit* 
hgS3  n\^tX^  Et  quum  reus  f actus  esset  in  Baale,  i.  e.  quum 
idem  Ephraim  cum  Israele  praeter  vitulos  et  Baalis  quoque 
coltum  aactore  rege  Achabo  secutus  esset;  nlD*\<i<m  mortuu» 
tA,\.e.  exitio  addictus  est  Mori  dicitur  populus  morte  poll** 
ticAf  seu  dvili,  quando  per  varias  clades,  et  gravissimas  ca- 
lunitates  paulatim  consumitur,  et  denique  e  terra  sua  ejicitur, 
m  populus  sui  juris  esse  desinat;  sic  Gen.  II 9  17  9  morieris, 
I e. mortis  poenam  incurres.  Vide  Sanctium  ad  h.  v. 
I         2*  ^^Tf2  ^E)P1^  nri];i  Et  tamen  etiamnum  peccare  pergunt, 
J    nmldplicem  idololatriam  de  novo  addiderunt  XII,  12.  WV^A 
^    D^  DJ^ra  D|^9?p  npP9  DH^  Etfecerunt  sibi  imaginmn  fw-^ 
¥un  em  argento  $uo  pro  inieUigen&a  sua,  phantasia  sua,  Ivbitu 
suo.  Christ  Gastrns:  »Nomen   Hjll^n  deductum  a  verbo 

'  ' — 

^-  *   p2n  «*•  l«y-  intelligentia  r.    r)2  v.  ^2   «irab.  *^\j  disliuxit , 
cognoriL 
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n\^2  idem  est,  quod  intelligentia ,  seu  prudeniiO,  — - —  Vulg. 
jtJerein.  X,  12)  vertit  (n{\2n)  prudenlia  sua  extendii  coelot, 
j*et  alias  saepe,  atque  ita  hocmodo  hie  transferendum:  secun- 
»dum  prudentiam,  aut  inielUgeniiam  saam,  ot  sit  sensns:  fe- 
wcerunt)  aut  conflarunt  sibi  statuas  ex  argento  sno  secundum 
»prudentiami  nut  intelligentiam  suam,  i.  e.  prout  placuit  nni- 
Mcuique  effingere*  aut  formare  hunc  vel  ilium  Denm.  — -  — 
mLXX,  et  Vulg.  verterunt:  secundum  simiUiudinem  idolorum, 
jtVidentur  nomen  deduxisse  a  rU3  aedificare  ,  ut  npi2n  sit 
»exemplar,  figura^  simiUludo  {-^  ut  H^J^O  — )•  Vel  certe  se- 
»cundum  intelligentiam ,  quae  rerum  formatur  similitudinibuS) 
»voluerunt  explicare ,  quod  implicabatur ,  i.  e.  secundum  si- 
Mmilitudinem  9  imaginem  aufjideam  ,  quam  placuit  effingere 
Mmente,aut  formare  intelligentia,  quod  totum,  quum  sit  mano  ■ 
»(abricatum  artificium  (v.  3) ,  nequit  divinum  quid  continere.« 
Cf.Rosenmttllerusadh.v.n^^  Q^n  n^^O  Opus  (Oiifi- 
cum  omne  illud,  i.  e.  nihil  nisi  opus  fabronim;  nihil  est  io 
eis  divini  i  nulla  vita ,  nil  amplius  quam  materia  et  forma , 
quam  habent  ab  artifice.  Turpiter  ergo  desipiunt ,  qui  relicto 
vero  SieOf  idolis  se  prostituunt.  O^IQ^  DH  DH^  De  hU  ipsiwc 
Israelitae,  Ephraimitae,  sacerdotes,  pseudoprophetae,  dicm^ 
tes  D"]^  ^0?^  immolantes  hominum,  i.  e.  quisquis  ex  homiai* 
bus  victimas  offerre  vult.  Similis  constructio  occnrrit  Jes. 
XXIX,  19)  pauperes  hominum,  i.  e.  pauperes  nominaa.  LXX 
et  Vulg.  Immolate  QiHyi  Elisors)  homines,  quod  optime  ex* 
plicat  Sanctius:  »Immolate  o  homines!"  Alii  et  teztum  he- 
braicnm,  et  LXX,  et  Vulg,  versionem  explicant  de  ap^psih 
moSvswa;  statuunt  igitur  Ul^  in  accusativo  capiendum  esse. 
Sed  probari  non  potest,  quod  sacrificia  humana  in  tfUmlormn 
euUu  consueta  fuerint ,  qui  potius  ad  cultum  Leviticnm  acco- 
modatus  fuit,  in  quo  sacrificia  humana  tanquam  abominanda 
sacrificia  prohibita  fuerunt  Aliis  tamen  diis  et  Israelitas  sicut 
Judaicos  homines  ceu  victimas  obtulisse  ,  certum  est  4*  Reg- 
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XVn,  16»  17i  coll.  V.  31.  ExeA.  XXIII,  3(S.  37  etc  D^^JJJ 
^pt^  FiUcZof  osculeniur,  i.e.  suamipsisveneratidnemreligiosam 
testeotorY  five  mana  adorantis  ori  ita  applicata^  atosculum  exci* 
peret9  ad  imaginem  idoli  projiciendum ;  sive  osculo  ipsi  idolo 
iiDpresso.  &  Hieronymus:  »Pro  eo,  quod  juxta  Sjmma- 
scfaum  H  Theododonem  vertimus  adoraniet,  Aquila  interpret 
vtatus  est  AorafiKovvTMf  i.  e.  DeoscuUmnles.  Qui  enim  adorant^ 
ssolmt  deosculari  manam  snam^  q«od  Job  fecisse  se  negat 
•(Job  XXXI,  27)*''  LXX/ios;coi  yap  gkXtXotieait  tdudi  enim 
dtfidmnt,  sc  ob  defectum  victimamm. 

3.  Quum  tanta  sintpeccata  Israelitarum;  celerrime  peribit 
eomm  retpublica,  ipsiqua  inter  gentes  dissipabuntur;  quam 
prozime  instantem  poenam  Prophela  quatnor  timilitudinibus 
ezprimit  Duabus  prioribus  subitos  aignificatur  interitus.  pS 
*^jJ|!^~P){^  T^rr*.  Ideo  emnt  ueut  nubes  fnaiutina,  quae  sole  hori- 
xontem  altiuf  ascendente  mox  disparet,  iffn  D^^^  ^y[  ^  '^ 
aU  roi  maiiUinuM  transiens ,  qui  herbia  iasidet  pulcberrimus^ 
at  abi  panlolum  incaluit  dies ,  momento  temporis  evanescit,  et 
naUam  sui  relinquit  vestigium.  Duabus  posterioribus  notatur 
diasipatioiii  f^p  Igb^  ^p  deut  paUa  quae  abripHur  turbine  ab 
^^^^9  •^yip  WVi^  £^  sieiuyiiiiiiis  efumario.  S.  Hierony- 
naa:  »Qnaerimus^y  quare  LXX  fro Jumario,  quod  Theodo- 
atio  transtulit  juuryo^o^e^,  locuiias  (anpidgs)  interpretati  sunt 
•Apod  Hebraeos  loeusta,  tiLfumeamm  iisdem  scribitur  Uteris: 
uAUph,  Ree,  Beth,  He.  Quod  si  lagatur  ArbehOxi^'^fi),  locusta 
•didtar,  $i^irobb€(T\yvifi  fumarium,  pro  quo  ^uilajuir«paji- 
•rfTf  S]rmmacbus/oram0ii  interpretati  sunt.  Cataractamwaiem 


9    r  9 


n^\  eiwlitui  est  Spl.  tor.  UKal  A  ^JuhJ  dispotnit » at adbaererct 

T.  5.  OjttI  in  Ktd  inosit.  Hlkt,  1^y^)^T\^^^  surrezit.  i—  y^  (duJd.  Y^) 

glnui,  p«Ie«.  — >  *]2p  yehementer  oommotos  t%i  Kut.  *  n^  ^'/jumP^ 
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»proprie  vocat  foramen ,  inpariQte  fabricatum,  per  quod  fu« 
urnus  egreditnr.«  Palea  aturbine  rapta  ex  area  quam  longissi- 
me  et  multiplidter  dispellitiir ,  id,  quod  edam  fuma magna in- 
terdum molee  fumario  ascendenti  accidit,  qui  in  varias partes dis- 
pergitur^  donee  plane  evanescit:  ita  etiam  fiet,  inqiiit  Prophe- 
ta,  ut  snperstitiosi  et  idololatrici  Israelitae  dispergantur^  dis- 
sipentur^  consumivitur,  tandemqne  prorsus  intereant.  — -  Sen- 
sus  totius  versus  paucis  igitur  est:  Citissime  Israelitae  inter 
gexiles  dispergcntur  sine  omni  spe  rcstitutionis  regni. 

4.  Nc  poena  v.  3.  denonciata,  severior  videatiir,  led  ut 
potius  crimen  perfidiae  Ephraimitarum ,  in  admisso  cultu  ido- 
lorum ,  eo  magis,  pateat :  regreditur  Dominus  ad  summa  bene- 
ficia,  popuio  indeab  antiquissimis  temporibus  exhibita.  ^?3K1 
Dn^Q  pKD  ^^i^^(  n\T\]  Atqui  ego  Jehoi^a  solus  Deiu  iuus  inde 
a  terra  Aegypti  et  hucusque  i,  e.  maxima  gratiae  singularis  do- 
cumenta  ergane  edidi  in  ednctione  ex  Aegypto.  LXXpost  ver- 
ba t|%^7$$  n'jiTI  ^?3^)  addunt:  o  snfpkcovrov  ovpixpov^  xea  xn^ooy 
yifVj  iv  injenptf  Mxrisav  icaisav  rtfv  trpanav  rovovpavov^  kom.  ov 
irapsdsifa  sot  oums  rov  xoptvisSai  oirifoo  ocvrtcv  Ego  Dominus 
Deui  tuns  — firmans  coelum,  et  creans  ierram:  eufiut  manus 
crearunt  omnem  milUiam  coeli^  et  non  ostendi  ea  tild  ut  arnbu^ 
lares  post  ea^  i.  e.  astra  coleres.  8.  Hieron  jmusi.nQuae 
»quoniam  et  in  Hebraico  non  habentur,  eta  nullo  vertuntur 
»interprctam,  in  antiqua  quoquecditionc  LXX  non  leguntur, 
»obelo  praenotandasunt«  jnpfc^^^n^T  0%'7»^K"!  Et  Deum  prae- 
ier  me  non  notfisti,  exp^rtus  es,  alii|  non  agnoscere  debebas 
^rh^  ^  iriS^lDI  nee  est  Salpator  praeter  me  unum.  Christ 
Castrus:  »IIaec  tu  fecisti  Israel,  quum  ego  Deus  tuus  totti- 
»bi  contulerim  beneficia  ab  cxitu  ex  Aegypto;  te  ut  adigercm, 


f  /  f 


V.  4*  ^h^\  praeter  cf.  jVJ;;  abivit,  dcfuit.  —  p,^^  praesectio 

f // 

ceptio ,  cum  Jod  parag.  absque,  sine  r.  ^^jjli  sccuit ,  scparavit. 


,    ex. 
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»at  Dema  praeter  me  nescires  alium,  si  quidem  nullus  prae- 
•ter  ine  salvare  te  potest « 

5.  ntolK^n  y^Hf  "nan^S  I'^Vl^  '^^^  ^  cognotd  te  in  rfc- 
icria,  in  terra  siceiiatum,  siticulosa.  Generali  asserto:  sum 
Deus   tuns  inde  a  terra  Aegypti ;  subjicUiir  speciale :   cognoifi 
tf  ^  i.  e.  specialissimam  tui  curam  in  deserto habui,  S.  Hiero- 
nym  at:  sNeque  enim  per  tantam  eremi  vastitatemf  obi  noa 
•solum  frnges  et  arbores ,  vineaeque  %  sed  uec  herba  quidem 
•gignitar,  et  nuUae  aquae  ardorem  temperaat  soUs,  quadragiata 
•annis  poterat  Israel  ad  terrarapervenirej.ordanist  nisiDomi- 
»aas  omnia  praestitisset«LXX7p2«\]^  ^^  vertttntisyti^fx-Qi/iai* 
foy  «a  ego  pascebam  te.  Vid^ntur  non  aliam  lectionem  prae 
ocidis  habuisse,  sed  liberius  vertisse^  nam  JTP  notat  quoquc 
amortf  ^  amoris  docuntenia  dare* 

6«  On^in??  Secundum  pascuum  tuwn^  optimum  et  abun-- 
dans  i.  e.  regionem  fertilissimam  Canaan  Vl^tt^  ita  taiurali 
ivads  V3^  ioturali  sunt ,  inquam;  repetitur  verbum  saliaii 
umt  i  at'lnrpisf.qui.  ex  satietate  et  abundnnlia  bonorura  ortus 
est  diusoa,  noteUir.^JinDI^  ]3*^  Q|^  D*^  Ua  ui  extulerit  te 
wr  eorum,  propterea  obliti  tunl  mei  u  e.  inde  lactam  est ,  ut 
deposuerikit  memoriam  beneficiorum  jnaonim,  et  desierint  me 
Dominum  et  benefactorcm  sunm  colere* . 

7.  ^n^MDlp  Urh  Vt^t J  Ideo  ero  eU  ml  leo  i.  e,  aperta  vi  ag** 
pediar  eos ,  Tltt^  T5T^  *^SJ?  «*  pardui  super  piam  epeoula- 
hor  i.  e.  msidiabor.  Sunt  in  pardo  praeter  robnr »  et  saevitiam 
cdebria  quoque  Gursos  vclodtas  9  atque  insidiosa  astutia.  Cf. 
Plinius  H.  N.  L.  X,  c.  73*  Interpretes  plures  verbum  ^Vl)H 
pro  nomine  proprio  .^^M^Wae  habent,  vooem  banc  punctantes 


T.  5.  rOlK^ID  sitis,  siccitasy  in  Xiy.  r,  ^^  sitivit. 

V.  7-  ID?  /'UTJ  cbdd.  ^r^jK    ut,  sicat,  i.  q.  2-  —  -^QJ  r     A 
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per  Phatach  sequente  Dagesch  yi\tf^.  Verum  quia  punctatio 
alia  est ,  et  praecipue^  quia  ad  singula  sequentia  animalia  ad- 
ditur  verbum ,  praestat  HltC^K  eapere  utv'ei-bum.  Christ  Ca- 
strus:  »Excidium  describit,  et  captivitatem  Israelis  multis 

Msimilitudinibus. Tradam  eos  hostibus,  qui  ut  ferae  dis* 

Mcerpartt  eos.  Ero  eis  utUo,  vel  uiUaena,  quemadmodum 
Mlegiint  LXX)  Chald.  et  Ynlg.  Sicut  pardus  juxia  piam 
3»*y)K^^(9quod  verbum  futurum  est  a  verbo  y\^if  (upicere  (specvk- 
)>Iari),  ut  sit  idem,  acufpicidm^  vel  insidiabor,  asseruntChald. 
)»D.  Rimcbi)  Pagnin.  Yatablus  etc  ut  pardus  in  pui 
^insidiahor,  pro,  at  pardus,  qui  prope  viain  insidrator,vel 
wgrassatur.  Nam  Mam.  XIY ,  7  in  eadem  significatione  accepit 
»y  uig.,  cum  dixit  'O'lJ^K^X  aspiciam  eutn.  Aliis  videtur  t^t 
Mparticipium  verbi  HtS^K  direxit ,  ut  sit  idem,  qiiod:  iicutpar- 
ndus  direct  us,  paraius  juxla  i>tam  ad  rapiendum ,  vel  prae- 
ndanduin,  LXX  tamen,  et  eos  secutns  Vulg.  pro  gente  ^/fatur, 
useu  Assyria  acceperunt :  sicut  pardus  in  tna  Assyriorum  ,  non 
»qu6d  pardus  non  grassetur  ferocius  in  via  Arabum  y  aut  Ae- 
wgyptiorum ,  quam  ta  via  Assjrriorum ,  sed  quia  Deas  ipse  lo- 
jtquitur:  Ego  ero  eis,  aut  saeviam  in  eos  in  via  Assyriomm , 
j»sicut  solet  aut  leaena  aut  pardus  desaevire  in  transeunt^« 

8.  h^2^  21^  Q%^99^  Occurrmm  eisy  ut  ursa  orbata.  S. 
Hieronymus:  » Ajunt ,  qui  de  bestiaram  scripsere  naturis , 
ninter  omnes  feras  nihil  esse  ursa  saevius,  quum  perdiderit  catu- 
»los,  vel  indiguerit  cibis. «  hoittf  LXX  vertunt  axopovjurtfy  cibo  in- 
jdigens,  DsS  *l1^p  V^^^?  Et  disrumpam  clausuram  cordis  eorum* 
Clausura  cordis,  seu  partes  cor  daudentes  sunt  thorax  et  peri- 
cardium ,  quod  etiam  capsula  et  involucrum  cordis  appellatur. 
V  u  1  g.  £J^  disrumpam  interiorajecoris  eorum,  S  a  n  c  t  i  u  s :  »Hebr. 
»11^p ,  quae  vox  clausuram  sonat ,  seu  claustrum.  Quare  ad 
M  verbum  inlenora  jecoris  sunt  ilia  ,  quae  cor  claudunt^  et  am- 
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« 
•biunt,  quae  nos  communiter  praecordia  vocamus.  Porro  ;V 

»eur  h.  I.  idem  est,  quod  cor,  hebr.  a^.«  H^J^S  Utff  €t>2ii)  Et 

devorabo  eos,  ut  leo  ibi,  i.  e.  in  via,  qua  Deus  ipsos  observa- 

bat  V.  7  exitium  iis  paraturus.    Qt/pSTI  TT^n  n^r]   Fera  agri 

diffiiuUt  eos.  Generale  vocabulum  subditDeus,  ut  omnium  fe- 

ranim  crudelitatem  simul comprehendat  SanctioetRosen- 

mfillero  praeplacet  nostra  verba  vertere:  Si  fera  agri  eos 

discerperet,  Sensas  est:  Deus  excitabit  hostes  potentia,  viribus^ 

arte ,  immanitate ,  et  truculentia  formidabiles,  qui  crudelissimc 

sunt  saevituri. 

9*  Verba  hujus  versus  concisa  et  difficilia  sunt,  in  sensu 

tamen  fere  omnes  interpretes  consentiunt.  ^{jt^i^  ^^V'  aliqui 

cum  Vulg.  ut  nomen  SLCcipiuni  perdilio  tua,  o  JtraeL  Alii  ut 

verbum  2*  pers.  aor.  L  Kit.  contracte  pro  ^\nr){^  cum  suffixo 

secundae  personsLCiperdidisti  ie  iptum,  o Israeli  Tp^;^  ^?'^?  I'^ 

me  enim  est  auxiliwn  tuum,  Sensus  est:  Tu,  o  Israel!  ipse  es 

perditionis  tuae  anctor,  non  ego  Deus,  ncc  babes,  quod  de 

me  conqueraris,  quum  semper  tuam  curaverim  salutem.  Aliter 

RosenmiiUerus  cum  aliis  ^tVVfi  explicando  ut  5  pers.  aor. 

L'Kit.  vertit:  idpcrdidii  ie,  Israel,  gi^od  contra  me,  contra 

auxilium  iuum  praevaricatus  es.  n  Pactum  vero  id  ejit,  inquit, 

nquando  spreto  Jova,  rege  et  domino  suo,  regem,  qualemvi* 

•cinae  habuerunt  gentes ,  a  Samuele  postularunt,  i  Sam.  VIII, 

bS  sqq.  Hie  enim  fons  fuit  extlii  Israelis,  quum  reges,  pejorcs 

•semper  facti ,  Jovam  prorsus  desenierunt ,  et  secum  popu- 

•lum  in  superstitiones,  et  idololatriam  traxerunt,  unde  causae 

•exitii,  ex  quo  nee  rex,  nee  principes  (quibus  nimium  confisi 

•sunt  vid.  X,  3)  eos  liberare  potuerunt  Postquam  nimirum 


K^njp   leo  oi.  leaena  ,  arab.  gvJO  Ictcna.  —   j;p3  TftSo  ^^  •«cuH  io 
partes,  ajrr.  ^XiLd^  iidit,  dii&dit 

▼.  9.  •^W  aaxiliam  r.  -m  f  J  r^  t  ^V^)  •'*j^^*« 

12  * 
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»Deus  hactenus  Israelitis  multiplicem  idololatriam  (v.  2)  etob- 
»Iivionem  sui  (v.  6.)  exprobravit^  et  gravissimas  poenas  de- 
»nunciavit ,  nunc  ad  initium ,  et  fontem  omnis  mali ,  et  perdi- 
wtionis  ascendit.«  LXX  Tt^  bia^pBopa  9ov  lapagX  tu  fia^Si/^ti 
Corruptioni  tuae  quis  opem  ferel  (llHJl  ^p)? — 

10.  Istam  perditionem ,  cujas  auctor  ipse  Ephraimns  fiiit, 
porro  exponit  Dominus  per  interrogationem  affectns  plenam. 
KiDN  ^;?^Q  ^HK  l^bi  est  rex  tuus  nunc ,  al.  M  emphatice; 
I^^T^??  11?^?'^^^  "*  '^  ierpti  in  omnibus  urbibus  tuts.  Sarcasmus 
incst  his  verbis  q.  d.  adsit  nunc  rex  tuus,  ut  servet  te,  si  pbs- 
sit,  in  omnibus  urbibus  tuis,  mox  ab  hosteAssyrio  invadendis. 
Rosenmiillerust ulnnuit  regem  eorum  mox  cum  Ipsis pe- 
Mriturum,  nee  semet  ips'um  rtitilto  minus  alios  serrataram.« 
Tlg^i^l  el  judices  iui  ubi  sunt?  — Per  judices  denotantur  ma- 
gistratus,  ministri,  etamici  regis  >  qui  sub  rege  serviunt,  qui 
mox  dicuntur  D^li^  principes.  LXX:  Kpiparto  (7|^t^)  9t  6v 
tixat  judieet  te,  de  quo  dicebas,  n^\p\  ^.^ip  ''^JH  XT\QH  K^^ 
De  quibus  dixisti:  da  mihi  regent^  et  principes,  Petitionem  banc 
legimus  i  Sam.  (ft eg.)  YIII,  5  sqq.  et  licet  I.  c.  regis  tantum, 
non  item  judicum ,  mentio  fiat;  tamen  quando  regem  petie- 
runt ,  qui  ipsos  gentium  more  gubernaret ,  petierunt  omnino 
talem  etiam  aulae  ^et  regiminis  statum ,  qui  principes  et  judi- 
ces postulat,  et  sine  quibus  rex  solus  gubernare  populum  ne- 
quit.  Caeterum  non  petierunt  regem  hunc  vel  ilium  definite, 
sed  constitutionem  reipublicae  per  regem  aliquem,  qui  succes- 
sores  haberet  perpetuos.  Cf.  Sane  tins  ad  h.  v.  Ros«nmfil- 
lerus:  »Exponttur  hie,  quomodo  se  corruperit  Israel,  itxm 
npeccavit  contra  Jovam ,  auxilium  suum ,  (v.  9.)  et  regem  pe- 


T.  10.  ^nX  ubi,  est   cnim  aut  ^X  P^''  11  i>^  medio  auctum,  et  magis 
spiratum ,  aut  per  metathesin  pro  n'>X  cf.  ^  ^[  quis  ^j  quae. »»  {^"jr-X 


nunc  aL  vh'u 
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»tiit.  Sensus  nimirum  est:  Perdidisti  te,  o Israel!  quando  con* 
»tra  me  (regem  tuum),  contra  tuum  sospitatorem  peccasti,  re- 
•gem  (visibilem)  petendp.« 

11.  •JjSjJi  1^"]n^f  DeiU  Ubi,  omnibus  tribubus,  regem  ^SSfijg 
ih  ira  mea ,  quod  oie  repudiares ,  ne  essem  tuus  rex.  V  u  I  g. 
Dabo  iibi  regem  s  futur.  pro  praeterito,  quod  aliqui  sic  expli- 
cant :  Solemos  nonnunquam «  quum  praeterita  referimus ,  ver- 
ba ilia  imitarif  quae  tunc  dicta  sunt,  quum  futuri  teroporis 
erant)  quod  proprium  est  iratorum,  et  taedio  captorum.  Ac 
sidiceret:  eratismihi  molesti,  saepe  regeni  petebatis,  diceba- 
tis  sine  iotermissione,  da  nobis  regem ;  ita  fiet ,  dabo  vobis  re- 
gem 9  quern  malletis  non  accepisse.  '^O'l?)^  njP^jll  et  av^feram  ^ 
iilam,  sc  regem  Hoseam  perAssyrios,  in  excandescentiamea. 
Cf.  1  Sam.  (Reg.)  XII,  15*  25-  LXX:  Kca,  e^jcov  tv  rog^^vficdfiov 
U  infurorp  meohabeo  eum^  forsan  ex  errore  librariorum  esjcov 
pro  axgsjpov  scriptum  est ,  quo  posito  nulla  est  diffel'entia  inter 
textum  hebraicum ,  et  LXX. 

12»  DT^^  \%  "^"^^  Ligata ,  coUigata  est,  iniguitat  Ephrai- 

m.  Imago  desumta  est  a  rebus  pretiosis ,  quae  coUigantur ,  et 

diligenter  asservantur^  q.  d.  loiquitas  Israelltarum  reposita  et 

recondita  est  in  memoria  mea ,  uti  pecunia  in  area  et  loculis 

colligatnr ,  et  reconditur ,  quae  tandem  profertur ,  quum  adest 

opportonitas.  Sic  igitur  Deus  peccata ,  quorum  jam  pridcm 

memoriam  Ephraim  abjecerat,  in 'memoria  servat,  donee  ve- 

niret  definitum  supplicii  tempus.  LXX :  ^v^rpofif  abim<is  E^paip, 

congregaiio  0^¥  f(ucicula$)  iniquiiatis  est  Ephraim*  Sed  cod. 

Vat  habet  9v97pof^f  abimas  Efpatp^  in  nexu  cum  versu  prae- 

cedenti  ac  si  6ia  esset  supplendum  hoc  sensu :   destruam  re- 


v*  II.  P|{<  per  syncopen  pro  Vyy^  i)  nasas  (spirationis  mediam}^  2)  ira, 

quae  sc  maxime  in  naso  prodit,  fi^Jlj\\  r.  njNt  spin^vit.  —  rnDJf 

f  f  f 

i)  effenrei centia  2)  ira  r.  •^  jw  /  ^^\  inlnnmit. 
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gnum  ob  congregalionem  iniquitatis.  iP.^^n  npiBS  recondii 
est  peccaium  ejus,  Epexegesis  est  ^  priorem  scntentiam  ei 
repetit  mutatis  verbis. 

15.  Subjicitur  eflcctus  istius  ligationis  etreconditionisj 

catorum  Ephraimi :  1^  1^<bJ  n"]W  ^vjn  Ideo  dolores  pariurie 

i.  e.  gravissimi  et  inevitabiles ,  cenient  ei.  Dolores  parturie 

sunt  Hebraeis  usitatissima  imago  miseriae  et  calamitatis.  p" 

Dr^n  t^b  ipse  enim  est  filius  non  sapiens  i.  e.  maxime  insipii 

Hebraei  enim ,  quod  volunt  vehementer  asseverare  praeci 

in  vitiis,  per  negationem  contrarii  describunt  nby^'K^  HJ 

C^jl^  1312^03  Alioquin  per  tempus  aliquod  non  starct  in  mat 

Declaratur  his  verbis  insipientia  Ephraimi ,  q.  d.  si  enim 

piens  foret,  non  maneret  in  angustiis  matricis,  sed  progr 

retur  ex  illis,  i.  e,  demta  imagine:  Poenitentiam  agerentis 

litae  et  sic  se  eximerent  e  calamitatibus.  Caeterum  quamvi 

puerperio  propric  dicto  9  infans  utpote  expers  rationis ,  si 

ditatis  accusari  nequit  ^  in  partu  tamen  metaphorico )  qui  j 

in  angustiis,  id  sentire  debent,  et  conari  enitcndo,  ut  qi 

primum  egrediantur.  Optime  exprimit  tropus  populi  stupoi 

atque  pervicaciam ,  quod  ad  extremum  redacti ,  non  potue: 

eniti,  ut  poenitentiam  agerent,  et  propinquum  excidium  < 

gerent,   sed  obtorpuerunt ,  donee  tandem  abortivi  instai 

stincti  sunt  y  uig.  Nunc  enim  (np£  ^?)  ^^^  slabit  in  conir 

ve filiorum ,  i.  e.  explicante  S.  Hieronymo:  »Ephrain 

»contritione  filiorum  aut  populi  sui,  quum  dies  parturiti 

»et  captivitatis  advenerit,  aut  stare  aut  sufFerre  non  pote 

Sanctius:  »Ubi  Vulg.  contritio,  hebraice  est  *19^9 ,  < 


v.  12.  VQ^  abscondidit  Cony.  .^yJ^J  recondidit. 

T.  i3.  D^I|J  (a^5<j^  ,  >QAauM     D'»?D)  stpicns ,  doctns.  —  n: 

OS  uteri ,  per  quod  foetus  enunpit ,  yel  quod  foetus  fraogit ,  dnm 
scitun 
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,\€xeimiriiicnemseucot\fractionein  valet,  quo  nomine  appella- 
>lBr  fbeminamm  matrix ,  seu  vulva ,  quia  ilia  in  edendo  foetu 
ivAementer  laborat  Ghaldaeus  sellam  interpretatur, ubt se- 
ifapaerpera,  quod  idem  faciunt  alii  ex  Hebraeis.  Quidam  cum 
■Hebraets  banc  ex  boc  loco  sententiam  informant :  Si  sapiens 
Aft  Ephraim  ,  non  tarn  diu  latens  premerctur  in  vulva ,  sed 
dbtim  egredi  conaretur  in  lucem.«  IjXX.:I2bivi9&8  tiatov^iis 
jinttw  avTop.  &%)TOt  6  vios  9ov  6  fpovijios^  biori  ov  jii^  ifxoSTff  i.v 
tmp^  TBM9€iop  Dolores ,  quasi  parlurieniis  (Yemeni  ei:  isle  est 
SSas  Uuu  eapiena,  quia  nunc  non  sustinebit  in  contritione  filio- 
ms,  nt  vertit  S.  Hieronymus,  qui  in  Commentario  scribit: 
aPro  insipiente  filio  in  LXX  per  ironiam  Ifegitur  isiefiUut  sa- 
mMs,  hoc  est,  quern  sapientem  putabas,  ut  e  contrario  intelliga- 
lariosipiens.*  Sed  posset  6  positum  esse  pro  av^  et  tunc  nulla 
«et  differentia  inter  textum  bebraicum  et  versfbnem  LXX. 

14-  Circa  nexwn  aeque  ac  sensum  verbomm  hujus  versus 
iKcntiant  interpretes.  Aliqaorum  igitur  interpretum  senten- 
tetntea  adducemos,  deinde  textum  more  nostro  exponemus, 
<  aostram  adjungeraus.    Verba  textus  vero  haec  sunt :  IJ^p 

©  b^  ^59p,  T»8  njD  tpnj-i  \n^  D^^fi<  njipp  d?.9x  h\^\^ 

f8  *^t^!  Sanctius:  win  locum  incidimus  implexum  valde; 
i|B  magna  ingenia  diu  torsit ,  et  in  alias ,  atque  alias  senten- 
ikM  varie  distraxit  -«  — •  Sunt  qui  haec ,  et  quae  succedunt 
ifroximef  ad  Ephraimitas  pertinere  potent;  idque  non  tam  ad 
jfiritiialein  9  quam  ad  temporariam  libertatem.  Ita  multi  ex 
Abraeis ,  quorum  sententiam  probat  Theodoretus,  qui- 
iv  Dominus  libertatem  promittit  ab  exilio  ,  quod  pcrinde 
4M  atque  libertatem  a  morte,  ut  enim  constat  ex  Ezechiele 
>c^.  XXX YII  exules  censentur  pro  mortuis;  et  exilii  locus 
ipo  sepnlcro.  -^  — •  Putat  tamen  Theodoretus  haec  ita  fuisse 
^^oda  in  captivorum  reditu ,  ut  tamen  postea  mystice  in 
•iiirersali  mortaorum  resurrectione  multo  cumulatius  expleri 
»Ueaot  — r  •— ^.Tigurina  translation  etisidorus  (Cla» 
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»proprIe  vocai  foramen,  ia  pari^te  fabricatum ,  per  quod  fu 
ntnus  egreditnr.«  Palea  a  turbine  rapta  ex  area  quam  longissi 
me  et  multipliciter  dispellitiir ,  id,  quod  etiam  fumo  magna  in 
terdum  mole  efumarioascendenti  acridity  qui  in  van  as  partes  dis 
pergitur,  donee  plane  evanescit:  ita  etiam  fiet,  inquit  Prophe 
ta,  ut  saperstitiosi  et  idololatrici  Israelita&  dispergantur ,  dis 
sipentur^  consumiVitur ,  tandemque  prorsus  intereant.  —  Sen 
sua  totius  versus  paucis  igitiir  est:  Gitissime  Israelitae  inte 
gentes  dispcrgentur  sine  omni  spe  rcstitutionis  regni. 

4-  Ne  poena  v.  3*  denonciata,  severior  videatiir,  sed  u 
potius  crimen  perfidiae  Ephraimitarum ,  in  admisso  cuitu  ido 
lorum,  eo  magis  pateat:  regreditur  Dominus  ad  summa  bene 
ficia ,  populo  inde  ab  antiquissimis  temporibus  exhibita.  ^^3^|l 
DVJ^P  P«9  TO^S  njn?  Mqui  ego  Jehot^a  solus  Deus  tuus  ind 
a  terra  Aegjrpii  et  hucusque  i,  e.  maxima  gratiaesingularis  da 
cumenta  ergate  edidi  in  eductione  ex  Aegypto.  LXXpost  ver 
ba  1%^7B  rrjiTJ  '3i^)  addunt:  6  snfpkcovrov  ovpapov^  naz  xn^o) 
yifv  J  6v  in  jenpig  gMnsav  Kaaap  njv  srpariav  rov  ovpetpov^  nai  o\ 
xaptbMi€.a  sot  ati««  rov  xop9VBsBai  oiiista  avr^v  Ego  Dominu 
Deui  tuus  — firmans  coelum,  .et  creans  terram:  cujms  manu 
erearunt  omnem  milUiam  coeli,  et  non  ostendi  ea  tiU  ut  ambu 
lares  post  ea,  i.  e.  astra  coleres.  8.  Hieron  jmus:  »Qua 
»quoniam  et  in  Hebraico  non  habentur,  eta  nuilo  vertuntu 
Minterpretum^  in  antiqua  quoque  editione  LXX  non  leguntur 
•obelo  praenotandasunt«  jrjri  fc<f? '•H^T  D^'1^fc<.'!  ^*  Deum  prae 
ier  me  non  notnsti,  exp^rtus  es,  alii|  non  agnoscere  debeba 
^Ph^  ^|(  jrt&hD^  nee  est  S^ator  praeter  me  unum.  Ch  r  i  st 
Castrus:  nllaec  tu  fecisti  Israel ,  quum  ego  Deus  tuus  totti 
»bi  contulerim  benefid^^ab  exitu  ex  Aegypto;  te  ut  adigercm 


f  /  f 


V.  4'  rh)1  praeter  cf.  ^jij^  abivit,  defuit.  —  p,^^  praesectio 
ceptio ,  cum  Jod  parag.  absque,  sine  r.  ^^jjli  sccuit ,  scparavit. 


,    ex 
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^eom  praeter  me  nescires  alium «  si  quidem  nullus  prae- 
ae  salvare  te  potest « 

;.  ntolX^n  l^-UJ?  1?193  1'W3?  ""^^  ^  cognoci  te  in  de- 

in  terra  aieedialum,  siticulosa.  General!  asserto:  sum 

taos  iade  a  terra  Aegypti;  subjicitiir  speciale:   cognoifi 

e.  specialissimam  toi  curam  in  deserto habui.  S.  Hi  er  o- 

n  s :  sNeque  enim  per  tantam  eremi  vastitatemf  obi  non 

m  fruges  et  arbbret,  vineaeque$  sed  nee  herba  quidem 

itar,  et  nuilae  aquae  ardorem  temperaatsoUs,  quadraginta 

is  poteral  Israel  ad  terrara  pervenire  Jordadis »  nisi  Doml* 

omnia  prae8litisset«LXX?pi;\yT  ^^  vertttntisyodfx-Qi/iat- 

a  ego  paecebam  te.  Vid^ntur  non.  aliam  lectionem  prae 

s  habnisae,  sed  iiberius  vertisse^  nam  JTP  notat  quoque 

v^  amoHe  doctunenia  dare. 

6.  On^sn??    Secundum  paicuum  siaim>  optimum  et  abun- 

L  e.   regionem  fertilissimam  Gmaan  ^I^i^  ita  ialurall 

M  wgtef  ealuraJU  ennl,  ioquam;  repetitur  verbum  saliati 

.IT 

,  ot  tnrpiSf.qui  ex  satietate  et  abundanlia  bonorura  ortus 
ibusiu  5  notetai^.  "^Vl^K^  P*^  Q^^  Oy^  Ita  ui  extulerit  te 
§ormm. ,  propierea  obUti  tunt  mei  u  e.  inde  factum  est ,  ut 
Mueriltt  memoriam  beneficiorum  jnaonmi)  et  desieriotmc 
Dinam  et  benefactorcm  suum  colere* . 

?•  ^n^f^iOIp  Onb  Vr^  Ideo  ero  eii  at  bo  i.  e.  aperta  vi  ag** 
iiar  eoa  y  IMftf  ^/jrhg  Ip^  a^  parduM  taper  tnam  epeoula" 
i.  e.  intidiabor.  Sunt  in  pardo  praeter  robnr»  et  saevitiam 
j>ria  quoque  cursos  velodtas ,  atque  insidiosa  astutia.  Cf. 
in  ins  H.  N.  L.  X^  c.  ?3.  Interpretes  plures  verbum  H^lt^^ 

nomine  proprio  At^riae  habenty  vocem  banc  punctantes 


9     f 


5.  n"^W^O  "***>  siccitas,  afc  Xiy.  r.  ic^  sitivil. 

9    / 

J     n?^)    parUus,  r.  -^5 J  {  r'^'^)  varicgatus  fuif. 
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per  Phatach  seqaente  Dagesch  ^WH.  Verum  quia  punctatio 
alia  est ,  et  praecipue^  quia  ad  singula  sequenda  animalia  ad- 
ditur  verbum,  praestat  IDXtf^  eapere  utv'erbum.  Christ  Ca- 
atrus:  >}Excidiuni  describit,  et  captivitatem  Israelis  multis 
jtSimilitudinibus.  — —  Tradam  eos  hostibus,  qui  ut  ferae  di&- 
Mcerpant  eos.  £ro  eis  ut  leo ,  vel  ui  leaena ,  quemadmodom 
nlegunt  LXX)  Chaid*  et  Vnlg.  Sicut  pardus  juxta  piam 
s»*T)I2^^C  9  quod  verbum  futurum  est  a  verbo  *^^2^  aspicere  (speak'  , 
j»Iari)f  ut  sit  idem,  aciitf/>/ciam>  vel  insidiabor,  asseruntChaldL  . 
»D.  Kimchi)  Pagnin.    Yatablua  etc  ut  pardus  in  t/ia. 
%insldiahor,  prb,  ut  pardus ,  qui   prope  viam  insidiatnr ,  vel 
»gras8atur.  Nam  Num.  XIY,  7  in  eadem  significatione  accepk 
wVulg.,   cum  dixit  '^'l^tt^^t  cupiciam  eum.  Aliis  videtur  esse^ 
»participium  verbi  "lt&^fr<  direxit  ,  ut  sit  idem ,  quod:  ncutpar^ 
%dus   direct  Ui ,  paratus  jaxla  piam  ad  rapiendum,  vel  prae- 
»danduin,  LXX  tamen,  et  eos  secutusVulg.  pro  gente ^^ur, 
]»seu  Assyria  acceperunt :  sicut  pardui  in  fia  Agijrriomm  ^  non 
»qa6d  pardus  non  grassetur  ferocius  in  via  Arabum^  aut  Ae- 
Mgyptiorum ,  quani  in  via  Ass]rriorum  y  sed  quia  Deus  ipse  lo^- ' 
nquitur:  Ego  ero  eis,  aut  saeviam  in  eos  in  via  Assyrionuft^ 
jisicut  solet  aut  leaena  aut  pardus  desaevire  in  transeuntes«« 

8.  b^2^  2^13  Dt^i^H  Occurram  eis^  tU  una  orbata.  S.^^ 
Hieronymus:  j»Ajunt,  qui  de  bestiarum  scripsere  naturia*'* 
jiinter  omnes  feras  nihil  eh%e  ursa  saevius,  quum  perdiderit  calu-^ 
jilos,  vel  indiguerit  cibis.«  b\2l^  LXX  vertunt  axopovfuvrfy  cibo  ith^ 
jdigem.  03^  *^1^p P1j?t<1  Et  dUrumpam  clausuram  cordis  eorum^ 
Clausura  cordis,  seu  partes  cor  claudentes  sunt  thorax  etperi-^ 
cardium ,  quod  eticm  capsula  et  involucrum  cordis  appellatur'^ 
y  ul  g.  JEJ^ disrumpam interiorajecoris eorum.  S a  n  c  t  i  u  s :  nHebr'^. 
»*^1Iip ,  quae  vox  clausuram  sonat ,  seu  claustrum.  Quare  ati^ 
j» verbum  inUnora  jecoris  sunt  ilia  ,  quae  cor  claudunt,  et  am^ 


,  Sensus  est:  Dens  exriiablt  liosles  polenlia,  virilnis, 

initate  ,  et  trucul<^ntia  formidabiles,  qui  crude! issitnt: 

turi. 

irba  hujiu  versiu  coocisa  et  difficilia  lunt*  in  seniu 

!  omoes  intei^retea  consentiunt.  7(4^1^7  ^^0^  aliqui 

g.   ut  nomen  accipiunt  pertUiio  tua,  o  Uraet.  Alii  ut 

pers.  aor.  L  Kit.  coatracte  pro  ppHV'  '^t>'»  "iffixu 
personae  iperdidUti  U  iptum,  o  Itrael!  1'^'^?  ''*>~^?  ^'* 
est  aaxiliiun  timm,  Seasus  est:  Tu,  o  Iiraell  ipse  es 
s  tuae  anctor,  non  ego  Deu&,  nee  babes,  quod  <Ie 
leraris,  qaum  temper  tuam  caraverim  saluteni.  AUter 
liill  erus  cum  alJis  ^\pnp  explicando  ut  3  pers.  aor. 
ertit:  Id pentidit  tt,  hrael,  quod  contra  me,  coalia 
fuiun  praevaricatos  es.  »Factuni  vero  id  est*  inquit, 

spreto  Jova,  rege  et  domino  saO|  regem,  qualemvi- 
ibuerunt  gentes ,  a  Samuele  postularunt,  1  Sam.  VIII, 
lie  enim  foot  fuit  exilii  Israelis,  quum  regcs ,  pejorcs 

facti*  Jovam  prorsus  deseruerunt,  et  cecum  popu- 
Knpcrstitione>t  et  idololatriam  traxerunt,  unde  causae 
I  quo  Dec  rex,  nee  principes  (quibus  nimium  confisi 
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uDeus  hactenus  Israelitis  multiplicem  idololatriam  (v.  2] 
»Uvioncin  sui  (v.  6.)  exprobravit,  et  gravissimas  poei 
»nunciavit,  nunc  ad  initium,  et  fontem  omnis  mali,  et 
ntionis  ascendit.«  LXX  Ttf  bia^Bopa  9ov  lapagK  ris  /3( 
Corruptioni  tuae  guis  opem  ferei  ('llTg!  ^D)? — 

10.  Istam  perditionem ,  cujas  auctor  ipse  Ephraim 
porro  exponit  Dominus  per  interrogationem  affectus  p 
8<1D{J  1?^5  ^njjt  Ubi  est  rex  iuus  nunc  ,  al.  ubi  empl 
T]^)r^25  1E^?''1^5  ***  '^  serpet  in  omnibus  urbibus  tuis,  Sar< 
inest  his  verbis  q.  d«  adsit  nunc  rex  tuus,  ut  servet  te,  s 
sit,  in  omnibus  urbibus  tuis,  mox  ab  hosteAssyrio  inva( 
Rosenmiillerust ulnnuit  regem  eorum  mox  cum  if 
Mfiturum,  nee  semet  ipsum  ifiiiltb  minus  alios  servati 
Tj^Iplpi^l  el  judices  tui  ubi  sunt  ?  —  Per  judices  deiiotanti 
gistratus,  ministri,  et  amici  regis  ^  qui  sub  rege  serviur 
mox  dicuntur  D^.i^  principes.  LXX:  Kpiparta  (?|tJDtt^) 
sixas  judicet  te,  de  quo  dicebas.  D^.^1  ^So  ^^T^jn  VyyQ\ 
De  quibus  dixisti:  da  mihi  regem,  et  principes.  Petitionei 
legimus  1  Sam.  (Reg.)  VIII,  5  sqq.  et  licet  1.  c.  regis  U 
non  item  judicum ,  mentio  fiat;  tamen  quando  regem 
runt,  qui  ipsos  gentium  more  gubernaret ,  petierunt  oi 
talem  etiam  aulae'ct  regiminis  statum,  qui  principes  e 
ces  postulat,  et  sine  quibus  rex  solus  gubernare  populu 
quit  Gaeterum  non  petierunt  regem  hiinc  vel  ilium  de 
sed  constitutionem'  reipublicae  per  regem  ali quern,  qui  s 
sores  haberet  perpetuos.  Gf.  Sane  tins  ad  h.  v.  Rosen 
lerus:  »Exponttur  hie,  quomodo  se  corruperit  Israel 
npeccavit  contra  Joram,  auxilium  sunm,  (v.  9.)  et  rege 


y.  10.  ^Hj^  ubi ,  est   cnim  aut  ^^  per  n  ^  medio  auctum ,  e 

aspirAtam,aQt  per  metathesin  pro  n^X  cf.  ^]  quis  ^j  quae..- 

•• 
nunc  aL  ubi* 
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as  nimimm  est:  Perdidisti  te,  o Israel!  quando  con- 
egem  tuum),  contra  tuum  sospitatorexn  peccasti,  re- 
bilern)  petendQ.« 

TO  ^T^'^9  Dedi  iibi,  omnibus  tribubus,  regem  ^^J^ 
I  y  quod  me  repudiares ,  ne  essem  tuus  rex.  V  u  1  g. 
"•egem  j  fatur.  pro  praeterito ,  quod  aliqui  sic  expli- 
nns  nonnunquam^  quum  praeterita  referimuS)  ver- 
tari,  quae  tunc  dicta  sunt,  quum  futuri  teroporis 
>d  proprium  est  iratorum ,  et  taedio  captorum.  Ac 
eratis  mihi  molesti ,  saepe  regain  petebatis ,  diceba- 
ermissione,  da  nobis  regem ;  ita  fiet ,  dabo  vobis  re- 
n  malletis  non  accepisse.  >0*1?)^  HJP^I  et  a^feram  ^ 
regem  Hoseam  per  Assyrios,  in  eaacandescentiamea. 

(Reg.)  XII,  15*  25*  LXX :  Kai  $9j:ov  Mv  rfi»  dv^xo^/iou 

0  meo  habeo  eum  ,  forsan  ex  errore  librariorum  tsjiov 
V  scriptum  est,  quo  posito  nulla  est  differentia  inter 
>raicum ,  et  LXX. 

T^$  )1E^  ""^^  Lig*afa>  coUigata  est,  iniguitai  Ephrai- 
desumta  est  a  rebus  pretipsis ,  quae  colligantur ,  et 

BsservantOTy  q.  d.  loiquitas  Israelitarum  reposita  et 

est  in  memoriamea,  uti  pecunia  in  area  et  loculis 
et  reconditur ,  quae  tandem  profertur ,  quum  adest 

as.  Sic  igitur  Deus  peccata ,  quorum  jam  pridcm 

1  £phraim  abjecerat,  in'memoria  servat,  donee  ve- 
lum supplidi  tempus.  LXX :  ^v^rpoftf  abixias  Efpaip, 
9  Ct^U  fasciculus)  iniguitatis  est  Ephraim.  Sed  cod. 
^vsrpof^p  adiKias  Efpatp^  in  nexu  cum  versu  prae- 

si  bia  esset  supplendum  hocsensu:   destruam  re- 


per  sjncopen  pro  Vvy^  x)  uasus  (spirationis  medium),  2)  ira, 

prodit,  /'(JLif'j  r.  ^]:^!t  spiravit.  —  nnjK 


5c; 
time  in  naso 


f  /  / 

ttia  2)  ira  r.  ■) jy  /  ^^\  iulumuit. 
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gnum  ob  congregationem  iniquitatis.  iP.^^^n  T^^^  recondiium 
est  peccaium  ejus.  Epexegesis  est>  priorem  5ententiain  enim 
repetit  mutatis  verbis. 

13.  Subjicitar  effectus  istius  ligationis  etreconditionispec- 

catorumEphraimi:1^Wiljni7l^  ^Jipri  Ideo  dolores  parturientie 

i.  e.  gravissimi  et  inevitabiles ,  penient  el.  Dolores  partarientit 

sunt  Hebraeis  usitatissima  imago  miseriae  et  calamitatis.  |^fi<Vl 

CDH  iih  ipse  enim  estfilius  non  sapiens  i.e.  maxime  insipiens; 

Hebraei  enim  >  quod  volant  vehementer  asseverare  praecipue 

in  vitiis,  per  negationem  contrarii  describunt  ■lbj;2"fc^/  H?*^? 

D^33  1212/p?  Alioquin  per  tempus  aliquod  non  staret  in  mairiee. 

Declaratur  his  verbis  insipientia  Ephraimi ,  q.  d.  si  enim  sa« 

piens  foret,  non  maneret  in  angustiis  matricis,  sed  progf^ede- 

retur  ex  illis ,  i.  e.  demta  imagine:  Poenitentiam  agerent  Israe- 

litae  et  sic  se  eximerent  e  calamitatibus.  Gaeterum  quamvis  in 

puerperio  propric  dicto ,  infiins  utpote  expers  rationis  9  stoli- 

ditatis  accusari  nequit ,  in  partu  tamen  metaphorico ,  qui  snot 

in  angustiis,  id  sentire  debent,  et  conari  enitendo,  ut  quam 

primum  egrediantur.  Optime  exprimit  tropus  populi  stuporem, 

atque  pervicaciam ,  quod  ad  extremum  redact! ,  non  potuerunt 

eniti,  ut  poenitentiam  agerent,  et  propinquum  excidium  effii- 

gerent,   sed  obtorpuerunt ,  donee  tandem  abortivi  instar  ex- 

stincti  sunt.  V uig.  Nunc  enim  (nrQ2  ^?)  ^on  stabit  in  contrition 

vefiliorum,  i.  e.  explicante  S.  Hieronymo:  »Ephraim  in 

»contritione  filiorum  aut  populi  sui,  quum  dies  parturitionia 

»ct  captivitatis  advenerit,  aut  stare  aut  sufferre  non  potent.* 

Sanctius:  jiUbi  Yulg.  contriiio,  hebraice  est  *^3^9 >  quae 


V.  12.  )BV  abscondidit  Cony.  .  .%,%  recondidit. 


t.  l^v  Abscondidit.  Cony,  .^yj^j 

V.  i3.  D^pl  (a^^Js:^  ,  >QAaA» .  D'*?ri)  »*pi«n»  ?  doctni.  —  13^ 

Oft  uteri ,  per  quod  foetns  erumpit ,  vel  quod  foetus  fraogit ,  dam* 
scitar. 
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nvox  eontriiionemjieu  cof{fractionem  valet,  quo  nomine  appella- 
iitur  foeminarum  matrix,  seu  vulva,  quia  ilia  in  edendo  foetu 
xvehementer  laboraL  Ghaldaeus  sellam  interpretatur, ubi se« 
»det  puerpera,  quod  idem  faciunt  alii  exHebraeis.  Qnidamcum 
sHebraeia  banc  ex  hoc  loco  sententiam  informant :  Si  sapiens 

• 

»esset  £phraim ,  non  tarn  diu  latens  premeretur  in  vulva,  sed 
»statim  egredi  conaretur  in  lucem."  TJXX.iJOtbivtt&t  riHrav^iff 
i^vtfiv  avTop,  6vT0f  6  vios  4av  6  fpovipiofy  diori  ov  p^  ifxosnf  §9 
€v9Tpi^  TUivodp  tkilorts^  guosi  parturieniis  peiuenl  eit  isle  est 
films  tuus  sapiens,  quia  nunc  non  sustinehit  in  coniritione  fiiio- 
nun,  nt  vertit  S.Hieronymus,  qui  in  Gommentario  scribit: 
iiPro  insipiente  filio  in  LXX  per  ironiam  l^itur  isiefiUus  sa- 
9piens,  hoc  est,  quem  sapientem  putabas,  ut  e  contrario  intelliga- 
»tarinsipiens.«  Sed  posset  6  positum  esse  pro  ov,  et  tunc  nulla 
esset  differentia  inter  textum  bebraicum  et  versibnem  LXX. 

14*  Circa  nexum  aeque  ac  sensum  verborum  liujus  versus 
dissendunt  inlerpretes.  Aliquorum  igitur  interpretum  senten- 
das  antea  adducemus,  deinde  textum  more  nostro  exponemus, 
et  nostram  adjungemus.    Verba  textus  vero  haec  sunt :  1^9 

oni  ^  ?i?ipp^  Tiic  njD  ^^nj-i  ^n«  uhm  ^W?  ^^^^  ^^^^ 

^^(VS  "^D^!  Sanctiuss  »In locum  incidimus implexum  valde; 
»qai  magna  ingenia  diu  torsit,  et  in  alias  ^  atque  alias  senten- 
atiasvarie  distraxit  — «  -^  Sunt  qui  haec,  et  quae  succiedunt 
>proxime,  ad  Ephraimitas  p^linere  putent;  idque  non  tam  ad 
vspiritnalem,  quam  ad  temporariam  libertatem.  I(a  multi  ex 
xUebraeis ,  quorum  sententiam  probat  Theodoretus,  qui- 
»biu  Dominus  libertatem  promittit  ab  exilio  ,  quod  perinde 
»e8t  atque  libertatem  a  morte,  ut  enim  constat  ex  Ezechiele 
•cap.  XXXVII  exules  censentur  pro  mortuis ;  et  exilii  locus 
»pro  sepulcro.  -^ !-—  Putat  tamen  Theodoretus  haec  ita  fuisse 
aimplenda  in  captivorum  reditu ,  at  tamen  postea  mystice  in 
»miiversali  mortnorum  resurrectione  multo  comulatius  expleri 
»debeant  — t>-^Tiguriaa  transUUia,  etiaidorus  (Ga« 
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i>rius)  subaudiendam  esse  putant  conditionalem  partkulam  in 
»hunc  sensum :  Si  sapiens  fuisset  Ephraim  >  et  per  poeDiten- 
))tiam  mature  resipuisset  a  culpa  ^  non  esset  nunc  in  contritio- 
»ne9  neque  parturientis  sustineret  dolores;  ego  enim  libera- 
)»rem  a  morte,  quae  neque  manus  haberet  ad  nocendom,  ne- 
»qne  ad  retinendam  praedam ,  quam  cepisset  Et  accomodate 
»ad  haec  exponunt^  quae  proximo  sequuntur.  Qui  dicendi 
»modus  perbelle  explicat  naturam  et  affectum  divini  pectoris} 
)>quod  pronum  est  ad  misericordiam ,  neque  nostris  malis  de- 
»Icctatur,  imo  ad  ilia  inferenda  trahitur  invitum.  -—  — -  Com- 
»munis  tamen  sententia  est,  haec  ad  Christum,  spiritualem* 
))que  vitam ,  et  libertatem  pertinere;  qui  de  morte  liberat, 
)>aetema  videlicet,  quae  peccatum  sequitur,  et  de  manu  mor- 

»tis ,  quae  peccatum  est — -  Observandum ,  quia  haec, 

»quae  de  N.  T.  et  Evangclii  tempore  dicuntur,  (D^K^tt — Hjp)* 
}.aliena  quodammodo  videntur  ab  instituto  ,  filoque  prophe- 
»tiae ,  a  quo  ad  altiora ,  sacratioraque  mysteria  spiritos  pro- 
»pheticus  abnpitur,  qui  deinde  se  ad  inchoata,  atque  inter- 
Mrupta  recipit,  ideo  haec  quasi  aliena  claudenda  esse  pareii- 
Mthesi;  quod  si  ita  fiat,  non  erit  obscurus  textus  ipse  verbo- 
»rum,  quum  parenthesis  tota  eximenda  sit  a  textu,  eC  quae  a 
»parenthesi  videntur  esse  disclusa ,  sublata  e  medio  parenthesi 
»conjungenda  sint.  (Cf.  Jes.  XI,  1  —  ±6.  Mich.  I,  27  — V,  l4- 
«Ezech.  XXXVII,  15  —  28.  Zach.  IX,  1  — 11  sqq.  etc).  — 
» —  Hinc  credo  vera  sese  prodet  hujus  loci  obscura  et  impe* 
ndita  sententia.   Praecesserat  dura  populi  calamitas  parturien- 
»tis  dolore  significata ,  quae  instar  erat  mortis.  Ex  hoc  statu 
»p[ane  misero,  ex  quo  non  videbatur  sperari  posse  iibcrtas, 
)>excitatus  est  propheticus  spiritus  a  Deo  ad  contemplationem 
»illorum  captivorum,  quorum  Deus  posterioribus  saeculis  in- 
ncolumitati,  atque  saluti  per  Servatorem  Christum  providebit 
«—  —  Ad  posteriorem  (partem  parenthesis  ^lNlfr*^nt<)  jam 
»descendat  conimentatio.  Qui  priorem  partem  ad  popolomls- 
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•raelidcum  refcrebant,  iidem  hanc  etiam  posteriorem  partem 
»eodem  pertinere  censuerunt  Quare  non  est  9  car  in  illoruin 
jiaut  referendis  aut  e]q>licaDdis  aententiis  iterum  laboremus. 
uNeqoe  vero  in  vera  sententia  investiganda  multam  operae  at- 
»que  studii  ponendum ,  quum  optimum  illius  interpretcm  ha- 

sibeamus  Apostolum.  i.  Cor.  XV  (550* Panlus  antero  9 

»ut  ex  extrema  capitis  illius  parte  constat  9  de  resurrectione 
»mortuorum  universal!  loquitur.  —  —  Haec  porro  (i.  Cor. 
mXVj  55-)  sumta  fuisse  ex  hoc  Oseae  testimonto  nemo  dubi- 
»taL  Sumsit  tamen  Paulus  ex  LXX  translatione  pauIo  tamen 
•mutata,  quod  facere  solent  Scriptores  sacri,  atque  canonici) 
»qui  non  tam  in  verba,  quam  in  verborum  sententiam  intenti 
»aliquid  interdum  addunt,  aut  mutant,  quae  sententiam  ean- 
>dem  magis  explicant  et  expediunL«  — 

Gar.  Auri  villi  us  in  dissert  in  hunc  locum  (inter  dis- 
herit ad  sacras  literas  et  philolog.  orient  pertin.  cum  praeiat 
J.  D.  Micbaclis,  Goettingae  et  Lipsiae  179O9  p*  420):  —  »Non 
vdesunt,  ipsos  inter  Judaeonim  vetustiorcs  scriptores,  si  qui- 
»dem  Raymundo  in  pugione  fidei ,  et  Petro  Galatino  de  Ar- 
»canis  catholicae  Veritatis  libr.  YIII ,  cap.  21  habere  (idem  li- 
ncuerit,  qui  Messiam  proximc  spectandum  docuerunt,  nee  in 
•Christianis,  tum  antiquis,  tum  recentioribus ,  qui  simplicitrr 
•Evan^elicam  promissionem  interpretantur ,  lucidissimo  ve- 
•rissimoque  eventu  completam  in  Redemtore  orbis  Jesu  Chri- 
»sto ,  neque  adeo  in  loco ,  qui  est  sub  oculis ,  voluisse  Prophe- 
liUm  aut  praedixisse  liberationem  aliam.  Atque  -haec  quidcm 
vinterpretatio ,  quum  mihi  sane  \'ideatur  caeteris  praeferenda 
•omnibus,  utpote  verbis  ipsius  Prophctae,  et  argumento  re« 
»nim,  quas  pertractat,  convenientissima ,  explicandae  porro 
•rationes  erunt,  quibus  nititur.«  Rationcs  hujus  senfentiae  ex* 
ponit  p.  420 —  430 9  quae  in  summa  sunt:  I.  Prophetae  non 
minis  utuntur  solum ,  ad  perterrendos  ab  instant!  exitio  im- 
morigeros ,  sed  et  crebro  inapersis  divinae  clcmontiae  pigno- 
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ribus  tettantur ,  Deum  velle ,  at  omnes  constanter  felices  eva- 
dant  sub  Ejus  imperio.  Cf.  Hos.  H,  18— IH,  5.  X,  12.  XIV,2. 
Sic  in  nostro  pariter  loco  inter  redargutiones  adversus  i%belles 
vindicaturi  suam  gloriam  Numinis ,  interposita  potest  esse  gra- 
tiae  patentissimaef  constantissimacque  promissio.  Praecesserat 
V.  4  et  9  asseveratio  >  nihil  usquam  auxilii  nisi  in  Deo  reperiri, 
ubi  poena  peccatorum  irruerit;  commode  igitur  promissio  sub- 
jungitur,  fore  tamen^  ut  Deus,  qui  solus  posset ,  intercedat 
consummanda  de  suis  aeque  ^  ac  humani  generis  infesttssimis 
hostibus  victoria.  II.  Quum  porro  nulla  cogat  ratio,  ut  futon 
notionem  temporis  hie  deseramus,  imo  series  orationis  earn 
postulet ;  ^1D^(  et  7i<JM  vcrtamus :  redimam ,  oindicaho  necesse 
est  Utrumque  verbum  legitur  Jerem.  XXXI)  11,  ubi  felici- 
tas  N.  F.  explicatur ,  et  Job  XXXIII ;  24-  expresse  fit  mendo 
Tov  *^!3  pretii  redemtionis.  III.  bS^^f  et  niO  capienda  sunt,  nt 
palam  est,  in  fortiori  significatione  mortis,  quae  simul  natura- 
lis  mortis  noxam  complectitur.  IV.  SufExum  D  in   D^^  et 
D^^^^  referendum   est  ad  universam  generis  humani  sobo- 
lem,  quia  nee  Israelitis,  nee  Judaicis  redemtio  adeo  patens, 
et  conspicua  unquam  evenit.  V.  ^Hfrt  sumi  posse  instar  parti- 
culae ,  (xov  ubi  ?)  commonstrat  v.  10.  Insuper  Arabes  habent 
particulam  r-^vel  ^nt  in  ridendo  usurpari  8olitam,quaeh.L 
optime  convenit.  YL  Quum  in  textu  hebraico  nihil  occurratt 
quod  Evangelicae  promissioni  non    faveat ,    contuendamqa^ 
eam  praebeat,  grande  porro  interpretation!  pondus  accedetv 
ubi  animadvertimus ,  eodem  penitus  sensu  sumsisse  Paoluif^ 
Apostolum ,  et  ad  partam  in  Ghristo  nobis ,  ab  omni  gener^ 
hostium,  victoriam  retulisse.  Quum  enim  in  eo  erat,  utmor^ 
tuorum  demonstraret  resurrectionem  1  Cor.  XV,  multisque 
usus  argumentis  extra  omnem  dubitationem  posuerat,  subjun- 
git  V.  54*  55*  ^07€  yunf^Brai  oXoyosoyypajijuvos'  ^arsTo5to5a- 
varos  §n  vtxof,  IIov  6ov ,  Cavort ,  ro  xtvrpov ;  FFov  sov ,  hd^ ,  to 
nnoti  turn  ctftniel  (in  resurrectionevidelicetmortuoruiii,qiiam 
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deberi  acceptam  virtuti  resurrectionis  Christ!  >  v.  12  seq.  Apo- 
stolus evicerat  >  quaeque  turn  e  noxa  naturalis  mortis  y  turn  e 
calpa,  meritura  aeternam,  redemtos  in  Ghristam  credentes 
rindicatosque  plenissime  patefaciet)  id,  quod  icriptum  e»t  s  abr 
iorpia  est  mors  in  i»icforiam;  ubi  aculeut  tuui,  mors,  ubi  ri^ 
ctoria  tua  ii^/em^?— -quorum  alterum  sumtum  e  cap.  XXV « 
8  Esaiae,  alteram  totidem  verbis  repetitum  e  loco  nostro  Pro- 
phetae.  —  Ultimum  comma  ^J^gp  nPlJ^.  QTli  vertit  et  explicat 
Anrivillius:  npoenitentia  ahscondelur  ab  oculis  meis  »  nunquam 
•me  poenitebit  promissi  >  exsequar  et  faciam  ,*  ut  sit  summum 
ybeneficium  perpetuum.«— - 

Christ   Castrus  postquam  diversas  interpretationet 

w.  12 — 15  adduxit,  ita  scribit»j» — —  Quaestio  huic  loco  me- 

•rito  sujicienda  est ,  de  universa  hucusque  explicata  sententia 

•extrema,  quern  nempe  habeat  sensum  literalem?  —  Est  au- 

ktem  dubitatio  de  duobus  sensibus.  — -  — •  Prior  est  de  Israeli- 

iitanim  e  captivitate  adducenda  ereptione;  posterior  de  resur- 

irectione  omnium  generali.  Ratio  dubitandi  est,  1)  quia  Pau- 

»las  in  priori  ad  Cor.  epist  c.  XV^^v.  54*  loquens  de  generali 

letcommuni  resurrectione ,  haec  verba  eitat,  dicens:  Quum 

nau/em  moriale  hoc  induerit  immorlaUtatem  ,  iuncfiet  sermo, 

9(fiu seriptus  est:  Absorpta  est  mors  in  victoria,  Ubi  est  mors 

wPictoria  tua  >  ubi  est  mors  stimulus  iuus  ?  stimulus  autem  mor- 

b((i  peccaium  est.  2)  Deinde,  quod  eadem  ratio  sit  Christi  et 

>SaQctorum  cum  Ipso ,  et  omnium  quoque  ad  extremum  diem 

>resargentium;  recte  applicatur  hoc  testimonium  Christo  de- 

ascendenti  ad  inferos,  et  inde  ascendenti ,  ac  resurgenti  cum 

striumpho ,  ac  dicenti :  ubi  est  mors  t^ietoria  tua ,  ubi  est  mors 

*9timulus  tuus  ?  -»  Verum  in  ^rimis  dicimus  banc  universam 

siententiam  proprie,  et  ad  literam  de  Israelitis  captivandis  esse 

>acdpiendam  9  etprobatur,  quia  sensus  literalis  ille  est,  quem 

>praebent  verba  omnia  et  singula  primo;  at  nullum  est  ver« 

>»bum,  quod  primo  non  inducat  praedictum  sensum ,  ille  ent 
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nergo  sensus  literalis.  Deinde  quia  cohaeret  antecedentibus  et 
yisequentibusy  de  Israelitis  explicatur.  Assumta  propositio  ipso 
yiliterae  contextu  fiet  manifesta.  Ego  ait  Deus,  a|)ad  me  reser- 
mVO  iniquitatem  Ephraim ,  ut  paniam  captivitate ,  ia  qua  do- 
nlores  perferet,  similes  partarientis.  Sed  adeo  eststolidas,  otnon 
wcuret  resipisceref  quo  caveat,  ne  longo  temper^  maneat  ia 
wcaptivitate  j  at  male  est  foetui  y  qui  quum  non  egredttur  ex 
»uteri  angustiis  parturientis ,  conteritur  ac  confiriQgitur :  Ego 
niane,  n  sapuissent ,  e  tenebricoso  illo  it\ferno  redemissem  eoi, 
»cx  ilia  morte  eripuisseni,  mortem  illam  inieremissem ,  iilum 
ninfernum  excidissem,  Ferum  nullam  consolandi  raf ian^/n  (Orb) 
^ojjert  mihiperlinax  improbilat  Ephraim.  Quia  igilur  (v.  iJ^)  ipse 
»fuil,gui  diuoriium  Jecii  inter  fr aires  Judam  et  Iiraelem,et  dis- 
ncordiam  iepit  in  religione,  peniei  quasi  Auster  f^entus  Assyrius, 
»et  gentem  cum  bonis  diripiei,  — -  —  Quodsi  hie  sensus  totm 
^quadrat  optime  verbis,  et  verba  omnia  et  singula' cohaereot, 
woptime  et  sensui  conveniunt:  erlt  igitur  hie  sensus  primus  et 
nliteraUs  horum  verborum.  Dicendum  rursus  est,  Paulom  ad- 
j»duxisse  verba  ilia  dicta  seorsim  accepia ,  potius  in  sensu  my* 
nstico  ad  insultandum  morti ,  et  acclamandum  Ghristo  trinoi- 
»phatori ;  et  prinium  ostendamus  non  in  sensu  literal!  a  Paaio 
nadducta.  Nam  certum  est  Hoseae  esse  sermonem  de  Ephraim^ 
»»de  quo  dixit,  sibi  reservatum  esse  peccatum  ejus,  utpunireL 
wQuod  si  saperet,  ereptus  fuisset,  ex  ilia  confractionefoetuum, 
net  ex  uteri  angustiis,  quas  angustias  explicat  per augmentumr 
]»vocans  infernum,  et  mortem,  quae  pollicetur,  se  direptorum 
Met  excisurum,  si  Ephraim  eripi  voluisset;  at  quia  non  vult, 
Mremovebitur  a  terra  sua  per  Assyrium ;  haec  certe  non  con- 
»veniunt  omnibus  hominibus,  de  quorum  morte  triumphabit 
»Ghristus  in  die  judicii.  Praeterea  verba  a  Paulo  usorpata: 
nubi  est  mors  uicloriatua  »  ubi  est  mors  stimulus  iuus?  —  inno- 
i»stro  Propheta  verba  fuissent  Ghristi  dicentis :  Ero  mor9  tma  o 
nTiorj,  morsus  iuus  ero  infenie,  vel,  ero  stimulus  iuus  infeme : 
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•at  Christus  mortus  teu  stimalas  dici  non  potest,  subjicit  enim 
•Paulus:  Slimuhii  autem  mortit  peceaium  est;  ChristiA  antem 
»non  fuit  peccatum,  neque  peccator ,  ut  Ipse  mortem  inveheret^ 
•aut  lege,  virtute  peccati  induceretur:  Qui  peceaium  non  Jecii  , 
»nec  ini^ntus  e$t  dolus  in  ore  efus,  Praeterea  non  videtur  esse 
usensus  literalis,  et  primus.  Quia  sensus  praodictus  literalis  con- 
vditionatus  est:  Si  Ephraim  resipulsset,  eripaissem  emorte^ 
»et  ex  inferno  ipso;  at  non  eripiam,  sed  Assyrio  dabo.  AtChri- 
astus  reipsa  eripuit  ex  limbo  patres;  non  tamen  omnes  eripiet 
He  faacibus  mortis,  et  inferni,  sed  jastos;  qunrn  tamen  inHo- 
ssea  promittat ,  sc  totum  Israelem  ex  captivitate  erepturum ; 
»qucm  tamen  neque  e limbo  eripuit,  neque  ex  inferno,  ncqui! 
sex  mortc,  quum  omnes  illi  idololatrae  fuerint,  etideo  traditi 
•Asayriis.  Vel  ostendat ,  qui  velit  et  sciverit ,  occasionem  bo- 
»nam,  qua  ductus  Oseas,  vel  Dominus  pereum,  agens  do 
scaptivitate  Ephraim,  ilia  verba intersuerit :  Ero  morstua  o  mors! 
»de  eductione  ^e  limbo,  aut  de  resurrection e,  vel  triumpho 
sChristi.  Sequitur  ergo  Paulum ,  ea  verba  in  mystico  potius , 
»quam  in  sensu  literali  attulisse.  Quum  enim  ex  Isa.  XXV,  8 
•in  sensu  literali  addiixisset  ilia  verba :  Praecipitaini  mortem  in 
nfinem,  pel  absorbehit  mortem  ad  picioriam,  quae  ille  tanquam 
•jam  impleta  extolit,  tunc  fiet ,  quod  scriptum  est,  absorpta 
nest  mors  in  pictoriam,  Sequentia  verba,  uhi  est  mors  victoria 
ntua,  ubi  est  mors  tlimulus  tuus?   ipse  ut  alacer  acclamator 
•Ghristi' triumpliatoris,  insequcns  victam  mortem  ex  hoc  loco 
susurpavit   verba  Iloseae ,   dicens ,  quum  omnes  resurgent  , 
•nusquam  apparebit  mors,  quum  pcccatum  nunquam  sit  ap- 
upariturum ,  sed  dicelur  ei :  ubi  e%t   mors  victoria  tua?  —  vel 
•causa  tua,  pro:  dccidisti  a  causa  tua ,  et  victa  es  mors ,  con- 
nfractus  est  aculeus  tuus  o  inferne,  quod  est  peccatum.  Allusit 
»ergo  Paulus  ad  haoc  \crba.«<  Cf.  dicta  Mai  dona  ti  allq;ata 
ad  Hos.  XI ,  1. 

Kls  praemissis,  scquentes  Cast  rum,  acccdimusad  inlor- 
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pretationem  singulorum.  Deus|  testator  se  paratissimimi  esie 
ad  auxilium  iis  praestandum ,  eosque  ab  interitu  servandost 
si  modo  resipiscere  vellent  D^^}^  HJt^p  Dll^  h\H\^  n^O  De 
ptanu ,  potestate,  infeml  >  (recte  V  u  1  g.,  morlls),  liberarem  eat, 
a  morle  redimerem  eos.  \7X  Forem;  LXX  vertunt  kov^  ubis  quos 
lequitur  Apostolus  i  Cor.  XV ^  55  allegans  hunc  locum,  sed 
non  verbotenus;  Y ulg.  Ero,  cepit  igitur  pro  prima  persona 
aor.  IL  quae  contextui  optime  convenit,  quum  DD^^  et  dSxj$ 
praecesserint.  ^^"}^*^  pestis  iua ,  excidium  tuum.  Legitur  h.  L 
"igi  in  "Jplur.  emphatice;  nam  ^^"^JJ'I  b.I.  non  perba  iua  sed/^- 
$lem  denotare^  patet  ex  conjunctione  cum  sequenti  nomine^ 
3l|Pp*  LXX:  xov  1/  biKif  sov  ^avart  ubi  est  uliio  iua  o  mon?^ 
b^H\f}  ^?29p^  ^r^^  Forem  excidium  iuum  o  in/erne ,  sepulcruok 
Sensus :  Imminentia  summa  mala  ab  Israelitis  averterem.  Cf. 
Calmet.  ad  h.  V.  '^j^V.Q  "10^^.  DO^  Sed  poeniteniia  abscomdetur 
ab  oculii  meis  i.  e.  verum  jam  consilium  de  perdendo  Ephrai- 
mo  mutare  non  possum.  G  a  1  m  e  t  u  s :  » Absque  ulla  misericor' 
jidia  delebo£phraim.«  Rosenmiillerus:  j»DOi  signification 
»ne  poenitentiae  sumendum>  convenit  inter  plerosque  coll. 
j»Jerem.  XXVI^  3«  XLII,  10.  Alii  consolationem  interpretan- 
j»tur  a  Piel  verbi  DO),  quod  est  consolarL  Ita LXX xapoxXffifi 
j»quos  Hierony  mus  secutus.  Nee  onetur  ea  adscita  signi- 
nficatione  incommodus  nostri  loci  sensus,  q.  d.  non  est,  quod 


V-  i4«  blfc<K^  reccpUculum  morliiorum ,  infernos  (^.1  infennuV--' 

bM  0  repetiil,2)  vindicavit—  %n{<  aor.  II.  verbi  ^^^  aL  particula :  ubi  ?  - 

.     .       ,  ,  ,        .  5c/ 

IS"!,  pcstis  m  pi.  emphat.  vcl  majeatat  cf.      v^  infortanium ,  ezitram » 

9»        r  5     '  c ' 

mors.  —  nj?p  Taram.  niD  >  |j2q:^Wo«»  *rab.  ^jVj^  mortaliUs.-^ 

3Pf5  exitium.  r.  3{jn  inusit.  cf.  arab.  ^.Wi  sccuil,  ezcidit.  —  cn> 
poenitentia  air.  Xty.  aL  consolatio.  —  -^pn  latuit,  abscondit  se  Niku 

I  9  t 

^^^'   JCam  vclaviti  »jrr.  ^^  proiexit. 
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•miretar  quisquam,  me  Urn  aspere  loqui^  et  nihil  «liad  quam 
•fulminare  contra  populum  meom «  neque  enim  jam  conaola* 
•tio  apud  eos  locum  habet  j  quU  desperata  populi  malitia  non 
jipatitur ,  ut  £tylum  ad  mansuetudinem  inflectam)  etfaciam 
•aliquam  spem  veniae  etaaiutu.«  Cd  Christ.  Caatrus 
ad  h.  V. 

15-  Kn^:  QV^  r?  ^^  ^?  ^^^^  Ephraimus  nempt  ^inier 
fratr^s  y  aug€scil ,  i.  e.  inter  reliquas  tribiis  floret  £st  in  verbo 
fin^  allusio  ad  nomen  Ephraim,  recte  monentibua  Sanctio 
et  Rosenmiillero.  Vulg.  Quia  ipse  inter  fraires  diindei  {cL 
^^  scidit,  diffidit).  Rosenmiill  er  us:  »Ejus  (Vulg.)ex-* 

plicationis  et  Jarchi  mentionem  facit.  Alius,  inqoit,  exstathaec 
vinterpretandi  modus.  Per  t<^'^91  D^njJ  |^3  inter fratresdiMii, 
jiJeroboamum  propheta  indigitat,  quippe  hie  filiorum  unus 
»fuit,  qui  avitam  Israelis  possessionem  decerpsit,  quando  efle- 
»cit  ille,  in  duoutregnalacerareCur.!*  DHp  ^(*i3^9  t^eniel  Eurus, 
ventus  vehementissimus ,  et  urens>  r^yi^  HY)  t^entus  Jehot^ae , 
a  Jehova  immissus,  n^j;  "^^'^tpQ  a  deterto  oicendent,  turbu- 
lentus  et  rapidus.  Eurus  non  alius  est  quam  hostis  Assyrius  * 
qui  cum  Euro  comparatur  ob  rigorem  *  et  cum  vento  9  qui  a 
deserto  ascendit ,  propter  impetum  ingentem.  — -  1"^1pp  KhDl^l 
U79  310v}  ^^  exareicel  icaturigo  ejus,  et  iiccabitur  foru  ejiu, 
qoibus  arefactis,  et  canalibus,  e  quibus  irrigatio  fiebat,  exsic- 
catis  solis  aestu  omne  viride  aduritur.  S  e  n  s  u  s :  Per  hostem  As* 


▼.  i5.  JOQ  Tcrisiiii.= rn©  protolit,  pennutato  n  cum  ^  HikL^^  tShS^J  ^'i- 
das  fuit,  lactut  est,  cz  sententia  antiqaorum  forma  mUta  ex  ^^  et  ^3  , 
ex  tentcntia  Gesenii  yero  (Lehrgebiiucle  der  hebr.  Spr.  $.  106  Amu.  6)  ano- 
aula  fonna  aor.  II.  formae  Kai  vcrbi  ^g^a  pro  tt^ja^j.  — Ilpp  scaturigo. 

r.  -^p  fodere ,  efToderc.  Arab.   5  ^  f  ^J  »ccarc ,  incidcrc.  —  J^g 

/    / 
fotts,  scalurigo  r.  VJl  flO^^)  iluxit,  mauavit. 
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syriumomnis  vigor  regni  consumetur,  itautrespublicaEphrai- 
mitarnm  prorsus  evertatur ,  rTOH  ^3*^9  "^Sl^^  •^9^.  ^^  'P*^j 
sc.  hostis  9  diripiel  thesaurog  omnii  t^asis  desiderii,  Describitoi 
cfFectus  invasionis  hostilis.  Diripiet  Assyrius  omnes  opest  fii 
cultates,  tbesaaros  pretiosos.  Sanctius:  »— — ImmittetDo 
Mininus  Assyriorum  exercitum  ,  qui  Ephraimiticos  populabitni 
»a€  doformabit  fines ,  ct  omnes  opes  atque  omamenta  diripiet 
»non  aliter  quam  ventas  validus,  ac  pestiiens,  qai  perSaC  a  dr 
nsertO)  exhaurit  fontes,  atque  omnes  aquarum  scatebrasex- 
»siccat.« 

CAPUT     XIV. 

ARGUMENTUM. 

Kecte  jam  Albertus  et  Dionysius  Carth^  versnm  pri- 
inum  ad  praecedens  caput  referunt.  Inde  a  versu  secundo  us- 
que ad  finem  cap.  argumentum  exponit  Sanctius  hocmodo: 
»Ad  poenitentiam  (propheta)  hortatursuos,  optimlEimque  prte 
Mscribit  orandi  et  pocnitendi  formam  (2 — 4)*  Converse  vero 
npopulo  magna  promittit,  eaquc  praeclaris  similitudinibusO- 
nlustrat,  et  amplificat  (5 — 9).  Significat  tandem,  opUits« 
»maxime,  ut  omnes  intelligant^  quae  sint  parataet  justisprt^ 
»mia>  ct  praevaricatoribus  supplicia  (10). << 


1.  llnCD  Ctt'^n  Desolabiiur  Samaria  Qp^  h.  1.  ut  Execb. 
yi,  6  significationc  verbi  Cl^t^  pollet;  quum,  ut  ait  Rosen- 
m  ii  I  i  er  us:  »prius  hujus  versus  mcmbrum  sit  quaedaui  "^^ 
nritoaXaiosts  praocedentium,  et  valis  scopus  bic  sit,  expovt^ 
»etquade  causa  subiturus  csset  Israel  dtMiunciatas  modomis^ 
>irias,  et  quoquc  in  quam  tristes  aerumnas  eae  essent  eropta 


"IJU^  tliripuiL  —  •^^'j^  /'^^q)  )  thesaurus  r.  njX  rccondidit. 
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le,  Iiqael  desolandi  verbum ,  hie  magis  quadrare.«  Mri'lD  ^ 
"^X?  N^um  rebeUopit  contra  Deumsuum,  idolacolendo.  y^rf^ 
=i^  Gladio  cedent  incolae  ejus^  Wl^y  D«lV^V  partfuli  coram 
lidiniur,  W^y.  VQl^^J  ^^  gratfidae  ejva  ,  populi  Samaritici, 
nditici  diseindeniur.   Vide  Archaeol.  §.  287.    S  e  n  s  u  a  : 
ivdeliute  maxima  utentur  hostes.  —  In  versione  Vulg.  P^- 
vt  Samaria,  ,    quoniam  ad   amaritudinem  concitapit   Deum 
mn,  in  gladio  pereant,  parouU  eorum  eUdantar,  etfoetaeejas 
imdaniwr;  imperativi  pro  futuris  positi  sunt ,  ut  saepe  alias* 
2.  Invitat  Prophcta  ad   poenitentiam   omnem  populum 
ineliticum.   TPrl^X  HlH^  Ig  h\r\^\  n3tt2^  Repertere  Israel  ad 
isL  Deum,  tuum.  ^^1^3  ?^B^?  ^?  ^^^  corruisti  propter  iniquiia^ 
kmiuam.  Sanctius:  nQuod  si  (v. i  dicta)  declinare  stndes  o 
lEphraim!  abjice  impiam  religionem,  teqae  totum  ad  Deam 
»i9te,  atqae  ex  animo  converted  neque  eHim  aliam  ob  can- 
in  haec  tibi  impendent  infortunia ,  nisi  quia  a  Deo  peccan- 
Jo  recessisti.*' 

S.  Onp^.  O^JJH  'iHjJ  Somite  pobiscum  verba,  i.  e.  utimini 

deprecandi  formula,  nln^^  DVi^h  ^iitaextoto  corde  co/i- 

imniadJehocam.  S.  Hieronymus:  nDocetur (populus), 

odo  debeat  agere  poenitentiam.  Tollite^  inquit,  perba 

i.  e.  preces  et  delictorum  confessionem.^'  V^($  HZpijt 

C^.  XIV.  T.  1.  rPD  0  relacUtus  est,  2)  rcbellis  fuit;  arab.  mC  ^ 
fait  III  dicputando  contendit.  ^^    fp^'iy   paryulas  ^  rad.  J.  D. 


in  Supp^  p*  1859  yidetnr  t%se 


SS  ' 


V^  lactavit  infantem  et  cm^ 
doBulsit  f  ad  mammae  damnum  resarciendum.  —  t^^*^  allidit  Kut, 
HJi;  alapa.  —  rVJI  concepit  parU  KaL  —  ypn  fidit,  diiEdit  KuU 

pro  foemin.  per  enallagen  generis. 
tx  -j^  h.  L  aeqoipollet  tu  ^X  ut  Denter.  IV,  5o.  Joel  It,  id  etc. 
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]\V  H^rcb^  Dicite  ei:  omnem  ai{fer  iniquiiaiem.  S.  H  j  e  r  o  n  y- 
mus:  nConvertiminl  ad  Dominum  tarn  verbis ^  quam  operi- 
»bu8  9  ct  dicite  ei:  omnem  aufer  iniquitaiem,  nihil  languoris  et 
»»ruinae  pristinae  derelinquas ,  ne  rursum  mali  semiois  puUa- 
»Ient  rediviva  planlaria.«  3ll2"nj?1  accipe  bonum  i.  e.  admitle 
preces  nostras  pias,  cor  contritum  et  moerens  propter  peccata; 
vel  accipe  in  bonam  partent  (^ItO?))  quod  nunc  facimus.  LXX 
EixaTB  avTO^  oxaos  fiif  XaPufTB  adi9iiav ,  xai  Xa^tfTB  aya^a  hoc 
scnsu:  dicite  ei,  fore  ut  non  amplius  inigue  agaiis  ,  et  dona  fa- 
ciaiis.  ^O^np^  (supple  ns)  OnD  noV^^I  Et  reddemus,  persol- 
vomus,  pitulos,  sacrificia,  i.  e.   laudes  ct  gratiarum  actiones 
labiorum  nosirorum,  Preces  in  Scriptura  S.  vocari  solent  sacri- 
jxcia  ob  similem  efTectum  9  quia  scilicet  Deum  propitium  etbe- 
nevolum  reddunt  Pro  D^*7p  LXX  interpretati  sunt  napxopj  ac 
81  legissent^  ut  multl  putant^  ')"]D,  nisi  praeplacet  dicere^  eos 
sensum  ezpressisse.  Caeterum  eos  sequitur  Apostolus  ad  Hebr. 
XIII 9 15  ad  h.  k  alludens. 

4-.  Gommetnorantur  duo  flagitia ,  quibus  imprimis  Israe- 
litae  indulgere  solebant ,  loco  reliquorum  omnium ;  nempe 
nimia  fiducia  in  alios  populos,  neglecto  Deo^  et  idolonim 
cultus.  ^J2^tSh^  tih  ^iW^  Ass^ius  non  sertfabii  nos ,  i.  e.  non 
amplius  auxilium  Assyriorum  implorabimus  ;  in  Jehova  tan- 
tum  spem  fiduciamque  nostram  collpcabimus.  D^'^J  ^  DllT^ 
Super  equis  non  equitabimus ,  \,  e.  non  in  Acgyptiorum  equi- 
tatu  spem  nostram  poncmus.  Locus  parallelus  Jes.  XXXL  1* 
Fuisse  autem  in  Aegypto  magnam  equorum  copiam ,  patet  e 
Deuter.  XVII,  16,  2.  Paral.  XII,  3.  etc.  Alii  phrasin :  equot  non 
ascendemuB  generaliter  explicant:  neque  in  nostris  viribus,  ncc  . 
in  aliorum  auxiliis  fiduciam   ponemus.  ^^t^b^  111;  "HJfetjrH^.    | 

'       5  /  '       ,  j 

M^tf^  (Ww,  lAail))  labium.  j 
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iiyrnfefj^^  Nee  dicemus  ultra,  Deus  notter  tu  es^  operi  manuum 
noitrarum,  i.  e.  dehinc  te  solum  Deum  coleraus.  DOT  ^3'n^)( 
drr  Quia  in  te,  Salvatore  nostro,  mitericordiam  comequelurpu^, 
pillus,  i.  e.  omni  auxilio  destitutni)  miser.  LXX  J  (*l^H)  sir  ^i 
iknfSBi  op<pccwov  qui  in  ie  est  (sc  0eus),  miierebitur  orphani,  Y  u  1  g. 
Quia  ejus,  qui  in  teesl,  misereberis  pupilli,  i.e.  qm'atuo^  tuaecu- 
rae credito  pupillo raisericordiam  praestabis. S. Hieronymus: 
»Et  ultra  non  adorent  opera  manuam  suarum^  vitulos  aureosy 
jiqaos  in  Dan  Bethelque  conflaverunt,  ot  idcirco  inquiunt: 
•nequaquam  operi  manuum  nostrarum  dicemus :  dii  nostri  ^ 
»quia  Ta  ejus,  qui  in  te  est,  pupilli  raisereberis  h.  e.  populi 
•Israel.  — «  —  Pupillus  autem  vocatur^  quia  Deum  perdidit 
iipatrem«« 

5.  Respondet  Deus,  se  benigne  ipsos  receptumm  esse, 
si  admonitioni  morcm  gesserinf.  CH^ItS^  N9*l^!t  Sanabo  aver^ 
tionem  eorum ,  i.  e.  damna  ex  defectionc  a  Deo  orta.  LXX: 
MaToimas  avrtov  habitationes  eorum,  \,  e.  restaurabo  habitacula 
eoroxn.nij'l j  Uy^\K  diUgam  eo$  in  (3)  spontaneitate,  i.  e.  sponte^ 
nltro  9  ex  mera  liberalitatc  sine  illorum  meritis,  animo  liberali 
et  benigno.  LXX:  ofioXoyoos  aperte,  eonspicue*  ^31pQ  ^@9  3^  ^ 
Qtua  apersa  est  ira  mea  ab  eo  sc  populo  Israelitico. 

5*  Imagines,  quae  sequuntur,  adumbrant  novam  felici-> 
Utem.  ^Sl*??^  ^?PP  *X*^^  E^  Israeli  sicut  ros,  i.  e.  reficiam 
eos.  Comparantur  h.  I.  Israclitae  calamitatibus  oppressi  cum 
agro  exsiccato  t  decidit  ros  ,  et  ager  revircscit.  nji^Q^3  ?T\9^ 
^fflarescet  ut  liliunu  Plinius  H.  N.  XIII,  4-  XXI,  5:  ^.Li- 


5        ' 


T.  5*  713*1]  spontaneitas ,  Uberalitas  r.   3"!^  HilhkaL  spontaneom   S0 
eilubait,arab.  t)CX3  VIII  annnit  petenti. 

T.  6.  T\i'0ti  (x/*'^y^9  {J^^i  IAa^Qa)  liliam. 
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iilium  rosae  nobilitate  proximum  est ,  nee  ulli  florum  excelsi- 
»tas  major.  Candor  ejus  eximius,  foliis  foris  striatis,  et  ab  an- 
)igustiis  in  latitudinem  paulatim  se  laxantibus  e£Sgie  calathi,  resu- 
»pinisper  ambitumlabris^tenuiquerilo,  stantibus  in  medio  cro- 
jicis.v  Sens  us:  Florens  et  laeta  erit  eorum  conditio.  V^'V^  *^ 
)1^?^?  £/  percuUet ,  aget,  radices  suas  ut  Libanus,  al.  ut  arhores 
Libanij  ita  ut  Libanus  sumatur  de  cedris ,  aliisque  firmissimis 
per  radices  arboribus  montis  Libani.  Sed  ipse  mons  non  vidc- 
tur  excludendus  i  quia  etiam  in  aliis  locis  montes  imago  sunt 
i^oboris  el  firmitatis.  S.  Hieronymus:  »Sicut  arbores Liba- 
»ni,  quae  quantum  in  auras  consurgunt  vcrtice,  tantum  radi- 
»rcm  in  ima  demergunt,  ut  nulla  tcmpestate  quatiantur,  sei 
nslabili  mole  consistant."  Ex  hisllioronymi  verbis  explicanda 
versio  Y  u  1  g.  Et  crumpet  radix  ejus ,  ut  Libani. 

?•  Vnipjl^  'O^.l  Jbunt  surculij  rami,  ejus,  1.  e.  surculos 
late  diiTundent.  Demta  imagine  sensus  est :  augebuntur  so- 
bole.  1"i1n  n^J3  ^n^5  Erilque  honos  ,  decor  ejus  sicut  oleae  k. 
honos.  Gloria  sivc  honos  oleae  consistit  in  frondium  copia* 
et  perpetuo  virorc,  ac  ubertatc  et  utilitate  fructuum.  LXX:ita> 
f 9rai  ^s  sKaia  r.aTanapxos  et  erit  sicut  olea  frugifera^  Sensuin 
expresscrunt.  jlOD^S  y>  ^^1\  ^^  odor  ei  tanquam  Libani  sc 
odor,  quern  exhalant  cedri,  et  herbac  odoriferac.  Vide  Ocd- 
mann  vermischtc  Samml.  aus  dcr  Naturkunde  etc.  Fasc  II- 
c.  9.  de  LibanO)  ubi  vers,  german.  p.  197  ait:  »Der  mit  Bio- - 
»mcn  bekleidete  Berg  selbst  ist  ein  hinl^nglidies  Gegenbiidt 
»und  die  erfrischenden  Dtiftc,  die  sich  mit  Hiilfe  der  iieblich 
jiwehendcn  Liiftc  verbreiten  ^  geben  (obgedachtem  Bilde)  voU- 


v«  7.    pj'{^  m.  npjl^  ^*  snrcolus ,   ex  arbore  succom  trahens  r*  p7| 
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•  n^  (^fj,  t^lh)  olfecit 
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brnmenes  Licht.«  Sensas  est:  Israeliticus  populus.in  ho- 
rn erit  apod  alias  gentes,  et  notninis  celebritate  gratiosas. 
'"amjoeterc  dicuntur,  qui  contemnuntur,  et  odio  habentur. 
S.  lV?5  ^3?^^  '^^?^  Reperientur  (al.  inutuata  significatione 
verbo  3C^  requteiceni)  tedentes  ,  i.  e.  rursus  sedebunt  in  urn- 
H  €jms  sc  Liibaoi  y  qui  utpote  tractus  amoenissimus  et  ferti- 
iniis  Palaestinae  pro  ipsa  patria  positus  est  Alii  suffixum 
Rfaunt  ad  Israelem,  cum  arbore  patula  comparatum.  ^*n^. 
^Jn  piiam  producent,  vivere  facicnt,  ut  (3)  triticum ,  fru- 
mtim,  1.  e.  progignent  liberos  copiosissime ,  sicut  ex  uno 
pM  mnlta  oriantur.  LXX :  Ztffsovrai  Kai  fu^vo^ijsovrai  cfirto 
RmiI  el  inebriabunturfrumento.  Verba  xai  fit^vs^tjaovrai  vi* 
^■iBr  e  margioe  in  textum  irrepsisse.  Yulg.  i^went  Irilicos 
le  rebus  ad  vitam  sustentandam  necessariis  instructi  erunt. 
Uor  tamen  expositio  praeferenda  videtur  ob  parallelismum « 
.ifDtDr  enim  ]p-33 '121^.6^^  9  et  germinabunt,  {iorehuni sicut  (fitis 
[it  Ute  se  diffundent ,  ut  vitis  9  quae  licet  videatur  tempore 
ezaruisse ,  tamen  sub  ver  itcrum  regerminat  ]^^Jp  1*13] 
wumoria  ejus  sicut  t^inum  Libani  i.  e.  uti  vinum  Lib^oi 
tiobilitatem  celebratur  9  sic  populus  Israeliticus  erit  Celebris. 
kFerd.  de  T r o i  1  o  Oriental.  Reisebeschr.  p.  69  ait:  Es 
feft  anf  dem  X^ibanon  die  allerkostlichsten  Weingebirge ,  dar- 
£e  herrlichsten  Weine  wachsen  ,  derglcichen  ich  noch 
ibmem  Lande  getrunken,  ob  ich  dcrcn  glcichviel  in  gan- 
iiierzehn  Jahren  durchreiset,  und  darinnen  raanche  gute 
gekostet  babe.  Korte  p.  129  dcscriptionis  itineris  sui 
:  £Ia  schoner ,  rother  und  weisser  Wein  wMcfast 
(aof  dem  Libanon) ,  von  dem  ktzten  hatte  der  Pater  ei- 
S  der  eine  Uchle  Goldcouleur  hatte ,  und  dabey  von  lieb- 
Geschmack)  und  stark  war.  Von  diesem,sagte  er,  konntc 


t  i  ^^ ,  Llz^09  niemoria ,  arab.     ^^  lau5  ,  laudatio. 
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man  in  unscrn  LUndern  eioem  Konig  prdsentiren.  Plura  te- 
stimonia  de  exccllentia  vini  Libanitici  vide  apud  Oedmann 
I.  a  ad  V.  7* 

9-  D^??l(!?  T|y  ^^"nn  Dn9^  Ephraim ,  quid  mihi  ampUut 
cum  idolis?  Sunt  non  pauci^  qui  putant  ^   verba  haec  esse 
Ephraimi ,  quibus  se  ipsum  vchementer  incuset ,  quod  idolis 
diyinos  impendent  honoreSf  et  a  Deo  recesserit^  qui  non  mi- 
nus fideliterpromissapraestaty  quamliberaliterpromittit.Quare 
statuit  jam  sibi  cum  idolis  non  ampliua  a|iqui4  futurum  esse 
negotii.  Sed  praestare  videtur^  ut  statuamus  sermonem  Dei 
-ad  Ephraimum  continuari,  quo    eum  obtestatur^  quid  Ipse 
cum  idolis  commune  habeat  in  beneficiis  coUatis ,  et  conferen- 
dis,  qui  omnia  solus  largiatur.  Sensus  igitur  est:  O  Ephraim! 
quid  mihi  amplius  cum  idolis,  i.  e.  noli  mihi  ilia  ampliusad- 
jungere.  Caeterum  utraque  explicatio  magni  noniinisinterpre- 
tes  patronos  habet.  LXLX :  T<y>  E(ppaiji,  ri  avrco  art  jicu  abnoXois    -j 
guid  ei  adhuc  el  idolis.  ^n^tt^NI.  ^ty)^  ^;x  Ego  exaudiam ,  et  re-     , 
spiciam  eum,    i.  e.  singularem   ejus   curam  habebo.  LXX^ 
jE^qd  BToxgivtooa  (^ty^jOf)  avTOV  ^  Kai  aariojpv^ui  avrop  Ego  cjf^ 
eum  9  et  rohoraho  ilium*  Sumserunt  igitur  Hj]^  in  humiliandi 
aignificatione.   JJgl  IS^inpj  ^3«  Ego  sicut  abies  pirens  sc.  cro 
Ephraimo  i.  c.  protegam  Israelitas.  Jarchi  apud  RoscnmiU- 
lerum:    »Et  me  demittam  illi ,  ut  prehendere  me  ejus  m»^ 
>»nus  possit,  sicuti  abies  vtridis  sese  in  terram  flectit,  quo  r*' 
umos  ejus  homo  prehendat,  ut  sensus  sit:  Facile  ei  inveniar** 
Sic  etiamLXX  verba  haec  deDeo  acceperunt,  ettt^l^  vertun*-  • 
apntv»os  junipcrus.    Ghaldaeus  vero,  et  S.    Hieronymi^  * 
de  Israele  exponunt  verba  nostra;  jungit  quippe  Hieronymt^^ 
ca  praecedentibus  in  accusativo :  Dirigam  eum  O^'J^tt'^O)  ego 


/  /  / 

V. 


9.   2!{1J  iJolum  r.   njfj^  formavit  cf.  ^,^r>  sccuit   —  -^g^  in 
tueri,  contemplari.  —  t^hlS  (Cf^^J]  Uo^^)  *hie8. 
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abietem  ^ireniern  i.  e.  explicante  Sanctio  »et  quum  antea 
yfuerit  sicut  aridum  lignum,  efficlani  tamen  sicut  abietem « 
ncajus  eximiaproceritasest,  et  grata  viridita$.«  i<^^)  ^^^^G  ^p^P 
ExmefructuM  tuus  reperietur  i.  e.  per  me,  non  per  idola  ne- 
cessarla  accipietis.  S  e  n  s  u  s :  Invenies  in  me  non  solum  umbram, 
sob  qua  iateas ,  et  quiescas ,  sed  etiam  uberes  fructus.  Addit 
hoc  Deusi  quia  abies  Hon  fert  fructum,  q.  d.  plus  tibi  ero, 
quam  abies ,  nam  ex  me  tibi  quoque  uberrimus  fructus  suppe*^ 
tet,  si  in  me  acquiescas. 

10.  Epiphonemate  claudit  Propheta  sermones  suos,  prae- 
cipue  eum^  qui  capp.  XIII,  XIV  continetur,  et  non  solum 
verae  sapientiae  defectum  in  plerisque  aiiditoribus  suis  deplo* 
rat,  sed  omnes,  et  singulos  adhuc  semel  ad  seriam  salutis suae 
coram ,  et  piam  concionum  suarum  meditationem  excitat  "^Q 
OTJIj  113J  n^8  PX[  ^^^  ^'"*  sapiens  ,  ut  inteltigat  ista ,  iniel- 
Uteris  siUcognoscatea.  HlTI^  ^Jll  D^IJ}^^?  Nam  rectaesunt  t^iad 
Jehot^aei.e.  leges,  cum  hominibusagendi  ratio.  Dp  ^DT  D^plSl 
et  jusii  ambulant  in  eis  ,  i,  e.  observant  illas  leges ,  atque  exin- 
de  feiiciute  fruuntur.  D^  l^lf^J?  D^J?^D1  Sed  praet^aricatores  cor- 
muni  in  eis  i.  e.  praecepta  Dei  negligunt,  ideoque  sibi  interi- 
torn ,  et  perniciem  contrahunt. 


▼•  10.  rtSJ  part.  Nikt,  verbi  V\2> 
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CAPUT     X 


ARGtMENTUM. 

Praemissa  inscriptione  (i)  excltat  attentionem  auditorum  y  et 
lectorum  (2.  3.) ;  turn  per  siccitatem  et  locustarum  agmina 
gravissimam  divinitus  immittendam  famem  praedicit,  et  descri- 
bit  (4 — 12);  tandem  hortaturHebraeos,  ut  orationibus  etpoe- 
nitentia  studeant  avertere  mala,  quae  impendebant  (13 — 2P)* 


1.  ^t?1^IK  IVn  n^^  nJn^ST  Ferbum  JehoifaB,  quod  fa- 
clum  est  ad  Joelem,  quod  nomen  inqult  S.  HieFon  jmus: 
j>apud  DOS  sonat  incipiens,  vel  est  Deus,^  aliis  tfoUfis,  acqui- 
escens.  Cornelio  a  Lapide  et  Rosenmiillero   est  no- 
men  compositum  ex  DlH^.  et  ^N  ut  significet:  Jehotfa  Deus  sC» 
est  f?i5in5"]5  filium  Pheihuelis. 

2.  D^JjJp  n&<nyp;{?  AudUe  hoc  senes  ,  quorum  ab  exp^- 
rlentia,  et  an nis  gravior  fides ,  qui  viderunt  multa ,  atque  aO' 
dicnint  plura.   y^f^  ^3¥^1^  ^9  ^y]^^]  ^^  auscultate  omnes  inr 
colae terrae sc.  Judaicae.  S.  Hieronymus:  »Ubicunqae  ha^^ 
3»duo  verba:  auditCj  et  auribus  percipite  (ausculate)  juncta  p^^ 
Mnuntur ,  non  ad  simplicem  tantum  verborum  sonum ,  sed  M-^ 
»reconditam  quoquc  dictorum  intelligentiam  pertinere,  intei' 
»ligendum  est«  Cf.  Gen.  IV,  25.  Jes.  1,2.  D^^?'*?  VMi'i  rJ*7.n? 
C3^nl2i<  ^5^3  Dtf]  Nam  factum  est  hoc,  tale  quid,  in  diebui  vc- 
stris,  into  nam  diebus  patrutn uestrorum? — S a n c t  i  u s :  »Coai' 
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ypanitione  amplificat  eanim  renim  magnitudinem  ^  quarum 
»miQas  denanciat«  et  sic  attentionem  excitat 

5.  Adhuc  auget  admirationem  auditoribas.  D^^i??  n^J^ 

■I'j^*  "^n^  D?''5;'»  Dn'3?'?  D?''3?')  t'leO  J3«  «©  7iarra«tf  ^Ziw  p^- 
i/m^  ei  filii  t^estri  narrent  hoc  natig  suU  ,  ei  hi  generaUoni 
uquenti.  Rosenmiillerus:  j»Q.  d.  tarn  ingens  ac  inaudi- 
»tum  hoc  est  severitatis  divinae  documentum  ^  ot  dignum  siij 
»de  quo  vos  et  posteri  vestri  in  omne  a'cvum  loquantar." 

4*  S.  Hieronymus:  »Exordiuni  sequitur  narratio:  ibi 
»at  attentum  faccret  auditorem,  magna  et  incredibilia  se  di- 
•cturum  esse  promisit  9  quae  nee  vetus  sciret  historia )  ncc 
•praesens  aetas  facta  cognosceretwH^nxn  h^^  DJ^n  "^n^.  Resi- 
duum erucae  ,  i.  e.  quod  reliquit  eruca  9  comedit  locuita.  Hl^'^M 
certa  species  locnstanim ,  maltis  ex  conjectura  est :  gryllui 

gregarius.  ^^prin  b^^  p^jH  yv^i  pSjn  ^3^  n'^-^nn  n^  Et  re^ 

uduum  loctutae  comedit  Jelek  (V  u  1  g.  bruchus)  et  residuum 
TovJelek  comedit  Chasil  Vulg.  h.  1.  rubigo,  in  aliis  locis,  ut 
Jes.  XXXm,  4  bruchus.  Nominibus  D:t  »  n2n« »  ph^  >  et  b^DH 
dlvepsas  species  locustarum  notari  ^  inter  omnes  interpretes 
coQstatf  quomodo  vcro  inter  se  difFerant^  definire  non  possu- 
inas,  et  praestat  ignorantiam  ingenue  fateri.  Caeterum  muita 
notatu  dignissima  de  locustis  inveniuntur  inBochartiHIcroz. 
P.U.  L.IV.  Tom.  III.  p.  251  sqq.  edit  Lips,  et  in  opereOed- 
iQanni  :  Yermischte  Sammlungen  aus  der  Naturkunde  zuf 
Erklirung  der  h.  Schrift.  Fasc.  II ,  c  6.  111%  c.  10.  VI,  c.  8. 

Quaeri  potest  de  locustis  ^  quas  Propheta  hie  describit^ 
sintne  propriae  intelligendae,  an  vero  sint  tantum  figurae  ho* 
stium?  -^  Praeferenda  est  prior  sententia  1)  ob  banc  potissi- 
nmiQ  rationem^  quod  omnia  ^  quae  de  locustis  dicuntur,  in 
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proprie  dictas  locustas  conveniant,  ut  ex  singulanim  pardom 
consideratione  liquebit,  nee  certa  figurati  sensus  occurrant  in- 
dicia et  criteria.  2)  Si  sub  locuslaram  figura  populum  aliqaem 
hosdlem  descripsisset  Prophetat  talia  procul  dubio  immiscuis- 
set ,    quae  banc  ejus  mentem  clare  indicarent.  Imo  quaodo 
cap.  n  9  4  sqq.  cum  equitibus  9  et  exercitu  hostili  etc  eas  com-' 
parat)  satis  clare  signiCcat  eas  ab  illis  diversas  esse.  3)  Nihil 
in  universo  sermonehoc  dehominum  strage^  caede  aut  ezilio; 
sed  calamitas  consistitin  summa  frugum,  fructuumque  inopiai 
et  sterilitate,  cu jus  causae  sint  lociistae,  tum  aestus,et aquae pe- 
nuria;.  nulla  proelia,  nullae  urbium  expugnationes^  caedes  etc. 
qualia  commemorari  solent ,  ubi  hostiles  impetus  et  grassatio- 
nes  narrantur.  4)  Beneficia  quoque  his  calamitatibua  opposita 
promittuntur  cap.  II ,  22  sqq. ,  pluvia  copiosa  ad  terrain  foe 
cundandam,  indeque  orta  magna  frugum,  fructuumque  obertas. 
De  complemento  prophetiae  quoque  diversae  vigent  sen^ 
tentiae.  Galmetus,  cum  quo  fere  convenit  Rosenmiille' 
rus,  ita  ad  h.  V.  scribit:  »Praecipuum  hujus  prophetiae  argu— 
omentum  est  vastitas  terrae  Judae  ex  locustis  aliisque  insecti^ 
)ilibus  profecta,  quae  late  depopulata  sunt  agros,  omnesque 
narbores ,  ac  plantas  depasta  sunt.  Vastitatem  banc  non  prae- 
i»dicit)  eam  describit,  ejus  circumstantias  exaggerate  et  popu- 
j»lum  hortatur^  ut  per  poenitentiam  revertatur  adDeum,  eique 
tf expeditum  horum  malorum  finem ,  omniumque  bonorum  af- 
ufluentiam  pollicetur. — — Prophetae  non  semper  futuraporten- 
»dunt;  saepius  in  sceleraac  flagitia  suorum  temporum  invehun- 
i^tur^  atque  describunt  praesentia  mala,  quibus  in  populum  suum 
»Deus  ob  illius  crimina  animadvertit.«<  —  Ast  Joel  luctuosam 
Judaeae  per  quatuor  species  locustarum  sese  insequentiom  va- 
stationem  describit,  quae  ut  I,  15.  II  i.  2*  15*  14  disertisver- 
^bis  annotatur, /ttfuro  ii^^H>  inmiinet.  Gaeterum  praedicta  Ju- 
daeae per  locustas  vastatio  non  est  ilia  sterilitas ,  quae  aetatc 
Elisaei  contigit,  neque  eapenoria  pluviae>  quae  Jerem.  XIV 
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If^itur,  sed  est  ilia  fames  ^  quae  tempore  Maccabaeorom  acci- 
£t  i  Mace  IX  t  25 — 27*  Nam  Propheta  nbn  regem^  sed  se« 
oiores  et  sacerdotes  memorat ;  de  idololatria ,  quae  ante  cap- 
tiTiutem  nullo  unquam  tempore  prorsusjjdesiity  altuiQ  silet; 
n^i  Israel  non  meminit,  sed  nonnisi  Judam,  et  Jerosoly- 
mam  commemorat «  atque  IV,  2*  Hebraeos  omnes  Israel  com- 
bat ,  nt  sclent  prophetae  de  temporibus  post  captivitatem  lo- 
fWBtes;  imo  lY^  i.  2^  captivitatem,  dispersionem  populi, 
flccopationein  regionis  per  alias  gentes,  atque  etiam  reditum 
juD  dudiun  contigisse  ponit.  Hostibus  Hebraeorum  lY,  ^  ac<r 
omset  Tyrios  et  Sidonios ,  qui  Hebraeos  vendunt  Graecis. 
Haec  manifeste  produnt  aetatem  Maccabaeorum  i  Mace.  IX 

23—27.  V ,  ±4.  IS. 

5-  U^l3^f  ^S^plJ  Expergiicimlni  ebrii ,  quibus,  ut  aitDru- 
lias,  longa  compotatio  somnum  solet  conciliaret  et  videte, 
fiaxiu  in  miseria  jaceatis,  p;  ^W^^  ^^VkS\  "l^pi  acJUle  et 
i^dsU  so.  ob  gravitatem  mali  omnet  t*inum  bibenie$,  D*P^^£^ 
mper'musto.  LXX:  <»  }t$Bifv  in  ebrietaie,  al.  ad  ebrielaiem,  i.  e. 
iftd>riaiis. —  Yulg.  in  dulcedine,  i.  e.  dulce  et  gratum  vinum* 
Sane  ti  as  »Ubi  Yulg.  in  dulcedine ,  Biehr.  est  D^PJJ ,  quod 
lOse  eadstimatur  vinum  dulce ,  quale  mustum  est  (nam  boo 
^necipae  valet  hoc  nomen) ,  aut  ab  aliis  fructibus  expressum 
»qiiain  ab  uvis,  nempe  a  pomis,  malis  punicis,  aut  aliquo 
•fftMnate  condituni)  quaUa  homines  lauti,  suoque  genio  im- 
•aoderate  servientes  adhibere  solent,  de  quibus  Athenaeus 


f.5-  wp  HUj,  ezpergisci,  at  yp^,  —  •^13^^  ebrius,  deriyat.  ex 
UTobi  132^  (  ^^9  P^)  «brius  fuit.  — HHwy  (^A^f )  bibit. — 
7^  fmccos,  calcAndo  expressus,  spec,  mustum  r.  CDI?  P^'^^*^^'  ^^' 
QTEl,  ex  sententia  Dr.  Winer  (in  Lcxico  man.  Ucbr.  et  Chald.  Lips. 
itzQ  fortasse  sjr*  .J^  pressit  mut.  p  in  !{• 
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s»Iib.  I  per  multa  capita. «  DD^^O  H"!?)  ^p  Quia  exdium,  abla- 
turn ,  eU  mustum  ab  ore  oestro  sc.  locustis  vastantibus  vineas 
V.  6.  LXX:  ^On  t^rfpSif  rov  srofiaros  -bfiuov  tvfposwtf  xai  jcapa, 
Dubio  procul  verba  ev<ppo9vvif  9ica  jcapa  per  errorem  librario- 
rnm  e  v.  i6  buc  irrepserunt, 

6.  n^y  ^13"^?  Nam  gens  sc.  locustarum  ascendit.  Gens  !o- 
custae  dicuntur,  eiqueobmultitudinem  comparantar.  Sicrecte 
explicat  Kinichi:  nomnis  congregatio  ex  viventibus  vocator 
»gens.«  Cf.  Prov.  XXX,  25?  26.  Graeci  quoque  i^vos^  et  liad- 
ni  gens  de  muscis,  apibus,  avibusque  adhibent.  ^^fi<~bl^  super, 
contra  "terram  meam  ,  sc.  Joelis  prophetae.  "^^PP  ]^|<1  D^!J]f  for- 
its,  el  sine  numero,  Ista  animalcula,  licet  singula  non  multum 
praestent,  conjuncta  tamen  plurimum  efficiunt>  ut  meriio  for- 
it's  gens  nominentur.  n^.*lt<  ^!)^  V^V)  Denies  ejus  ut  den iesUonis 
duri)   validi,  acuti*  Plinius  H.  N.  lib.  XI,  c.  29:  »Oninia 
»(locastae)  morso  erodentes,  et  fores  quoque  tectonini.«  Hly^Hp^ 
1^  X^?^  ei  molares  leaenae illi  sunt.  S. Hieronymus:  nQuid 
nlocustis  fortius,  quibus  humana  industria  resistere  non  po- 
»test? — ttCyrillus  apud  Rosenmiillerum:  wRes  est  in- 
>»superabilis,  et  prorsus  inexpugnabilis  esteorum  tmpressio,  et 
»ad  perdendas  runs  opes  plane  su£Gicit.«  Borry  de  S.  Vin- 
cent Gcschichte  der  Ganarieninseln  in  Sprengels  Bibliothek 
XIL  Vol.  p.  44.  »Den  15.  und  i(J.  October  1759  kam  eine  nn- 
ngeheuere  Menge  von  Heuschrecken  aus  Africa  (auf  die  Cana- 
»rieninseln)  so,  dass  sie  die  Luft  verfinsterten.  Erst  frassen  sie 
3idie  Weintrauben.,  und  alles  andere  Obst  nebst  dem  Laube 
i»ab;  dann  machten  sie  sich  ^n  die  Palmb'dumc,  an  die  Baum- 


f  *y  f 


V.  6.   Dll^j;  validus  r.   Qgr      Kn  valuit  sp.  roborc.  —    *^  (uvam 
|i  ^     fi<32^^  dens  r.  rvp  acait.  —  Hly^PP  dentcs  molares;  rad,  sla- 


9     99 


tuuut  lOj  momordit,  cujus  literae  in  deriv.  tFanspositae  sunt. 


MJ 


Jl>( 
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•rinden  ^  und  sogar  an  die  Aloen,  so  hart  und  fest  auch  im- 

niner  ihr  Gewebe  ist Im  Jahre  1588  fanden  sie  sich  in 

•solcher  Menge  auf  Teneri{&i  ein ,  dass  sie  in  Zeit  von  weni-^ 

•gen  Tagen  alle  Yegetabilien  aufzchrten.  W^hrend  meines 

sAufenthaltes  auf  dieser  Insel  hatte  der  OsUvind  regiert;   det 

jiganze  ostliche  Theil  der  Insel  war  vollig  ausgcdorret;  das 

»Gras  sah  gelb  aus,  dieBaume  batten  fast  gar  kein  Laub  mehr 

jiund  die  ganze  Atmosph^e  war  gliihend  heiss.  Jetzt  zehrten 

»die  unl^ngst  aus  Africa  gckommenen  Heuschrecken  dasjenige 

jivollends  auf>  was  die  brenncnde  Sonncnhitze  verschont  hatte. 

»Zu  Cana^ia  war  dieses  Ungeziefcr,  wie  man  mir  erz^hlte^ 

so  zahlrcich ,  dass  man  das  Auflesen  dcsselben  nach  Duzen-* 

den  bczahlte.n 

?.  Cu^  posuil  practeritum  propheticum  pro  futuro,  sc«  gens 
locustarum,  7\t^'\lfy  ^}^i  t^ilem  meant  in  desolationemi,  e.  va* 
stavit,  perdiditvitcm  regionismeae  sc.  Judaeae.  H^^p^  ^Oj^tni 
^tjicanx  meam  in  confr actionem^  al.  in  decor licationem  praeeunle 
V  u  1  g.  n^^n  l^iS^/^  Nudando  nudavit  earn  i.  e.  penitus  nudavit 
sc fructibus,  foliis  etc.  arborem  ficum.  LXX:<p<uya}y  t^ijpivin}" 
OAV  avTtfv.  Scrutans  scrutcUa  est  eam^  H^^rj  t2^Dn  transposilis. 
Iltteris  legerunt.  "jp^t^n^^tfi  dejecil,  sc.  in  terram.  n^^llf^  'i^^S^'Tt 
.^Ibuerunt  palmiles  ejus  detracto  cortice.  Ludolphus  Hist, 
ethiop.  L.  i)  c.  13)  §•  l6  sqq.  »Longe  exitiores  (serpenlibus) 
sunt  locustae ,  quae  non  deserta  et  arcnosa  loca  quaerunt ,  ut 
serpentes ,  sed  arboribus  consita  ^  atque  frugibus  culta.  Inef- 
fabili  multitudine  instar  densae  nubis  solem  obumbrtot)  non 
Iierbae^  non  frutices,  non  arborcs  intactae  manent:  quidquid 
lierbidum  y  aut  frondosum  arroditur ,  quasi  igne  tostum  esset 


/  /  / 


/  /  /  * 

^dit  —   nfpn  i^ndavit  arab.'OU!*^  scalpsit ,  scalpendo  dentsit.  — 

^^t^    palmes  yiiia  coU.  Gen.  XL ,  lo.  12. 
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iiEtiam  cortices  arborum  dentibus  mandunt;  et  sic  non  in 
jiunum  tantum  annum  nocent  Seqaunturhorainumpecodam- 
i>que  morteS)  et  vastitas  regionum  per  aliquot  annos «  quia 
»>tantae  calamitati  ferendae  neque  foenum,  nequc  frumentam 
nconvehere,  aut  coacervare  solent.^  Cf.  ejus  Gommentarium 
ad  suam  Histor.  Aethiop.  p.  173  sqq. 

8.  plp'n'^jn  n^irp?  "h^  Ejula  sc.  congregatio  populi »  ut 
tnrgo  aedncia  saceo,  cilicio ,  H^'ViW  ^1?3"^2  ob  marUum  jufen- 

^  •       •        • 

iutii  suae,  i.  e.  nuper  ei  junctum.  Hac  comparatione  luctum 
acerbissimum  exprimit  propheta.  p\ff  vile  est  quoddam  indu- 
mentum, quale  homines  aut  in  luctu  induunt,  aut  poenitendo 
aliquod  dolentis  animi  documentum  praebent  Quia  vero  pjff 
indicium  est,  atque  insigne  doloris,  ideo  quae  vultum  assu- 
munt  horridum  et  lugubrem,  licet  inanimata  sint,  indui  di- 
cuntur  sacco.  Cf.  Isa.  L ,  3*  —  LXX.  ^pijvijsov  lepos  /u  ixs p 
vvfififv  xipiBSci>C(}UVfiv  9caiJi09 ,  s^i  Tov  avbpa  avrtjs  rov  xapSen- 
nov.  Flange  ad  me  plus  quam  sponsa  ,  accincia  cilicio  propter 
ifirum  suum  mrgineum  ,  i.  e.  cui  ut  virgo  desponsata  est.  De 
verbis  SpifPffsov  xpos  /u  recte  annotavit  Drusius,  duas  coaluisse 
interpretationes.  Nam  *hi<  %  si  legas  ^^^  sonat  xpos  }U^  %i  ^Vt 
sonat  ^pijvtjsov. 

9.  7\yv  n^51!p  "^ip JJ  nnj9  nnpn  Excisum  est  ferium ,  quod 
fiebat  praecipue  ex  simila,  ei  libamen  quod  fiebat  ex  vino  c 
domo  Jehotfae ,  quoniam  locustae  agros ,  hortos  et  vineas  va- 


^'  8.  n^^  f  i^f )  cj^dayit  imperat  in  focm.  —   T\b)T\2  (  J  cJL> , 
IToZlil^^,  fe<^n5^    virgo  illibata,    q.  d,  a  virorttm   consortio  separata 


/  /  / 
et  sedusa  r. 


vj,^  segregarit.  —  D^"1^j;j  ,  pueritia,  juventus.  r.  "^yj  pucr. 


S    I  c 

V. 


9*  nT5  •^^Idit  Hokt.  —  nnjp  (ikacLo'\  manos,  donom,  obla- 
10  praee.  fertam  r*  njD  ('^A^)  donavit. 
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starunt  Caeterum  fertum  et  libamen  in  omnibus  fere  sacrifi- 
dis  offerebantur.  np^  V]^^  DViJ^n  '»^3.?  ^^^  lugent(LXX: 
ir€v3<ir£  lugeU)  sacerdotes  ministri  Je?iO(^ae. 

10.  nr^^H  n'j^.y  rn\^  ITJ^  Fastatus  est  ager,  lugei  (LXXz 
fCfdcircD  lugeat)  terra ,  squaiet  9  horret.  Hujas  contrarium 
est ,  quum  prata  ridere  dicuntor.  li^lTH  t:^^5ln  \y\  n^lf^  ^9 
Nam  (fasiaium  est  triticwn  ,  erubuit ,  quasi  pudore  affectum 
(LXX:c£i;pap3]7  exaruii)  muslum.  Rubor  et  confusio  hominem 
obruunt,  quum  arguitur  fraudis  commiasae,  aut  fidei  vioiatae: 
ita  inetaphorice  vino  tribuitur  ,  quum  expectationi  cultoris  9 
aut  aliorum  promiscue  hominum  nqn  responded  nny^  ^^2p^( 
kngiiet ,  deficit ,  (LXX :  odXiytaSif  imminutum  est)  oleum.  R  o- 
senmiillerus:  wFrumentum  mustum  et  oleum  memoran- 
»tur  potissimum  respectu  ad  templum  habito  v.  9 ,  quia  ex  il- 
>lis  primitiae,  decimae)  etferta  cum  libaminibus  danda  erant(< 
Vide  ad  banc,  et  seq.  versum  relationes  peregrinantium  in 
Rosenmiilieri  A.  u,  N.  Morgenl.  Tom.  IV,  p.  371  et 
Tom.  V,p.  288. 

11.  n-jlp^^-^SI  T\^rr^V.  D'^913  'h'^^iS  Dn?«<  '(^^7^T\  Hinc 

pudore  s^ffusi  sunt  (LXX:  s^rfpav^rj^av  exaruerunt)  agricolae, 
ejidant  tdnitores  propter  triticum,  et  propter  hordeunu  B  o  c  h  a  r- 
tas:  »Ordo  esset :  Erubescite  agricolae  propter  triticum  ,  et 


▼.  10.  K^lTH  n'AT^Ji^)  mustum.  r.  t2^"V  possedit  —  ^JjpX  lan- 
gttit  r.  ^^^,  —  injJ^  oleum  r.  •^n^  splcnduit  cf.  />b  ipptruit , 
conspicuas  fiiit. 

▼.  11. 12;}<  r jV^dI  ,  Ipf)  fossor  tcrrac ,  agricola.  r.    J^=s\  V 


fodit  tetwm.  _  DnS    (-Cr,  liOp)  "°''*"-  —   ^^  (p=>^  7 
"tJJH)  triticum. 
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uhordeum,  ejulale  pinitores^  quia  tntis  erubuit  (v.  12).  Sed 
nhaec  transponuntur  per  figuram ,  qualis  juasjios,^  D^P*)b  ^^  v? 
vertunt  LXX  Sprjviirg  nrtmarcL,  Lugete  possessiones.  Yidetur 
omissum  esse  ijcovtss,  TT^  *l^Sp  HSX  ''ID  quoniam  periit  messis 
agri.  Non  tantum  morsu  locustae  scgetibus ,  paBCuis ,  hortis  ^ 
pomariisque  nocent;  sed  stercore  etiam  nigrO)  viridi  )  mor- 
daci)  gran,  biliosaque,  imprimis  atque  acri  saliva,  quaxn 
multam  ex  ore  inter  rodendum  fundui|t. 

12.  Vinitores  vero  ejulant,  quia  rivf^^jln  )5jn  Ms,  a  lo- 
custis  corrupta,  erubesciK  Vide  not.  ad  v.  10.  Alii  cum  LXX 
gispavSfi  aruit,  utpote  a  locustis  decorticata,  ut  non  solum 
fructus  perierit  praesentit  anni ,  sed  futuri  etiam  spes.  —  Pergit 
nunc  prophcta  explicare  publici  luctus  causas ,  quod  non  tan- 
tum perituri  ^unt  fructus,  quibus  ad  vitae  sustentationem  ca- 
rere  homines  ncqueunt,  sed  et  alii ,  ex  quibus  alias  delectatio 
et  voluptas  capi  solet;  quales  sunt  mala  punica,  et  alia  poma 
dulcia  etc.  njbojj  H^NpnT^CM*  languet,  marcescit  "ipn'OS  ]1pT 
112^3^  nnjf^n  ^3{15"b3  ri'^BOJ  fnaltu  punica,  etiam  palmd ,  et  malus, 
imo  omnes  arbores  agri  aruerunt  sc.  delracto  corlice.  t£^^7ln~^!j) 
DHN  ^J2-]P  ^Itr^fe;  Jiieo  0?  coll.  Hos.  IX ,  15  recte  monente 
S a n c t i o)  erubuit,  al.  exaruit,  Y u I  g.  cor{fusum est$  quidquid 
sumas  notat :  ablatum  est  gaudium  tempore  messis,  vindemiae, 
collectionis  friigum,  ab  hominibus,  LXX  OTirjSj:vvav  jcapav  ot 
vioi  Toav  avSpooszQDv,  RoscnmUllerus:  » Yidentur  t&^^2'n  pas- 
»sive  accepisse,  quasi  vcrborum  hcbracorum  sensus  hie  esset: 
gaudium  posilum  est  in  pudorem  ab  hominibus. 


▼.  12-   ^ten   (i^^)   °**^"*   punica.    —    n^n    ^Vp^    Palmt.  — 

5    /jj  fit 

niBp  ^^UtS*^  "ifl^"*^  arbor,  et  fructas  ejus  r.  f^pj  spirayit ,  arab.  ^JU 

difiadit  odorem  saum.  —   yy   i)  arbor  ,   2)  lignum ,   arab. 
baculus. 


//    f 
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13.  Idcirco  n3|9  'QIS^P  't^'^'D  D''}nSn  n?p1  njn  accingi- 
loi  cillcio  9  et  plangite  sacerdoies,  ejulale  miniilri  altaris  u  e. 
cerdotes  «  qaorum  erat  victimas  offerre  pro  peccatis  propriis 
•qae  ac  populi «  ac  pro  illis  interCedere ;  atque  hinc  est  quod 
;anpIo  ad  poenitentiam  praeire  jubeantur.  D^jpt^?  ^r^  ^iO. 
|?S(  "^rn^dO  Ingredimini  sc  templum ,  et  pemoctaie  in  sacch 
e.  sine  intermissioneDeumhumiliter  orate,  ministriDei  met, 
ijos  legatus  sum.  "^t^W  nn:^i;  D^'ilJ^S  n^39  VWi  "3  ?  worn  pro- 
tUtuTp  u  e.  cessatt  a  domo  Dei  f^esiri  fertum ,  ei  libamen, 

14«  DlS*^2Nj2  Sanctificaie  jejunium ,  Rosenmilllerus: 
ie.  sancte  celebrandum  indicite,<<  aL  simplidter  jejanium 
idicite.  jiSanctificare  propria  estHebraeis  segregare  abnsibus 
•profaniS)   et  addicere  sacris;  sanctificflre  ergo  jejuniom  est 
■tempos  eligere^  quo  jejuneturt  et  populo  indicere,  ut  sHrvet 
•jejiiniain.«   Menocbius.    n^j;[  1(('^p   proclamai6  coetum^ 
id  preces  in  templo  fundendas.  D^jp.1  ^'^^  Congregate  senes, 
iHieronjmus:  nquornoi  aetas  vicina  mortis  maturaeque 
oeotentiae  «  magis  timoremt  et  cultum  Dei  sus€ipit.«  AL  ma- 
pttratuM  intelligunt)  al.  vocem  U^ijH]  utraque  significatione  ca-* 
fiont  VndCn^Sl^  73  omneiiucolasterraehujui^c.  Palaestinae, 
r^^K  rxW  n'*3  iadomumDeipe$trij  ^T^T^^  V^^  *'  clamate 
id  Jehotuim, 

15.  njn^  01''  31^R ''?  Dl^S  anx  Heu,  LXX  oifioi ,  oi/ioi, 
mpn  Fae  ndhi!  Y ul  g.  ^^  <7>  a  >  diem  sc.  fatalem,  infelicem! 
oam  propinqua  est  dies  Jehopae,  sc.  qua  lodustarum  agmina 
uomittet.   Nullo  modo  igitur  de  extremo  judicio  sermo  est* 


//    ' 


T.   i3.   njn  cinxit  arab.     *s-^  impedirit,  prohibuit    -*-   p^  et  \y^ 
p<raoctve.  —  j;jp  fnX^^  JfJO)  prohibuit,  NikL 

cuicio  populi  ad  dies  festos  agendos  r.  "^^  i)  dctinuit,  a)  cohibait* 

1* 
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S<13^  ^1^  nl2^';i  ££  5u?ii^  ifcuiatio  ah  OmnipoUrUe  pcniet.  San- 
ctius:  »Est  hie  elegans  quaedam  paronomasia,  quum  ab  ea- 
»dem  radice  deducatuf  ni2^  (a  qua  derivatur  ^ItJ^) ,  quae  vasta- 
»tioaem  sonat,  ac  si  dicas:  Vastitas  a  Vastatore  veniet,  i.  e. 
j>ab  Eo,  cujus  potentiae  ac  vastatrici  manui  nemo  potuit  (po- 
ntest)  resistere.*  LXX:  Kai  obs  raXatTcoopia  bk  raXatfconptas  f/ltu 
El  quasi miseria  de  mUeria  i>eniet.  S.  Aicronymus:  nPro eo 
»quod  nos  transtulimus  a  polente,  et  Hebraice  dicitur  Saddai 
^>0^)  — '  —  LXX  interpretati  sunt  mUeriam^  Sod  (ifeO  pro 
nSaddai  legentes.<^ 

i6.  trj^S  nj3.  W>\\  Nonne,  i.  e.  utique,  coram  oculis  noMtris 
i.  e.  nobis  cuai  dolore  spectantibus ;  LXX  et  V  u  I  g.  coram  oca- 
Hi  oesiris  (CD^ j^V)  >  H'lD}  ?Di<  cibus  excitus  est  i.  e.  alimenta  a 
locustis  devoraU  sunt  h'^y\  nPlDfef  im^H  n*»30  Edomo  Dei  no- 
siri  sc.  rrO)  excisum  est  gaudium  tt  exuUaiio  in  offerendis  sa- 
crificiis  eucharisticis. 

17.  Sequitur  querela  de  sicdtate.  Cf.  not  ad  v.  6.  ^\ti^ 
Dn^ri&"^?D  nOF>  nn*lD  iunt  verba  difficilia,  in  quibus  interpre- 
tandis  magnus  inter  anti(][uos  et  recentiores  est  dissensus.  Soi 
vertimus  :  Compulruetiint  ,  emortua  sunt  propter  aestuni  et 
siccitatem ,  w.  ip*  20. 9  grana  sutler  glebis  suis.  Siniili  modo 
jam  explicabat  verba  nostra  Paulus  de  Palacio:  nCompu- 


V.  i5.  nt^  yastatio  r.  ^^^  vastavit ,  ab  eadcm  radice  deriinnt  ^jP* 
onmipotens  coll.  arab.  (JUCXiA^  yalidns ,  fortis. 

'  '  • 

T,  16.   n;ij  coram  cf.    c\sr*  prodivit  —  TW^diP  laelilia   r.    HS? 

lactatus  est,  arab.  ^  4,m  libcralis  ,  clemens  fuit. 

▼•  17«  12^317  «^'  ^*7'  videtur  idem  significare ,  quod  diald.  Cf^E  """' 

cidas  factuf  est,  putmit  —  nll"^©  grana,  prop.  c«t  part  KabiL  ▼.  I*;? 

\* 

(O  J^  separtrit,  disjuuxit,  sparsit.  cf.  \ly^  grauum.  —  Hp^JO  ^^'^ 
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»trueruni  temina  sub  glebis  suis  i.  e.  semina  in  sulcot  jacUU,  et 
sglebis  operta  computruerunt ,  et  mucida  (acta  sunt  ac  vana.« 
y  u  I  g.  Computrueruni  jumenta  (forsan  legit  ntTip  a  "nc)  in 
tiercore  muo,  quam  vocis  QiTHS^UO  interpretationeni  Joan. 
Mercerus  ad  h.  I.  putat,  quam  maxime  niti  derivatione  vo* 
cis  a  rad.  P^IJ,  quatenus  denotat  at^erteres  quia  stercas  avertitur 
sub  pecudibus,  vel  ex  eorum  stabulis.  Vide  not  ad  h.  y.  Pr^ 
tri  deFigueiro,  et  Christ  Castri,  quo  teste  Lyranus, 
Hugo  etc.  locum  nostrum  ex  versione  Vulg.  exponunt  de 
jumentis  deficientibus  et  pereuntibus  in  stabulis  inter  stercora 
prae  fame,  quod  non  esset  herba,  nee  grana  collecta.  ^O^^ 
nUZt^O  ^^77,}  nl'l^i^  Vaiiata  sunt  horrea,  dcstrucia  sunt  gror 
naria.  Sa n  c t  i  u  s :  nSensus :  Quod  ad  messem  attinet  et  vinde- 
•miam ,  sine  uUo  rerum  dispendio  apothecas ,  et  horrea  posse 
jidissipari  (destrui).*  ]J1  tS^^ln  ^!p  Nam  exaruii,  al.  pudtifaclum 
€st^  horoinum  expectation!  non  respondens /rum^nlum.  LXX: 

di^avpoi  tiaTt9tia^^6av  A.f  yoi,  ori  9tTos  M£ifpav^,  Subsiliunt  sivc 
calcitrant  sc.  ob  dolores  famis  juf^encae  in  praesepibuM  $uis , 
perdiia  sunt  receptacula  ,  diruta  sunt  toreidaria  >  quia  trilicum 
arefattum  est, 

18.  ru^r}?  '"^C'f ^"^  Quam  ingemiscit  jumentum  i.  e.  inge- 


5c> 

Anb.   li  j^  glcba;  aL  est:   pala  Ugnea,   qom  solum  a  lato  munda- 

tur  colL  arab.    ^J^:f^   ci  syr.   |/n^ -^  ererricalam  sorataiD.  -» 
D^n     dealnixit  Niki,    —  H^^irp   rcpoaitorium  ,  granariom  r.   "yp 

▼•  18.     nit<  »uspir*vit ,  gemnit  Nikt,    0^\   anbdayit ,   ^J8^^{  t 
«jjiz|^    tuspiravit,  gcmuit)    —    ni^n^  (&  .^.^Q  ?)    P**^***»  1"' 
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tniscunt  jumenta,  LXX:  Ti  axoBtf^opMv  iawois  QiudreponemuM 
(derivarunt  nn^^JaW;)  nobis?— ^^"^  n^Tj;  s|Di}  perphxi  sunt, 
perturbata  sunt «  nesciunt ,  quo  se  vertant  9  greges  bourn  ,  i.  e. 
armenta^DH^  *^V19  T^  ^?  ^"'^  ^^^  pascuum  eis  est^  i.  e.  quia 
alimenta  eis  desunt.  M2p^2  J^<S?5  "^TCT^J  eiiam  greges  otfium 
i.  e.  pecora  minora  desolati  sunt,  LXX  et  Y  u  I  g.  disperierunt, 
al.  poenas  luunt»  culpae  obnoxii  facli  sunt ,  i.  e.  ob  hominum 
^eccata  plectuntun  Sane  tins:  ^Haecexpertiumrationis  ani- 
ntnalium  coramemoratio  eo  spectat ,  ut  famis  amplificetur  ma- 
jtgnitudo.— » — Deinde  valet  etiam  plurlmum  ad  pathos  t  quum 
nanimalia  mansueta,  et  rusticis  attrita  laboribus  passim  cadant 
niisdem  fortasse  in  locis,  quae  aratro  saepe  subegerunt« 

^9*  ^If?^  *^T*^?  1  f  S  Adte  Jehoifa  clamabo ,  a  quo  uno 
sperari  potest,  atque  praestari  salus*  IJ^ip  n1fc<^  *^^?S  ^^5*^?' 
quia  ignis  solis,  et  immodicus  aestus  consumsit  pascua  deserli,r/\H^ 
LXX  et  ynlg.yeriunispeciosa,  quia  dubio  procul  derivarunt 
a  n\t<j  contr.  T\\H  S.  Hieronymus:  nSpeciosa  autem  deserti, 
j»quae  hebraice  dicuntur  Naoth,  intelligamus  aut  plana  cam- 
»porum ,  aut  pratorum  florentia,  aut  virentia  herbis  loca,  quae 
„pascua  praebuere  jumentis.*  HTj^n  ^§1;"^?  ^^l?'?  ^?0^  ^^ 
Jlamma  adussit  omnes  arbores  agri.  Sensum  hoc  modo  enarrat 
S  a  n  c  t  i  u  8 :  »Sic  jam  pridem  deficiente  pluvia  campus  exaruit. 


mentam.  —  Ti^S  i^  Kal  inusit.  Nikt,  pertorbatus,  perterritiis  fait »  arab. 
i^^\^  confusnin  perturb atumqne  fuit  negotium.  —  '^■m  grcx  q«  d. 
ordinatio  pecudij  r.  ^y^  ordinavit.  —  ^1^^  reus  fait ,  IHikU  h.  L  in 
signiGc.  v.  D5B^* 

/// 
V.  19.  nW  l)mansio  (gregum),  3)  pascuum  coll.  arab.  ^^1)  tractuf, 

quern  quia  peragrat,  2)  migratio  e  loco  in  locum  r.  nj< j  liabitavit.  —  n*^nS 

T  T  T  T  V 

ixJf^^  flamma  r.  I^nj  {^^^  inaammayit ,  arsit.  —  gn^i  c^oi^ 
flammayiti  tccendit  Kit* 
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»5ic  pascQB,  defonnala  sunt,  sic  denique  vastata  ac  perdita ,  ac 
isi pervasisset  omnia ,  ac  absumsisset  flanima.«  Rosenmiil- 
leros:  vDescribitur  summa  ticcitas,  quae  ipsa  et  causa  fuit, 
.car  locustae  uberius  provenirent.  De  iis  eliam  P  I  i  n  i  u  s 
>EN.  XIi  29*  ^^rnis  (Kfuii  intereunl  ot^a  ,  sicco  cere  major  pro'^ 
•pcalm.  Itaque  at  locustanim  ova  destruantur,  docet  Muffe- 
•tas,  Bocharto  laudatus,  in  eorum  loca  derivari  primo  vere 
oorrentes  j  qui  totam  terrae  superficiem ,  aut  maximam  ejus 
iptrtem  abunde  humectent*  Siccitatem  favere  iocustarum  pro- 
•TCQiiii  docet  etiam  mullis  exemplis  Ignatius  deAsso  in 
Jik.  de  locustis  p.  9.  15*  vers.  germ. 

20.  f^B  itTlJ©  ^'^V  nlDn3"D3  EUam  betiiae  agri,  guaepie 
WMm,  intenia  e$i^  al.  clamat,  Y  u  I  g,  suspexerunt  ad  ie.  Addit 
Tilg.  ante  OfniS^  quasi  area  sitiens  imbrem  i.  e.  sicut  areola , 
liialiquid  eat  planlatnin.  D^^p.^p^^  ^tt^^^^^Id,  quia  exaruerunt, 
awxati  sunt ,  alpei  aquarum.  "l^^^^n  n1t<^  n'j?^  U^^  Et  ignii 
t  poMCua  deterti. 


CAPUT     11. 


"> 


ARGUMENTU 

Poll  ileratam  cladis  a  locusds  inferendae  descriptionem  (i  — 
11)  uiiversiiin  populum ,  sacerdotes ,  seniores,  infantes,  spon* 
m,  et  sponsas  monet ,  at  ad  Deum  per  poenitentiani  se  con- 
icrtint,  qno  facto  Deus  ipsis  propitius  erit  (18 — ^7). 


1.  Sanetius:  »Quae  quocunque  in  genere  magnasunt, 
Jhsaepios  iterari  solent,  quo  altius  animis  infixaacrioresex- 


9     9  f 


f.  10.  7W  circumspexit  arab.  ^  ascendit  spec,  circumspicicndi  cau- 
«:  Use  in  11  cam  J^  junptam :  intentus  Juiu  —  p^&^(  i)  tubus , 
^  QBBtinet  aquas ,  s)  torrens ,  3)  alycus. 
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ncitent,  magisque  constantes  affectus.  Id  facit  nunc  propheta 
jinoster.tf  ]1'>3i5  ^'p'W  1j;|?n  Clangite  buccina  in  Sion,  nt  homi- 
nes conveniant,  ^tf^lp  "I'l*?  W^"?^  t^ociferamini  in  monte  meo 
Moncto ,  in  quo  templum  est ,  Y^JfT^  ^3^^^  SS  ^TJ^^.  Commopean- 
iur,  contremiscant  omnes  incolae  hujus  terrae  sc.  Judatcae,  ~^^ 
I^I'lp  ^5  njn^fDl^  i<2  nam  dies  Jehot^ae  i>enit,  instat,  propinguus 
est.  Mala  tanto  magis  movent ,  quanto  sunt  propinquiora. 

2.  ^^^yy  ]m  D'i^  ^^$1 1^^  D'i^  ^'^^  tenebrarum  el  caligi- 
fiis^  dies  nubia  et  obscurilalis  (Yulg.  turbinis).  Sanclius: 
j»His  verbis  proverbiali  specie  significari  solet  magna  rerum 

»turbatio; turn  praeterea  quando  omnia  contingunt  infe- 

)»Iiciter.  Ut  autem  in  luce  ac  die  feiix  exprimitur  fortuna,  sic 
win  nocte  ac  tenebris  luctuosus  ac  miser  significatur  eventus,« 
Ita  et  RosenmiiileruS)  qui  tamen  addit:  mSuuI^  qui  tene- 
>>brarum  mentionem  hie  non  figurate ,  sed  proprie  capiendam 
wcenscant,  quum  in  descriptione  locustarum  piagae  Aegypto 
nimmissae  ingens  illarum  multitudo  tcrram  obscurasse  dicatur 
»Exod.  X,15.Cf.  Petr.de  Figueiroadh.v.«-^i7  fen^  ^n^3 
D'^'^nri  Sicut  aurora ,  quae  se  expandit  super  monies*  Non  om- 
nes eodem  modo  banc  explicant  sententiam.  Aliqui  hoc  refe- 
runt  ad  flavescentem  splendorem ,  qui  advenientibns  locusta* 
rum  agminibus  in  coelo  ^pparet ,  utRosenmiilieraS)  qtti 
in  A.  u.  N.  Morgcniand  Tpm.  IV.  p.  374-  ait:   »Der  Grund  n 
»wesshalb  die  heranziehepden  HeuschreckenschwSrme  hiec  i 


Cap.  11.  V.  1.  yT)r\  l)  fcriit,  2)  "^Bil^^'n  iaflare  tubam,  cUngcrc  bu 


l-T 


oinam ,  quod  fit  tradendo  et  quasi  fericndo  aere.  —  yy^  Hikt.  U^"^  ^ 


#  /  / 

Yociferatus  est 


.  —  731  (  r^ J  >  Kh3     ^-^n^  contremuit ,  commotns  e^  * 

▼•  2.  "^i^n  (UJ^    ^Qjk^   "T*^?)  *®^®**"®-  —  n^?j<  ^^6<>  ^' 

occidit  sol.  —  Sd^U  (XL^^jS     ^^^BTJJ^  summa  caltgo.  -• 


i3 
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»niit    dcr  fiber  die  Berge  sich  ausbreitenden  MorgenrBthe 
itverglichen  werden,  ist  wofal  nicht  in  dem  Ausbreiten  dersel- 
»ben  am  Horizont,  sondern  in  etwas  andermzu  suchen,  wor^ 
vauf  die  folg^nde  von  Oedmann  (Vermisohte  Samml.  VI.  H. 
mC.  8)  angefiifarte  Stellc  aus  Franz  Alvarez  eines  portugie- 
»sischen  Monches   Reise  durch  Abessinien   hinieitet:    »Wir 
nkonnten  den  Tag  vor  der  Ankunft  derHeuschreckenauf  ihre 
nAnn'^ening  aus  eincm  gelbenff^edenchein  am  Hhnmel schlies" 
•sen,  virelcher  sich  von  ihren  gelben  Fliigeln  herschrieb.  So-r 
»hald  dieser  Schein  sich  zeigte,  zvireifelte  niemand,  dass  ein 
nungeheuerer  Heuschrecl^enzug  im  Anzuge  seyn  xniisse.  — - 
» W^hrend  meines  Aqfenthaltes  in  der  Stadt  Barna ,  fahrt  er 
»rort,  sah  ich  selbst  dieses  Phonomea  so  stark  ^  dass  dieErde 
»von  dem  IViederschem  eine  gelbe  Farbe  annahm.  Den  Tag 
ndarauf  kam  ein  Schw^arm  Heuschrecken «  welche  nach  dem, 
]>was  Tvir  vorhe^  vernahmen,  das  Land  auf  eine  Strecke  von  24- 
i»(portugiesischen)  Meilen  allenthalhen  bedeckten.^  In  nova 
vero  edit,  schpl.  inProph.min.  yidetursententiamoommanem 
sequi  scribens:  vSignificatur  fore,  ut  hoc  malum,  et  late  et  ci« 
Ao  difFuodatur,  Utrumque  enim  est  aipporae  proprium ,  cujus 
nlumen   ubiqiie  spa^gitur  puncto  temporis,*  Sanctiusx 
MQuum  pulsis  tenebris  aurora  slve  mane  splendentem  vultum 
uprimum  exerit ,  momento  temporis  toiam  complet  et  illumi- 
iinat  terram,  nequc  prius  lux  ilia  matutina  in  ortu,  quam  in 
nsommis  montibus  apparet  expansa.  Satis  banc  multitudineqi 
»in  locustis  expressisse  videbatur ,  quae  instar  nubis  expansae 
nterram  obuipbrant,'  $ed  celeritas  nulja  alia  similitudine  expli- 
).cari  potuit  signi6cantius.«  D^U/n-p  H^n^  ^  Tla3  U\)i}l]  21  D« 
^n»  magna  et  poKda,  quahi,  cui  siniilis  antea  non  fuit  sc.  in 


D^y  (gJCL^  i)  niagnus,  2)  gravis  fuit,  part,  KatuL  — 5|nto3  compos,  ex 
praef.  5,  partic.  explct.  io*  e*  ^^^*  3ii««  pew.  —  n%n  fuit>  ^«^^-  — 
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Palaestina  a  taeculo  i.  e.  ah  antiquissimis  temporibus.  San- 
ctius:  nObservandum:  in  aeternum,  in  generaiionem  et  ge- 
»nerationem  et  similia)  non  signlficare  saepius  durationeni)  et 
nxnorain,  quae  fine  caret,  sed  tempus  diuturnum.*  cf.  Gen. 

xin,  IS. XVII.  8.  Exod.  XXVIII, 29.  '•itf^nfi  noi'  ^^  I^W 

HW  nil)  Et  poMi  earn  non  addet  esse,  non  iterum  eritf  €ui  anr 
nos  generationis  et  generalionis, 

5.  \t}H  i^^'?^  Vj^^  Ante  eum  sc.  populum  locustarum  ve- 
nientem,  omnia  fere  consumsit  ignis,  summa  siccitas,  1^"tfl^ 
T\^\P  tOnSn  el  post  eum,  postquam  migraruntlocustaet  exupet 
flamma  reliqua.  Rosenmiillerus:  »Haec  Oedmann  Fasc 
»VL  c.  8  p*  77  CO  refert,  quod  loca  locustis  vastata  vere  tan* 
»quam  igne  adusta  appareant,  referente  Mariti  in  itineris 
»>per  Cyprum  insulam  facti  Gommentarii  P.  L  p.  5258  9  quom 
niocustae  non  segetes  tantum ,  et  gramina ,  sed  radices  etiam 
vCOQSumantfK  VJP^  r"TJrN?  PJ^^H^?  Sicut  hortus  Edenis,  quern 
protoparentes  incolebant ,  i.  e.  ut  terra  amoenissinm ,  et  fertir 
lissima,  regio  ante  eum,  sc.  populum  locustarum,  fuit,  l^ntO 
t^^lf]^  HSip  '^^  post  eum,  post  discessuro  ejus,  desertum  va^ 
Mtitatis  i.  e.  vastum*  horrendum.  1^  ni;j^rrfc<!?  nip^S^''D3^^  E*  etiem 
etfosio  non  est  ei  i.  e.  omnem  terrae  proventum  absument  lo? 
frustae. 

4«  int^'^O  Q^PP  nss^P?  Quatis  aspeclus  equorum  aspeets$^ 


.5  /' 


V.  3.  V35S  (compos,  ex  f?  praef. ,  Q^^B  facies ,  et  suff.)  ante,  nsiirpt-^ 
tur  de  loco,  et  de  tempore ,  eodem  mo4o  osuipatiir  *1[|1^  i)  pan  po-^ 


5^'  P   r 


5    /  f 

liorttts  (septo  munitus)  r.  pj  texit.  —  njg  floO^,    vr^  *J  volwp- 

tas ,  2}  nomcn  pr.  paradisi. 
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wrum^Th  e od  o  r  e  t  u  $  ad  h.  !•  »Locu8tJie  caput)  si  quisattente 
icontideret)  id  equi  capiti  reperiet  valde  simile.*  Niebuhr. 
Descript.  Arab.  p.  175  »Ich  horte  von  einem  Araber  aus  der 
•Wiiste  in  der  Gegend  von  Basra  eine  besondere  Yergleichung 
ider  Heuschrecke  mil  andern  Thieren.  Weilmir  dieBeschrei- 
•buog  der  fiirchterlichen  Heuschrecke  in  derOfflenbarung  Jo^ 
•annis  Kap.  IX  (7  sqq.)  nicht  bejfiel ;  so  hielt  ich  sie  anfllng- 
iilich  (lir  einen  lusdgen  Einfall  der  Beduinen>  und  achtetedar* 
«auf  nicbt  eher ,  als  bis  ein  anderer  zu  Bagdad  eben  die  Ver* 
ugleichung  machte.  Sie  ist  folgende:  Er  vergleicht  den  Kopf 
•ciner  Heuschrecke  mit  dem  Kopf  cines  Pferdes,  ihre  Brust 
•niit  der  Brust  eines  Lowen,  ihre  Ftisse  mit  den  Fiissen  ei- 
•nes  Kamehls)  ihren  Leib  mit  dem  Leib  einer  Schlange,  ih-* 
»ren  Schwanz  mit  dem  Schwanz  eines  Scorpions ,  ihre  Fiihl- 
aliomer  (wenn  ich  mich  recht  erinnere)  mit  den  Ebaren  ei* 
uDer  Jungfrau  etc.«  \^'SYli\  liprD^*^?^  Et  ut  eguiies  $ic  currant. 
S.Hieronymus:  mNou  quod  Babylonii  equitibus  compa-< 
ureatur  ^  sed  quod  locustae  per  translationem  hostium  quasi 
•eqnites  dicantur  \kuc  illucque  discurrere.« 

5*  nt3:jig  ^1p3  Tanquam  strepitui  cummm  sic  erit,  ait' S* 
fiieronymus:  j»sonitus  Iocustarum.«  —  Forskal  iii  de- 
*script«  animaL  etc.  p.  81  apud  Rosenmiillerum:  »Trans- 
»eaQtes  grylli  super  verticem  nostrum  sono  magnae  cataractae 
»fervebant«  l^TST.  D'T^n  ^VftlTfhjl  Super  cacumina  niontium 
*4diurU.  K^  n^pM  ^^  2rf2  ^1p^  Tonguani  strepilus  Jlammae 
^gnii  itipulam  conmmeniii.  Alia  aimilitudine  strepitnm  illarum 
^rimit)  deaumta  ab  igni  strepente,  quo  stipnlas  in  agris  ex- 
UruQt  Orientates,  plinius  H.  N.  XI,  29-  »Tanto volant pen^ 
•nanim  stridore^  ut  aliae  alites  credantur.«  Gyrillus  apud 


5  c.f 


^'^bSp  (A^,  Jllo)  ^®*»  sonus.  —  inn  saliit,  subftiliit  KU.  cf. 


S    /  #> 


^:. 


\JO^J  wwltoti* pnw  «kcritate.  —  tfp  (tyk'*  Kl^>  )jLp) '^P*^'-"^ 
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RosenmuUerum:  »Ea8  non  citra  strepitum  in  agros  decidere 
ndicunt  Sed  et  tenuem  quendam  sonum  dentibus  edere «  dum 
tiprostratas  fruges  mordendo  comminuunt)  tanquam  venti  flam- 
»mam  agitantis.«  HDH^D  ^y^V.  ^^^V^  Qj^?  Sicut  populus  magnui 
(fortis)  instructui  ad  belhim.  Oedmann  L  e.  Fasc  II  p.  97  ]»Die 
)i  Heuscfarecken  kommen,  und  gehen  mil  alien  Winden.  Adans- 
9>son  sah  sie  im  Febroar  mit  dem  Ostwinde  von  den  ^rica- 
»nischen  Wiisten  nach  Senegal  kommen.  Niebuhrsah  sie  von 
^idenselben  Wiisten  nach  Mocha  mit  westlichcm  Winde  kom- 

»men. Den  ersten  Juny  1765  sah  er  einen  Schwann 

Mvon  Norden  nach  Siiden  zieheh.  — -  -^  Aber  alles  dessen  un- 
jtgeachtet  findet  man,  dass  sie,  ob  sie  gleich  nicht,  wie  die 
j»Bienen,  von  einem  Regenten  angefiihrt  wcrden,  dennoch 
whey  ihren  Ziigen  nach  einer  gewissen  tlheretnkanft  oder 
>»Commando  handeln,  so,  dass  sie  alle  gemeinschafUich  auF- 
nbrechen,  und  eben  so  gemeinschaftlich  Lager  schlagen ,  dass 
j»sie  sich  auf  der  Reise  nicht  theilen  etc.«< 

6.  D^©1?  ^"^Vp  ViJDD  A  conspectu  ejus  contremiscunt  popali* 
11•^.^?5  13J3i?  D'»30"S3  Omnes  pullus  contrahunt  pallorem.  Pieri- 
que  sequuntur  in  explicando  hoc  loco  vcteres  interpretes,  qui 
■J11N5  pro  'H'ilp  olla  acceperunt ,  et  dein  pro  colore  nigro  vd 
pallido,  quern  aenea  olla  habet  nativum,  vel  quern  igniappo 
sita  ex  fuligine  contrahit,  vertuntque:  omnes  tniltus  eontrahsi^ 
nigredinem  i.e.  pallorem,  luridumcolorem,  quo  vultus  magfi^ 
motu  cprreptiafficitur.  Sic  LXX:  Tlav  ftpoeostTrov  cos  xposMovf^ 
yvrpas.  Yulg.   Omnes  puUus  redigenturin  ollam,  ita  et  Ch^  1' 
daens,et  Syrus.  Alii  vero  int<9  (exSyriasmo  pro'^^lK?') 
a  "I^U  ornasfit  derivant,  vertuntque:   omnes  facies  contrahu^^ 
in  se ,  i.  e.  retraliunt  pulchriiudinem  coll.  v.  10  9  et  cap.  IV  ((t^ 


^ryp  disposait ,.  ordintvit  part,  Katul, 

V.  6.  ^  cl  ^^f\  pr.  in  orb  cm  ire,  luuc  torquwri,  coutotquini 
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Q)  15.  Aliqaibns  minus  recte  '\)')i<^  est  nomen  III.  Gonj. 

tnbam  notans  aeslum  a  /\lif*11S  aestuare,  vertuntque:  om- 
afaeies  eonirahunt  aeitum. 

?•  p^mj  D^1l353  Slcut  iirenui  milites,  currunt,  nondelas^ 
iDtmr^ruj'inibjrj  n^n^Jp  ^fiJ^JX?  ul  (^Iri  bellat ores  ascendant mur 
TBI,  TQ^l  Vyyy2t^^^\  Et  quisque  in  (fiis  suisincedunt  i.e.nnlli 
■pedimento  cedunt,  DQlrn^  l^^r^H]  ii^]  et  non  perf^ertunt  se^ 
mias  suoM  i.  e.  non  deflectunt  a  semitis  suis.  S,  H  i  e  r*o  n  y- 
ans:  »Hoc  naperin  hacprovincia  (Palaestina)  vidimas.  Qaum 
Aim  locus tamin  agmina  venirent ,  et  aerem ,  qui  inter  coer 
iam  et  terram  est  ^  occup^rent ,  tanto  ordine  ex  dispositione 
•jabenus  Dei  yolitant,  ut  instar  tesserularum ,  quae  in  pavi- 
imeotis  aitificis  figuntur  manu ,  suum  locum  teneant ,  et  ne 
i^cto  quidem «  ut  ita  dicam ,  ungueve  transverso  declinent 
■mI  alteram. «  Ad  illustrationem  hujus  etsqq.  w.  fadt  locus  in 
k&ulpharagii  Chron.  syr.p.  134:  virruerunt  locustae  vo- 
Jmtes,  corruperunt  semina  y  projecto  semine  serpserunt , 
»asGeoderant  muros  atque  parietes  ^  et  e  fenestris  et  poF- 
ito  domns  ingressae  sunt.  Inipletae  iis  sunt  hydriae  ,  pavir 
iBenta,  mensaCf  catini.  Postquam  a  latere  meridional!  domos 
■iotraverant^  a  latere  septemtrionali  egrediebantur  consumtis 
■kerbis,  arboribus,  etiam  vestinofentis  laneis,  etindumentisho*- 
iBiQani.  Yastata  omni  vegione  Edessena ,  et  Sarugensi  occi- 
ideniem  versus  transierunt.« 

g.  i^lJT  ^^  VriSJ  I2^''etl  AUer  alterum  nonpremunt ,  LXX : 
EamSTos  omo  tqv  adsXfov  avrov  ovn  afs^trca  iWTJ'y)  quilibet 


5.  /  c. 


T.  7,  crt3jj    (^jUjf  ^  uaJf  J  tS^JX)  homo*  ^ir.   —  yr\   (.^oH  ^ 
r^  1  corrcre.    —  T\Q\7\  niurns ,  q.  d.  cluctura  r.  -%V^  circumdcdit , 


cxaaint. 


^8-  ^^  Uji^ijf  •A*I>,  pOl)  trusit , pressit.  — 
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fratretn  iutim  non  deseret  u  e.  non  separabunt  se  unus  fib  alte- 
ro.  l^'D^l  In^pzj?  *ip^  <^^  guUgue  in  tramiie  $uo  incedurU  sc  si- 
cut  exercitus  optimo  ordine  incedens.  LXX :  Jiara/3a|»iiiw|ii90t 
€v  7018  oxXois  aurcay  xopgvsovrca  gratfati  armis  suis  incedenL 
Quid  proprie  in  textu  tuo  hebraico  legerint  )  non  apparet 
V^y.  fc<^  ^b^\  ^bf'^  "ffi?1  Etiam  in  tela  (jacula)  muni  ,  non 
sauciant  sc*  tela  illos,  i.  e.  non  sauciantur,  al.  coU*  laa^  ^ 
Bcindere}   non  ab$cindunt  sc  viam  suam.   Fernntnr  lociutae 
coeco  impetu  t  neque  enses  timent*  Sua  nempe  levitatCt  eC  cor- 
pusculi  tenuitate  quosvis  ictus  eludunt^  et  si  ana  caeditur^  cae- 
terae  tamen  agmen  non  interrumpunt  RosenmUUerns: 
jiSignificat  vates,  tsst  locustas  molestiores  et  graviores^  qnam 
nhostes  ex  hominibus «  quia  nee  gladii,  nee  clausae  portaeeu 
iiarcent«  Veteres  in  vertendis  verbis  -IV^SriS?  ^^  ^^  omoia 
abeunt:  Vulg.  Per  fenestras  (rh\^r\  lysO  cadent,  et  nonds- 
molieniuri.  e.morientur,  Christ  Castrus:  ^n^K^  ljf2  No- 
»men  n^  telum,  nussile,  gladium  significat,  ut  Job.  XXXTTTi 
niS.  XXXVI)  12.  LXX  quoque  hie  verterunt:  in  jaeuUs  car 
ndent  — r  .^  Verbum  WH^**  a  PSS  dedueitur>  quod  pr*  est  wir 
pnerare,  aut  soxiciare.— —  LXX  verterunt:  injaculis  cadest, 
»et  non  consumentiir  (sv  rois  ^Xsetv  avra>v  xseovvrai ,  sua  o^ 
»t}irf  9infTsXs6S<»ei) ,  et  D.  Kimchi ,  Pagninus ,  Vatablus  et  s3Sl 
»nonnulli:  super  gladium  deficient  sese,  vel  cadent,  et  non  soMfr 
pciabuntur,^ 

g.  ^h^ri  Q^pja  flHn^  npin?  ^pfeh  Ty|  Per  urbem  gradits^^' 
iur,  (LXX :  Ttjs  xo\sQi>s  snX^i^oyTai  urbem  inpodent,  oecupabur^'  ^ 
in  muro  currant ,  domos  conscendunt ,  S^  Hieronjmus:  mS^ 
nhil  enim  loeustis  invium  est)  quum  et  agros ,  et  sata,  et  arb^^ 
»res,  et  urbes*  et  domos  9  et  cubieuloriim  secreta  penetrent — ^ 


5  ' 


n?^  ^^^"iLm^  missile  y  telum. 
V.  9.  pjjt{^  discurrit,  dlsoursant  aor.  II  form.  KutL  — 
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2|J3  HG;  D'^J'ftDn  TIC?  p»r  fenettvat  inirant  ut/urei.  T  h  e  o- 
doretus:  »Non  solum  eoim  volando,  sed  et  ad  muroft  irre- 
•pendo  per  fenestras  in  domos  penetrant* 

10-  Un^}^  ^t^^  Y'^^  ^l^^  "^VP!^  Coram  eo ,  locustanim  ag- 

mine,  eontremiscit  terra,  etmopenturcoeli.  S.Hieronymuss 

»Non  quod  locnstarum  tanta  vis  sit,  ut  possint  movere  coelos, 

net  terram  concutere;  sed  quod  adversa  patientibus  prae  ter- 

•roris  magnitudine  codum  mere  et  terra  Jluciuare  videatar,^ 

DTW  ^Bp^  D'^SplD^  n"}J5  ryV),  1^9^^  Sol  et  luna  obecaraniur,  et 

ttellae  retrahunt  Mplendorem  euum.  S.  Hieronymns:  »Prae 

smultitudine  locustanim  obtegentium  coelum ,  sol  et  luna  con*^ 

nvertentur  in  tenebras,  et  stellae  retrahent  lumen  soum,  dum 

ulumen  posita  in  medio  nubes  locustarnm  ad  terram  non  sinit 

»pervenire.«  S  c  h  a  w  in  itinerario  p.  i65:  »In  derMitte  des 

vAprils  vermehrte  sich  ihre  (der  Heuschrecken)  Anzahl  auf 

»eine  so  ungeheure  Art,  dass  sie  um  Miltag  sich  in  grosse  und 

izahlreiche  SchwMrme  vertheilten ,  und  u^ie  eine  Reihe  an  ein" 

nander  hungender  fPolkem  in  der  Luft  flogen ,  und  die  Sonne 

MPerdunkelten,^ 

11.  I^p  ]nj  n}T1  Je^o^a  enim,  ut  belli  dux,  dedU  pocein 
amiiij  mandata  sua,  if^^Q  "^^/^  ante  exercitum  euum  sc  locusta* 


^  ' 


Jl7n  fenestra ,  pr.  (fuirietis)  perforatio »  tpertart  r.  ^T\  (  V^^  •®^* 
^l,  (lissoWit. 


fry)  lana«  —  *y^p  i)  niger  fuity  a)  obscuratns  fait  et  aCXJ    sor- 
fljj  splendor  ^syr.  ^oi^jOJ  tnrora'N  r.  HM  (^qyJj')  «plendait. 
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rum ,  recte  sio  dictum,  ^rQrjQ  ni<9  31  **?  nam  magna  imt  iHil- 
de  caiira  ejus  (v.  2)  i*  6.  ingent  est  multitude  ejus,  Dt^  OitJ^  ^^^ 
1"izn  namforlis  est,  exequens  verbal,  t,  mandata$ua»  Elduard 
P  o  c  o  c  k  e  coinmentar.  in  Prophetiam  J  o  e  1  i  s  Lipsiae  1695, 
4-^<* :  »i.  e<  qui  verb!  sui  exequendi  eos  dedit  ministros  9  atque 
»hoc  onua  eis  imposuit ;  is  etiam  instruit  eos  virtute  ac  fortitu- 
ndine,  ut  nihil  tarn  firmum  sit,  quod  eos  vel  cofaibeal)  velre- 
j»moretur  in  mandatis  Ejus  obeundis.«  LXX :  on  i^jtvpaffpya Ao- 
y(ov  cn)7ov  nam  fortia  sunt  opera  sermonum  i.  e.  mandatorum 
ejus.  13^''?^  ''lyi  Ihp  trp\  n1n^-Ql^  hyir^^  Nam  magna,  gra- 
vis  ent  diesJehoffaeet  horribiUs(LXX.:M7nfaytjgillustris^{oruLa 
pertnutarunt  N'^l^  cum  nM")^)  t^alde,  qids  sustinebit  cam? 

12.  Populi  animis  impendentis  perlculi  metu  percussis ; 
jam  pro  immensa  sua  misericordia  Deus  per  prophetam  eos 
ad  poenitentiam  invitat,  mpdumque  praescribit,  quo  condliari 
possint  cum  eo.  U^^^rh^'^  ^  \20  nln^-QHJ  HplfDJI  ><"«- 
men  etiam  nunc 3  dtcU  Jehot^a  ,  com^riimini  ad  me  toto  corde 
uesiro  i.  e.  serio,  non  simulate,  bona  fide,  "Igppp^  ^^^  ^'^^ 
et  in'  jejunio,  Jletu,  ei  planclu ,  quibus  dolorem  de  peccatis 
conceptum  demonstretis. 

13.  0333^  ^Vl\>]  ^^  lacerate  (V  u  1  g.  tcindite)  cor  pesirum 
I.  e.  serium  dolorem  de  peccatis  vestris  concipite ,  DDn??"^^. 
et  non  pcslimenla  pestra  tantum,  quod  in  gravi  luctu  facere> 
Oricntalibus  consuetum  est.   Caetcrum  haec  verba  sunt  cox^' 


/  / 


V.   11.    n^HD   castra  r.  njH  caslra  posuit  cf.        l#*y   indinaTit 

wpee,  ad  commorandam.  —  ^*^n  timmt.  Nikt,  part.  —  ^yQ  f  V 

^&a:^]  1)  mcnsuravit ,  2)  cepit  (de  vasis),  3)  sustinuit  Hikt.  Winer  L^  ^' 
sub  h.  T.  icUtraqne  significatio ,  quomodo  ex  primaria  uotione  proflu.^^' 
nnon  est  difHcile  ad  intcUigendum  ;  capiendi  enim  ct  Jerendi  facol' 
accrta  quadam  mensura  (luodo)  spatii  ilia,  haec  Tirium,  nititur.* 

V.  12.  D{<J  diJut  pari.  KatuL  —  'iJS  (JLfcao)  **ctus. 


Joel.  Caput  IIL  v.  4*  5.  238 

»^l«iio  et  igni;  et  dabo  prodigia  in  coelo,  dum  prae  ingenti 

«caluniute  triatibus  sol  videbitar  obscurari  ,  et  luna  in  san* 

>^aein  converii,  et  in  terra  sanguinem  ex  caedibus  tot  mj- 

thadum  9  et  ignem  «  quo  urbs  cam  templo  succensa  est ,  et 

>nporein  fami  ex  igni  ascendentis.  Et  haec  quidem  praece- 

>^t  diem  illam  magnum  et  terribilem  miserae  ruinae  illius 

•reipublicme  9  et  perpetuae  captivitatis ,  et  tunc  (v.  5*  al*  11 , 

o2,)  evadeni  9  qui  Christo  crediderint ;   nemo  enim  salutem 

■consequetur  9  aut  evadet  illam  stragcm  9  nisi  iilii  Sion  9  qui 

•secuti  sant  fidem  9  quae  prodivit  ex  Sion  9  et  residui9  quos 

•Dominas  vocaverit   Constat  enim   ex  historia  ecclesiastica  9 

t£ddes  ante  illam  calamitatem  divinitus  admonitos  evasi8se9 

•bsientes  inde  in  alias  dvitates ,  et  provincias.  Haec  exposi- 

■tio  satis  cohaerens  videtur ,  quum  verba  haec  recto  ordine 

isUdm  ccnsequantur  post  adventum  Spiritus  S.  et  varia  mira^ 

scalosa  Ejaa  opera  perpetrata9  ut  excidium  Jerosolymitanum 

«»oseqautiim  est  9  et  praeterea  9  quia  fideles  ex  dicto  Do- 

■mini  evaserunt9 et  hoc  est 9  quod  hie  (v.  5*)  ait  Joel: 

•Ilia  in  monte  Sion  el  in  Jerusalem  erit  saltfatio  »  nempe  illis* 
lUnom  obstat  9  quod  su^e  etiam  expositioni  objecit  Hierony- 
>aiiis,  verbum  9  quod  in  principio  seq.  cap.  ponitur :  Quia 
rfct«  in  dietus  illiss  el  in  tempore  illo,  quo  notatur  ad  idem 
-*'enipas  pertinere9  quae  in  tertio  cap.  traduntur9  et  quae  in 
>£ne  secuodi  exposita  sunt«  Ast  vir  eruditus*  et  omnes,  qui 
itUex  tot0  9  aut  ex  parte  cum  eo  faciunt,  prospectus  prophe^ 
^  non  habent  rationem  9  et  falso  supponere  videntur  9  pro« 
pketas  futura  ordine  chronologico  vidisse  9  et  annunciasse. 
Vkl>?  Sanctium  adb,v.9  et  Calmetum  ad  Act.  II9 ip^ 20* 

5.  (Vulg.  II,  320  ol?)??  rcfc^^  QiS^?  K'jRn?'^?  ^3  rm\ 


5.  c^  NihU  ereptus  est,  cf.  ij^jLc  8^^^*^'  ^**i'»  cxcidil  ob  glu- 


•ril; 
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buccina  in  Sion  ,  sanciificate  jejunUun  ,  eaatHicate  coeUun,  Vide 
not  adj,  14-. 

i6.  ^nj?  Vk2^'^j^  D]^**^Sip{jt  Congregate  populum,  tandificaie 
Congregationenit  Y u I g. ecclesianu  Sanctius: uPopulos autem 
jfUndecunque  vocatos  (quae  ecdesiaest)  ad  orationes^  et  aacri- 
siicia per  legates  expiationesdisponite.«D^'p^1};  ^&lp^(  D^^^  ^I)p 
0^^  ^{^1^lCo/f^«^a/6  senes  t  congregate  etiam  ir\fante$,  elsv- 
geniet  libera,  cf.  Judith  IV,  9,  2  Mace.  Ill,  17* «  ut  ad  cordis 
compunnionem  moveantur  adulti.  Pip^nQ  H^JI  I'^inp  ]?jrj  ^?2 
Exeai  sponsus  e  conclaU  sua  nuptiali,  ei  sponsa  e  ihalamo  $uo 
ad  publicam  supplication  em. 

bulum  templi  (LXX :  Jvapg6ov  ttff  xptfxidos  in  medio  crepidinis 
altafis)  et  allare  holocaustorum  ploreni  sacerdotet  miniiiri  Je^ 
hooae^  ut  a  populo  congregato  videantur,  et  audiantar,  sicque 
et  suo   exemplo  alios  ad  pietatem  excitent:  T^"^"^  np^H  ^*^t(^ 

•^91?!^  '^^^  Wy^^\  19S"^K  ^^  dicant :  Force  Jehot^a  populo 
tuos  ne  des  haereditatem  tuam,  populum  tibi  peculiarem  in 
opprobrium*  D^l^  D^*7tt^D7  Rosenmiillerus:  nUt  dicierio  in 
neos  utantur  popidi,  cf.  Deuter.  XXVIII,  37.  —  —  b^  pro- 


'^  ''        P     7 


(  Ap^y   P'*-  velum,  quo  tentorii^ars  media  a  postrema  separatur, 
At/ic  conclave  interius.  —  n&H  l)  tectio ,  a)  thalamus  nuptialis  r.  ngfl 

/'/jJ^N  circamdedity  texit 
V.  17-  Wn  ((JJ^*^^  •JtUi)  *)  misertus  est,  2)  pepcrcit.  —  nj^qj 


#    f    ' 


haereditas  r.   ^^JJ   /'  Varii)  l^ereditavit.  —  1)  ^jf^n  dominattit  fuit  1} 

h^^  f  VjU,  ^£to.  ^P9)  »)  fiimili*  ftti*>  a)  assimilavit,  prorerbio 
fmalo  sensu  dicterio)  usus  est.  Conciliationem  Iiarum  significationum 
Tide  in  Dr.  Winer  Lexico  sub  h.  t«  p.  585* 
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(ferbiuminalo  seosu  usiirpaliir  pro  diti^M ytohrieio.  Sed  Ve« 
teres  omnes  ^Q  h.  1.  dominatui  notiOne  capinnt*  yertuntque 
ut  dominentur  eU  genUs.  Qua  adsciu  interpretatione  sensum 
hajas  lod  exponitPetr.de  Figueiro  apud  Pocockium 
hoc  modo:   P^roe  populo  tao,  auferendo  ab  eo  locastarum 
istam  plagain,  quae ,  si  amplios  desaevierit,  et  grassata  fuerit, 
extremaiD  inducet  famem^  alque  ita  cogetnr  populus  tuus  ad 
levandam  famis  necessitatein..in  aliarum  gentium  regiones 
transfugere,  et  apud  eas  pro  pane  servire^  et  imperioTn  earom 
nee  noh  opprobria  sustinere,  non  secus  ao  olitti  in  Aegyptum 
conAigerunt,  etservifactisunt«  DH^JI^g  PfiSt  D^B;J  n^t^^  HpJ^ 
Quare  dicani  inter  geniea:  ubi  ett  Deus  eorum?^^  S.  Hiero-* 
njmus:  »Qaem  sibi  praesnlem^  quem  defensorem  esse  ja** 
»ctabanL« 

18*  l2t*]t{^  T\p\  M|j3^  Turn,  utique  aemulahlturJehotHi  pro 

itrra  sua  u  e.  Quodsi  conversi  fuerint,  et  dtgnam  egerintpoe* 

nitentiamt  Suscipiet  eos  Deus,  atque  ardenti  amore  terrae 

suae  commotus  earn  defendet   S.'Hieronytniis:  i>Quam 

aprius  quasi  alienam  contemserat ,  et  passus  fuit  locusta  va« 

•stante  populari.«  iBJT^  ^Ki  ^^  mUerebitur  popuU  iici. 

19.  V3K^  19^^  *^1f^]  ]I2&  ^  reMpondebii  Jekot^a  populo  sua, 
S.  Hieronymus:  »Et  in  tantum  pepercit  poenitentibus,  ut 
»eos  dignos  sua  responsione  faceret^  diceretque :  quoniam  om- 
»nes  frugl^vestras  locusta,  bruchus,  rubigo  vastavit,  ideoda- 
•bo  vobis  frumentuni)  et  caetera,  quae  propheta  describit« 
•rijtjri}  B^m^'Pn)  |:'5n*n^Cj5?  rh^  "^jpn  Ecce  ego  missunu,  da- 
turas, sum  i^obis  frumentum^  muilum,  et  oleum.  1ni<  01^312^ 
f  CMaS  nf -jH  lly  Opi^  ICHT^^,  -E«  satiabimini,  nee  ampUus  ex- 
ponam  ffo$  opprobrio  inter  gentes ,  i.  e.  non  amplius  contem- 
nent  vos  gentes  ut  populum  miserum. 

20*  ^41&2(lT'^^^^  AquHonarem  auiem,  sc«  exerdtum  loctt- 

▼-  i6<  ^}p  ^><«  aemnlsri  h«  L  bono  sensa* 

15 
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sUniiD  i  quae  turn  a  pUga  aeptemtripnali  imiperant  in  terrain, 

nppip^l  nyj  PJ?*^iJ  V^^lTJl  D?^b^  p^'^yi  Remot^boapobUti 
propellam  eum  ad  tcrramiicciiaiii ,  siticulosam ,  et  soUtudiniSi 
desolatam,  le.  in  Arabiae  deserta^  ^5b1J?n  DJH"^^  ^'^9*^  -'''''• 
ciem  ejus  i.  e.  monentiinis  Sanctio  ecDrusio,  primmn  ejiu 
agmen^  ad  mare  orienlale  i.  c.  mortoum.  S.  Hieronjmnt: 
plllud  intellige,  in  quo  fuit  quondam  Sodoma,  Gomorriuii 
>»Adama,  et  Seboini)  quod  nunc  mortuum  nominator ,  eo. 
»quod  nulla  ibi  vivant  animantia.«  |1'Vl$(n  Q^H"^^  HB^  etex- 
iremumejuss  ultimum  agmen  9  in  mare-  pesterunis  i»  e.  medi- 
terranneum.  Rosenmiillerus:  wAustralium  locostarum. 
nobservante  Bocharto,  non  meminit,  quia,  quom  Jerosa- 
»lem  sita  fuerit  in  extremo  fere  austro  terrac  Canaan ,  anstra- 
nles  paucae  fuerunt  respectu  urbis,  et  sub  aliis  comprehensae.* 
injns  bilPi]  1K^99  n^^^  Et  atcendet  foetor  ejus,  etaeeendel  pu- 
tor  ejus,  quo  alias  aer  corrumpitur,  et  hominibus  graves  mo- 
lestiae  oriuntur;  h.  I.  vero  nihil  aliud  innuitur,  quammagnam 
illarum  numerum  periisse;  quum  non  mala,  sed  fausta  prae- 
dicat  Propheta.  S.  Uieronymus:  nEtiam  nostris  tempori- 
»bus  vidimus  agmina  locustarum  terram  texisse  Judaeam,  qtue 
»postea  misericordia  Domini ,  — vento  surgente-— inmarepri- 
nmum  (mortuum) »  et  novissimum  (mediterraneum)  praecipi- 
»tata  sunt.  Quumque  littora  utriusque  maris  acervis  mortal- 


V.  to.  pp"1  (^tjQiMy  -  PDl)  longinquuf ,  remotus  fait  Hikt.  — Dp^JlB 
a  super  vos,  i.  e.  a  robis.  —  n*lj  pepnlit,  expolit,  Hikt.  —  ^^  ^^' 

9   9  , 

ciUs.    r.   iDUfit.    p- |J^    cf.    f^j^  exarait,  et  |(j|        {<n^  (1  et  n  P^ 
mutatis)  *itiit    —   TV\Q   finis,    extrcmum  r.   n'JD  (^cafl))    cesstTit.  *- 

7  5  ^  '  ' 

fuit.  —  ~ jny  putor , foetor  coU.     ^^^    sordidos  fait,et  'ijSMO  ^OTdti- 


ti' 


J-- 
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arum  locustanini ,  qiias  aquae  evomuerant,  implerentur ,  pa-* 

vtredo  eaniiD,et  foetor  in  tafntum  noxius  fuit,ntaereinquoquc 

jicorrumperet,  et  pestilentia  htm  jtnnentonim>  quam  hominum 

»gigneretur.«  nl&ljS  f?^3n  ^5  ^^  aliisadlo'custas  refertur:  nam 

Tiimium fecit ,  magnam  edrditstragemfrjlgum,  Vulg.  superbe 

egli.   Alii  exponunt  de  Deo;  nam  magna  Deui  factt ;  addita 

aatem  haec  esse  putant  ad  fidem  fadendam  liberation!  inex- 

pectatae,  quemadmodtini  stjb  fin^  s^.*  versus' eundem  in  fi- 

jfiem  repetuntur.  laXJii  i'fi'^jityaXvvk  i^d't^a'avrov  nam  ma^ 

^nificapit  opera  iua  9,  fa^ere  tuum. 

21-  Elegant!  prosopopoeia  Proph eta  temmetbestias  com- 
pellat,  ac  consolatur,  ac  ex  fertilitate  terrae  ipsis  pabuli ,  quo 
non  itapridem  caniennit,  copiam  pollicetdr.  ntjl^  ^^^l!^~^i{ 
■•riDto^  '^3  WoU  iimere  terra ,  exulta  et  lattare,  nlH^  ^'ian'^3 
r^ilt^  ^aia  magnificatni  JehoifafacereA:  e.' magnum  praestitit 
sc.  removendo  locustas. 

512.  "*itf  ntona  W^^O'^tf  Ne  tlmealU  bettiae  agri.  Vid.  I, 

±8.  20.  un^  i^ajt  n;»n  inp  Kt?;  j^^-^  nanp  hl^^  t«t2^,  r? 

oS^ri  Nam  germinnrunt  pascua  de$erti,  nam  arbor  Jerlfructum 

S9£tim  ,  ficus  et  tntU  dant  idin  suam,  i.  e.  fructus  suos,  varfos', 

largos  fractus.  S.  Hieronymus:  »Haecautem,  quia  a  Do- 

»Tiiino  repromissa  sunt,  credimus  juxta  literam  accidisse,   et 

•steriiitatem  praeteritam  novis  frngibus  compensatam,  ut  qiiid- 

»quid  locusta,  bruchus,  et  'rubigo  et  eruca  consumserat,  ah- 

anis  sequentibus  impleretur.« 

23.  CD'^ri^H  rrin^  vndi^,  ^^\  rt*^  ^;y\  Et  fiiu  sionis.  in- 

colae  Jerosolymae,^exK/la^«^  et  laetamini  de  Jehooa  Deo  (fe- 

«tro,  nf5"p?^  rrvirsn'n^  u^  IPJ"^?'  ^"'^  ^^^''  ^^^"  plutfiam 

ad  jusiitiam  (liberaUtatem)  u  e.  pluviam  largam ,  copiosam , 
vel  quantum  satis  et  aequum  est.  Vulg.  Ghald.   Sjmma- 


T.  23.  rnIO  rp^'  P«^  ^^  ▼«*''**  7\y)  i)  jaculator,  2)  pluvia  prima 
aatumnalis ,  ad  temciitem  praeparans ,  3)  doctor.  .-« 
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chus  Mjjns'?  m^'O  \eri^nt:doctoremjtuMae.S9LneT^y^'Q  etrfo- 
ctorem  ftignificat^  sed  h.  I.  contexta  oratia  sigQificalionem  piur 
piae  requirit.  Christ  Gastrus^  qui  sequitur  versionem 
Yu.Ig.  et  Chald.  v^iirias  rov  n^^VO  exposkione^  referens^  de 
ea)  quam  nos  sequimur,  haec  habje^:  uSunt  aliqui  h.Lvolen- 
nies  nomen  n*TbD  pro  phobia  accipere;-— — — Nam  patantad- 
»huc  de  felicitate  teii]por9li  fieri  8e|;;gipQem ,  adeo  ut  propter 
njustitiam  fili9r^m.Sion.9  et  propter ,i^<4^lfi|  poenitentiam  poUi- 
Mceatur  illis  Pjeus  pluyiam  iUam  tempQstiyam ,  et  non  tantnm 
»illam,  sed  et  serotinam  abundef  et  probat  hunc  sensum  ver- 
»sip  LXXf  quoniajn  dfi4^i  t^obis  escasj  seu  alUnenta  justitiae, 
jtvel  in  juilitiain  (Sio^  MbonnMV  i>fuv  ra  pipo!>)i,aTatts  tmoiosup^p)^ 
3»escas  scilicet»  quf^e  pluvia  n*)lD.prpveniunt,  quibus  vescan- 
jitur,  et  laetentur,  ut  accipiunt  Hi.eronymus  et  Theodo- 
Mretus,  qui  haec  omnia  referunt  ad  felicitatem  temporaneam.« 
|1tt>^?  I2?ip^5'l  n-Vto  D\^l  DjS  T^l'l  Et  detcendere  oobitfadet, 
i  e.  demittet ,  />^a[(>uzm  primam,  i.  e.  autumnalem)  tempesti- 
yam^  el  pluf^iam  serotinam,  vernalem,  in  prima,  sc  mense) 
Nisan.  Yulg.  Si^ut  in  principio  ,  u  e*  sicut  prioribus  tempori- 
buS)  exprimit  igitur  lectionem  }1t£^;p^;  quae  interpretatio  sine 
dubio  aptior  est;  quum  enim  promisisset  pluyiam  autumna^ 
lem  et  vernaleU)  nihil  erat  necesseaddere:  inprimosc.  mense> 
quia  nemo  ignorabat  imbrem  serotinam  9  dici  imbrem  primi. 
mensis.  LXX  xo^cd^  gpnpoeSgv ,  sicut  antea* 

buniur  areae  frumento,  et  redundabunt  torcularia  musto  ei  ol^^* 
Sensus  est:  omnibus  ad  viiam  necessariis  abundabitis. 


tt^lp^O  pluyia serotina,  verna,  ante mettem r.  tt^pSy  *  ^«^V  tarclayit- 

V.  84.  t'y  area.  —  "^J  fnimcntiim  pnrgatam  r.  "^"^^  separavit.  ar*^* 
'*\  triticum.  —  p^^  Hikt,  abuadavit  cf.  ^*^  iiupulit,  propuUt,  pi^ 
pelicre  jusait. 
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ss.  Vpnnn  p^ry  n^-itjn  ^tj  ^vi  D^-n^  05^  ^np^itfi 

j^5jl^  '^;^i^  *Pl^5.r}  ^^^D  DJjni  Et  compensabo  t^obis  annos^ 

e.fTOvenlas  annoruni)  guoM  deporamnl  tocustae,  Jelek,  Cha- 

l,et  GoMom,     cjcercitus  mens  magntiSs  quern  contra  (fot  misL 

26.  2^3^  S'\D^  DFlbPlJl  ^*  comedetis  comedendo  et  satu^ 

mdo  I  e.  saturabitnini ,  inopia  non  laborabitis.  ~n^  QH^^ni 

STTpK  n%T  OIS^  «^  loMidahUit  nomen  Jehoi^ae  Dei  i^ettri,  i.  e. 

JcWam>  VC^^f^  ODlipy  nt{^jm^{<  qui  fecit  pobiscum  mirabilU 

itregendo  ,  i.  e.  qui  mirabilia  vobi$  pra^stidt  ^"Jl  >ii}2T^* 

Ztjh  nee  eor^fUndetur  pdpuUu  meus  in  perpeluum  ,  nisi  nova 

peccata  committat. 

27.  Qrsnri  ^  icieiii,  intelligetis  ^  ex  tanta  reruni  conver- 
«nc,  ^}«jj  7«Sl)9?  '^^IS^  ^»  ^"^^  *'*  m^dio  Israelis  sim,  i.  e. 
^  vobis  moderator,  etBalvator  sim.  p^^  Dpt^^lf  H\n^.  "^Ml 
ry  El  ego  Jeho^a  Deu$  pester,  et  non  umpUuM  i.  e.  nuUasprae- 
Iff  me  est)  O^^  ^S  1tt^31*M^^  ite9Ei^  cortfUndetur  popuJus  meus 
kperpeUsMun  3  i.  e.  ludibrio,  opprobrio  gentium  non  expone- 
iir,  sc.  M  legem  observat. 

CAPUT     III. 


ARGUMENTUM. 

Pramitlit  Spiritnm  divifltitn  in  omnis  conditionis  homines  ef- 
hadendum  (±—2)9  quod  rieapse  factum  esse,  apparet  ex  Act. 
ILi4 — 21-  Quae  sequqntur,  ultimumbellumJudaeorum  cum 
lomanis  concernqnt  (3-^5)* 


1.  (Y  a  I  g.  II ,  28.)  P"^8  7^\n]  Fiet  postea  ,  post  ea  , 
qaie in  superioribtis  praetinnciata  sunt.  Rosenmiillerus: 
•LXX  fura  ravra^  pro  quo  Petrus  Act.  11,  17.  tv  rais  sajcarais 


^  r 


>^4nvit»  Hikt.  minbile  aliciuid  fecil. 
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il}iepons  dixit,  quocam  Kimchi  convenit,  qui  h.L  ]7DC!IF  idem 
nts%Q  affinoat,  quod  D^p^?  n^'lHt^lp  extrema  aetate,  quia  forma- 
via  Messiana  tempora  intelllgi  vel  patet  ex  Jes.  II,  2*  9  permu- 
»taturque  ea  phrasls  cum    jP'^nHfij    Jerem.  XLIX,    6*  coll. 
^XLYIII)  47-"  —  Ast  pace  tanti  viri  dictum  sit:  In  nostro 
quidem  loco  certe .  notaatur  tempora  Messiana ,  ast  formnlis 
P'n-^niJ*  D^P'nn^iriJJJl  semper notari  tempora  Messiana,  oppi-- 
dofalsumest,  iftvele^locoGen.  XLIX,  i.  patet  Optima  San- 
2)  c  t  i  u  s : !—  -r^  Mihi  y aide  placet,  quod  noster  R  i  b  e  r  a  ex  parte 
»docet  in  illud  Mich.  lY.  £^  eril  in  nptniuimo  dierum^  ubi  nH/jpssi' 
» mum  dicit)  non  significare,  certum  aliquod  tempus,  puta  ten^* 
yiDusMessiae,  aut  finem  saeculorum^.sed  esse^xpliciindum  acco- 
>imodate  ad  ea,  quae  fintecesserunt,  qiiocunque  iUa  tempore  con- 
»tingantr  Plerumque  vero  noi;i  tam  comparantur  cum  tempo - 
>iribus,  quae  cbnsequuatur ,  superlative  ita,  ut  dicantur  illo- 
J) rum  temporum  extrema;  quam  cum  praecedentibus ,  ita  nt 
»sit  sensus :  post  haec  aut  ilia  tempora,  quod  probat  vox  He« 
»braica  C^*)niSI,  quam  modo  noster  Interpres  (Yulg.)  pottea^ 
»modo  noifissime  convertit.«  1(|1S^t^((  ^undam,  l^rge  dabo,S. 
mH  i  e  r o  n  y  m u  8 :  YerbuAi  ejffa$ioni$  ostendit  muneris  largita- 
»tem.«  ^n^"^"r>^  Spiritum  meum.  Act.  11, 17.  de  Spirilu  meo,  se^ 
cundum  versionemAie?andr.l^|r^^"7y*S«if>er  omnem  carnem, 
1.  e.  super  pmnes  homines,  non  solum  Hebraeos.  U^^S^   ^2^?.^ 
D5^0'(^3^ ci prophelabuni Jilil oeslri ,  etfiliae pesirae^  Sanctius: 
uPropheiare  non  solum  est  futura  praedicere,  uti  vox  ipsa  so- 
»nat,  sed  etiam  laudare  Deum,  et  Scripturas  interpretari,  quia 
»etif^n)  Scriptura propAetia  djcitur  2*  Petril(i9).  Vnde  prophe- 
ntare  est  in  Scriptura  idem ,  quod  in  Prophetis  legendis  scu 
»interpretandis  versari.  Et  quia  divinae  laudes  ex  S.  Scriptnra 
)>plerumquc  sumuntur,  Uudare  Deum  prophetare  est.  Et  in 
uhunc   sensum  coromuniter  omnes  accipiunt  illud  i  Paralip. 
mXXY  (1).  Sive  ergo  propter  hoc,  .Siive  quia  haec  omnia prae* 
»stare  solebant  prophetae,  prophetare  ^  Scripturac  usu  estac| 
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«prophetarani  similitadinem  aut  loqni  aut  vivere.  Quod  ex  co 
»magis  liquet 9  quia,  quum  Prophetae  miracula  ederent,  jam 
netiam  ipsa  miraculomm  patratio  propA«f la  vocatur,  i.e.  opus 
xProphetae.  Ecciesiast  XLYIII  (14-).  Haec  autem  omnia  pro- 
•phetandi  genera  apostolicis  contigerunt  temporibus:  naip  et 
»futura  praedixil  Agabus ,  et  Paulus ;  Scriptnram  interpretatiir 
jiPetrus  (Act  II9  14 — 21))  yisiones  vidit  Joannes  in  Apoca- 
vlypsi  9  Petrus  Act.  X)  Paulus  Act.  IX,  et  XYI.  Porro^omnia 
»et  visiones  ad  propbetiam  pek*tinent.«  pd^  FVid^tJ  0?^9.i?! 
^iO;.  nl^^l^  Dp^'^n?  S§nM  ^esiri  somnia,  sc.  divinitus  missa , 
somniabuni >  et  jucenes  t^stri  tnsianeM  iridehunU  Christ.  Ck- 
strus:  »Quod  senibns  «omma^  juvenibus  idiioaes  tribuerit, 
»Qon  puto  quidqoaia  oontinere  mysterii,  quum  et  visiones 
•contigerint  senibus',  fet  somnia  juvenibus.  Sed  explicaturus 
vPropheta  modos  eognoacendi  futura  per  somnia  9  et  visa  om- 
•nibus  per  Spiritum  S.  communicanda,  senibus  somnia,  ju^ 
jivenibos  visa  attribuit,  ut  omni  aetati  haec  dona  ostenderet 
•conferenda*  Cf.  Eduard.  Pocockii  I.  c.  not.  adh.  v. 

5^  (V  a  1  g.  II,  29)  Qtiod  primo  dixeral  b^  omnes ,  mox 
per  partes  eundo  amplificaL  Senes,  juvenes'(v.  !•),  servi,  ser- 
vae  (v.  2.);  omnia  pmnino  conditionis  homines  Spiritu  S.  re- 

piebuntur.  -fi^  i;^^  n^nn  D'»pj3  nln^ijfrr^  0'n^}irrhv.  d Jl 

T:i1  Et  etiam  $up^  ^tivot  et  anciUas  efftMdam  tlKs  diebusSpi-^ 
riium  meum, 

3.  (Vulg,II,30)  tt^jjiQ'^Tn^?^  °?^  0"^?^°  'PPJ5  ^* 

dabo  prodigia  in  coel&j  et.in  terra  sangidnent ,  et  i^nem   i..e. 


c«p.  in.  v.  I.  xshn  (*JLr^^  Jsct^j^   D^n\  somnium.  ^  B^n 


if  9 


(JL:^,  >qVL»  ^  D!?n)  somniaviL 

▼.  1.  ^^g  [Osjfi.^    *^^     IJJJj  senrus.  —  nnSlJ^  ancill*. 
V.  3.  n@lQ  portciitamy  procUgimu>  luiraculuni. 
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calamitates  gravusimas,  ctedes^  sedtdones,  bella  intestina.  In- 
ter hacc  prodigia  ^  primo  loco  recensetor  sanguii  ,  quod  ad  ea 
pertinet,  quae  futura  erant  in  terra;  qnamvis  post  codum  no- 
minetur  terra.  Quae  ponendi  ratkn  observanteAben-Esranon 
infrequens  est  S.  Scripturac,  Tfl^Jl  nl*VD^1  et  oolumnat  (LXX 
Urjiibay  (fapore$)ftunit  ncmpe  incenftarum  urbium  etlocorum. 

4.  (Vulg.  n,  aO  Oif  C!T?51  "^^nh,  ^9?.:  ^^  Sol  PeUe^ 
tur  in  lenebrms ^  et  luna  in  sanguinem,  laid.  Glari-us:  vPer 
ni^ersionem  soUs  in  tenebnu  (et  luiiae  in  aanguinem)  intellige 
»insignem  calamitaiem ,  sicut  et  in  aliis  xnultis  reperiaa  locit* 
vFrequens  enim  est  in  Hebraismo  haec  allegoria ,  ec  figurata 
»locmio,«  Knlarn^njn  nliT  nl**  Nl3  •»D9^  Antequam  i^nial  die$ 
Jehopae  magna  el  ferribilisp  sc.  qua  Deus  poenas  sumet  de  in* 
credulis  et  perversis  Judaeis  in  ultimo  bello  cutn  Romania  ex- 
cidio  Jerosolymae.  et  ruina  re>publicae  eorum ,  nam  hoc  loco 
eadem  dies  significatur,  quaeMalachiaelV,  5  (&!•  Ill,  ^)  prae- 
dicitur,  eadem  sunt  utrobique  verba,  nee  leguntur  in  Scriptura 
alibi.  Apud  Malachiam  vero  de  vastatione  regionis  in  ultimo 
bello  cum  Romania  sermo  est  Q(.  notam  Calmeti  ad  Ma- 
lach.  IV,  5*-^  K*^U  LXX  vertunt:  smfopif  iUuitris,  danu  sea 
manjfeiius,  quos  sequutus  est  Apostolus  Petrus  Act  II,  20* 

Optime  nostram  sententiam  de  complemento  hujus  pro- 
phetiae  (quamvis  earn  repudiet)  exposuit  Christ  Castrus 
not  ad  h.  V.  nChryspstomus  bomil.  5*  in  Act  etOecu-> 
»menius  in  ci|p,  II  et  Isid.  Clarius  secutus  Munsterum 
aiexplicant  haec  de  excidio  Jerosolymitano  per  Romanos  facto, 
>»in  quo  haec  prodigia  facta  sunt,  Judaeis  incredulis  punitis, 
i>nam  sicut  multa  bona  jam  dicta  promittuntur  credentibus  in 
nChristum:  ita  incredulis  Judaeis  grave  hoc  judicium  perdi- 
Mtionis  civitatis  et  gentis.  Ait  ergo :  ita  ut  dixi  me  geram  cum 
»iis,  qui  ex  vobis  o  filii  Sion  in  Christum  crediderint,  et  cum 
nincredulis  contrario  modo:  nam  adducam  exercitum  Roma- 
unorum ,  qqi  vcstram  civitatem  diniant ,  et  gentem  perdant 
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«gladio  et  igni;  et  dabo  prodigia  in  codo,  dum  prae  ingenti 

vcalamiute  iristibus  sol  videbitar  obscurari  ,  et  luna  in  san- 

aguinem  converd ,  et  in  terra  tangainem  ex  caedibus  tot  mj- 

jiriaduin  ^  et  ignem  »  quo  urbs  cam  templo  tuccensa  est «  et 

vvaporem  fomi  ex  igni  ascend'entis.  Et  haec  quidem  praece- 

vdent  diem  illom  magnum  et  terribilem  miserae  ruinae  illius 

vreipnbiicaey  et  perpetuae  captivitatis ,  et  tunc  (v.  5*  al«  11  ^ 

»32.)  evadentf  qui  Christo  crediderint;   nemo  enim  salutem 

•consequetur  ,  aut  evadet  illam  stragem  ,  nisi  filii  Sion  «  qui 

•secuti  sunt  fidem  ^  quae  prodivit  ex  Sion  )  et  residui^  quot 

•Dominus  vocaveriL   Constat  enim   ex  historia  ecclesiastica  9 

»fideles  ante  illam  calamitatem  divinitus  admonitos  evasisse, 

nfugientes  inde  in  alias  dvitates ,  et  provindas.  Haec  exposi- 

iitio  satis  cohaerens  videtur ,  quum  verba  haec  recto  ordine 

astatim  ccnsequantur  post  adventum  Spiritus  S*  et  varia  mira^ 

•culosa  Ejus  opera  perpetrata^  ut  excidium  Jerosolymitanum 

•consequutum  est  y  et  praeterea ,  quia  fideles  ex  dicto  Do- 

ainini  evaserunt,  -—  -—  et  hoc  est,  quod  hie  (v.  £.)  ait  Jod: 

•quia  in  monle  Sion  et  in  Jerusalem  erit  sah^aiio  ,  nempe  illis* 

»Unam  obstat «  quod  suae  etiam  eaq>ositioni  objecit  Hierony* 

»mus,  verbum  ,  quod  in  prindpio  seq.  cap.  ponitur :  Quia 

•eece  in  diebus  illiss  ei  in  tempore  illo,  quo  notatur  ad  idem 

Mteropos  pertinere,  quae  in  tertio  cap.  tradunturt  et  quae  in 

•fine  secundi  exposita  sunt«  Ast  vir  eruditust  et  omnes,  qui 

Autex  totOf  aut  ex  parte  cum  eo  fadunt«  proipectus  prophe^ 

Uci  non  habent  rationem ,  et  £dso  supponere  videntur  ^  pro- 

phetas  futura  ordine  chronologico  vidisse  ,   et  annundasse. 

VidcSanctium  adb.v.)  et  Calmetum  ad  Act,  II,i9f20» 

5.  (Vulg,  II,  320  olpip?  njn;  ag^  ^IRn*'^  ^^  ^V7\ 


f   9 


V.  5.  to^  VikU  ereptus  est ,  cf.  ij^jLc  gl^^ber  fait ,  excidit  ob  gla- 
brttiem.  — . 
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Et  erit,  om7ii#>sive  Judaeus,  sive  alius,  quiinoocaperit  nomen 
Jeho<fae,UberabUur,  LXX,  et  Yalg.  taltms  erit  sc.  a  calami- 
tatibus;  H^'^p  rPHTl  D^T5M'i'^n3  *•?  ^^n  in  monUSionii, 
et  Jerotofymae  erit  e^cuio,  abstr.*pro  concreto  i.  e.  evadentes, 
nln^  19X  T^XJ  ficut  Jehooa  dixit  ,  promisit,  vel  decrevit, 
Nil?  *^l^]  '^^^  D^^lifSI  «^  inter  residues,  superttites  8C.  erit, 
quern  Jeho(fa  poca^mt  ^  elegerit.  Ex  historia  liquet,  Ghristianos 
ex  Judaismo  et  Ethnicismo  conversos,  fugtendo  PeUam  tem- 
pore excidii  Jero^olymae  servatos  fuisse. 

CAPUT     IV, 

ARGUMENTUM. 

rledit  Propheta  in  tempora  Maccabaeorum ,  et  grave 'mina- 
tnr  judicium  gentibus,  quae  Judaeos  malis  affecemnt  (i — 17). 
Turn  postquam  Deus  gentes  iis  infensas  puniit ,  Judaei  Deo 
protegente  securi,  laetique  agent  (18  —  21).  Gaeterum  parti- 
cula  ^^  V.  i  inultos  interpretum  movit ,  ut  statuerent ,  caput 
tertinm  per  errorem  librarionim  locum,  quern  nunc  occapat, 
obtinuisse)  et  ad  (in em  libri  potius  reponendum  esse;  atque 
caput  quartum  immediate  conjungendum  esse  cum  secundo; 
sic  enim  omnia  ordine  chronologico  sese  insequerentur;  post 
Syro-Macedonum  et  aliorum  hostium  Judaicae  gcntis  dademt 
et  felicitatem  temporis  Maccabaeorum  sequeretur  suo  ordine 
eflusio  Spiritus  S. ,  et  reipublicae ,  et  ecclesiae  Judaicae ,  sive 
veteris  oeconomiae  dissolutio  ,  et  destructio.   — •  Quum  vero 
haec  conjectura  nulla  auctoritate  aut  codicum ,  aut  antiquaroni 
versionum  nitatur,  statuunt  alii,  caput  tertium  per  pareoth^ 
sin  esse  inscrtum.  Quae  scntcntia  non  multum  dilFcrt  a  no- 


*i^Ti{^  clapsus,  cf.  ^j^   jjj,  fugiciM,  fugax. 
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stra^  quam  not  ad  III,  4  statuimus-,  nempe  Ppophetae  in 
prospectu  objecta  fuisse,  et  tempora  Maccabaeorum,  et  Mesi- 
siae ,  eamque  ordinem  temporam  non  servasse.  Particulam 
^13  vero  quod  atdoet ,  commode  ut  redundans  respici  potest 
Cr.Ruth  m,  12.  Zach.  Ill,  8. 

1.  m2i{^-n^  3iipK  i^«  ts'^nn  nj?p^  rnprjn  05^3  r\ipj  •»? 

Ji^y]  TVyilV  Ecce  in  diebfuiUU,  et  tempore  iUo,  guum  redv^ 
xero  captitfitaiem  ,  i.  e.  captivos  Judae  ,  et  Jeroeelymae,  i.  e. 
eos,  quos  hostes  bello  ceperunt  et,  ut  ex  sequentibus  patet^ 
Tyrii ,  Sidonii  ,  Philistaei  etc.  vexantes ,  malis  a£Sicieiitet  in 
exteras  region es  vendiderunt  Rosenmiillerus:  ^Posset 
»reducUone  capiipitalis  Judae  ,  el  Hierosofymorum  et  omnino 
•rcrum  Judaicarum  coUapsarom  restauratio  indicari  9  ut  Job, 
•XII,  iO.« 

2.  D;liin"^5"Tl5<  ""PSSpl  Et  colligam  omnes  genies,  sc.  Ju* 
daeis  inimicas ,  \D^p)r\]  pP£'^M  O^l^^llni  et  deducam  eos  ad 
poUen  Jehoechaphat.  Ghr.  Gastrus:  »Non  pauci  existimant 
»nomen  Jehaaphat  non  esse  nomen  proprium.  — >  —  Et  pro- 
»batur  liaec  intelligentia  vera:  turn,  quia  rationem  nominis 
»ex  faturo  judicio  deducit ,  dura  aitiEt'disceptabo  cum  ei$  M; 
>*—  F-^  turn , '  quia  inferius  earn  (banc  vallem)  vocal  paUem 
»concisipnis  propter  gentes  in  ea  concidendas,  ubicunque  tan* 
»dciQ  id  futurum  sit;  tuin  quia  nomen  hoc  diversis  vallibus 
>cst  impositum.*  Interim  tamen  Castrus  banc  sententiam 
lion  suam  facit  —  Galmetas:  ^Nomen  hoc  (tS^^liTp  S}ntn*» 
»I>olicam  est,  non  secus  ac  nomen  concuAoniM  paUie,  quo  v. 
»14  appellatur ,  et  nomen  Ariel,  quo  urbs  Jerusalem  appella-* 
»tur.  Rosenmiillerus:  nVix  dubium  est,  non^en  esse  alle- 


Cap.  IV.  y.  1.  2^t2^«  habet  Cthibb ,  sed  Kri  habet  3^t!^{<  sensu  non 

T  T 

V.  2.   ISStt^ln^  ttmpoaitum  est   ex  7y\r\\  ct   ^^p  judicavit  :   cujua 
forma  J9ikt,  uotfit :  disceptau'it,  — 
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»goricum «  a  vale  fictum ,  quo  significaret  locum  ,  quo  judi" 
ncium  exerdiuruM  $U  Jehopa  ,  et  ultionem  sumtunis  de  poputi 
»8ui  ho8tibus.«  ntf^  D(p)f  ^PP^i^^,  ^'  disceptabo  cum  ei$  ibi*  i.  e. 
in  jus  eos  vocabo,  puniam.  htjT^^,  ^Oj^JJ^l  ''Pl/'^S  propter  popu- 
Uun  meum,  quern  vexaverunt,  el  propter  haereditatem  meant, 
populum  mifai  peculiarem  ,  Jsraelem ,  0^1213  ^*V]9  "l^t^  quern 
dispenerunt  inter  genlee  ,  vendendo  Hebraeos  captivos ,  *n|jt1 
^p^n  ^V^fS  ^  terram  meam,  Palaesdnam ,  dipUerunt,  i.  e.  tan- 
quam  propriam  sibi  vindicarunt.  Sistitur  h.  v.  Deus  Israefis 
rex  gentes  Judaeis  inimicas  congregaturus  in  vaHem ,  ut  sen- 
tenUam  contra  eas  pronunciet,  condemnet>  supplicio  afficiat. 
Improprie  haec  intelligenda  de  poenis  gravissimis  Syro-Ma- 
cedoQibuS)  Tyriis,  Sidoniis,  Philistaeis ,  aliisque  infligendis 
propterea,  quod  Dei  populum  tanto  persecuti  fuerant  odio^ 
^tanta  affecerant  injuria. 

^  /"lll.^T  ^fi"^9\  ^  iuper  poputo  meo  jecerunt  eorlenu 
Significatur  populum  Jndaeorum  magno  cum  contemta  tra- 
ctatum  fuiaae  ab  hostibus  y  qnum  captivos  sorte  dividerent  9 
nulla  alterius  prae  altero  ratione  habita ,  quasi  plane  indigni 
essent  ullo  delectu.  HJItS  *^0  ^!!  ^^  dederuni  puerum  pro 
meretrice^  i.  e.^  ut  ex  antiquis  interpretibus  Chaldaeas^et 
Syr  us  explicant,  promercede  meretricis.  Eundem  sensum^ 
quamvis  minus  dare ,  statuunt  LXX  vertendo  xat  gdto^av  ra 
KaibcLpia  Mopvais.  Vulg.  vero  verdt:  ei  posuerunt  puerum  in 
protiibulo.  »inij^2  1)13  nipo  H'J^jni  Et  puellam  t^endiderunt  pro 
uino,  quod  biberent,  i.  e.  non  pro  magna  vini  copia^  sed  pro 


*ljn  dispersit,  iSt, 

V.  3.  ^^  b.  1.  potitum  est  pro  ^y^  —  ^n^  pro  \r\^^  3  pi.  aor.  II  formae 


5  '  ' 


Kit.  V.  r\^  jccit  —  ^1:1  r\  ^\  i)  lapUlus  sorlibus  adliOjitus  ,  a) 
SOTS,  -  130  / ^^^  ^N  vendidit 
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eO)  quod  in  praesenti  biberent,  igttor  pro  vili  pretia  Char- 
din  (in  Harmar  obserw.  Part  IL  p.  3470 :  jtDieTataro ,  Tiir- 
yken  und  Kosaken  verkaufen  manchmal  die  Kinder ,  die  sie 
.wegnehmen «  sehr  wohlfeii.  Dies  geschieht  aber  nicht  nur  in 
sAsien ,  anch  in  Europa  hat  man  splche  traurige  Beyspiele  ge- 
ssehen.  Ab  die  Tatam  in  dem  Rriege  mit  dem  K.5nige  von 
•Schweden  Gustav  IL  nach  Poien  kamen  y  fShrten  sie  alles  j 
»was  sie  konnten ,  mit  sich  fort  Ich  kam  einige  Jahre  nach* 
•her  dahin.  Verschiedene  Personen  am  Hofe  sagten  mir,  dass 
»die  Tatarn  die ,  welche  sie  weggefdhrt  batten ,  ala  sie  sahen  9 
»dass  sie  niemand  einzuidsen  verlangte »  om  eine  Krone  ver- 
akauft,  and  dass  sie  selbst  solche  am  diesen  Preis  gefaiuft  hat- 
>ten.  In  Mingrelien  verkaufien  sie  dieselben  nm  Lebensmittel 
innd  Wein.« 

4.  Ut  patet  ex  libro  primo  Maccabaeomra,  Tyrii,  Sidonii 
et  Philistaei  tempore  Antiochi  Epiphanis  plurimis  Jadaeos 
malis  affecerunt  "^^ OI^^TXQ  QJl  Et  etiam  quid  00$  ad  me?  — 
I  e.  qaid  vobis  imprimis  mecam  est  negotii  ?  S^]  \yVTf)  "ik 
^  Crp^p  Dn»  b\Q^  ng^Jp^  m^^J  Tyre  ei  Sidon,  et  omnei 
termini  Phiiiitaeorum  ,  num  retributionem  rependeniee  mihi  ? 
Sensus  est:  Mam  vos  in  aliquo  laesi,num  estis  ulla  a^popato 
meo  provocati  injaria  ?  —  Non ;  vestnim  tantam  »pletis  odi- 
um, vestram  satiatis  avaritiam;  qua  ratione  non  tarn  popolam 

menm,  quam  meipsum  oppugnatis,  et  laeditis.  D^|<  D^ZplltS^I 

DD?>i<ia  D?*???  3^?^^  »"nP9  ^  ^  -'^  '*  ^""'^  ^^'  commilientes 
^lis  in  me  priores  (cf.  Gen.  L ,  15.  LXX :  ^  /iv^nxaju irt 
^juis  ic*  gjioi,  aui  injuria  sponie  me  lacettilis,  S.Hieronjmus 


T.  4.  n^^Vll    tractut   terrae,  Umitibus  in  eireuitum  eireumseriptus  r. 

bp:  f  \^y  \J      h^?)  ^<>^^^>  conToWit,  convolntof  est  —  ^J|Oj 
1)  rctributio ,  s)  id  y  quo  quis  alteram  aificit ,  sire  malum ,  sive  bonum, 
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vertit:  aui  iram  in  cords  relinetis  adtfenum  me),  ciio  et  uelo' 
ciler  rependam  merilum  (fesirwn  in  caput  oestrum,  i.  e.  in  vos. 
Sensum  Drusius  bene  enairat:  »Populum  raeum  affligentcs, 
nutrum  cogitatit  mihi  i.  e.  populo  raeo  referre  9  aut  inferre  in- 
» juriam  ?  Si  referre  y  quid  ego  vobis  feci ,  cui  nihil  sane  rei  est 
»ciim  qaoquam  vestrum  ?  —  Quodsi  inferre  cogitatiSf  is  sum , 
»qai  efficere  fadle  possim,  ut  injuria)  quammihi  infertiSf  e 
»vestigio  redeat  in  caput  viestrum?*  — * 

■S-  uyhT^  orjfcQn  Q'^5l»ri  ^iijne^  onnj?^  ^'^jnri  ^ipr^*^^ 

Quia  argenUun  meum,.el  aurum  meum,  i.  e.  populi  meiy  e 
terra  Judaica  direptum  iumsistis  ,  ei  pretiosa  mea  ,  optima  , 
non  vasa.templi  ^  sed  res  pretiosias  singulorum  belle  ablatas  * 
iniuUsiii  in  palatia  ,  aL  delubra,  pestra. 

6.   D^^i^n  ^y:}h  051159  dSi{^it^  ^i;i  rvr\n]  ^:3i  Et  Judaeo$, 

et  Jeroioljrmitanoi  (fendidiiiis  filiis  Graecorum,  i.  e.  Graecis. 
S.  Hiero.nymus:  »Filii  Javan  sunt  Jones ,  qui  et  Graeci.« 
Phoenices  ab  omni  aevo  magnum  cum  Graecis  commdrcium 
tractabant  Judaeos  autem  cea  servos  tempore  Maccabaeorum 
venditos  fuisse  ^  patet  ex  2  Maccab.  YIII ,  ii.  34.  j^Q^  ut ; 
haec  particula  alias  tantum  usurpatur  ad  notandum  eventum  9 
h.  1.  insiiper  consilium  agentis  denotat  D^3^  bxjQ  Dj:>^rTVl  ut 
procul  abigerelii  eos  a  termino  sue ,  ne  qua  foret  in  patriam 
redeundi  spes  )  et  occasio.  -—  Gaeterum  multis  interpretibua 
Graeci  nominantur  pro  remotis  populis  occidentem  versus. 

7.  ni^*k{?  DQt<  D^-j3p-llJ^{f  Dlp^TlP  DTJ??  ^J^*?  Ecce  ego 
suscitabo  eos  ex  loco,  quo  eos  pendidisiis,  i.  e.  reducam ,  rc- 
vocabo,  restaurabo  eos.  D^^fi^lp  ^r^'Q}  ^O^^Ql  ^^  reddam 
meritum  oestrum  in  caput  oestrum,  i.  e.  pro  merito  vos  puniam. 


n  Uc  ' 


V.  6.   ^J^ri   (  \iw^^   tfnjffT     ^3^n)    aedificium  sublime,  pah' 

tium,  templum.  —  ^<J3  venire  Hikt. 
▼.  7.  «^y  expergisci  Hikt.  part. 
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.Ciof  i^siros  et  Jilias  ue»iras  per  Judaeos,  "^X  D^ljCDttf^  D1"^3)p1 

TT^  *12  JEJf  vendent  eog  Sabaelt,  Arabiae  popuIO)  genii  a  po^ 

M  rtmotae,  Sabaei  ex  multorum  sententia  nominantur  pro  re- 

:aods  populis  orientem  versus.  LXX  D^XS^b  vertunt:  nr  atjr- 

sOflMiay ^  i/i  capaVitaftfm;  deduxcrunt  igitur.  D'^^^St^  a  n2IZ^«^3 

"T;  Ti^t^  Quia  Jehoffa  locuiui  est ,  i.  e.  certissime  hoc  evenief« 

9.  D^123  nKn^np  Proclamate  hoc  inter  gentes.   Rosen-* 

laileros:  vDixerat  (Deus)  v.  2  se  omnes  gentes  congre-^ 

•otarain  esse  in  valle  Josaphat  Hic  igitur  ministris  sais  id 

'iadendi  mandatum  dat.  Jubet  eos  gentes  inimicas  Hebraeo 

iXipalo  cogere  ad  bellum ,  ut  ita  congrcgatas  Deus  profligct 

A  perdaL  •—  -—  Similifudine  sunita  a  bello ,  quo  potentis-> 

j«ni  imperatores  sues  hostes  proterunt)  et  consunaunt)  Nq^ 

BSt^rhic  utitur.  Ex  una  parte  statuuntur  gentes  universae  suis 

■^bos  instmctae,  v.  9>  iO;  ex  altera  Deus  cum  bellatoribus 

iBisin  fine  v*  ii-*    Caeterum  quae  sequuntur  hoc^  et  seq. 

«sa  per  ironiam  dicta  sunt^  q.  d.  defcndite  sane  ros,  quan- 

^m  potestiSf  non  evadetis  judicium  meum,  et  punitionenu 

*TT2  ISTTO  Sanclificale,  1.  e.  praeparate  helium,  D^ltlljn  ITyri 

mdiate  robustos ,  fortes ,  heroes ,  ncnSen  '•tt^:x  ^3  ISC'*  ^^^^ 

iscedant  ,  ascendant  ad  oppugnandum  omnes  bellalores,    S. 

lieronymns:  »Locas  iste  dupHciter  intelligitur :  quidam 

4101  arbitrantur  haec  Sanctis  gentibus  praedicari  y  ut  prae- 

■Mrentur  ad  bellum,  etpro  populo  Dei  dimicent.  —  Nobis  au- 

{•loi  Hebraeorum  opinionem  sequentibus  videtur  esse  contra- 

iTaa.  Ideo  enim  gentes  adversariac  Israeli  parantur  ad  pu- 

'^um  ,  et  contra  Domini  exercitum  congreganlur  ,  ut  oc- 

^^bere  Dominus  faciat  robustos  earum  9   ut  intelligant  se 

'>o  adi'ersante  superata$.«  Cf.  S  a  n  c  t  i  u  m  ad  h.  v. 


'  9-  Z!2i  appropinnuaYit ,  acccssil. 
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10-  Crn^i?  OP'^O'h^JW  ntonqS  OJ^p^J  ^n3  TandUe  pome- 
ret  (ligones)  t^iirot  (LXX  et  Yalg.  aporpa^  aratrd)  in  gla* 
dioi  ,  etfalces  tfe$ira»  in  hattats  ""^^  "113?  "1Q(<^  Vihrjn  debilie 
dicai  f  foria  ego  num.  Optime  Sanctius  versum  nostrum 
hoc  modo  circumscribit :  jftAgite*  et  quod  in  summo  periculo 
»extremum  solet  adhiberi  subsidium  t  instrumenta  ad  belUcos 
»u8Uft  sedulo  convertite.  Quare  gladium  ex  vomere*  et  lanceam 
»ex  ligone  (falce)  conflate.  Neque  infihnus  putet,  eximi  se 
iiposse  ab  hac  praeliandi  necessitate  ^  sed  potius  audaciam  si- 
amulet  9  et  inesse  sibi  clamet  ad  dimicandum  vires  atque  con- 
astantiam." 

11.  1t2^  Congregaie  cos,  ita  LXX,  Chald.  et  Syrns; 
venim  Y  u  1  g.  erumpile ,  q.  d.  prodite  magno  cum  impetn  ex 
omnibus  urbibus  vestris.  ^H^ij;;  S'^^^p  0:l:iT^?  ^  Et  Peniie 
omnes  gentei,  inimicae,  ex  eircuiiu,  el  congregent  se,  aL  e^t 
imperativus  sine  praeformante  H;  itaVulg.  et  congregaminL 
Yerum  ^^*Ti39  ^Y^\  H^j^D  ^^  illue,  in  vallem  Josaphat  de^ 
icendere  fac  JehotHi  heroes  tuos  sc.  Maccabaeos ,  qui  frangant 
vim  hostium.  Alii  cum  Yulg.  Ibi  oocumbere  faciei  (HQ^  arab. 


▼•  10.  no?  c'^dit  —  p^J  vomer  ,  ligo ;  pleriqne  refenmt  ad  nd. 
arab.  ^£^  subegit  —  Hl^ipiQ  ^ces  r.  •\QJ  paUyit,  ampatayit,  arab. 

\l  puUvit  uUem,  3  et  Q  permuUtU.  —  njp^  \7^^Ji  \»I^kA 
lancea,  hasta*  —  tt^jri  debilis  air.  Xiy.  r.  (g^^n  L  ^ST^^  It^H^  de- 
bilis  fuit. 


/     / 


V.  11.  tt^  congregare  se,  coiiTenire»  arab.  ^  yj^  circaire  nocta, 
ct  cogaat.  /  yjj^    ingressus  fait ,  pervasit  regionem.  .—  pm  f^^^^ 
riij3^  descendit ,   Hikt^  imper,  Aliis ,  qui  pn^H  capiunt  in  significa- 
tione  extcindendi,  prosternendi,  est  i/i/I  pro  modo  finito. 
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^JCssru  exddit,  prostravit  liominem)  Z)om//iu«  robuiios  iuoi  $ 

toffixmn  in  ^*1il3J  referunt  ad  praecedens  0^1^n"bp>  ita  et 
Chaldaeus  ac  Syrus.  — •  LXX  6  jppavt  itfroo  ^lajcyTii^  man'- 
iueltu  sit  pugnatoTj  quid  in  codicc  suo  Hebraico  Icgtv^if^^Y  ^on 
facile  expediri  potest. 

12.  IS^tf'IrP  p^S^^  D^l3n  l^^j^Jj  ry\y\  SuscUentur,  el  aicen^ 
dant  genlet  ad  pallem  Josaphat.  C.  B.  Michaelis  de  notio* 
nibns  superi  et  infer!  in  God*  S.  in  GommentL  theolL  editt.  a 
Veltbasen  et  Kuinoel  Vol.  V,  p.  442*  >»Objectum  bello  oppe- 
ntendum  Hebraeis  concipitur  ni /asifgium  ab  oppugnante  su* 
uperandum;  indeque  fit)  ut  qui  regi,  populo,  regioni,  urbi 
jvbellura  inferunt  ascendere  adtfcrsui  eos  dicantur  ,  quoquo 
j»modo  86  caetera  iter  habeat  y  sine  respectu  ad  situm  loci  sive 
jiborealcm ,  sive  editiorem  in  niontibus.«  t^btt^^  2\{f^  Up  ^!p 
2**79P  D^tirr7^~n^  ibienUn  tedebo  ad  judicandum  omnti  gentes 
Jinitimai. 

13«  Deuft  alloquitur  Judaeos ,  ut  nunc  de  gentibus  vindi^ 
ctam  sumant.  Idque  exponit  allegoria  a  messe  et  a  vindemia 
ducta.  Completum  est  vaticinium  victoriis  Alaccabaeorum. 
I"*^  y^9  ^?  7j5  in??^  Miitiie  ,  immittite,  vos  administri  ju- 
stitiae  div-inac  v.  i.i.  ^falcem,  quia  maturuit  messis ,  i.  e.  tem^ 
pus  adest  hostes  perdendi.  ni  1t(3  (feniie , descendite  Christ. 

• 

Castrus:  m quasi  ad  praelium  et  certamen  cum  judice 

Mineunduni,  nam  ut  Latini  dicunt  descendere  in  certamen,  aut 
urn  aciem,  sic  Hebraei  (quoque),  quod  in  valle  et  planitie  pic- 
uramquc  committi  soleat  praelium  ,  ut  ait  Kimchi;  at  verbum 
^(ucendendi  sol  en  t  usurpare  pro  iiwadere  ,  aut  aggredi^  ita 
»jubentur  ascendere  gcntes  in  vallcm  Dominum  in  sua  causa 


▼•  12.  11^;  expcrgisci  Nikt.  aor,  II. 
5    '    c 


"n^  desccndit ,  Kal  imperaU 

16 
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»invasarae.«  C.  B.  Michaelis  I.e.  p. 444:  a»Lociif,  in  qno  fit 
jipugna,  vel  praelium  ab  Hebraeis  concipitur  humiliS}  campeslris, 
»profundu8)  probabiliter  quod  praelia  ordinarie  in  planitiebus 
»ac  iocis  campestribus  committuntur.  Hinc  fit,  ut  iter  ad  prac- 
»Uum  9  seu  ingressus  in  aciem  bellicam  descensus  in  praeliom 
jiappelletur.«  D^?j?^n  ip^tt^n  nj  T\^^ty^2  Nam  plenum  est  ior^ 
cular  $c.  uvis,  exuberant  lacus,  i.  e.  plurimi  sunt  hostes  poe- 
na aficiendi  9    Q^i^^  i^^l  ^?  ^^^  magna  est  maJUlia  eorum, 
i.  e.  dompleta  sunt  et  ad  summum  pervenerunt  gentium  pec- 
cata.  Cf.  Gen.  XVIII,  20.  Jon.  I,  2-  —  LXXz  on  icsnX^^vw- 
roi  ra  nana  avroiv  quia  muUiplicala  sunt  mala  eorum.  S.  H  i  e- 
ronymus:  wEt  haec  (vv.  12  et  13)  juxta  Superiorem  sensum 
wiiiterpretantur  bifariam.   Alii  enim  gentes  ascendere  in  val- 
>ilem  Josaphat,  quae  interpretatur  Domini  judicium  ^  et  sedere 
»ibi  Deum,  ut  dijudicet  omnes  gentes,  quae  de  circuitu  ve- 
»niunt,  in  bonam  partem  intelligunt,  quo  scilicet  et  sancti 
M  contra  Dei  adversarios  congregentur,  et  mittant  fSdces  suas* 
wutmaturam  hostium  messem  demetant;  et  veniant  et  descen- 
»dant,  calcentque  torcularia,  quia  adsit  vindemia,  et  in  tan- 
9itum  musta  exuberent ,  ut  torcularia  capere  non  possint  Et 
3>ut  sciremus,  quae  sit  vindemia,  plenumque  torcular,  intulit: 
nmullipUcata  est  malitia  eorum,  baud  dubium,  quin  eos  signi- 
nficet,  qui  contra  Dominum  congregati  sunt  Alii  autem  con- 
Nsurgere  gentes,  et  con  venire  in  vallem  Josaphat,  et  sedere 
nDominum,  ut  omnes  judicet  nationes ,  ideo  asserunt,  ut  pa- 
»rent  se,  et  assumant  universa  arma  pugnantium,  et  in  valle 
»Josaphat  Domini  falclbus  demetantur.  Venisse  enim  contra 
»eos  tempus  judicii,  et  in  tantum  eorum  crevisse  mala,  ut 
jiDei  vincerent  patientiam.  Nam  et  Amorrhaei  tunc  expvtsi 
»sunt,  quando  expleta  sunt  peccata  eorum. « 


^!?9  (S^>  tf^)  ^pi«*«»  ^»»*- 
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14*  O^jbn  D^ jbn  popuU  ,  popuU,  i.  e.  quanta  multitudo 
popnlomm ;  geminatio  enim  nominis  multitudinem  indicat 
pnTil  P9J23  ^  i^alle  conciiionU  i»e.  inquapopuli  hostilescon- 
ddendi  sunt,  al.  tribulae ,  in  qua  gentds  tribulis  ferreis,  acu- 
mioatis  conterendae,  ac  triturandae  sunt,  vide  Archaeol.  §. 
$^;aL  decisiofiU  i.  e.  definiti,  ct  severi  judicii.  Hanc  ultimam 
apUcationem  sequuntur  LXX,  Aquila,  Theodotio,  Sjimna^ 
diuSf  et  quinta  editio.  —  Caeterum  palam  est,  vallem,  quae 
nperius  C^l^rP  vocabatur ,  h.  1.  p^lljri  piJJl  did.  Dl^  Dllj?  ^ 
mvi  p9£^  ntr  nam  propinqua  est  dies  Jchotme  in  paUe  cone- 
daoids ,  sc  qua  hostet  puniet< 

mftanXiir  J  €l  sUUae  retrahenl  splendorem  Muum*  Vide  not  ad 

ni,4. 

1<J.  1^  IP?  D^"^^OJ  y^Vf\  11'5»  ^\^''\  EtJehotHi  rugiet  ex 
Siome,(imaLgo  desumtaestaleone  frendente,  etintento  ad  prae- 
inn,  at  recte  observat  Sanctius.)  ei  ex  Jerotoljrma  dabii^ 
edet,  ifocem  euam,  L  e<  tonabit  Imagine  demta  sensus  est: 
Ex  Sione,  ex  Jerosoljroa  sede  sua  peculiar!  Deus  dira  pro- 
BiBciabit,  et  gentes  poenis  suis  prosequetur.  y^^l  D?0^  ^^^\ 
fi  eonunotfebuntur  coeli  et  terra  i.  e.  stupore  attonitishomini- 
ks  coelum  et  terra  mere  videbuntur.  Tlyjpl  DSkS  nQHp  n^l^ 
"^PT^,  ^^{  Erit  tamen  Jehoua  rqfugium  (LXX :  ^tietrca  par- 
at,  derivarunt  T\'^T\li  a  DVl)  populo  sua  ,  et  munimentum  fi-* 
Of  Igraeiie  i.  e.  in  tanta  rerum  perturbatione  tamen  fideles 
caliores  suos  Dominus  proteget 


»•  14.  ffan  *)  strepilitf ,  i)  tnrbt  r.  nOH  strepuit.  —  yy^ri  tribuU 

/  /  / 

r*  yiir\  ^^   UO^p&  cecidity   excidit,   hino  i)  acomiiiaYit ,  2) 

Kait  se ,  5}  fneUtph*  decidit ,  definiyit ,  sententiim  pronuiiciATit. 

«•  16.  7^0  iniiiiiiii«iitQni  ''  nS  r^.  I^Vyalait,  inyaliuty  robu* 
awfot 

16* 
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17.  nfhjn?  T^^  Vf^  tDDVibfif  nirr  v«  ^9  Ui^xpn  Et  cog- 

noscHis  me  etfie  jehopatn  Deum  pettrum  habiianiem  Stone  in 
monte  ianciUaih  meae  i.  e.  sancto  mco.  Sens  us:  Inde  espe- 
rimento  cognoseetis ,  Deum  -gubematorcm ,  protectorem ,  vin- 
dicemque  Isriielitarutil  esse,  \thlp  0^!^li\  nlTTn  El  erit  Jero$o^ 
lyma  saneiiidt,  i.  e«  sancta,  Deo  chara,  et  tutela  ejus  munita 
■fly  np"n!J!^rt<v  O^^i  Et  alieni,  hostes,  non  amplmt  pertram- 
ibuHt  per  earn ,  i.  e.  hosles  earn  non  amplius  occupabunt  y  el 
profanabunl ,  si  Deo  fideles  Judaei  permanserint.  CC  Zach. 
VI9  15*  Completum  est  vaticinium ,  quum  Simon  arcem  Sion 
eripuisset  Syris.  1  Maccab.  XIII,  49 — S3  coll.  1,33 — 40. 

18*  Sequitur  variis  imaginibus  propositus  status  florens 
Judaeorum  tempore  principis  Siroonis.  lV\Tyn  Dl^5  rprtj  Et  erit 
in  die  ilia ,  post  banc  victoriam ,  D^P){  D^inn  ^DSp^  Stillabuni 
montes  muito^  vineta  erunt  feracissima,  3^n  nj?^@  PlP^^rn 
eicoUeelacte fluent,  pascuaferuntlaetissima,  et  abundabunt  gre- 
gibus  opimis.  D^  C^l  n*JirP  ^fV^JjT^DI  et  omnet  alaei  Judae 
manabant  aqua  >  penuria  aquae  non  erit.  Ky^  TfSX*^  H*^  t^Q^ 
D^jj^n  f?nrT>^  npjtf^n^  Etfom  e  domoJehopae  exibit^  et  irriga- 
bit  uatlemSchillim.  Y u  1  g.  torrentem  spinarum. Symmachus 
TffP  ndiXaba  rwv  anav^niiv,  LXX :  jtiip.a^pov9  rooy  dr^otroMr,  in  tor^ 
renletn  juncorum  ;  sed,  ut  recte  observat  S.  H  i  e  r  o  n  7  m  u  s,  le- 
gendum  est  ejtivoav ,  lentiscorum.  —  RoscnmUllerus:  » — 


f  ^1  I 


▼.  18.   tp^  (cWaJ,  ca^)  stillavit.    —  -Sn  ct  ^^  i)  ifit,   %) 
de  aqua,  et  de  omni  re  fluid  a ,  fluxit.   —   '^J\  (  v^aJL^     IrOs.^ 


jSn^  lac  —  p^9S»  cantlis,  torrens ,  rivut.  —  JM;q  (^^j^^JfLmiO  f 
|i  «^^^  fon».  —  ^pj  /^l  V  m,M  y\  i)  locus  dopretsus  ,  per  qucm  aquae 
flnont ,   valbf ,   2)  ri?us  ,   torreus.    —    n;3t^  (JaA*M)    acacia ,   apina 


J  OBI..  Cavqt  IV.  t.  ig,  19,  20.  ,  SIS 

. —  Qamn  dtdt  fomUm  #  iempla  tman^niem  r^mimrmm  tunc 
mPoUem  9  qofte  in  eztremls  fioibas  terrae  Isndiuiwa  cnt  m1 
•Orientem  anstnlenit  nihil  aliad  vnlt,  qoim  rawn  omniun 
•abuaduitimin  singobri  Dei  beneficio  longe  lalei|oe  iliffjisimi 
Bin.*  CC  C  aim e tain  ad  h.  v.  De  rsrs^oooAa  S.Hierony^ 
a  a  s  sic  habet :  »Est  genus  arboris  in  Eremo «  sfunae  al- 
•bae  simile  *  et  colore  el  foliis,  non  magnitndine.  Alioqnin  lam 
»^randes  arbores  sunt,  ot  latissima  ex  iUis  ubulata  caedantar; 
siignamqae  fortissimum  est ,  et  incredibilis  levitatis ,  ac  pol- 
•cbntndinis  ,  ita  at  ex  his  etiam  vasa  torculariam  y  qaae  «pM- 
•vof  xoi  3^KvQLM  vocant  t  ditissimi  qaique ,  et  studiosissimi 
>(ictaQL« 

19.  rrni?  nj}^?^  nyro^  Dtiin  rnnn  npc?6  or^o  ^<«rp- 

fis  i#t  desolaiionem  erii  ,  el  Edom  in  deserium,  desolaiionis  en/. 
A^jptns  etldumaea  nominantur  pro  omnibus  populis  Jadaeis 
ioiiestis.  Idnmaei  inde  a  longo  tempore  asque  ad  exiliam  Ba- 
Ijloaicnin  et  etiam  post  reditnm  ex  eo  Judaeis  inimid  fue- 
rvit;  et  ab  Aegyptiis  plora  mala,  plores  dades  ipsis  inflictae 
lantf  ut  propterea  generaliter  nominari  potuerint  eorum  lo- 
co, a  qoibus  Judaei  male  tractati  sunt,  rnw  ^JIjl  CQno  pro- 
pUr  tnolenikun  fiUorwn  Judae  i.  e.  quam  Judaeis  intulerunt> 
vd  at^ul  g.  exprimit:  pro  eo,  quod  inique  egerint  injilios  Ja- 
ic.  D^p^^C^  irp^^On  ppi^f^^^  guoniam  qffuderunl  sanguinem 
mocenlem  in  terra  eorum  sc.  Judaeorum ,  vel  ut  aliis  placet , 
legjptiorom  et  Idumaeorum ,  qui  Judaeos  ad  eos  fugientes 
scddemnt 

20-  SB^n  Oply ?  KT^n^l  Juda  t*ero  in  perpeluum  habilabtlur, 
::p^  h.  L  passive  explicandum  est,  ut  Jes.  XIII,  20  Ezechiel. 
IXVI,  20  XXXV,  9.  nni  ^TQ  05^*1^1  el  Jerusalem  in  ^enc 
fstioness  et  generaliones  sc.  habiubitur.  Cf.  not.  ad  v.  17- 


▼.  19.  ITp^  paras ,  iiMuns  r.   np^  fV30^   purus  fuit ,  cujus  for 
ix  occarrit  r.  2X* 


S46  JoBL.  Caput  IV.  t.  21. 

21.  V^^T^h  09^5  Vy.y\  ^<  mundaho  >  i.  e.  tollam  infa 
miae  notam  ^  innocentes  declarabo  eos  hostium  exitio,  quorun 
(supple  "ItZ^K)  tanguinem  non  muridatferam  i.  e.  qnos  veluti  im 
pios  furori  hostium  commisi.  Ecce  tempora  Maccabaeomm 
LiXX:  Kca  MtiS^rtf^^  to  alfia  avTfmv^  not  ov  fztf  aSaoootfciD  Et  rt 
guiram  sanguinem  eorum  »  inidtumgue  esse  non  sinam,  fpt^  ntTT 
fiVf^  et  Jehopa  haUtabU  Sioneyyidt  not  ad  v.  17. 
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C    A    P    U    T      I. 

ARGUMENTUM. 

Inscriptione  praemissa  (1)  communis  vastationis  minas  inten* 
tat  Propheta  contra  Damascum  (5 — 5)^  Philistaeos  (6 — 8)> 
Tyrios  (9—10)1  Idumaeos(li — 12)»  et  Ammonitas  (13 — IS). 


1.   DiOJJ  ^.IJT  Verba  %  efiata,  Anxoti.  Nomen  Prophetae 
D1c;|^  plurimi  derivant  ab  DDj|7f  at  sit:  poriaius  sc.  divina  cura. 

D^^i?i3  njrn^^  quij\di  inter  pasiores ,  ex  pastoribus.  O0l3 
est  opif  >  aut  caprae  genus  deforme  et  pumilum ,  sed  pilis  vel 
lanis  mollibus.  Pastor  talium  ovium ,   vel  oaprarum  vocatur 

OULi,  (IjjS)*  ast  coll.  Amos  yn,  ISrecle  statui  videlur,  idem 
>)omen  pro  quovis  pastore  sumi,  quare  bene  Symmachus: 
<v  Tois  ^oifit9iv ,  et  A  q  u  i  1  a  f y  noipvorpofois.  £lpr)p  ^J?  The- 
Aoa  in  tribu  Juda,  quae  teste  S.  Hieronymo:  »sexmillibus 
A>ad  merldianam  plagam  abest  a  sancta  Bethlehem ,  et  ultra 
^nallus  est  viculus,  ne  agrestes  quidem  casae  et  furnorum  si- 
smiles  ,  quas  Afri  vocant  mapqlia,  Tanta  est  eremi  va$titas , 
^quae  usque  ad  mare  rubrum ,  Persarumque  ,  et  Aethiopum 
^atque  Indorum  terminos  dilatatur.Et  quiahumo  aridoet  are- 
>}noso  nihil  omnino  fVugum  gignitur ,  cuncta  plena  sunt  pa- 
>»storibus ,  ut  sterilitatem  terrae  compensent  pecorum  multi- 
^tudine/Ex  hoc  numero  pastorum  Amos  propheta  fuit. «  Djn  Ht^^ 
quae  tfidil  >  mentis  intuitu «  per  revelationem.  7^<^tor^J?  super 
Israelem >  sensu  latissimo.    S.  Hieronymus:  jiSeptuaginta 

Anescio  quid  volenteS)  interpretati  sunt:  Sermones  Amo$^  qui 
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vjacii  sunt  in  Accarint  (Q^'lps?)  de  Theeue,  quos  pidit  pro  J#- 
nruiolem.  Sciendumque  hunc  Prophetam ,  non  pro  Jerusalem^ 
»quod  in  Hebraeo  penitus  non  babetur;  sed  super  Israels  i.e. 
»decem  tribus^  quae  appellantur  Israel,  et  crant  in  Samaria, 
jiprophetasse.  Quod  quidem  et  Aquila  ,  et  Symmachus ,  et 
vTheodotio  similiter  transtulerunt  —  -^  In  eo  autem  loco , 
»ubi  Septuaginta  transtulerunt,  in  Accarim,  Theodotio  ipsam 
yverbum  Hebraicum  posuit:i/iiVoc^im. — — .-^Et  putoprop- 
pter  Daleihg  et  Res,  literarum  similitudinem  hie  quoque  de- 
vceptos  pro  Nocedim,  quasi  Nocerim,  et  exinde  Accarim  po- 
jtsuisse  sermonem  ,  quamquam  in  principio  nominis  Nun  lite- 
»ra  nuliam  excusationem  relinquat  erroris.  Accarim  autem 
nusque  in  praesentiarum  Hebraeum  esse,  non  legi.«  n*|y  ^Q^^ 

^81*??  i?^  tt?^1n?  DIJ??,;  ^0^?^  n-pn^-^S^  In  diebus  Ussias 
(Oziae)  regis  Juda  ,  et  in  diebus  Jeroboami  Jilii  Joasi  regie  J^ 
raelis,  i.  e.  Jeroboami  II.  UfJiy^  ^S^^  D?r^^  Biennio  ante  ter^ 
raemoiunij  de  quo  in  libris  historicis  nullibi  traditur,  quo  an- 
no Oziae  accident.  Sanctius:  »Quoto  anno  Oziae  regis  ao 
)»ciderit,  incertum  est,  neque  ego  in  re  dubia,  in  qua  vari^ 
i>sentiunt  interpretes,  multus  esse  volo,  quum  nihil  existimem 
»inveniri  posse  certum ,  in  quo  mihi  ipsi  satisfaciam.  Illud  di« 
tfCO,  rem  fuisse  notissimam  omnibus,  neque  enim  aliter  nota- 
»retur  annus  ille  gravi  illo  terrae  concussu,  nisi  res  esset  inter 
MHebraeos  notissima ,  et  ex  ea  annus  ille  maxime  Celebris** 
Quod  confirmatur  quoque  ex  eo,  quodppst  recjitum  ex  captivi- 
tate  Zacharias  cap.  XIV,  5  ejus  quoque  mentionem  facit  tan- 
quam  eventus  celeberrimi. 

2.  Coqtinetur  exordium  divinarum  comminatiooum  con« 


5  /  / 
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commotio ,   concussio  spec,  tcrrae  r.   Jf^yi  commotu»  est.  ,  ^^^^  muvU 
i'ortitts,  quassavit 
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tra  Hebraeos ,  et  alias  gentes.  :i^^^  ]1»yQ  n\7\]  "IQK^l  Dixit :  Je- 
hotHi ex  Stone  rugiet  G h r ist  Gastrus:  »lDaUr  leonis  ru- 
tgientis  terribilem  et  gravissimam  edet  sententiam  contra  om« 
aoes  gentes  finitimai  (et  Israelitas  etJudaicos).*  ]^^  DJZ^n^p^ 
iTlp  et  exJeroioljrma edet  Qocem iuam. S. Hieronyni.us:»Ut 
tdoceret*  Deum  non  in  Israel  urbibus,  i.  e.  in  Bethel,  etDan, 
tubi  erant  aurei  vituli,  nee  in  metropoli  Samaria  9  et  Jezrael^ 
tsed  in  vera  religione  versari ,  quae  illo  tempore  colebatur  in 
uSion,  et  Jerusalem. «  Gaeterum  vide  not.  ad  Joel^  IV,  i6. 
Dlf^n  niKjl  ^^^)  Jtauthtgeant,  i.  e.  horreant,  squaleant,  quia 
desolatae  sunt,  mansionee  pastorum  i.  e.  pascua  laeta,  in  qui- 
bus  pastores  commorati  sunt  f^^'JSH  ^ttl  2^)^^  Et  arescat 
^erlex  Carmeli  montis  fertilissimi ,  et  pascuis  laetis  abundantis. 
Vide  Rosenmiiller  Handbuch  der  bibl.  Alterthumskunde 
Vol.  II ,  P.  I ,  p.  102.  Gaeterum  Christ  Castro  videtur 
ih]rperbolica  locutio  ad  signiiicandum  gravissimum  terrorem 
aincutiendum  gentibus ,  et  supplicium  exitiumque  eis  futurum 
»exDei  sententia  executioni  mandanda.« 

3.  niigitj'^Jin,  pt^i  ^sjj??  nij^^t^jz  T\p]  no^  rti  stc  in- 

((idlJehoca:  Ob  tria  delicta  Damasci  j  metropolis  Syriae,  et  ob 
(juartum,  Dictio  proverbialis  Hebraeis  frequens,  in  qua  nume- 
m  certus  pro  incerto  ponitur.  Sic  apud  Yirgilium  terque, 
([uatergue.  In  quibus  compositionibus ,  vel  totus  numerus  ex- 
aggerat ,  vel  posterior  inprimis  respicitur.  Sic  h.  L  et  seqq. 
versibus  6*  9*  11*  13*  II9  !•  4*  6<  sensus  est:  Ob  plura  quidem 
<b  ipsis  commissa  crimina  poenam  meruerunt ,  maxime  vero 
ob  hoc,  quod  nunc  commemorabo,  poenis  a  me.afficientur. 
^y^i<  tih  Non  coiwertam^  avertam,  illud  sc.  quod  a  me  de- 
cretum  estmox  dicendum  vv.  4*  5*  I^XX :  ova  axoarpaftiaojxai  av- 
rov,  non  atferiam  me  ab  illo  sc.  ad  puniendum.  Utf^^irh]/  pro^ 


V.  3.  ^m  (,JiS,  Al^Z^  nSp)  ires.  -  y^-jgt  (gjjf,  ^]") 
^juatuor,  ^aartiu. 
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pier  irtturare  eorutn  »    i.  e.   propterea   quod   tritaraverunt , 
br;.3n  nlJnng   tribulis /erreis ,  quibus  fnnnentmn  Orientalcs 
excutiuntf  vide  Archaeologiae  §.  (J4*  Vulg.  in  plauitrU  ferreii. 
S.  Hieronymus:  » Pro  inbulis ,  quae  Hebraice  appellantur 
ndnoth,  et  a  Theodotione  translatae  sunt  roiaefmreae,  quae 
j»nos  plaustra  ferrea  interpretati  sumuSf  LXX  tradstolemnt 
»'iern8  ferreii  (irpioai  aidiipois).  Est  autem  genus  plauitri,  quod 
»rotis  subter  ferrets  et  dentatis  volvttur,  ut  excussis  fromentis 
wstipulam  in  areis  conterat ,  et  in  cibos  jumentomm  propter 
»foeni  sterilitatempaleascoraminuat.*  *^j|{^?n~n^  Gileadiiidem, 
L  e.  Israelitas  trans  Jordanemhabitantes^Rubenitas,  Gaditas,  et 
dixnidiam  tribum  Manassis.  Hasael  Syrlae  rex,  et  filius  ejus  ac 
successor  Benhadad  quondam  in  Israelitas  hoc  supplido  aae- 
vierunt,  ut  apparet  ex  hoc  et  duobus  sqq.  w.  coll.  2  (4-)lt^. 
X,32.  33.  Xm,3.  4.  7. 

4'  C^(<  ^ll^ll^?^  ^^^^  immtitam  ignem  sc.  per  hostes ,  alii 
ignem  intelligunt  bellum ,  ut  Petr.  deFigueiro:  »Ignisin 
Msacris  Uteris  saepe  bellum  ,  et  hostis ,  quo  civitates  et  regna 
jiveluti  igne  devastantur  et  absumuntur.  Ut  quum  dicitar  | 
vNumer.  XXI,  28*  ^g^is  egresius  e$t  de  Hesebon ,  i.  e.  hostis 
»more  ignis  omnia  devorans.«  ^S  Hlilp^K  nb5tO  h^VTt  PPJ^ 
Tin  in  domum  Hasaeli$ ,  qui  consumet  palatia  Benhadadi.  Do- 
miim  Hazaelis ,  et  palatia  Benhadadi  nominat ,  quia  I^onim 
culpa  et  mandato  speciatim  ilia  crudelitas  exercebatur.  Coi  rf 
tioni  aliam  addit  Rosenmiillerus:  »verum  etiam  quiaDi- 
»mascus  illorum  tempore  inprimis  aucta  ornataque  miiltisope- 
»ribus  esset,  evecta  proin,  utvidebatur,  ad  summum  feKd* 
»tatis  fkstigium.«  LXX:  xai  Jiara^aytrai  ra  Se/ieXia  viav  Jitp 
et  consumet  fundamenta  J  i.  e.  aedificia  bene  flmdata  JiliiAder 
(Tin).  Ader  ortum  est  per  manifestum  errorem  ex  similitadioe 
literaruni  T  et  1 ,  ut  observat  Hieronymus. 

S.  p^}^  rpn?  ^ril3*^.  Et  coT{fringam  peciem,  vectes,  D^' 
maid,  u  e.  efficiam ,  ut  Damascus  ab  hostc  oppugneunr;  ^ 
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tdm  aliis  staluas^  t^cte  per  Synecdochen  significari  quamvis 

munitionem 9  sensum  igitur  esse:  facianit  ut  Damascus ^  licet 

sit  munitissima  ,    tamen  ab  hostibus  capiatur.    ^pii"^    ^^Iff^] 

|TK~n^3Q  Bi  exicindam  habitantem,  incolas  ^  e  Qalle  Atftn  , 

i.  e.  Syria  Damasceoa,  inter  Libanum,  et  Antilibanum  com- 

prehensa.  Yulg.  de  campo  idoli.   S.  Hieronymus:  »Quod 

sHebraice  dicitur  Jt^en «  et  LXX  etTheodotio  interpretati 

ssnnt  ily^  Symmachus  et  quintaeditio  transtulerunt ^  iVii- 

^quiiatemg  Aquila  cnroD^rXi^,  j.  e.  inutUem,  ut  ostenderet  va- 

»na  idolomm  anxilia ,  qumn  populas  Damasci  ^  Assyrio  ve- 

»niente ,  capietar.«  ]^  n**??  ^ff^'^  "Jplni   Et  $cppifum  Unen-^ 

Ifm^prindpem^  regeni)  e  domo  Eden,  quod  est,  observante 

Rosenmilllero  ,  jihodiemum  nomen  regionis  ,  et  vici  Li- 

vbiini  in  valles  Goelesyriae  descendere  incipientis.«  Yulg.  ut 

nomen  appellativam  vertit :  de  domo  polupttttit.  U^^TDJl  ^b)^ 

nrp  Ei  exmUtbunt  papulus  Aramaem  Kiram.  J.  D.  Michae- 

lis  Supplem.  p.  2191  •  »Nomen  regionis  in  solis  occurrens 

Bicriptoribns  Hiskiae  coaevis  , .  quae  eo  tempore  Assyriis  pa- 

•nnsse  videtur,  in  earn  enim  deducunt  victos  Damascenes  2 

•(4)  Reg.  XYI,  g,  populusque  Kir  in  exerdta  Assyriorum 

•est,  Jes.  XXII,  6*  Mihi  qtiidem  verisimillima,  ac  prope  certa 

•eorom  sententia  ,  qui  regionem  ad  Gyrum  fluvium  y  Aran 

•mixtunH  inque  mare  Caspium  illabentem,  intelligunt,  id  vero 

>est  Iberiam,  In  hunc  usque  diem  nomen  suum  Kur,  Kura, 

•Kiir  retinet*  Yulg.   ^^,  transtulit  Cjrrenen.  S  a  net  i  us: 

»— Alia  est  Gyrene  (non  ilia  in  Africa) ,  ad  quam  trans- 

■Isti  dicuntur  Damasceni ,  neque  enim  captivos  snos  in  alie- 
•Qun  proTinciam  abducerent  Assyrii ,  nisi  forte  quia  illos  sibi 
■pretio  cb^meret.  Quod  non  facerent  Gyrenenses ,  qui  procul 


•m 


'•  ^  n?jJ3  (jM^y  fi^;Iao)  vallU,  plasties.  —  B^tg^  (h^y 
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»ab$unt  a  Damasco :  nam  Gyrene  AegypUos  allingit  linet» 
»qae  populum  tantum  tarn  facile  possent  suosibi  clligarc 
»cipio.  Traducti  ergo  sunt  ad  aliam  Cyrenen,  quae  est  in  As- 
»syriorum  ditione  9  de  qua  (Tp)  videtur  locutus  laaias  cap. 
nXXIIv  6**<  Ex  his  Sanctii  dictis  patet^  ipsum  complementum 
hujus  prophetiae  recte  cum  aliis  interpretibus  invenire  2  (4) 
Reg.  XVI ,  9.  rvp]  "IQ^  didt  Jehot^a  >  certissime  igtUir  fiet 
Verba  textus  Hebraici  H'J'p'^plni  LXX  vertunt :  Km  Mara- 

Svpiat  9innKiifTos  Et  concidam  (quid  legerint  difficile  dicta  t 
aliqui  putant,  eos  legisse  n^lHp  ifibum  ex  ptrU  Charrwn,  d 
capiit^us  abducelur  populus  Syriae  nominatut  (H'Vp  dubio  pro- 
cul  sono  decepti  ^<nj3  expresserunt).      « 

6*  ^^ij^t^t^^ni?  ut  versu  tertio*  ex(^epto  nomine  n]K  Giia«# 
urbismariUmaePhilistaeorum,  quae  erat  ampla,  praepoteoSf  et 
munitissima^  atque  h.I.  synecdochixcDs  pro  omnibus  Philiftieb 
ponitury  ut  recte  observant  Sanc^ius  et  RosenmiilleraSi 
npSt^  n^^}  0Ql^^'3'*^£  9^<^d  capiwam  abduxerurU  capiipiMm 
perfectanii  nemini  parcentes  i.  e.  ingentem  captivorum  tuibsni* 
S.  HieronymusiM Pro captwUcUe perfecla LXX captitHtaU^ 
»Salomonit  (no*^f^)  interpretati  sunt:  vcrbum  Hebraicnm  Sal' 
»ma  (TV^^^f)  nomen  Salomonis   acstimantes.«   Dl*1{<S  l^JDn? 
ad  (^ncludendum,  i.  e.  ad  tradendum  eos  conclusos, /liiuiiasuj 
infensissimis  Judaeorum  hostibus,  et  inimicis.  Christ  Ca^ 
struspostquamaliorum  sententias  adduxit,  pergit:  » Aliis vi' 
udeturhocsceluscommissumfuisse  tempore  Achaxi  2  Paralip. 
»XXVJII,  (i7«i80>  quAndo  tres  gravissimi  hostes  insorre- 
»xerunt  in  Judam ,  rex  Syriae ,  rex  Phacee ,   et  rex  Assyrio- 
»rumTegIathphaIassar,  In  hac  summa  strage  ultimam  inaninp 
MimposueruntPhilistaei,  qui  — ceperunt  BethsamesyelAjalon 

V.  6.    ^Jp  fi -_"^^  1)  clausit  ,   2)  scpsit,   coucliuit  sp.  ad  traden- 
dum, 3)  tradidit,  HUu. 
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»etGftderoth,  Socho  quoque,  et  Tham  nam,  et  Ganzo  cam  vicnlia 
»»,  et  habiuverunt  in  eis.  Nempe  tradentes  Judaeos  eamm 
ivUimi  incolas  Idumaeis ,  qui  tunc  etiam  venerant  9  et  per- 
scvserant  mullos  ex  Juda^  et  ceperant  praedam  magnam;  in 
ifio  abtolutam  tulerant  captivitatem.  Venim  quum  Amos  sae- 
kTidem  jam  re  exhibitam ,  et  praeteritam  Palaestinorum  cul- 
^ok  ob  oculos  ponat,  in  quam  fuerint  relapsi  ,  post  saepe 
•aerdtam  in  Israelem^  tea  Judam,  crudelitatem ,  quae  con- 
jtM,  ex  libris  Judicum  j  et  Regum ,  ut  propter  earn  punien^ 
•ios  esse  denanciet:  ac  praedicta  omnia  acciderint,  postquam 
■{rophetavit  Amos;  •—  — -  non  videntur  ilia  rei  esse  accom- 
■Boda.  Qaamobrem  quum  saepe  noverimus  ante  Amos  cru- 
•ties  (uisse  Palaestinos  in  Dei  populum,  at  non  constat  no- 
■kb  t  qiiando  captivom  duxerint  «  et  tradiderint  Idumaeis  : 
iqiimvis  accidisse  certo  credamus.  Idcirco  de  hac  re  nihil  est^ 
ifisd definito  pronanciemus.«  Rosenmiillerus:  »Factum 
ibc  est  inprimis  sub  Ahaso ,  cujus  tempestate  Philistaei  cum 
•Edomitis  (Idmnaeis)  urbes  Judaicas  inyaserunt  «  2  Paral. 
iXXVin,  17.  18.  et  graviter  adflixerunt,  Jes.  IX,  11,  XIV, 
401,  qnamvis  et  ante  hoc,  tempore  Jorami,  qui  cum  Edo- 
lUis  itidem  bello  implidtus  fuit  (2  Reg.  YIII ,  20 ,  seqq.)  si- 
ale  quid  fecisse  potuerint,  coll.  2  Paral.  XXI,  ±6*  17«* 

7.  rrpi:p"5«  n^pxj  njg  npin^  tt^w  v^^^]  irnmUiam  igU 

ir  igaem  in  muros  Gazae  ,   qui  consumet  palaiia  ejui^  Yid. 

ML  ad  V.  4- 

8.  Tl^Ut^O  3B^^  ^m;*"^^  -Ef  exsclndam  incolas  ex  Aschdodo 
Talg.  Asoio)^  urbe  munita  Philistaeorum  Aegyptum  versus, 
n?!'^  e^S^  ^Q*ini  et  sceptrum  tenentem  (LXX  c£apdi^9<rai 
9tX^  aujereiur  iribut)  ex  Ascalone  ,  urbe  regia  Philistaea  , 
^^.^  ^)jl  ^^  ^O^S^Dl  ac  conpertam  manum  meam  super  Ekron 
T«|g.  Acearon)^  item  urbe  Philistaea,  D'^nif^b? nns*?;  npjS*1. 

T.  Sl  "TJH  (  J^      "'JJ?^  periit,  arah.  (JOi     l)  **l^"*  ex  coii.<pcctu , 
1  ikcmvit ,  3)  vas**"*  est. 
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et  peribunt  reliquiae  Fhilutaeorum.  Christ.  Gastrot  et 
Rosenmiillerus:  »qui  ex  pristinis  hostium  incurtionibos 
3»reliqui  faerint.«  Sed  S.  Hieronymus:  »Qaos  wai  Geth 
wcivitatem  (Philistaeorum) ,  aut  omnes  vicost  qui  sopradiclis 
jturbibus  subjacent,  inteUigere  debemus.*  Qui  etiam  observat, 
nLXX  Q^{?t^bB  semper  alienigenas  (aXKofvXovt)  vocarc^  ubi- 
Mcunque  enim  in  veteri  Testaniento  aX\o<^v\ov9  i.  e.  alienige- 
»nas  legerimus  9  non  commune  nomen  extemarum  gentium 
^omnium  9  sed  proprie  Philistiim  y  qui  nunc  PalaesUni  vo- 
ncantur ,  accipiendi  sunt.«  Ex  sententia  multorum  interpre- 
turn  completa  est  prophetia  per  Nabuchodoaosorem  colL  Je« 
rem.  XXV,  20.  XL VII;  alii  statuunt  impletam  e$$e  per  Ese- 
chiam  2  (4)  Reg.  XVII,  8.  et  per  Assyrios  ,  Jes,  XX.  ^C^ 
nlrP  ^j'ltj  inguit  Jehot^a  Domiim$,  ad  quern  pertinet  malis  ser- 
vis  poenas  infligere. 

9*  ti9^t^i<-'<i3  ut  versu  tertio ,  excepto  nomine  *tt  Tyri. 
Ong^  ny'jK^  rw^J  DT?P''?"^J2  V^d  tradiderim  capiifHiaiem 
perfeclam  idumaeis,  Christ  Gastrus:  »EbQ«  O'udelitatemf 
yquando  exercuerint ,  nescimus;  de  nullo  enim  bello  contrt 
»Dei  populum  gesto  fit  mentio  in  libris  Regum  «  et  tameo 
3»certum  debet  esse  ex  hoc  loco  gessisse,  et  ex  Ps.  LXXXIL 
»(Hebr.  LXXXIII.)  8***  Alii  arbitrantur  factum  id  esse^  qoan- 
do  multi  ob  Assyriorum  invasionem  ex  Judaea  aufugerunt,  et 
ad  Tyrios  tanqnam  ad  salutis  portum  sese  receperunt.  (?  — }• 
Alii  Judaeos  mercium  causa  Tyrum  venientes  captos  et  vea- 
ditos  esse  volunL  Vide  Petr.  de  Figueiro  et  Rosen* 
mil  lie  rum  ad  h.  v.  —  D^fJB  HniJ  1"15J"fi<^  Jdeogae  nonri' 
cordati  tunt  foederii  fraterni ,  quo  Salomon  ,  et  rex  Tyri  Hi- 
ram conjuncti  erant.  S.  Hieronymus:  »Quaerimus  ,  qoo- 
»modo  Tyrii  fratres  sint  Judaeorum?  Fratres  hie  amicos  vo- 
wcat,  et  necessitudine  copulatos  ,  eo  quod  Hiram  ,  priaceps 
i»Tyri  cum  David  et  Salomone  habuerit  amicitias  in  tantumi 
»ut  et  ille  in  aedificationem  templi  atque  palatii  ligna  cedrini 
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•rttibns  Joppen  usque  perduceret:,et  hi  fnimenUnn  et  oleum 
•Tjriis  largirciitury  et  viginti  urbes  in  Basan  ei  dono  dona- 
•reoty  quas  ille,quia  gramine  plenae  erant,  ausdpere  noIuitK 

10.  Vide  V.  7*  qui  eandem  sententiam  excepto  nomine 
*tc  continet.  Sane  tins:  »De  ilia  sine  dubio  strage  vaticiniunx 
»hoc  est  9  quam  intulit  Nabuchodonosor,  paalo  postquam  Lei* 
•lorn  Soljmitanum  absolvit,  quae  ab  aliis  prophetis  non  se- 
•mel  praedicta  est.« 

11.  \3J^tf— nS  ,  ut  versu  tertio  excepto  nomine  OM^ 
Edomi.  Vn^  ^IC^?  iB'Ty^Jl  propterea  quod  gladio  penecutus  e$t 
fratrem  tuum ,  i.  e.  fratres  suos  Hebraeos ,  qui  sicut  Idumaei 
(Edomitae)per£$auum9  ita  ipsi  per  Jacobum  ab  Isaaco  oriundi 
erant  l^rt"!  DTyfh  el  quod  perdidit  miaerationei  suat,  i.  e«  tarn 
laevus  fuit,  utomnem  quasi  humanitatemexueritlGt$"\y^^^^ 
el  laniapil  ira  ejus  in  perpeiuum  ^  i.  e.  absque  intermissione  et 
fine. Yulg.  El  ienuil  ullra  furorem  suum.  Rosenmiillerus: 
•Legit  ly^  pro  "Q^ ,  et  verbum  ^^^  cepit  pro  perlinaciier  inslar 
»praedae  rapla  tetiere.^  V^^  ^^"P  ^"7?%  ^^  excandeicenliam 
puan  serial  in  perpeiuum.  Y  u  1  g.  injinem  ;  de  qua  interpretatione 
icribit  Petr.  deFigueiro:  »Hebr.  n]^^  i.  e.  in  perpeiuum, 
•nam  verbum  ^/iif>  quando  Hebraice  dicitur  nyJ9  signiGcat 

nperpeiuum. Quando  autem  finii  significat  lerminum, 

•dicitur  Hebr.  y^.^  Sensus  est:  Odium  Idumaeorum  est  per- 
tinacissimum  f  nunquam  illud  deponunt  —  Caeterum  odium 
tuiim  implacabile  in  Judaeos  nullo  non  tempore  Idumaei  omni 
occasione  arrepta  demonstrarunt.  LXX  verba  textus  n2(J*nn¥^l 
vertont:  Kai  tXvptivaro  pifr^pa  (melius  ptirpa)  gxi  y^f,  nat  iipxa- 
91?  $M$  pcLprvpiov  fpinffv  avrov  ^  nai  to  Sppi^pa  avrov  tfvXaiAP 


T.  11.  D^On^  i)  Tisceriy  S)  tenerrimiis  aniiiii  aflfectaSy  3)  mitericor- 

5c 

dia ,  canuniseratio ,  arab.   ^*s^ \  uteraa  ,  propinquitat  ,  miscralio  ,  *yr. 


•  » 


\^\^  —  ^lyfi  cuslodivit  3  Aor.  I  cum  n  P*wg« 
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git  nnof^  et  perdiderit  (violaverit)  aterum  (derivarant  D^pTH  « 
Qrn)  iuper  terram  (sc.  fratrum  saomm  Hebnieorum)  «i  rapm§' 
rit  in  testimonium  (Hgp  horrorem  ejus  (nempc  posteromm  J^- 
cobi ,  qui  bellum  abhorrebant)  ,  et  impetum  suum  (IH"^!^) 
serpai^erit  in  perpeluum. 

12.  Vide  V.  7*  )9^n  S.  Hieronymus:  »quae  Idumaeo- 
nram  regio  est  >  et  vergit  ad  australem  partem ,  qaae  inter- 
wpretator  Theman  ^  quae  provincia  non  solum  Theman,  sed 
»eiDaron  et  Nageb  dicitur)  eo  quod  Eurum  et  Austmm)  Afri- 
ncumque  respiciat.«  Aliis  Theman  h.  I.  est  urbs  sicat  rn^> 
inter  quos  «st  Sanctius  scribens:  a»Sumit  hie  propheta  daas 
ncivitates ,  quae  erant  in  Idumaea  nobilissimae ,  et  saepius  in 
3»Scriptura  repetitae,  in  quibus  per  Synecdochen  tota  intelli- 
ngitur  Idumaea.  Quando  hie  ignis  voravit  Idumaeam «  noo 
»erit  conjcctatu  difficile ,  quum  id  repetant  iterum  et  saepius 
3»prophetae  (Jesaias  ,  Jeremias  ,  Abdias  ,  Ezechiel).«  Interifli 
tamen  aliqui  interpretum  per  Assyrios^  alii  per  Chaldaeosvi- 
ticinium  completum  fuisse  statuunt.  —  Verba  textas  hStX! 
TH^^  nlwD^i?  vertunt  LXX:  sun  Siarafaygrai  ^SfisXia  r<i;csoi>f  ov 
Tov  et  deiforabit  fUndamenta  murorum  ejus  (HISS). 

13.  ^35^?^Jf— n5»  ut  vcrsu  tertio ,  exccpto  nomine  Jlt^Ti? 

fiUorum  Ammonis,   "OtJ^?n  Hlin  DJJp?"^];  propterea  quod  disd- 

derint  gravidas  GUeaditidis  ,  regionis  finitimae  Ammonidit 

D^133"nK  D^nin  lypp  ad  dHatandum  terminum  suum  ,  iuqoc 

nulla  injuria  lacessiti.    Calmetus:    nHaud  abhorret  a  veri- 

ntatis  spcciCf  illos  (Ammonitas)  nactos  occasionem ,  quum  re- 

»gio  Galaad  turbis  agitaretur  eo  tempore,  quo  reges  Sjritc 

aicadem  potiti  sunt ,   et  quum  regnum  Israel  trans  Jordanem 

nnon  levia  passum  esset  detrimenta,inGalaaditidem  irrupissei 

»ibique  fanda  et  nefanda  perpetrasse  omnia  ,  quae  ipsis  hoc 

»in  loco  exprobrantur.w    Rosenmiillerus:    » Factum  hoc 

»fuerat  regnantc  Hazaele  2  (4)  Reg.  VIII,  12.  coll.  2  (4)  R«fr 

»XV,  16.  Hos.  XIV,  l.« 
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14.  npT  noln^  tt^S  ^^1Py\  -^ccendam  igitur  i^nem  in  maris 

RMltbae,  AmmoniUrum  metropolis,  rnjl^O?  n^plOp^NI  rifexi 

rente  OV3  qui  consumei  palatiq  ejus  cum  barrilu  in  die  belli , 

Le.  illo  clamore,  quemsub  pugnac  initium  edere  sclent  Orien- 

tales ,  ne'e  DV3  "^£53  C'^*  procella  in  die  iempestatis  ,  quae 

ignis  flamiiias  latius  dispcrgit;  vel  explicanda  est  sententia  de 

horribili  hostium  lumultu  in  expugnandis  urbibus.  LXX:  riai 

oif^i^tfcrai  ("1I7D1)  <y  ^}iipais  avvTiXtias  avrijs  el  turbine  agita- 

hiiar  di&bus  consunxmalionis  suae  (H^Id).  Prophetia  completa 

otper  Nabucliodonosorem. 

15.   n'Plia  D2S0  ^bni  En*6i7  rear  eorum.  Alii  coll.  Jer.XLIX, 

1.3.  Malchoin,  Molochum  idolum  Ainmonitarum  cumVuIg. 

iatelligunt.  Yin^  ^^l'?!  ^^  ^P*^  ^'  principes  ejus ,  i.  e.  proceres 

rfgni  9  a/-  sacerdotes  Molochi,  pariler.  r\Y^\  "y^^  inquil  Jehoi^a. 

L\X:   Kai   xop^V90VTai  6i  ^asiXtis  avTtjs  tp  aij:p,a\(a9i€L  ,    6i 

kptu  a%9T^v  xai  ot  apjLovTSs  avrcov  sxiroavro, 

CAPUT      IL 


ARGUMENTUM. 


Continentur  hoc  capita  minae  contra  Moabitas  (i — 3).  De- 
inde  contra  Judaicos  (4— '5);  praecipue  autem  contra  Israeli- 
tit,  qooruni  peccata  exponuntur  (6 — 12),  et  tandem  poenae 
bevitabilet  eis  denunciantar  (13  —  i6). 


1.  'D3^X-^13  tit  cap.  1 ,  3  excepto  nomine  Dljlfo  Moabi. 
rips  ens  ^9  nlD?B  iDnferSj;  Propterea  quod  combussit  (pr. 


▼.  14.  fijj   incendit,   Hikt,  —  HPI'in  vociferatio  r.  j;n  Bikt.  j;nn 
T«cifentu.s  est. 
(Up.  II.  V.  1.  n"\jw  ufsil,  combussit  inf,  Kal QSy,  ^Itl^ 

^,    bf^  f aluit  T«l  oomcro ,  vel  robore*  —  ^;>iiJ  {J^j^H,  calx. 
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combussisse  eiim) os«a  regis  Idumaeae  in  calcem,  S.  Hierony- 
mus:  »Non  solum  filii  Ammon,  sed  et  Moab  de  Loth  se- 
j>mine  procreatus  est,  qui  fratris  Abraham  filius  fuit  Et  at 
nostendat  se  Deus  omnium  Dominum ,  et  cunctas  animas  ad 
3»suam,  qui  earum  conditor  est,  imperium  pertinere ,  regis 
»quoque  Idumaeorum  injuriam  vindicate  imo  sceIus,quod 
»in  cum  a  Moabitis  perpetratum  est,  ut  ossa  ejus  usque  ad 
»cinerem  concremarent ,  et  saevitiam  suam,  et  rabiem  nee  in 
»morte  finirent  Tradunt  Hebraei  ossa  regis  Idumaei  jam  se- 
»pulti ,  qui  cum  Jorain  rage  Israel  et  Josaphat  rege  Juda  as- 
ncenderat  adversum  Moab,  in  ultionem  doloris  a  Moabitis 
»postea  convulsa  ct  succensa.« 

2.  ninDH  nUDiN  nSpxi  DXtoa  tt^ir^r^nbrih  ignem  igUur 

immiUam  Moabitidi,  et  consumei  palaiia  Kerijoth  urbis  praeci- 
puae  Moabitarum.  Yulg.  Garioth,  LXX  appellative  ceperunt 
verlentes  r«y  xolUfov  avroiv  IDlB^  ^1p3  HJIJI'in?  3^10  ]1«!^3  ruj^ 
eimorieiury  i.  e.  peribit,  delebitur,  Moab,  regnum  Moabita- 
rum in  tumullu  bellico.  (LXX:  tvabwa}tia  in  impotenlia  respe- 
ctu  habito  ad  notionem  vastationis) ,  inbarriiu,  in  clangore 
iubae. 

3.  nSlpP  105112^  ^P1?«?l  ^^  excindam  judicem  ,  qui  primas 
partes  inter  Moabitas  tencbat,  e  medio  ejus^  metropolis  aut 
Moabitidis  regionis.  ID);  M'^^^f  n^'1.^"7D^.  el  omnes principes  ejus, 
sc.  judices,  aut  metropolis,  autMoabitidi^  regionis,  inlerficiam 
cum  eo,  nln^  IgX  inquit  Jehoifa.  Complelum  est  vaticinium  an- 
no quinto  a  vastata  Jerosolyma  per  Nabuchodonosorem. 

4.  135^t?^{<— n3  ut  cap.  I,  3  excepto  nomine  ^"J'iiT  Judae. 


T.  S.  )lKK^  ttrepitus  ingcns  r.  T\H}l}  i)  ttrepuit^  9)  vastatus  est. 


iff 

minutiui  cac* 


V.  3.   3^p  intimom^  medinm.  —  ;;"^n  occidit         a^  minuti 
cidit ,  concidit ,  syr.  «v.  ^  siaduit. 
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noz^  Xlb  X^m  njn;  minTl^  °9S.9"^S  Proptereaquadrepudia^ 
rmiU  legem  Jehopoe ,  etstatutaejusnonsert^arunts  DH^^pOVn^ 
Cnnnsj  D^l2^  ^3prnt^  >  et  seduxerunt  eo$  mendacia  eorum^ 
L  e.  falsi  dii  \  idola ,  post  quae  werun^  y  i.  e.  quae  coluerunt , 
f^res  eorum,  S.  Hieronymus:  i»Caeteris  supradictis  urbi" 
abuS)  gentiJbosqve— — ^non  exprobrat,  quod  legem  Dei  abje- 
»ceriot,  et  iUius  mandata  contemserint;  non  enim  habuerunt 
Bscriptam  legem,  sed  naturalem. -^-^ — Judas  autem,  in  quoil-* 


»lo  tempore  9  quo  haec  dicebantur,  erat  Dei  religio  et  tem-* 
•plain,  et  ceremoniae,  qui  acceperat  legem  et  praecepta  et  ju- 

•dida,  et  testimonia  atque  mandata, increpatur a Domi-* 

•no,  et  convincitur,  et  digna  supplicia  recepturus  est,  quare 
•abjecerit  legem  ejus,  et  mandata  illiusnon  custodierit  Quae, 
>qaia  abjecit,  atque  contemsit,  ordine  et  via  deceperunt  eum 
Bidola  sua.  Non  enim  poterat  ante  ab  idolis  decipi ,  nisi  legem 
•Domini  repulisset ,  et  mandata  illius  non  fecisset.  Haec  sunt 
•idola  f  post  quae  ablerunt  patres  eorum  in  Aegypto,  Aegyp-* 
•tii  bovis  simulacra  fingentes,  et  adorantes  Beelphegor,  etca- 
•lentes  Astarotfa,  et  Baalim.* 

5.  q!^T  rilipis  nSptjti  nnin^5  b^n*  ^x^rfi^\  Et  immittam 

i^a^jn  tn  Judam^  el  comumei  palalia  Jerosolymae, 

5.  Observat  Joan.  Mariana:  prophetam  prius 
contra  alias  gentes  et  postremo  contra  tribum  Juda  locutum 
esse,  at  yiun  sibi  muniret  ad  Israelitas,  in  quos  proprie  va- 
bdniam   invehitur.   IS^^l^N— n^  ut  dap.  I,  5  excepto  nomine 


T.  4.    TT^In   instit'itio . '  r.  n->^  i)  jecit,  Hikt,  projecit,  A)  rigayit,  3) 

Op 

ntiLstnvit   cp  d.  nunom  emisit ,  4)  d9cuit.  —  p'j-| ,  trnj^  jus ,  statu* 

tm.  r.  ppn  *)  incidit,  «)  dclineavit,   5)  deCnivit.   —   njJH  (Vii3»  ^ 

^    8<ro)  ©"•▼i*>  ^*^' 
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^JJT!^?  Israelis,  p^ljf  ^P^S  Dl??"^!?  Propterea  ,  quod  tfendant 
juslum  in  sensu  forcnsi ,  qui  justam  habet  causam^  argenio, 
i.  e.  condemnant  accepta  pecunia  justum.  D?^  "^fi^  T^-?^ 
0<  pauperetn  pro  pari  calceamentorum,  est  diclio  proverbialis  > 
cujus  sensus  est:  pro  re  vilissima. 

7.  D'»^'!l  K;5<15  pX-ipg-^i;  D^SSfe^n    Sanctiust  »Hunc 
wlocum  varii  varie  reddunt,  et  exponuat*  Yatablas:  »Qui 
nanhelant,  expectant,  ut  sU  pultfis  terrae;  hy^  pro  Hl^n  ^9  at 
»sit :    Opprimunt  pauperes  ,  quod  libenter  videant  dejectos  9. 
»prosterni  in  terram,  et  illorum  capita  compleri  pulyere:  qui 
wita  conjiciuntur  in  terram,  habent  caput  et  capillos  pleno^ 
i»luto  et  puivere.«   Rosenmiillerus  adductis  antiqoorum^ 
ct  recentiorum  interpretationibus  prosequitur:  »Ego'  malim: 
nqui  in  id  anhelant ,  et  toti    in  hoc  incumbunt,  utsitpuL^ir^ 
»(15j;"^j;  pro  "Igj;  nVn?)  in  capite  ienuiuni  i.  e.  ut  humi  eo^ 
»raptent,  et  distrahant,  ut  eorum  capita  pulvere  terrae,  quant: 
ncalcant  suis  pedibus,  aspergant^  et  compleant,  ut  oppressions-* 
»sua  vexatos  inluctum  conjiciant.  Itaduo  praestantissimi  intei^ 
nHebraeos  interpretes  Jarchi  et  Kinichi.«  LXX:  Ta  xa — 
Tovvra  (melius  cum  Aldino  exemp.   rcoy  warovvroov ,  referunt-^ 
enim  ad  vxoby)iaT<aiy  v.  6)  *^i  topjcovv  rtfs  ytitfnai  Ukop&oXi^mr^ 


v.  6.  p'»'1^  ^vjbcXxD,    tJOjjf  j  Justus ,  vcrax.  —  ^l^n^  (IjoIdI  ) 


rgcnus,  pauper,  r.   HDN  voluit,  cupivit  i.  e.  indiguit.   — ^2?  *"■**- 
tus,  transitio,  cum  praefixo  3  in  particulam  abit :  pro.  —  ^MJ  /  \jfj 
l^jh^hJJ  solea  y  calceamentum. 

V.  7.  r^Xtf^  (ciUw)  anhelavit.  —   -^^^j;  ^  JLc  ,  \\Si^  pulris,  pr. 
crastior.  —  7^  i)  cxli«u»tu«,  «)  pauper;  r.  ^^^  exhanstos  est,  arah. 
\j  Tills >  attritus  fuit  j  Qram.  \^^  diminuit, 3^";  atteniuTit.  — 
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«tf  jitfeCAxu  irroDjcoDv.  Quae  calcant  (^t$i^  pro  synon.  rov  P^^ttf 

habuerunt)  super  pult^erem  terrae  ,  ei  pugnis  percuiiebant  capita 

pauperum.  Yerhum^  qaod  responderet  \erhotnovbv\iSovj\n 

textu  hebraico  deest ;  videtur  igitur  interpres  graecus ,  quam 

D^Wte^  rctulerit  ad  ttrobtfpara  ante  B^J^l?  forsaii  13^2  supplevis- 

^e.  —  Vulg.  Qui  conterunt  (P|S^  pro  synon.  rov  F]1t2^  habuit) 

^uper  puU^erem  terrae  capita  pauperum,  ^2D^  D^IJ?  Ty?.!  -El  i^lam, 

J  us ,  caasam ,  ut  Exod.  XV III,  20.  Job.  XYII,  9.  mansuelo- 

WTim  (modestori^)  ,  submisse  de  se  sentientium,  declinani, 

pervertant.  H'Jgjn-bx  IdS^.  V?«1  12^^^)  El  oir,  et  pater  ejus,  pa- 

-Ker  et  filius  ejus  adeunt  puellam  eandem^  utrecte  vertuntLXX 

^g-pos  Tifp  avrtpf  Kaibrinifv^  et  Yulg.  ad  unam  puellam,  i.e. 

incestum  committunt,  contra  expressam ,  et  tot  commiaatio' 

nibul  stipatam  legem  Levit.  XVIII.  ^^hp^  Dt8^n«  ^^H  \Z0 

ita  ut  prcjanetur,  quo  profanatur  (pr.  profanare)  nomen  San- 

ctitatis  meae  i.  e.  sanctum  meum,  quo  praecepta  mea  consi- 

gnata  sunt,  vel  ut  multis  placet,  apud  alias  gentes. 

8.  D  v?'^  D^l^?"^!?^  ^^  iuper  pestibus  in  pignus  dalis  #  pig- 
noratitiis.  Hjp  (testis  h.  1.  certe  notat  pallium  ,  nSotS^ ,  quo 
pauperes  simul  pro  involucro  utuntur,  cuisesenoctu  involvunt, 
eoque  dormientes  obducti  sunt,  quod  Lex  Exod. XXII,  25^  26 
ante  occasum  solis  possessor!  reddi  jubet,  si  interdiu  in  pig- 


t  f 


Ijy  1)  afflictiu  y  a)  modestos ,  3)  mansuetas.  —  nip}  ^V>i  i^  exteudii, 
^Ua,  indiiMTit ,  flexit.  —  1^0'?  compos,  ex  W^  consilium ,  'proposi- 
tniit  et  ^  y  nt  significet  pr,  ob  consiliumy  sed  adverbiascit ,  et  notat : 
P''opter J  eo  eonsilio  ut,  h.  1.  cx^aTcxttCy  ita,  ut. 

^-  8-  n^S  i)  tcgumentum,  a)  Testis.   —  ^^n  lig*vi'>  obstrinxit  in 

f  f  / 
pignns  accepit  part,  Katul  arab.    W^  IV.  mutuum  dedit,  mutuum 

repcliit,    vZii,  |f«>r^^     V^^ISn  focnus,  usura. 
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nus  datum  fuit  ^&32  inclinant  ie ,  i.  e.  accumbunt «  vide  Ar- 
chteol.  §.  ±46.  njTp"^^  ^^^  ]uxla  omne  dltare  sc.  idololatri- 
cum ,  in  epulis ,  quae  ex  sacrificiis  idolis  oblatis ,  parabantur. 
Dupliciter  igitur  Israelitae  peccarunt ,  pnmo ,  quia  vestem 
pignoratam  retinuerunt ,  et  sccundo  quod  ea  usi  sunt  ad  ac- 
cumbcndum  juxta  altaria  idolorum.  D^t^^l^}/  ]^^7^  et  pinum  mul^ 
ciatorum,  i.  e.  eorum ,  quibus  injuste  mulctam  imposuerunt, 
vinum  emtum  ex  pecunia  eorum ,  quos  injuste  condemnarunt. 
Dn^rl7&?  n^3  intl^^  blbunt  in  (d)  domo  deorum.  guorum  e.  gr.  vi- 

•  •  •  • 

tulorum  Dane ,  et  Bethele.  Duplex  rursus  commiserunt  pecca- 
tum;  ex  pecunia  injuste  extorta  convivia  celebrarunt ;  iisque 
ad  idololatriam  abusi  sunt.  Cf.  Petr.  de  Figueiro  ad  h.  v. 
LXX:  Kax  ra  i/iaria  avrfov  biojiivovrts  sjcoiviois^  irapaxirasp^ara 
giroiovv  i^o}i$va  rov  BvaiasrijpioVy  jsai  oivov  €x  svKo^avTiQuv  ixivov 
Mv  Tiso  oiKCi)  70V  Oiov  avTcov,  Et  (^esiimenla  sua  alligantes  funi'* 
bui  (D^75n)  <^ela  fecerunt  (cepit  interpres  Graecus  verbum  H^^ 
in  significatiane  transitiva,)  apud  altare^  et  vinum  fahae  ac- 
cuiationis  (D^t£^1jJ?)  i.  e.  vinum  falsis  delationibus  acquisitum  9 
(specie  oppressionis  pro  genere  posita,)  biberunt  in  domo  dei 

sui,  S.  Hieronymus;  » — r-^ Secundum  LXX  tantus 

»erat  contemtus  in  Deum,  ut  vestimenta  sua,  in  quibus  dc^- 
^)miunt,  vel  in  quibus  fornicantur,  juxta  altare  funibus  exte*  - 
»derent,  et  facerent  velamina,  quo  fornicantes  in  teropio  n  1- 
»lus  aspicere  possit.« 

9.  Sanctius:  nAmpIificat  peccatum  a  beneficior  m 
i»multitudine ,  quibus  ingratum  ilium,  ctpertinacem  popu  im 
i»prosecutus  est,  eo  enim  gravior  ,  et  impudentior  inji.ria, 
»quo  pluribus  est  de  te  ineritus,  quern  peccando  violas. — -^ 
»Cur  vero ,  quum  septem  c  suis  finibus  exactae  sintnationes 

)>Amorrhaeorum  tantum  meminerit ,  explorandum  est. 

]i(Gausam)  textus  sacer  indicat  ,  qqia  fortissiipus  erat  Amor- 
»>rhaeus,  — —  et  idco  saepe  quum  sermo  esset  deCanaanaeo- 
9>rum  terra,  unus  tantum  nominatur  Amorrhaeus,  Gen.  XV, 
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»i6*  Quod  sane  fieri  potuit  per  synecdochen ,  ita  ut  unus  ho- 
wininum  ordo  ac  genus  sumatur  pro  reliquis.«  Consentit  Ro« 
senmiillerus,  qui  addit:  »Gaeterum  haec  beneficia  in  om- 
j9nes  tribus,  i.  e.  in  totum  Hebraeorum  populum  collatafue- 
^rant;  verum  quia  decern  tribus,  utpote  major  populi  nume- 
j»  rus ,  Israelitarum  nomine  vocabantur ,  et  gloriabantur ,  ideo 
^ipsis  haec  exprobrat^   q.  d.  ego  eos  summis  affeci  et  plurimis 
3»beneficiis,  quum  ipsi  me  in  dies  irritent,  et  ofTendant.^  ^33((1 
Dn^;5D  ^IbK'^'nijJ  ^n*75y?n  Quum  iamen  ego  exciderim  Amor^ 
rJiaeuma  conspeciu  eorum  $  i.  e.  ad  adventum  eoniro.  n^.}?  "I^K 
n'^:1'?X3  fi<n  Jbni  in?}  D^1J<   cujus  altUudo  iecundum  aUitudi- 
nem  cedrorum,  et  robusius  sicut  terebinthi,  V  u  I  g.  guercuM.  Hyper- 
bolica  dictio,  pro:  fuerunt  proceres,  et  robusti  viri.  In?)  TQ^^XJ 
nnpp  V^tih^j;i39  Et  deletfi/mcium  ejus  desuper,   et.  radices 
ejus  subter.  Metaphora  ab  arboribus  desumta  continuatur,  qua- 
rum  praecipuae  partes  suntrami^  dequibos  fructus  dependent, 
et  radices;  sensus  igitur  esti  Eos  radicitus  exstirpavi ,  penitus 
delevi ,  parentes  et  filios. 

10.  Dn!{0  p^^D  DDPK  V-hjiTj  ^?iX]  Et  ego  ascendere  fe- 
d  i.  e.  eduxi)  pos  e  terra  Aegypii*  Innumerorum  bencGciorum 
cumulus  est  eductio  ex  Aegypto ,  quae  sub  se  gubernationem, 
sustentationem ,  defensionem,  miracula  plurima,  denique  om- 
nia, quae  qu^draginta  ipsos  annos  populo  Hebraeo  pracstita 
sunt,  complectitur ;  ac  tale  fuit  beneficium,  quale  nulli  un- 
quam  a  condito  mundo  populo  fuit  exhibitum,  nee  deinceps 
exhibebitur;  cf.  Deuter.IV,  52sqq.  D^j;^*;^  l^-JDJ  Dpnx  •?].SlXJ 


^*  9«  nj^  altitodo  ,  proceriUs.  —  px  ccdrus.  —  1^T\  f-JOtM^ 
Mortis,  robnstas  uJm<^  asper,  fortis  in  bcllo.  —  ^"^  fnictus.  —  ^y]j 
^ocus  superior;  com  praef.  2D  in  ptrticoltm  abit.  — 

V.  10.  ?]^^  ivit  Hikt. 
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nj^-,  et  duxi  tfO$  in  deserto  per  quadraginta  annos  "HX  T^^t 
^btjn  I^IN  ad  occupandam  s.  possidendam  ierram  Amorrhaeo^ 

rum.   Sanctius:  » (Hoc)  indicat,  quod  supra  dice- 

ubaixius,  in  Amorrhaeo  esse  nationes  alias  intclligcndas,  in 
i>quaruni  flnibus  Israelitae  expulsis  habitatoribus  consederunt" 
Caeterum  monente  S.  Hieronymo  in  enumerandis  benefi- 
ciis  divinis  non  observatur  ordo  historicus,  ut  Ps.  LXXYIIf 

CIV  (Hebr.  LXXVIII,  CV)  etc. »Amorrhaeus  novis- 

jtsimus  extenminatus  est,  sive  deletus,  quod  nunc  prime  re- 
»fertur ;  et  quod  ascendere  eos  fecit  de  terra  Aegypti,  et  redu- 
Dxit  in  eremum  per  quadraginta  annos,  in  principio  factum 
»legimus ,  quae  hie  ultima  dicuntur  ordine  commutato.*' 

11.  D''K"'D:^  DD'^SO  D'•p^5^  El  constUui,  suscitavi ,  defiliis 
i^eslris ,  in  prophetas,  i.  e.  ut  essent  prophetae,  Dp^'5jn2D1 
D^TjS  et  ex  jut^enibus  vestris  in  Naziraeos ,  i.  e.  ut  essent  Na- 
ziraei ,  a  reliquo  populo  segregati ,  mihique  consecrati.  Vide 

Archaeol.  §.  382-  Hln^'D^J  ^^J'^tp''.  ^35  nt^H'S^  ^^'^  ^'^  ^''^'^ 
non  est  hoc?  —  i.  e.  nonne  hoc  verum  est? -^  fsraelitaej  inquit 

Jehooa, 

12.  \il  D^ll^n'riN  IptJ^ni  Scd  propinastis  Naziraeis  oinum 
contra  legem  et  votum ,  quo  beneficia  Dei  insignia  sprevistis , 
IXJDH  Kb  lb«b  Dn^lV  D^tJ^DSn-^;;.^.  et  prophetic  mandastis  di- 
cendo:  non  (^aticinabimini ,  sc.  nobis  adversa,  ingrata,  cf.  Jes. 

XXX,  10. 

15.  Sequitur  denunciatio  poenae ,  quae  crimina  hactenus 
recensita  subsequetur,  Israelitae  per  hostes  vincentur,  optimi- 
que  et  fortissimi  milites  peribunt.  DD^Pfin  p^JJP  ^IjiX  Hjn  Ecce 
ego  arctans  sub  pobis  i.  e.  in  loco  vestro  ,  ubi  estis,  vobis  an- 


/  /     r 


V.  11.  y\T\2  juvcnis  pr,  est  part.K/ituI  verbi  "^nn  elegit,  arab.   ^snJ 
fidit,  laceravit.  Syr.  pAO  examiuavit. 

▼•  l5.  p^  (-  ^*^)  prcmi,  arctari,  hikt.  parL  — 
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gastiam  afferram  perhostes,  vos  obsidentes.  n^J|!n  p^j;n  "ll^^f? 

Tpy  ph  7^^^^*^  SictU  arctat  ie  ,  arcUtur\  plaustrum  plenum 

»bi,  i.  e.  valde  onustum,  manipulo  i.  e.  manipulis.  v\7  dativus 

comcnodi  reduadat.  Varie  varii  locum  explicaat,  alii,  ut  R  o- 

senmiill  eras  sensum  hoc  modo  enarrant:  »ut  plaustrum 

»maxime  onustum,  et  uodiquaque  plenum  spicarum  manipu- 

»lls,  velut  sub  onere  ingcmiscit,  ac  stridet,  sic  ego  efficiam, 

»Qt  ita  ab  hostibus  vos  obsidentibus  arctemini ,  et  tanto  one- 

jiris  pondere  premamini  ^  at  sub  illo  velut  strideatis  et  inge- 

»iniscatis.«  Ita  et  fllieronymus:  »sicut  plaustrum  stipulae, 

»vel  focni  onere  praegravatum  stridore  et  sonitu  longe  exulu* 

»lat,  sic  ego  peccata  vestra  non  sustinens,  et  qua^i  stipiilam 

atradens  incendio  ,  clamabo  et  dicam :  Peribit  fuga  a  veloce 

j^etc"  Alii:  Vos  ipsos  (pr.  inferioritates  vestras)   mihi  subjir 

ciendos  premam  non  aliter  ac  plaastrum  manipulis  onustum 

^aamlibet  rem  sibi  subjacentem  premit  Alii  aliter.  Y  u  I  g. 

^ce  ego  stiidebo  (p^VQ)  eubter  poe,  iicat  $tridet  (p^j;^)  p^au- 

^Irum  onustum  foeno  ("l^Jj)*  — 

14*  Christ  Castrus:  »SimpIiciter  per  partes  descri- 
>»t)it  futuram  tribulationem ,  ad  quam  evadendam  nee  vis  cor- 
•poris,  aut  animi ,  nee  iillum  bellicum  instrumentum  adjuva- 
•re  possit.«  Ipj^D  012^  "Q^l  ^^  peribit  effugium  a  let^i  i.  e.  celeri, 
ireloci  y  nam  hostis  comprehendet  quemque.  IHD  V^^r^^  PIQI 
EU  robustus  nonjirmabit  robur  $uum  i.e. non  intendet  vires  suas 


5  /  c 


rh^X  (^5A^?^>  ^'^^^^^^^)  ^^^)  P^*"**'"""  '•  ^.5?'  ^4^5^  ''''^^**' 


5   >/ 


'— "l^P  (j'Sff^-    Vniyfxi)  n>*nipttlo».  Syr.  jj^iQ^  gramcu,  hcrba  vi- 
n&,  foennm. 

T.  14.  D^  perfogium,  efitigiain  r.  Q^   —  ^n  levis  r.  ^^p   f  Vj  ^ 
^0    ^hp^  l«vi»  fnit  —  yij^  raluii,  Kit, 
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amittet  quasi  eas,  llE^Q}  Id^.9r(<^  '^'^i\  etfoHis,  stranaas «  non 
eripiet  ifitam  $uam,  i.  e.  non  evadet. 

15.  nbjP  l<^  ni2?j?n  fe^lni  Tenentarcum,  sagittandi  peri- 
tus ,  Sagittarius ,  non  consiitet  i.  e.  peribit.  C^DJ  ^^  ^^?T?  ^^, 
«t  Z«m  i/i  pedibus  tuis ,  i.  e.  velox ,  non  eripiet  sc.  iS^^j  t  3D^\ 
1K^^3  tO^^  ^b  D^Dn(«t  insidens  equo,  eques,  non  Molt^abit  pi- 
iam  iuam. 

1(J.  Di:;  Dllj;  D'»11333  13^  }^^D«1  Et  firmm  corde  suo  inter- 
heroes ,  i.  e.  animosissimus  miles,  nudut,  abjectis  armis  et  ve — 
stibus,  ne  onere  aliquo  impediatur,  aufugiet,  LXX:  Kai  ivpt^ — 
9S1  Ttiv  napbiav  avrov  tv  dvvasriiais  (forsan  legendum:  ^uvok^ 
6Tais)^  6  yvjivos  bionB^grat  et  qui  cor  tuum,  animum  suum,  im 
nerity  (legit  interpres  pro  yo^i  defective  scripto,  literis  tram 
positis  K^p)  inter  fortiludines ,  i.  c.  fortes,  qui  praesenti  an^ 
mo  inter  fortes  fuerit,  nudus  fugiet.  Gaeterum  ov  pif ,  quod  L 
vulg.  edit.  LXX  invenitur  ante  evptjsti ,  cui  nihil  in  texta  oi 
ginali  respondet ,  certe  delendum  est,  nlH^  D^)  K^nn  D1^3  (T^e 
ilia,  qua  punientur,  inquit  Jehotfa, 

CAPUT      III. 

AROUMENTUM. 

(^uo  majora  Israelitae  a  Deo  acceperunt  beneficia,  eo  gravjcF^ 
rem  eorum  defectio  meretur  poenam,  banc  propheta  a  De^' 
jussus  praedicit  (i  —  8)9  advocatquc  Aegyptios  et  Philistae(F^ 
a  cultu  veri  Dei  alienos,  ut  testes  sint  eorum,  quae  contra  1 
gem  ab  Israelitis  suscipiuntur  (p.  io).  Turn  annunciat  impe 
dentem  vastationem  regionis,  et  eversionem  Samariae,  etB 
thelis.  Ex  his  malis  paucissimi  evadent  (ii— -15). 


T.i5.^3n(J|.j,\i^^^;i)pcs. 
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1.  »)jnJp?  ■•J9  uy^  njnj  -in  n^jt  n$n  n^-^n-ru*  ijn?!^ 

JmdiU  t^rbum  hoc,  quod  loquitur  Jehotf a  contra  i>os  ofiliiitrao-^ 
£ri  i.  e.  omnes  trlbus ,  non  solum  illae ,  quae  regnum  Israeli«- 
tiann  constituunt,  ut  a|>paret9  ex  sequent!  sententia:  "^3  !?£ 
^TSO  Y^HQ  '»0''^SLn  '^^X  ^r]^\^^iK}  contra  omnem  famiUam , 
^um  eduxi  e  terra  AegjrptL  In  ^0  v]!?{!^  ^<t  mutatio  personae 
pro  edujeil ,  ut  apparel  ex  additione  in  fine  lbd(^  dicendoi  se* 
famitar  enim  versu  secundo  verba  Dei. 

2-  ^WT^Q^C^i^  pT.  Tantumodo  t^os  agnopi,  i.  e.  elegi.  ^ip 
7^^  nlnpi^p  ex  omnibus  familiii ,  populis,  ierrat^  nempe 
iapopulum  mihi  peculiarem,  Dp'rp'ur^J  Hg  D^^^IJ  IjP?^  J9'6k 
Ideo  et  eo  magis  pisitabo  super  pos  omnes  iniquilates  pestras 
i.  e.  poniam  crimina  vestra.  $  a  n  c  t  i  u  s :  vQuocirca  9  quia  tot 
tkeneficiis  non  gratiam ,  sed  ingrati  atque  infidi  animi  injn- 
tfiani  retnlistis  9  visitabo  cunctas  iniquitates  vestras »  et  quo 
iittias  beneficionun  pondus;  ep  gravior  erit  supplicii  magni- 
itedo.« 

3.  Sequuntur  ab  hoc  versu  usque  ad  octavum  j  quaestio« 
•es  parabolicae  et  aenigmaticae  >  in  quibus  tertium  compara-r 
ioQis  non  expressum,  sed  lectoris  acumini  eruendum  relictum 
at  Earum  applicatio  brevis  w.  7.  8*  sequitur,  omniumqne 
Warn  interrogationum  propositarum  finis  videtur  esse,  ut 
vteodatur,  se  aliosque  prophetas  non  proprio  instinctu,  sed 
,  et  auctoritate  divina  vaticinari,  quod  mandatum  detre- 
velle  temerarium  esset.  Sic  similitudine  hujus  versus  vor 
hit  demonstrare  magnum  esse  inter  Deum  et  prophetas  con*- 
n.  Quemadmodum  duo  non  pariter  iter  instituunt,  nisi 
fnns  ipsis  convenerit  de  eo :  ita  nee  ego  nomine  Dei  ad  vos 


Op.  m.  ▼.  1.  Ttn&pip  ftmilia ,  tribut  r.  ngt!^  f^^nJLjJ)  e^ttcndit. 
'•  1.  jn^    1)  cognoTit ,  2)  scivit ,  3)  curavit ,  amarit  etc.  —   riDHJ^ 
[U^?|  ^  tensi,  hionus. 
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verba  fado  y  nisi  consentiente  Deo.  1^  U^V^  ^^^^?  Numquid 
duo  pariler  ibunt,  iter  instituent  stroul,  ^*li;l3*DK  ^^^I^  mtfan- 
tea  cont^enerit  eit,  de  tempore  et  loco  Concordes  sint?—- 

4.  1^  X^  1"J^5  "^2?3  n:.l«  ^ettf?:?  ^"'^  "«^'>^  l^o  in  tybHi, 
et  praeda  non  est  ei?  — -  Leones  non  solent  rugire^  nisi  prae- 
dam  ceperint,  aut  capturi  sint.  Bochartus  Hieroz.  P.  L  L. 
III.  c.  2-  Tom.  II.  p.  26  edit  Lips.:  »In  rugitu  leonis  hoc 
umaxime  terribile  est,  ut  hac  quasi  clarigatione ,  aut  hoc  dts- 
iisico ,  si  mavis,  bellum  indicat.  Et  post  rugitum  statim  seqoi- 
iitur  strages,  et  dilaceratio.  Neque  enim  acri  illo,  et  contento 
»rugitu  rugire  solet,  nisi  quum  videt  praedaro,  in  quam  pro- 
utinus  irruat.*  "I?^"0«  ^n^3  InjyipO  1^1p  l^p?  ^H^q  Num  da- 
hit  ,  edet  •  Uuncului  t^ocetn  suam  e  lu$tro  tuo  ,  nisi  eeperit,  tut 
capturui  tit  allquid.  Est  eadem  sententia  cum  praecedenti.  Sen- 
sus:  Minaie  meae  non  (rustraneae  erunt,  eventu  non  carebunt 

5.  7\h  ]'»«  IZ^pIO^  pxn  HB-^B  1\B^  biBOn  Nam  cadit,  il- 
laqueatup ,  at^is  super  laqueum  humi  tensum  ,  vel  occultatom  9 
et,  ubi,  tendicula  (Vulg.  cum  LXX  auceps)  ei,  avi,  non  al? 
~  nl3b:  t6  nlD^J  nDnKn-]0  np^nS^.n  Num  ascendere/adel, 
auferet  auceps  ,  laqueum  e  terra,  et  capiendo  non  capidf 
i.  e.  si  nihil  ceperit.  Sensus:  Non  temere,  nee  fortuito  homi- 
nes in  mala  incidunt:  nam  quae  prophetae  ante  eventum  indi- 
cant, non  possunt  non  evenire. 

6«  "ipltS^  yp^^K  Numquid  clangetur  buccina  ?  —  Exco- 
bitores  in  specula  constituti  tubae  clangorem  ediderunt,  si  ho- 
stis  appropinquabat.  Ezech.  XXXIII,  2;  vel  aliud  roalnm  in- 
gruebat  Joel  II,  1.  Tj;3  in  urbe  aliqua,  ITjn^  t^h  DJ}]  etpcfUr 
lus,  incolae  urbis,  non  trepident,  aut  trepide  et  celeriter  coo- 

▼•  4*  H^lyO  *)  habitaculum ,   2)  lustrum  r.   Wj;  coll.        i^  tifxa^^ 

••  • 
ratos  est. 

T.  5*  IS^pIS  tendicula  r.  2^p>  aucupatus  est. 
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cnrrant?  —  r\^  Hh  Hln^  TP|  njfj  H;«7P''D»  Nam  erU  ma^ 
lum  tc.  poenale ,  in  urbe  aliqua  «  el  quod  J^OiHi  non/ecerii  f 
—  Non  putettSf  casa  e venire  mala,  quae  instant,  Deo  aactore 
el  vindice  inferentur,  de  qaibus  ego  propheta  a  Deo  consti- 
tatas  commonefacio ,  et  nemo  est,  qui  minis  meis  commo* 
veatar,  quum  taraen  a  Jehova  sors  hominam  dependeaL 

7-  'S^l,  ^l,  "J"!!?  n^  \lkb  ^?   Neque  enim  facii  Jehopa 

Dominus  guidquam ,  i.  e.  nallam  immittit  calamitatem  Israeli* 

tis,  D*l!t^9jn  VnDjrb^  niD  nSrOtJ  ^3  nin  retfelat^nt  arcanum, 

decretam  ,  consilium  ,  suum  serpit  $m$,  qui  injunctum  sibi 

munus  detrectare  nee  ausint,  nee  possint,  prophetii.  S.  Hie* 

ronymus:  »Non  quod  omnia  Deus  revelet  prophetis,  quae 

•in  coelo  faeiat ,  vel  ante  jam  feeerit ,  vel  quae  factunis  in  ter- 

^ris  sit.  Revelavit  Noe  servo  suo ,  quod  esset  indueturus  dilu- 

•vinm.  Revelavit  Abraam  et  Lot  servis  suis ,  quod  arsurus  es* 

•set  Sodomam  et  Gomorrham ,  Adamam  et  Zeboim.  Revela- 

•vit  Joseph  interpretationem  somnii  septem  annorum  famis  in 

•AegTpto,  et  Jonae  prophetae  subversionem  Ninivae,  ut,  qui 

landirent  ventura  supplida,  aut  agerent  poenitentiam ,  et  tor- 

imenta  vitarent,  aut  contemnentes  justius  punirentur.  Ita  et 

»nnnc  Dominus  revelat  per  Amos  servum  suum,  et  prophe- 

>tam,  quid  faetunis  sit  decern  tribubus,  ut  si  fuerint  ad  me- 

>liora  conversae,  et  idola  deseruerint,  de  imminent!  periculo 

•liberentur.  Et  nota,  quod  clemens  et  benignus  Dominus  sem- 

•per  futura  praenunciat,  ne  cogatur  inferre  supplicia. 

8.  J^T^  t^VpiXl}^  ni'^S  ^««  rugit,  quit  non  timeat?  — 
Poire t  Reise  in  die  Barbarey  etc.  Strassburg  i789«  Part  L 
p.  283  et  284-  '•  »Dcr  Lowe  hat  zwey  verschiedene  Arten  sei- 
jioen  Raub  zu  jagen.  Wenn  er  nicht  sehr  hungrig  ist ,  be- 
•gniigt  er  sich  bloss  hinter  einem  Strauche  dem  Thiere ,  das 


ft  ' 

•  7*  niD  (o^\*M*  }y(lW]  *)  collojjuium  secretiim  ,  a)  arcauum. 
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Mihm  anstehtf  aufzulauern;  mit  einem  einzigen  Husserst  schnel- 

»Ien  Sprung  bemftchtiget  er  sich  desselben  «  und  nnr  selten 

yverfehit  er  seinen  Endzweck.   1st  der  Lowe  aber  aosgehon- 

xigert,  alsdann  geht  ernicht  so  ruhig  zu  Werke;  ungedaldigf 

yiund  fast  rasend  verltlsst  er  seinen  Aufenthalt  ,  nnd  erfiillet 

wdurch  sein  griissliches  Geheul  die  wiedertonenden  Wttlder. 

wSeine  Stimme  verbreitet  iiber  alle  lebendige  Wesen  Schre- 

»cken  und  Furcht ,  kein  einziges  Thier  glaubt  in  seiner  eige- 

»nen  Hohle  sicher  zu  sejrn ;  alle  fliehen ,  ohne  zu  wissea  wo- 

Mn ,  und  werden  dadurch  ein  Raub  des  gerdrchteten  Fein- 

jides.«  JCJ^?  ^b  ^9  "IJll  T\\tV  ^Jl{<  Jehopa  Dominut  loquUur,  quit 

non  paticinetur?  — -  i.  e.  Quae  vobis  eventura  sint,  Deus  mihi, 

prophetae  suOf  revelavit  eaque  non  praedicere,  homtnesquenon 

admonere  velle,  temerarium  et  flagitiuni  esset,  quis  enimDeo 

reststere  potest?  —  S.  Hieronymus:  nQuis  in  hoc  loco  noo 

»pro  impossibili ,  sed  pro  raro  accipitur.  lUe  enim  non  time- 

wbit,  etille  non  prophetabit,  qui  propter  duritiem  suam  Do- 

uminum  audire  contemserit.    £t  est  sensus  juxta  historiam: 

»Si  ad  leonis  vocem  omnia  contremiscunt ,  et  cuncta  animtn- 

Mtium  natura  terretur  ,  nos  jubente  Deo,  ut  loquamur,  noa 

nannunciemus  populo  ventura  supplicia ,  non  prophetabimnii 

»non  loquemur?  — •« 

9.  Sanctius:  nPIacet,  quod  cum  Hieronjmo  sentioot 
»communiter  interpretes  >  advocari  populos  vicinos ,  et  ab  b- 
wraelitarum  alienos  religione,  ut  et  ipsi  oculati  sint  testes  eo- 
»,rum,  quae  contra  legem,  et  naturam  bene  constitutam  ad- 
wmisit  Israel:  et  videant ,  quam  juste  a  Deo  suis  expellanter 
»c  finibus ,  et  gravibus  jactati  modis  a  ferro  et  hostili  violen- 
>itia  ad  extremum  addicti  fuerint  barbarae  servituti.  Addodt 
Mautem  Deus  hos  potius,  quam  alios  plurimos,  qui  Israelib- 
)iCOS  Cines  attingebant,  qui,  quum  hi  testes  fuissent  plurimo- 
»rum  beneficiorum ,  quibus  populum  ilium  Deus  fucrat  antei 
»complcxus  ,  multo  magis  possent  ex  studiorum  tarn  longe 
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iidissiiniliam  comparatione  scelerum  gravitatem  agnoscere.« 

^pit^n  Audirefacite  sc  audire  facientes  i.  e.  promulgetur  'hs. 

DrjW  YWi  ^'^^'^^'^V^  nl'ltf^S?  nlip-je^  ad^  per,  palatiaMch- 

dodi  (Y ulg.  Azoti)  et  ad,  per,  palalia  Aegypll,  i.  e«  in  pala*- 

tiis  principum  Philistaeae  et  Aegypti ,  quae  a  plurimif  homi- 

nibus   invisuntur.    LXX  :    axayYtiXar^  ;caopttif  $p  A99vpioii  ^ 

xoi  %in  rets  jinopas  Aiyvnrov.   S.  Hieronjrmus:  ]»Pro  Azoto 

»nescio  quid  volentes  SeptuaginU)  Astjrrios  posuerunt)  quum 

aAzotus  lingua  Hebraeorum  appelletur  Eidod ,  et  Assyrii  As- 

»iur.  Pro  a&dibui  quoque,  quae  dicuntur  Armenoth,   verte* 

•rant  regiones,  quae  vocantur  Sadod  (lll^)*  et  nihil  in  ver- 

»bo  similitudinis  habent  Dicite ,  inquit ,  ut  congregentur  omnes 

sgentes,  quae  in  vicino  sunt,  et  videant  scelera  Israel,  ne  ini- 

>quum  putent  Dei  esse  judicium.  Quomodo  si  diceret:  prius 

■videte,  quae  faciant,  et  tunc  meam  sententiam  comprobate!« 

[     p}^  ^^jy^S  ^DpjS^n  nO^^jJE^  dicite  .-congregate  pot  super  mon- 

I    Ut  Samariae  ,  urbis  metropolis  regni   decem  tribuum.  ^Kll 

?12lri3  nl31  nlDVlZp  Et  indete  conturbaiiones  magnas,  i  e.  tur- 

las  excitatas  ab  oppressoribus  ,  et  oppressis  ,  in  medio  ejus4 

ntoW?  Vulg.  vertit:  insanias.  Christ.  Castrus:  »nlDin)p 

ssignificat  contritiones  et  tumulius^  contarbationes  ingentes  vo- 

McatChaldaeus,  etHieronymus  quidem  tunuUtus  expli-* 

•cat  excitantium  se  9  et  insanorum  more  exagitantium  ad  vi- 

vtolos  adorandos ,  et  filios  illis  immolandos.  AtTheodore* 

[    »tas  indicat,  et  asserit  Isidorus  eo  nomine  significari  se- 

... 
ndiiiones,  caedes,  oppressiones ,  nam  subdit:   (videte)  calum-- 

•niam  patientes  (u  e.  oppresses).  Quos  tumultus  concitatos  a 

•seditiosis  Vulg.  insanias  vocavit ,  quia  instar  amentium  in- 

>iaQo  furore  grassabantur ,  et  perturbabant  omnia  ,  quae  mi- 


Y.  g.  ]iD^X  palatium,  plaralis  est  formatus  tanquani  a  foem.  n^JO^^jk 
—  nainp  perturbatlo  r.   QVl  >  commoYcrc  ,  turbare.  —  "^Jin  aedium , 


cam  cnff* 
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»rabUta  (^avfuuna)  transtulerunt  LXX  vel  per  iroiiiain»  ul 
Wait  Theodoretus,  vel  certe,  qufa  talia  erant,  ut  admi- 
»rationi  essent  Aegyptiis  et  Philistaeis  vocatis  ad  videndum  po-* 
»pulum  a  Deo  electum  «  et  institutum  ,  tarn  insolita  patrare 
i»facinora.«  Forsan  transpositis  Uteris  legerunt  Ph^Ol^  a  n^n 
admirari  D^^lpljl  D^j?^ll^JE[l  ^^  oppressoi  in  medio  ejtis  sc.  videte , 
et  aspicite.  Y  u  1  g.  El  calumniam  patienles  in  peneiralibus  ejus, 
in  intimo  ejus. 

10.  nPbjl"n1i2^  WlJT^^l  ^^^  idunt  agere  rectum,  i.  e.  tarn 
corrupti  sunt  eoriim  mores ,  ut  bene  agere  nesciant.  Intelli- 
gendi  sunt  praecipue  ii  y  qui  judicia  tractant «  rationesque 
publicas  ex  lege  atque  aequitate  disceptare  constituti  sunL 
LXX:  Kai  ovK  eyyco  at  gerai  tvavriov  avrtjs^  et  ignorat^il,  quae 
futura  iint  (n1tS^t()  ex  adf^erso  ejus,  i.  e.  fata  immincntia.  Le- 
gerunt  nnpi  a  n^i .  7X\7XJ  C^;  inguit  Jehoca.  nto''J  D^n  D^^i^n 
Cn^Ql3DnK!|l  Thesaurizantes ,  congerentes ,  i>iolentiam ,  el  de^ 
vattationem ,  i.  c.  bona  ex  oppressione  aliorum  parta,  in  pa-^ 
latiis  suit  ,  quae  divitiis  in  juste  partis  construxerunt.  LXX 
Dn^!l^l2!!P")X3  vertunt:  mv  rais  ji<opais  avrojv  in  regionibui  suii, 

il.  n??  -'59'^  ^^  ^l^i  T^  "^59  n3  ]2^  Proplerea  sic  in- 
quit  Jeho^a  Dominus:  Arctaiio,  i.  e.  hostis  arctans,  sc.  veniet, 
ct  quidem  (1  coll.  Jerem.  XV,  13)  in  tota  eircuitu  lerrae  sc.  Sa- 
xnariae  ,  erit  hostis.  LXX  pro  ^^  legerunt  "lie  vertunt  enim : 
Tvpos  jiai  Jivn\o!^iv  i)  yij  9ov  epij/iQdSijssrat,  S.  Hieronjmus: 
»Pro  Tyro  *  quae  in  Hebraico ,  duabus  literis  scripta  est,  Sade 
»et  Res,  et  appellatur  iSor^  quod  et  Aquila  et  Septuaginta  si- 
3»militer  transtulerunt ,  Hebraeus  9  qui  me  in  Sanctis  Scripturis 
»erudivit,  tribulationem  interpretatus  est,  nee  renuimus  ejus 
usententiam  9  quia  et  Symmachus  ,  qui  non  solet  verborum 
nnanoSiilkiav  y  sed  intelligentiae  ordinem  sequi ,  ait:  obsidio, 
net  circumiatio  terrae.  —  —  —  LXX  dixerunt£:  Tj-rus  ci  per- 


^  10.  pi3J  rectus  (opp.  prayo)  foem.  nni> 


Amos.  Caput  III.  v.  ii,  ±2.  278 

,circuilum  terra  iua,  Yidebaturque  pendere  sententia,  addi- 
»derc  ergo  de  suo :  deserla  erit.  Nee  error  interpretum  est  ubi 
^propter  verbi  ambiguitatem  et  tribulatio  et  Tyrus  dici  pot- 
»est«  Caeterum  utitur  oratione  concisa, more  iratorum  commi- 
nantium.  '^JIJO  T'llHl  Et  dejiciet  sc.  hostis,  sive  Deus(VuIg. 
delrahelur  (T)^^)  eodem  sensii)  a  ie,^)}J  robur  tuum,  i.  e.  poten- 
tiam  tuam,  vel  omne  id,  quod  libi  praesidio  est ,  T?Jll3D"^X  itt^l 
rt  diripientur  palalia  iua,  rcplela  rapinis. 

i2.  Paucissimi  Israelitae  ex  hac  calamitate  publica  eva^ 
dent  ,  et  servabuntur.    Piy^l  b**?^  T2^^?^  n1n'»  lOX  nS   Sic  in- 

7  *V       T  ^-         V    ",  T      :  -   T 

quit  Jehopa  ,  sicut  eripit  pastor  ,  i.  e,  quomodo  si  pastor  eri- 
piat,  :TJ<"H3  1X  D^yiS  ^r\^  nN*n  '•bo  ex  ore  leonis  duo  crura, 
pel  extremum  lobum  auris ,  i.  e.  exiguum  quid  ,  ^'^  '^^Vr*  I^ 
nSp  nX33  ]n9i^'3  D"??^:}  h^'y)\  sic  eripientur  fiUi  Israelis  , 
(jui  habitant  in  Samaria  in  angnlo  lecti,  i.  e.  quae  urbs  Samaria 
illis  est,  tanquam  angulus  lecti,  ubi  suavitcr  quiescunt,  Yulg. 
inplaga  lectuli »  i.  e.  in  regione  Samariae,  in  qua  quiescunt 
Qt  in  lectulo.  Verba  tony  p?^DlD1  obscura  sunt.  —  ptoon  vel 
pro  nomine  proprio,  vei  appellativo  sumunt  interpretes.  Qui 
pt^OTl  nomen  proprium  esse  statuunt ,  in  diversas  partes  ab-- 
eunt;  praeferenda  autemeavidetur  cxplicatio,  quae  cum  Y nig. 
ferjy  pto.?!?  in  Damasci  grabato  i^ertit ,  i.  e.  in  lecto  Damas- 
ceni  operis  et  artificii  >  vel  in  lecto  Damascenis  stragulis  in- 
tUrato.  Huic  interpretatioiii  quidem  obstat,  quod  Hebraei  ge- 


t.  II.  T13  li^^  \^^  tp)  diripoit.  Nikt, 

p,  5    ^ 

y»  12.  jr>3  r^^i  CTn$4  — ^  S^pcs  locastaeVrus.— ^"IS  pairticula.-* 


p  f 


HBX  angulus.  —  nSQ  leclus  r.  ngi  tetendit.  —  to^JJ  (\iDl^  ,  i<9*T£) 

5c'  ,  5 'c> 

lectus ,  arab.  /  «3^  j^  tectom ,  fornix  9  (  yu  JUQ  1<^^^'  >  q^^  noctu  quies- 

cuat  riaiores.' 

18 
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nitivos  non  pracponere  solent  j  nee  enim  dicunt :  hominii  j!- 

Uus  ,  sed  Jilius  hominis  ^  deinde  Damascus  hebraice  scribitor 

p^J?**  hoc  autem  loco  scribitur  pttrD*^ ,  ut  jam  monuit  Petr. 

de  Figueiro;  interim  tamen  omnes  antiqui  interpretes  cea 

nomen  proprium  p^D"]  ceperunt.  —  Qui  pl^Ol  ecu  nomen 

5     /  c      ^  5c' 

appellativum  capiunt,  conferunt  arab.  v3'UwuoO  i.  q.  /iaJUO 

aut  vJU^^l)  sericum  (album)  inprimis  illud  ,  quod  ex  ruplis 

bombycum  telis,  loculisque  infila  attenuatum,  deinde  ipsa  bom- 
bycis  tela,  turn  pannui  sericui  (vid.  Rosenmiillerunf  ad  h.  l.}, 
et  vertunt  t^";)^  pl5^Dn?1  el  in  serico  spondae  seu  lecti  i.  e.  in 
lecto  sericis  pannis  instrato  molliter  quiescunt.  Quarocunque 
vero  assumas  ex  his  interpretationem  >  sensus  est:  Israelitaet 
qui  nihil  timent,  et  secure  ac  molliter  vivunt,  peribunL  LXX: 
Oi  naroinovvrtf  tv  2afiapia  jiartvavTi  rijs  ^vXiis  r,ai  t»  ^(Kfuaw 
jep«if»  Rosenmiillerus :  wPostremum  nomen  Hieronymas 
>»ad  proximum  versum  retulit.  Nam  in  commentario  ad  faoDC 
ttversum  notat  :  Pro  plaga  lectuli  et  Damaici  grahato  SepUtfir 
nginta  transtulerunt  :  contra  tribum  et  in  Damoico.  Ad  v.  IS 
»vero  :  Quod  in  principio  capiluli  juxta  Septuaginta  potilum 
»est,  sacerdotes  in  Hebraico  non  habetur  sed  pro  hoc  t^erbo  U' 
ugitur  Ares  (in  fine  v.  12)  >  quod  Aquila  interprelatus  est  gn- 
»batum  ,  «£  pulo  Sepluaginta  ipsum  perbum  posuisse  Hebraicum, 
»quod  quidam  non  intelligentes  pro  Ares  legerunt  hpns  ^  i.  e. 
nsacerdoles.  Ares  autem  vel  loci  nomen  in  Damasco ,  vel  strati 
»genus  intellexerint,  quod  quum  Graece  rcddere  non  possent, 

»Hebraeum  reliquerint ,  ut  alias  soliti  sunt. Pro  D^Q 

»Graecus  Alexandr.  interpres  legit  ngO  i^irgam,  et  tribum  si- 
Mgnificans.  Kartvavn  rtjs  fvXtis  est:  Ex  ad^erso  tribus,  Judae 
» videlicet,  in  angulo,  seu  plaga,  quae  Septemtrionem  versus 
utribus  Juda  opposita  erat.« 

13.  Jubentur  prophetae ,  sacerdotes ,  et  alii,  quorum  mu- 
nus  erat  populum  admonere ,  minas  di\  inas  audire ,  ac  velot 
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advocatis  testibus  de  iis  populum  admonere.  H'^^JS  \TVTX),  ^ptS^ 
3^]P  Audiie,  el  conteslemini  in  (contra)  domum  Jacob,  i.  e.  de- 
cern tribus.  n1«5VD  ^?^8  ^Pl,  ^}*1{jt"D^J  inguit  Dominus  Jeho- 
paDeus  exerciiuum  (agminum),  LXX:  6  KavroKpaToap  Omnipo- 
tens,  Plura  hie  componit  nomina  Dei,  utmetum  incuteret  etau- 
Gtoritatem  conciliaret.  Caqterum  optime  observat  Sanctius, 
Deam  jubere,  ut  publica  et  solemni  forma  contestentur ,  quae 
minatur,  ne  causari  postea  possint  sibi  non  praedicta. 

14.  VjJJ  h^'y^TVWV  ^1i?9  01^3  ^9  -^^^  ea  die,  qua  iniita- 
fto^puniain,  scelera  Israelis  super  eum,  i.  e.  in  emn,  ^^lj!!l^*) 
Vti^S  nln?T9"by  simul  t/isitabo  sjuper  altaria  Belhelis,  vitulis 
anreis  sacra ,  n3!'9«'5  nl3"5j3.  IJ/l^JI  ut  succidaniur  cornua  altaris 
cajusque.  Petr.  de  Figaeiro:  nQaoniam  his  destructis  to- 
»tum  destruitur  altare.  Item  quoniam  super  eis  victimarum 
^sanguis  efTundebatur.^ Rosen  mill  I  erus:  » Cornua  meminit 
jialtaris ,  ut  sanctiora ,  quae  sanguine  victimarum  aspergi  sole- 
•bant,  et  totius  altaris  (irmamenta,  ut  anguli  domus,  quibus 
»comientibus  necesse  habeat ,  et  altare  totum  subruere,  unde 
jiaddit  V^xS  ibwi  «'  corruent  in  t errant.^ 

I    V  T  T        riT  : 

15.  |^?j?n  n'»3'^K.  1inn*n'3  ^T3n^,  ^^  percutiam   domum 
hyemis  super  domo  aestaiis  i.  e.  domus  hyemales,  et  aestivales. 


T.  i3.  nW  i^  ^^"1  ^0°  occnrrit ;  ffikt.  testari  fecit ,  testes  adLibnit , 

contesUtus  est  «q.  5  contra  aL  —  j^^xj  agmen,  e:LercitiiSy  r.  ^n\J  (  V-Jjo) 
processit  in  aciem. 


iff 


▼•  i4'   y*U   ezscidit ,    chald.  j;*^n  succidit  ^  abscidit ,  arab.    ^(J^ 

tnmcaTity  matilaTit  —  *rQ  (i^        ^    l^r^)  ^®"*''* 

T.  i5.  n^'n  biems.  GompUctitur  autamnum  cum  hicmcy  et  totum  fri- 
goris  tempus  y  arab.  i%\j^  automnus,  tempos  y  ^o  fructus  carpun- 

18  * 
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■Jrocalis  teslibus  de  iis  populum  admoncre.  n'3?  IT^sl^;  W?^ 
^^  Audite.  el  contesUmini  in  (contra)  domum  Jacob,  i.  e.  de- 
ttm  tribus.  rilttJVn -"rlbN  nln^'jnft-DK)  inquil  Domlnui  Jtko- 
■vDeuM  exercituum  fagminum), LXX:  oxavToxparoip  Omrupo- 
'■"*■  Plura  hie  coinponit  nomina  Dei,  utmetumincuteretclau- 
aariutem  conciliaret.  Caelerum  oplime  obiervat  Sanctias, 
Oram  jubere,  ut  publica  et  solemni  forma  contestentur,  quae 
aoafur,  ne  causari  posiea  possini  sibi  non  praedicU. 

14.  T?>;  '3(<"lty^"''KE'5l  ■'-ip9  Ci"?  'J  Nam  ea  die,  ijua  vitUa- 
^.puaiam,  scelera  liraelii  tupereum,  i.  e.  in  eum ,  ""nTp^ 
TT'S  ninDTp~bp  timul  fisUabo  taper  altarla  Belhelii,  vituii» 
■Teis  sacra  ,  ngtEH  nl3")]5  ^ll^\  ut  tuccidanlur  eornua  aliarU 
ajnique.  Peir.  de  Figueiro:  ■QuoDiam  his  deftrucli*  to- 
■Om  desiruilur  aitare.  Ilem  quoniam  super  ei»  viclimaram 
■"oguis  effundebatur."  Rosenraullerus:  ..Coraua  meminit 
*ttri«,  ut  sanctiora,  quae  sanguine  viclimanim  atpergi  »olc- 
ei  totius  altaris  (innaraenla,  ut  angoli  domusi  qoibn* 
Jtwnjentibus  necewe  habeat ,  el  aitare  totum  tubruere,  unde 
ijSJ  J  'l^p^\  et  corruenl  in  lerratn." 

V^Rf?  f^'?"''!'.  ^IflHTl'S  T^'S"'".  E*  percuiiam    domum 
*  *uper  domo  aeilalit  i.  e.  domus  hyemalet,  el  aeitivale*. 


b      ^  *■  *"'  non  otcutrit;  Hike  t«»tjri  fecit,  t*»U»  »iD.iU!t, 


child,  yni  taccidit , 


e^ 
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S.  Hieronymus:  t»Et percutiam >  inqoit ,  domunrhyemalem, 
MCum  domo  aeslwa,  quod  simpliciter  juxta  Hteram  accipcre 
»possumus:  tantarum  eos  fuisse  opum,  ut  duplices  haberent 
»domos ,  hyemales  et  aestivas  >  quarum  aliae  versae  essent  ad 
»aquilonctD,  aliae  ad  austrum «  ut  pro  varietate  temporaiD, 
i»frigoris,  et  caloris,  coelique  temperiem  providerent  (cf.  Ar- 
nchaeol.  §.  36).  Pro  domo  hyemali  omov  row  x'tpurrcpoy  Sep- 
»tuaginta  transtulcrunt,  quod  nos  interpretati  suxn^ispinnaiani, 
i>eo  quod  ostiola  habeat  per  fenestras,  et  quasi  piiinas,  ad  ma- 
i>gnitudinem  frigoris  repellendain.«  jlf^H'^riS  IIZSN^  et  peribunl 
domns  denlis ,  sc.  eleplianti ,  i.  e.  eburneae,  nempe  ebore  or- 
natae,  vide  Archaeol.  §.39.  D^31  C^^^  1Bl?l  eifinem  haJbebuni, 
destrucntur,  domus  muUae ,  cf.  infr.  VI,  11.  nin>"DNJ  inquit 
Jehora, 

CAPUT      IV. 

ARGUMENTUM. 

Opulenti  ct  potentes  Samariae,  luxui  dediti,  opprimebantte- 
nues ,  propterea  Prophela  eis  exilium  minatur  (1  —  3).  Turn 
redarguit  idololatriam  et  pertinaciam  in  peccando  Israelitarum 
omnium ,  iisque  poenas  denunciat  (4  - —  11).  Tandem  cohor- 
latur,  ut  nunc  demum  se  ad  Deum  convertant,  priusquam 
poena  divina  ingruat  (12 —  13). 


1.  Jtt^^n  rfin^  r\\n  npin  ^Ip^f  AudUe  perbumhoc,  paccaf     ; 
Basaniticae  i.  e.  pingues  et  feroces.  Regio  Basan  optimb  p^' 
cuis  abundabat,  tauri  ac  vaccae,  quae  ibi  pascebantur,  pi^^' 
gues  evasere ,  inde  vaccae  Basaniticae  pro  pinguibus  dicuntur- 


/    / 
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Christ  CsiStTus:»Faccarum  nomine  Theodoretus  et 

»Vatablus  etc.  uxores  optimatum  volunt  intelligi. Ye- 

»rias  Chaldaeus,  et  Hteronymus  opulentos,  et  prima- 
»tes  Saraariae  accipiunt ,  qui  non  labori ,  sed  vofationi  et  las- 

.civiae  vacabant. Quia  mox ,  quando  poenam  coniTnina- 

»tar  ,  utitur  Propheta  pronomine  DD  masc.  gener. ,  referens 
nviros  y  contra  quos  loquitur.  Demum  quia  quaecunque  enu- 
umerat  in  sequentibus  inflicta  supplicia,  et  caetera,  quae  ad- 
HJicit  in  universum  contra  omnes  profert;  omnium  ergo  opu- 
iiientorum  hominum  increpat  flagitia,  et  non  tantum  delicias 
i»focniinarum.«  Rosenmiillerus:  »Talibus  vaccis  h.  I.  He-i 
xbraeorum  plerique  significari  existimant  heroinas  et  princi- 
»pes  foeminas,  quia  in  fine  versus  subjicitur :  dicunt  dominii , 
)ii.  e.  maritis  suis:  ({ffer ,  ut  poiemun.  Sed  nobis  cum   Ghal- 
ttdaeo  et  Hieronymo  magis  placuerit  potentiores,  et  pri- 
»mores  compellari,  rege  inferiores,  et  regni  negotia  sub  eo  ad- 
»ministrantes ,  qui  accepta  ab  eo  potestate  ittf  abutantur ,  ut 
ninhumanissime  cives  tractent,  et  quoque  jure,  et  quaque  in- 
iijuria  ditescere,  et  domos  suas  augere  student.  Faccas  autcm 
»appellat ,  moilitienx  et  eiFoeminatos  corum  mores  taxans ,  ct 
i»vaccas  Basaniticas  ,  quod  toti  deliciis  diffluant,  et  in  id  tan- 
ntum  incumbant,  ut  cutem  curent;  itaque  belle  sese  pascunty 
»de  pauperum  sudore  molliter  vivunt,  et  suaviter.  Atque  ideo 
averbum  masculinum  VptS^  junxit  cum  TWl^.  Et  quae  sequun- 
ntur  satis  arguunt  ad  omnes  utriusquc  scxus  Israelitas  sermo- 
•nem  dirigi.K  Ex  iisdem  rationibus  Sanctium  consentien- 
tcm  habet  Rosenmiillerus.  ]1noy  in^  lt^l<  Quae  estis  in 
monleSamarlaes  i.  e.' in  Samaria.  C^JI'^^SJ  nl!i^^n  D"*^!  TWppyn 
opprinientes  tenues,   concuiientet ,   quassantes^  pauperes  i.  e. 
fraudulenter ,   et  aperta  vi  pauperes  aggredientes «    nl"))!2fi<r^ 
^TJ^^?^  dicentet  domino  suo,  regi ,  cyjlX  estplur.  majest. , 
ui  Gen.  XL.  i.  2  Sam.  X,  3i  in  quibus  locis  et  Vulg.  insin- 
gulan  vertit,  h.  1.  vero  cum  LXX  in  plur.  dominis  oestris  >  i.  e. 


/ 
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regibus  vestris.  HT)^)!  H^^Iin  Afftr,  ut  bihamuM  i.  e.  ut  epule- 
mur.  Sanctius:  j»In  potu  totum  intelligitur  convivium ,  el 
Mtam  poculentis  9  quam  esculentis  instructae  xnensac* 

2.  1iy*p3  T\Sr\^"*  ^I'lK  V^^i  JuratfU  Domintu  Jehopa  pei 
sanctiiatem  $uam,  i.  e.  se  ipsum.  D3\^£  O'^t^IJ  Q^P^HIin  ^'^qtiod^ 
•profecto,  ecce  dies  ifcnient  super  pos,  nl35i3  CpP^  Jtfe^JI  et  tol 
let  iH>s  sc.  hosti$,  aculeis,  sentibus,  i.  e.  hamis.  Sptnarum  acu* 
mina  olim  pro  hamis  in  captura  piscium  adhibita  fuerunt 
T\yn  nlTDIp  pn^lCiS^j  ^*  poslremum  Qesirum  i.  e.  reliquias  ve- 
strum  ,  qui  forsan  adhuc  superstites  sunt  >  cum  spinis  piscaio* 
rls  \.  e.  piscatoriis.  Cf.  Christ.  Castrum  ad  h.  v.Usus  pro- 
nom.  masc.  in  QD^K »  et  foemin.  in  pn^^HX  explicandus  est 
ex  eo,  quod  propheta  nunc  ad  t^accas,  nunc  ad  eos,  qui  pei 
vaccas  intelliguntur,  respexit.  Sensus  vero  est:  De  improviso 
et  summa  cum  facilitate^  uti  pisces  in  aqua,  hostes  vos  capient, 
et  e  Samaria  educent.  V  u  1  g.  Juratfit  Dominus  in  sancto  suo  j 
quia  ecce  dies  i^pnient  super  i>os  j  et  le^abunt  pos  in  contis  (Stan- 
gen)  et  reliquias  vestras  in  ollisferpeniibus.  S.  Hi  eronyraus: 
j» Juravit  itaque  Dominus  Deus  in  sancto  suo ,  vel  in  semetip- 
»sO)  vel  in  filio,  vel  in  templo,  vel  in  omni,  qui  sanctns  est, 
)>et  appellatur  templum  Dei,  quod  adventura  sit  dies,  non  Ion- 
»ge,  et  post  multa  secula,  sed  jafn  imminens,  dies  captivita- 
»tis ,  et  angustiae,  in  qua  vaccae  leventur  in  contis,  et  reliquiat 
»earum  in  ollis  ferpeniibus ,  pro  quo  et  in  Hebraico ,  et  apud 
»AquiIam  scriptum  est:  in  lebetibus  pisciculorum.  Pro  coniit 
»quoque,  qui  Hebiraice  dicuntur  Sannoth,  Aquila  interprets* 
j»tus  esiclypeos,  Sjrmmachus  etl^XXarma  (6x\a),  solus  Theo- 


Cap.  IV.  y.  1.  j;y^  Niku  jaramento  se  obstrinxit,  alter  alteri  jurant 

Vide  de  hoc  yerbo.Winer  Lex.  hebr.  p.  941.  —  HDV  spin**  hamas  * 

ft 
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ayeraio  ab  accessa  «t  facta. 
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»dotio  bopara^  quern  nos  sequuti  conlos  vel  hastas  interpreUti 
jisumus.  Hoc  autem  significat,  quod  capiantar  in  proelio  ,  et 
•portenturatqueauferanturjure  victoriae;  servans  taroencoep- 
»tani  vaccarum  metaphoram ,  ut  quas  e&$e  pingues  (Basaniti- 
»cas)  dixerat  vaccas  ,  earum  carnes  narret  in  contis ,  vel  scu- 
»tis  esse  portandas.  Et  sicut  lebes  ferventissimus  miniitos  pis- 
jices  pariter  involvit  ita  ^t  vaccas  Basan  absque  ullo  ordine 
•captivi talis  miseriis  opprimendas."  Cepit  igitur  Hieronymus 
Tp   in  plur.  foem.  terminatione  in  ordinaria  significatione  ^ 

qua  significat  ollas ,  lebeies,  n^n  (coll.  V&o  tenebricosa  fuit 
Dox) ,  nigredo  verti  potest ,  ut  n>n  DlTQ  proprie  essent  oUae 
nigredinis  »  i.  e.  fumo  denlgratae  ,  adeoque  igni  superimpo- 
sitae  ,  ferventes.  J.  D.  Michaelis  in  supplemm.  p.  2108  ver- 
tit  :  Fortabiint  pos ,  i.  e*  carnes  vestras  ,  et  frusta  in  sporlis 

njjt   coll.  u)Jo)  ^t  finis  pester  erit  in  ollis  fen^entibus.    R o- 

senmiillerus:  »in  Graeca  roav  LXX  versione  magna  est 
)»h.  I.  codicum  varietas.  Codex  Alex.  :  Kai  'Kif^ovrai  -o/ia;  tv 
loVXoif  ^  Kai  rovs  jis^  ifioav  tis  ^i jSi^a^  tpiKVpoi  Xoi}toi  (Xoijioi 
xrespondet  hebraeo  Q^!{*>Q^  initio  seq.  vers.).  Cod.  Rom.  ha- 
»bet:  SIS  ^jSiyros  {>fcoKaioft€vovs  sjifiaXov^tv  Sftfcvpoi.  Sed  Hie- 
»r  o  n  7  m  u  s  roov  LXX  verba  latine  reddita  ita  exhibet :  Et 
niollenl  POS  in  armis ,  et  eos ,  qui  pobiscum  sunt  in  ollis ,  nego^ 
uUatores  pestilentes.  Pro  t}i7cvpoi  ilium  suo  in  codice  tpixopoi 
•legisse  apparet,  quod  ipsum  in  Complutensi  exempio  exstat.« 
3.  riHJJ  nB^'fcJ  n:?<^*n  U^^yf^  In  voce  D^l^^l)  subintellige  g- 
El  per  rupturas  so.  moenium  exibitis  vos  vaccae  «  unaquae- 
(jue  ex  adperso  sui  i.  e.  per  rupturam ,  quae  ex  adverso  est. 
Sanctius:  nPIacet  omnino,  quod  visum  est  Vatablo,  Figuei- 


( 
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V.  3.  Y^  (ijoS)  perruptio,  —  ^^n  id^  qaod  eoram  positum 

oppoftitum   est.  — 
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»ro  etc,  qui  munim  statuunt  sic  ab  hoste  dirutum,  ut  jamnon 
,»sint  quaercndae  portae,  quum  totacivitas  mille  pateat  scissn- 
i,ris,  sive  aperturis,  per  quas  exire  possint,  vcl  a  victore  abi- 
>igi  pingues  illae  vaccae. «  Ita  et  R  o  s  e  n  m  ii  1 1  e  r  u  s.  HiTC^CftH.' 
n^lD'^nn  Antiqui  interpretesfere  omnesnjnp^^r.l  passive  pro- 
liunciariint  ronpTl^n,  ct  quidem  sine  dubio  recte;  quo  positc 
vertimus :  et  projiciemini  Harmonam  ,  quam  regionem  plcriquc 
habent  pro  Armenia.  S.  Hieronymus:»E<  projiciemini,  in- 
»quit,  in  locis  Armeniae ,  quae  vocantur  Armona,  Deniquf 
nSymmachus  ita  interpretatus  est:  El  projiciemini  in  Armeniaj 
»pro  quibus  Septuagtnta  mon( em  Remman,  AquWa.  montemAr^ 
nmona,  Thcodotio  montem  Mona»  Quinta  autem  editio  excd- 
nsum  mo«/^m,  transtulerunt."  Videntur  plerique  nOlD"}nn  in 
duas  voces  divisum  legisse,  Hwto  "^nn.  njn^"D{<5  inquii  Jehopa, 
4.  Dicta  huj.  vers,  ironice  sunt  capienda,  quae  loquepdi 
ratio  inScriptura  non  est  infrequens.  Cf.  Jes.  VIII,  9.  XXIX, 
i.  Ezccli.  XX,  29-  etc.  Ironice  nempePropheta  Israclitas  hop- 
tatur,  ut  loca,  in  quibus  idololatriara  instituerant ,  adeant, 
ejusque  niyis  est,  ipsos  jam  experturos  esse,  quam  male  sibi 
pervicacia  sua  consuluerint.  IJ/'lf^DI  7N"n^5  ^^^  Venite  in  Bethel, 
ubi  unus  vitulorum  colebatur,  ei  praet^aricamini  vz^nh  l^'in  ^Jvjn 
Gllgalcm,  ubi  alia  idola  colebantur,  multiplicate  praet^aricari , 
praeter  vitulum  alia  colendo  idola.  Cf.  Ose.  XII,  12.  S.  Hi^ 
ronymus:  »0  Israel  miscrabilis,  jam  tibi  vicina  captivitas, 
»jam  Assyrius  instat  exercitus;  fac,  quod  libet,  age  impie  cum 
»idoIis  libere  fornicare,  ut  quanto  tu  fueris  impudentior,  tanto 
»mea  super  tormentis  tuis  justior  vidcatur  sententia.   Venite^ 


r|Sty  jecit ,  projecit ,  iu  texlu  viilg,  Hikt, ,  ex  meutc  plur.  anliq. »»" 
terpretum  Hokt.  arab.  ^^JLJLam  immisit. 

V.  4*  yt2^Q    rebellavit ,    defecit.    Respouderc    vidctur  arab.   yjljii3} 
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aram.  "  <^mo%  lilteris  ];  ct  p  iutcr  se  pcrmutatis. 
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i»inquit,  in  Beihel,  in  qua  aareum  posuistis  vituluxn  ,  et  im- 
npie  agile  in  Deum.  Venite  ad  Galgalam,  locum  idololatriae  ^ 
»de  qua  per  Osee  locutus  sum  (Os.  IX,  i5>  XII^  12).  Quum- 
nque  veneritis  ad  Galgalam,  mulliplicaie  praef^aricationenu 
•Quidquid  enim  ibi  egerltis,  praevaricatio  contra  Deum  est^ 
Hcui  idola  praetulistis.«  DD^n3T  *^p.^S  ^^(^!^^^  et  ajfferle  qualibet 
die  mane  (^ictimas  vestras.-  7  in  ^p.^7  distributionem  notat^  si 
nomini  temporis  additur,  ut  Ps.  LXXIII,  i^  Jes.XXyiI,3* 
1.  Paralip.  XVI,  40.  Israelitae  paucis  mutatis ,  aut  additis  cuU 
tumdivinum  Jerosolymae  institutum  imitati  sunt,  et  ex  lega 
praescripta  sacrificia  offerebant ,  et  festa  observabant  Vi^^^^h 
Crn'^t^'yo  D^D^  al.  ieriio  anno,  al.  iertio  die ,  decimas pestrcLS* 
<^ui  C\'p^  interpretantur  annum ,  afTerunt  usum  Scripturae ,  ex 
quo  saepius  D^D^  pro  D^p^  r\y0  anno  dierum ,  i.  e.  pleno,  oo- 
currit,  Gen. XL,  4.Exod.  XIII,  10.  Levit  XXV,  29 etc.;  por- 
roaddunt^h.  1.  respectum  haberl  ad  Deuter.  XIV,  28-  — Qui 
vero  D^Q^  dies  sensu  communi  interpretantur,  ncgant  D^p^  si 
Humerus  erit  additus,  anoos  notare,  atque  hoc  ad  augendam 
irrisionem  dictum  esse  existimanL  »Quum  Lex ,«  ut  observat 
Rosenmiillerus,  ^jubeat  post  tres  annos  demum  afTerri 
•decimas  extraordinarias ,  vos ,  ut  diligentiores  et  ardentiores 
»in  cuitu  idolorum  vos  ostendatis ,  non  tcrtio  quoque  anno  sed 
•tertio  quoque  die  aiTerte,  in  idola  vestra,  et  eorum  ministros 
•imp^ndcntes,  quae  Jovae  et  ministris  ejus  erant  exhibenda.« 
5.  Continuatur  ironia,  qua  damnantur  sacrificia  Israeli* 
tarum  eucliaristica,  male  et  contra  divinam  institutionem  oblata. 
niln  ycno  "^gp.^  Adolendo,  sc,  adolete,  defermenlaio  gratia' 


5  c  > 

*^?^i*9  (  JmC^  deciraa  fromenti  etc. 


^•5.    niin    C(Lb^oZ)  gratlarum   actio   r.    HT   ^<At.    nnlH   Taram, 
^o|      n*11n>  arab.  #CO*  i"  X^  confessus  est,  laudavit.  — 
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rum  actionem,  i.  e.  sacrificium  eucharisticum ;  exipso fermen- 
to  adoleri  adipes  prohibitum  erat  Levit  II,  11;  duplex  igilor 
commiserunt  peccatum ,  adolendo  ex  fermento  inqensum ,  id- 
que  idolis  faciendo.  LXX:Kat  avgyvoiaav  f£oo  vofiov^  ac  $i  he^ 
braice  legissent  JT^In  y^TXQ  Ptfc<np  Legerunt  foris  legem?  — 
Dubio  procul  rectum  vidit  Drusius  affirmando  LXX  ant 
mendosos  habuisse  codices,  aut  male  legisse.  Yidentur  pro 
nigj31  legisse  «iKnj?i ,  et  pro  ^DHg  y^no ,  et  loco  HTin  permii- 
tato  Daleth  cum  Resch  n")1n*  siP^Olt^n  nl213  1^5•)p^  Proclamaie 
epontaneas  oblaiiones ,  audire  facite ,  proclamate  inquam,  i.e. 
denunciate,  ut  qui  voluerint  oSerre  aliquid  sponte  ad  cultum 
idolorum  offerant,  cC  Exod.  XXXY,  5* — LXX:  nai  eieexaki' 
9av70  6p.oXoyias  et  t^ocat^erunt  confessionem  (laudem) ,  ^Dlt^ 
sequent!  sententiae  jungunt.  ^Ij?"}!^^  ^33  DR5n??  p  **?  Nam  gic 
amastis filii  Israel,  Rosenmiillcrus:  mQ.  d.  Placent  enim 
•tummopere,  et  cordi  sunt  talia ;  quare  pergite  vestro  animo  ob- 
»tequi,  sed  animadvertite  tamen,  ut  jam  ob  haec  coeperitis 
»mihi  poenas  dare  (v.  6  sqqO-  Quamquam  nullis  omnino  poe- 
»nis  vel  tantillum  emendati  estis ,  imo  deteriores  evasistis.  Ita- 
»que  deinceps  eorum  summam  obstinationem  et  indurationem 
»commemorat,  aliquot  enumerans  flagella  illis  immissa,  ob 
»quae  tamen  non  resipuerint,  in  singulis  repetens  illud:  nee 
»ad  me  rediittie ,  ut  incredibilem  obstinationem  ostenderet.« 
Gf.  Petr.  de  Figueiro  adh.v.etSan  ct.  ad  v.  10.  ''p^  D^ 
^)*^1  ^nguit  Dominui  Jeho^a, 

6.  Q\m)  \1^J5}  ng)  ^nn^  ^JW  031  Ego  etiam  dedi  (fobiemun- 
ditiem  dentium,  i.  e.  praeter  alias  poenas  famem  immisi,  qua 


^'y^^  spontaneitas ,  per  melon,  oblatio  spontanea. 


r.  6.  rt^pj  ( ^  VJLJ^  vacuilaf ,  muudities  r.  ^p2  punis  fuit,   arab. 


**t  II.  mundavit. 
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denies  pari  et  vacui  sunt,  ut  opus  non  sit  dentiscalpiis,  qoi- 

bus  a  ciborum ,  praecipue  carnium  reliquiis  dcntes  purgentur. 

S.  Hieronymus:  nQua  propter  el  ego  dedi  ifolni  eiuporem 

»dentium  (yofLfiaapop  oboprtov) ,  ut  LXX  Iranstulerunt ,  quos 

atin  hoc  loco  propter  simplicitatem  verb!  secuti  sumos ,  sive 

-mmundiliemdeatium,  ut  interpreUti  sunt  Aquila  et  Symmachos* 

MUt  per  mundos  dentes  famis  magnitudinem  demonstrarent* 

C3^*^J{^P9  i/i  omnibus  urbibm  pestrh,  ne  casus  fortuitus  in  una 

alterave  urbe  putaretur.  DD**0l^1p9  ^^?  Onh  'H^^]  ^  defectum 

panis  in  omnibus  locis  pettris  ;  esthaecsententiaexplicatioprae- 

cedentis.  Cf.  1  (3)  Reg.  XVII,  XVIIL  n'p^,-D«}  n^r  D^p<jhfc<^ 

el  tamen  non  eslis  com^ersi  ad  me,  inquit  Jehopq.  ^^  pro  ^^^ 

ut  Thren.  Ill,  40. 

7.  T?p,S  D>tjfnn  r\^b^  nu;?  D^jrrn^  d?d  ^nyj??  plK  D31 

jit(fue  ego  prohibui  a  oobis  pluoiam, ,  dum  adhuc  essent  ires  men^ 
tes  ad  messem,  S.  Hieronymus  :  siQuae  appellatur  pluvia 
sserotina,  et  agris  Palaestinae  arvisque  sitientibus  vel  maxime 
»iiecessaria  est,  ut  quando  herba  turgeret  in  messem,  et  triti- 
scum  parturiret,  nimia  siccitate  aresceret.Significatautem  ver- 
ununi  tempus  extremi  mensis  Aprilis,  a  quo  usque  ad  messem 
sfrumenti  tres  menses  supersunt,  Majus,  Junius,  Julius.  Pro 
]»messe  LXX  suo  more  pindemiam  transtulerunt ,  quod  si  re- 
scipimus,  omnino  juxta  Orientis  omnes  regiones  etinsolitum, 
net  impossibile  est.  Nunquam  enim  in  fine  mensis  Junii,  sive 
iiin  mense  Julio  in  his  provinciis,  maximeque  in  Judaea,  plu- 
nvias  vidimus.  Denique  in  Regum  libris  (i  Sam.  (Reg.)  XII9 
nil)  pro  signo  magno ,  atque  portento,  diebus  aestatis  et  mes- 
»sis  orante  Samuele  pluviae  concitatae  sunt  Et  superflunm 
nerat  nunc  comminari  mensis  Julii  siccitatem ,  in  quo  nun- 


■^tjn  dcfcctus  r.  "^on  carait,  ar«b.     aV>. 
dttnnam  passus  est. 
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»quam  plnvias  dederat.  Prohibuit  autem  imbrenit  tit  non  so- 
»Ium  indigentiam  panum ,  sed  et  sitis  ardorem,  et  bibendipe- 
•nuriam  sustinerent  In  his  enim  locis,  in  quibus  nunc  degi- 
•mus,  praeter  parvos  fontes,  omnes  cisternarum  aquae  snot^ 
net  si  imbres  divina  ira  suspenderk ,  majus  sitis,  quam  famis 
»pericalum  est ,  quod  et  in  diebus  Eliae  prophetae  tribus  an* 
i»nis  et  sex  mensibus  factum  Scriptura  commemorat*  "^niioorn 
n^fijpte  ih  nriN  T»"^1;1  nn«  n^j;"'?j;  Ita  ut  pluere  Jecerim  taper 
urbem  unam ,  sed  super  urbem  alteram  non  pluere  fecerim.  Ex- 
ponitur  hac  sententia,  si  cut  sequenti ,  causa  gravissimaefamis> 
quae  fuit  defectus  pluviae,  et  hincagrorum  siccitas.  nntj(  ^D^n 
tt^^^n  n\^i;  Ttpan'N^"'^l5^X  "^R^ni  "^5?^?  Par* una, fundus unus 
compluta  full ,  sed  pars  super  quant  non  pluit  so.  nubes  Or) « 
exaruit.  S.  Hieronymus:  ^Et  ne  forsitan  putarent,  hocle- 
nge  nfiturae,  et  astrorum  cursu,  ac  varietate  temporum  urbi- 
libus,  et  populis  accidisse ,  super  unam  urbein,  et  agros  ejus 
use  pluere  dicit ,  et  ab  altera  imbrem  suspendere.«  LXX  Ver- 
ba IJPO  et  12^5^  h.v.  et  j;i3,  ac  yjK?  seq.  v.  in  futuro  vertunt  — 

8.  D!Q-  nin??b  nnw  n^j;"^e^  onj;  ^D'^^a  uvfo}  ^^\  Et  mo- 

perunt  0e,  profectae  sunt,  alii:  titubabant,  siti  exhaustae,  duae, 
vel  trts,  i.  e.  aliquot,  urbes  ad  unam  urbem  ad  bibendum  aguami 
^}^'2\V\  iO)  et  non  satiatae  si^nt ;  quia  tantum  non  inveneruntf 


^-  7-  "^1^9  (     V»^^  j.^     "^Sp)  pluit,  Hikt Forma  NikL  tin- 


5.  /  / 


tarn  li.  V.  occurrit.    —   nj5^n  (0'V)lS-,  |*^'Vi^^      pSn)   po'tio  sj^ 
*Kn »  '•  p^n  diyisit,  arab.  ^^J{X^  quantitate ,  et  mei|sara  definivit. 


▼.  8.  JTlO  moYcrc ,  commoveri ,  movit  sc ,  cf.    c  |^  commouit  et  cof 


/  /c 


cusiU  ventus  ramuixi.    —  D^HK^  dual.  foem.    C(j\juof ,  ^^^^\ 
nnX  pro  rnn?:?  ^ocm.  ab    -inX  «nus. 
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vel  non  impetrare  potuerunt ,  quantum  ad  explendam  titim 
fuit  necessarium  y  vel  etiam  si  multum  biberint  9  ex  poena  du 
^-ina  shim  restinguere  non  potuerunt   Gf.  Agg.  I,  6-  6t  dicta 

Jiieronymi  ad  v.  7.  ^jH^'Dl?}  ^UJ  0^55^^!  ^^  tamen  non  con^ 

M^ersi  estii  ad  me ,  inquit  Jekoca. 

9.  I'ipTJ'J  I'^ST^'S  D?P«§  V^^  Pemusn  (fos  uredine^  et  rur 
Jbigine.  Vide  Archaeol.  §.  62*  Vulg.  in  t>ento  urente^  et  auri* 
^ine.  S.  Hieronymus)  »Pro  t^enio  urente,  avMjio^^pieaf 
a»(uredinem)  Aquila  et  Symmachus,  et  Theodotio  interpretati 
j»sunt;  LXX  xvptasiv  y  quam  nos  combasiionem  possumus  di- 
sk cere.  Auriginem  omnes  lar^pov  similiter  transtulerunt  absque 
ttTheodotione  9  qui  solus  fioj:pxa9tw  y  quae  pallorem  significat, 
MDterpretatus  est.«  —  D^WI  DD^JXpi  D?;e-)3l  DD>nl3J  Hlann 
Ct^l  ^D2^^  multitudinem  hortorum  pestrorum,   et  vinearum  ^«- 

TT  "•  ^ 

iirarum  ,  Jicus  t^esiras  ,  et  oleas  Qestra^  ,  ficeta  et  oliveta  ve- 
stra ,  comedit  bruchui.  Vulg.  eruca,  De  locustis  vide  notata 
ad  Joel  I,  3.  nJn^'DiJ^  nj(;  Dr)3ir>-fc<^]  Et  tamen  non  coni>er$i 
eilit  ad  me,  inquit  Jehot^a. 

dO.  CnVP  •nil?  '^3'.!  D?3  '^^r^W  Immisipobi^'pestem  (^ia, 
i.  e.  more  Aegjrpti.  Coll.  Jes.  X,  24»  26.  Ezech.  XX,  30.  De 
borrenda  peste  loquitur,  qualis  olim  Aegyptiis  immissa  fuit, 
quae  et  homines ,  et  jumenta  maximo  numero  et  intra  paucos 
dies  delevit.  DJ^inj  S'jnj  ^P.^IH  Occidi  gladio  jat^enes  (^eslros. 
Vide  2  (4)  Reg.  XIII,.  3.  7-  Dp'»p-1D  '»??;  D^  cam  captiMaie , 
abactu  ,  equorum  t^estrorum ,  D^^ jHQ  12^'N3  HyJE^NtJ   et  ascendere 


Y.  9.  ]lDltt;  uredo  r.  r^ltj^  adussit.  —  ^"jpn^  (i^^^nt)'  rubigo.   — 
ni3in  *^  Hikt.  nominasc.  —  n3  J  (jkA^S ,  Jjke     J  bortos. 
T.  10.  ^2^1)  flfclliA^  captivita«,  arab.  v    a***   captiva  turba  r.   T\2^ 

/I "         » 

ivAiuw,  Jr^l   captivum  abduxit.  —  njnO  castra  r.  n^n  >  dcflexit,  in- 
clinayit  se,  deinde  castra  posuit 
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feci  9  excitavi,  foetorem  castrorum  vettrorum,  i.  e.  exercitanm 
vestrorum  9  qui  caesi  erant ,  et  sepultura  carebant.  Cp^8?^  ^^ 
i.  e.  idque  quideni)  in  narei  tfetiras,  i.  e;  in  rcgione  vestra 
edita  est  strages.  Hp^'D^)  ^1]J  Dn;t{h^(^1  Et  iamen  non  com- 
persi  estU  ad  me ,  inquit  Jehot^a.  Alium  plane  sensuxn  hie  ha- 
bent  LXX  per  aliam  pronunciationem  vocis  tt}t^2  qaam  pro- 
nunciarunt  V}t<^ :  xoi  avijyccyov  §v  xvpi  ras  xaptft^oXas^  -bpmnw 
o  rtf  opyff  }iov  Susiidi  in  igne  castra  tfestra  in  ira  mea  09^3)< 

perti  inter  pom,  in  regione  vestra,  tecundum  subpenionem  Dei, 
qua  evertit  Sodomam  et  Gomorrham.  Sanctius:  nHyperbo- 
•licus  loquendi  modus  ^  qui  a  Scriptura  S.  alienus  non  est 
i»Neque  enim  ab  igne  coelesti  conflagravit  Samaria ,  civitates* 
»que  allae  Israelitides,  et  multi  mortem  effugerunt  immissam 
nSL  Deo  9  quod  Sodomaei  et  Gomorrhaei  consecuti  non  sunt 
»Est  autem  haec  proverbialis  figura ,  qua  grave  aliquod  inform 
jitunium  sivesuppIiciumsignificatur;proverbia  autem  in  omni 

vlingua  saepe  sunt  hyperboHca. Sicputo,  dum  Israeli- 

ntae  cum  Sodomaeis  conferuntur,  n:hil  significari  aliud,  quam 
willos  fuisse  vehementer  a£D[ictos.«  Alii  interpretes  putant,  re- 
spici  ad  magnum  aliquem  terraemotum ,  quo  nonnullae  regni 
Israelitici  regiones  sunt  vastatae.  n^njffp  Vjp  ni«?  Vnni  Et 
fuistis ,  evasislis ,  sicut  torris  ereptus  ex  incendio.  Quia  Domi- 
nus  nolebat  tunc  (v.  iO)  Israelem  penitus  delere,  servavit  il- 
los  decern  mille  Israelitas  de  manu  Hazaelis.  Yelut  quum  quis 
torrem  incipientem  exuri  eripit  ab  incendio  ;  ita  Israel  jam- 
jam  absumendus  ab  Hazaele  a  Deo  ereptus  est,  ne  funditus 
periret  2  (4)  Reg- XIII ,  ?•  Rosenmiillerus:  >»MeUphon 
j>ad  magnas  hominum  diu  afflictorum  calamitates  significtn- 
»dum  9  quibus  quasi  igne  quodam  longo  tempore  exusti  fue- 


9    kA 


T.  11.  "nx  (ho)  )  titio,  torri* 


Amos.  Caput  IV.  v,  12.  287 

vrint,  ut  titioni  obusto  similes  videantur.*  Cf.  Sanctiam 
ad  h.  V.  n1n^~D^;  ^l^  0^2^  ^b]  Ei  iamen  non  coru^eni  cmUm 
ad  me,  inguil  Jchot^a. 

12.  ^X^tp?  ^^"njj;X9  nS  p^  Ideo  sicfaciam  tibi  Itraell 
Sanctius:  nHic  aliqui  aposiopesin  esse  putant,    quae  ali- 

jtquid  omittit,  cogitaodumque  relinquit  lectori  ^ —  ut 

»est  illud  Maronianum  lib.  I  Aneid.  Quos  ego ,  sed  motos 
»praestat  componere  fluctus.  Ego  varias  plagas^  et  varia  illa^ 
tram  tempora  considerO)  quandam  jam  inflixit  Deus  Israeli  ^ 
utttfamem)  vel  mortem,  cadaverumque  foetorem.  Quandam 
»ia  posterum  minatur ,  nisi  jam  tandem  meliora  cogitent ,  et 
nad  Deum  ,  cujus  prodiderunt  religionem  ,  revertantur.    Has 

»vero  principio  capitis  (vv.  2?  3)  posuit. Ad  haec  respe* 

»xit,  meo  judicio,  Deus,  quum  dixit:  haecfaciam,  nempe 
»quae  minatus  sum  ,  quandoquidem  superiores  plagae  non 
»perfecerunt ,  ut  te  ad  fidem,  et  officium  revocarent.«  Gonsen- 
tit  Rosen  mil  Her  us  :  ni.  e.  haec  tibi  mala  inferam  ,  has 
•poenas  irrogabo  ,  quas  sc.  supra  sum  comminatus ,  quum 
•initio  cap.  (vv.  2,  3)  minaretur ,  hostem  illos  velut  bamis  pi- 
asciculos  abducturum.«  Sequitur  invitatio  ad  poenitentiam. 
1^"^«?%5J  n5<n5  2pjl,  Propierea  quodfaciam  tibi,  sic  te  tracta- 
tanis  sum.  Vulg.  Postguam  autem  haec  fecero  tibi.  —  \\27} 
^?7*P!  "fd^S'HN^p^  Praepara  te  in  occursum  Dei  tui  Israel! 
i  e.  eum  placare  stude  emendatione  vitae  y   ut  impendcntes 


T.  12.  ^nj;  [  ^^^^o(c  J  ^)  fi^i'y  2)  postremum  laboris,  i.  e.  praemium 

5/    ,^/ 
r^AjJtC^  >  3)  ^  particuLun  abiit  ,  at  fa.  1,  significans  ob  ,  propter  , 

((•  d.  in  praemium  y  in  compensationem.  -—  w^  atetit ,  atatait,  paravit 

\      Urah,  .  *\5^fuit,  factua  cat,  sjrr,     ■^  Akt.  firmavit),  Nikt,  imperat. — 
HK^P  occuraua  r.  n")p  occarrit,  cf.  (V  intendit,  contendit  aliguo* 
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poenae  ,  alias  certo  secuturae  ,  auferantur.  LiXX:  croi^ov 
Tov  tJTWialiiff^ai  (nfc<")p7)  ^ov  Qaov  6ov,  S.  Hieron  jmus: 
mIii  eo  loco ,  ubi  LXX  transtulerunt :  Praeparare  >  ui  inpoce$ 
nDeum  luum,  et  nos  juxta  Theodotionem  posuimus:  pnupa- 
%rare  in  occursum  Dei  tui ,  Symmachus  et  Qulnta  editio  trtns- 
wtulerunt:  pra«parar«^  ui  adoerseris  Deo  tuo.^ 

15.  Etnoliputare,  additAmosus,  facultatemDeodeessead 
effectum  perducendi,  quaeminatus  est,  qaum  creator  et  rector 
sit  toil  us  naturae.  D^")n  IjfV  njn  ^5  '*^''*  ^^^^  */)itf  estformalm 
montium^  solidissime  subsistentium,  (LXX:  oripgw  ^povrp, 
firmans  tonilru,)  n^D  t<'^!y\  et  creator penli.'RosenxtkulleTni: 
iiRei  montibus  plane  contrariae,  qui  quum  sit  tenuissiamsi 
»ct  rarae  substantiae,  ac  lovissimus,  mirae  tamen  etincompa- 
»rabilis  potentiae,  ac   efficaciae,  ut  robustissima  quaeque^  et 
»aIioqui  firmissima  dejiciat,  et  prosternat«  Cf.  Petr.  de  Fi- 
gueiro  ad  h.  v.    In'g^TTp  0'Ti<b  T3D1  Et  annuncians  homud, 
quae  sit  cogitaiio  ejus  sc.  homlnis ;  per  prophetas  indicat  Deos 
hominibuS)  quae  secum  meditantur^  moliuntur,   ne  patent, 
Deum  aliquid  latere.  Alii  suffixum  ad  Dcum  refer unt  hoc  sen- 
su :  Deus  per  prophetas  pandit  consilia  sua.  S.  Hieronymas: 
nAnnunciat  hominibus  eloquiutn  suam,  sive:  annuneiat  honuni 
neloquium  ejus,  qui   cogltationum  secreta  cognoscit,  et  quid 

»lalens  animus  tacito  sermonc  tractet,  intelligit.  — Sin 

nautem  legerimus  :  annuncians  homini  eloquium  $uum  ,  joxU 
Msuperius  dictum  (III>  7-)  accipiendum,  in  quo  ait:  Nonja- 
nciet  Dominus  Deus  t^erbum,  nisi  repelin>erit  secrelum  suumser- 
stcis  suis  prophetis,^*  LXX:  Kai  afrayyiXXcop  tis  av^poxovsr^ 
jcpiarov  ai)Tov,  De  hac  version e  Hieronymus  haec  babet: 
nQuodque  sequitur:  annuncians  homini  eloguium  Muum ,  tuft- 


V.  i3.  -^^^^  formavit,  cogn.  est,   y^)^    (j\jo,  k)^)-  —  «n3  (f|^i 
)^  ,  ^l?)  ^''^•^*^ UP  cogitaiio  r.  n^iff  medilari.  — 
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»ctis  ita,  ut  DOft  vertimus^  inteqiretantibusf  ^oli  LXX  trans- 
italerunt :  anriuncians  tn  hominsi  Christuih  mum  (In^O) , 
»verbi  similitudine «  et  ^mbiguitate  dec^pti.  Si  enim  legamus 
tChristum  suum,  quod  Hebraice  dicitur  Messio  ,  scribitur  per 
>has  literas  :  Mmn,  Sin,  Jod,  Heth,  et  ^idtf^  qaod  LXX  puta- 
ivenint.  Sin  autem  ,  nt  inHebraeo  est  y  juxta  Aquilam  rtfv 
tifuXiav  avrov,  jiiift^  S^H^itiadhtim  to  f^iwiffni  avrov  ^  juxta 
iTheodotionem  ray  Voyeur  ecvrov  ,  juxta  Quin tarn  Editionem 
bt^  abo\9sjciap  avrov ,  quae  omnia  interpretantur  9  quod  iit 
^doquinm  ejus,  his  literis  scribitur:  Mem,  He,  quod  dicitur 
^Ma,  h:  e.  quod,  vel  quid.  Deinde  Sin,  Jod^i  Heih,  quod  le^ 
»ginius  Sia,  i.  e.  eloquium.  O  autem  9  quod  scribitur  per  so- 
»bm  literam  Fau,  atirou,  i.  e.  ejus,  sigriifi'cat^  simulque  com-* 
»mixtum  leptur  Masio  (^TV^^nri)  a  superiore  verbo,  He,  se- 
iCundam  literam,  plus  habens.«  n^'^.  Tntjf  T\\(fy  factens  auro^ 
ram' call ginem,  i.e.  lucem  splendidissimam  aurorae  repenite  te-* 
aebris  9  et  nebulis  contegit  LXX:  Floi&p  opSpov  iiai  opijiKfiv 
Faciens  auroram,  et  ())  nebulam,  i.  e.  catiginem^  h.  e.  diem 
et  noctem  producens.  y^^  ^nrj3"7B  'jp.ll  Et  gradiens  super  ex^ 
eelsa  terrae,  i.  e.  inaccessa  hominibuS)  ei  sunt  pervia,  vel  ut 
Sanctio  placet^  sensus  est:  Nihil  est,  ^tiod  divinae  poten- 
tiae  subjectum  non  sit,  etiafti  ilia  quae  altissimum  locum  ob-- 
tinere  videntur.    Gonsentit  Rosenmiillerus.    Cf«   Deuter. 

xxxn,  13.  xxxni,  29.  Mich.  1,3-  loi?^  nixjr'dbgi  np] 

Jehopa  Deus  exercituum  est  no  men  ejus  ^  i.  e«  Quid  amplius 
£cam:  Est  ille,  cujus  imperio  omnia  subjecta  sunt  9  cui  nemo 
Ksistere  potest. 


-5   fCf 


^Vil  r^^'^^^  obscaritas^  caligo<  -^  |^93  ^^ccls^™*  locus  editut^ 


±9 
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c  A  p  u  T    y. 

A  R  G  U  M  E  N  T  U  M. 

Sanctius  :  »Praedicit  iterum  Propheta  ,  quae  jamjam  im- 
.»minent  Israelitico  populo  casus  et  incommoda ,  sdd  moerens 
»el  dolens  cum  lugubri  et  quasi  parentali  planctu  (i»2)9deiDde 
»Dei  verbis  admonet ,  ut  si  salvi  cs%a  velint ,  Belbel  oblivii- 
jtcaotur  9  et  Galgal,  et  si  quae  alia  sunt  impiae  religion!  de- 
»stinata  sacraria,  et  se  ad  verum  Denm  aliquando  converjtioti 
»qui  et  omnia  potest,  et  animo  est  ad  benefacienduoa  prono 
m(4--— 14)*  Gommendat  iterum «  ac  saepius,  ut  a  peccatis  ak- 
ntineant  ^  et  virtutem  atque  officium  ament ,  et  colan^ « si 
»quae  jam  parata  sunt  incommoda,  dedinare  stadeant  (15" 
»20).  Neque  enim  sacrifida  et  victimae>  quae  nunc  offeran- 
Mtur,  avertent  plagam,  quia  grata  non  sunt,  neque  est,  cor 
»parentum  meritis  confidant ,  quos  oblivionis  et  violatae  re- 
jiligionis  reos  accusal  (21 — 27)^^ 


i«*i 


i)  UD^^s^  ««>:  ^;i^  ntt^^  nin  nj-^jrrnx  ^pt;^  Audtie  f€^ 

monem  hunc ,  quern  ego  aliollena  sum,  i.  e.  edo,  Muper  t^gif 
de  vobis,  H^^p.  lameniaiionem ,  i.  e.  prophetiam  de  sorte  ve- 
stra  misera  lamcntabilem ,  bvr)Vf^,  n^9  o  domus  hraell  Vulg. 
cum  LXX  ^^$'^t^^.  in  nominativo  explicat,  et  jungit  sequeirii 
sententiae :  Domus  Israel  cecidit. 

2.  h^yi\  nSin?  Dip  rpm-^b  n^,}  CecidU^  non  adM 
surgere  ,  i.  e.  non  iterum  surget  i^irgo  Israel,  i.  e«  respublic* 
Israelitarum.  Ilebraei  civitates  sub  imagine  filiarum  ^  et  virgi' 
num  sibi  repraescAUrunt,  cf.  Jes.  XL VII,  i.  Jerem.XYlDf 


k»     • 


Cap.  V.  Y.  1.    np>p  Umentatio  ,  canticum  lugubre.  Syr.  |/v    \    >^ 
canticum  in  gen. 
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13  etc.  ni^liT^  n;}^  DereUctaj  prostrata,  est  super  lerram 
:ur.m,  u  e.  humi,  al.  in  regione  sua,  et  ante  deportationem ; 
iu  V  u  I  g.  projecta  est  in  lerram  suam,  H^^pO  )^K  non  est  eri^ 
^ins  earn,  i.  e.  regnum  Israel,  cui  finem  facient  Assyrii,  nun- 
qaam  restituetur. 

3-  ^^^  HKS^  Tjn  ntn2,  •»;'l^  nzj^J  ni  '»5  Nam  sic  inquit 
Jthova  Dominus  urbt  exiene  mille  j  i.  e.  urbs ,  e  qua  egredie- 
baotor  xnille  ad  bellum  idonei,  bellicosi.  Per  Hebraismum  urbi 
tribuitur,  quod  civibus  convenit,  n^tp  "1^)<^in  residuos  faciei 
centum,  reliquis  morte  quocunque  demum  modo  consunitit. 
T'^V^.  n'^a^  ^'Wl  TlSy^O  n^e  n«Sl^n\  et  exiens  centum,  i.  e. 
c  qua  egrediebantur  centum ,  residuos  faciei  decern  domui  Js^ 
TQtl.  Notatur  ruina  maxima  regni  Israel;  paucissimi  Israeli- 
tie  superstites  erunl. 

4.  vni  ^^\&T[  Vfitnt};?  n^'j^  n'jrr  no^  n5  ^9  Nam  sic  inquii 

Jehot^a  ad  domum  Israelis:  Quaerite  me,  et  ifit^ite  ,  i.  e.  fell- 
oes eriliS)  si  me  colitis  eo,  quo  praecepi  modo ,  idolis  abdica- 
tis  (v.  5).  De  imperativo  pro  futuro  posito  vid.  Glassii  Philol. 

sacr.  p.  286- 

5.  i^2n  lib  h^\ij^\  t)tj-n'»3  iithnn-Sxii^Ttfcutfaciris^^ita^ 

ntiis  Belhelemj  etGilgalam  non  adeatis^  Fuerunt  duolocaBe- 
thd,  et  Gilgal  (Galgal),  aliquando  ob  divinas  apparitiones , 
et  res  sacras  religiosa  Gen,  XXVTII ,  ip.  XXXV,  6-  7.  Jos. 
IV,  j^p.  V,  9-  at  postea  nefando  idolorum  cultu  acvariis,  quae 
iode  »cqountur,  sceleribus  infamia  Hos.  IV,  15,  IX,  15.  IJJD') 
V^SSy  ^^  3^«^  ^^  ^^  Beersebam  ne  transeaiis.  ficerseba  oppi- 


T.  %    tsfQ j  misit  y  missum  fecit ,  deseruit  Nikt,  clemissns ,   dejcctus 
at.— 

▼.3.  r)S«  (oof)  miUc  — n«9  (^JU,]|iDJ  n^p)  centum.— 


/  /  / 


▼.  4.   12^  fpr.  triTit,  ut  (yjJjOf  •^?)  ^Tl)  T**"ivit>  scmta* 


tas  est. 
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dam  tribus  Jadae ,  obi  Dcus  olini  Patriarchis  appamit,  sac- 
ces5u  temporis  falsorum  numinum  cultu  celebre.  Nihil  qaidem 
expresse  iti  S.  Scriptura  de  hoc  consignatum  invenimus,  ve- 
stigia tamen  non  desunt,  cF.  infra  c.  Vtll,  14-  S.  Hieronjr- 
mus:   »In  tantum  autem  simulacrorum  cultu  furebat  Israel^ 
»ut  nc([]uaquain  contentus  idolis  suis  ad  aliena  transiret"  ^^ 
rhy  riSj  h^h^T^  nam  Gilgal  migrando  migrabil  i.  e.  incolae  Gil— 
galis  capti>'i  abducentur.  Caeterum  in  Hebraeo  observa  paro» 
nomasiam.      ]'}ji}^  Ty^j^\  h^  tvy\  Et  Bethel  erit^  redigetur  m«r— 
nitaiem,  nihilum,  i.e.  destruetur.  Vulg.  erit  inutills.  S.  Hie- 
ronymus:  nSive  penitus  non  subsistens,   quum  idola  in  ea 
Msubversa  fuennt.«  —  De  Bersabce  silet  Prophetay  quum  non 
pert! nu erit  ad  regnum  Israel. 

6.  Vrc\  ^'i^^7^^{  IKhl  QuaerUe  Jehot^am,  et  uiQile,  vivctis, 
ul  vivalis;  PjQl^  H^g  U^{J3  n^Sf**."]©  ne  peroadat  s.  in^adat ,  sc 
Deus,  sieui  ignis  domum  Joseph ,  1  e.  regnum  decern  tribaum. 
Vulg.  sequens  LXX  ne  forte  comburatur,  ut  ignis  domus  Jo- 
seph. S.  Hieronymus:  »Quomodo  ex  persona  Dei  dicitar 
»(v.  4-.):  Quaerite  me,  et  vivetis,  ila  Propheta  de  Dominolo- 
»qditar,  ut  quaerant  eum,  et  vivant.  In  eo  enim,  quod  qaie- 
)»runt  Dominum  vivere  incipiunt ,  sin  autem  non  quaesierint  ' 
»eum )  et  idcirco  non  vixerint ,  statim  succendetur  ut  ignis  do* 
»mus  Joseph,  quam  propter  Jeroboam,  qui  de  tribu Ephraini) 
»et  de  domo  Joseph  fuit,  decem  tribus  sentiredebemus,  qoae 
»appellantur  Israel ,  et  ex  major!  populi  parte  (trib.  Ephraim  i 
»et  Manasse,  i.  e.  Joseph)  nomen  pristinum  possidebant  Daae 
>»autem  tribus,  quae  regebantur  a  stirpe  David,  qui  de  tribo 
»Juda  fuit,  vocataesunt  Judas,  et  possidebant  JerasaIem,io     j 


V.  5.    ]1iJ  vtnitas,  yanam,  nihil  r.  p^  coU.     ^f  lassus,  defatigitn*      j 
fuit.  "  ] 

▼•  6-  n^  ^^  !•  inva»it,  pervasit,  ul  Jud.  XIV,  6,  Jg.  XV,  i4  tic.  -^ 
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•  •      * 

i»qua  era!  templum  Dei.<(  nSpxi^  et  de^oret  sc  ignis^  ira  Dei , 
^'^^^  n^3Q*)^t$^  1^^  <^<  '^^''i  cxiingueni  ut  BethM,  loco  celei- 
berrimO)  qui  h.  I.  posltus  est,  pro  toto  regno  Israel.  S.  Hie- 
ronjm  us:  jiPro  Bethel,  in  LXX  legitur  domuf  Israel,  sen- 
jisum  magis,  quam  yeri>uin  interpretaatibus.^ 

7*  Gausam  reddit,  curexcidium  regno  Israel  praeter  ido- 
lolatriam  sit  timenduiQ  *  &^t2^D  Jl^'z^  D^PI^^VI  Conpertenles , 
sc  domus  Joseph)  Israeli tae^  praecipue  judices  ejus  9  in  abMinr 
ihium  judicium,  qui  affiqiunt  justos  injuria,  quae  est  absinthii 
instar  amarissima ,  quum  jus  sit  res  gratissima,  et  suavissima. 
^1^  Y1^4  '^Rl^''  **  jiistitiam  in  terra  collocdnt,  dejiciunt, 
pessurndant,  coQculcant)  vilipendunt,  etspernnnt  ^n^3n  ter- 
tia  persona  pro  secunda  ppsita  est  per  enallagen.  liXXprorsus 
aliter :  Kvpiot  6  Gtos  6  xoifov  ets  in^of  Jipnjia ,  xaa  dixaiotf ut^y 
cif  -pfv  tSffxtv:  Dominus  Dtusjacii  judicium  in  excelto  irhy^h) 
et  jmlitiam  in  terra  posuit, 

8.  ^''P^lt  npO  nfed;  FacientemPlejadas(yii\^.ATCi\iT\im) 
tt  Orionem,  Ex  sententia  praestantissimorum  interpretum  an- 
tiquiorum,  et  receotiorum  jungenda  sunt  verba  hujus  versus 
cum  illis  V.  6:  Quaerite  Jehovojn  /acieniemPlejades  et  Orionem 
bote  sensu:  O  vos,  qui  convertjtis  in  rem  amarissimam  judi* 
cium  rem  suavissimam^  quaerite  relictis  idolis  Deum  ilium 
potentissimum,  qui  fecit  etc. ;  quae  igitur  inter  Vntnln^'H^  ^tS^"]l 
et  nostrum  versum  positasunt,  parenthesi  includenda.  San^ 


'  // 


n^S  ezstincttts  est,  Kit.  part. 

T.   7.    n^y^  absinthiun^  ,   rad.  sUtaunt  q;^    u«>^   execratus  est 

5  /c  '    . 

SJLjU  maledictio.^  r-  Hj^   i°  ^^^  inasit.  Hikt.    (ad  analog,  ycrbonim 

prim.  rad.  Nun)  pr.  quiescere  fecit,  a)  collocavit,  posuit. 

T.  8.  n0^3  Plejades  q.  d.  cumulus  stellarum,  coll.  ^^    ^cumulus. 

•**  De  S^3  vid«  Winer  Lexicon  sub  h.  t.  p.  489*  — 
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ct ius:ii Quid  proprlesignificent  voces  Hebraicae  TtOV}  ctTQ^ 
nincertum,  neqaeeodcm semper  modo  convertil  HieFonjmiis; 
»nt^^D9   quam  h.  1.  reddidit  Arcturum,  Job  IX  (p)  reddidit 
»Ifyadas.  Quam  sit  horum  nominum  significatio  incertaf  ipse 
>idocuit  Hieronymus  h.  1.  Arcturui,  (nquit^  qui  Hebnice 
»Chima  dicitur ,  a  Symmacho  et  Theodotione  tt^  irXtiaSa  vo^ 
»titur«  quern  vulgo  Booiem  vocant;  qiiodque  sequitar^  OnV 
»na^  qui  Hebraice  dicitur  CAasi/^  Symmachas  absolute  flrf- 
»lds,  Theodotio  interpretatus  est,  Fesperum,  Hebraeus an- 
ntcin ,  qui  nos  in  S.  Scripturis  erudivit ,  Chasil  interpretiri 
»putat  splendorem,  et  significare  generaliter  astra  Julgenik. 
»(Hucusque  Hieroayrnus.)  In  re  ipsa  non  puto  inleresse  mi- 
)»gni,  hocne,  an  illo  modo  interpreteris.  Neque  enim  alius  est 
»sensus ,  quam  a  Deo  creata  fuisse  sidera  j   quam  aliis  saepe 
»Iocis  Scriptura  Voqat  coeli  militiam ;  per  synecdochen  auten 
ypars  pro  toto  ponitur,  i.  e.  duo  sidera  pro  omnibiit  aliiSfqoi- 
»bus  coelorum  pellucida  natura  distinguitur.  Cur  vero  pn^ 
wsertim  Thecuanus  pastor ,  duoruxn  horum  siderum  memine* 
nrit,  quaecunque  ilia  sint^  ea  idonea  videtur  esse  ratio.  Qatt 
»pastores ,  qui  in  agro  pernoctant,  haec  praesertim  astra  obs«^ 
jivare  solent.  Sane  Arcturus ,  ct  plaustra  Bootae «  Orion  et  Pl^ 
» jades  Hispanis  pastoribus  notissima  sunt ,  neque  ipsi  plennD- 
>>que  aliis  utuntur  signis,  ut  nocturna  spatia  metiantur.*  LXX 
*0  xoiCiv xavra  jsat  furaaruevaSoov.  S.  Hieronymus:  »Qood 
ydicunt :  faciens  omnia  ,  et  transformans ,  uno  verbo  Arcto- 
urum  et  Oriona  comprehendunt,  negligentes  proprietatemno- 
)»minum  in  Gr^ecum  transferresermonem.*<  nj^/S  ^p^^  l?-^: 
Et  qui  cont^ertit  in  matulinum  umbranx  mortis,  i.  e.  tenebns 
densissimas.  Ttf^nn  HT*?  Dl^)  et  diem  in   noctem  obientkr^ 


niD^S  compos,  ex  ^jj^  umbra ,  ct  n\D  mors.  —  ri^ri  (y^^  •  IJ'C/ 
obscuratus  est.  Htkt, 
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Sensas  est :  qui  efficit ,  ut  dies  nocti ,  el  nox  die!  succedat. 
IWl'^ob  «"Vipn,  qtdetfocat  aqmoi  mari§,  \.  t.  extrahit  ex  man 
mpores,  quasi  eliquatos,  jnjjn  "^J?^  CPptf^'l*  ^*  pundit  6a$ 
mp^r  facMm  itrraut j  ceu  pluviam. S.  Hieroayinu8:ii Aquas 
jiinaris  amarissipa^  aethereo  calore  suspenias  eiccolat ,  et  eli- 
»qual  in  dulcem  pluviarum  saporcm,  instar  medicinali$  cur 
•ciirbitae  ^  quae  calor«  superioris  gyri ,  humorem  et  sanguintiQ 
•sursuin  trahit;  ex  quodiscimus,  uudesinl  pluviae.«  1D^  Vfipi\ 
CQJus  (1^(<)  nomer^  est  Jeho^a,  cujus  imperio  omnia  subje- 


ct 
eta  sunt. 


9.  Addit  et  aliud ,  quod  etiam  pertinet  ad  divinae  poten-;' 
tiae  illustrandam  m^jestatem,  quo4  nulla  ipsi  resistere  vis  pos- 
sit  9  quod  superbos  et  potentes  frmigat,  contra  roboret  infif- 
BOS.  1]fb}l  IV  r^^^n  Christ,  Cast r us:  j»De  significatu 
yverbi  ^^^^pn  diversa  est  interpretum .^ententia.  Nam  Lyra ^ 
•PagninuS)  Vatablus,  A  r.  Mop  tan  us  ,  qui  roborat , 
•aut  fortificai  ,  vertunt  cum  Chaldaeo ,  qui  exponit :  qui  for- 
miificcU  debiles,  aut  (fires  auget  ^  aut  praepaUre  Jack  infirmos 
mtupra  fortes.^  Hanc  explicationem  plurimi  recentiorum  inter-- 
pretum  suam  faciunt,  et  argumentis  confirmare  student  ex  lo- 
cis  in  quibus  verbum  y^"^  et  substantivum  inde  derivatum  (Job. 
DL>  27*  X,  20 ;  Jerem-  YIII)  18)  in  significatione  r^ocillandi, 
eanfortandi  occurrit;  et  vertunt:  qui  re/odllat^  roborat^  (>a- 
tUUionem,  vastatum  ^  debilem  y  abstracto  pro  concrelo  posito, 
adtfersus  fortem  ^  sc,  ,  ut  illi  praevaleat.  LXX  :  *  O  biaiptav 
U^^^Q)  svvrpijijiov  Bfri  isjcvv.  Qui  diifidit  contritionem  super  for^ 
tiiudinem.  V  u  I  g.  Qui  subridet  posiilaiem  super  robustum.  S. 
Hieronymus:  nUbi  nos  diximus:  qui  subridet,  Aquila  in- 
•terpretatus  est  o  psibMv*    Prpprie  autem  ptidiapa  didtur  , 


▼.  9.  a^;p  IfikL  part.  —  w  /  -^^  |2o(*U^)  i)  fortitude,  potenlit, 
2]  robustas »  fortis.  — 
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wquod  nos  subrUionem  possumus  appellare*  qaando-qnit  in* 
»ftcitur  9  et  apertis  paululum  labiU  subridera  se  simulat ,  vt 
»irae  ostendat  inagi^itu^inem.<<  »Hoc  ipsuu))*  inquit  J.  D.Mh 

cfaaelis  in  Supplon.  p.  177 9  i>ex  usu  lingoae  arabicae  \pfid 
»nituitj  fuUit  9olii'ifi$lar  11  ^gat^isus  est,  V  rUit,  htelusfuit) 
nconcinnius)  atque  elegantius:  ridetDeus  potentiam  hoTninumi 
j»8ubridet,  ubi  potentes  vastantur,  casteila  invicta  diruantnr.' 
Kl2J  1^^*^2  "ItS^V  ita  ut  (fastitas super  muniiionem  treniatj  i.e. 
qui  loca  qoamvis  intinita  vastat.  LXX:  Kai  rdXaixt^ptctv  in 
ojcvpcojLia  eKayoov  et  miseriam  super  munitionem  adducii,  Viilg'* 
Et  depopulalionem  super  potent  em  qffert  (K^DJ).  Versionem 
Vulg.  hujus  versus  Sanctius  ita  circumscribif:  wGui  et 
i>est  fortitudo,  ut  side  ullo  labore  ,  5en  molestia)  iquasi  Iih 
»deiis  et  ridens  evertat  civitates^'  quas  robustorum  hominnm 
i>praesidium  ttietur:  neque  majori  labore  virum  poteiitenii 
nqui,  se  ab  aliis  superari  non  pcTsse  existimabat ,  dejidet  et 
»evertet.« 

iO.  Pergit  eorum  delicta  enumerare.  H^IO  1^?^  Wjjf 
Odio  hahent  in  porta,  in  judicii  loco,  corripientem  sc  eost 
qui  injustas  sententias  pronunciant  ,  ^'2'ST\\  CTDH  ^"^^  ^i  ^ 
quentem  integre  abominantur.  S.  Hieronymus  :  »H\^  super 
)>quos  Deus  subridet  vastitatem ,  et  aflert  in  eos  populatio- 
»nem,  qui  in  malo  robust!  sunt,  et  ad  opprimcnduxn  poten- 
>»tes  ,  odio  habuerunt  in  porta,  i.  e.  in  judicio  corripientem 


*1^Z)]!P  locug  manitns  r.  ^^f'^  1)  abscidit ,  2)  inaccessom  reddidit,  mi- 
niyit 

redarguit ;  part,  —  D^on  integer ,  iutegritas ,  per  ellipsin  particnlte  3 

adverbiascit 2yjP\  in  ^^  inusit  KiL  abominatus  fait.  Arab,  ^j^ 

graTatus  fuit,  male  habuit^ 


V.  10.  '^yjp  f    4Vf  ^  ^5£    jnn)  porU.  —  HD'*  i"  ^^  i""*  ^^ 
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»\el  me  >  vel  alios  proplietas^  qui  ad  eo$  misai  sunt  9  el  lo^ 
w^uenlem  perfeclc ,  sive  (ferbum  immaculatum  ,  ut  iaterpreta- 
•tos  est  SyniinachuSf  aut  sermonem  sanctum  j  ut  Theodotio  et 
sLXJJL  transtulerunt<( 

11-  ^T^2  DJpS'lS  PC  1?^  Propterea  quod  conculcaiii,  op- 
primius  >  tenuem ;  cf.  supra  II,  7*  V  u  1  g,  Ideirco  pra  eo  ,  quod 
diripiebatiM  (D^D1{^^  inf.  verb.  DQ*^)  pauperem,  IiXX.:iiCarsxoy« 
ivXiSov  Mif  lig^aXas  irrtojco^v  pugno  percuiiebant  capita  paupe-f 
rum.  ^!p9  ^np^  13*nNtf^9-1  et  munus  frumenti  »  quo  maxima 
ad  vitam  sustentaudam  indiget  9  accipilis  ab  eo.  Y  u  1  g.  cum 
LXX  praedam  electam  (13  purus)  tollebalis  ab  eo.  S.ili  ero* 
ijm  us:  »Ne  forsitau  putaret  Israel ,  quod  propter solam  ido- 
•lolatriam  faostibus  traderetur  ad  poenam,  jungit  et.caetera, 
•qaae  amissa  veritatis  religione  commiserit;«  CQV^  t\*]^  ^D9 
Z^  CI^0*^^1  ^^^^  domus  caesioniss  i.  e.  lapide  quadro,. do- 
nas magniGcas,  aedificabilis ,  sed  non  habitabitis  in  eis,  *^9"p 
Zp'jT.^  inpn  N^J  Dnj^CJ  l^Q  yineas  desiderii  i.  e.  desideratis- 
U11US9  planlabitis,  sed  non  bibelisearum  t^inum,  repentina  cap- 
!iriute)  vel  morte  subtracti.  S.  Hieronymus:  »Ex  pretio 
■eormzi  t  quae  rapiebatis ,  et  toUebatis  a  paupere  domos  qua- 
•dro  lapide  aedificastis,  ut  spoliantes  homines,  parietes  marmo- 
Bribns  vestiretis,  quas,  quia  aedificastis  de  rapinis,  et  non^o- 
•lam  mansioni  et  tecto ,  quod  exigit  humana  fragilitas  9  sed 


T.  1 1 .  DC^  concnlcavit  Kot,  inf, ;  RosenmUllero  ODD'^S  V^^ 
32^512  **^  infin.  Piel  (KoUj  vcrbi  ^13  calcare ,  )^  posito  pro  Q  sic- 
^*  r.^.5  ^®'"*"*'  I*^»  3  scribitur  pro  fl^lt?^,  lorica.  —  Hijlj^Q  obkUo, 
C-wam,  munus  r.  {><g;j  >  suUulit,  elevavit.  —  "^3  far^  frumentum ,  pr. 
il,  quod  a  palea  separatum  ct  purgatum  est,  r.  -^i^  separavit.  —  n^J5 

ioUtio  ,  lacvigatio  ,   metonjrm.  lapis  laevigatus   r.  [nU  (\  i>2^     \Wk^ 

ir:j  secoit.  —  n}5  (Lo^  Jjus,  «:?)  «ediOcavit. 
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npulchritadini  et  deliciis  praeparftstis,  repentina  captivitate  vel 
i»morte  snbtracti ,  non  habitabitis  in  eis;  Yineas  qaoqiie  aiolan- 
utissimas  futuris  potibas  providenteK  plantastis,  et  .non  bibe- 
»>tis  ex  eis  vinam,  quia  ego  universa  scelera  Vestrai  cbgQOvi.« 
(v.  12). 

12*  D^^St^  D^l  ^?^*tt  ^  Nani  nopi,  non  me  latet,  qiiod 
mvXtae  sint  praevaricaiionei  pesirae.  DD^nt^tsn  D!*p$P^  et  qnod 
pallida  s  gravia  sint  peccata  peitra.  p^jt  ^T^i;  anguHiantes  jur 
$tum  i.  e.  opprimentes  eum,  qui  justam  habet  cansam,  LXX: 
narafcannnnrubiiiaiov^  eonculctinies  iustum.Yulf,  hdttes  juiit 
{.  e.  infensi  jnsto.  l^b  ^Rpb  aceipienies  Ijrtntm  i.  e.  pretfmn  y 
quo  malam  causam  habens  se  redimit  a  vestra  sentential  LXX 
Aofi/Socvoyrtf  iikXayfiara  accipientes  commutaiiones*  S.  Hi  ero- 
n  y  m  us:  »et  aciipitU  commuiationem,  pro  qua  omnte  stmili* 
»ter  tfiXatfj^a  i.  e.  pvopitiationetn ,  transtulernnt,  nos  mnfiat 
vdiximus.  jt^Xayfia  antem  juMa  idioma  Scripturaruih  pr^tium 
ndicitur,  quod  in  Evangelio  quoque  legimus."  (Matth.  XVI9 
26')  ^I3n'"'|jl^3  0*^1^5*5^  Et  inopes  in  porta,  judicio,  perper- 
tunt  (per  enallagen  pro  perpertUis)^  i.  e.  jus  pauperum,  in  eom- 
modum  divitum  oppressornm,  pervertitis.  S.  Hieronymns*: 
» Panperes  quoque  in  porta  declinaperunt ,  sive  ut  Synunachus 
winterpretatus  est  oppreiserunt ,  ut  contra  jndicii  veritatem  pre- 
»tio  sententiam  venderent* 

13.  D1?  t^'^T^n  nE3  *?^3to9n  pS  Ideo  intelligens,  prudens, 
facet  hoc  tempore ^  IVTl^  HJl^'^  HK.  ^^  quia  iempus  malum  est.  »Pau- 


V.  la.  *^J3  expiatio  ,  melon,  lyixvau  9  pretiam  ad  expiandam  ,  redi- 

mendam  r.  ^Iff3  ( coll.     j^$^  et  cogn.     Xc'\  texft ,  operuiU  KiL  texit 

peccata  y  expiavit. 

r.  i5.  ^p^  r^SoA  intelligere  fecit,  £'iAA<x.  \S^/^ip|      iatellexitV  in- 
teliigeiis  y  pnidens  fait »  A2^.  pari.  —  Op*n  taciiit. 
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)»per,  nt  explicat  Sanctias,  qui,  si  prudens  est,  diget  po- 
tttius,  dam  fraus  et  pecuniae  dominantur  in  judiciis,  peciinitfm 
namittere,  quam  fori  molestiam,  judicium  adversariovumque 
jicalumniam  ,  et  bononim  suorum   majora  multo  dispendia 
ssubire,  quum  nullum  in  eajndiciorumperversitate  speretope- 
vrae,  atque  laboris  pretium.«  Alii^  dubioprocul  rectius:  Pm- 
dens,  quiavidet  admonitionibus  omnino  locum  non  esse,  prop- 
ter obstinationem  hominum ,  tacet 

i4.  JH^Ski  QlCOTtth^  Quaente  bonum ,  Beam  verum  co- 

lite,  totamqae  vitam  melioribus  studiis  informate,  4t  non  mor 

turn,  vnn  QfoS  ut  pwaiis  i.  e.  non  poenis  afficiamint  a  Deo, 

sedfelices  sitis.  DDHtJ  ni»9pr]6s  nln^  P^H^.    Ei  erU  sic, 

l)oc  modo,  Jehot^a  DeuM  exerdtuum  tfobiscum,  vobis  in  auxi* 

Kqid,  Dr)^d(  *^^{<3  quemadmodum  dicUU,  at  jactatis,  vos  eue 

popalum  Dei.  Cf.  Mich.  Ill,  ii. 

15.  2lt3  ^3nM1  yT-W^^  Odio  hahete  malum  ei  diligite  bo- 
nam.  Est  repetitio  exhortationis,  sed  cum  majori  emphasi.  Yult 
igitar,  at  omnem  malitiam  toto  pectore  aversentur,  bonum 
vero  oupide  amplectantnr ,  et  exerceant.  LXX  haec  verba  oum 
postremis  praecedentis  versus  jungentes  pro  imperativis  ex- 
"      primunt  primam  personam  plur.  aor.  I^ :  ip  rpoxav  itxart  nifa" 
^ijneijui^  TO  novtfpops  nca  tfyoKifnafUp  to  naXav.  8.  Hierony- 
mus:  nJuxta  LXX  autem  ordine  commutato  sic  manifestior 
i»lectio  praesentis  capituli  reddi  potest :  guomodo  dixUtii  ,  odio 
\       »habuimu8  mala  ,  et  diUmmui  bona,  sic  quaente  bonum,  et  non 
I      »malum ,  ut  vivatis ;  et  sit  Dominus  Deus  omnipotens  vobis^ 
»cum,  et  reddite  in  portis  judicium.*  ^Uflf  ^SW^  ^"^^^l  ^ 
9tatiu(e  in  porta  judicium  i.  e.<  facite ,  ut  firma ,   et  stabilis  sit 
jastida  in  foro.  ^Ql^  nnx?^  rf\^^  ""^^  nfrl'  pnj  ^?^»  Si  forte 
gratiosum  ee  praebebil  Jehopa  Deus  exereituum  reUquUe  Jotephi 


V.  i5.  y)iZ  ia  KaL  iaasit.  Mihl»  posuit 
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i.  e.  regni  decern  tribuinn ;  nam  aote  Jeroboami  IL  tcmpora 

decern  tribus  a  Syria  maxime,  accisae  sunt 

it  V'^^  f**9?  ^^^^  ^P't  "JQ^*^  P*?  PropUreaMicUquil 
JehoiHi  Dens  exeiluum  Dominus.  p^  referendum  est  ad  sape- 
riorem  comminstionem  scelerum  (vv.  12  —  IS)*  utsensussit: 
Hortor  ^uidem  vos  sedulo,  ut  agatis  poenitentiam,  sed  aliad 
ex  moribits  vestris  deprehendo  9  quam  nt  de  obedientia  certi 
spes  concipi  possit.  Proinde  si  secure  exbortationes  meascon- 
temseritis ,  scitote ,  tantas  undique  impendere  ^  et   ante  fores 
esse  calamitatesy  quae  omnes  veslras  plateas,  vicosy  urbes,  con- 
clavia  luctu  et  lamentis  implebunt  IgOp  nl3rrj*^^9  in  omni- 
bui  plateit  plancitti  erit ,  Inin  npi<^  nii;in-^5?1  et  in  4unmbui 
(Hcis,  Vul  g.  eodem  sensu:  in  omnibus,  quaeforii  sunt,  dicenit 
Heu,  Heuj  u  e.  intra,  et  extra  domus  ejulabunt.  b^tjt"*^^  "l^Jt  W^j^ 
et  ifocabunt ,  invitabunt>  agricoiam  ad  luctum  ob  vaslatiooem 
agrorum ,  et  vinearum>  (v.  17)  in  quibus  quondam  laetum  ce- 
leusma  resonabat  >n3  '*IJ1*|1^*^I<  *liPP9^  ^^  plancium  acclami(baot 
ideniibus  lamentiim,  peritis  lamentif  i.  e.  praeficis  utriasque 
sexusf  qui  venales  habent  lacr^as.  Vul  g,  cum  LXX  #1  ed 
plancium  eoi,  qui  sciunt  plangere  sc  vocabunt* 

17.  IJPPP  D^P"J?"^D5^  Et  in  omnibus  pineis  (LXX :  o4otf 
Wis)  planctus  erit,  tip\  "1^1$  131j?5  "^^^BS"^?  9«*''<*  transibo^  vt- 
stans ,  et  perdens  9  per  medium  iui ,  per  totam  tuam  regioneni) 
inquit  Jehopa. 

18*  S.  Hieronymus,  quem  multt  sequuntur ^  statait • 
hoc  versu  incipere  alteram  capitis  partem ,  non  solum  contra 
Israelitas,  verum  et  contra  Judaeos  directam ;  sic  enim  scribit; 
»Ne  de  tribu  Juda  Thecuites  propheta  omnino  homines  tri- 
j»bus  suae  negligere  videretur,  et  ad  decern  tantumtribuscon- 
»ferre  sermonem ;'  ad  ntrumque  regnum>  h.  e.  Judam>  et  Israel) 


▼.  16.  aln*)  1)  pbitea,  2)  fomm  r.  3rn  fi^^^^o)  ^*'**  ^"^ 
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•none  dirigit  sermonem  vaticinii  ^  quod  ex  multis  quidem 
•aliis,  sed  praecipue  ex  ee ,  qaod  sequitar  (VI,  i)s  f^iu,  gmi 
%opulenii  esiU  in  Sion  >  ei  confidilU  in  monte  Samariae  ,  intel- 
iligt  potest.*  Alii  e  contra,  ut ex antiquioribus  Ghr.Castrat, 
ianc  capitis  partem  cives  decern  tribuum  tantum  petere,  pro- 
bare  student,  ut  legi  potest  in  ejus  nota  ad  h.v.  D^.Nn^  ^V\ 

m 

nrtn^,  Dl^TH  ^ae,  vobis,  desideraniibui diem  Jehoi^ae, i.e. diem 
qua  Deus  vindictam  sumet ,  ut  prophetae  praedicunt.  Erant 
inter  securisaimos  peccatores  %  qui  tot  horrtodis  commina- 
tionum  fulrainibus  nihil  movebantur ,  imo  ridebanf  pro- 
phetas,  eorunique  verba  subsannabant.  Gf.  Isa.  V,  i<).  Jerem. 
XVII,  5.  Ironice  igitur  banc  diem  optarunt,  ut  suam  incu- 
nam  ostenderent.  O'^h  n^niji^  Cur  hoc  pobis  ?  cur  banc  diem 
praeoptatis,  ut  mox  ingruatF — "1180(^1  '?|l{frrwn  ntn^  DV  Sa- 
ne di>«  Jthotme  est  tenebrae,  maxime  calamitosa,  et  non  lux, 
laeta  et  prospera. 

19.  Sequuntur  dictiones  proverbiales ,  quibus  significa* 
tor,  neminem  ex  interitu  evasurum  esse,  ex  uno  periculo  et 
malo,  in  aliud  incidet  Dies  ilia  Jehovae,  quam  optatis,  futu- 
ta  est:  nKH  ^;?p  I2^t<  Cyir^ntJ^lp  quomodo  si  quit  Jugiat  a  con- 
tpectu  leonis,  metu  leonis,  quern  scilicet  audit  frementem* 
ant  quern  e  vestigiis  animadvertit  proximum ,  3^  1)^^  ^^  ^^* 
eurrat  ei  ursui,  quern  etiam  dedinat,  t\^T}  H^^  et  t^eniat  do» 
mum ,  putans  ,  se  jam  omni  periculo  semoto  9  secnrum ,  et  tu-- 
tun  esse ,  'I^S^n'*^;^  11^  *?{QI^]  et  manum  suam  admo^eat  ad  inni* 


T.  i8*  n^M  ^  ^^*  inusit.  Kit,  coacapiyit;  HithkaU  part, 

▼.  19.  D15  ft>?«'e  cf.  4J0J  trepidavit ,  timuit.  —  n«  (jLiif .  '"^H^) 

po$ait,adinoYit)«7r.  lyiVlfl)  nizus  «st 
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tendum  parieti,  tS^n}*?  12^^^  €t  mordfiot  eum$erpenMpiaL\«OBixi 

maceriae  caverila,  quod  in  Oriente  noa  raro  evenit* 

20.  njn^^  Dl^  "Jj^n-fc^brj  Nonne  tenebrae,  teaebricosa  eat 9 
dies  JehQf^ae  ,  ll\Hrtih\  4t  non  lux,  minime  lacida;  ^lh\  bf}^ 
1^*nj3  et  caligOs  caliginosa,  nee  es^  splendor  ei)  est  haeceadem 
sententia  cum  praecedenti  9  aliis  tantum  verbis  expressa«  Sen* 
sus  est:  quia  nullibi  a  periculis  tuti  eritis,  quia  ab una  calamita- 
te  in  aliam  incidetist  certe  ipsi  fateri  cogemini «  omne  gau** 
dium  exstinctum,  omnia  miseriis  plena  esse.Estveroinphrastt 
qua  affirmatio  cum  negatiorle  ;Contrarii  jungitur^  peculiaris 
emphasis  Y  qua  certitudo  rei  praedictae  significatur^  c£  Jes. 
XXXVm,  i.  Ezech.  XVIII,  21. 

21*  D^^'gri '>pp((p  ^^t( j^ «  Odi,  reprobo  fetla  pestra^  quitL 
peccatisimmersieacelebratis;Dp^n'iy£3  0^*1^  ^^1  )  nee  odorO' 
bor,  coetus  vestrct,  i.  e.  suffitum ,  quem  diebus  festis  adoletis. 
Sensus:  Displicent  mihi  omnia  festa,  quae  celebratis,  quum 
emendation!  non  stndentesy  ea  non  ex  mandati  mei  ratione 
agitis. 

22.  n^  fc<^  DJ^Drq?^  ni^li;  '^T^hvv\-n^ "»?  Namtiqffenk 

mihi  holocautta,  etferta  tfeitra  sc.  ofiTertis,  non  grata  habeo  0 
non  susdpio.  &}>:p^  ^b  Q^^^^nQ  oS^  et  pacifica  (eucharistioa 
sacrificia)  saginalorum  pestrorum  ngn  aspicio  ,  sed  vultum  aver- 
to  ,  quod  est  aversantis  et  fastidtentis.  LXX :  ffcor^ptov  (lege 
amrripiov)  exi^cofnaf  ^/ia>y  ovji  cirt/3A,r^^at,  saliUare  (sacrificium 
eucbaristicum) ,  praesentitie  ifcitrae  non  intuebor*  Apparet  pro 
Dp^S^lP  interpretem  pronunciasse  CD^8"J5. 

23.  I^TJt^  ]10n  ^^IJQ  non  Aa/er  a  me  tumullum  ,  strepitum 
canticorwn  tuorum  ,  quae  ex  Davidis  instituto  a  Levitis  in  tern- 


j0  1)  cibam  concoxit  y   fl)  pin- 


guU  fuit. 

.5'    y 


y.  S3.  ^X^lif  (fy)^)  canticum.  — 


Amos.  Ca^ut  V.  y.  24>  25.  308 

pio  inter  instminentoriiin  musicorum  strepitum  ctnebantar. 

S.  Hieronymut:  j»Pulchre  cantica  Levitarum 9  qaibus  laa- 

adalMuit  Deum,  tumultum  vocal,  sonitumque  confusum,  quia 

•Don  est  pulchra  laudatio  in  ore  peccatoris,  et  haec  eademido- 

•lis  quoque  offerre  consuevcrant**  JfJ^p^  ^b  ^^^p}  Hl^p^  et 

concenium  nabliorum  iuorum  i.  e.  instrumentorum  musicorum 

ipede  pro  genere  posita,  non  audiam,  non  benevole  suscipiam. 

24.  D^^9  Q!0?  hyi]  Et  fohat  se  i.  e.  abunde  profluat , 

Val  g.  ret^elabitur  (^^^  Nikt,  v.  rh^  i«  e.  vigeat,  floreat)  utaqua 

ioler  vos  judicium,  jus,  ]Q^t$  7nj^  ^\C^  ^^  juitiiia  ui  torreoM 

}tTennis,  LXX  a^os  impert^iuij  Vulg./or/iij  sensum  ex- 

fresserunt. 

25.  h^p:  n^3  r^p  n^W^  "^91P3  ^^•Q^tjJjri  njsw^  crnpp 

Iim  ifgciimaiy  et  Jeria  obtulislis  mihi  in  deserto  guadragin" 
U^iuiis,  o  Israelitael  L  e.  omnes  omnlno,  qui  a  Jacobo  d&* 
jcoiditis)  omnes  tribus  Hebraeorum.— -  Quum  ex  libris M osis 
emstet,  sacrificia  in  deserto  Arabiaeablsraelitis  Deo  oblatafuis- 
ttin  pactione  foederis  Exod.  XXIV,  in  consecratione  altaris^ 
K  tabemacoli  Num.  VII,  itemque  in  celebratione  Paschatis 
im.  rX.  etc.  difficilis  oritur  quaestio ,  quomodo  Deus  dicere 
potaerit,  sacrificia  per  quadraginta  annos  in  deserto  omissa 
faose.  Difficultatem  banc  varii  varie  solvunt.  Multi  recentio- 
im  putanty  leges  de  sacrifidis,  eorumque  ordine  eum  in  fi- 
a  Deo  datas  ta$e ,  at  non  tarn  in  deserto ,  quam  in  terra 


#  /  /        y 
-«j^     canticnm,  eoncentas  r.  -^J  ^  r^/i  r^l     "^Sl)   ""P^t^^i* 


iC  cecinit* 


/  /  / 


T.  14«  iH^JJ  percnnis  r.  #  vj||  pcrcnnis  fuit. 


/     ^/c5 


T.  15.  V^  acccssit,  Ilikt.  —  U^j;:^^  (u^jT;  ^^^^X)  4"»- 
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Cananaea  observarentor.  —  Ast  hac  sententia  tibn  fadlie  irgih 
mentis  historicis  probari  potest ;  quare  praeferimas  seiktentiam 
eorum ,  qui  haec  dicta  de  spontaneis  oblationibus  explicanti 
inter  quos estetRosenmiillerus  scribens : nLigtfootds banc 
niocum  rectius  de  sacrificiis  intelligit  spontaneis  ,  aat  plane 
i>non,  aut  raro  ad  tabernaculum  Jovae  allatis  post  priniiiin  il* 
nlum,  dimidiumque  annum  ab  exitu  ex  Aegypto.  Nee  mirom 
wfuisse,  sacrificia  ilia,  quae  ipsoru^cn.arbitrio  magis relicta fais- 
»sent,  Israelitas  idolis  potius,  quam  Deo  obtulisse,  qaippe 
»]am  ante  promulgatas  leges  ita  facere  consueverant  (vid.  Le- 
vvit.  XVII,  7),  et  Moses  Deutero.  XII,  8  eosdem  arguit  inde- 
jiserto  pro  lubitu  sacrificasse,  ac  prout  ipsis  visum  fuisset.  Quod 
nproxime  accedit  ad  Hieronymi  explicationem.  Quaerimui, 
yinquit,  quomodo  hostias  et  sacr(ficium  non  Deo  ohtulennt  ii 
ndeserlo  ,  sed  regi  suo  ,  quem  lactferum  nuncupani.  Ex  eo  itm* 
»pore,  quo  aurum  in  caput  oitull  tran^ormarunt  (Exod.  XXXIIi 
]»4')  dicentes:  Istl  sunt  dil  tui,  Israels  qui  te  eduxerunt  deterri 
»Aeg^plij  omnia ,  quae  fecerunt ,  non  Deo  »  sed  idolis  fedni 
»monstranlur,  Et  quod  postea  quaedam  Domino  eosleginuLSolh 
viulisse ,  non  poluntalCj  sed  poenarum  fccerunt  melu,  et  eorufii 
ninterfectione ,  qui  propter  idola  corruerunt ^  Dominus  aalem 
»non  ea,  quae  ojferuntur  ^  sed  ooluntatem  respicit  t^ffereniuun. 
n  Deniquc  ubicunque  occasio  fuit ,  semper  corde  ret^ersi  sunt  in 
nAeg^ptum,  desideranles  allia,  ct  cepe,  et  cucumeres  et  carnss 
nAcgjrplias »  et  manna,  quod  de  coelo  datum  est ^  contemnen* 
nles.  Quod  ut  sic  intelligamus,  Stephanas  primus  martyr  Epa:nr 
ngelii  dignus  nomine  suo  in  Apostolorum  narrat  his  tor  ia,  (Act* 
j»yil,  4-i*  seqq.)  Negat  igitur  Deus  sacrificia  sibi  oblata  fuisset 
»quia  ct  animi  pietate  vacua,  et  cum  idolorum  cultu  mixta  eranU 

»ut  proximus  versus  docet. Quodvero  nexum  attinet  coxa 

jiiis  ,  quae  pracccsserunt ,  animadvertendum  est,  Deum  vss.ii- 
»25  renunciasse  sacrificiis  sine  sinccra  pietate  obIatis.<* 

26«    Qni<t{^j^  Et  porlastis  i.  e.  potius ,  e  contra  portastis 
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irobiscum  VfQtj  LXX,  Y u I g.  Syr.  tabernaculum,  alii staiuam, 
rel  palumper  contemtum;  explicant  nempe  ni3p  (kx.  Xgy.)  ex 

Chaldaico  Nppp  paxillus,  clapusj  syriace  \t^A:^apalus,paxillus, 
^orma  numUmaiU  (iipuram  clat>i  vel  canei  habeas  coll.  arabico 
^La«  claims  ,  tjrpus  chaljrbeus ,  quo  signaiur  moneta.  035^5  re- 
pi  f^estrij  i.  e.  idoli  vtstri  coll.  Sophon.  I,  5.  Alii  vertuntA/o- 
lochi  t^eslrl,  ast  nomina  propria  cum  suffixis  non  solent  com- 
poni.   D5^13*?8  p'?  nyi  Et  gestastis  coapiatlonem  simulacrorum 
pestrorum  ,  i.  e.  simulacra  idolorum  vcstrorum  bene  coaptata ; 
OD^rtbx  23I2  stellam  del  t^estri,  i.  e.  simulacrum  sideris,  quod 
ceuDeum  coluistis ,  qui  non  vos,  sed  CJJ  DH^iJ'J^  T^f^jJ  quem 
90%  (fobis  Jecislis.  Stella  ista  S.  Hieronymus  Luciferum  in- 
dicari  docet,  quem  Saracenos  fert  suo  adhuc  tempore  venera- 
tes fuisse ,  eamque  LXX  nomine  Paifav  (Ptfifav)  explicarunt. 
Alii  e  contra  volunt ,  LXX  interpretibus  more  Aegyptiorum 
fn(^av  (Ptjifciv)  sigmficsLSse  Saturnum ,  quem   dicunt  nomine 
\yO  in  priori  commate  indicari^  ast  hoc  falso  asscritur,  ut  do- 
ceot  argumcnta  a  Sanctio,  et  Rosenmiillero  ad  h.  v.  al- 
lata ;  ex  quibus  patet,  LXX  interpretes  illam  stellam  (Q;:^rl^^  33l2) 
nomine  Paifav^  voce  hauddubieAegyptiaca  explicasse;  »anim-> 
tdvertet  enimy"  ut  ait  Rose nmiill eras,  »quisquis  Grae- 
•cam  hujus  versus  translationem  cum  textu  hebraico  accurate 
.contulerit,  bina  commatailla,  DJ^qS^  p'»?  et   D2^r\bH  25© 
»in  Graeco  trajcctionem  passa  fuisse,  atque  sic  demum  Grae- 
BCaHebraeis  consonare:  nai  ro  aarpav  rov  9aov  {fjioov  Pai^av  = 
■DDTjSiJ  3Pl3  et  rovs  tvxovb  ovtcov  =  DJ^^'PS  Jl'*?  >  ubi  obser- 
avindum  ptonomen  avroav  esse  loco  nominis  CD^D/!^,  Paifav 
nvero  explicationis  causa  hebraeo  D^^'17^C  additum.<«  Gacterum 
biiiic  locum  S.  Stephanus  AcL  YII,  43  paucis  mutatis  ex  ver- 
sione  LXX  interpr.  allegat. — V  u  1  g.  toium  versum  sic  vertit : 


5  f  / 

▼.  s6.  D^  rtia^r     ar»b.  permutatis  3 ,  et  ^  ^^^"^^  simidacram. 

20 
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Et  portantU  tabernaculum  Moloc  t^ettro ,  ei  imaginem  IVS^)  ido- 
lorum  i^estrorum,  sidus  dei  (^eslri,  quaefecisiU  pobis. 

27.  P^t!?  ^^h^'O  D?ON  'n^^ni  Ideo,  propter  peccaUve- 
stra ,  migrarefaciam  ifos  ultra  Damascunis  Act  IL  cirajtfiya  fia- 
PvXovos.  S.  Hieronymus:  »Nec  putandus  est  primas  mar- 
>»tyr  errasse,  pro  eo,  quod  in  Propheta  scriptum  est:  Trant 
nVamascum,  dixerit  trans  Babjrlonem*  Magis  enim  intelligen- 
>»tiam  quam  verbum  posuit,  quia  trans  Damascum  ducti  sunt 
>»in  Babylonem,  sive  trans  Babylonem.  Et  hoc  in  omnibus  Scrip- 
»turis  Sanctis  observandum  est,  Apostolos  et apostolicos  viros 
nin  ponendis  testimoniis  V.  T.  non  verba  considerare^  sed 
nsensum,   nee  eadero  serroonum  calcare  vestigia ,  dummodo 
»a  sententiis  non  recedant.«  Nempe  sicut  per  Syriam  irruptio 
Chaldaeorum  in  Judaeam  fiebat ,  sic  per  eandem    abductio 
Israelitarum  in  captivitatem.  iD*^  nlN5^"^rlS8  njnj  "WJ^  inqm^ 
Jehotfa  ,  Deus  exerciluum  est  nomen  ejus.  Addita  est  haec  sen- 
tentia  in  confirmationem  veritatis  efTati*  , 

CAPUT     VI. 

A  R  G  U  M  E  N  T  U  M. 

Reprehendit  Israelitarum ,  et  strictim  quoque  Judaicorum  se- 
curiutem,  ingratitudincm ,  luxuriam,  superbiam,  injustititm, 
ct  fiduciam  in  viribus  suis  positam,  iisque  repetitis  \icibus  de- 
nunciat  captivitatem. 

1.  |1'J^3  ic^'^iy^^7\^\T\yaeiranquillis,sec\iTis^{nSion.yvL\l' 
Vae,  qui  opulenii  estis  in  Sion,  LXX:  Ovairois  t£av5«yot;ffi^i' 


V.  27.  ^<*?^  cli»»itum,  remotum,  cum  H  P*ragog.,  vcl  locali  in  p*^' 

V  V 

culam  abit ,  ni<S"l  «!*"•  Syr.  ^ovii  ^  ulterius. 

Cap.  VI.  T.  1.  p5<5^  tranquillu*  r.  |y;f^  (l^  tran^illiua  reddidit^ 
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iOF.  Fae  spementibus  Sionem;  ex  qua  lectione  Hebraica  haec  in- 
terpretatio  orta  8it>  non  facile  dixeris;  hoc  certum  est  inter- 
pretem  graecum  iis,  qui  Sionem  despicerent,  Israelitas  intel- 
lexi&se  ,  quum  ,ex  lectione  textus  Hebraic!  intelligendi  sunt  ci- 
\-es  regni  Juda.  ]1ipiZ^  *\n3  D^Hlplsni  el  cor\fidenUbus,  nil  mali 
metoentibus ,  in  monte  Samariae  sc.  habitantibus,  respondet 
enim  D^ntp^n  praecedenti  C^?JX;^'n.  Alii  cum  LXX ,  et  V  u  I  g. 
901  co^fiditis  in  monte  Samariae,  in  munimentis  ejus,  ^yp)  no^ 

wdnatis,  Vulg.  vertit  opiimales,  et  recte,  nam  ^.^ajJIJ   Arabi- 


bas  est   dux^  iribunus.  ^^pj  igitur  sunt  principes ,  prlmores 
C^^n  n^fi<^  primiliarum  gentium  i.  e,  praestantissimae  gentis; 
primitiae   enim  vocantur ,  quaecunque  in  suo  genere  eximia 
Hint,  Israelitae  vero  hoc  nomine  ob  praerogativas,  quas  Deus 
ipsis  concessit,  nominantur.   Vulg.  capita  populorum,  i.  e. 
Cjin  ^2^N"^»  TuXX.ij^xiTpvytiaavapjcastSvtavtfindemiaruntprin" 
dpai us  gentium ,  (oTSsm  legeruni  ^2p^i  eique  significatum  ab- 
iciadendi ,  i^indemiandi  tribuerunt.  ^y^?i^^  H^J  CH^  'IX^I  et  ^tf- 
Mo-unt  ad  eos  domus  Israel^  i.e.  Israelitae.  Sane  tins:  »— --« 
*Cy^  quidam  $ibi  ^  alii  ad  eos  convertunt.  —  —  Silegasa^  eos 
sdupliciter  interpretari  poteris.  Aut  enim  refert  illos,  qui  opti- 
•mates  dicuntur,  et  tunc  erit  hicsensus:  Ad  illos  ingredietur 
•domiis  Israel ,  quasi  ad  judices ,  qui  de  ortis  in  civitate  con- 
•troversiis  disceptent.  Ingredietur  itaque  ad  illos  aut  judicii 
»aat  consilii  gratia  ,  quia  in  eis  summa  erat  auctoritas  ,  et 
«pradentia  existimabatur  non  vulgaris.    Alii  illud   (QH^)    ad 
*eos  ad   montes  referunt ,   in  quibus  sita  erat  Sion  duarum 
•tribuum  prima  sedes,  et  Samaria,  quae  Israclitici regni  ca- 
•put  erat.  Ad  eos  ergo  montes  venerunt  filii  Israel ,  exclusis 


f  /  / 


tnnqvillus  fuit.  —  ^p^  f^^j^jij     «<^r%  i^   i)  perforavit ,    2)  metaph, 

dccrcTit  ,  definirit »  distincte  pronunciavit  \  bine  0^21? J  (lii»tincti ,  no- 

loiiuti,  i«  €•  proccrcs* 
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»GhananaeiS)  qui  regiones  illas  primum  occuparunt,  itaexHe- 
»braeis  R.  David.  Cui  sententiae  favet,  quod  hie  Deus  amplifi- 
ncarevVult  ingrati  populi  scelus  intolerabile ,  qui  quum  sedes 
»accepiss^t  a  Deo  omnium  optimas,  ab  Illo  tamea  recessit  be- 
wneficii  immemor.  Ut  vero  montium  illorum  ubertatemelspe- 
nciemcommendet,  jubet  ut  regiones  alias adeant,  de  quibussta- 
»tim,  explorentque  >  an  illarum  sit  aliqua,  quae  cum  ilia  prae- 
»clara  possessione  conferri  possit«  Gonsentit  Rosenmiille- 
rus  banc  ultimam  sententiam>  quae  OnS  ad  montcs  refert, 
suam faciens. LXX  fiai  €i9ti\^ov  avroi  (H ieronymus  avrois) 
Ei  ingressi  sunt  ipsi  (H  ieronymus  sibi)  sc,  in  prtncipalus  gen- 
iium.  S. Hieronymus:  »Quodque sequitur,^omfi« Israel, jux- 
ntaLXXin  principio  capituli  sequcntis  legendum  est,  juxtaHe- 
»braeo8  in  fine  hujus,  quod  exposuimus.**  Vulg.  Ingredienles 
pompatice  CDhS)  domum Israel,  i.  e.  Sanctio  etRosenmiil- 
Icro  explicantibus:   Opulenti  illi  ingrediuntursuperbe,  atque 
SI  ipsi    soli  essent,   aut  ad  se  trahere  vcllent  omnium  oculos « 
et  illorum  animis  sui  ipsorum  admirationem ,  et  venerationem 
exciiare. 

2.  n:.^5  n5j;  TransUe,  trajecto  Euphrate,  Calnam,  (LXX 
icavTU  —  nj^?  — )  Ctesiphontem  Graecorum  ad  ripamTigridis, 
1K7I  et  ifidele,  considerate,  n31  Ppn  D^D  12^1  et  iteindeHa- 
matham  magnam,  ad  Orontera.  S.  Hieronymus  in  Quaest 
hebr.  ad  Gen.  X,  18.  » Amath  usque  ad  nostrum  tempus  tam  aSy* 
»ris,quam  abHebraeis  ita,  ut  apud  veteres  dicta  fuerat,  appellator. 
}>Hanc  Macedones,  qui  post  Alexandrum  inOriente  regnarunt 
»Epiphaniam  nuncuparunt.«  D^n^^9"nj  1111  e<  descendite  ad 
Gath,  urBem  primariam,  PhiUstaeorum ;  nlD^PQ«T^  D^jlffi] 
rb\?^T\  num.  meliores  sint,  guam  regna  haec  Judaicum  et  Isrt^ 
liticum.  n  interrogativum  voci  Q^;;s1tO  praefixum  pro  articulo 


•  «•  D^  Qi,  ^Z  J  Dn)  il>t. 
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babuerunt  LXX,  Syr.  el  Vulg.,  qui  verlit:  ad  optima  quae- 
que  regna  horum.  DdSsJO  dSidJ  3TD5*  ^^"^  ma/or,  amplior^ 
terminui  eorum  prae  iermino  (^estro? — Interrogatio  est  negati- 
va,  nee  pluribus  fruuntur  bonis ,  nee  terra  eorum  latiores  ba- 
bel fines.  Quare  ingrati  estis  erga  Deum ,  qui  plura  et  meliora 
vobis  dedit.  Paul,  de  Palacio  »Quem  locum >  ut  intelligas, 
nnotabis ,  bunc  prophetam  prophetasse  tempore  Jeroboami  fi« 
jilii  Joas,  regis  Israel.  Hie  restituit  Israeli  Damascum  ,  et 
•Emath  et  vastissimam  regionem  ab  introitu  Ematb  usque  ad 
»mare  solitudinis ,  usus  enim  fuit  Dei  praesidio ,  sicut  ei  prae- 
»dixerat  Jonas  propheta  4  Reg.  XIV. « 

5.  Vae  vobis  >  nam  ^n  e  v.  i  ad  initium  v.  3  repeti  debet, 
in  Q1^^  Q^P?  Temo%>entibu$  diem  malam  so.  a  vobis;  nempe 
Dt  interpretatur  S  a  n  c  t  i  u  s :  »cum  gestu  quodam)  atque  fasti- 
»dio  ,  quasi  id  longe  absit  a  meritis  vestris,  aut  ab  ipso  mina- 
»rum  eventu.<*  LXX:  Ji  tpjcopgvoi  nsifptpav  Jiajitfv  qui  senilis  , 
vos  movetis  in  diem  malam.  Videntur  legisse  D^^Spn ,  et  hoc 
derivasse  a  verbo  TU  se  mopere,  migrare,  Vulg.  Qui  separali 
utis  in  diem  malum.  Rosenmiillerus:  » Jarchi  D^^^iOn  in- 
^transitive  exponit:  .Qui  elongatis  vos  ipsos  ad  diem  malum, 
vEodem  sensu  Hieronymus  a  suo  baud  dubie  edoctus  Hebraeo 
nqui  separali  estis  in  diem  malum,  reservati  supplicii  tempori.« 
E  contra  DDH  n3^  pt2^^5?l  appropinquare  facitis ,  (admo(>eiis) 
consessum  t^iolentiae.  Sanctius:  nRemovetis a  vobis  indicium 
»a  prophetis  supplicium ,  quasi  aut  nunquam  futurum »  aut 
ncerte  post  multos  annos,  posterorum  aetate,  et  tamen  non  re- 
»moveti»  id ,  unde  paratum  est  vobis  id  malum ,  sed  adhuc 
iiexercetis  iniqua  judicia,  quibus  miserorum  justam  causam 
iievertitis.«  Imo  in  dies  deteriores  reddimini.  LXX  :  Oi  tyyi- 
Siorrts  flat  sfcatrofigvoi  tfaj3/3artf)v  i^svdMv  qui  appropinquatis  et 


f  f 


r.  3.    rnZ  WB|o?il  arab.  fc\i  dispcrs*  fait  res  ,   yjrr.  ^ j  elougalut 
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est,  fugit.*- 
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tangitU  sahhalha  mendacia »  ut  vertit  Hieronyrnas.  Pro  H^ 
pronunciarunt  np*^i  etpro  Don  forsan  legeruat  lt^n3f  et  pro 
UQO  verbo  geminum  adhibuerunt.  Yulg.  Et  appropinguaiU so- 
lio  iniquitatisj  i.  e.  et  tainen  adhuc  injuste  judicatU. 

4.  Vae  ]tf^  nleO'^i?  D^??fe^5  cubaniibus  in  lectis  dentU  sc 
elephantini ,  i.  e.  eboris ,  ebore  ornatis ,  Dnto"]j;"^2  D^O'^l?  «' 
profusis  i.e.  qui  in  lectis moUiter  cubant(yulg.  lasctt^iiU),  $u» 
per  stratis  suis.  \ti^C  D^^^  D'*^?i<l  ^^  comedenlibus  agnos  (LXX, 
tpifovs  y  hoedos)  de  grege  i.  e,  optimoS)  electos  ex  grege,  Q^^^ 
p3"]J3  'Jjipp  el  ffilulos  e  medio  saginarii  i.  e.  altiles ,  et  bene  sa- 
ginatos.  S.  Hieronymus:  »Qui  comeditis  non  ad  repellen- 
>idam  famem,  et  ad  sustentandum  corpus  humanum,  sed  ad 
ndelicias,  atque  luxuriam,  ut  quidquid  in  gregibus  et  in  ar« 
nmentis  teneruni)  atque  pingue  est,  vestrae  gulae  paretis.* 

5.  Vae  ^S^n  ^9/y  D^P^bn  modulantibus ,  canentibus,  ad 
rationem  nablii.  Yulg.  Qui  canitis  ad  tfocem  psalterii,  LXX:ot 
gfcmparovvrts  ^po£  rtfv  <p<iovtiv  ronv  opyavaov  complodentes  ad  to- 
num  organorum,  T5f^"^!?D  DnS  la^^H  ^'^T^  Sicut  David  excogi- 
tarunt  sibi  insirumenta  cantici,  i.  c.  musica.  S.Hieronymus: 
»Quibus  non  sufficit  libido  penis,  et  gutturis,  et  aestuantis  ci- 
>»bis  aqualiculi ,  nisi  et  tibiarum  et  psalterii ,  et  lyrae  canticis 
jiaures  vestras  mulciatis ,  ut  quod  David  fecit  in  cultum  Dei) 
»Levitarum  ordines,  et  organorum  reperiens  varietates ,  vos 
»ad  voluptatem,  et  luxuriam  conferatis.«  LXX,'i2s  i^TtinoratXo' 
yisavTo ,  jrai  ovjc  cwy  ftvyovra  S.  Hieronymus:  »Po8t  orga- 
nnorum  vocem  intulit  (interpres):  quasi  stantia  pulaperuni,  et 
nfion quasi  fugientia.  Res  enim  saeculi ,  et  omnia  corpora,  se- 


/     / 


Don  violentia  r.  DOH  (i  uj^4^\  violcntus  fuit. 
▼•  4«    mo  (^  gju\  •ffusus ,  stratus  (in  lecto)  fuit. 

V.  5.  ^1^  atr.  Xcy. ,  cujus  significatio  ex  sobtrata  Biat«ria  et  contnti 
cnienda  est,  quod  optime  praestitit  Vulg.  vertendo:  qui  cmnitis* 
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.cundmn  £picuruni,  per  momenta  fluunt^  et  abeunt^  et  nihil 
•in  sac  consistit  statu  ^  sed  vel  crescunt  omnia ,  vel  decrescunt 
»et  aquamin  more  torrentium  labuntur  in  praeceps-Sensusiat^ 
■palcherriinas  in  Hebraico  non  habetur;  sed  pro  eo  scriptum 
»est:  slcut  Datfid  pulat^erunl ,  se  habere  t^asa  cantici,  Unde  vi* 

0 

»de€ur  mihi  ab  interpretibus  additum ,  qui  in  descriptione  lu- 
>xuriae  contra  vitia  et  voluptates  hujusmodi  sententiam  pro- 
•tolerunt  ^  ut  non  verterent »  quod  scriptum  est ,  sed  de  suo 
■qaod  sibi  viderentur ,  adderent ,  imo  mutarent. 

6.  Vae  |y_^jJ*}T9a  D^I^lS^n  bibenlibus in  phialis  pini,  i.e. qui 
nnam  in  vasis  capacibus  bibunt.  LXX:  Oi  mvorrgs  top  6iv- 
lisfuwav  atvo9  Bibenie$  tfinam  defaecatum  ,  pro  ^jJ^TQa  putant 
malti,  eos  legisse  D^p^T!p9  a  'p^A  llquapit ,  percolat^it.  TS'^Vflin^ 
V^Z^^  U^yQKp  et  praestanlia  ungueniorum^  i.  e.  praestantissimis 
ui§aentis,  ungunt  se  inter  epulas.  S.Hieronymus:»Et  un-- 
»gimini  non  ad  labores  corporis  mitigandos  oleo  purissimo  j 
■sed  anguentispretiosissimis.«  F)Ol^  ^^'^'^S.  ^^HJ  Hh]  nee  ilolo- 
re  afficiuniur,  dolent,  super  JracLione  Josephi,  i.  e.  non  solli- 
Qti  sunt  de  damno,  quod  regno  Israelitico  imminet  S  a  n  c  t  i  u  s: 
•Proceresy  quum  totius  regni  saluti,  ac  libertati  providerede- 
•baissent  >  usque  adeo  tamen  illius  erant  immemores ,  ut  quo 
ktempore  patiebantur  y  aut  metuebant  ^b  hostibus ,  ipsi  tamen 
•q>alabantnr  splendide  ^  et  genio  et  voluptati ,  quara  poterant 
•cfiiisissime ,  serviebant « 

7.  U^'l  Vi\fr\^  ibr.  r\r^  p^  Propterea  nunc ,  brevi  migra- 
nt in  capite ,  fronte  migranlium  e  patria  i.  e.  primi  erunt  in- 
ter abducendos.  Rosenmiillerus:  » AUudit  noster  aperte  ad 
»D^iZ^  n^l^^l.  V.  6r  ut  sensus  sit:  ut  luxuriosi  isti  primi  sunt 
»in  populo  9  et  primarijs  unguentis  delibuti  j  sic  primi  exula- 
•bant"  Gonsentit  Sanctius.  S.  Hieronjmus:  ^Yos,  qui 
•primi  estis  divitiis,  primi  captivitatis  sustircbitis  jugum.«  *^1. 

V.  6.  H/H  iofirmus  fuit.  NikL 

T   T 
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D^rn'lp  nrjp  et  recedet  jubilum  -profasorum,  de  quibns  egilT.  4 
i.  e.  cessabunt  laetae  eorum  com essati ones.  LXX:  KtaUfffHi^ 
9tTcu  jcpt}it7i9}ios  iKXdiv  (O^p'tD)  c£  E^poiji  Ei  iollelur  hinnitu 
eguorum  ex  Ephraimo  i.  e.  tolietur  lascivus  clamor  convivan- 
tium  ex  Ephraimo.  Vulg.  Et  a^feretur f actio  (consensus)  2a- 
seit^ieniium,  S.  Hieronymus:  »Qui  in  voluptatibus  capien- 
»dis  unum  habuere  consensum ,  et  comessationes  exercoemnt, 
»ei  symbola;  hi  pariter  auferentur  ^  ut  quorum  una  fnit  luxo- 
i»riaf  una  sit  poena.« 

Dominus  Jehoi^a  per  animam  suam ,  i.e.  vitam  snamf  perse 
ipsum,  inquii  Jehotfa  Deus  exercifuum,  2j?jr  ]1K3T1^  "^pi^  2^1!^ 
Abominor,  detesior  ^  fas  turn ,  superbiamf  yel  id,  ob  quod  so- 
perbit,  Jacohi  familia,  ^t\^W  VrtiO^Sl  et  palaiia  ejus,  opibm 
in  juste  partis  aedificata,  odi ,  ^^jlbp^  Tj;  ^n"^3pni  igitur  eoneht- 
dam,  ut  tradam,  i.  e.  tradam  urbem  Samariam,  et  plenititdh 
nem  ejus  i.  e.  homines,  et  omnia,  quae  continet. 

9.  iriDi  nnx  n:3?  U'^y^  nntoj;  noT»."D«  rr!TT\^  Fietque,  i 

superstiies  fuerint  decern  homines  in  una  domo,  hi  guoque  mo- 
rienlur.  Tanta  erit  internecio ,  ut ,  qui  ex  praecedentibus  cala- 
mitatibus  superfuerint ,  periculum  non  sint  evasuri ,  sed  vd 
ab  hostibus  caedendi ,  vel ,  ut  ex  seq.  versu  patet,  peste  absQ- 
mendi,  quotquot  tandem  sint;  ponitur  enim  numerus  certtis 
pro  incerto  ex  S.  Scripturae  consuetudine. 

10.  lNt!^j^  El  lollet  eum  i.  e.  unicum  e  pluribus  supersti- 


9" 
V.  7.  nT*)p  jabilum,  Jerem.  XVI,  5  vcro  HriQ  planctua.  Arab.  m^X\ 


S  c 


elevatio  vocis  sive  ad  laetitiam ,  si?e  ad  planctum.  t^^xy  X  ^  Toi  t^ 
hemens. 

▼•  8-  rNn  =  3{7n  abominalus  est,  ut  omnes  antiqui  Interpretes  h*i< 
capiunt.  Kit.  part. 
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teiOf  vel  unmiK^uemque  ex  iliis  decern  1nl^'  ptxtruui  efus  h.  I. 
per  synecdochen  propinquus  ejus,  quia  ad  cognatos  spectabat 
cura  faneris,  vel  ut  aliis  placet ,  ob  defectum  aliorum  homi- 
nnm «  1S*>C0^  ex  commnni  sententia «  eomburens  eum  ,  combur 
ilore'fut,  ut  sit  partic.  Kit.  verbi  ^^15=  ^*lttf;  melius  (coll. 


9   f    f 


\^  J:,  III,  et  lY (ft cinus ,  prope  fuit)  ^  propinquus  ejus,  nam  in 

tanta  cadaverum  multitudine,  superstitumque  paucitate,  qualis 
in  peste ,  de  qua  Propheta  hie  loquitur ,  combustioni  vix  locus 
fuerit  Accedit  praeter  alias  ration es  incendiorum  periculum^ 
si  per  singulas,  aut  saltem  plerasque  aedes  tale  quid  institutum 
faisset  LXX  151^0  vertunt  )ra^a/3ia>vrat ,  urgebunt,  conabun- 
iur,  n^3n"]9"D^pXH^  K^!{1n^  ad  exportandum  ossa ,  coll.  Gen. 
h  2. 26  cadaver  e  domo.  n^jn  '»n31^3  niT^KS  nD^«^  Et  si  dieet 
d,qui  in  lateribus,  interioribus ,  angulis,  penctralibus  domus 
decumbit,:  ^y^  llyn  num  adhuc  tecum  est  aliquis  vivus,  aut 
cadaver  exportandum.  D^t;^  ^^^)  ^^f^c  dicet:  finis  i.  e.  non,  ne- 
quaquam.  DH  ^!Q^\  Et  inquiet,  subjiciet  ille,  qui  foris  est,  pro- 
pinquus,  recte  monentibus  Castro  et  Sanctio:  Sile  St!  — 
rrin^  D^"3  TSin^  \ih  ^?  Non  enim  licet  commemoraii  verba  in 
nomine  Jehoi^ae ,  orando  ad  eum;  Deiis  in  nos  irritatus  est, 
ne  veils  ilium  precibus  fatigare ,  ut  ex  his  malis  nos  eripiat , 
Don  enim  te  audiet ,  omnibus  moriendum  est.  —  Caeterum  in- 
dicatur  hoc  versu  summa  per  pestem  inducta  calamitas. 

11.  njni  mSP  n1n^  ^^JT^^  Nam  ecce  mandabit  Jehot^a , 
elpercuiiei.  S.  Hieronjmus:  »Si  mandat,  quomodo  percu- 
»tit? — Si  percutit,  quomodo  mandat? — Sedineo,  quod  man- 
*dat,  et  jubet  ministris,  videtur  ipse  percutere.«  Vil^O  Pi^Sn 
Q^p3  {bDH  n.'*3n^  Q^P^Pl  domum  magnam  ,  i.  e.  amplam  et 
^plendidam ,  rupturis,  et  domum  par^am  i.  e.  humilem  et  vilem 


V.  10.    nfr\  ^  I J  /  ^  patnios.    —  r\y\\  lal«s.   —    U^  (^\ ,  >Qa  ) 
▼.  ij.  D^pi  niplura,  ruiua  r.  cliald.  DDl  confrcgit.    —    S^??  ^*" 


814  Amos.  Caput  VL  ▼•  12»  13. 

fissuris.  Sensus  est:  Potentibus,  et  tenuibus  Deus  non  parcet, 

omnes  supplicio  congruo  afficiet 

12*  Utitur  Propheta  duabus  similitudinibos  ad  oatendco- 
dam  surnxnam  eorum  perversitatem. — D^CnD  vb^  YSTniNun 
eurrerU  in  raps,  i.  e.  locis  petrosis ,*  saxosis  egid?  non;  frosln 
in  talibus  locis  equi  ad  cursum  incitantar.  Qn{^33  ttH*in^"Cy 
num  arabltur  bohns  sc.  in  petra?  —  non;  namirritus  est  labor. 
njaj?^  njjl?  ^1?'^  tO^^p  ^^^h  Dnpprp?  Quia,  quod,  (^erUiiiin 
lolium  judicium  ,  et  frucium  justiliae^  in  absinthium  u  e.  jttSi 
et  justitiam  in  injuriam^et  oppressionem.  Gh  rist.  Gast^ns: 
dDuo  impossibilia  proponit ,  sen  difficilia ,  quae  in  re  rostica 
» fieri  ncqueantf  ut  inde  exaggeret  delictum  Israelitarum ,  qui« 
i»quod  vitae  civili,  et  reipublicae  repugnet,  ipsi  effecerint;  in- 
wterrogatio  autem  responsionem  negantem  postulaL  Sicut  inn 
i»possibiIe  et  arti  repugnans  est,  utequusperpetram  currat,  et 
wut  boves  in  petra  ipsa  arent ;  ita  repugnat  rationi ,  quod  tos 
jifacitis)  amantudine  replentes  innocentes ,  judicando  jostam 
neorum  causam  tanquam  injustam;  et  justitiae  fructum,  quern 
ureportare  debebant  ex  vestris  subselliis,  nempe  res  snas ,  ilKs 
neripitis,  et  idcirco  eos  amaricatis.  Sic  hunc  locum  exponnot 
jiLyra,  Vatablus  etc.  et  bene,  nam  illi  praepostero  ordioe 
jifaciebant  in  judicio,  ut,  qui  equis  currunt,  et  bobus  arant 
»in  petra.«  Sensus  igitur  nostri  versus  paucis  est;  eos,  dam 
jus  et  justitiam,  in  injustitiam,  et  oppressionem  vertunt,  per- 
inde  facere ,  ac  si  in  rupe  bobus  araretur ,  vel  equis  ibi  carre- 
retur  i.  e.  praepostere ,  perverse ,  et  absurde. 

13.  151  ^^^  ^V^^^  Laetantes ,  quilaeiAminiy  tie nonn; 
L  e.  nihilo ,  sc.  de  felici  vestra  sorte ,  quae  non  diutuma  eriti 
qui  per  jactantiam,  D^Jlp  13^  i:ni5^  Wj^jniJ  i6n  D'»lZJi<n  dian-    j 

sara  r.  yp^  fidit,  sccuit.  ^ 


sc.       ,  , 


T.  i3.  pp  (lAfS  .  IjfO     npl  comuj  metaph.  polesU*. 
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Ut,  monne  robore  nostra ,  viribus  nostris^  CLsturMimui  wbiscor- 
«ia?— i.  e.  potentes  facti  sumus ? — Metaphora  desymta  est* 
ab  animalibus  cornutis ,  quorum  vires  sunt  in  cornibus.  -— 
Sob  imperio  Jeroboami  II.  regnum  decern  tribuum  splendida 
iortana  gaudebat 

^  Nam  ecce  ego  excilans,  adtfersum  t^og  o  domas  Israel!  inquit 

Jekopa  DeuM  exerciiuum  gentem ,  sc.  potentem  9  ferocem  9  sc. 

Issrrios  9   O^ni^  ^^^7^  9  9U1  prement,  aflligent,  (fos  ;  V  u  1  g.  cum 

LXX  conterent  qos.  In  plurali  positum  verbum  est,  quia  refer- 

tv  ad  ^  ,  quod  est  nomen  collectivum,  n^n  Kl2^p  ah  introU 

h  Eamaih  ,  inde  ubi  venitur  Hamatham ,  quae  urbs  ad  term!- 

mm  aqailonarem  regni  Israelis  sita  fuit.  KlIS^p  LXX  verterunt 

n»  fof  Mi^rnXSiiv.  niJ'JJjn   vnj^Tj;  usque  ad  Jluinum  planiiiei  1.  e. 

i  Amon  ^  qui  ubi  desertum ,  seu  planities  Jordanis  desinit^ 

a  mare  mortuum  effluit;  al.  est  Cidron,  qui  in  aquilonarem 

mwax  maris  xnortui  infra  Jerichuntem  se  exonerate  regnum- 

Itt  Israeliticum  ibi  a  Judaico  separabat ;  al.  coll.  2«  (4)  B.eg. 

UT,  25  mare  mortuum.  LXX  Hll'^n  transtulerunt  rtf>y  Sve- 

■V,  Ocddeniis;  legerunt  igitur  13^9  aut  commutarunt  notio- 

vtriasqoe  vocis.  Sensus  est :  AfQigent  vos  a  finibus  terrae 

borealibns  ad  australes  usque. 


CAPUT     VII. 


ARGUMENTUM. 

{lioiDmode  hoc  caput  in  duas  partes  dividi  potest.  Prima  (i  — 
Deontinet  tres  visiones ,  quibus  ostenditur  Deum  saepenume- 
Mp-eccantibus  Israelitis  veniam  dedisse;  nunc  v^ro,  quum  a 
Fins  moribus  non  desistant ,  se  non  amplius  ignoscere  velle. 


9    t    f      i  r    9 
^  U-  yrf^  ({JCSnj  fJS^  )  prcssit ,  afflixit. 
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In  secunda  parte  (10  — 17)  nanrat  Propheta ,  qaas  penecotio- 
nes  a  sacerdote  Amazia  propter  hoc  vaticinium  a  se  redti- 
tum  perpessus  sit,  et  quam  triste  fatiim  huic  propterea  prl^ 
dixerit  

1.  nlrP  ^:*1K  '»:8-in  re  Sic,  Hoc,  mihi  otiendit  JehopaJk- 

••  •    • 

minus.  Est  prima  visio ,  qua  miser  futurus  status  regni  Israeli- 
tici  ostenditur.  ^^^  1^1^  7\l7y\Elecceformans%c,3ehoy9LloauioL 

m 

Deus  ipse  iprmat  locustas,  ut  intelligant  Israelitae,  ipsiusjih 
sta  voluntate  se  puniendos  esse.  LXX  txtyovif  axpi^w  ^^ 
mi  icoSivfi  foetus  (*)^2  forsan  legerunt)  locustarum  maiutinuslL 
mane  erumpens.  t2^j^.^n  T\\bv  vhniy^  Initio  (ucensus  herhas  u- 
rae,  postcrioris,  cordi,  i.  e.  tempore,  quo  serior  herba port 
primam  luxuriantem  succisam,  succrescit.  Yulg.  In  primdpio 
gerhninantium  seroiini imbiis  J  (qui  Vif^p^li  Yocatur),  S.  Hiero- 
njmus:  nQuando  cuncta  virent,  et  parturit  omnia  ager,  et 
j»diversarum  arborum  flores  in  sui  generis  poma  rumpontnr.' 
— "^^^5  ^33  "^08  K^jjS'njn^^  Et  ecce  cordum  erat,  herba  repoUs- 
labat,  post  tonsuras  regis,  i.e.  postquam  foenum  inususregioi 
collectum  erat.  Regiam,  seu  in  usum  jumentonim  regionffl 
resectam  herbam  videt  Propheta  repuUulare ,  ut  innuatur,  tmi 
quidem  temporis  divino  beneficio  per  Jeroboamum  II  coepisie 
renasci  res  Israeli ticas ,  gravissime  antea  per  Syros  acdsast 
adeoque  nonnihil  melius  habuisse.  Si  vero  iterum  hostes  eiim- 
mitterentur,  qui  per  iocustas  designantur ,  observat  PropheUi 
ruinam  ejus  certam  futuram  esse  (v. 2)*  LXX:  hat  ihov, ^p0*- 
jpos  iis ,  r<oy  6  'fia9iksvs ,  quod  Hieronymus  vertit :  El  ecce  tn- 


I    9 
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emersit  ,  ex  otu  enim  locustamm  tempore  autumnali  lub  tern  reeof- 
ditis  ad  finem  veris  nigri  vermes  emcrgunt.  —  t^*pS  foenum  cordoiB  r. 

tS^nS  L^rS.  \  serotinus  fuit  —  \\  lonsura  r.  n-1  (vj     IW)  *^' 

dit,  rtsecuit 
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chuB  (p^)  unus  (inK)  Gog  rex,  Et  in  Gommentario  scribit ; 
nVidentur  mihi  LXX  interprctes  verbum  hebraicam  Gozi  0]^ 
nquodintcrpretaturto/uorvel  tontura  intellexisse  Gog,  (yti)  Zai 
nliteram  Fau  arbitrantes  ,  et  bruchi  ianumerabilem  muititu- 
sdinem  Gog  genti  saevissimae  comparasse ,  qaae  temun  Ju- 
sdaeain  vastatura  describitur.« 

2.  Yidet  propheta  et  iptelligit,  quid  locustarum  agmina 
omnes  herbas  consumentes  portendant^  scilicet  regni  excidiuniy 
nnde  graviter  afHigitur  ,  et  ad  Dominum  clamat  j  ut  populo 
jam  variis  modis  debilitato  9  ut  saepius  praeteritis  temporibus 
feccrat,  parcat.  y^n  D^f^FH?  ^Sat^J  nSp-Q^  r\^n\  Et  Jactum 
eu,  quum  absoltfuset  sc.  locusta^  comedere  }\erbam  Urrae,  i.  e. 
frnges  renascentes ;  K^TI^P  nln^  ''JlfeJ  "IQi^J  dixi  sc  in  visione, 
Domine  Jehot^a  condona,  ignosce.  Sjpjr  Dlp^  ^p  Qui$»  i.  e.  qua* 
Gs ,  quomodo  resurget  Jacob ,  si  hostem  immittis ,  quum  tantH 
jam  passus  sit,  nempe  a  Syria »  Vulg.  cum  LXX:  Quis  susci" 
iabit  ,  i.  e.  en  get »  Jacobum.  HV1  )bj^  ^?  nam  paribus  est  ,  res 
fjQS  jam  imminutae  sunt  Cf.  2  (4)  Reg.  XV,  10  sqq. 

5.  n^r^y  n)iT  Ori)  PoenituU  Jehotfom,  LXX:  ^uravoijeov 
Kvfat  poeniteat  le  (QH^n)  Domine.  Yulg.  mitertue  ettDominut, 
mper  hoc.  njnj  "IQ^/  JViHO  ^h  nonfiet,  inquit  Jehoifa.  Rex  As- 
sjrriae  Phul  accepta  pecunia  ex  regno  Israel  abiit  2  (4)  Reg. 
XV,  20. 

4.  Sanctius:  nSnspendit Douinus  exoratus  a  Propheta 
astragem  iUam ,  quam  portendebat  formatam  ,  et  instructum 
alocnstanim  agmen,  aliis  tamen,  atque  aliis  portentis,  quo  Ipse 
•eiset  animo,  aut  quid  exigeret  obstinata  populi  malitia,  signi- 
.Bcabat-  ntnj,^J*l^  ^J»*]n  n3    Sic ,  hoc,  ostendit  mihi  Je- 


so 


T.  2.  2^y,  (i^^iJLC  ,  1^'"!^  ^  «9Py)  ^^^^^ '  grwnwi.  —  jbjj  par- 
^us  syr.    i^tiO  ftttenuatus  fuit. 
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Jiof^aDomlnus.  nln^  '»j'l«  tC^fit^  DlS  N'lp  H^n^  EtecceoocanMJe- 
ho^a  Dominus  sc  ministros  suos  acf  conlendendum  per  ignem, 
i.  e.  ut  igne  sumerent  vindictani ;  igne  vero  recte  monentibiis 
Sanctio  et  Rosenmiillero  supplicium  gravissimum,  etin- 
eluctabile  significatur.  V ul g. £J^  ecce  (^ocat^it  judicium  ad  ignem 
Dominus  Deus,  i.  e.  explicante  Rosenmiillero:  nacceree- 
wbat  poenam  per  ignem,  qua  punirentur  IsraeliUie.«   ^KrQ 
iT}'^  Dlnn"nX  Et  de^orabil,  ille  ignis  ahjrsium  magnam,  i.  c. 
mare  al.  magnam  iliam  voraginem  aquarum  subterraneamin , 
qua  alias  terra  irrigatur  ,  et  foecundatur.   p5Cn*n^  '^^ffl  ^ 
(foratfit  etiam  portionem ,  i.  e.  agros  Israelitarum. 

5.  Vide  V.  29«in  quo  eadem  dicta  N^n— "lljhjoccttrninl, 
tantum  pro  fc<}"nSp  nostro  versu  dicitur  t5}"bin  Desitle. 

6.  Vide  V.  3)  a  quo  noster  in  eo  differt,  quod  post  "^ 
t^  additum  sit  K^n~DJ  eliam  hoc. 

7.  ^}8ir»  nS  Sic ,  hoc ,  mihi  Oitendii.  '^Jl  28J  ^^hjC  njrn 
^W  npln  Et  ecce  Dominus  stans  super  murum  perpendicuU, 
i.  e.  ad  amussim ,  ad  perpendicuium  aedificatum.  TM  1T^ 
et  in  manu  ejus  perpendicuium,  LXX  :  xai  ibov ,  i^rnnont  sn 
TSijiovs  abapavnvov,  not  sv  rrijcsipi  avrov  abapas,  Et  ecce  stabst 
sc  Dominus  y  super  murum  adainantinum  ,  et  in  manu  ejsi 
adamas.  V  u  1  g.  Et  ecce  Dominus  stans  super  murum  litum  ,  t» 
in  manu  ejus  irulla  ca^meniarli,  S.  Hieronymus  :  »Priiif- 
»quam  de  adamanle  disseramus ,  qnem  Symmachus  et  LXX 
/•pro  eO)  quod  in  Hebraico  Enach  scriptum  est ,  transtuleninti 
ndicendum  est  breviter  ,  quod  hoc  verbum  Aquila  yan^^t 
nTheodotio  riftiopsvov  interpretati  sunt,  quorum  alteram «U»*   I 


Y.  4.  3-)^  iuf.  pro  annb  HiJa.  —  Qinp  (JvDGoiZ  J  «plnoj  ^i^ 

sus  ,  yorago. 

V.  7.  ^X  T^^CJT^  l^->))  pbunbam,  stannum,  meloii^nuce^  libdU 
perpendicuium  plumbcum. 


1 
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»natur€un  >  alteruxn  iabescentem  significat  9  at  ilia  tartago  ^ 
•qaam  legimus  in  Ezechiele  (lY,  3) ,  in  qua ,  populi  obsidio- 
»De  vallati,  frixura  signiHcatur  ,  etiam  in  decern  triblibus,  et 
win  regno  Jeroboam,  qui  nepos  fuit  Jehu  9  sub  quo  prophe- 
»tia  haec  cemitur,  per  slannaturae  vocabulum  demonstretur. 
•Dominus  itaque  cernitur  stans  3upra  murum  stannatum,  sive 
alituni)  et  in  manu  ejus  stannatio,  sive  trulla  caementarii » 
»qua  solent  superinduci  parietes,  et  non  solum  pulchritudinem 
jiaccipere ,  sed  et  fortitudinem  contra  injuriam  imbrium  ,  et 
jicreberrimas  tempestates.  Legimus  in  Ezechiele  (XIII,  13) 
jiDominum  comminantem,  quod  tempestate  et  grandine  con* 
iisurgente  nequaquam  linat ,  et  vestiat  parietem  Israel ,  sed 
•dimittat  eum  pluviis  dissipari.  Unde  et  nunc  dicit  ille,  de 
•quo  scriptum  est :  Hruclor  macetiae  tfocabiiur,  j  ipie  angular 
mris  lapit ,  aedificator  domus,  quod  deponat  trullam  in  medio 
•populi  Israel  (v.  8)9  et  cessare  faciat  atque  torpere,  ut  ne- 
•quaquam  ultra  superinducat  eum  ,  et  suo  vestiat ,  ac  tueatur 
»aaxiIio.«  Paucis  interpositis  S.  Hieronjmus  multa  ex  Xeno- 
crate  de  adamante  (quem  LXX  per  ^^\/^  significari  putabant) 
ejusque  indomita  duritie  et  speciebus  adducit,  eaque,  ut  ipse 
dicit  non  literaliter  exponit ,  sed  anagogice  applicat  ad  San- 
ctorum spirituaie  in  Domino  robur. 

8-  Dl01{  nttl  niJ^S*n9  ^h^  ninj  10t<^  Tum  dixit  ad  meJc' 
hopa  quid  iu  vida  Amos  ?  —  '?JJ^  ^'0'^\  Et  dixi  :  perpendicu^ 

lum.   ^«ltp:  ^m  31.iJ?  'IJif  ^V  ""J??  ^f^^  "^P^*^-  ^*  Jehof^a  re- 
tpondil :  Ecce  ego  ponam  perpendiculum  in  medio  populi  mei 
itrael ,  nempe  ad  destructionem  ,  ut,  explicat  Rosenmiil- 
leras:    »accurata  mensuratione  demoliar ,   atque  regni  de- 
»fttnictionem  ad  libellam  exigam.«  Nam  perpendiculum  non 
Untum  ad  aedificandum ,  sed  etiam  ad  destruendum  ab  arti- 
fice adhiberi  solet,  ut  quum  ex  eodem  aliquid  in  pariete  pro- 
toberare  atque  exorbitare  animadvertit ,   id  demoliatur.   '^7 
^  1132  ^  n^Pl^<  Kon  addam  ampUui  iransire  ei,  i.  e.  ei  non 
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amplius  condonabo;  *QI^  enim  cum  7  constructum  esty  eoih 
donare  Mich.  VII,  18  Prov.  XIX,  11.  Vulg.  £1  eUxU  Dond- 
nus:  Ecce  ego  ponam  truUam  (T]^^)  in  medio  populi  mei  Israel 
Non  cuijiciam  ultra  superinducere  earn  ,  u  e.  ecce  ego  tmllam 
subiQoveo  a  murorum  fabrica ,  et  in  populi  medium  cum  iasti- 
dio  atque  ofiensione  projicio.  Neque  enim  amplius  tmlla  aUr, 
aut  instrumento  tectonico  ad  inducendum  tectoriumf  aol  in- 
staurandos  muros,  quia  respublica  jam  damnata  est  ruinae. 

9.  pnip^.  nlO^  laif^JI  Fastabuntur  igitur  exceUa  ,  i.  c.  il- 
taria  idololatrica ,  aut  alta,  aut  in  collibus  exstructa,  Jgaad, 
i.  e.  posterorum  Isaaci ,  cujus  nomen  alias  per  2{  scribitiir» 
ptj^')'  Propheta  probabiiiter  exigua  mutatione  noihinis  per  p«- 
ronomasiam  aliusit  ad  significationem  verbi  pn\p  (risit);  de- 
struentur  nempe  excelsa  Isaaci  posterorum ,  qui  sunt  irrisores 
Dei,  et  prophetarum.  Alii  verba  nostra  hoc  modo  explicanL 
Evertentur  excelsa  Isaaci  h.  e.  excelsa  Bersabee  9  ubi  dim 
Isaac  Deo  vero  altare  erexerat ,  Gen.  XXVI,  25 ;  postea  Israe' 
litae  idolo,  nam  eo  peregrinatio  frequens  fuit  Amosi  aevoc£ 
supra  V,  5  et  2  (4-)  Heg.  XXXIII ,  8.  LXX  vertunt  /3a>;ioi  top  1 
ytXoDTos  Excelsa  risiis  >  Y  u  1  g.  Excelsa  idoli  (JNVp\  quasi  ridi-  ! 
culum  quid).  ^3*jn]»^  ^5<'jto^  ^?^"^p9'l  ^l  Sancluaria  ,  sacraria,/f-  1 
raelis  sc.  Dane,  Bethele,  Gilgaiae,  Qaslabuniur.  n^S"^  ^lWp| 
3in^  Q^PIt  ^^  insurgam  contra  domum^  familiam ,  Jerobodi 
gladio.  Fiiius  Jeroboami  II.  Zacharias  a  Saliumo  occisos  flit  2 
(4)Reg.  XV,8  — 10. 

10.  —  17  Narrat  Propheta  ,  quas  persecuttones  a  saca^ 
dote  Amazia  propter  hoc  vaticinium  perpessus  sit.  n^SQK  n^ 

•  •         • 

1b«S  ^«llipr"?1^9  °j;?-V-^^  "jXTI'a  )nS  Turn  mint  Jmasuuu- 
cerdot  BelheUt  t  idololatricus  nempe  «  aA  Jeroboamum  ngm 


1 

i 
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V.  9.  K^"]j?9  (qjjLXjLc,  t-SjXLio)  sanctaarium 3«jn  f\^>i 

^jj^     D*)n^  destructus  est,  dcstnixit 
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IgraelU  dicendo,  i.  e.  legates,  qui  dicerent:  DlZD^  ^^^]^  It^j!) 
^^pto^  n^3  27.p3  Conjuratfii  ,  rebellavit  %  contra  te  Amoi  ,  et 
qaidem  in  medio  domus  Israelis ,  i.  e.  in  regno  tuo  palam.  "iO 

ryjl.  ^?"n^  ^^^^^  Yy$^  ^5'^  ^^'^  potest  terra  ferre  t>erba  ejus 
Omnia  sc.  sine  gravi  motu.  Si  ita  loqui  perget,  cives  armabun^ 
tar,  rebellesque  fient. 

li.  n^?:  M  ^»lt{^!i  dv?Tt  f^;  =3-5112  Dtoi;  ns^  ni-^? 

VVD^IX  ^SQ  «Sie  enim  dicit  Amos :  Gladio  morietur  Jeroboam,  el 
Israel  captu^us  migrabit  e  terra  sua.  Rosenmiillerus: 
»Mos  est  eorum ,  qui  adstruere  volunt  mendacium ,  quo  iacir 
»lius  se  insinuent,  et  illud  persuadeant,  ut  aliquid  veri  imroi- 
•sceant.  Posterius  iilud  ,  quod  de  populo  extra  patriam  de- 
»portando  Amosum  denunciasse  ait  Amazia,  verum  erat,  et- 
jisi  non  proximis  visionibus  a  propbeta  dictum ,  saepe  tamen 
•supra,  et  diserte  supra  Y,  27*  At  falsOm,  quod  de  ipso  regc 
•dixisset,  eum  ipsum  gladio  periturum.  De  ejus  quidem  dome 
sdixerat,  surrecturum  in  earn  gladio  Deum;  verum  sacrificu- 
»lus ,  ut  majus  odium  et  invidiam  prophetae  apud  rcgem  con- 
»flaret ,  graviusque  eum  in  ilium  concitaret ,  quod  de  regis 
»domo  dixerat  contorsit,  quasi  de  rege  ipso  dictum  esset, 
scredens  de  se  ipso  gravius  laturum  ,  quam  de  domo  sua 
»regem.« 

12.  Quid  rex  contra  Amosum  decreverit ,  non  legimus. 
Interea  Amasias  persuadere  conatur  Amoso  ut  in  terram  Juda 

se  recipiat  njn  DlOJ^'^K  ^if^^  *^^'l  ^^  ^'*'*  Amazias  ad 
Amosum.'  Videns!  nomen  antiquum  prophetarum  ,  vide  In- 
trod.  Part  II,  §.  80;  tamen  Sanctio  nunc  praecipue  (widens 
appellari  potuit ,  quia  plurea  proxime  antecessere  visiones.  '^^ 

Trv\r\\  r?^"^ V  li?"'^"!?  ^^^ '  •Z"^*  '',^*  (dativ.  commodi)  in  ter- 
ram Juda  »   ne  apud  nos  vitae  discrimen  incurras.  OtS^^^DBl 

•  •   •  •  ■ 

K2|n  0^1  Orj/  Et  comede  ibi  panem,  et  vatidnare,  i.  e.  vati- 
cinando  tibi  victum  quaere ,  libenter  te  contra  regnum  Israel 
vaticlnantem  audient*   S.  Hieronymus:  nPorro  Jeroboam 

21 
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j»yanissima  Amasiae  mandata  contemnens  ,  dUiiI  ad  ea^  quae 
ville  mandaverat,  voluit  respondere;  unde  ipse  sibi  assumit 
»auctoritatem  sacerdotalis  fastigiif  et  loquitur  ad  Amos:  Qui 
»(fides,  gradere^fuge  in  terrain  Juda.  Prophetae  prios  appel- 
»labantur  Videntes,  quia,  quae  ventura  dicebant,  cordis  oca- 
»Iis  intuebantur.  Quaerat  prudens  lector,  quare  indeniem  to- 
»cet,  et  nomine  prophctali,  quem  de  terra  Israel  exire  com- 
vpellit?  —  Cui  respondendum  est,  aut  cum  irrisione  eimi  di- 
ncere  riar*  avrifpa^iv  ^  quod  omnia  mentiatur,  aut  quia  xidt- 
»bat,  muitos  esse  in  populo,  qui  eum  libenter  audirent ,  pro- 
»pter  quod  et  regi  retulii :  congregationes  contra  teJaatAmoa 
» Aperte  injuriam  non  audet  facere ,  ne  audientes  laedere  y^ 
ndcatur.  Fade,  inquit,  in  terrain  Juda,  in  qua  natus  es,  ubi 
nlibenter  audiuntur  insani ,  et  comede  ibi  panem  tuum,  vel 
Mibi  vive,  aut  certe  exerce  artem  tuam,  per  quam  tibi  rep^ 
»rias  cibos,  et  ibi  vatidnare,  qui  babes  muitos,  quos  con- 
»suevisti  seducerc.« 

13.  N*;3nb  lly  n'»p1n-«b  b«-n'»51  BetheU  ne  addoM  uUn 
valicinari ,  i.  e.  in  toto  quidem  regno  Israelitico  noli  futura 
praedicere  ,  sed  multo  minus  in  Bethel ,  Pl^J^  •?]^9"^?P9  ^? 
Kin  TOh}^}^'  QuiaSanciuarium,  sacrarium,  re^rs  est,  ^t  domuirt- 
gnij  i.e.  sedes  regia,quum  probabiliter  reges Israelis praeterSt- 
mariam,  quae  fuit  regia,etiamBethelesacrorum  causa,  domum 
regiam  habuerint.  Gaeterum  vitulus  Bethelinus  sanctior  babe- 
batur,  quod  ibi  oiim  Jacobus  adorasset.  Genes.XXVni,  19^ 

^!p3^  El  respondit  Amos  Amatiae :  non  propheta  ego  sc.  eram  ab 
initio ,  nee  filius  prophetae  ego  sum ,  i.  e.  ut  recte  interpreta- 
tur  cum  aliis  Rosenmiillerus:  »ego  quidem  ipse  nihil  mi- 
j»nus  cogitavi  ,  quam  me  fore  prophetam,  quum  vero  vatici- 
»nari  Deus  expresse  me  jusserit,  ego  quidem  parere  deboi) 
»tu  vero  impie  agis,  quod  vaticinari  vetas.  Emphasim  habetf 
»quod  JNoster  se  non  solum  prophetam  antebac  fuisse  ,  i^ 
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•etfilinin  prophetae  Degat.«  Dabio  procul  respicitAmoi  pscu- 
doprophetas   inter  Israelitas  9  qui    pro   moneribus   vaticinia 
edebanty  quod  et  Yulg.  vertens:  Non  mm  prophet  a  in  mente 
habuerit  ^I}})^  "\{jt3"^9  Nam  poitor  ego  sum.  102  proprie  no- 
tat  armeniarium ,  sed  coll.  Ezech.  XXXI V,  iU  12^  9  ubi  ver- 
bum  ^{23  in  sigQificatione  intpiciendi  more  pasiorum  occurrit  9 
praeferenda  est  significatio  pastoris.  S.  Hieronymus:  »Pro 
marmenJLarios  qui  Hebraice  dicitur  JBoctfr  ^  Aquila  et  Sjrnoma- 
achus  9  el  Theodotio9  et  Quinta  editio  ^ovaoXov  transtulerunt9 
•qui  armenta  pascit9  non  oves.  Soli  LXX  ai)roAoyMixerunt9 
•qui  proprie  pastor  caprarum  appellatur  9  euro  rov  atxoXiov  9 
»quod  interpretatur  quidcm  grex9  qui  in  altioribus  conversa- 
ntur  9   ut  ostendat  greges  caprarum  semper  rupes  et  asperas 
»cautes9  et  aitiora  conscendere.   Sed  quoniam  infert:  El  iuUt 
»me  Dominus  tii  rcoy  Kpo^artcv^  i.  e.  de  peeoribut,  videtur  ot^ee 
»magis  signiricare9  quam  capra$,  licet  in  principle  Levitici 
•(1 9  10.)  legerimus:  Si  obtulerit  awo  rofty  wpoflarviv  (|t^Sn*]9) 
»i.  e«  de  pecoribus  Domino  agnum  9  vel  hoedum  9  et  ovem 
iisive  capram.«  —  W^t)p\^  D^la^  0t  (^ellicans  eycomorog.   San- 
ctius:  »Hae  rusticis  et  pauperibus  pro  alimento  sunt 9  quia 
»et  iUarum  ingens  copia  9  et  proventut  in  anno  frequens.  De 
j^quo  Dioscorides  €•  1 9  c.  143  :    Pomum  ter  out  quaier  anno 
^ert.  — .  —  — -  Docet  insuper  (Dioscorides)  sycomori  poma 
»aoi|  maturescere9  aut  esse  apta  esui9  nisi  ungue  scalpantur, 
M^uX  ferro.«  Gaeterum  Propheta  hoc  dicendo  humilem  suam 
JBiotat  conditionem.  Vide  Archaeologiae  §•  72  not  9  Petr.  de 
IFigueiro  ad  h.  v.9  et  Rosenmiiller  A.  u.  N.  Morgen- 
land  Tom.  IV9  p.  391  sq. 


*    y 


\ 


V.  14.  npl3  opilio  cf.  hyt,  \j^^  grcx  r.  "^53  IGi,  diligenier  inspc- 
xit.  —  qS^  in.  Xcy.  (icas  (sjcomoros)  yellicayity  est  yerbum  denomiii. 
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iS.  ]t<lJn  nnxt?  nln^.  '»}nj?5  Jehot^a  veto,  cm  resisterc  cri- 
men est,  (usumsii  me  a  post  of^s ,  i.  e.  a  grege,  a  seqaendo 
grege.  h^Syp]  ^PS'^S  N3|n  -^l^  r\p\  ^h^  KOti^,  mihique  dixU , 
mandavit:  (fade  uaiicinare  ad  populum  meum  Israel! 

16.  n1np;i  WVf  nnaj  Nunc  ergo ,  qaia  Deo  resistere 
intendis  ,  audi  ^erbum  ,  sententiam  ,  Jehot^ae,  t(^  HQk  SIDX 
•jXlif^r^ff  fcODD  Ttt  dicit  non  paticinare  contra  IsraeUm.  rfjl 
pt\\V^  n^S'^B  n^^n  negue  sU'Ua  sc  tj^^q  verba  tua,  i*  e.  vatid- 
nare  ,  contra  domum  Isaac.  Vulg.  domum  idoli  vid«  n<yttm 
ad  V.  9.  LXX:  xai  ov  juf  ojcXayuyyti^is  sxi  rov  oinav  Iom^  nf- 
(fue  iurbas  excites  contra  domum  Jacohi. 

17.  nln^.  ID^mS  pS  Proplerea,  quia  contra  Dei  manda- 
tum  insurgis ,  sic  inquit  Jehofa.  HJTH  H^^  ^H?^!*   Uxor  tua  in 
nrbe  ,   palam  ,   publice  ,  fornicabitur  ,  constuprabitur  sc.  ab 
hostibus.  S.  Hieronymus:  » Vxor  tua  in  urbe  fornicabitur, 
nquod  melius  interpretatus  estSymmachus  iropvtvSi^ffrcn,  non 
Mquod  ipsa  fornicetur,  sed  quod  passivo  genere  ab  aliis  con- 
MStuprata  sustineat  fornicationem.    Grandis  autem  dolor,  in- 
Mcredibilisque  ignominia  ,   quando  maritus  in  media  civitite 
»praesentibas  cunctis  uxoris  injuriam  prohibere  non  potest.* 
ibb^  3in3  1'n351  -C^t^  EtfilU  tui  etfiUae  tuae  gladio  eadent. 
Altera  calamitas ,  horrenda  nempe  liberorum  strages.  ^!|ntrK] 
p^nn  ^pn?  Et  terra  tua  funiculo  mensorio  ditndetur,  sc  tk 
hostibus ,  i.  e.  agros  tuos  inter  se  hostes  divident.  Tertia  hiec 
est  Amasiae  infligenda  calamitas,  nempe  opum  et  facultatoB 
direptio.  niDH  HKQ^  ^D*]^("^l;  nn^l  Demum  tu  super  terrtm 
contaminatam ,  exteram,  cultu  idolorum  foedatam,  merient' 
inpiB  bjlQ  Thyi  rt^J  ^Sl^??]  ^^  hraeUtae  captivi  migrabiaU  t 
terra  sua. 


v>   i6*   Pj^O  stillaWt  ,  frequentias  tropice  usurpatur  :  stflktit  rerlx  • 
pmeclppe  de  propkciiii.  Hikt. 
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CAPUT      VIII. 

ARGUMENTUM. 

Populam  Itraeliticum  maturum  esse  ad  poeoam  docetur  alia, 
quae  prophetae  objicitur  visiooe  (i— -3)*  Enomerat  deinde  sce- 
lera,  ob  quae  poenae  populo  scelerato  iofligentur^  praecipuc 
redarguil  ditiores,  qui  pauperei  opprimuul  (4— 10)*  Ad  ex- 
tremnm  mioatur  Propbeta  tempust  quo  frustra  audire  oracuia 
optabant  (li  —  U). 

i.  nIrP  ^j^X  ^jX^n  7\2  Sic  ,  hoc  )  mihi  ostendU  Dominus 
Jehot^a.  I^j^  yo^  njni  Et  ecce  cophinus  aeitatU,  i.  e.  fructi- 
bus  aestatis  refertus.  LXX  'ayyof  HUutov  reie  (H i er  o n  y  m  o 

pom)  aucupU.  Yulg.  undwu  OLJy^\  pomorum*  Paulut  de 
Palacio:  »Recle  h.  L  Kimchi,  et  pott  earn  omnes  moderni 
•3^3  veituQt  canittrum  ,  in  quod  poma  coojiduutur.  Quo- 
•modo  veroHieronymut  uncinum  recte  vertit^  audi:  Vidi  ego 
»in  amoeniisimis  hortis  patriae  (Hispaoiae)  meae  hortuianos 
•babentes  uaciaot »  qnibus  ex  arboribus  poma  decerpebant  «t 
•uncinis  annexae  erant  sportae ,  in  qaas »  quae  uncinus  ex  ar* 
•bore  detrancabat 9  poma  cadebant.«  S.  Hieronymus:  »£st 
•senaos:  Sicut  nncino  rami  arborum  detrahuntur  ad  poma  car- 
«penda ,  ita  ego  proximum  captivitatis  tempus  attraxi.« 

2>  DlD^  ^^fn  nntjm^  "^M^l  Dixitque  mihi  Jehova  ,  quid 
4u  oideM  Amos?  —  Y^j!)  2'h^  ^^]  Rsspondebam:  canisinunjru- 
€Uttun  aetUi^orum.  h^Hl^:  ^W"^^  f^jSO  K^  ^^Ijt  TXp]  ipK»l  Turn 
Jehopa  mihi  dixit:  Fenit  finii  ad  populum  mei/un  Israel.  Ex- 


Cap.  VIII.  V.  1.  3^^3    riiOa!^iS)^     sporta,    r.   2^3   iniult. ,  arah. 
^J^5^texil ,  contuit. 


1  '  i  ' 


▼.  a.  l^p  finis  r.  i^jjp  (ijcJ  J  O^j    r^)  «b»cidit,  praccidit, 
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plicat  Deus  ipse,  quid  ille  cophinus  frugibus  aestivis  repletus 
portendat ,  sc.  exitium  regni  Israelitici ,  et  quod  fanestus  ejus 
interitus  instet.  Quum  enim  scelera,  et  flagitia  incolarum  9  sine 
poenitentia  diu  patrata,  quodammodo  ad  maturitatem  perdo- 
cra  sint ,  non  posse  se  ulterius  difTerre  sapplicium  ^  affinnit 
Deus.  Chr.  Castrus:  »Sicut  fructus  aestivi  ex  arbore  colle- 
»cti  in  canistrnm  concluduntur,  ut  alio  ferantur  comedendi, 
»aut  vendendi ;  ita  populus  Israel  quasi  in  canistrum  conjectas 
j»est,  ut  in  captivitatem  abducatur.«  Caeterum  observa  elegsn- 
tem  paronomasiam  in  vocibus.  ^^f?  et|'f?»-^1^'lbPTlj;^^CJl8n6 
Non  addam  ultra  iransire  ei  ,  i.  e.  non  amplius  condonaba 
Vid.  supra  Cap.  VII,  v.  8« 

3.  nin''  '»:ix  CNi  ^t^t\  dI''?  bpTi  nlTC^  "bhr^^  Et  eida- 

bunt  canlica  palalii  die  ilia  inquit  Dominus  Jehof^a^  i.  e.  10 
cjulatum  convertentur  cantica  laeta,  quibus  palatia  resonabtnt 
De  tempio  intellexerunt  LXX,  et  Vulg.  Uli  vertunt :  iToi 
dXoKvEti  ra  farvft^fiara  rov  raov  Et  idulabufU  lagueoria  (nlH^) 
f^mpZi;  hie  vero:  Et  stridebunt  cajxUnet  {r\irV}f)  templi.  QnoD 
byV}  notet  in  genere  aedificium  magnfficum ,  potest  exponi  4e 
palatiis  y  aut  de  tempio  seu  fano  vitulorum  aureornm.  Ci^ 
Petr.  de  Figueiro  ad  h.  v.  DH  ^l^^^t^n  Dlp^*^^^  'IJf D  T, 
Mullum  cadat^er ,  i.  e.  copia  cadaverum  erit,  ita  ut  in  onuit 
quocunque,  loco  projecturut  sit  ea  quisque  cum  silentio,  se 
vicini  audientes ,  tantopere  saevire  hostem ,  aut  pestem  iniel- 
ligant.  Yulg.  quoad  sensum  cum  LXX:  In  omni  loco  projl- 
cieiur  tileniium,  S.  Hieronymus:  » Quando  multi  morieo- 
>ttur9  et  captis  habitatoribus  vel  occisis  in  omni  loco  projictf- 
»tur  silentium." 

4.  Exponit  Propheta  iterum,  ut  supra  aliquottes,  pvH^ 
carum  calamitatum  causas.  :1^2X  C^D^ifc^?  nttrV^?'  Audilehoc 


V.  3.  "^jU  cadaver ,  »yr.  1.  ,  ov  corpus, 


Avos.  Caput  Vm.  v.  £.  827 

anhelanies  egenum  ,  i.  e.  inhiantes  pauperi ,  ejusque  bonis. 
Vulg.  cum  LXX)  qui  conieritii  pauperem  ,  addunt  tamen 
LXX:  ns  roufwiij  mane,{oT$an  respexerant  tempus  judicio- 
rum.  Y"^  (Kri  ^J^  non  diverse  sensa)  ^JJfi;  n^SBt^^, »  et  inhia- 
tls)  ut  cestare  Jaciatit  mansuetot  (pauperes)  terrcv,  i.  e.  ut  per- 
datis  9  deleatis  pauperes  9  ut  vos  soli  terrain  possideatis. 

5.  Egregiis  coloribus  Propheta  hominum  avaronim,  eo- 
rum  imprimis  ^  qui  frumenta  asservant ,  et  quaestus  causa  re- 
condunt ,  ingenia  et  mores  describit  \tf^T}  "n^JP  ^cp    "IbMl? 
"7^  •"^T'v^t^^^  Dicendo  quando  (optative  ^0^  capiendum)  tro/u- 
ibit  mensis,  i.  e.  neomenia,  noviluniumf  ut  dioendcanui  anna- 
nam ,    et  quando  praeteribit    *1^Tinn9^1  HI^S^I  Sabbaihum , 
ut  aperiamus  Jrumentum ,  i.  e.  horrea  9  in  quibus  frumentum 
repositum  est  Neomeniae  9  et  Sabbatha  (vid.  Archaeol.  §§. 
3369  340)  dies  erant  fiestivi,  ideoque  his  hominibus  molesti  t 
quia  in  illis  merces  conmiutare  lucri  fadendi  causa  non  pot- 
erant  Ita  locum  optime  explicantSancti us  etRosenmill- 
lerus.    ^pj^  ^^l^n^^  n^^ljt  XV^T^  ^^  minuendum  Epha  (vide 
Archaeol.  §.  114)  i*  e.  ut  diminuta  mensura  ementibus  metia- 
mur ,  et  ad  augendum  iidum  argenti ,  i.  e.  pondus  sicli.  S  a  n- 
ctius  :  nAugetur  siclus  i.  e.  frumenfi  pretium,  quia  statera 
jisupponitur  dolosa,  aut  quia  lances  inaequales  aut  injusta  pon- 
•dera;  hoc  vero  artificio  facile  poterat  in  coemtionibus  dolus 
sintercedere,  quumaes  non  esset  tuncplurimum  signatum,  sed 
unide^  neque  tam  numerabatur,  quam  pendebatur  pecunia.« 
n^'Vp  ^Jltto  T^sh^  ad  perperUndum  ,  ut  pervertamus ,  lances 
doU,  dolosaS)  Rosenmiillerus:  nUt  Hos.  Xlly  89  i-  e.  in- 


V.  $•  ^yff  1)  fractio  ,  2)  annona ,  frumentum  q.  d.  fractio  aut  seda- 
Uo  famis.  —  f^]];  cunrus ,  inversus ,  peryersus  fuit ,  sensu  physico ,  et 

I 

translato;  cf.  |^7o^  fraus.  —  no^jp  fraus  r.  HD"!  jecit>  projecit  Kit, 
^ecepit,  q.  d.  supplantavit,  proj'ecit;  cf.  Kvr^  sasarro,  sator  discordia- 


rom. 
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»tegras)  quas  fraudulentas  reddamus,  ubi  eas  perverlerimus. 

„ Q,  d.  ut  justis  faisas  supponamus ,  et  fallaces.  Metony- 

i>inia  est ,  qualis  Job  XXII,  6*  Nudos  i^estibus  spolias  ,  i.  e.  ve- 
nstitos,  et  tectos,  utnudi  essent*  Vulg.  exsensu:et  iuppona- 
mus  stateras  dolosoM. 

6'  D\^^  '^DJp  niOpy  ^d  eomparandum  argenio  ienues, 
Sanctius  :  wHoc  erat  divitum  illorum  consilium  ,  ut  non 
»tantum  iniquis  pactionibus  pauperum  bona  insuosusus^  com- 
^moditatesque  converterent ,  sed  etiam  ipsos  mancipio  aibi  et 
„nexucolIigarent.«D?^^i  "VI3^3  l**^??!  ^^  pauperem  pro  caleea- 
mentis,  i.  e.  vilissimo  pretio ,  ut  supra  II,  6.  "l^?t^3  ^  h§^ 
Et  deciduum  iritici,  i.  e.  purgamenta,  quisquilias,  quae  ex  cri- 
bro,  dum  purgatuf  frumentum,  decidunt,  pendamus  so.  ege- 
nis.  S.  Hi  crony  mus  :  win  tan  tarn  l^cri  rabiem  prosilistis* 
MUt  non  frumenta ,  quorum  esu  hominum  corpora  sustebtan- 
Mtur ,  sed  quisquilias ,  et  purgamenta  frumenti  vendatis  paupe- 
uribus,  pulverem  et  paleas  tritico  commiscentes.«  LXX :  mn 
afro  nocvTos  yiwtijtarof  &jtxopiv60fU^  et  de  omnibus  fructibui 
ifendam^s. 

7.  Df5j;^  ]1J<39  ninj  V'^p^  Jurat  Jehoffa  per  superbiam,  i.  e. 
gloriam  Jacobi,  i.  e.  per  semet  ipsum  aL  per  gloriam  Jacobi- 
tis  concessam.  Vulg.  cum  LXX  in,  contra  superbiam  Jacobin 
Sequitur  jurisjurandi  formula.    Dn^tf^JJO-"!?^  n^f>  n^^^VX^ 
Non  sum  Deus ,  aut  infirmus  habear ,  aut  simili  formula  sub- 
intellecta,  ut  recte  statuit  Sanctius  (vide  Archaeol.  §.  379) 
si  oblii^iscar  in  aeternum  (LXX  sis  vinos ^  Y ul  g.  usque  in  Ji^ 
nem  i.  e.  unquam),  omnia  opera  eorum,  i.  e.  non  ea  impuni-' 
ta  relinquam,  certe  pro  merito  puniam.  Petr.  dcFigueiro: 


V-  6.  njj?  (Va3,  l^^j  '^^i?)  *cquisivit. 

^-  7«  rtt<J  (^Zq;*IJ  )  gloria,  superbia  r.  p^j  extulit  se,  syr.  \^ 
gioriatus  est,  superbivit. 
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•Dens  dicitur  oblivisci  peccata,  quamdiu  ea  non  casdgal,  et 
>dissiiQiilaL« 

8.  n^  a?h^:5  ^391  y^j^n  T3-jn-j<^  n^  bsn  Nam  propter 

hoe^  tanta  et  talia  crimina^  non  contreniiscet  terra ,  et  lugebit^ 
<iavissinie  affligetur ,  omnit  habitam  in  ea?  Inten%>gatio  est 
oBphatica,  quia  culpaemagnitudoexaggeratur.  n^?  ")h!J  '"^O^If^. 
£1  aa  non  asceadat  sicut  Jkunus  ,  seu  Nilus ,  tota  Ula  terra , 
i,  e.  an  non  ob  tanta  commissa  flagitia  intumescat ,  aquis  ob- 
rnatur  tota  terra  Israelitarum ,  ut  sit  velut  fluvius^  ut  Nilus 
enindans  per  Aegyptum.  Ex  more  Hebraeorum  nS^  ascendere 
QOQ  solum  dicitur  de  re,  quae  ascendit,  sed  etiam  de  ea,-  in 
qoam  quid  ascendit,  ut  Jes.  XXXIV,  15*  Prov.  XXIV,  3i< 
Caeterum  ex  materia  substrata  patet,  inuadationem  terrae  Is- 
rxliticae  quidem  cum  ilia  Aegypti  per  Nilum  comparari ;  ast 
■alio  habito  respectu  ad  effectum,  qunm  haec  Niliaca  regie- 
■cm  foecandet,  ilia  vero  regionem  destruat  LXX:  mat  aya/3i|- 
cn-oi  &s  moroftot  cmyriXaia  Et  ascendet  sicut  ftu/uiuM  conMumma- 
ii»  (rh^y,  Vulg.  n^3  jtingit  cum  ^hp  vertens:  qiuuiJUuHUM 
vu^erms.  Dni^P  *^1((^9  npT^^l  ^^ii^  ^^  propelUUur,  i.  e.  flu- 
dibas  agitetnr  hue  illuc ,  et  demergatur  (secundum  Kri ,  quod 
bbci  *Vl\^?  9  Ghetibb  vero  est  np.^p  irrigetur.  H.  I.  K.ri  dubio 
piocul  est  rep  Ghetibb  praeferendum)  ut  Jlu(fiu$  Aegypti.  Ro- 
leomiillerus:  ni.  e.  tota  aquis  subsideat,  et  submergatnr, 
•H  Aegjptos  Niliaca  exundatione."  Gonsentit  Petr.  de  Fi- 
{leiro  :  »i.  e.  obrnta  aquis,  ut  fluvius  Aegypti  fadt,  quum 
•^suo  alveo  egreditur,  terram  obruens,  et  operiens.«  LXX 
^2^  non  expresserunt ,  vertunt  enim  :  aai  nara^eEToi  &s 


*•  8.   liC3    defectirc  scripUim  pro  ni<^3  i  *lh^  fluvius ,  itar'  t^ox^* 
Siks;  wox  at  proprie  Acg)rptiaca  laoo.   —  ;^nj  coll.  dudd.  (^n^  agi- 

•jtM  ciL  Syr.  ^^j^^    tra\it.  —  jptJ^  hcbr.  ct  cliald.  sidit ,  desedit. 
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n&rafnof  Jtyvitrov  et  dsscendet  ifuanftuQiuM  Aegjrpii.  Vulg.  £^ 
ejlcietur  et  deftaet  guoii  ripui  Aegjrpti,  sc.  defluit  in  nbare. 

9.  rrtTP  ^y^tjl  Dt<3.  NVn  Dl»3  rm\  Fietgue  die  Ola  ,  qoa 
poenis  eos  affickim,  inquit  Domimu  Jehooa,  DT^n]^  2^1^?  "^OfiOrn 
Occidere facial  tolem  i/i  meridie.  Sanctius:  uNihil  hie  signi- 
nficatur  amplins  ,  quam  illam  rerum  fataram  esse  conversio- 
»oem,  ul  qui  modo  rebos  abundant ,  illi  repente  omamentis 
j»oninibnS)  et  naturae  subsidiis  spoliati,  vitam  agant  iniseFani.« 
Paucis  ,  consueto  Orientalium  tropo  signiGcatnr  summa  cala- 
mitas,  quum  ineridies  notet  apicem  felicis  sortis.  f^.tj^^^ri^tt'nTT) 
*llM  Dl^3  Et  tenebreti  inducam  terrae  die  Uicit,  u  e.  per  diem, 
quo  lumen  splendere  solet  y  erunt  tenebrae.  Est  eadem  fere 
sententia  cum  priori. 

10.  ^9?<^DJ^30  '*???&?1  JS«  conpertam  fetta  pestra,  qmbos 
laetamini,  in  luctum,  Hj^p^  D^H^^^H?^  et  omnia  canlica  t^eetra 
in  lamentationem.  n(pg>  tt^Kl"^?"^  ptff  D^JOp-^^T^  '^tyhsjr^ 
etf adorn  oicendere  super  omnei  lumboe  peHroi  ciUcium,  et  sb- 
per  omne  caput  eoMtium.  Gilidumf  et  calvities,  detonsio  ca- 
pitis y  signa  erant  gravissimi  luctus.  Vide  ArchaeoL  §$.  206  ct 
207.  TrP  h^V3  TV^tvp^  et  ponam  earn  sc.  terram  v.  9  sfcaS  fa- 
etum  unigeniii  (LXX  ayamfrov ,  dilecti)  i.  e.  talis  erit  conditio 
terrae  Israeliticae,  ut  ubique  se  offerat  materia  lucfus  gravis- 
simi )  qualis  ille  est  parentum  ob  perditum  unigenitum  filium. 
Luctui  unigeniii  in  proverbio  est  de  luctu  gravissimo.  Jer.  VI^ 
26.  Zachar.  XII 9  9.  I^  Di'D  nnnqen  Et  extremum  ,  finem , 


'C 


—  p^  ciliciom  cf.   ^Jjji  laccravit ,  ^  tyr\^  in  plures  partes  fidit.  — 
nn*lp  calvitics  r.  n^p  ^cjjlO^  decalrarit ,  Calvilium  sibi  fecit. —  ■pJT 

(  ^f^tt  )  wnicus.    —  -)p    ^  Ip.vp  ^   amaritudo  r.   -^^D  T   vC ,  jSO . 
■)^p^  amarus  ftiit. 
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ijnt,  sc  terrae,  i.  e.  incolamm,  reddam  $icuLdiem  amarUadi' 
nit,  i.  e.  pars  postrema  ejus  temporis  erit  longe  tristisiima. 

ii.  n1nj.'»)l5J.D{J}  D^«;i  D^;njn  Ecce  dies  pcaient,  inquit 
DominuB  Jehooa.  Exponit  Prophela  ea,  quae  poslremam  ejas 
lemporis  partem  reddent  longe  acerbissimam.  3)|!^  ^^nS^E^SI^ 
CT55  3^T^  ri^?  Imrhiitam  famem  in  terram  ,.  non  tain 
famem  ad  panem,  i.  e.  panis,  sed  longe  acerbioron^  aidai- 
^ae  immitum ,  r\)p]  n^'si  nej  fitoa^SrON  ^9  Uysi  Kp}rrf?5  non 
mtim  aquarum,  sed  ad  audiendum,  i.  e.  audiendi  'oKffra  JeAo- 
0ae  sc.  annnncianda  per  prophetas^  quos  despexerant^  et  per- 
secQti  faerant,  et  e  terra  sua  discedere  jusserant,  cf  supcaVIIy 
12*  Sanctins:  nDicit  none  Deus,  venturum  aliquando  teni* 
•pos^  in  quo  9  qui  modo  prophetarum  oracula  fastidiunty  ilia 
•desiderent)  at  in  tenebris  y  sive  illae  ignorantiae  aat.a£Elictio- 
•ais  sint,  aliqnid  habeaot  lucis  a  coelo>  quae  ipsomm  et  il« 
Jastrent  mentes  consilii  ignaras,  et  errantes^idtrigant^.et  moe^ 
•tentes  animos  consolentiir.«  . 

12*  O^"^  0^  V^l  Et  mo0ebunt  se  a  mart  mortoo  ,  i.  e. 
ab  Qriente  ad  mare  mediterraneuni)  i.  e.  Ocddentem.  LXX : 
Ml  9mXMvBifaovTm,  i>bara  axo  rtfs  BaXaa^f  i»f  9aKai89qs  El  comr 
mepebuniur  (Jluctuabuni)  aquae  a  marl  usque  ad  mare.  Yide- 
tv  interpres  itinera  longissima,  quae  man  fiunt,  indicare  vo- 
Insse.  ITip~lS^.  X^^^^^  ^^  oh  aquilone  adoHum,  i.  e.  coll.  Num. 
IXXIV9  3  sqq.  ab  extremitate  maris  mortui  per  plagam  au- 
Mralem  ad  mare  mediterraneum  in  ocddente,  inde  ad  aquilo- 
■em ,  et  tandem  ad  orientem ,  i.  e.  totam  terram  promissam 
•herrabant  9  Hln^^l? Y^HJ  tS^jS^.  ipp W^,  discurrent  ad  quaeren- 
iam,  i.  e.  sedulo  quaerent  pcrbum  Jehovae  ,  eflatum  Jehovae 


▼  i».  nn]D  (|j^t  \  orlus,  oricus —  ]^X^  currcrc,  cUscurrcre  Kot- 
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per  prophetas  annunciandum.  ^M^Q^  Hh\  ied  non  ini^eniesU, 

justo  Dei  judicio. 

13.  K?^  cnvisin^  n^n  ni^n?o  n^D^nn  wnn  crj 

Die  iUa  d^deaJt,  animi  deUqdiimi  patientur,  animaia  despon- 
debunt)  fnrginet  pulchrae  et  adolsseeniei ,  igitur  non  tantiim 
seaeS)  sed  et  robusti,  et  minus  salutem  suam  curantesy  ski 
audiendi  efiata  prophetarum. 

14.  Docetart  ad  quoft  haec  prophetia  pertineat  O*K901 
]^nD\if  t\Q\p^  JuranJLes  per  delictum  (LXX  nara  tqiv  iXaapn 
per  expiationem  ,  sacrificium  propitialoriam)  Samariae  ,  L  e. 
per  vitulum  Bethelioum ,  quern  omnet  incolae  Samariae  oole- 
bant,  nam  vituliDane  erecti  atatim  fitmentio;  ^rl^M  ^n  VX^, 
]*1  Ei  dicuni:  pitfit  deu$  iuui  Dan  J  formula  aimilia  formoke: 

vivit  Jehova ,  per  vitam  Jehovae.  VS^Mttljl  "^inin  ^01  ^^  ^^ 
i^ia  Bertebae,  i.  e.  ejus  numinis  ^  quod  in  ea  via  quaeritnr,  a/. 
vivit,  viget  religio,  cultus  Bersebae;  a/,  floreat,  teratur,  fire- 
quentetur  jugiter  via  Bersebae.  LXX  sensum  expresserant : 
atl  »E08  9ev  Biip6a^.  Vide  not  ad  V,  S.  IIP  II^ipyiAl  ^'^j) 
Cedent^  et  non  resurgent  ampUas.  Regnum  decern  tribaam 
non  amplius  restitutum  fuit* 

CAPUT      IX. 

ARGUMENTUM. 

Oanctius:  »Hic  primum  statuendum  est,  quera  praecipoe 
»populum  praesens  hoc  vaticinium  designet  Communis  est 
•sententia,  quam  cum  Hieronymo,  etTheodoreto  sequantof 
•frequenter  alii  ( —  etiamRosenmulierus — )  haec  eo  spectiref 
»ut  praedicant  duas  tribus  esse  vastandas  sive  a  Chaldaeis,  si^'^ 


/  /  / 


V.  i3.    F]Sj;  (i^jXc)    ^**it ,  obtexit  ,  mcla 
dvliquium  passus  at,  perplcxus  est.  Hiihkat, 
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HA  Romanis  ,  nam  in  hoc  etiam  varii  sant ,  qoi  de  duarain 
•triboiim  exddio  cogitant  Illomin  rationes  ex  ipso  capitis  de- 
ncursn  sumuntur.  .—  •---—  Mihi  idem  videtor  diceodmn  esse 
»de  hoc  extremo  vaticinio^  quod  de  omnibus  aliis «  nempe  at 
»ofnnia  alia  Prophetae  verba  decern  consaudant  tribos  j  sic 
•eosdem  ab  hoc  iUius  extretno  verbo  perstringi.  Ita  pntat  Gy- 
•rillus,  Rofinns,  et  ex  jnnioribos  Pagninos,  Panlas  de  Pala- 
»dos )  Isidorus ,  et  Castras.  Quod  meo  jadido  modus  ipse  lo« 
•quendi  non  obscure  significat^  neque  enim  unqnam  memi- 
•nit  duanim  tribuum)  aut  eoram,  quae  ab  illis  separari  non 
•solent:  sed  semper  petit  et  nominat  Israelera  aut  Jaoobum, 
»aut  utriusque  domum  j  quibus  nominibus  appellantur  decern 
»tribas  turn  ab  aliis  saepe,  tum  ab  hoc  propheta  frequentissi* 
»me.  Et  facit ,  quod  proxime  in  fine  cap.  VIII  actum  est  de 
•delicto  Samariae  ,  i.  e.  de  idoiisy  et  de  via  Bersabee,  quae 
•plena  erat  altaribus.  Apte  ergo  subjungitur  idolorum ,  atque 
•ararum  excidium,  quod  statim  in  prindpio  praedidt  Pro- 
»pheta.«  HacSanctii  sententia  praemissa  argumeatum  hu- 
jus  capitis  hoc  statuimos  :  Quemadmodum  Propheta  per  vi- 
siones  praecedentes  edoctus  fuit,  Israelitas  ad  judida  divina 
maturescere;  ita  hac  ultima  visione  indicatur  interitus  ipse  po- 
puli ,  magnaqne  calamitas  per  Assyrios  inferenda  adumbratur 
(1  —  8)1  a  qua  tamen  probi  conservabuntur  (8  — 10)  quibus 
promittitur  (v.  ii,  12)  restitutio  eversae  dignitatis  regiae  in  fa- 
milia  Davidis  (per  Messiam).  Quae  sequuntur  (13  —  15)  per- 
tinent ad  ea  tempora  post  captivitatem  9  quibus  Judad  pro- 
spere  in  sua  regione  habitabant. 


1.  OSJpn-^a  2Jf;  ^}*1«"n^  ^n^^n  ndl  Dommum  staniem 
iuper  allari  sc.  sacrarii  Bethelis,  vel  alia  ara,  quae  ab  Israeli- 
tis  idololatris  exstructa^  fuit.  lp>  ^^^^\  ^^  ^^*^^  '  percuie  sc  tu 
augele ,  qui  in  visione  simul  apparebat,  ut  plerique  intelliguntf 
sed  forte  non  incommode  ad  ipsum  Prophetam  haec  dicta 
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foisse  statui  potest.  lln^SH  superliminare.  Hn^S  propiie  ootat 
ornamentam  in  capitulis  colamnaramtn  morem  sphaerae)  aut 
calicis  corollam  floris  contineiitis  >  efibrmatum.  Et  quia  in  so- 
pero  limine  portarum  solent  artificioee  caelari  et  insculpi  ta- 
lia  ornamenta>  hinc  totum  Umen  $Hperiu$  nomine  ")lnip3  appel- 
latum  fait  Hanc  significationem  etiam  in  nostro  loco  contexU 
oratio  reqnirit  j  quia  percusso  "llF^  contremiscunt  limina. 
Hujus  interpretationis  etiam  mentionem  fecit  G  h  r  i  a  t,  C  t: 
strus  ad  h.  v.:  n^lD^^  auctore  Day.  SLimchi  pomum  signifi- 
•cat,  et  quod  ejus  instar  est,  ut  tphaeruloM,  globulot  ^  el  floret 
»qui  fiunt  in  sculpturis,  et  Yulg;  Exodi  XXY,  XXXII,  et 
•XXXV,  et  alias  saepe  sphaerulas  vertit;  et  quia  in  superlimi- 
»nari,  quod  duabus  partibus  nititur,  et  ab  architectis  vocator 
mlimen  ,  solent  insculpi  ejusmodi  poma  ,  ova ,  flores  ,   aut 
Msphaerulae,  idcirco  parte  pro  toto  limine,  eis  pomis  ornatOi 
»sumta;  significat  id  nomen  superliminare  ,  ut  h«  1.  secuti  Ds- 
•videm  (Kimchi)  transferunt  recentiores  omnes.«  LXX:  Ho- 
TcdLow  axi  TO  iXa^Tifpiov  Percale  super  propitiaiorium*  Videntnr 
Petro  de  Figueiro  transpositis  Uteris  legisse  n^^D^Vulg* 
Percuie  cardinem.  D^^pn  ^fi^J/^?!*  ut  conlremiscarU  limina,  po- 
stes  liminares ,  adeoque  fundamenta  sacrarii.  LXX :  «ci«3f f«- 
7di  Ta  icpoKvKa  et  commopebuntur  t^ettibula.  Vulg.  Et  conuM' 
tfsantur  superliminaria.  D^Ip  *\l}HlSi  Q£S?1  Et  concide  ilia  in  cir 
put  omnium  eorum ,  in  sensu  praegnanti ,  diffinde  ea ,  sc.  sa- 
perliminare,  et  limina,  ut  ruant  in  caput  omnium  praesentiiun. 
Vulg.  Auariiia  ertim  (PJf^) ^  capite  omnium,  i.  e.  causa ever- 
sionis  hujus  est  avaritia  summa.  A*^n^  SIHJ  Dn^injJI  Poilrf 


i    9  9  t    9  f 


Cap.  IX.  ▼.  1.  1^yir\  (f  vwLCJ  ,  C  V^^  3^  concussus  c«t,  contre- 
muit ,  8JT.  4jni^5  qaa»«tvit  —  np  ( j^jj©  \  limen.  —  j;vg  lf)Q>) 
^VS     VXS\  diffitlit,  concidit  — 
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•I  Romanis  ,  nam  in  hoc  etiani  varii  sunt ,  qui  de  duarum 

•tribuom  excidio  cogitant  Illoruni  rationes  ex  ipso  capitii  de- 

•curso  sumuntur.  .—  •--—  Mihi  idem  videtur  dicendam  esse 

>de  hoc  eztremo  vaticiniO)  quod  de  omnibus  aliis  >  nempe  at 

•omnia  alia  Prophetae  verba  decern  consaudant  tribus ,  sic 

•eosdem  ab  hoc  iUius  extremo  verbo  perstringi.  Ita  pntat  Gy- 

•nllus,  Rufinus,  et  ex  junioribus  PagninnS)  Paulas  de  Pala- 

>cios,  Isidoros ,  et  Castrus.  Quod  meo  judicio  modus  ipse  lo- 

•quendi  non  obscure  significat,  neque  enim  unquam  memi- 

•nit  duarum  tribuum,  aut  eorum,  quae  ab  illis  separari  non 

•solent:  sed  semper  petit  et  nominat  Israelem  aut  Jaoobum) 

•rat  atriusque  domum  j  quibus  nominibus  appellantur  decern 

•tribas  turn  ab  aliis  saepe,  tum  ab  hoc  propheta  frequentissi* 

•me.  Et  facit ,  quod  proxime  in  fine  cap.  VIII  actum  est  de 

•delicto  Samariae  ,  i.  e.  de  idolis,  et  de  via  Bersabee,  quae 

•plena  erat  altaribus.  Apte  ergo  subjungitur  idolorum  j  atque 

•araram  excidium^  quod  statim  in  principio  praedidt  Pro- 

•pbeta.«   BLacSanctii  sententia  praemissa  argumentum  hu- 

jas  capitis  hoc  statuimns  :  Quemadmodum  Propheta  per  vi- 

aones  praecedentes  edoctus  fuit,  Israelitas  ad  judida  divina 

Baturescere;  ita  hac  ultima  visione  indicatur  interitus  ipse  po- 

pull ,  magnaque  calamitas  per  Assyrios  inferenda  adumbratur 

fl — 8)9  A  quatamen  probi  conservabuntur  (8  —  10)  quibus 

promittitur  (v.  11, 12)  restitutio  eversae  dignitatis  regiae  in  fa- 

nOia  Davidis  (per  Messiam).  Quae  sequuntur  (13— *15)  per- 

tment  ad  ea  tempora  post  captivitatem  ^  quibus  Judaei  pro- 

ipere  in  sua  regione  habitabant. 


1.  03P?iT^a  2Jf;  V*^?f'n«  "^P^iifl  ndl  Dominum  stantem 
mper  allari  sc«  sacrarii  Bethelis,  vel  alia  ara,  quae  ab  Israeli-' 
tis  idololatris  exstmcta^  fuit.  Tp  "1DS<^1  ^<  <^<^  •  percute  sc  tu 
angde  9  qui  in  visione  simul  apparebat,  ut  plerique  intelliguntf 
Md  forte  non  incommode  ad  ipsiim  Prophetam  haec  dicta 
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lum  meum  super  eos  ad  malum  ,  et  non  ad  bonum  ^  i.  e.  pro- 
posal eos  non  servare  9  sed  perdere. 

6.  Ne  Israelitae  has  Dei  minas  contemnant,  ideo  immen- 
sam  ejus  potentiam  ob  oculos  Propbeta  ipsis  ponit,  per  qiiam 
omnia  9  quae  firmissimo  alias  stabilita  fundamento  videntar, 
adeoque  terram  ipsam  facillime  dissolvere  potest.  —  Qui  hoc 
niinatnr,  est ,  nlK^$ri  n)ni  ^)'^^,1  Dominus  Jehopa  exercituum, 
j\QlP\  Y^^^  Jltf^^^  9^  tangit  terrams  et  Uguescit,  quamvis  so- 
lidissima ,  vQ  ^9^1^"^^  ^^^^1  ^^  lugent ,  affliguntur  ,  habitant 
tes  in  ea.  DnipD  "Ai^?  ^\?^,  J^^?  "^^P  "Ci??l  ^^  ascendet  si- 
cut  Nilus  iota  ipsa,  et  demergelur  utflut^ius.  Vide  supra  YIII, 
8.  Sensus  est:  Si  vel  solo  contactu  Dominus  potest  immutare 
terram ,  nt  in  aquas  tola  abeat ,  et  aquis  obruta  tota  subsideat, 
ac  velut  Nilo  demergatur,  multo  magis  in  homines  imbecilles 
suam  potentiam  exercere  potest,  eosque,  si  sic  sceleribus  sais 
mereantur,  delere,  ac  quae  alias  in  ipsorum  utilitatem  creavit, 
in  eorundem  perniciem  et  excidium  convertere. 

6.  1nlbi(9  D?P?^'5  njlan  (Sed  Rri  rccte:habet  vrjlbjp  pro 
singulari  pluralem).  lUe^  qui  aedlficat  in  coelo  gradus  suos, 
ad  thronum  suum,  pro  throno  Majestatis  suae.  j^'l^^S  Ini^d^l 
nip^.  et  fomicem  suum ,  convexum  coeli ,  quod  attinet ,  super 
lerram  fundacit  eum,  Coelum  fornicatum ,  ej usque  fornicis 
ima  videntur  terrae  incumbcre,  horizonte  sustentata.  Caeterum 
qpmmam  Dei  potentiam  et  majestatem,  qua  omnibus  domina- 
tur,  indicat  Propbeta,  quam  nemo  unquam  potuit,  aut  dein- 
ceps  in  aeternum  poterit  effugere;  ut  sciant  Israelitae,  in  quam- 
cunque  partem  se  vertant,  nullum  se  babituros  a  Deo  perfu- 
gium.  LXX :  nai  rrjv  sxayys^iav  avrov  sxi  rijs  yjjs  BsjuXiCiv  et 
promissionem  suam  super  terram  Jundat.  Fortasse  Hl^M  deriva- 

5     / 

V*  6«  nn^K  1)  adstrictio  ,  2)  opus  fornicatum,    o\j^f   fornix  firmae 

compaginis.  Viile  J.  D.  M  ichaelis  Snpplem.  p.  i5,  —  —n^  /^jk     -\ 
funrlavit. 
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rant  a  133  indtcare.  Alii  pntant ,  eos  in  animo  babuisse  notio- 

nem  roborandi,  quam  ar.  cX^f  in  con}.  IV.  babet  V  a  1  g, 
Fasciculum  suum fundatnt.  Sanctias:  »De  fascicule  est  res 
•obscura.  Hebr.  niSM  9  quae  a  radice  deducitur,  quae  alUgare, 
net  eongregare  valet;  quare  vox  ilia  alligaUonem  signiriCai j 
iiquod  nomen  ad  significanduni  scabellum ,  quod  regum  pedi- 
•bus  supponitur,  commodis^imum  est<<  D?^^  Q^?'^Q^  ^lipD 
Id???  nln^,  K'v??  ^5?*^£^  9^^  ^ocat  aquas  maris  ,  ut  eas  supSr* 
Urram  qffundat,  cujus  nomen  est  Jehooa.  Vide  supra  Y,  8* 

7.  Persuadebant  sibi  Israelitae ,  nunquam  se  in  hostium 

manus  venturos,  quum  e^sent  Domini  populu^,  quum  patres 

faaberent  sanctos  Patriarchds ,   quum  eos  prae  omnibus  aliis 

gentibus  praeclaris   condecorasset  ornamentis  y  educendo  ex 

Aegypto  ,  ipsisqne^  pulsis  Ganaanaeis,  in  perpetuum  concessa 

regione  Canaan  etc.  Hanc  jactatiotiem ,  et  vananl  persuasion 

nem  hie  reprimit  Dens*  Sanctius:  nMirnm  est,  quam  in 

•hujus  loci  explicatione  diversi  sint  interpretes.0  Ipse  vero  no-^ 

strum  locum  sic  explicat:  >^Quum  filii  sitis  magnorum  sancto-* 

•rcimque  parentum,  quia  ttlmen  animos  habetis  longe  ab  il^ 

slorum  sanCtitate  degeneres,  codem  apud  me  estis  numero  ac 

sloco^  quo  ill!,  qui  ex  Aethiopico  sanguine  sunt  progniati.  Ne-* 

nque  est,  cur  aeternam  vobis  futuram  existimetis  possessionem 

«in  terra  Israelitide;  quia  a  me  evocati  f^istls  ex  Aegjpto,  et 

•in  ilia,  me  auctorc)  atque  auspice  doUocati.  Nam  benefidnm 

•a  me  nationes  aliae  accepere  non  dissimile,  et  tamen  notfi  est 

»illis  concessa  aeterna  possessio.«  Convenit  RosenmuIle-> 

rns  nota  ad  h.  v. ,  qui  sidut Christ.  Castrus  etiam  aliorum 

interprcutiones  adducit ,  et  examinat.  "h  DON  0^????  ^3??  \lhn 

rtfrlTnjO  ^Bni{f7  -^J?  Nonne  tanquam  fiUi  Aethiopum  ,  Aethio- 

pes,  incolae  Arabiae  felicis,  quorum  pars  in  Abyssiniam  mari 

^ubro  trajecto  transiit,  ibique  sedem  fixit ,  estis  nilhi  Israeli'- 

^de ,  non  pluris  vos  facio  ob  improbitatem  vestram  ^  quam 

22 
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Aethiopes  gentem  barbaram  et  feram.  ''p^JJjn  bjOi2r"n|t  niTQ 
TJ3P  D"}6|1  Iln?31!?  D^¥^^|)^  On^P  n^e  Nonne  hraelilaM  edu- 
xi  e  terra  Aegypti?  ita  procul  dubio;  sed  etiam  PhiUslaeog  ex 
Caphthor^  i.  e.  aL  Cappadocia,  al,  Cjpro,  Calmeto  et  Ge«e- 
nio  Greta,  quia  Philistaei  alibi  vocantur  ^^'y^^elAramaeoM  ex 
Kir,  al.  Iberia  quae  et  hodie  Kur,  KHra  vocatur;  aL  mediter- 
ranca  regionwe  Mediae.  LXX  in  ^oBpov  ex  fopea  ;  derivanmt 
Tp  a  n^  fodere. 

8.  Mallent  Israelitae  perversissimi  %  ut  Dominus  majo- 
rum  spectaret  virtutem ,  et  quae  edidit  inter  eos  miracula ,  at- 
que  ita  continuaret  sua  in  ipsos  beneficia ;  ast  Hie  intcntus  in 
ipsorum  flagitia,  excidiumminatur;  addita  tamen  promissione, 
se  aiiquas  reliquias  servaturum  ,  nee  omnino  genus  Israeliti- 
cum ,  ut  alia  regna  deleturum ;  quod  et  factum  est ,  nam  suo 
tempore  cum  reductis  ex  captivitate  in  patriam  suam  Judaids 
non  pauci  etiam  ex  Israelitis  redierunt.  nln^.  ^{^^  ^^,  H^n 
ny^nn  riD^IpDS  Ecce  ocuU  Jehot^ae  Domini,  i.  e  mei  (mutatio 
personae)  sunt  in  regnum  hoc  peccans  ,  i.  e.  Israeliticum  in- 
tenti  ,  i.  e.  graviter  puniam  cives  hujus  regni.  nni<  ^HlQlf^ni 
rTD'^t{»7  ^i9  ^J?5  ^^  deleho  illud  e  supetjicie  ierrae,  ex  orbe  terra- 
rum,  ^p  DpN  praeter  quod  ,  i.  e.  etcepto  quod  5  vcrumtamcn 
nln^"Di<}  2j?i;:  n'^S'njJ  TP*^N  I'^^^n  ^^  non  delendo  delebo, 
prorsus  delebo  domumJacobi,  posteros  Jacobi ,  inquit  Jehooa. 
Regnum  Israeliticum  quidem  peribit,  npn  tamen  omnes  Israe- 
litae perdentur. 

enim  ego  praecipio  ,  ministris  meis,  et  agitato  ,  agitari  (aciam  > 
i.  e.  dissipabo,  dispergam,  per  omnea  gentes  domum  hraeL 
pK  ll-l?  ^iDr^t^l  "O???  J21^^.  ^^^^  1  qucmadmodum  agiiaiur 
triticum  in  cribro  ,  nee  cadit  lapillus,  al.  granum  grat^ius  in  tcr-- 


T.  8.  DS$  ^)  ^^^^  *  extremitas ,  s)  defecius ,  3)  nollus,  nihil,  4)  prac^ 
trr.  ^IJ  CPS^  praeterqaam ,  quod ,  scd. 
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ram.  Elegant!  similitudine  Hlustrat  promissionem  de  servandis 
reliquiis  Israelttarum.  Quemadmodum  quum  vanno,  seu  cribro 
agitaturet  purgaturfrumentum,  triticam,  grana,  etnonraro  la- 
pilli  iQ  eo  remanent,  excussis  sordibus,  et  paleis ;  ita  meum  po- 
pnlam  agitabo  inter  gentes  dispersum ,  ex  quibus  tamen  boni 
et  probi  servabuntur,  et  tantum  improbi  etpeccatores  perden^ 
tnr.  Hanc  comparationis  applicationem  Propheta  ipse  v.  10  ex- 
hibet.  LXX  111^  vertunt :  ffwrpi/yui ,  I  e.  id ,  quod  eorUn-^ 
turn  est  y  para  mlnutat 

10.  ^GK  ''JC'^n  bS  -irVJDJ  2'^n3  Gladlo  antem  morieniur  om- 
net  peccatores  populi  met,  omnes  scelerati  in  populo  meo; 
JXg^T\  li^'ljlj?  D^lpW  K^^JD"^^  D^")9i<n  dicentes:  non  apprapin- 
quabit,  nee  antei^eriet  post  noa  malum  ^  i.  e.  non  insectabitur 
nos  malum,  ut  prophetae  clamant;  pergunt  igitur  secure 
peccare. 

11.  nb^in  T»n  ngq-ntj  D^pw  ^^:\r[  dI'3  Die  au ,  seu 

tempore  indefinito  post  cxilium,  de  quo  sermo  praecessit^ 
erigam  tabernacuhtm  DaMis  coUapaum.  Tabernaculum  vocal, 
quia  ampla  ilia  Davidis  regia  calamitatum  injuria  videbatur  in 
toguriolum  redacta.  ^^^5{^P**^^|t  ^RITJ]  obsepiamque  macerie 
mpturas  ejus.  Suffixum  plurale  ]n  referendum  ad  TH  rGD  f 
collective  explicandum ,  complectens  omnes  partes  regni  Da- 
^idici.  LXX  Aai  avouiodojjni9<o  ra  ycE^TionoTa  avnjs  et  reatau* 


Y.  g.   -^n!J   lapllltt»  acuWs,  nt  •'piy,  is^,  ct  •^JJ  cf.  arab.    \^  Upi* 
tcntas  ^    Y\j^  ^il^^  attritu  ignem  edens. 

▼.  10.   Onp    1)  in  Kal  inosit.  Kiu  companiit,  a)  anteces9it,  5)  ant^- 

verlil.  (f^03  ^)'  —  Ti?3  l^-'^*^)  l^ost,  postca. 

▼.  11.  7\2^  tugnrium ,  tabcmaculam  r.  •bJQ  texif.  — 

22  * 
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rabo  collapia  ejus.  C*j?(j^  VnlD"in^  et  dtraia  ejus  sc  Davidis  la- 
bernaculi ,  vel  Davidis,  resiaurabo  ,  D^ly  ^*?  H^P'^Jp^  et  aedt' 
ficabo  ipsumsicut  diebus  saecuU ,  i.  e.  pristinis  tenaporibus  coll. 
Mich.  YII)  14)  sc.  Davidis 9  et  Salomonis^'sub  quorum  im- 
perio  regnum  consccutuTn  est  amplitudinem,  et  felicitatem  tenh 
poraliierj  sic  regnum  Davidis  per  Chrislum  re^taurandumipi- 
ritualiier ,   amplitudine  et  felicitate  summa   gaudebit.  S  a  n- 
c  t  i  u  s  :  nQuaestio  hie  esse  posset,  de  quo  tempore,  aat  ta- 
nbernaculo  loquatur  hic  propheta,  de  tempore  ne  post  captivi- 
»tatcm,  quando  cxtorres  redierunt  in  patriam ,  et  reaedifica- 
i>nint,  habitariintque  civitates  desertas,  quod  non  videtur  esse 
>>aliud,  qiiam  suscitatum  esse  tabernaculum  David,  et  moro- 
Mrum  ruinas,  aut  aperturas  instauratas  esse.  Ita  putant  Chrj- 
Asostomus  in  cap.  XY.  Act.,  Cjrillus,  et  Rufinnshic 
»ct  omncs  pene  magistri Hebraeorum,  quibussubscribit  Pag- 
nn  i  n  u  s  fta  tamen ,  ut  mystice  de  Christo  exponat,  et  Eccle- 
»sia.  Quod  hac  ratione  suaderi  posset,  quia  e  decern  tribubos 
win  patriam  remigravcre  plurimi,  qui  reaedificasse  videntnr 
i>tabernaculum  David ,  et  omnes  illius  aperturas  impledsse^ 
»quas  fedt  olim  Jeroboam ,  dum  decern  tribus  a  Davidico  do- 
»minatudistraxit.  Omnes  cnim  tribus,  quotquot  edictoCyrirc- 
>idierunt,  ducem  habucrunt  Zorobabelem  e  genere  Davidis,  ne* 
»que  ducem  habuerunt,  aut  principem  e  suo  genere,  eui  pft* 
»rerent;  sed  se  adjunxernnt  tribui  Judaey  €x.  qua  David  orta^ 
»est,  et  relicto  gcntilicio  nomine,  Judaei  deinceps  appellati 
Msunt.  Quare  ut  temporibus  antfquis  totus  Israel  uni  obsequ^' 
»batnrDavidi,  sic  post  solutam  captivitatcm  nullum  aliumr^' 
Agem  agnoverunt,  aut   ducem,  nisi  qui  Jerosolymae aut  Ji'' 
wdaeae  praefuisset:  Neque  difficile,  quae  supersnnt,  ex  bo^ 
>kcapite  ad  banc  sentenliam  aptari  possent.  —  — ^Venimtamen 


9    9    t 

r.p^^n  dcslructio,  destnicttmi-'r.  ifirtn   dcstruxil   arab.  /  wuJJb  '*'^'*^ 


nientius  contudit. 
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» communis  est,  et  vera  sententia,  haec  accipicoda  4e  Evan- 
wgelii  tempore,  et  deChristo,  qui  patronyn^ice  hie,  etaliis 
»saepe  locis  appellatur  Da  vi  d ,  ac  de  Ecclesia,  quae  Christi 
•vocarl  potest  domus,  et  tabernaculum.  Ita  hie  Hierony- 
»mus,  Tlieodoretus,  et  cum  ipsis  frequenter  alii ,  neque 
»negat  Gyrillus,  qui  ita  haec  historice  de  rcgni  Davidici  ter- 
ureni  instauratione  accipit,  ut  tamen  typice  de  regno  Christi, 
net  Ecclesiae  amplificatione  capiat.  Sed  probat  omnium  opti- 
Hine  Jacobi  (apostoli)  Hierosolymae  Episcopi  canonicaaucto- 
>.ritas,  qui  locum  istum  de  genjtium  conversione,  a  quibus 
vl^cclesiae  ingens  accessio  Pacta  est,  interpretatur.  Quumenim 
•>(le  gentilibus  ad  fidem  jam  conversis  controversia  quaedam 
xdisceptaretur  in  eo  concilio,  quod  omnium  primum  habuit 
aEcciesia,  sic  egit  Act,  XV,  13  (— ri7)*  Loquitur  autemnon 
»ad  textum  hebraicum ,  sed  ad  traqslationem   LXX ,  magis 
stamen  ad  sententiam  intentus,  quam  ad  verba >  quod  saepe 
sfaciunt  Apostoli ,  dum  Y.  T.  producunt  testimonia.«  (Textus 
fflov  LXX  sicyhabet:  *JS^  rtj  ^t^upa  MMivtf  avasrtjstai}  ryv  snijinfy 
/iavib  TtfV  ^tsrrfioxvtav ,  9kai  avo%nobo)in^<o  ra  xexrcairtora  avrytj 
Jiui  ra  na7M9iafiii(Lva  avrifs  avasnfCQ^  ,  xai  avoiriobopji^oa  avnjv 
auda>f  litt  ii}upai  rov  atoDyoy. — Apostolus  Jaqobus  vero  Act.  XV, 
i6:  MgTU  ravra  avtt9Tprif<a  xai  avouiobofui^io  npf  (Sinivifv  Zfavid 
fiyv  xg^roDHxnav  riai  ra  naresKajijigya  avrys  avoiJiOi>o^jjj<o  ,  mi 
aFop5o)9tt>  aii7ifv).^-AcceditProphetam  nostrum  nullam  bello- 
mm  in  hoc  novo  regno  Davidico  mentionem  facere,  ejusque 
restaurationem  jungere  reditui  ex  captivitate ,  ut  alii  Prophutae, 
^(4  vaticinia  de  solvenda  captivitate  cum  iis,  de  Messia  vcn^ 
turo  componunt  Interim  tamen  magis  indefinite  loquitur,  et 
ejus  vaticinium  ex  coliatione  aliorum  vaticiniofum  Messiano- 
rniD  explicandum  et  iilustrandum  est.  Gf.Jes.  IX,  i — 7*  XI, 
1-6.  Jerem.  XXUI,  S.  6-  XXX,  p.  Ezech.  XXXIV,  25.  2^. 
XXXVII,  24*  Mich.  V,  2  etc.  Caeterum  notatu  dignissimum 
cstfAmosum  dicere,  tabernaculum  Davidis  fore  coUapsum  i.  e. 
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f'amiliam  ejus  fore  humiliatam  et  sceptre  prorsus  privatam ^ 
quod  ab  aetate  Prophetae  longo  temporis  intervallo  distabat 
12.  Dlnx  n'»*^«l?f"nt?  Ilt^l^''  TK5^  Ut  haereditate  acquirant 
reliquias  Jdumaeorum  ,  qui  multis  ex  bellis  gravissimis  saper- 
stites  erunt.  Idumaei  infensissimi  Judaeorum  hostes  h.  1.  no- 
minantur  loco  omnium  aliarum  nationum  ethnicarum ,  ut  ex 
dicendis  apparebit.  Drrhy^  ''Dlf^  ^'JPJ-^^X  D^lDD"^?!  -E^  omnet 
genles,  super  quas  focaiur  nomen  meum,  quae  veram  reKgio- 
nem  profitebuntur.  Sanctius:  »Non  difficile  hoc  qaoque 
»aptari  posset  ad  Judaeorum  tempora  post  solutam  captivita- 
»tcm.  Nam  non  solum  subacti  fuerunt  a  Macchabaeis,  sed 
»admissa  circumcisione  in  Dei  populum  cooptati  visi  sunt 
M(Idumaei).  Debelhivit  Judas  Idumaeos,  ut  habes  1  Mach.  V^ 
»3i  et  65>  et  iidem  ab  Hyrcano  ad  circumcisionem  adducd 
»sunt,  ut  tradit  Josephus  III,  17  (Haverc.  IX)  Antiqq.  Sed 
>iut  dixi ,  haec  nobis  de  Ecclesia,  atque  Evangelii  saeculo  ez- 
»plicanda  sunt.«  —  Nam  quae  hie  pollicetur  Propheta  suntam- 
pliora,  et  magnificentiora,  quam  ut  post  reditumex  captivitate 
per  Maccabaeos  impleta  censeri  possent.  Praeterea  versus  no- 
ster  intime  cohaeret  cum  praecedenti ,  in  quo  de  bello  nulla 
omnino  mcntio  fit,  quare  et  h.  I.  de  acquisita  dominatione 
per  bellum  cum  Idumaeis  sermo  esse  non  potest,  sed  necessi* 
rio  de  alio  dominatu  verba  DlIN  H'^'^NIS^  IC^T^  explicanda  sunt 

•  •  •  • 

Omne  vero  dubium  et  hunc  versum  deChristo  et  Ecclesia  ex* 
plicandum  esse,  tollit  auctoritas  Apostoli  Jacobi,  qui  eumcoin 
praecedenti  Act.  XV,  l6»  17  allegat  in  argumentum  etiam  gen- 
tes  ad  Evangelium  a  Deo  vocatas  esse.  Allegatio  vero  est  ex 
LXX  Interpr.  versione,  quae  sic  sonat:  *Oyc<»is  gii2rjTij6(o6if  o^ 

r 

rtaraXoixoi  roav  av^panKcov  rov  KvpioVy  nai  xavra  ra  tSmj^^f 
ovs  MicinMnXrfTai  to  ovo^  fiov  it'  avrovs ,  ut  quaerant  reliqui  ho* 
minum  Dominum  J  et  omnes  gentes  ,  super  quas  int^ocaturno^^ 
mcum.  Si  haec  versio  cum  textu  originali,  et  versione  Yu'S* 
confertur,  apparet,  eam  quidem  verbis,  sed  non  sensu  ^ffe^ 
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re,  atqne  rccte  paraphrasticam  dici  posse.  nj<T  r\^  n1n^"DKJ 
Dieimtm  Jehof^ae  ,  qui  hoc  faciei,  praestabit. 

13.  D^8<3  CP^  n?n  Ecce  dies  i^ementet ,  venient  Redit 
propheta  ad  tempora  felicia  post  reditum  ex  captivitate ,  nam 
ordiaem  chronologicum  Prophetae  non  observant  (v.  Introd. 
§.  75)- — TXpl  DtJJ  Dictum  Jehot^ae  njp1p3  2h1n  l^^j;^  et  admo^ 
^ebiise,  occurret,  araior  melenti ,  LXX:  xat  naraXtiferai  6 
tp^os  TOP  TptrptTOP  et  apprehendet  messis  (findemiam.  Libere 
vertemnt,  sensa  non  admodum  diverso.  j;"Jjn  ^lj;^05  D''?^  T5^1 
it  calcaior  ut^arum  occurret  trahenti  semen  sc.  ex  linteo ,  i.  e. 
satori ;  tanta  erit  felicitas,  ut  aratione  finita  messis  tempus  jam 
mstet^  et  tanta  vinearum  feracitas ,  ut  messis  tempore  adhuc 
lorcalaria  premantur.  LXX :  nai  icepnasei  if  6rafv'A.ij  tp  rof>  9xa» 

pm  ei  maturescet  ("^JTJ  coll.  V0jO  IV  pervenit  ad  maturitatem 
hictas)  icpa  (2^)  in  ^aUone.  Sane  tins:  j»Proverbialis  for- 
•ma  9  qaa  magna  significatur  rerum  abundantia,  et  fructuum 
«perceptio  {ugis  et  continens.  -^— - Neque  vero  hie quaerendum, 
•qoonnodo  vindemia  sementem ,  et  aratio  messem  apprehen- 
•liat,  in  proverbialibns  enim  dicendi  modis  >  dummodo  sen- 
ateQtiam'  et  mentem  assequare ,  non  est ,  cur  de  caeteris  labo- 
>res.  Hac  autem  proverbial!  (igura  magna  rerum  significatur 
»iibertas.«  D^Q;^^  0^*7!^  ^S^ni  Et  stillabunt  musium    monies, 
Valg.  cum  LXX:  Et  stillabunt  monies  dulcedinem,  vinum 
diilce,  »qno  loquendl  genere,  inquit  SanctiuS)«  significatur 
»Tinearum  copia ,  ex  quibus  tantum  exprimitur  generosi  vini , 
mut  ex  saxis  ipsis  stillare  videatur.«   njjjtonn  Hly^yH"^?^  El 
omnes  coUes  liqutjieni ,  Rosenmiillerus:  m resol ventur ^  \n 
•hamorem  abibunt,  vel  ante  asperiores  et  steriles,  jam  remol* 
»!escent,  onde  cuiti  reddentur.  HInc  Hieronymus:  culli 


9    t 
^'  ^^     Z?0    flvudt,  diffluxit,   dissolutus  est.   Hithkot,   Arabico      \^ 

fti^Bifical :   flactibos  commotum  est  mare  et  uadas  jactavit.  ^^ 


I 
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»eruntj  LXX:  svjifVToi  %9ovrai  consiii  erunt.^  Alii  coll.  JoeL 
IV)  18*  Liquescent  oolles  copia  musti  et  lactis.  Gf.  Petiv  de 
Figueiro  ad  h.  v. 

14.  ^jeitp^.  '^IpB  rviD^f^nx  ^O;?^  Redueam  capiitnUgUm, 
captiyos  y  popuU  met  hrael.  ^3t^vniDt2^^  D^*^  \^P^  et  aedifica- 
bunt  urbes  dirulas ,  eoique  inhabilabunt.  ^ru<  ^H^  0^9*^9  VC31 
Pp^!!  ^^  plantabunt  t^ineoi  j  earumgue  vinum  bibent.  nldj  ^2^1 
QiTnpTiK  ^^ptjl  facient,  colent,  hortos,  eorumguefructui  com" 
edeni.  Proraittltur  h.  1.  inimunita«  ab  imiptionibas  hostiiiin« 

'  et  secura  habitatio  in  patria ,  quae  sub  imperio  Persanim ,  et 
primis  temporibus  imperii  Graecorum  secuta  est. 

15.  DnOl^"^  D^Wejl  Et  plantabo  eoa  in  humo  $ua  16, 
Orh  ^nnrnirfW  DPIJH^  ^XQ  11p  ^tt^rgl  Nee  ampUus  et^ellenturex 
humo  sua ,  guatn  dedi  eis.  Metaphora  desumta  est  ab  arbori- 
bus ,  plantis  >  quae  celerius  in  solo  j  quo  natae  sunt,  crescont, 
ibique  altiores  radices  agunt  Sensus  igitur  est:  Firmas  sedes 
in  terra  eorum  dabo  eis.  Ij^ribx  n^^  "10^  inquit  JehoiHL,  Dm 
iuus  o  Israel.  Sanctius:  vGujus  neque  fallaz  est  fides «  D^ 
ifque  infirma  manus  ad  promissa  praestanda.< 


9  t  f 


V.  i5.  ri*nj  ((ji*jC3,  %^bS)  evulsit,  exstirpayit 


ftff 


A  R  G  UM  EN  Tim 

Oanctius  hoc  modo  proponit:  »yaticiQittm  hoc  breve  to- 
atQin  fulminat  contra  Idumaeos^  Judaic!  nominiS)  si  quispiam 
»alius,  hostes  infensissimos.  Primum  docetf  a  legato  divioi- 
»tus  misso  admoneri  externos  populos  y  nempe  Ghaldaeos ,  et 
»qai  cum  illis  studia  atque  arma  coojunxerint  9  ut  Xdumaeo- 
»niin  (—  qui  altis  suis  domiciliis  >  saxosisque  sedibus  coufisi 
•tutos  se,  et  inexpugnabiles  putabant-*-)  regionem  late  popu- 
aileotur :  quum  tamen  illis  Idumaei  contra  Uierosolymam  mi- 
•litarem  operam  navarint  non  inerteni  f  quo  tempore  ro* 
•bostis  animum  atque  constantlam ,  et  prudentib|}S  dicit  defu- 
»tari}m  esse  consilium  (i  — ^  9).  Deinde  barbaram  quandam 
•Idamaeorum  crudelitatem  amplificat ,  quam  tanti  incendii  fa- 
•cem  esse  dicit  (iO  —  15).  Ubivero  de  Idumaeorum  vastitate 
»egit,  ad  Judaeorum  felicitatem  vaticinium  traducitf  qui  sordi- 
»di  cansebantur,  etviles,  et  digni^  quibus  Idumaeorum  in- 
wsultaret  superbia.  Hos  vero  dicit  redituros  in  patriam9  quan- 
atomcunque  fuerint,  aut  inter  se  dispersi^  aut  a  patria  remo* 
»ti,  et  occupaturos  fines  j  a  quibus  antea  fuere  dispulsi ,  imo 
»eo  usque  progressuros ,  ut  Idumaeos  ipsos  jugum  cogant  sut 
»*tii|ere  Judaicum  (16 — 2i).«  CC  Petr.  de  Figueiro,  et 
^osenmiilleri  prooemia  in  Abdiam. 

1.  iVP^  jlin  Fuio,  prophetia,  vaticinium,  Obadjtu.  D  r  u- 
^lus:  »Obadiae  trium  syllabarum  dictio.  Nam  in  Ebraeo  est 
'''^n?^'  quod  legi  poterat  Abdiae,  quum  puncta  abessent.  Ita 
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Msanc  Antiqui  legerunt  y  ut  LXX ,  et  alii.  Parum  equidcm  re- 
*  »>fert ,  utro  modo  legatur ;  nisi  quod  Obadia  magis  sonal  ipko- 
»rem  Domini,  et  Abdia  senium  Domini  ,  si  modo  lA  in  his 
Mnominibus  Dominum  significat.  De  quo  dubitari  merito  pot- 
west.    Nam  quando  nomen.est,  quod  interpretes  Dominum 
wreddunt,  scribitur  n;.«    DIlJ^S  nlrr;  ^p^  nQ^TlS   iSic  inquit 
Jehot^a  Dominus  ad Edom,  S.  Bieronymus:  » Quaerimus  i 
nquis  sit  iste  Edom,  velldumaea,  ad  quam  nunc  perAbdiam 
wDominus  loquitur.  In  libro  Genes.  (XXY,  50  sqq.)  Esau,  fi- 
vlium  Isaac,  appellatum  fuisse  Edom,  quia  propter  rufum  len- 
wticulae  cibum  primogenita  vendiderit,  manifestissime  legi- 
i>mus  :  Edom  enim  interpretatur  7cv(ipos  ,  i.  e.  rufiis.  In  eo- 
wdem  volumine  scribitur,  hunc  eundem  vocatum  fuisse  Seir, 
»i.  e.  pilosum,  quia  fairsutus  erat,  et  non  habebat  lenitatem  Ja- 
iicob.  Unus  ergo,  atque  idem  tribus  nominibus  appellatur,  Esau  s 
nEdom,  Setrj  posseditque  cam  regionem,  quae  nunc  Gebalena 
ndicitur  et  in  finibus  est  EXgySipoxoXgoDs  ,  ubi  antea  habitave- 
jirunt  Horaei,  qui  interpretantur  liberi,  unde  ipsa  urbs  postea 
Msortita  vocabulum  est.  Quod  ergo  Hebraice  Edom  et  Graece 
wdicitur /doti/iota,  nunc  viculus  Palaestinae  est,  a  conditore  sic 
nimposito  nomine,  cujus  Latina  quoque  et  Graeca  meminit 
»historia.«  Sanctius:  >»Hinc  multa  contra  Idumaeos  sumsit 
uJeremias  ab  Abdia  cap.  XLIX,  paululum  tamcn  immutata.« 
n'jn^  nXD  -I^J^DtS^  njJIOlt^  Nundum  auditfimus  a  Jehoca.  In  ex- 
plicandis  his  verbis  variant  Interpretes.  Sanctius:  jiJeremias 
wC.XLIX,  V.  i^.Auditum  aiidipi  a  Domino,  et  legalus  adgen^ 
nies  missus  est  Quidam  ex  Hebracis  haec  verba  gentibus  attri- 
wbuunt;  quibus  id  putant  negotii  datum  esse  a  Deo,  ut  contra, 
nidumaeos  quamprimum  arma  expediant;  itaut,  quumsemu- 
»tuo  ad  bcUum  exhortantur,  dicant  acceplsse  se  legatum  a 
»Domino ,  a  quo  jubentur  apparatum  adomare  militarem ,  et- 
»ilium  in  Idumaeorum  terminos  iiivehere.  Sed  illorum  cogi-- 
ivtationem  ^tis  coarguit  Jercmias:  qui,  quum  dc  eadem  re  lo-- 
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nquatur,  singularem  adhibuit  numerunif  dum  mi  iJudUutn 

uoudisfi,  quae  vox  minus  in  ilIamhoininummultitudiaemcon«> 

avenit  t  qui  seipsos  ad  bellandum  exacuunt  Quare  dicendum 

»est  cum  aliis  fere  omnibus,  haec  esse  prophetarum  verba ^ 

sqaibus  Dominus  haec  inspiravit  oracula^   ut  sua  Idumaeis 

•exprobrarent  flagitia ,  et  de  futuris  rerum  eventibus  admone* 

•rent  Accomodat  autem  ad  bellorum  naturamt  imperatorum* 

•que  consuetudineminadornandoatque  inferendo  bello.Prius 

»enim  excitatur  obscurus  quidam  rumors  qui  reliquorum  nun-» 

•dus ,  et  quasi  prognosticum  est :  deinde  singula  expresse  ma- 

»gis  cogooscunturf  puta  unde  primum  motus,  qui  ^delectus, 

•qui  praefecti)  quae  bellorum  consilia  etc.« — Alii  coll.  Jerem. 

XLIX ,  14-  pluralem  pro  singular!  numero  positum  e»se  sta- 

taunt ,  ut  etiam  in  aliis  Unguis  non  raro  fit.  -—  Alii  aliter*  -*• 

Ast  omnis  removeri  posse  difficultas  videtur  ,  si  verba  ru^O^ 

^9^  cum  sequentibus  ad  finem  versus  usque  a  Propheta  il- 

iostrationis  et  amplificationis  causa  adjecta  fuisse  statuamus. 

Verba  enim  n1.T   nDX    n3  et  r\\r\]  njjg  IJJiP?^  HlflD??  eundem 

seosum  habent,  et  posteriora  tantum   eum  in  finem  addita 

«unt,  ut  priora  explicent  fh^}  D?1ai3  'V)^  A'^/npd  Q  est  exegeti- 

cum  h.  1.)  legafus  ad  genle$  missus  est,  LXX  *vy    vertunt  fcs- 

Pio^v  ,  quam  vpcen^  vulgo  vertunt  munUionpm  ,   aut  angU'^ 

9liam,  sed  Capellus  in  not.  critt.  ad  b.  1.  vertit:   id,  quad  in 

mandalis  datum  est  legato  ,  quo  posito  possemus  statuere  iQr 

terpretem  graecum  in  usu  vocis  xspiojof  de  legato  cogitasse, 

Insuper  loco  r»!pl{^  pronunciarunt  n^Vfj  misit,  eosque  sequi- 

tur  y  uig.  Quaestio  h,  1.  moveri  potest,  quisnam  hie  legatus 

fuerit  ?  —  Respondet  M  e  n  o  c  h  i  u  s  ad  h.  v.  »Per  legatum  in- 

»telliglt  ipsam  motionem ,  et  concltationem ,  qua  Deus  Ghal- 

odaeos  concitavit ,  ut  helium  contra  Idumaeos  moverent«  ct 


Cap.  I.  V.  1.  "^t^  legatus  r.  ^^j^  pro   aj^^  ivil ,  profcctus  est. 
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ante  Menodiiuni  Mariana  ad  h.  v.:  nLegalum  mUU  i.e.  ve- 
»lat  legato  missoDeus  gentes  concitavit  contra  Edom.«  GC  Ri- 
bera,  etCalmetus  ad  h.  v. — Ante  sequentia  verba  supple 

-toK^  dicendo  t  HonSr?!?  H'^^j;  ^^p^l  ^^V  ^'^^^^  '  •g**^  >  '«• 
iurganuu  contra  earn,  sc.  Idumaeam  ,  in  helium,  Rosen- 
niiillerus:  i»Michaeiis  tria  verba  posteriora  sic  reddit,  at 
•gentiom  esse  videantur,  invitanti  legato  annaentiam,  sed  per* 
vtinent  omnino  ad  legati  ipsius  orationem ,  quae  si  unica  vo- 
»ce  ^D^  absolvatur,  subobscura  est,  atque  a  gentibus  vixcs- 
»pienda;  etpostolathoc  praeterea locus parallelusJerem.XLIX, 
»i4^^ Ch rist.  Gastrus quoque banc interpretalioneoi,  qoara 
sequitur  Michaelis,  rejecit,  statuens  earn  nnon  recte  ex  verbis 
iideducif  quia  conjunctio  et,  modusqne  loquendi  ad  eandem 

jipersonam  utrumque  verbum  pertinere  demonstrant  , 

»atque  hunc  sensura  verum  esse ,  ostendit  Jeremias  c  XLK 
j»i4-.«  — Sensus  totius  versus  est:  Exercitus  hostilis  e  ploribus 
gentibus  collectus  bellum  gravissimum  inferet  Idumaeis. 

2.  n}<D  nnx  '•^T3  D?1a3  "^Vyr^  |toi?  r.jin  Ecce  panmm  dedi 
te  inter  gentes,  contemlus ,  despe^tus  es  t^alde.  Rosenmol- 
1  e  r  u  s  cui  consentit  S  a  n  c  t  i  u  s :  nSunt ,  qui  haec  verba  pro- 
»phetice  capiant,  ut  comminationom ,  hoc  sensu:  minimmn 
»et  despicatissimum  reddam  te.  Sed  quum  versu  proximo  Ido- 
wmaei  populi  fastus  et  insolentia  carpatur ,  concinnior  et  de- 
•gantior  prodibit  sensus,  superiore  explicatione  adscita ,  utft- 
»stus  istius  Idumaici  vanitas  eo  magis  eiucescat.  Quasi  dicat: 
nita  es  humiliS)  et  ignobilis,  obscurusque  inter  alias  natiooes 
mO  Idumaee  popule ,  ut  vix  inter  eas  c§lcbreris  aut  nominertf* 


▼•  a-  nj3  ffoO,  JmO,   HTj)  contenjsit,  despcxit HPlH  (lP^' 

^      riJX/  nj<)  tu.  —  -^j^p  i)  robur,  2)  in  particulam  ahit:  f aW^  r 

/  "ft  //^ 

^X^  pro  ijA  firmus  ,  Viiiidus  cvatit. 
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Qnid  ergo:  est,  quod  tibi  ita  {^aceas  ?  **-  sic  teU  effeniv?— 
S.  Hieronymus:  »0)  inquitf  Edonif  qui  qnnm  minimna 
sis  inter  omnes  in  circnita  nadones^  eltad  ctaiparationem 
.gentium  caeterarum  parvus,  in  nnmerOfv.iiUn. vires  erigeris 
ft$aperbia!«  '       >   r    ' 

3.  ^V^'I^n  ^?S  \\1\  Superbia  cdrdii  UU  deesfii  U.  LXX 
pronundamnt  ^H^t^n  vertont  enim  ixfftm  «»}r^ai  taqiiiuir 
YQ-lg.  vertens:  extulil  /«»  IjeetiianeiQ  text»'lidbraii»i«OQfii^ 
iDitquoque  locus  paralldos  Jerenu  XLIX»  ifi.  y^fp!*^^  y^pjltf 
habitant  em  in  traciibu$  pelrarum^  petrosis.  LXX 'et  V«lg« 
infissuris  (oxats)  petrarum.  '[Fsytfi  QTUp  ia  (3)  aUUu/dUmHdU 
nae.  Transit  subito  ad  tertiam  personam  y  et  dein  mrsns  ad 
tecondam  in  affectu  orationis.  Sensus:  In  eo  tibi  places^  quod 
loca  inaccessa,  natura  munita  incolas.  LXX  et  V  n  1  g.  pro 
In^  Vfinc  pron  unciarunt  tD^l^  D^.9*  vertunt  enim  LXX :  i^Snf 
Moroifiiav  avTov  exalt antem  domiciliutn suum,  etVulg.  exaltan^ 

im  soUum  suum  (In??^)-  p,^  ''JTl'l'^  ''P  13^9  "Tpi^'  dicenlmn 
in  corde  sno:  guis  mf  deicendere  faciei  in  ierram?  i.e.  quia  ma 
soperabit?  — 

4.  'yt^^S  iT?^.(?*D^  Si  exiuUris  ianquam  aquila ,  sc  coll. 
Jerem.  XLIX,  l5  ^^{?  nidnmtuum.  Alii  cum  LXX etVulg* 
n^ljn  capiunt  intransitive  :  Si  te  extuleris,  si  exaliaiusjueris, 
Bl  aquila.  7||p  U^p  D^?pl3  fS^DtO  Et  si  pel  inter  sidera  posue^ 
ni  mdum  tuum ;  hyperbolica  dictio  significans  idem,  ac:  si 
in  altissimis  montibus  receptum  habueris;  ~D(^  ^^Ild<  D||^9 
ntT  inde  descendere  tefaciam,  t.  e.non  effugies  manns  meas, 
^^(fiut  JehotHi, 


9       9 


T.  3.   ^ItT  tumor ,  superbia  r.  -|!|]  (  o(A  )  mtumesccre.  —  D^ljn 
V  -JTT,^^  tractus  r.  Vsi^  pwtare ,  isonsistere  in  loco- 


5  'c> 


V.  4.  IP.  (S^j,  Ijl^)  "''*"'- 
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5.  Totale  excidiam  Dens  Tninatarf  imprimis  omyiam  6- 
cnlutum  opumque  direptionem.  ^^(<:^  C^3|3'^DX  Sifuresad 
U  penUaentj  al.  numfures  ad  te  t^nerunt? — nS^S  ^^nis^ij  Si 
postatores »  praedones ,  nocturni.  Fares  et  praedones  noctur- 
ni  non  plane  omnia)  quae  occurruntf  diripere  soIent^  sed 
quae  pmecipoe  placenta  et  sibi  suflScere  videntur,  ac  necessa- 
ria  judicanlur-t  caetera  negligunt  ac  relinquunt,  ut  mox  Pro- 
pheta  ipse  dicit;  sed  major  et  gravior  est  depopulatio  tua,  ot 
a  furibus  et  nocturnis  praedonibus  admissa  dici  possit.  Sequi- 
tar  exclamatio:  nn'^QH)  *?{^9  Quomodo  exdtui  es!  quantum  ex- 
cidium.  LXX :  Hov  axtpfinpiff  quomodo  profectui  es  (nn^Q"!}}- 
Vulg*  Quomodo  conticuisses  (npbnj  Nikt«  v.  QQ*l)  hoc  scasu: 
si  nonnisi  fures,  si  praedones  nocturni  te  invasissent$  quam 
egregie  tecum  actum  fuissett  quam  te  continendi  adefenden- 
do  vel  lamentando  causam  haberes !  Q^"^  ^2iA\  Kibn  Nonntfw- 
raniur,  furari  solent  fures^  siifficientiam  suam  ,  i,  e.  quae  sibi 
satis  sunt ,  aliis  relictis*  'T^  I^C^  On^^'Q^  Si  t^indsmialores  p^ 
nissent  tibijBl.  num  tnndemiatorei  ^e/temn^ <^i?—!|TX.i{h^br| 
nibVy  annon  reliquos  fecissent  racemos?  at  isti  hostes  contra 
te  excitati  longe  futuri  sunt  rapaciores,  nihil  enim  relinqnentt 
omnia  auferent,  vastabunt,  perdent.  S.  Hieronjmus:  »Quod 
ndicit  hoc  est :  Si  fures  et  latrones ,  qui  de  nocte  domos  suffo- 
»dere  consueverunt,  et  rapere,  quae  in  domibus  sunt,  introit- 
wsent  ad  te ,  et  absconditi  tenebris  circumiissent  domus  tuie 
ManguloSf  utique  hoc  tulissent,  quod  sibi  putabant  posse suffi- 
»cere,  et  aliquid  in  aedibus  tuis  vel  per  satietatem^  vel  perigno- 
urantiam  reliquissent.    Si  vindemiatores  introiissent  vineam 


T.  5.  HDl  »il^it ,  fecit  silere  i.  c.  excidit ,  perdidit.  —  ^rj  snOiciev 
tia,  satis.  —  Hlbipi/  racemationes  r*  ^^j;  raceraatus  est,  of.  tg  '^ 
fructiis  carpsit< 
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■toam  ,  ct  earn  vel  hostiliter  vastare,  vd  a  te  conduct!  deme- 
»terc  cuperent,  quamvis  diligens  eonim  fuisset  viodemiay  ta- 
axnen  raccmos  vitibus  foliisque  celatos  inter  palmites  reliquis- 
•sent.  Sed  omnia  hostes ,  qui  ad  tc  y  Domino  jubente  vene- 
Brant,  (significat  autem  Babylonios ,  et  exerCitum  Nabuchp- 
adonosor)  investigaverunt« 

5.  Hedditur  ulterius  ratio ,  cur  depraedatio  Idumaeorum 
fiiribus  tribui  nop  possit.  V^j;  it^^C*^.  T^  Quomodo  perpesiiga- 
titunt  Esau,  i.  e.  Idumaei,  posteriEsavi  Vjp:^9  ^p^l  quomo- 
do perguisita  sunt  ab$condita  ejus  i.  e.  thesauri  maxime  ab- 
sconditit  al.  latibula  ejus ,  sensu  parum  diverso.  S.  Hiero- 
Bvmus:  jvRevera,  ut  dicamus  aliquid  de  natura  loci 9  omnis 
•australis  regio  Idumaeorum  de  Eleutheropoli  usque  Petratn 
wH  Ailana  (haec  enim  est  possessio  Esau)  in  specubus  habita- 
sdnnculas  habet.  Et  propter  nimios  calores  solis ,  quia  meri- 
«diana  provincia  est,  subterraneis  tuguriis  utitur.«  Ea,  ut  tutio- 
res  assent  latebrae ,  in  altissimis  petris  excavarunt  ▼.  4* 

7.  Plurimum  Idnmaei  foederibus  tribuerunt,  ac  socio* 
ram  armis,  quibus^  si  cum  suis  jungerent,  contra  omnia  peri- 
cnla  sese  tutos  fore  crediderunt;  sed  inanem  esse  spem  Pro* 
pheta  ostendit ,  eo  quod  confoederati  omnes  fracturi  sint  fi- 
dem,  fraudulenter  acturi ,  amicitiam  aliquamdiu  simulaturi  etc. 
v*^;  ""Vi^  ^5  'I'ln^t^  ^jn"TK  Usque  ad  limitem  sc.  tuum , 
certuin  Tlimitem  notat  H  artie.)  dimiserunt,  i.  e.  deduxerunt, 
U,  \,  e.  oiEcii  causa  sunt  prosequuti  omnes  i>iri  foederis  tui, 
L  e.  foe Jeratl  tui ,  ac  interea  de  tedesercndo  cogltabant.  ^IN^'K^n 
Dcceperunt  ie  9  non  servantcs  promissa,  TiXX:  avriarifsav aoi 
rntiterunt  iibi,  ^  ^^'^^praet^aluerant  tibi,  hostibus  tuis  juncti, 
\d  fraudulentis  consiiiis  suis  tibi  pcrnieiem  attulerunt,  ^«2;ji$ 


.  6    r;^'3  (^Vjt3,  K^      N]g5)  quaesivit,  iiiquisivit. 
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?|^*btt^  (firi  paeii  tuae  i.  e.  amici  y  ^^ff2  P^nis  ium  ,  i.  e.  qni  pi- 
nem  tuum  comedant «  domestic!  tui.  ^f^n^  *llTp  VS^  ponuni 
iniidiai  sub  te.  "^iTl^  aliis  in  locis  signiGcat  ulcuifoedum  ,  el  pm- 
rulentum ,  h.  1.  poscente  contextu «  et  consMtientibua  omnibas 
antiquis  interpretibus  intidlas.  13  Plj^SIf)  |^t<  Non  est  pradenlia 
in  eo,  sc  Esavo;  i.  e.  Idumaeis  nihil  suspicantibus.  Tranaita 
secunda  ad  tertiam  personam. 

8.  Nee  sapientia,  qua  Idumaei  celebres  fuerant,  nee  coo* 
silium  f  et  fortitndo  bellica  (v.  p)  iis  aliquid  proderit.  Erit  ac 
si  null!  superessent  sapientes ,  pavebant  fortes  (v.  9)  D1^  KiSn 
Dn^<0  D'9?n  '•ni^gni  nlnfO^^J  xnn  Nonne ,  i.  e.  certe ,  dit 
iUa,  inguit  Jehopa,  perdam  sapientes  ex  Edom  ^  i.  e.  popolo 
Idumaeo.  Sane  tins:  »— —  Quum  neque  in  illis  (Idumaeis) 
nconsilium  sit  9  neque  mens^  acquiescet  facile  illorum  verbis^ 
Mqui  se  venditabunt  socioS)  et  amicos,  a  quibus  in  laqucos 
i»ab  hoste  paratos  inducentur;  et  quum  gravius  urgeal  inimi- 
licus  9  nihil  invenient  consilii ,  quo  se  ab  impendentibus  pert- 
i»culis  expediant  Quod  dixit  prius  :  Sapientes  de  Idumcsa, 
jiidem  iterat  per  epexegesin,  quum  dicit:  Ijjfjj  inp  nj^n^iV»- 
ndentiam  (i.  e.  prudentes)  de  monte  Esau.^ 

9.  ]9^p  l^'3'O?  'inni  Constemabuntur fortes  tui  o  Thenuui, 
i.e.  recte  monentibus  Sanctio,  et  Rosenmiillero:  0 
Idumaea;  ita  vocata  a  Themane  Esavi  nepote^  aut  a  siture- 
gionis  ad  meridiem  Q^^ri),  aut  a  metropoli,  aut  a  provioda 
speciali.   LXX  vertunt  sn  Qat^ccp  ,  et  Yulg.  a  meridie,  q>^ 


1: 


V.  7.  WS^p  (r^  i  |v/>V^^  pax ,  *alu».  —  -^'j;^  h.  J.  wajum*  ex 
aactoritate  antiqnorum  interprctum :  insidiae.  Lucem  aliquam  afl'uK*'' 
arab.   ^^  A  ™^>^<^Aciu°^   ^^\  aliquid  falsum  paravit. 

▼•  9-  nnn  Tv-^a^)     i)ffa<'tu"»  *^'s*»  2)nmttpl^    conslcrnatme*'"    J 
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l^'n  significatione  plagae  meridionalis  cepit.   IST^JJTl'J^;  ]BoS 


^  nnp  Sics  ttt  exsdndalur  t^ir,  quivis,  e  monte  Esatfi^  |Sob 
QOQ  finem  9  sed  eventum  denotat,  hoc  loco  nerope:  ob  con- 
sternation em  fortium  fiet ,  ut  Idumaei  deleantur.  ^^j^Q  ege  oc^ 
6$ione  ,  per  caedem  9  quae  in  Idumaea  ab  hostibus  patrabitur. 
L\X,  et  Vulg.  ^9j?9  inlerposiu  copula  y  ante  Dono  sequent! 
versui  jungunt^  quod  multi  rccentiorum  sequuntur.  — ^  Gra- 
vi&sima  haec  Idumaeorum  calamitas,  unde,  et  quo  tempore 
eventura  sit,  Propheta  non  declarat;  ast  Josephus  Fl.  Archaeol.Xf 
9,7  edit.    Oberthur  narrat,  Nabuchodonosorem  quinto  post 
Jerosolimae  vastationem  anno  Ammonitis  et  Moabitis  bellum 
intulisse  «   eisque  in  potestatem  suam  redactis  expeditionem 
sascepisse  in  Aegyptum.  nln  hunc  igitur  annum ,  inquit  Ghr. 
»Fr.  Schnurrer  (in  dissert  philol.  in  Obadiam  int.  disser- 
tatt  philologico  icritt.)  »quintum  a  vastata  Hierosolyma,  Idu« 
sinaeae  quoque  cxpugnationem  incidisse ,  credibile  est,  quod 
»regi  Babylonio  in  Aegyptum  cum  exercitu  proficiscenti  Idu- 
•maea  Moabitas  Ammonitasque  inter  ct  Aegyptum  media  ob- 
kjacebat,  nee  poterat  omnino  intacta,  aut  praesidiis  non  satis 
•oinnita  a  tergo  relinqui  haec  provincia.« 

10-  Additur  causa  tantae  poenae.  Djpj;^  ?l^n«  Dljnp  Ob  in^ 
juriam  Jratris  ltd  Jacob!,  DDil  passive  est  sumendum :  Injuria 
Jacobitis  illata.  n^D  ^IpS^^  teget  te  pudor  ,  ignominia ,  ^Ipjl 
ih^h  et  exscinderU  in  perpetuum.  Sanctius:  nlnstaurata 
•fuit  Idumaea  ab  ea  clade  ,  quam  accepit  a  Babyloniis  ,  ut 
•praedixit  Jeremias  c.  XXVII ,  7  9  quum  enim  pauIo  ante 
•Idumaeos,  Moabitas,  et  Tyrios  etc.  subjiciendos  esse  dixis- 
sset  regi  Babylonis ,  statim  illorum  captivitati  et  servituti  ter- 
•minum  definit*  Ncque  postea  Machabaei  cum  Idumaeo  po- 
»pulo  bella  gessissent,  nisi  in  suas  iterum  sedes,  et  potentiam 


~p^  (JX5,  llfigo)  we<>«.   '•  h'4p,  QVXJJ,  ^Sl^,  ^Oj?)  occidit 
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jtforent  restituti.  Cur  ergo  nunc  audinaus  a  Propheta  stragem 
nillara  et  solitudinem  Idumaeis  futuram  esse  sempitemam  ?  — 
»Sane  verissime  juxta  Hebraeorum  idioma  ,  qui  aeternum  et 
Msimilia  non  tantum  dicunt,  quod  nullo  clauditur  termino, 
»sed  etiam  quod  diuturnum  est,  quantum  videtur  spatium  sep- 
wtuaginta  annorum  ,  quot  Idumaeorum  duravit  servitus.  Nt- 
»que  id  solum  apud  Hebraeos,  sed  etiam  apud  Latinos  usita- 
»tum,  apud  quos  aeternum,  et  similia  non  semper  valent, 
nquod  nullo  definitur^spatio.** 

ii.  Gommissae  culpae  et  occasionem )  ct    tempus  com- 
mcmorat  Propheta  baud  obscure ,  significans  tunc,  quum  a 
barbaris  Babyloniis  diripcretur  Jerosoiyma  ,  Idumaeos  etiam 
in  societatem  sceleris  pervenisse.  l^jp  ~DJt?  Dl^5  Die,  i^uaiU- 
iisti  ex  adt^erso  sc.  fratris  tui  Jacobi ,  i.  e.  posterorum  Jacobi, 
nempe    voluptatis    ex    malo    alieno  percipiendae  causa.  C\2 
1*7^0    D^l  nl2ip  die  qua   alieni ,    hostes  ,    abduxeruni   robur 
ejus  >  i.   e.  facultates  Hebraeorum ,  ^^^  1J<9  ^^1?^!  *'  9^^^  * 
extranet,  Babylonii,  Chaldaei)  intrareni  portas ,  i.  e.  urbes,     j 
ejuM  sc.  Jacobi ,  Hebraeorum.  Ante  \yajp  ^ssq  supplendum  Z 
per  se  patet.  ^"^1:1  T\l  Q?^n^"^JU]  Et  quum  barbarl  super  Jerv- 
solymam  jacerent  sorlem,  i.  e.  quum  dividerent  sorte  inter  se 
incolas  Jerosolymae  eorumque  bona;  QHQ  TOS?  hPN'DJ  etiam 
tu,  qui  eras  frater)  tanquam  unui  ex  itUsJuisii. 

12.  K"jr)"v&?1  Non  debuisses  aspicere;  Verba  enim  acliva 
Hcbraeis  nonnunquam  non  actun^  ipsum  significant,  sed  debi- 
turn  magis  atque  officium ,  cf.  Gen.  XX,  9,  Levit  IV,  %  Ma- 
lach.  I,  6,  n,  7,  V  u  I  g.  Et  non  despicies ,  u  e.  non  cum  fast" 


5^c> 


V.  II.  n2J  percgrinus  ,  aJienus  ^^pQJ  «r*b.  j^^iuc  ignol»»)- 
Chlibb,  babct  Y^J^p ,  Kri  tcro  Vlflf^  dob  diyerso  scnsu,  —  1^  V^ 
!)^^^  Kit,  vcrbi  n"\^  jccit.    » 
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et laetitia  aspicere  debuisses.  Sanctius: »Ego hie  arbitror  ve- 
•rum  esse,  quod  Yatablusindicat,  futurumsicutaliismultislocis 
vsigoincare  debitunif  aut decorum ^  i.e.  quod  fieri  aut  potuit^ 
»aut  debuit. — Et  ad  hunc  TnodumsuntexplicandareIiqua(hoc 
»et  vv.  13.  l4-0>  q**^^  *"  tempore  futuro  juxtaliebraeorum  idio- 
»ma  posuit  nostcr  interpres.**  "|^n^"DVZl  diem  Jralris  tut,  sc.  fa- 
talem  i.  e.  non  debuisses  laetari  de  infortunio  fratris  tui.  Dl^D 
•"Cj   diem  injbrlunii  ejus  j  LXX  tv  y/itpa  aWoTpicov  in  UiS 
alienorum  (U*"^^2i)  i.  e.  qua  alieni  Hebraeos  eorumcjue  terram 
iavaserunt.  Y u I  g.  in  die  peregrinaiionis  ejus.   Rosenmiil- 
1  e  r  u  s :  »lntellexit  "^^3  de  alienaiione  ^  i.  e.  diem ,  quo  e  terra 
•sua  alienati  sunt)  et  expulsi.«  Ita  et  Kimchi:  utempus,  quo 
•Israel  tanquam  alienigena  redditus  est,  solo  natali  pulsus.^ 
Lrp?«  Di^5  n-ijn;*'';;pS  nrypprb^\NeclaeiaridebuissesdeJudaeis 
die  interilus  eorum,  quo  ab  hostibus  expugnata  Jerosolymavi- 
cli  fucrunt ,  TV^  DV^  TpgJ  vl-3n"7i<\  negue  magnum  factrH  o$ 
taum.  debuisses  ,  i.  e.  non  debuisses  arrogantcr  et  contumeliose 
illodere  eis,  in  die  angustiae. 

13.  '•exnt^?  Kl2n"^S  Non  ingredi  debuisses  in  porlam 
populi  met  i.  e.  urbem  Jerosolymam  ad  spolia  eiOerenda  01^3 
C*rX  die  exilii eorum;  LXX  tcovcjv  avroav  laborum,  moles tiarum 
eorum,  IHIJ^^  nnej'QJ  fi<'M3"7j<  Non  speclare  debuisses  sc.  cum 
pudio,  eliamtUj  qui ei sanguine  junctuses,  malum  ejus;  LXX: 
rfp  ^vwapayifv  avroof,   caelum  eorum   (IH'TIJS);  1T{<  Dl^3.d/a 


T.  %%•    *Cj3  iiifortunium  a«.  3lly.  ,   arab.     y^'^j     S^^       C^.j 


5tC' 


ingrala  ,  iniqua.  —  n^^  (^r^) 


augusUa. 


T. 


i3.  n^JJ    exitium   COsJS^jO   infortunium,    augustia\    r.   ^\\   pro 
0«f  g'W^*^  prctsil.  — 
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exitU  ejui.  iT^fiJ  DV3  ib'TJ?  njn^r^r)-^^^  non  debuUses  imfrnV- 
iere  6C.  ^^  manum  tuam  in  opes  ejus  ad  eas  diripiendas ,  dfe 
exUU,  fatal!  9  0/u«.  V ul  g.  ££  noit  emilteris  adpersui  exerdium 
ejus  CI^^O)  ^^  ^^  ffottitatis  illius. 

14..  pn^H"^!;  *lbl{l3"^Sl  •^<''*  '^^''^  debuisses  ad  compilum , 
Vulg.  cum  LXX  exilus  sensu  non  diverso.  Vip^^'Hl^  n^T?5^ 
ad  excindendum ,  ut  excindas,  interficiasy  elapsos  ejus,  scpo- 
puli  mei,  qui  urbe  a  Ghaldaeis  capta  fugerunt.  V*]***7iZ^  *^39n*^{jl1 
mS  DVl^  n^^fitf  traders  debuisses  sc.  hostibus  9  superstites  ejus 
die  angustiae,  Gaeterum  ex  observatione  multorum  interpre- 
tum  continetur  vv.i2 — i4-gradatio:  Spectatio,  laetilia,  insul- 
tatio ,  direptio  9  proditio. 

13.  Post  expositam  culpam  \\\  ii  *-  14-  agit  iterum  de 
poena  v.  iO  denunciata:  Excinderis  in  perpetuum.  "Dl^  2l*^p^9 
D^,l3n"*75"7K  nln^  Nam  instat  diesJehotfoe  super  omnes  gentes, 
sc  quae  populum  Dei  malis  affecerunt.  T|^  n^jtj^  Q^tPlJ  *^^4J3 
Quemadmodum  fecisii ,  sicfiet  iibi  i.  e.  sicut  tu  vexasti  Judai- 
cos,  ita  tu  vexaberis  ex  jure  talionis,  ^tt^t<13  Dltt^J  ^^}  retri" 
butio  tua  reperietur  in  caput  iuum,  i.e.  inte,  monentibus S a n- 
ctio  et  Rosenmull  ero.  Vulg.  Retributionem  tuam con- 
vertet  (D^^t'j)  in  caput  tuum. 

i6.  Dirigitur  sermo Prophetae ad Hebraeos. Roscnmiil- 
lerus:  »Prima  hujus  versus  verba:  "in"^K  Cll^n^  "^^JfS  ^ 
*^^lj^  ^^oniamqnemadmodumpolastis  supermonle  sanctomeo, 
Minterpretes  bene  multi  adidumaeos  directa  existimant,  intel- 
»Iiguntque  de  compotationibus ,  conviviisque  ab  Edomitis  ad 
s>suam  de  urbis ,  templique  eversione  laetitiam  publice  testan- 
sidam,  velinipso  Zionismonte  institutis,  quae  vero  sequun- 


njni?tt^ri  *  per*-  *or«  M*  masc.   cum  ^  ct  n  paragog.  verbi  rhvf* 

V.  i4*    png  1)  dilaccratio,  2)  compituiUy  biviuniy  arab.  tV^JLc  ^^ 
cujy  obi  diyortiuiu  facit  via,  ct  in  alias  di\iditur.  Cf.  }^QJ^  j^eiunctio. 
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j»tar  verba  9  D^^irt'^p  \P\\^,  hibent  omnes  gentei,  de  poena  om- 
MQibus  gentibus  irroganda,  q.  d.  quemadmodum  vos,  Idumaei 
alaetati  estis^  et  in  laetitiae  signum  con vi  via  agitastis  super 

nmontem  sanctum  meum slcbibentj  i.e.  sicbibetisvoSf 

net  caeterae  gentes  ,  quae  populo  Israelitico  infestae  fuerunt, 
»sc.  n7j|{*^^n  DID  calicem  pertiginit,  vestro  gaudio  succedet 
nsumma  tristitia,  et  gravissima  afflictio.  Ita  Chaldaeus.  Sedve- 
urissime  monet  Schnurrer,  molestum  ess^^  idem  verbumnn^ 
»eodem  loco  positum ,  duplici  et  plane  contrario  sensu  acci- 
upere,  praesertim  quumnon  sequatur:intS^r)  Drifi$  DJ.  Depoe- 
una  autem  si  intelligatur  DPl^ni^  nequaquam  referri  posse  ad 
nldumaeos,  qui  tunc  poenas  jam  dedisse  nullo  modo  dici  pot- 

»erant.   Quae  quum  ita  sint,  baud  dubitamus sermonem 

nsubita  conversione  facta,  qua  nihil  frequentius  apud  prophe- 
iitaS)  redire  nunc  ad  Judaeos,  ad  quos  sequentia  pariter  omnia 
«potissimum  respiciunt.  Quod  ipsum  et  viditAben-Esra,  qui 
»observat ,  inde  ab  hoc  loco  Deum  incipere  consolari  populum 
»suum  9  et  sensum  esse :  quemadmodum  vos  Hebraei  castiga- 
iitionis  poculum  bibistis,   sic   bibent  et  omnes  aliae  gentes. 
uQuam  interpretationem  egregie  confirmant  tria  loca  Jere- 
•miae  XXV,  27— 29,  XLIX,  12.  Thren.  IV,  21.  22- «  Eaa- 
dem  interpretationem  secutus  est  Christ  Castrus  in  para- 
phrasi  hujus  versus.  nNam  quomodo  biberit  populus  mens  su- 
pper urbem  mihi  sacratam  calicem  irae  meae,  ita  bibent  om- 
»nes  istae  gentes  nulla  excepta»«  De  imagine  a  calice  desumta 
Wde  Archaeol.  §.  14-7. — Bibent  omnes  gentes  TDR  jugiteri.e, 
itixlla  remissione  facta,  dum  poculum  exhaustum  sit.  LXX:  m- 
^'9^^ai  xavra  ra  gSvtf  oivov  Bibent  omnes  gentes  oinum.  Legerunt 
dubio  procul  TOn,  quod  ceusynonymum ran •^jljn  (merura)  ce- 
perunt.  ^xh\  IHtt^l  bibent,  ei  absorbebanty  totum  calicem exhau- 


V.  i6.  JJ^^  r^£^)  absorpsit,  cf.  pli  versavit  ore,  dum  deglatifit. 
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rfent.  Notatur  gravis^ima  afHictio,  et  calamitas.  VT^  ^<1b^  VTt\ 
el  erunt,  quasi  nonfuissent  i.  e.  memorip  earum  peribiL  Sen- 
sum  totius  versus  sic  enarrat  Paulus  de  Palacio:  win  uni- 
nversum  lib!  o  Edom ,  ita  praenuncio :  Sicut  biberunt  calicem 
namaritudinis,  faecis,  et  vastitatis  ii ,  qui  in  Jerusalem,  et  in 
»Sion  monte  sancto  ipeo  habitaverunt,  ita  bibes  et  tu  ,  et  om- 
nnes  (initimae  gentes.  Bibent,  inquam,  et  deglutjcnt:  velint, 
Mnolint.  Erunt  igitur  ac  si  non  fuissent« 

17.  Judaeorum  conditio  melior  et  laeta  futura  est;  ab Ido- 
maeis  irrisi  et  afHicti  restituent  Deo  adjuvante  suam  rempo- 
blicam,  ipsamqueldumaeorum  terram  occupabunt,  etposside- 
bunt.  niO^  7D  n^nn  tt'^S  "^HD^  E  contra  in  monte  Sion  erit  epasio, 
erunt,  qui  evadent;  K^"1j?  n^n"!  eritque  sanctitas  i.  e.  res  sanctSf 
vel  Sanctum  quid,  LXX  hyiov ,  locus  sanctus,  Yul  g.sanetus, 
sc.  mons  Sion.  Cn^g^llD  n^?  2pill  n^5  1i:^T1  Etpossidebuntdo- 
mus  Jacob ,  Jacobitae,  possessiones  suas ,  i.  e.  loca  sua  heredi- 
taria ,  prius  a  se  possessa ,  Y  u  I  g.  cum  LXX ,  eos ,  qui  se  poi- 
sederant.  (on'»K^llD.) 

18.  t£;p3  WK  n^5^  T\:^rh  r^Di^  n^s^  ir^«  2pjp-n^3  7\^7\\  Et 

erit  domus  Jacob  ignis,  et  domus  Joseph  Jlamma,  et  domui 
Esauin stipulam^  E172X1  UTO  1p7""1  exardescent  sc.  Judaei,  w 
CIS,  Edomitis,  et  consument  eos,  S^yi,  H'lsb  T"5t^  H^n^J^^.  nec 
erit  superstes  de  domoEsau,  proverbialis ,  ethyperbolica  dictio 
pro :  magna  stragcs  inter  Edomitas  edetur.  Cf.  Jes.  XIII,  l^i 
XIV,  22  Jerem.  XLIX,  18,  Ezech.  XXVI  ^,  Amos IV,  li, ex 
quibus  locis  recte  concIudit^San  ctius,  nostra  verba  i)xip^ 
/lt^a)f  esse  explicanda.  —  T'^ti^  LXX  verlerunt  Tcvpfopos  fn  Cod. 
Alexandrino,  in  Romano  vero  legitur  nvpofoposy  quod  et  in 


-*     •  '      "*  ^   sanctitasS. 


''■^?((j^,Uy^) 


t  9   9 


V.  iB.  pS^  (.  r>^^     pSn^  arsit,  cf.  vJt3o  splemluit  luccma,  trsit 
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cod  sua  S.  Hieronym  us  legit,  scribit  enim:  nQuod  LXX 
«transtalenint  mtpofopovj  nos  in  Jrumeniarium  vertimus,  jux- 
>Ui  antiqui  sermonis  eloquium ,  eos  enim  9  quos  nunc  Agen- 
»tes  in  rebus 9   vel  Veredarios  appellant,  veteres  frumentarios 
>noniinant.«  Interim  tamen  Hieronymo  lectio  nvp<jfopos  igno- 
ta  non  fait,  quum  et  ejus  mentionem  faciat.  Uvp^opos  vero  no- 
minabatar  sacerdos  Martis,  qui,  quoties  procinctae  aciescon- 
gredi  pararent ,  acien^  praecedere  solebat,  lauro  coronatus,  ac 
hclli  signum,  facem  ardentem  gestans.  Hie  ak  utraque  parte  ni- 
hil timeodum  habebat,   quia  hunc  unum  violare  nefas  erat 
Quare  si  irupfopos  est  genuina  lectio,  quod  verisimillimum  est, 
LXX  respexenint  paroemiam  Graecorum ,  si  de  cruenta  cla- 
de  et  internecione  dixerunt:  ovdM  irvpfopos  sc.  axiAMfStf  seu 
19^^  ,  ne  facifer  quidem  serv^tus  e^t.  —  Sensus  nostri  loci  est: 
Hebraei  et  in  specie  etiatn  ex  Assyria  revcrsi  cives  regni  decern 
tribuum  Edomitas  consument ,  quin  eis  remedium  parari  pos- 
set 13^  rtin^  ^3  Quia  Jehopa  locuius est.  Sanctius:»A  divini 
»rerbi  firmitate  fidem  accepit,  ac  pondus  prophetia.«  Vide  i 
Bfacch.  V,  3  et  Josephi  FI.  Archaeol.  XIII,  9,  i. 

19.  Hoc  et  seqq.  versibus  uberius  pertractat ,  quae  v.  17 
eq>onere  coeperat ,  Hebraeos  non  modo  s6des  suas  pristinas 
reciiperati|ros ,  sed  et  fines  suos  prolaturos  esse.  Caeterum  in 
nticinio  non  singula  sunt  torquenda ,  quum  historia  Judaeo- 
ram  post  exiliqm  omnia  eorum  fata  refercns  deficiat,  quare 
singula,  quaePropheta  pracdicit  ex  ea  probare  non  possumus, 
fx  eo  vero  Veritas  vaticinii  nullo  modo  impugnari  potest,  ut 
mbavimas  in  Introd.  spec.  §.  82.  —  VI^J?.  ^^-^^J  2Zyn  V^l^l 
El  possidebunt  Ausfer,  i.  e.  ii,  qui  habitant  in  parte  australi 
finrae  Hebraeorum,    montem  Esat^i,    Idumaeorum,    npDtS^'ni 

•         •  • 

rr??*?f5"n5^  et  planUles^  incolae  campestris  Judaeae  tractus, 

PhiiUiaeos.  r\^iM  ^tp  n«i  Dnpx  nittrnx  ^\l)y>  Et  posside- 

l#  •  •  ••  ••  •I*  • 
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bunt  se.  Hebraei  alii  praeter  Australes  et  campestres^  agnun 
i.  e.  regionem,  Ephraimi,  et  agrum  Samariae.  *l]^^?n"n^  P?^^?^ 
et  Benjamin  possidebit  GileaditUen.  Gf.  i  Maccab.  Ill,  V.  Ali- 
ter  LXX  :  nai  xaran'Affpovop.tjsovffi  to  opos  E^pcnfi  ^  nai  to  xb- 
dioif  Saiiaptias ,  iiai  Btviaynv ,  nai  Ttjv  raXaabiTiv  j  et  pouide- 
bunt  montem  Ephraim,  et  campum  Samariae,  et  Benjaminum 
et  Galaad, 

20.  b^yp^,  '•33^  nn  bnn  rh^]  Et  transmigratio ,  1.  e.  ex- 
sules,  exercitus  hujus  Jiliorum  Israel.    De  voce  ITV}  Rosen- 

miillerus  optime  observat : »vertendum  :  exerdlus , 

wturbae,  ut  2  Reg.  XVIII,  17-  Jes.  XXXVI,  2  eadem  signi- 

nficatione  est  TH  per  Zere,  in  statu  absoluto  pro  ^^n. 

»Sri  defective  scriptum ,  ut  hie,  alias  quidem  antemurale  signi- 
uficat,  e.  c.  2  Sam.  XX,  i.  1  Reg,  XXI,  2,3.  Sed  quemad- 
j»moduin<hac  ipsa  antemuralis  notione,  et/7^n  plene  scriptuin 
vlegitur  Ps.  XL VIII ,  14.  CXXII ,  7. ,  ita  vicissim  *?n  copias 
9»quoque  significare  possit,  perinde  ac  pH  sinum  pro  p^Vl  Prov. 

»XVn,  23. Praecedeiiti  rh^  junctum  notat  copias  sive 

nmultitudinem  depovlalam,  simili  fere  constructione  «  qua  pi) 
•Dti^JJ  tfiridiias  herbae  Gen.  I,  50.  pro  herba  (firidi  dicitur. — 
»Vates  autem  elegit  7n  exerciium,  copias,  dicere,  quam  id) 
»quod  in  consuetudine  est,  D)l  populus,  quia  de  decern  triba- 
»bus  agit,  quae  comparatae  ad  reliquas  tribus  numero  longe 
»antecellebant.«  LXX  :  rtoi  tijs  psToiKtsias  ^  apjcif  iivrii  rois 
iiots  I^parjX  et  transmigralionis  iniiium  (ac  si  esset  in  texta 
hebr.  bn^  infin.  nominascens  forniae  Hikt  verbi  SSn)  «'«^ 
filiis  Israel^  intellexerunt  igitur  locum  de  Israelitis  ,  qui  primt 
in  captivitatem  abierunt.  D^;y?^J3  "IK^X  Ante  nK^^  supple  ^^. 
"DN  Possidebunt  quae  sunt  Canaanaeorum  ,  quae  olim  Gantf- 


locos  homilis ,  rcgio  depressior ,   r.  bf}Vff   (  \JUm     ^^r     ^8t?)  '*" 
mills  fuit.  * 
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naei  possidebant  rQ")jpD{^  utque  ad  SareptOMM  oppidum  Ga- 
naanaeonim  medio  inter  Tjnrum  et  Sldonem  iatervallo.  n^ll 
2J3l!  ^Jl  niS  1l2h:  T^^  ni{f{J  ish^r^]  £*  transmigration  \.  e. 
exsules,  Jeroioljrmae  ^  qui  sunt  in  Sepharad,  possidebunt  urbe$ 
AustrL  Ubi  Sepharad  sita  fuerit,  quae  designetur  provincia, 
nescimus  ;  forsan  erat  provincia  Babyloniae.  LXX  yertunt: 
Eippa^a.  S.  Hieronymus:  »in)i  nos  posuimus  Bosphorum 
»in  Hebraico  habet  Sapharad,  quod  nescio^  cur  LXXEpAra- 
»iha  transferre  voluerint  ,  quum  Aquila  et  Symmachus  ,  et 
»Theodotio  cum  Hebraica  veritate  concordent."  Vulg.  Bos- 
phorus.  S.  Hieronymus  :  »Nos  ab  Hcbraeo ,  qui  nos  in 
vScripturis  Sanctis  erudivit,  didicimus^  Bosphorum  sic 

»(T^pp)  vocari. Possumus  locum  quemlibet  regni  Baby- 

wlonici  intelligere ,  quamquam  et  aliud  arbitrer.  Nam  consue- 

jitudinis  Prophetarum  est,  quando  loquuntur  contra  Babylo- 

»nem ,  Ammonitas ,  Moabitas ,  Philistiim ,  et  ceteras  nationes  9 

•multis  sermonibus  linguae  eorum  abuti ,  et  servare  idiomata 

•provinciarum.   Quia  ergo  lingua  Assyriorum  terminus  ^   qui 

•hebraice  vocatur  Gebul,  dicitur  Sapharad,  hunc  sensum  esse 

•conjicio:  transmigratio  Jerusalem ,  quae  in  cunctis  terminis 

»regionibusque  divisa  est  9  urbes  Austri,  i.  e.  tribus  suae  re- 

»dpiet.«  *-  Paucis  sensus  est:  Israelitae,  et  Jerosolymitani  ex 

captivitate  redeuntes  9  possessiones  suas  antiquas ,  et  amplio- 

res  obtinebunt 

21.  |i'if  "^n?  D^y^l^D  ^}l\  Et  ascendent  seri>aiore$  in  mon- 
Um  Slon ,  i.  e.  viri  strenui ,  qui  patriam  servent ,  et  amplifi- 
ccnt  S.  Hieronymus:  »Pro  eo,  quod  nos  interpretati  su- 
»mus:  ei  ascendent  Sal(^atores,  ac  LXX  transtulerunt  9  hi  qui 
ntalvi  fuerint  (avaeua^ofuvoi)  in  Hebraeo  scriptum  est  M  o  s  i  m, 
»qui  non  ut  Aquila  9  Septuaginta,  et  Theodotio  passive  es^tioe- 
»|ttvoi  vel  avae<td2opMvoi  ,  sed  juxta  Symmachum  9  a<Aiiovrs£  , 
»i*  e.  active  saJt^atores  intelligendi  sunt.  Si  quidem  6saa>apspoh 
»>•  e.  sahatij  Pheledim  (U^Vy^^)  hebraeo  sermone  dicuntur.^* 
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Yidentur  LXX  D^JT^IO  in  codice  suo  defective  scriptum 
mvenfs^e,  et  D^JJtt^%3  pronunciasse.  I^jr  "ITHX  tSb?^^  Ad  jit- 
dicandiim  (LXX :  r(yo  gxbintfffca  ad  ulciscendum)  montem  Esa- 
pi^  i.  e.  iit  Idamaeis  imperent.  Vide  i  Macch.  Y,  3^  et  Jo- 
sephi  Fl.  Archaeol.  XIII  ,9,1.  H^^^tpn  Hln^^  ^^""J^)  ^'  ^^ 
Jehot^ae  regnum,  i,  e.  ^hova  demonstrabit  se  cqrare,  at- 
que  regere  rdinpublicam  Judaicain  a  se  fundatam ,  et  restaa- 
ratam. 
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CAPUT      I. 


ARGUMENTUM. 


Jooas  a  Deo  jussus ,  ut  Niniven  pergat ,  et  incolis  interitum 
praedicat  ;  detrectat  mandatum  divinum  9  et  capit  consi« 
Cam  fugiendi  ,  quare  conscendit  navem  euntem  Tartessum 
(1  —  3)-  Sed  exorta  gravi  tempestate ,  nautae  jaciunt  soctes , 
Qt  detegatur  ille  9  cujus  causa  ipsis  haec  calamitas  evenerit. 
Sorte  Jonam  designante  9  c^usam  suae  fugae  exponit ,  eisque 
tudet,  at  ipsum  in  mare  projicerent^  quo  facto  tempestas 
sediu  fuit  (4  —  16). 


i.  ntexb  ^nDy-]5  n}1^"b«  njn^ns'l  ^n^^l  Factum  est  Qcrbwn 
hhoQae  ad  Jonam  Jilium  Amithai,  Nomen  prophetae  nostii  vel 
tUambam  ,  vel  opprimeniem  significat. 

2.  r.Snjn  n^n  nj^'^r^X  "JjS  Dip  Surge ,  age ,  t^ade  in  Nini- 
9en  cii^i tale m  gran dem,  Sanctius:  »Haec  civitas  interdum  a 
sscnptoribus  Ninus ,  nonnunquam  Nina  dicta  ,  in  Scriptura 
•yinive  nominatur.  Hanc  ad  Tigrim  (luvium  condidit  Assur  9 

tGen.  X,  ii.  — De  hujus  civltatis  ipagnitudine  vide 

>Di  o  d  o  r  u  m  Sic.  lib.  Ill  c.  i  9  ubi  sic  de  Nino  : 
•Quum  superiores  omnes  gloria  >  et  rebus  gesiis  superasset ,  ur- 
Jbem  quoque  ingentem  condere  staluil  ^  cui  par  magnitudine , 
tnecfaisset  antea,  neque  esset  Julura.  Ipse  coactis  undique  ifi^ 
:,ribus,  et  his  ,  quae  ad  iat^lum  opus  spectarent,  paratis,  supra 
iEuphraten  urbem  condidit ,   non  aequa  laterum  dinxensione: 
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mJiam  duae  muri  partes  longiores  erani  reUguis.  Uorum  lalus 
nguodlibet  longiiudine  est  stadiorum  centum  guinguagmia ,  bre- 
mpiores  tfero  stadiis  nonaginta.   Qua  muri  dimensione  ambilus 
nstadla  complectilur  480  (<•  e,  guindecim  ndUiaria  Germaniea), 
» —  Et  sane  spe  sua  neguaguamjrustratus  est,  nulla  enim  urbt 
npostmodam  tanlo  ambiiu,  tantat^e  moenium  magnificenlia  coit- 
»structa  est.  Altiiudo  murorum  est  centum ,  laiitudop  guatret 
ncurrus  simul  perambularent,  turres  mille  et  guingentae,  guorum 
moltitudo  pedum  est  ducentorum,   Haec  Diodonis  9  qui  in  eo 
9idissentit  a  pluribus  aliis  ,   quod  hie  ad  Euphraten ,  alii  ad 
vTigrim  ( —  et  quidem  recte  — )  sitam  esse  dicant.  QoaoU 
»fuerit  urbis  magnitudo  a  meliore  magistro  docemur ;  Jon. 
nlllf  3  tantum  spatii  occupare  dicitur,  quantum  non  minus 
ntribus  diebus  trajici  possit.«  n^^^  ^Ij?^  Proclama  contra  earn, 
Vulg.  cum  LXX  in  ea,  sc.  eam  evertendam  esse.  n^(!l^ 
^^p^  HQJf^  guia  ascendtt  maUtia  eorum  (LXX  1^  npavy^  r^s  a«- 
nias  avnit  clamor  malitiae  ejus) coram  me.  GhristCastrai: 
iiEbnc  formam  loquendi :  ascendtt  malitia  eorum  coram  msp 
»ita  explicant  Hieronymus^  Augustinus   locution,  in 
»Gen.  Gregorius  libr.  Y,  Moral,  c.  7  :  adeo  excrevernnt) 
»aut  multiplicata  sunt  peccata  eorum  coram  me  propter  in- 
j»pudentiam ,  et  libertatem ,  ut  nequeam  dissimulare.«  Its  ^ 
Rosenmiillerus. 

3.  n^^ljf*;p  0^3^  njV  DfJJl  SurrexU  autem  Jonas  ad  /•: 
giendum  Tartessum  ,  coloniam  Phoenicum  in  Hispania  Bt^ 
tica.  tS^^^n  esse  Tartessum  in  Hispania  jam  Joan,  de  Pi- 
neda libr.  de  rebus  Salomonis  c.  14  probavit.  nln^  ^JB^P  **^ 
spectu  Jehot^ae,  i.  e.  ad  detrectandum  munus  propheticum  fSH 
a  Deo  impositum ;  sperabat  enim  ex  tam  remotis  regionibos 
se  a  Deo  non  revocatum ,  nee  remissum  iri  in  Niniven.  Sin* 
ctius:  »Gur  fugcre  voluerit  Jonas  variae  a  variis  afienintar 
ncausae.  —  —  Audi  Hieronymum,  et  in  ipso  alios:  &ft> 
»inquit ,  propheta  S.  sibi  Spirilu  suggerenle  ,  guod  poew'teniis 
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»^miium  Hi  ruinaJudaeorum,  idctrco  amator  patriae  iuae  non 
mtam  Maluii  itwidet  Ninhae  ,  guam  non  quU  perire  popuhun 
9saum.  Id  etiam  opinantur  Hebraei  9  qui  censent,  Jonam  ra- 
stioQein  habnisse  dignitatis  gentis  suae,  quam  sciebat  esse  per- 
ivicarcm  ^  neque  facile  ab  impietate  deduci  j  quum  urgerent 
»qxiotidie  prophetarum  roinae :  cui  non  poterat  non  esse  igno- 
■miniosuTii  9  si  gentes  ad  Prophetae  exhortationem  converte- 

•rentur  tarn  promto  animo  ac  docili. Sed  est  alia  verior 

■procul  dubio  propheticae  fugae  causa,  quam  cum  Theodo- 
■reto  9  Gyrillo  ,  et  Theophylacto  tenent  complures 
idii,  et  in  his  Athanasius  in  serm.  de  pass,  et  GruceDom., 
•bno  et  ipse  Jonas  de  se  apertissime  (c.  IV,  2)  docet  Eo 
•iiempc  consilio  legationem  illam  a  Jona  declinatam ,  quia  Dei 
•iogenium  ad  misericordiam  pronum  multis  exemplis  ante 
•cognoverat,  timebatque,  ne,  si  populus  ille  per  poenitentiam 
■antae  turpitudine  atque  insania  veteri  resipisceret,  Deus  vin- 
•£ceni  a  plaga  dexteram  cohiberet,  et  ipse  nugator  videretur 
kCt  impostor ,  quum  exitus  a  minis  abfuisset  Ule  ergo  mctus 
■igQominiae  fecit,  ut  tantopere  vaticinium  istud  perhorresce- 
■Rt,  quod  sibiputabat,  futurum  esse  Iudibrio.«  Gf.  Rb sen- 
null  er  ad  h.  v.  —  Praeterea  si  vel  maxime  ad  peregrinos 
Prophetae  mitterentur ,  nonnisi  ad  vicinos ,  quibuscum  Ju- 
6f  is  all  quod  commercii  erat,  mitti  solcbant,  uti  nunc  adAs- 
ftrios,  in  remotissima  igitur  Hispaniae  Bacticae  regione  nul- 
bm  maneris  prophetic!  locum  fore  putavit  —  Ex  his ,  et  ex 
*T.  ^  12-  patet ,  quam  contorta  sit  eorum  interpretatio  ,  qui 
ilttount  ,  Jonam  putasse ,  se  fuga  in  regionem  peregrinam 
aandatum  hoc  eludere  posse,  quum  Jehova  tantum  in  Israeli- 
tsmn  terra  ,  tanquam  ejus  numen  tutelare  praesens  sit.  — 
Hoc  errore  si  imbutus  fuissct ,  existimasset  quoque ,  Eum  non 
idose  in  Assyria;  ita,  quamprimum  ex  Joppe  portu  solvisset, 
eju  effugisset  territorium,  quare  in  Hispaniam  cogitavit?  -^ 
*r  TTH  El  deicendU  Joppen ,  portum  Palaestinac  9  nunc  Jafla 
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dictum ,  in  Iittorc  maris  meditcrranei  situm  cum  urbe  vetusta, 
inprimis  clara.  —  Sanctius:  nlllud  hie  non  omiuendum , 
Aquod  Solinus  (Polyhist  c.  13)  Mela  (I,  ii)  et  Plinius  (BL 
»N.  V)  13)  tradunt,  ostendi  ab  habitatoribus  saxum,  ubi  alli- 
ligata  fingitUr  Andromeda,  ut  a  marina  bellua  voraretur,  quam 
j^tamen  Perseus  interfecta  bellua  ab  imminente  jam  fato  libe- 
nravit.   Haec  poetae  pluribus..  Vide  Ovidii  Metamorph.  4  ^^ 
ftfmem.  Hanc  fabulam  confictam  esse  arbitror  a  profanis  ex 
wvera  hac  et  sacra  historia,  quae  docet  eodem  loco  conjectum 
i»es8e  Jonam  in  mare,  et  exceptum  ac  devoratum  a  marina 
jibellua.  Neque  novum  est ,  ut  veras  historias  profani  non  so- 
lium poetae ,  qui  nihil  non  audent  simulare  ac  fingere ,  sed 
jietiam  philosophi  in  suas  fabulas ,  et  moralia  documenta  con- 
ttduserint.   Hoc  observarunt,  et  notarunt  antiqui  Patres,  et 
»aptis  ad  eam  cogitationem  exemplis  confirmarunt.«  Adductis 
pluribus  exemplis  prosequitur:  »Quum  ergo  ex  veris  et  sacris 
jkhistoriis  commedti  fuerint  gentiles  fabulas  ,  mihi  plus  est , 
iiquam  verisimile ,  ex  historia  Jonae  excogitasse  illam ,  quam 
.i»de  Andromeda  in  iliorum  commentarlis  aut  figmentis  habe- 
i»mus.  Quod  multae  mihi  suadent  conjecturae.  Inprimis  locus 
ftipse  communis  et  Andromedae  fabulae,  et  Jonae  naufragio: 
j»utrumque  enim  accidit  in  portu,  aut  ad  portum  Joppe,  at 
Mvidimus  ex  Plinio ,  Solino  et  Mela.  Dcindc  ,  quia  sicuti  Jo- 
j»nas ,  sic  etiam  Andromeda  propter  pcccatum  illud  periculum 
nsubiisse  traduntur.  Addo  utriquc  paratum  esse  cetum ,  qui  a 
»peccati  rcis  poenas  cxigcrent,  et  utrumque  a  ceto  liberatum. 
ikQuare  quum  multa  in  utraque  narratione  conveniant,  non 
*est  incredibile  ,  fabulosam  narrationem  ab  historia  vera  tra- 
^xisse  principium.  Ex  hac  etiam  historia  expresserunt  poetae 
*illam  Herculis  fabulam,  quam  ex  Ljcophrone  refertCyril- 
iklus  infra  c.  II ,  quae  dicit  a  marina  bellua  devoratum  Her- 
j^culem,  neqtfe  aliquam  ibi  jacturam  fecisse,  nisi  capiUorom, 
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Mqui  propter  bclluae  calprcm  defluxerunt  e  capites*  n^K  K^PH 
vTC^  ]n'>l  tS^^lS^nn  nN3  Et  int>enU  nat^em  euniem  ,  i.  e.  abitu- 
ram,  Tartessum,  etdecUtmercedemejus  scnavis,  solvit  naulumt 
sea  vecturam ,  quantum  quisque  pro  sua  persona  solvere  d&» 
bebat.  rQTl.^J  etdescendit  in  earn.  Drusiiis:  »Sic  loquuntur 
»HebraeL  Latin!  potius  dicerent:  conscendit  earn.  Utrumque 
•bene  dicltur,  sed  diversa  ratione.  Nam  qui  navimi  conscendit, 
jtidem  in  earn  descendit,  quum  ex  foris  in  alvum  se  recipit 
•Aut  alio  respexerunt:  nam  altior  terra  videtur,  quam  aqua.« 
LXX  avi^if  tis  avTo  et  ascendit  in  earn.  Scilicet ,  quemadmo- 
dum  ad  marc  descenditur,  ita  in  navim  ascenditur.  Cn!^y  ((13^ 
nln^  ^J9^9  »"IIJ^^?^"]?D  ^^  f^eniendum  cum  eis  sc.  nautis,  Tartes-^ 
turn  e  conspeciu  Jehotfae,  Christ.  Castrus:  »Fugere  a  fa- 
»cie  Domini  Jonam  nihil  aliud  esse  putant  ChaldaeuSf 

•Theodoretus,  Theophyjactus  — ,  quam  im- 

»posttum  prophetandi  munus  efiugere.*  Et  recte,  nam  >  ut  ob- 
servat  Drusius  i  nSiare  coram  Domino,  ministerium  significat 
jiDominicum,  quod  qui  obire  detrectat9  isjugere  diciture 
mcompectu  Domini,  n 

4-   A^rj  TWTX'^XSed  Jehoffa  projecit ,  quasi  ex  alto  protrusit, 

i.  c.  immisit  LXX  c£i/yiips  dxcitatfit,  D'n"7K  n7na"nn  (senium 

^    magnum^  yehementeni,  in  mare  hoc.  D«3  ^na"^Q  %7».l  Etor- 

1    ia  est  magna  tempesias  in  mari.  *13|^n^  •^?^'7  H?^?:!?!  ^*  nat^is 

t^gnUabalfiangi,  i.  e.  periclitabatur  frangi.  Quod hominibus  prO' 

priam  est  per  Katachresin  navi  trtbuitur. 


5.  /. 


Cap.  L   V.  3.   n^JiJ  navis,   qf.      \j^  vas,   receptaculam^  —  ")pfj^ 
9^>  '    '  * 


T.  4.  ^19  r  J^-»  longaa ,   extensus  fuit^  in  Kal  iansit. ,  Hihi.    im 
*<^»gum  exteudit,  hinc  jccit. 


merces,  praenuam. 
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5.  t'^rt^S"^^  ^^  'IplJPJ  D'^n^Sn  ^ixn^l  Ideo  tinmenuUs  ler- 
rorepercuisi  sunt,  natUae,  etclamarunt  quUque  addeumsumm, 
ut  auxilium  ferret.  Djrj-^^  njj^^]}  nij^^  D^^Srrn^  ^iV^ip^.  Blpr©- 
jecerunt  pasa,  i.  e.  omnia  impedimenta ,  et  merces^  guaeinna- 
ifierant ,  eamque  aggravabant ,  in  mare  tsxh^jp  ^j^H^  adletKUk- 
lium,  sc.  navem,  ab  eiij  nempe  oneribus,  vel  at  alii  volant: 
ul  a  se  leparent  i.  e«  at  sibi ,  naatis ,  navis  allevaretor.  T^^  rull 
DTJ!!  ^S?'?!  "^y^TO  ^p^nr^^  Jbna*  ^ero  rftf j(?d/i€/«ra«,  scprios- 
quam  procella  oriretur  j  nam  durante  procella  vix  quispiam 
obdormiet  j  ad  laterd  napis   (LXX  nt  rtfv  noiX^p  in  caoam 
partem  na^isj  i.  e.  inferiores  partes  navis,  Yulg.  ad  inieriora 
nat^is)  et  recubuit,  et  sopitus  eraU  Sanctius:  nSIad  (Vulg.) 
wdescendit,  ut  pluribus  aliis  locis  pro  descenderat,  ponitar. 
nUna  est  enim  vox  apud  Hebraeos ,  quae  tempori  servit  tun 
»perfecto  quam  plusquamperfecto.  Quarearbitror,    antequam 
nexorta  foret  tempestas  ad  interiora  navis  descendisse  Jonanif 
»et  ibi  gravi  correptum  esse  somno.  Qui  somnus  aut  ex  lassitn- 
wdinevenit,  quum  verisimile  sit  veloci  cursu,  uta  facieDomini, 
nquam  longissime  abiret,  magna  locorum  spatia  percurrisse) 
»et  in  his  vastos  illos,  et  praeruptos  scopulos,  quibus  insid^ 
mbat  Joppe,  aut  certe  ut  cum  Hieronymo  Ghrysostomus 
yet  plures  alii  sentiunt,  prae  angore  et  tristitia.*  C£  Petr.  de 
F  i  g  u  e  i  r  o  ad  h.  v. 

6.  Sanctius:  »Quum  alii  soliciti  ac supplices averteres 
»>se  divinsim  iram  niterentur,  et  omnium  unus,  quasi  nihil  re 
>. ferret  sua,  dormiret  Jonas.«  ^ghn  31  V^S  ^Tj??!  tumadtm 


r.     <  f 


5 '     '      p 


f  #  # 


V.  6.  ^5n  nauU  pr.  funes  adstringcns,  a  ^jn  (  \  ^^^  coil5tri«»*» 
colligavil.  — ' 
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accessii  princeps  nautae,  nautarum,  nauclerus  Vulg. gu^^r/ia- 
for.  D^*}}  "|^"nD  lS  "^Ip^'l  «'7w«  rfiJ?i/.*  guid  tibi  est,  quid  habes, 
quod  «opi7a«  sis  (DTja  HVn^)  ?  —  1^i^«r^^  K-JJ5  D')p  iSar^i?,  cla- 
ma  ad  Deum  iuum  ,  forte  potentior,  vel  clementior  est,  ^b^M 
Kh  n*7\b^  nig^PO?  si/orteDeus  recogUei  de  nobis,  ut,  Rosen- 
mil  Hero  observante,  nrecte  vertit  Hieronymus,  i.  e.  nobis 
»prospiciat,  etconsuiat,  nostri  curam  habeat."  n3(<3  {<^1  ne 
pereamui,  sed  ex  hoc  periculo  liberemur.  S.  Hieronymus: 
sNaturale  est,  unum  quern  que  in  suo  periculo  de  alio  plusspe- 
jirare;  unde  gubernatori  sive  proreta,  qui  vectores timidos de« 
sbuerat  consolari ,  cernens  discriminis  magnitudinem ,  excitat 
sdormientem,  et  arguit  improvidae  securitatis,  commonetque^ 
»ut  ipse  quoque  pro  virili  portione  deprecetur  Deum  suum , 
sat  9  cujus  erat  comniuoe  pericuium,  communis  esset  oratio.* 
7.  Tandem,  quum  frustra  ilia  omnia  tentassent  lll^^t'l 
V^-V^bx  12?^X  dixerunt  (^iradiocium mumi,  e. unus  ad  alterum.  12^ 

«b  re<in  r^^-^ri  '•0^:5^9  nj;iji  nl^-jl3  rh^^i]  Agile,  jaciamus  sor^ 

ie$,ut  iciamuM  propter  guem  hoc  malum  nobis  epenit.  S.    Hi  e- 

ronymus:  j»Noverant  naturam  maris,  et  tanto  tempore  na- 

sivigantes  sciebant  tempestatum,  ventorumque  rationem  etuti- 

•que  si  solitos,  et  quos  aliquando  experti  sunt,  fluctus  vidis* 

•sent,  consurgere,  nunquam  sorte  auctorem  naufragii  quaere- 

•rent,  et  per  rem  incertam  certum  cuperent  evitare  discrimen.« 

njl^K.  bllOD  ^©11  nlb'Vla  iSpjl  Sorles  igitur  jecerunt ,  et  cecidit 

Mors  inJonam.  Ad  quaestionem,  quomodo  contigerit,  ut  sors 

abhominibus  superstitiose  jactarevera  sontem  tetigerit? — jam 

Tespondit  S.  Hieroiiymus:  »Fugitivus  hie  sorte  deprehen* 

jiditur  non  viribus  sortium  ,  et  maxime  sortibus  ethnicorum  , 

»sed  voluntate  Ejus,  qui  sortes  regebat  incertas.« 


t\^  1)  fabricatui  est,  s)   metaph,  cogitavit    ffithkat,  recordatus   est 
^cuJQS,  prospexit  alicui. 

T.  7.  ^p^lCjg  positum  est  pro  ^ch.  ^VflCl  >  «*  v.   seq. 
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/ 

T  TTT««»  XTT  ■  S 

Ei^u^;  dixerunt :  indica  nobis  guaeso ,  cujus  causa  hoc  inahun 
nobis  ecenit?  Sanctius:  »Agnoscit  hie  Theophylactas 
Mtam  gubernatoris  ^  quam  alioruni)  quorum  in  discrimine  ver- 
Msabatur  vita,  aequitatem,  et  in  judicando,  aut  supplicio  so- 
»inendo  lenitatem,  et  prudentiam.-^ — In  sorte  enim,  inqaa 
nexistimabant  aliquid  inesse  divinum,  nihil  credebant  esse  da- 
pbium.  Nihilominus  ab  ipso  familiariter  exquirunt)   ecquid 
»egerit  impic,  quod  Deus  naufragio  punire  volueri.t.«(  ^HD^^Ttg 
Quodnam  est  opus,  negotium  luum  ?  —  ^(l3r)  \\^^  Et  unde  t^enis? 
— Vulg.  quo  tfadis?  ^^15?  HD  qaa^  terra  tua,  nPK  PH.n^"^JC1 
et  quanam  ex  genie  tu  es?  —  Nescimus^  an  venias  ex  aiiqua 
terra  multis  sceleribus  maculata,  quae  tibi  haerent,  et  propter 
quae  nos  banc  injuriam  patimur ? —  S.  Hieronymus:  »In- 
nterrogatur  persona,  rcgio,  iter,  civitas,  ut  ex  his  oognoscatur 
»et  causa  discriminis.^ 

0.  '•?iX  nDy  Urv^^^  ^^^(^1  Et  dixU^ad  eos:  Hehraeus 
ego  sum  LXX  JovXos  nvpiov  g\p,i  tyao  Ser^uM  Domini  ego 
sum.  Interpres  forsan  legit  ^  "^jy  et  pronunciavit  ^  'OJi* 
sed  potuit  ctiam  respicere  locum  2  Reg.  XIV,  25-  rrtn^nW 
NT  ^5^  D^.tDlfi^rj  '^TpH  EtJehoffamDeumcoelorumegoiimeOpColO', 
ssj^ofiai ,  Ut  LXX  vertunt.  Sanctius:  nTimere  in  sacris  litteria 
nidem  valct,  quod  colere,  et  religiosa  quadam  observantia 
«cipere.«  riU^3ir.-n?<1  DJ^-^^?  r\^^  ^t^^  qui  fecit  mare  el  an  — 
dum ,  terram ,  i.  c.  hoc  universum* 

iO.  Nautae  audientes  Jehovam  tarn  potentem  et  sevemi^'^ 


▼•  8.  TOt^lD  opu»,  negotium  r,  \^^  IV  misit  V  iii]B]itn?it»  sei— ' 

quid?  —  nj    (fo,    n)  ^*^*    ~    r«<T.  IT    {{J^y   N^)    b*ec,Iiof. 
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esse  ultorem  eoruoi)  qui  ipsius  efiatis  non  obediunt)  metuejus 
percaisi  sunt,  quern  et  se  non  coluisse  sciebant.  D^t^'jM^n  ^KT^l 
rhyii  t^^'y,  ideo  timuerunt  homines  /li  sc.  nautae^  timorem  mag-* 
num.  n^ij^JJ  ^^<^^D  V^i«  '^•)9fc^''l  Et  dtxerunt  ad  eum:  quid  hoc 
fecisli? — q.  d.  quomodo  ausus  es  tantumDeum  offendere?  — 

DD^  "1^50  "•?  nni  t^'in  nln';  '•jD^p*^?  D''t{;;xn  ij;t-^5  Cognooe- 

rant  enim  homines  illi ,  Jugisse  eum  a  conspectu  Jehocae ,  id 

enim  ipse  eis  indica%^erat.  S.  Hieronymus:  vHistoriae  ordo 

j>praeposterus  est:  quia  enim  poterat  dici :  nulla  causa  timo- 

i»ris  est  ex  eo,  quod  eis  confessus  est,  dicens:  aHebraeus  ego 

nsum,  etDominumDeum  ego  timeo ,  qui  fecit  mare  et  aridam^ 

nStatim  subnectitur,  quod  idcirco  timuerunt,  quia  eis  indica- 

nverat,  se  Domini  fugere  conspectum,  et  ejus  non  fecisseprae- 

)»cepta,  deniquc  caussantur  et  dicunt;  quid  hoc  fecisli  ?-^\,  e. 

»si  times  Deum  cur  fugis?  — *  Si  tan\ae  potentiae  praedicas^ 

)>quemcoIis,  quomodo  te  putas  eum  posse  evaderc?  —  TimenI 

iiautem  timore  magno,  quod  intelligunt  sanctum ,  et  sanctae 

ngentis  virum  (de  Joppe  quippe  solventes  funem,  Hebraeae 

jigentis  noverant  privilegium),  et  tamen  fugitivum  celare  non 

i»possunt.  Velcerte,  quod  dicunt:  Quid  hoc  fecisli  ?  —  non  in- 

»crepant,  sed  interrogant,  volentes  causam  fugae  nossQ,  servi 

j»a  Domino,    hominis  a  Deo.  Quod  est,  inquiunt,   tantum 

Mxnysterium ,  lit  terra  deseratur,  expetantur  maria,  relinqua- 

»tiir  patria,  loca  appetantur  aliena.« 

dl.  T|^  nferj;rni3  V^X  npJ<'»1^£^  dixemnt  ad  eum:    Quid 

f<zciemus  iibi,  qui  causa  es  hujus  tempestatis?  ^— indica  ipse 

nobis.  Sanctius:  »Jonam  consulunt,  qui  veri  Dei  melius 

•nosset  leges,  et  ingenium.«  •13'*^1;d  DVn  pt\W)]  ut  sileat,  quies- 

cat,  mare  a  nobis  sc,  infestandis.  ^b)  "Tj^il  Djrj  ^J  Nam  mare 


ll«  pni^  (^J^Lm)  «il«it»  quievili 


Y.  __       , .         __ 


872  Jonas.  Caput  I.  v.  li,  12^  13. 

ibat  el  procellosum  eral ,  i.  e.  magis ,  magisque  ialiimescebat 
Actionis  augmentum  verbo  'Ifpr,  apud  Hebraeos  passim  signi- 
ficatur.  cf.  Gen.  VIII,  3-  5.  S.  Hieronymus:  ^Propter  te 
»dicis,  ventos  etfluctus,  maris  gurgites  concitatos,  exposuisd 
i>causain  morbi,  indica  sanitatis.  Ex  eo,  quod  contra  nossur- 
s>git  mare,  intelligimus  iram  esse  susceptionis  tuae.  Si  culpa 
}>est,quod  suscepimus,  quid  facere  possumus ,  ne  Dominus 
yiirascatur?  —  quidfaciemui  iibl?  —  hoc  est,  interficieoios  te? 
M —  Sed  cultor  es  Domini  ?  —  Servabimus  ? — sed  Deum  fugis. 
>iNostrum  est,  praebere  manus,  quid  fieri  jubeas,  tuum  est 
nimperare,  quo  facto  quiescat  mare ,  quod  nunc  Creatoris  iram 
mSuo  tumore  testatur.  Statimquehistoricus  causam  jungitistius- 
smodi  quaestionis,  mare,  dicens,  ibat  et  intumescebat.« 

12.  Djn-*?{<  V^'?!!?!  '*5Wy^  On^Sx  ip&^n  Et  respondit  iWs: 
Tollite  me  ,  et  projicite  me  in  mare  tanquam  piaculum   tempe- 
statis,  OD^'pyp  D^n  pt^^kZ;*}  et  guiescet  mare  apobis,  sc.  infestan- 
dis:  CD'h^l  nn  Snan  njjqjn  ^IVf^  '♦J  •»JX  I^ll'^  '►S  nam  scio,  quod 
propter  me  magna  haec  iempe$las  super  t/os  venerit.  S.  HierV 
nymus:  »Animadvertenda  fugitivi  nostri  magnanimitas ;  non 
»tergiversatur,  non  dissimulat,  non  negat,  sed,  qui  confessu^ 
»fuerat  de  fuga,  poenam  libenter  assumit,  se  cupiens  perire,  o(^ 
»propter  se  et  caeteri  pereant,  et  ad  peccatum  fugae,  alieni^ 
»addatur  quoque  periculum  necis.«  Forte  etiam  in  tanto  peri — 
culo  spcm  aliqiiani  ex  divina  dementia  concepit,  ut  ex  pred — 
bus  mox  fusis ,  conjiccrc  licet. 

13.  Sanctius:  wSatis  videbantur  nautae  habere  legiti — 
»mae  causae ,  ut  fugitivum  prophetam  procul  a  se  depellereo^ 
Mabsorbendum  fluctibus,  quum  ipse  urgeret  Jonas,  et  omoen^ 
»ab  iratoDeo  metum,  etaconscientiae  angore  scrupulom  exi-^ 
Mmeret.  Sed  adhuc  nautae  experiri  pergunt  omnia,  si  quoioo^ 
»do,  salvo  Jona  ipsi  quoque  seipsos,  et  navem  a  naufragio re- 


V.  is.  ^^2f  comp.  ex  12;  et  ^  praef.  cl  1  »uir.  i.  pew. 
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ndinierent*  D^3«n  'lIRn!!  Et  fodemnt,  i.  e.  remigarunl  ve- 
hementias,  pirlUU,  ntt^3'n"bx  2^l2?nS  ad  recertendum  ad  arU 
dum  L  e.  ut  reducerent  navem  ad  littus,  ibique  PropheUm  ex- 
ponerent ,  DH'^Sj;  "UID]  "^V^  UfT\  •»5  ^2\  ^h\  sed  non  paluerunt , 
nam  mare  magis  magUque  intumescebat  in  eot,  S.  Hierony- 
m  u  s :  »Protolerat  Propheta  contra  se  sententiam ;  sed  illi  cul- 
»torein  audientes  Dei  manus  injicerc  non  audebant,  propte- 
»rea  nitebantur  reyerti  ad  an  dam ,  et  efTugere  discrimen  ^  ne 
vsanguinem  funderent,  magis  volentes  perire,  quam  perdere^ 
»et  proprium  periculum  negligentes  de  aliena  salute  solliciti 
•sanL  Quaroobrem  et  Septuaginta  waptfiiaSopro  OlPin^  inqui* 
Biint,  i.e.  tH/n  cupiebant  facere',  et  naturam  rerum  vinceref 
sne  violarent  prophetam  Dei.  Quod  autem  remigabant  virif 
•at  reverterentur  ad  aridam,  putabant  absque  Sacramento  ejuSf 
jiqui  passunis  erat «  posse  navem  de  periculo  liberari ,  quuni 
sjonae  submersio  navis  fberit  reIevatio.» 

14.  no«<*l  n1n^7^^  'JK"]P?l  Quare  clamarunt  adJehotfam,  ad 
Deam  verum,  cujus  npmen  pauIo  antea  Jona  didicerant,  etdi^ 
leruni.  Hln^  njX  Quaesumus  Jehot^a  I  ^■JD^^3  ^J**^fi^  '*^  guaesumiu 
pereamus^^V^  fiC^Xn  12^33  ob  anlmam,  vitam,  ifiri  hujus,  ob  cae- 
dem,  qua  eum  affecturi  sum  us,  ^^^  ]r)n'*^X  neguedesiuper  noi, 
neqaeimpute^  nobis,  K^pJ  Ul  sanguinem  innoceniem  sc*  retpe-* 
ctu  nostri ,  nihil  enim  mali  nobis  fecit  ri^gH  "I^XJ  Hln^  nij^"^? 
^''VTHNam  iu  Jehova  es  potentissimus ,  ut  placuit  tibi ,  fecisti , 
facis ;  q.  d.  Tu  enini  ventum  excitasti ,  tempestatem  immisisti, 
remigantes  non  sinis  in  littus  reverti ,  atque  ita  facile  declaras, 
velle  te ,  ut  in  mare  mittatur. 

15.  Djn-^^5  in^9!l  nj1^"nfc<  ^^^'^^SustulerunligUurJonam, 


'•  i4*     KSK  eonpos,  ex  }:)K  ah,  ei  (<^  q[iiaeso  h.  1.  est  n^K  ex  div. 


Mtliogr. 
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eumque  in  mare  projecerunt.  S.  Hieronjmus:  mNod  ditit 
narrip'uerunt ,  non  ait  inoaseruni ,  sed  iulerurU,  quasi  cum  ob- 
Msequio  et  honore  portantes,  miserunt  in  mare  non  rcpugoan- 
3>tem,  sed  praebentem  manus  ipsorum  voluntati.*  Qjn  "tiDjp 
ISI^iQ  ei  stelit  mare  ab  aesiu  suo ,  fervore  suo  ^  i.  e.  explicante 
Sanctio:  »ab  illo  acstu,  quo  immoderate  fervebat,  sedatum 
>»est  mare.« 

16.   n1n^"n«  nbl-U  mn^  D^t£?3«n  WT^^  Et  UmuenuU  nri 

T     :         V       T       :        T   :•         •  t-:it  :  •- 

hi  Jehovam  iimore  magnoj  i.  e.  summa  reverentia  proseciiti 
suntDeum,  quia  omnipotentiam ,  et  justitiam  ejus  vindica- 
tivam  ex  ipso  hoc  facto  cognoverunt.  iTln^S  njinnjTO  et  int" 
molaperunt  hostias  Jehoi>ae  sc.  postquam  ad  terram  appule- 
rant ,  al,  in  navi  ipsa ,  nam  et  in  navibus  sacrificia  offerre  so- 
leb^nt  antiqui.  D^H^  ^"^1*1  «^  t^otferunt  (fota  sc.  solvenda. 

CAPUT     II. 

ARGUMENTUl*. 

Jonas  dcjectus  ex  navi  a  magno  piisce  deglutitur  (i),  in  cujas 
ventre  per  tres  dies  et  noctes  existens  preces  ad  Deum  fundit 
(2*— 10);  tandem  tertia  die  in  littus  Deo  jubente  evomitur  (ii)* 

1.  ^11}  ill  V!^')  *|)0^1  Et  praeparat^it  Jehotfa  piscem  magnum^ 
i.  e.  fecit  Deus  ,  ut  subito  adesset  piscis  magnus.    LXX:  ^^ 


V.  i5.   PyT  indignatio ,    ir«  metaph,    de  acstu  maris   r.  |m;%  f%^^ 
indignatus ,  iratus  fuit. 

T.  16.  TO  (jjJ,  ^yj)  voTit.  -  nnj  ( JJJ,  hfi)  votum. 

Cap.  H.  V.  1,   njD  (ct^j  *'*™*  |^>p     nyO  n^Macravit^  detentf- 
uavit,  destinavit,  praeparaTit 
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irpo«tra£c  9ivptos  xifrn  ptyaXoii  el  praecepit  Dominus  pitci  ma^ 
pio.  Probabiliter  est  intelligcndus  Carcharias..  Vide  Introduct 
part.  IV*^  §.  86.  Christ.  Castrus  malta  ex  SS.  Patribos 
Dasilio^  Augustino  9  Hieronymo,  ex  Scriptoribas 
Graecis  et  Romanis  Plinio,  Strabone,  Solino  etc.  et 
Rondeletio  de  moBstris  marinis  maximae  molis  intdlit 
commentario  suo  ad  h.  v.)  additqae:  nQuae  ideo  hue  addu- 
»cta  sunt,  ne  difficile  cuiquam  creditu  videatur  ,  hominem 
Bcontineri  potaisse  in  ventre  belluae,  quamvis  multa  alia  mi- 
srabilia  in  Jona  conservando  contigerint ;  hoc  autem  non  adeo 
•mirabile  propter  harum  belluarum  magnitudinem.«  — >  San- 
ctius:  »Quis  fuerit  hie  piscis,  S.  Scriptura  non  explicate  tan- 
^tani  dicit  piscem  grandem.  LXX  cetum  esse  dicunt.  Sed  Ce* 
mius  (^HffToi)  non  est  proprium  alicujas  generis  nomen,  sed 
•comniune  illorum,  quorum  magna  est  moles.  Horum  autem, 
•qaum  rariae  sint  species,  non  est  facile  statuere,  ex  qua  fuc- 

»nt  ille,  qui  Jonam  excepit,  et  voravit. Putant  autem 

•piscem  ilium  fuisse  lamiam  (carchariam) ,  cujus  ea  est  ca- 
•pacitas  7  nt  in  ejus  stomacho  loricati  homines  inventi  tradafk- 
tnr.  Sed  de  hac  re  divinant:  neque  enim  aliud  habemus  ex 
■ScHptura  ,  quam  piscem  esse  grandem. «  — >  Caeterum  qui 
de  balaena  cogitant ,  non  animadvertunt ,  guttur  ejus  longe 
aogastios  esse ,  quam  ut  per  id  totus  homo  in  ventrem  per- 
meare  possit,  et  balaenam  in  mari  mediterraneo  non  vcrsari. 
M^t^HK  ^^S  ad  absorbendum  Jonam  ,  ut  Jonam  deglutiret. 
n^'^S  nx^hp^  D'^DJ  nitf^lj?  a'nn  '»a93  njl'*  ^^rnFuitgue  Jonas  in  pi- 
treribus  ,  ventre,  piscis  trei  dies  s  et  ires  nodes.  Recte  C  a  I- 
met  us  ex  usu  loquendi  Hebraeorum  :  uTextus  verba  nequa- 
■quam  nos  asserere  cogant  ,  prophetam  tribus  diebus ,  toti* 
).demque  noctibus  inlets  in  ceti  ventre  fuisse. «  Sufficit  tres 


5  c  ' 
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=T9  (cy*^>  1*^j  W)  ^'"'^»- 
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dies  et  ires  nodes  sicut  in  Ghristi  sepuUura  synecdochiiuit , 
i.  e.  partem  pro  toto  capiendo  intelligere  ,  iu  ut  Jonas  una 
die  •  et  reliquorum  duorum  parte  in  ventre  piscis  fueriu  Vide 
Interpp.  ad  Matlh.  XII  ,39  —  42.        - 

2.  Galmetus:  nOratio,  quam  lecturi  sumus ^  concepta, 

net  quoad  substantiam  in  ventre  piscis  composita  fuit ;  verom 

iftliquet,  nequaquam  prolata  fuisse  verba  tempore  eodem.  Pro- 

3»pheta  liberatus  scriptis  edidit  orationem  suam,  et  ex  ea  qood- 

jidam   velut  canticum  effinxit  ,  ubi  narrat  periculum  ,  qaod 

nsubierat,  et  sensus,  quos  eo  in  periculo  conceperat.«  S^^P^] 

n:^'^\r{  "StpO  vn^X  nlnr^J^  njV  Et  precafudU,  Deam  laadavit, 

gratias  egit,  utiSam.II,  i.  adJehot^am  Deum  suum  ex  venin 

piscis.  S.  Hieronymus:  »Qaod  autem  scriptum :  Ei  oratnt 

nJonas  de  uiero  piscis  et  dixit ,  intelligimus ,  cum  ,  postquam 

»in  utero  ceti  sospitem  esse  se  sensit,  non  desperasse  de  Do- 

i>mini  misericordia.«   Et  ad  v.  3:  »Non  dixit:  Clamo ,  sed: 

nclamatfi  ,  nee  de  futuro  precatur  ,  sed  de  praeterito  gratiis 

»agit,  ifidicans  nobis,  quod  ex  eo  tempore,  quo  praedpita- 

ntus  in  mare  vidisset  cetum ,  et  tantam  corporis  molem ,  im' 

)»manes  rictus  aperto  se  ore  sorbere ,  Domini  recordatus  sit) 

»et  clamaverit«    Recte  statuit  Sane  tins  ad  v.  3  ea :  nifAt 

»dicuntur  in  toto  hoc  capite ,  non  ^sse  orationem,  ut  cuilibet 

»est  promtum  videre.   NequQ  enjm  petit  aliquid  a  Domino  f 

Maut  dicit,  quod  aliquo  modo  ad  orationem  pertineat,  sed  to- 

»tum  narrat,  quod  ipse  aut  subierit ,  aut  cogitaverit  in  illo  suo 

nhorribili  et  multis  modis  mirabili  naufragio ,  aut  certe  pro 

nbeneficiis  acceptis  gratias  agit ,   quod  oratio  ,   seu  precttio 

»proprie  non  est.<< 

3.  ncfe^'^l  Et  dixit :  >;;J23  nlni^-btj  "h  n^lJO  V^^p^  Clamaei 
ex  angustia,  quae  mihi  erat,  ad  Jehocam,  et  respondii  mihit 


V.  a.   7|pQ  pr.  secuit,  diremity  HithkaU,  intercessit,  orarit,  cf.  U 
rupit,  secuit 
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i.  f.  exaudivit  me.  SlM^  I^^P  ^'  centre  ii\ferni.  Sanctius: 
.lafernua  (iaferni)  pro  inorte  auoiiiurt  et  pro  sepullura.  Hie 
■  vero  pro  summo  periculo  adhibetur."  Significat  igitur  hac 
meUpfaora  se  in  praesentiwimo  periculo  certitsiiDae  mortit 
fuiue.  ^Pll)^  poeiferatut  turn ,  auxiHum  imploravi*  v'ip^'^OI^ 
auduli  focem  mtam,  i.  e.  me  exaudisti 

4-  H^Sip  'S^'^Bl'l!';  Pnjeceras  me  in  (3  luppl.)  prqfundum, 
aempe  Cipi  33^3  in  cor  marium,  i.  e.  in  altum  man.  Petr, 
de  Figaeiro  :  uHebraei  colleciioneni  aquarum  vocant  i  et 
■mare,  singulariler,  etmaria  pluraliter.-  V??b^  *^p)1  etjiw 
wuH  t  )•  e.  floxus  maris  in  certam  partem  rapide  tendentist 
aremmdedit  me.  !]''^3^p~7^  omnei  cor{fraclionea  tuae,  i.  e.  fln- 
Coi  tui  1  qnod  a  littoribus  frangunlur,  '^^l^l  et  undae  tuae  > 
per  tempestatem  a  Te  immissam  excitatae  ,  nfJV  *S]{  taper 
nc  traiuierunt,  me  occaparunt. 

5-  TlCSt  ViJ^  -E*  ««o  dixt  ,  cogitavi  :  »l»5'j;  l^p  '•B^hfl) 
txpalMUM  turn  a  contpectu  ocidorum  tuorum.  Sanctiua:  wAb- 
mjid  a  eoaipeclu  Domini  idem  ectt  atque  a  Domino  deseri,  et 
>ib  ejus  beoevola  providentia  destilui."  "h^  [9^?n'p  ^NplK  T|{$ 
S'^Tp  ?5*n  Feramtamen  addam  atpicere  ad  iemplum  tanetita- 
tit  tuatt  <-  e.  verumtamen  iterum  videbo  Iemplum  tuum  Jero- 
(oljinae,  illodque  ing;rediar,  ut  gratias  tibi  agam. 

6'  ef^J^nj;  D*Q  ^J^B^K  Circumdederunt  me  aquae  uique  ad 
mimam,  i.  e.  ad  lumraum  vitae  periculum ,  ^J^^b*  Clnp  afyt- 
ut  cinxil  me.  ^"tttp  ttfisn  rwo  'alga  alligata  ett  capiti  meo. 
*^  alga  narina  in  fundo  maris  nascens ,  cujus  folia  el  baccae 
iri  innatant    Christ.  Gaslrua:  squo  (carectOi 


T.  3.   jnsf  in  Kal  inoriL ,  £c. 

*-  4-    n'^'Up  profunthuB  (t.  ^^^  ia,  profaodiuii  demenit  coU.     Vj^ 
fcoit,  dupwait,  ei  mcnU  CMnuiV    —  -|n:  (  ^j,  ji'oij  ,  "V^) 
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»alga)  irretiri  solent  natantes,  et  ipsae  marinae  beUuae.  — — 
wAIga,  aut  tener  calamus  devoratus  i^  bellua  caput  Jonae  im- 
»plicabat;  siquidem  hujusmodi  carecta  devorata  tolent  in  bel- 
»luarum  marinarum  alveo  reperiri  ,  ut  advertit  Rondele- 
Mtius  de  balaena  lib.  i6  de  piscibus  cap.  il.«  Rosenmiil- 
lerus  :  »Haec  alga  natantibus  et  demersis  involvitur,  et  iili- 
DgatuF)  longa  enim  est  et  flexilis,  et  quo  ventus  impellit,  fa- 
ncile  sequitur.K  LXX  :  jt^v99os  taviiktaou  }u  §ajcanfy  idti  ^  Mt 
^a\,ff  fiov  tiF  (ijcisfios  opt<ov  AbjrssuM  circumdedit  me  extrema 
(^1D)>  subiit  Cti^lDn)  caput  meumfissuras  moniium  CD^'IH  'O^j}) 
Jungunt  igitur  ^^D  cum  ^J3;'D^  Dlr.Jl.  et  ^Ipfc^l^  ^Ch3n  cum 
D^n  >3^pb  V.  seq.  —  Vulg.  verba  ^^li^b  ltfl3n  r)1D  vertit: 
pelagus  operuit  caput  meum, 

7.  ^mi^  D^"^n  ^DSpb  Ad  fines,  extrema,  radices,  funds- 
menta,  montium,  i.  e.  in  imum  maris,  descendi,  n^rn^V'^KTl 
0^7  ^TI(3  Terrain  ,  quod  attinet ,  oectes  ejus  circa  me  in  per* 
petuum,  i.  e.  quasi  terrae  vectibus  oppositis  conclusus  fui,  iti 
ut  mihi  certe  pereundum  fuisset,  nisi,  ut  in  seq.  hemistichio 
dicit,  tu  Deus  mihi  succurrisses.  LXX  qui  D^'jn  ^3Vpf?  prafr- 
cedentibus  nectunt ,  sic  vertunt :  narBfirfv  en  ytfv ,  ^r  oi  jto^Xoi 
avTifs  narojtoi  ai covioi  descendi  in  ierram  (i.  e.  ad  extrema  ter 
rae  ^  maris)  cujus  cedes  sunt  retinacula  sempiterna  ,  ut  vertit 
S.  H  i  e  r  o  n  y  m  u  s.  \^n  nng^D  ^J/HI  Sed  ascendere  fecisii  ejo- 
vea  ,  i.  e.  ab  exitio  pitam  meam ,  i.  e.  me  vivum  servasti.  An* 
tiqui  interpretes  npttf  derivarunt  a  nnt?^,  et  verterunt:  a  cor- 
ruptione  sn  ^^opas.  Vulg.  Et  suble(*abis  a  corruptmne  piun^ 
meam.    Sanctius  ;    i>Uhi  Vulg.  subletfabis  hebr.  est  !^* 


^'  7*  3Si?.  *)  pr^ccisio ,  s)  iu  pi.  fines  ,  cxtremitates  r.  3^p  l  ^->^ 

**  ^^^.jJ^lJ)  praecidit,  abscidit.    —    HntS^  fovea  ^forinae  J^nj  ■  P^J 
r.  \y\)^  subsidere  arab.     -V^*^  subsidcre,  immcrgi. 
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quae  vox  licet  sit  in  futuro,  tam»n  propter  Vau  conversivum 
tempus  designat  praeteritam  ,  ita  ut  sublevatum  se  a  Deo 
Propheta  rcferat.«  \17N  nln^.  Jehooa  mi  Deus!  S.  H  i  e  r  o- 
lymus:  »Quod  addit:  Domine  Dcus  meus »  blandientis  afTe- 
•ctus  est,  quod  cominunem  Deum  omnium ,  beneficii  magni- 
stndine  suum,  et  quasi  proprium  senserit  Deum.« 

8.  '♦?^93  ''^Vn^J^^'^r  Q^^"^  d^ceret  (Vulg.  angustiare- 
iur)  in  me  anima  mea ,  prae  angustia ,  ''H'^pT  nln^'HN  Jehotfae 
ncordaius  sum  ,  i^  e.  ad  Dominum  oravi.  ^l^vpH  ^^8  ^^13^1 
TJtthp  '??^n"'?{<  Et  perpenit  ad  Te  oratio  mea  ad  templum  ian^ 
clum  tuum  sc.  Jerosolymitanum.  Yid.  not.  ad  v.  5* 

0.  Nll^"^73n  C^lGti^D  Qui  obteri^ant  i>anilate$  mendacii  , 
i.  e.  qui  idola  vana  et  mendacia  colunt ,  quae  spem  cultorum 

saorum  fallunt,  12tj(lD'=J0H  Rosenmiillerus:  » Verba  po- 
jistrema  ^Dt£l  D^pH  nonnulli  vertunt :  pietatem  suam  deserunt, 
•alii  gratiam  suam  ,  i.  e.  suffixo  passive  accepto  ,  gratiam  et 
»misericordiam  a  Deo  ipsis  exhibitam  oblivioni  tradunt.  Ye- 
•rom  sententia  magis  idonea  emergit  9  et  prioribus  verbis  ele- 
•ganter  opposita ,  si  D*npn  interpretamur  Deum  suum  ,  be- 
•nignum  illis  futurum ,  si  pie  eum  colerent  (cf.  Ps.  GXLIY. 
•Vulg.  CXLIII,  2). Hoc  igitur  noster  dicit:  Qui  co- 
olant idola  vanissima  ii  Deum,  benignitatis  suae  auctorem, 
•deserunt ,  quia  fieri  non  potest,  ut  Deum  colant ,  ej usque 
•gratiae  participes  sint,  qui  ab  eo  ad  idola  impie  deficiunt« 


/»'  / 


▼•  8.  n^y  obtexit ,  openiit  A_< >i n     induit  >»g^K<^       ^Wll    i^du-i  . 
^  est  j ,  2)  metapK  eUnguit,  yiribus  defecit^  quo  casu  aninuis  qaa&i 
^gitar,  et  tenebris  inyolvitary  HithkaU  animi  deliquium  passus  est. 


V.  g.   ^jn  vapor ,  halitns  cito  evanescens ,  ^syr.  pj^xTI  ^alitus ,  va^ 
^iUi  \  chald.  ^n^  fumus ,  vapor^ ,  s)  vanitas ,  res  Ttn^. 
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Praeivit  S.  HI eronymus:    »D'=TCn  possumus  ipsum  intelli- 

»gere  Deuxn,  qui  fons  est  bcnignitatis ,  et  omnium  faonorum.* 

10.  '?]S''nn3]X  H'Tin  bip?  ^:X1  £go  tfero  cum  Qoce  laudii, 
i.  e,  gratiarum  actione,  ob  liberation  em  ex  tan  to  periculo,  m- 
crifinabo  tibi  ,  victimas  ofTeram ,  HD^Jf^N  ^H'^T)  Itt^K  quae  wtn 
personam.  —  Sequitur  epiphonema:  nliT^  n^^tfi^^  SaUu  Je^ 
hof^ae  est,  i.  e.  praeter  Jehovam  nullas  est,  qui  salvare  postit 
Vulg. :  Pro  salute  Domino,  i.  e.  pro  donata  mihi  salute. 

11.  Spes  Prophetae  impletur.  yih  nln**  "1tJ^^^^  Ei  dixit, 
mandavit,  Jeho^a  pisci  sc.  ut  evomeret  Jonam  in  terram  HJ^ 
TW^^inrbVi  n^1^*n^  et  et^omuit  Jonam  in  terram. 

CAPUT      III. 

ARGUMENTUM. 

O  a  n  c  I  i  u  s :  »Mittitur  Jonas  secundo  in  Niniven  ^  neqne  dt* 
tiim  sibi  negotium,  sicut  antea,  detrectat  (1  —  5).  »Qui  qnnn 
3»exactis  40  diebus  evertendam  esse  Niniven  praedicasset  (4); 
s>ea  consequuta  est  conturbatio  urbis,  et  vitae  mutatio,  et  po^ 
nnitentis  populi  inaudita  species  edicto  regio  promulgato(5— 
^>9)  9  ut  paratum  a  Deo  supplicium  a  sub  capite  depulerint(iO)* 


1.  IbxS  n^Jg^  n^l^-bx  nln'J-nSl  ^n^l  Et  factum  est  perhoM 
Jehooae  ad  Jonam  secunda  ifice. 

2.  rh'n^rs  '^"'yn  n^^J-'i-Sx  '^^  Dtp  Surge  ,  et  t>ade  Ninipen 
urbem  illam  magnam.  De  Ninive  vide  not  ad  I,  2  et  Rosen- 
miilleri  A.  u.  N.  Morgenland  Tom.  IV,  p.  396  »eqq.  IX^ 


▼•  10.  nroilC^^  pro  nw^f^  cum  n  partgogico. 


/    f 


▼.  li«  {<1p  (^\j)  vomerc ,  eyomere. 
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^?i«  lltf^t  ^^<np^•^X  n^^X  Et  proclama  ad  earn  pro^ 

damatlonem  (V  u  I  g.  praedicationem  LXX  nara  to  ntfpvyfia  se^ 

ciMdum  praedicationem),  quanx  ego  loqaor  ad  te  ,  i.  e.  Pra- 

dama,  quod  jam  antea  tibi  praecepi,  et  nunc  iterum  praecipio. 

5.  rrpri  nj-j?  ny^:-bs  "^iSjl  n:1^  Dj^JI  Jonas  igilur  surrexit , 

d  abiit  Sinit^en  secundum  mandatum  Jeliot^ae.  ""l^U  T\r\^7\  HIJ^J^ 

r^'^X!?  nSlnj  et  fait  Nini^e  urbs  magna  Dei^  nomen  Dei  ad- 

dilum  superlativum    notat  ,    D^D^  rwb\lf  iSno    ilinere    trium 

(uVruifi.    S.  Hieronymus:    wTanti  erat  ambitus  9  ut  vix 

•trium     dierum    itinere    posset    circumiri.«    Rosenmtil- 

lerus  :    »Quae  et  plerorumque  Hcbraeorum,  et   Ghristia' 

»Doruni  sententia  est  ,  magis  sane  verisimilis  ,  quam  Arbar- 

ibeneiis  opinio  )  urbis  longitudinem  describi.    At  magnitudo 

■arbis  ex   ambitu  praesertim  aestimatur,  non  ex  sola  longitu- 

jdiae.  Quidam  tamen  censent ,  hoc  intelligendum  esse  de  vi* 

•OS  ac  plateis  urbis,  quod  eas  omnes  peragrare  nemo  potue- 

«nt  nisi  trium  dierum  spatio.«  Optime  etiam  ad  h«  y«  scribit 

Joan.  Mariana:  »SinguIae  domus  vicorum  instar  hortos, 

»H  praedia  conjuncta  habebant.<« 

4.  nn^  U^"  Tjjng  TJ;3  NtS  n:1^  ^njl  Quum  oero  coepisset 
kgredi per  urbem  ilinere  unius  diei,  i.  e.  recte  explicante  San- 
ctio:  wQuum  tantum  civitatis  spatium  percurrisset  (peram- 
•balasset) ,  quantum  uno  die  posset  a  viatore  percurri  (per- 
ainbulari).«  Dl^  D'»y3'jK  "ily  "1D&^']  NipM  Clamat^it  et  dixit  : 
tdhmc  guadraginta  dies,  LXX :  rpus  yfispai  ires  dies  S,  H  i  e- 
ronvm  us:  wTrinus  numerus,  qui  ponitur  a  Septuaginta  non 
•convenit  poenitentiae ,  et  satis  miror,  cur  ita  translatum  sit, 
Aqaum  in  Hebraeo  nee  literarum  ,  nee  syllabarum  ,  nee  ac- 
•ceotuum ,  necverbisit  ulla  communitas.  Tres  enim  dicuntur 
»Salos  ,  et  guadraginta  Arbaim,«  Dubio  procul  jam  antiquis- 
simis  teraporibus  per  oscitantlam  librariorum  irrepsit  error, 
pnecipue  quum  iis  temporibus  numeri  Uteris  exprimerentur. 
n^BTQ  7V\y^)  et  Ninice  subtfcrtelur,  Sanctius  :  »Fuerunt  con- 
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Mditionatac  minae,  non  tamen  a  Propheta  sub  ulla  conditione 
>»praedictae.  Mihi  dubium  non  est,  id  voluisse  Doum,  ut  mi- 
»nas  propheticas  sequeretur  detestatio  vitae  superiorist'inuta- 
}>tio  morum ,  et  deinde  peccatorum  venia.  Sed  non  puto  illud 
»dictum,  aut  etiam  cognitum  a  Propheta,  coll.  infra  v.  9,  et 
*»IV,  1.  Vide  insuper  Jerem.  XVIII,  7,  8- 

5.  n\i^N3  nir;  '^tyjX  i:'>b{«n  Et  credidemnt  t^iri  Ninit^es  in 
Deum,  i.e.  crediderunt  illis,  quae  Jonas  ex  mandato  divino 
praedixit.  D^jpto  1tt^9/?l  DlJini<")p?l  et  proclamarunt  jejanium  , 
et  induerunt  saccos  ,  cilicia ,  D3v5p**1321  D^lnjD  a  magno  eo- 
rum,  usque  ad  partfum  eorum,  omnes  sine  discrimine. 

6.  ny'';  TjSiD-^X  ipin  ya^J  Et  peroenit  oerbum  hoc  ,  haec 
fama,  hie  nunclus,  ad  regem  Ninipes ,  Assyriae  ,  probabilis- 
sime  Phulem  tempore  Jeroboami  H.  florentem.  iKp^D  DDJl 
surrexitque ,  ac  descendit  de  sollo  suo  j  minis  Prophetae  per^ 
terrilus,  V^;^Q  ln"l'3S  '^^VS^tCt  renio(^it  chlamydemsuamjsplen- 
didas  regias  vestes  ,  15Ss?"'?S  2^21  ptJ^  Djp  et  sacco  se  texit, 
seditque  in  cinerf  ,  more  lugentium. 

7.  nir^g  llpS^'^l  pj;;y  Elproclamarejusslt,  etedixit  in  Nini- 
ife,  "lb«.^  ^''^'^A'^  'n^.'?'3  CJi;^?  -£•»  decrelo  regis  et  principum  suorum. 

Homines  et  jumenta ,  tauri  et  oc^es  ,  armenta  et  pecora ,  nee  gu- 
stent  quidquam  ,  nee  pascanlar ,  nee  aquam  bibant.  Mandatum 
hoc  non  parum  faciebat  ad  augendum  luctum  publicum.  Idem 
apud  alios  populos  usu  receptum  erat.  cf.   Virgilii  Eclog.  Vi 


5     c  >_     _      _ 

throtius. 


r.  6.  ND5  Uj*^j^y  l^OO  ,  Npn?) 


^5c  ,/ 
V. 


mens ,  ratio ,  5)  sententia ,  mandatum ,  ut  clial(!.    Cj;p  Dan.  Ill ,  lo  r. 


QK9  (j»*L,  >Qi.i  ,  Di'ip) 


gustavit* 
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24- scqq.  Theodoretus:  >iUt  his  fame  pressis,  ct  partim 
xinugientibus,  partim  balantibus  et  suam  singulis  vocem  pro- 
nmentibus,  ferventiores  lacrymas  homines  funderent,  divinae- 
»que  misericordiae  fontes  reserarent.« 

8.  r.Drcni  onxn  C^nt?  1D3n''1  Et  operiantur  gaccis  homU 

T  ••  TTT  I*  •*• 

nes^  et  jumenta.  Rosen  miillerus:  wQuod  jumenta  quoque 
»saccis  operiunda  ex  regis  jussu  Noster  narrat,  forsan  intel- 
»Iigi  voluit  de  equis ,  mulis  9  et  camelis ,  qui  pretiosis  integu- 
»mcntis  ornari  solent  Ilis  itaque  detractis  vilia  imposita  fuisse^ 
»ut  hodie,  sicut  et  olim,  teste  Chrysostomo,  in  funeribus  nobi- 
jtlium  equl  generosi ,  quibus  defuocti  usisunt,  paono  nigro 
j»induuntur,  ut  simul  lugere  videantur.«  cf.  Galmet  ad  h.  v. 
Hfjins  0^"1^^^*?^?  '^^li?^  ^^  claments  sc.  homines  t  ad  Deumia 
robore  i.  e.  valide ,  elala  voce.  nJIJ^jn  ttnilp  W^^,  ^IZIJ^^I  et  recer- 
iantur  guisguca  t>ia  sua  mala  i.  e.  desistant  a  pravis  moribus, 

Cn^S^i^  "^"^^  ^?V'T1'?'^  ^'  ^  ^lo^n/ia  ,  guae  est  in  manibus  suit, 
i.  e.  afurto^  rapina,  caede  etc.  abstineant.  LXXhaec  dicta  de 
executione  mandati  regit  explicaniat  9  ideoque  'Omnia  verba 
huj.  versus  in  praeterlto  verterunt. 

0.  D'Jl^Xn  onjl  2^2)'^  lilV"*9  Quis  scit,  redeat  ab  ira  sua, 
et  poenitudine  ducaiur  Deus,  i;}(^3  i^^l  1Ct(  jt^HQ  2Xf\  ut  reefer* 
tatur  ab  excandescentia  irae  suae  >  et  non  peribinuu ,  al.  ut  non 
pereamus.  Sensus  est :  Forsan  Deus  ignoscet,  et  poenam,  quam 
minatus  est ,  non  irrogabit. 

10.  nj;-^n  csnp  i2z^-'»5  Dn'^g^rQ-n^  D\iSxn  w-^a  Quum 

igilur  ifideret  Deus  opera  eoruin  guia  repertebantur  d  pia  sua 
pessima  i.  e.  signa  verae  poenitentiae  edebant,  Q^*!^^^^  Dil^^ 
rgpn'^U  poenituit  Deum  mali  illius  ,  V  u  1  g.  Miserlus  est  super 
malitia  (LXXt^iri;  xcusia) ,  i.  e.  supplicium  malitiaa  decretum 
non  cxsequutus  est,  n^]J  \Hh]  Dn^n1toJB;J?  IST^IJ?^ ,   quod  lo^ 


T.    * 
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cut  us  erat  facere  eis,   i.  e«  quod  minatus  est  eis^  et  non  fecit  ^ 

irrogavitf  exsequutus  est. 

CAPUT     IV. 

ARGUMENTUM. 

Sanctius:  »DoIet  Jonas,  et  queritar,  quod  ad  illam  d- 
nvitatem  concionandi  gratia  missus  sit  cum  severo  minacique 
9>mandato,  cui,  ut  ex  civium  poenitentia  conjectabat,  a  nii- 
Msericorde  Deo  ignoscendum  credebat  (i).  Quare  utsuspicio' 
»nem  evitet  prophetae  falsi,  aut  hominis  amentis  et  deliri, 
»mortem  optat  (2 — 4)*  Quumque  ex  civitate  inproximumlo- 
»cum,  quasi  inspeculam,  esset  egressus,  ut  Ninivitarum  poe« 
»nitentiae,  et  vaticinii  minacis  eventum  spectaret,  umbracu- 
»lum  excitavit,  juxta  quod  Deus  incremento  subico  paravit 
3»hederam  (ricinum) ,  quae  occuparet  locum ,  et  prophetae  ca- 
j»put  a  solis  inclementia  defenderet  (5  —  6)*  Sed  quum  subito 
»corrosa(corrosus)  a  verme  exaruisset  hedera  (ricinus),  rursus 
jtindignatur  Jonas,  rursus  incessit  mortis  desiderium.  Unde 
y>occasionem  sumit  Deus ,  ut  Jonae  suam  in  Ninivitas  clemen* 
ntiam  probet.  Cur  enim  non  doleat  Deus ,  et  parcat  civiuti 
ntam  amplae,  tam  antiquae,  quum  doleat  Jonas,  quod  res 
»tam  vilis,  tamquc  momentanea  perierit  (p— 11)?  — 


1.  nSnj  n;{n  njI'^'^X  V^l  «^  male  fait  Jonae  malo  magno 
i.  e.  aegrc  tulit,  quod  videret  eventum  vaticinionon  responde- 
re ,  LXX  tXvTcriSti  loavas  Xvicriv  }iiya\iiv  et  dolore  i{jffectuM  ett 
Jonas  magna,  1?  IH^l  et  incanduit  ei  sc.  ^  ira,  i.e.  coll.  Gen. 
XLV,  5.  1  Sam.  (Reg.)  XV,  11.  graviter  et  moleste  tulit  S. 
Hieronymus:  »Desperat  de  salute  Israelis ,  et  magno  do- 
»lore  concutitur,  qui  crumpit  in  vocem ,  et  caossas  moeroris 
•exponit,  et  quodammodo. loquitur:  ego  solus  electus  sum dc 
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atanto  numero  prophctarum,  qui  per  aliorum  salutem  minam 
»meo  populo  iiunciarem.  Non  igitur  contristatur ,  ut  quidam 
nputantf  quod  gentium  multitudo  salvetur,  sed  quod  pe- 
»reat  Israel.*  Eandem  interpretationem  sequitur  Rosen- 
ni  ii  1  1  e  r  u  s. 

2.  njn;"^X  ^?5n;»l  Et  oramt,  et  querelas  protulit  adJeho- 

xit:  Obiecro  Jehoca,  nonne  hoc  erai  pcrbum,  hoc  erat,  quod 

cogitavi,  dum  adhuc  eranx  in  terra ,  patria,  mea.  ^Pp^  |3"^Jt? 

nS^^fcJ^in  n^5^  "'^^  praeoccupatfi Ju^^ere  Tarteisum  j  i.  e.  prac- 

venire  fuga  volui.   Pctr.  de  Figueiro:  j»Quum  primum 

wintellexi  tuum  dc  me  mittendo   propositam )  praeoccupavi , 

j»ct  properavi  cgrcdi  d(>  terra  mea,  et  a  Ninive  quam  longis- 

•sime  recedere^  exislimans,  quod  fortassc  me  dimitteres,  et 

•negotium  altcri  demandares.«  UMTV^  p^JT'^X  Hn^J  ^5  ^PJTi^*? 

D^2?<  1*^^  Noi^i  enim  te  esse  Deum  cUmenlem  ,  et  nuMericordem^ 

iardamad  iram^  pr.  longum  irarum,  narium;  »Hebraei  enim,« 

at  rectc  observat  Petr.  dc  Figueiro:  »iram  nasum  appel- 

ulant,  proplerea  quod  in  naso  manifestetur.*   DHJI  1i5n"2U. 

nj;in"^Ji.  magnum  graliae,  benignissimum,  et  poenitentem  ma- 

li ,  qui  facile  sententiam  mutes  de  infligendo  malo.   S.  Hie* 

ronymus:  »I£oc,  quod  nos   intcrpretati    sumus:  Obteero , 

»in  Hebraico  legitur  Anna  ,  quae  mihi  videtur  interjectio  de- 

wprccantis  significare  blandientis  affectum.  Quia  igitur  oratio 

•ejus,  dum  sc  dicit,  juste  fugere  voluissc,  quodammodo  inju- 

jiStitiae  arguit  Dominum,   querelas  suas  obsccrationis  exor- 

»dio  temperat.  Numquid,  ait,  non  hoc  est  verbam  meum,  quum 

»adhuc  es$em  in  terra  m^a?— Scivite  hoc  esse  facturum,  non 

xignornbam  miscricordem ,  propierea  severum,    et  truculen- 

3»tum  nunciare  nolcbam;  ideo  fugere  volui  in  Tharsis,  vara** 

»re  contemplationi  rerum ,  et  in  raari  istius  saeculi  quietcpo- 

3»tiuS)  et  otio  perfrui.  Dimisi  domummeam,  reliqui  hacredi- 

»tatem  mcam,  egressus  sum  de  sinu  tuo^  et  veni.  Si  miseri- 

25 


386  Jo:<As.  Caput  IV.  v.  3>  ♦»  S?  6. 

ncordem  dicerem  atque  clemcntem,  et  ignoscentem  malitite, 
»nullus  ageret  poenitentiam ,  si  crudeiem  et  tantum  judicem 
»nunciarem «  sciebam  hoc  tuae  non  esse  naturae.  In  hoc  ergo 
»anibiguo  positus  f  malui  fugere  potius ,  quam  aut  poeniten- 
»tes  lenitate  deciperc,  aut  de  te  pracdicare,    quod  non  eras." 

animam  meam  ante,  aufer  mihi  vitam.  S  an  c  ti  us:  » Gravis- 
nsimus  ex  obscurata  existimatione  dolor. «  ^^np  ^2^1D  3l&  ^? 
Quia  melior  mihi  est  mors ,  quam  vita  mea  ,  sc.  aerumnosa.  S. 
Hijeronymus:  » Super  persona  Prophetae  sic  potest  inlcl- 
nligi)  ut  crebro  jam  diximus,  quod  Propheta  contristetur^  et 
»mori  vclit,  ne  con  versa  multitudine  gentium  in  aeternum  pe- 
»reat  Israel. « 

4.  "^  mrj,  De3%'nn  nln^  npt^"!  Jehotfa  vero  ipsi  dicit .'  Num 
bene,  recte»  exarsit  ira  /i^i?— -num  justam  tibi  putas  esse 
irascendi ,  moerendi  causam ?  —  S. Hieronymus:  wYerbum 
vhebraicum  Ara  lac  {T^  nnn)  el  iratus  es  tu,  el  contriitaiuses 

nlu  transferri  potest. Interrogat  ipsum,   qui  iratus  est) 

»et  contristatus ,  ut  velcausas  irae  respondeat,  vel  mocroris; 
M aut  si  ille  tacuerit,  verum  Dei  judicium  ex  ejus  silentio  com- 
»probetur.«  LXX:  n  a^odpa  \i\vxyaai  av  num  if  aide  iratus, 
contriitaius  es  tu? -"-^ 

5.  Est  hie  versus  parenthesis ,  quare  verba  in  plusquani- 
perfecto  vertenda  sunt.  TJjn"]?  Hjl^  KX?i  Exiperat  enimjonat 
ex  urbe  9  quum  ea,  quae  Dcus  in  mandatis  ei  dederat,  •pc^ 
solvisset ,  "".^j;;^  ^li?.9  2!f!?l  ^'  consederat  urbi  ab  Orienle,  ad 
orientalem  plagam  urbis,  njp  Dt^  1*?  \i;p^  elfecerat  sibi  tugu- 
num  (Vulg.  umbraculum),  >)}3  H^nnn  D^l  sub  quo  sederai 
in  umbra;  TJ?  n.jnj-no .  HN^^  ^pH  Ij;  ut  (LXXiws^  Vulg. 
donee)  pideret,  quidfulurum  esset  in  urbe  ,  i.  e.  quid  urbi  ac- 
cideretf.eveniret 

6.  il^fj^p  D%'1^8  ninj   lep  Et  praeparapit,   prodire  fecit 
Jehova  Deus  kikajon,  LXX  sioXoavvBifv  cucurbiiam ,  Aqnihi 
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Theodotio  el  Symmachus  ct  Vulg.  hederdm,  S.   Hierony*- 
m  u  s :  »Pro  cucurbila  sive  hedera  inHebraeo  legimus  Cicaion, 

•  quae  etiam  lingua  Syra  el  Punica  Elceroa  \P^  r^^U    dici- 

«tur.   Est  aulem  genus  virgulti  >  vel  arbusculae,  lata  habeas 

.folia,  in  modum  pampini,    ct  umbram    densissimam,   suo 

■•truaco  se  sustinens  ,  quae  in  Palaestina  creberrime  nasci- 

j>tur  9   maxime  in  arcnosis  locis ,  mirumque  in  modum ,  si  se- 

•mentein  in  terram  jeceris,  cito  confota  consurgitinarboremi 

»et  inter  paucos  dies,  quam  herbam  videras,  arbusculam  sus- 

»picis.  Undeet  nos  eodem tempore,  quo  interpretabamurpro- 

»phetas,  voluiitius  idipsum  Hebraeae  linguae  nomen  exprime- 

»re,    quia  sermo  Latinus  banc  speclem  arboris  non  habcbat, 

»sed    timuimus  Grammaticos,   ne  invcnirent  licentiam  com- 

•Tnentandi,  et  vel  beslias  Indiae,  vel  monies  Boeotiae,  aut 

•istiusmodi  quaedam  portenta  confingerent,  secutique  sumds 

sveteres    translatores ,  qui   et  ipsi  hederam  inlerpretati  sunt ; 

•quae  Oraece  appellatur  iiutfop,  aliud  enim ,   quid  dicerenl, 

•non  Iiabebant«  nExquibus  verbis,^  ait  Rosenmiiller  us, 

•patet,  Hieronymo  minime  dubium  fuisse  Hebraeorum  |Vp^p> 

•et  Arabum   c  9  ^*sn))  unam  eandemque  plantam  esse.  Est 

•aatem  Al-Keroa  et  philologis ,  et  hodopoericis  testibus  rici- 

»niis  frutcx.«   In  A.  u»  N.  Morgenland  Tom.  IV,  p.  400  seq. 

ad  Jon.IV^  6.7.  ex  Frid.  Leop.  Com.  de  Stolberg  hist. 

Relig.  5^®  Tom.  haec  allegat:  »Das  hebraeische  Wort  (Kika^ 

»)oa)  tibersetzt  der  h.  Hieronymus  durch  hedera  (Epheu),  be- 

•kennt  aber ,  dass  dieses  Wort  dem  hebracischen  nicht  ganz 

•entspreche.  Man  hilt  gewohnlich  den  Kikajon  fiir  den  Wun- 

•derbaum  (ricinuS)  palma  Ghicisti).  Die  LXX  iibersetzen  es 

•darch  Koloquinle  ,  w omit  versdhiedene  neue  tTbersetzungcn 

Bobereinstimmen ,  welche  es  durch  Kurbis  gcben.  Einige  Ar-^ 

»len  Kurbis  werden  auch  in  Italien  in  Lauben  gezogen ,  und 

»geben  viel  Schatten.  Da  es  nur  Gew'dchse  eines  Sommers  sind, 

25  * 
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>»die  sebr  vvciche  Stengel  haben,  so  ist  cs  begreiflich,  dass  ein 
»Wurm  diese  Pflanze  anfresscn ,  und  todten  konne  in  einer 
>»Nacht  (v.  10)  9  welches  nicht  wohl  beym  Epheu  sich  denken 
ulasst,  selbst  nicht  leicht  beym  Wunderbauni.«  His  dictis  ad- 
»dit  Rosenmiillerus:  »Dieses  wird  cinigcrmasscn  durch  das  bo- 
nStMtiget,  wasNibuhr  anfiihrt,  der,  nachdem  er  das  Gewachs  EI- 
Mcherrpa,  vvie  Araber  den  Wunderbaum  nennen,  beschriebcn 
what  (Beschreib.  von  Arabien  S.  148)  >  hinzusetzt:  Die  Chri- 
nsten  und  Judcn  zu  Mosul  und  Haleb  wollcn  bchauptcn ,  dass 
>»El-chorroa  nicht  das  Gewachs  sey,  welches  Jonas  Schalten 
i>gab)  sondern  eine  Art  Kiirbisse ,  ElU-Kerra^  die  nicht  nur 
»sehr  grosse  Blatter,  sondern  auch  eine  sehr  grossc  Frurht 
»tr'dgt,  und  nicht  langer  als  etwa  vicr  Monate  dauert.«  Ast 
altitudo,  quam  omnes ,  qui  rlcinum  dcscribunt,  laudant,  et 
quae  ctiam  h.  v.  niemoratur;  praeterea  foliorum  magnitudo , 
indeque  proveniens  umbrae  densitas,  de  quaetiamh.  I.  fit  men- 
tion  et  tandem  quod  Plinius  et  S.  Hicronymus  de   nasccndi 
celeritate  ricini  narrant ,  optime  convenit  ei ,  quod  v.  10  legi- 
tur;   quare  verisimillimum  est,    \yp^p,  esse  ricinum.  bjfO  ^JTI 
t\)Vh  Et  ascendit ,  succrevit ,  supra  Jonam  ,  73{  nl^nj?   ut  esset 
umbra,  tegendo  tugurium   1t2?i<vbj?  super  caput  ejus,  t>  b^§nS 
ud  liber andum  s  protegcndum  eum  ,  LXX:  rov  aniaStiv  avTuj) 
ad  obumbrandum  ei,  i.  e.  ad  protegendum,  defendendum  eum, 
nam  interpres   vcrbo    ajiiaSsiv^  videtur  subjecisse  notionem 
metaphoricam  prolegendl  ac  dqfendendi.  iHI^^O   a  malo  suo, 
i.  e.  a  calore  solis ,  nisi  placet  nj;^  eo  sensu  capere ,  quo  su- 
pra adfuit,   ut  illius  animi  acgritudincm  leniret,    ut  explicant 
Christ.  Castrus,  et  Rosenmii  llerus,  »ac  si  diceret: 
»ut  ejus  animum  moerore  affectum  parumper  recrearet  et  re- 
wficeret,  uti  moestus  animus  rebus  extcrnis  baud  raro  exhila- 
i»ratur.«  Vide  quoque  Petr.  de  Figueiro  ad  h.  1.  —  Vul  g. 
Laborat^taJt  enitn  sc.  animi  aegritudine.  I1'*j5^j?n*7a  H^l^  no^."] 
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TiTfV^  T\ni^  ei  laeiaius  at  Jonas  super  ricino  laetitiam  mag' 
nam  i.  e.  valde  laetatus  est. 

7.  nsblO  D^rl^SniD^J  Paraoit,  immisit)  auiem  Deus- (^er- 

mem,  rnVtoh  nni^*n  HTOS  in  ascendendo  auroram  ,    orto  dilu- 

ralo  9  III  crasiinum ,  i.  e.  postera  die.  1^3*^.1  iVfJ^j^'j^^^n^  "J^P!  7"* 

percuMsii,  arrosit,  erosit ,  Kikajon,  radices  Kikajon ,  ui  exa- 

resceret.  Rump  hi  us  apud  RosenmUllerum  in  Herbar. 

Ambionensi  Tom.  IV.  p.  95  >inarrat,  calidioribus  diebns,  te- 

snoi  cadente  pluvia  in  ea  generari  erucas  nigras  magna  multi- 

j»tudine  ,  ejus  (ricini)  folia  per  unam  noctem  depascentes  su- 

vbito  9  ut  nudae  mode  costae  supersint  ^  idqne  se  saepius  non 

»sine    adinirat|one  vidisse,  similUme  addit,  arbusculae  dim 

»NiniviUcae.« 

8-  H'lrMn  onj?  rrn  u^rh^  p^l  o^p^n  n'^p  ^n^  Orto  sole  .• 

Deus  parapU,  immisit,  pentum  orientalem,  urentem,  silent  em, 
quietam  >  qui  subtilitate  sua ,  sine  motu  aestum  solis  gravio- 
rem  ,  majorem  facit  HJV  U^J^V^j;  lyOK/il  *?\t^\  et  percussU  sol 
calore  suo  caput  Jonae,  ^j?n^.l  ita  ut  animo  deficeret,  elan- 
goeret  (Vulg.  aestuabal)^  Hiob  Itt^^rnp  bii\l^^\  Et  petiU  ani- 
mam,  suam  moru  S  an  c  ti  u  s :  mAnima  allcujus  est  idem  quod 
•aliqais  9  anima  mea  idem ,  quod  ego. «  Sensus  igitur  est :  Op- 
\3L\\i  mori;  cf.  Rosenmiiller.ad  h.  v.  ^^ng  "^nlO  3llO  ^'Q^^l 
dixitque:  melius  mihi  est  mori ,  quam  Qitfere, 

9.  PTtT.^'^2  1/^10  -^-^^  njl^-^X  Dr.^8  lOi^n  Turn 
Jehof^a  ad  Jonam  dixit :  Putasne  te  recte  coniristari  (irasci)  ob 
kikajon  ?  —  Vide  not.  ad  v.  4.  LXX  h.  I.  quoquc  Ig^*  ver- 


Cap.  IV.   V.  7.  ny^ln  (\SiIo2       «nj^1n)  vermis. 


T.   8.    n*^^    ( %Mi\  \  ortus  c«t.    —    "^tfif^^^n  »iieu» ,   fpiiclus  r.  j^^^n 
-T    \  y  •      •-:  -T 


•  t  9 


\  -^''  «^     «^kLM^  obmutuit,  obsurduit. 
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tant  Sfo&pa.  HJO'IK  '^T^Ty?  ^'^V  "^^N^l  EapondU :  Rede  con- 
irisior  usque  ad  mortem  ^  i.  e.  veliementissimef  gravissime. 

10.  ll^fj'^jPT^l?  npn  r.nx  nin^  nox^i  Et  dixit  jehot^a:  Tu 

'  pepercisti  ,  parcendum  ^bs^  putas  (V  u  1  g.  doles)  Kikajoni. 
13  nbojrj^^  *^12^«<  Pro  quo  non  laborasti  plantando  aut  rigando. 
LXX  :  -bxip  ys  ovn  tnaaoKcSijsas  propter  quern  molcstiam 
non  tolerasti.  IH^IJ  \0\  quem  non  educasti  ,  i.  e.  qucm  non 
crescere  fecisli.  ISfcJ  n^^^"]?1  njH  nbjS'ptf^  qui  filius  noctis  fa- 
ctut^  Jilius  noctis  periit ,  i.  e.  qui  una  nocte  natus  est,  et  una 
nocteperiit.  Sic  nj2^3  Exodi  XII,  S.  Deuteron,  XXIV ,  IS 
est :  unum  annum  natus.  Gaeterum  hoo  et  seq.  vers,  argumento 
a  minori  ad  majus  convincitur  et  corrigitur  Jonas. 

11.  nSlnjn  Tyn  nij'^r^l?  Dinx  i6  VNI  Et  ego  non  parre- 
rem .  misererer ,  Ninit^is  urbis  magnae.  "D^nt^D  r\2'^n  ny^^f^  ^tt^X 
D^N  131  n"3tojj.  in  qua  est  multitudo  prae  duodecim  mjrriadibui 
hominum,  i.  e»  in  qua  sunt  plures  quam  duodecim  myriades 
(centum  viginti  millia)  hominum.  I^KOfe;^  'ij^9?"]^3PT!;7«^lt^8 
qui  nesciunt  discrimen  inter  dexlram,  et  sinistram,  i.  e.  infan* 
tes ,  usu  rationis  carentes.  Hp^  HOn^^  et  jumenta  mult  a  ,  quae 
certe  non  peccarunt. 


V-    11-    K(>    ((J^,    ^)y  ^r^^»  n^5<)   exprimit  notiowm  veifci 
fiubstantivi ,  et  pro  co  adhiberi  solct.  —  r>j2^  f/. vA^        ^\ri^      foA 

dexter,  a.  —  h^t"^  0^'  ?^^v^^^     ^^9?)  ""^^^^c^'  ^-  — 
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CAPUT      I. 

ARGUMENTUM. 

Inscriptionem  (v.  i)  sequitur  excitatio  ad  attentionem  (v.  2). 
Turn  regno  decern  tribuum,  et  metropoli  ejus  Samariae  aii- 
nantiantur  gravissimae  poenae,  ob  scclera  et  flagitta)  prae- 
ripue  idololatriam,  incolis  immittendae,  quare  Propheta  lugu- 
bre  toUit  lamentum  (3  —  8)-  Deinde  easdem  pocnas  regno  Ju- 
dae  ejusqae  incolis  minatur  (9  — 16). 


1,   rrn  ^^  T\^'^*ny\  Ferbum  Jehoi^ae ,    quod  factum  est. 

iXD^'b^  Ad  Micham  Moraschtiien.   Nomen  HD^D  con- 

tractam    est  ex  n^^p  (Jerem.  XXVI,  18)  1  et  hoc  ex  inO\p 

(1  (3)  Reg.  XXn ,  8.  p.  coll.  2  Paralip.  XVIII,  14) ,  el  signi- 

6cai  nirrp  ^P  quis  lU  Jehooa  ?  LXX  Minnas  ,  quos  sequitur 

Vul  g.   Cognomen  Moraschtilis  autem  habet  a  loco  nativitatis, 

rrrirP  obo  njpjn^  in^  DnV  '•D^g  m  diebus  Jothami,  Achazi ,  et 

HUkiae  (Ezechiae)  r^um  Judae.  Ex  hac  notation  e  tcmpbris , 

quo3Iichaeas  prophetavit ,  apparet,  eum  coevum  Jesaiae,  Ho- 

seae  ,  et  Amosi  fuisse.   oSlthTI  {Inot^'^B  nTH— )Kf«  quod  i^idit , 

I  e.  a  Deo  accepit,  iuper  Samaria,  el  Jerosolyma ,  i.  e.  regno 

Israelis  9  prius  evertendo ,  et  regno  Juda.  S.  Hieronymus: 

*<^)aantuin  ad  historiam  pertinet,  secundum  ordinem  captivi- 

>Utis ,  (quia  primum  est  capta  Samaria ,  metropolis  Israel, 

»postea  Hicrusalem  ,  urbs  Judae)   prophetiae  titulus  ponitur 

^primum  de  Samaria,  secundo  de  Hierusalem.« 


/ 
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2..D^?  D^^y  lyotj^  Audile  populi ,  imo  unwersilas  eorum. 
Sanctius:  »Magnum  aliquid  indicathic  abruptus  exordiendi 
»niodus9  ut  etiam  observarunt  rhetorcs,  qui  non  solet',  nisi 
»ab  incitato  spiritu  prodire.  —  —  Hoc  incepil  modo  Isaias 
»sub  haec  cadem  tempora,  imo  multo  antea  Moyses  Deuter. 
»XXXII.  (1).  Est  autem  haec  aptissima  captandae  attentionis, 
»et  prophetica  forma,  quum  testes  advocantur  res  etiam  inter- 
)»dum  inanimatae,  vel  obiti  a  prophetis  fideliter  traditi  roini- 
usterii,  vel  divinae  admonitionis,  qua  peccator  obstinatas  et 
»dormiens ,  aut  deterretur  a  peccando,  aut  excitatur  a  veterno 
»mortifero.«  LXX:  jijiovaarB  Xaoi  \oyovx  (D^^3*l)  audite  p(h 
pull  t>erba$  retulit  igitur  interpresQ^^  ad  res  audiendas-^ip^j^i! 
nfc;^V)?1  y))^  AascuUa  o  terra,  el  pleniludo  ejus,  omnia,  quae 
in  ea  sunt.  LXX:  xai  icavns  ol  tv  avrrj  et  omnes  «  qui  in  en 
sunt,  Yulg.  et  pleniludo  ejus,   Sanctius:  jiQuum  praeces&it 
»terra,  aut  locus  aliquis,  adjungi  solei plenitudo  (^<^p),qaod 
»active  sumendum,  et  id  significat,  quod  locum  aliquem  com- 
„plet>  ut  Jes.  XLIV,  10. «  '^J/b  223  Hln;  "^^IX  '•n^  Et  sit  Do- 
minus  Deus  contra  t>os  in  iesiem,  LXX :  tis  fLaprvpiov^  in  testimo- 
nium, RosenTniillerus:  nNon  eodem  omnes  explicant mo- 
udo,  cur  divinum  Propheta  testimonium  imploret.  Hiero- 
»nymus,  et  Theodoretus,    quos  plures  alii  sequuntari 
Mtestem  hie  pro  i^ade  sumunt ,  quasi  Deus  ratas  facturus  sit 
»propheticas  minas,  et  eventu  ipso  ostensurus,  non  esse  ver- 
nbsL  haec  hominum  commenta,  sed  accepta  divinitus  oracula. 
»Sed  magis  arridet  Jarchii  sententia  ,  quam  plures,  et  suae 
Mgentis  et  Christiam  interpretcs  sequunlur  ( —  inter  quosR»" 
»bera,  etSancti  us— )  ,  Deum  advocari  testem  contra popn- 
»Ium  ilium  toties  admonitum ,  quod  ad  ilium  Propheta  acce- 


Cap.  L  V.  2.    Kl^p  fljliD^  i)  pleniludo,  2)  id,  quo  iinpletar,  cf. 
^ILc  turba »  muUitudo. 


5" 


MiCHAEAs.  Caput  I.  r.  %  3*  898 

•ptam  a  Deo  mandatum  fideli  denunciatione  detulerit^ne  qu!s 
vcausetur  sibi  non  praedictum,  quum   divini  furorit  pondut 
»advenerit.  Q.  d.  Propheta:,  Ule  ,  qui  ubique   praescns  est) 
»cujus  oculos  nihil  omnino  latet,  novit,  quemadmodum  da- 
mtsks  mihi  partes  expleverim,  et  ad  vos  pertulerim.  Dp^  co/t- 
aira  i^ot ^  quia  quum  Dei  mandata  accepissctis  a  me,  non  ta- 
j»men    illis  estis  obsccuti.    Juxta   priorem  sententiam  sensus 
»erit:    Deus  contra  vos  praestabit,  quod  per  me  commrnatus 
»est9  el  propheticam  fidem   secuto    fidcliter  exitu  liberabit.« 
IZ^TjJ  ^S^'^  ^}1M  Dominus  de  templo  sancto  iuo,  i.  e.  ^e  coelOf 
nude  tanquam  ex  alta  specula  omnia  despicit,  cemit^  et  in- 
taetur.    Referunt  quidem  aiiqui  haec  verba  ad  sequentia  9  quo- 
run  sententia  legi  potest  apud  Rosenmiillerum  et  San* 
cli  om;  sed  certe  melius  cum  praecedentibus  junguntar^  quia^ 
at  scribit  Sanctius  ad  v.  3:  i»testis  advocatur  Deus 9  ut  hu- 
•mano  modo  praesens  adsit^  spectetque  qnemadmodam  data 
>si]>i  a  Domino  mandata  fideli  legatione  deferat  ad  populum  9 
•quo  sao  caveat  capiti ,  et  omnem  aliis  suorum  peccatorum 
»honesUun  ezcusationem  praecidat* 

3-  1C}^C9  KS^  njT  r^^T^^  Nam  ecce  Jehoua  egrediiur  de 
Icco  wrna,  coAoy  nempe  ad  poenas  irrogandas.  Imago  desumta 
tA  ab  bomine,  qoi  nihil  hostile  in  alios  meditator,  ac  quieto 
est  animo ,  et  domi  se  continet ,  ast  quum  aliorum  iojuriis 
prot  ocetan-  •  pnxlit  domo  armatus  ad  vindictam  sumendam«  — > 
Ut  vero  aoimoft  aoditorum  magis  percellat,  adventum  Dei  ad 
poenas  irrogandas  describit  imaginibus,  quae  majetlatem  9  po- 
temiiainqac  TUk  csprinmnt  f^'^K^r.fJ'T?  *?jT?i  "^i  ^^  descent 


4il,  €!L  adcal  ^jcceUa  Urrne  L  e.  altiscima  Deo  suol  subjecia. 
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JnoB,  L.  L   iu  P-.  it-t.  Ctiiib  ' ~  '^  _ ,    msc  J^ri  vrrv 
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♦.  Vnf|l0  D^l'7vJ  ^^^i)  -^*7tt^Ml  montes  (LXX  va^UnSff^i- 
Tea  ra  opif  conculientur  montes,  Vulg.  consumenlur  monlet) 
siibipso,  noncapacessustinere  ejuspraesentiam.  ^j;{P^n*Q^pt^. 
el  ifalles  ecindenlar,  concussae  ingenti  motu  hiabont  LXX: 
ai  noiXabu  raxtj^ovrai  el  i^alles  liqu^ent ;  dubio  procol  ita  in- 
terpretati  sunt  ob  sequens  :i{11?.  S  a  n  c  t  i  u  s :  »Modi]s  iste  hj- 
Mperbolicus  est,  et  proverbialis,  et  usitatus  prophetis,  quo  mag- 
stna  significatur  rerum  turbatio  et  strages."  t^^n  ^jdO  d^VQ* 
ui  cera  a  facie  ignU.  1*1103  D^JO  0^.03?  '^^^  aquae  prqfusae 
in  declii^e.  Y  u  i  g.  Sicui  aquae ,  quae  decurrunt  in  praecep$> 
Roseomiillerus:  » Est  referendum  prius  ad  monies,  po- 
»sterius  ad  t^alles,  Quemadmodum  igitur  cera  igne  admoto, 
scelerrime  liquescit,  ita  Noster  coiliquescendos  dicit  montes 
»accedente  Numine  vindice.  Similiter  sicut  aquae  profusae 
»ex  altitudine  mentis  in  dedive  humilius  difFunduntiir)  etiti 
»disparent,  sic  citissime  valles  diffindentur,  et  tollentur,  ut 
»per  terrae  motus  fit  frequenter.* 

S.  ^8"ji;^\n''a  r\^ti^n^'i^^rh^^pS^V^^^  Propter delietm 
Jacobi ,  posterorum  Jacobi )  omne  hoc  eveniet ,  propter  pecca- 
ia  (LXX  peccaium)  domus  Israelis.  Sanctius:  »IIIud  hie 
»notandum:  in(^)  juxta  Hebraeorum  idioma  idem  significa- 

»re,  quod  propter,  ut  Oseae  V  (5)i  XII  (15). Sicetiam 

»h.  1.  propter  peccata  Israel  haec  tot  infortunia  iinpendere  di- 
Mcuntur.  Deinde  idem  valere  domum  Jacob  et  domum Israeli 
Met  per  epexegesim  in  utroque  hemistichio  eandem  iterari  seo* 
ntentiam.  Cur  vero  decern  illae  tribus  Jacob  dicantur,  ait 
•Israel ,  quum  duae  reliquae  non  ab  alio  fuerint  parepte  pro- 
Mgnatae,  ea  causa  est,  quod  major  populi  pars,  quum  ab 
»una  tribu  nominari  non  potuerit,  commune  nomen  habnit 
»a  parente  desumtum.  At  duabus  aliis  una  tribus  Juda  nomeo 


▼•  4.    DPO  liqucfacluf  est ,  Nikt,  —  ^^^  ( Vsj^     ^3^)  ^""' '  ^^ 
part* 
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»dare  perquam  commode  potuit,  quum  ilia  esset  nobilissima, 
tfUtpote  regid)  et  Benjaminica  tribus  eo  redacta  propter  see- 
»Ius  Gabaa ,  de  quo  Jud.  XX  et  XXI,  ut*  nullo  pene  habere- 
»tar  loco.  Quare  quum  ex  ea  sexcenti  tantum  viri  reliqui  fue- 
nriot)  et  omnes  civitates ,  et  vici  incendio  conflagrarint,  exi- 
wguae  illae  reliquiae  adscriptae  sunt ,  et  quasi  agnatae  tribui 
» Juda ,  ut  liquet  ex  libro  3  Reg.  c.  XII,  v.  21 9  et  quum  ibi 
ndicatur  Benjaminitas,  et  Judaeos  adhaesisse  Roboamo,  ta- 
winen  ibi  una  tantum  tribus  Juda  illius  imperio  dicitur  fuisse 
•subjecta.— — Addo ,  quod  ut  saepe  decern  tribus  appellan- 
»tur  Ephraim^  quia  ex  ea  tribu  fuit  Jeroboam )  quia  in  eo 
•populo  jam  distracto  regnum  regnm  omnium  primus  obti- 
»nuit;  sic  etiam,  quia  ex  tribu  Juda  fuerunt,  qui  in  tribubus 
»duabus  deinceps  dominati  sunt,  a  Juda  sibi  compcllationem 
»acceperunt.«  ]W2V  ithi}  2^Jl^^  P^t*?)'^?  Quis scelus  Jacobi,  non- 
ne  Samaria?  —  Sanctius:    nScelus  interdum  per  metony- 

Miniam  ponitur  pro  sceleris  ^ausa. Et  ita  hunc  locum  ex-^ 

•ponunt  Hebraei)  qui  de  scelerum  auctore  quaeri  putant, 
squos  e  recentioribus  non  pauci  sequnntur. — Et  favet  hnic 
Mcogitationi,  quod  Hebr.  vox  adhibetur  masculina,  quae  per- 
s»sonam  significat,  ^IS,  q.  d.  quU  tcelus?  —  i.  e.  quis  sceleris 
»auctor  ?  —  Neque  alio  sensu  videntur,  quae  proxime  sequun- 
wtur,  explicari  posse.  Erit  ergo  sensus:  Samariam  esse  cau* 

»sain  sceleris  9  quod  decem  tribus  Israelis  evertit. "Kam 

•Samaria  Israeli tici  imperii  caput  vitulos  conflavit ,  et  coluit , 
»et  in  aliis  locis  suae  ditioni  subjectis  illam  aluit  impietatem  ^ 
•auxilque  vehementer.«  0*?^^^  fctlSn  rrjin^  nto3  "'Pl?  et  quia 
^ceUa  Judae,  et  quis  est  auctor  excelsorum  Judae,  nonne 
^eruialem?  Sanctius:  »Q.  d.  Quod  in  Juda  exoitentur  im- 
»piae  arae ,  et  idolorum  fana  passim  occursent  >  in  causa  est 
)» Jerusalem  9  quia  et  ipsa  Excelsa  habet,  ubi  scelerata  obeat 
kSacrificia ,  et  ad  aliorum  impietatem  connivet ,  et  usque  adeo 
ji»ierpentem  idololatrtae  labem  non  resecat,  et  cohibct)  utim- 
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Mpiorum  provocet  et  alat  audaciain.«  LXX:  riai  rig  ^  afiaprux 
oirov  lovha  et  quod  est  peccatum  (nlD3)  domus  Judae,  Putant 
aliqui  interprctem  jgraecum  in  suo  codice  n^ZpHI  legisse ,  ast 
sine  ratione  sufficient!,  nam  afiapria  h.  1.  est  speciatim  idolo- 
lairla,  quam  gentiles  praecipue  in  excelsis  locis  exercebant. 
Interpres  graecus  igitur  sensum  tantum  liberius  expressit.  In- 
saper  facilius  explicari  potest,  quomodo  quis  HlD^  in  riK^n 
ob  membrum  praecedens  immutaverit ,  quam  qua  ratione  HlD^ 
ex  nstlpn  ortum  sit 

6.  Sanctius:  »Hactenus  de  Samaria  et  Jerusalem ,  i.  e. 
vde  duodecim  tribubus ,  quas  duro  concutit  vaticinio ,  et  il- 
»Iarum  promerita  declarat.  Nunc  jam  seorsim  de  Samaria  Is- 
•raelitici  imperii  capite  dicere  aggreditur,  et  quale  illius  Aitu- 
»rum  sit  supplicium  edocet«   m^n  ^JJ^  JIlD'B^  ^^^^]  ^t  po- 
nam,  redigam ,  Samariam  in  acen^wn  lapidum  i.  e.  prorsus  de- 
struam.  LXX  ^y^  vertunt  oxfopo^vXtmiov ,  quod  juxta  S.  H  i  e- 
r  o  n  y  m  u  m  est  ipecula  ,  quam  custodes  satorum  ,    et  po- 
morum  habere  consuet^erunU    Probabiliter  propter    ea  ,    quae 
sequuntur^    banc   interpretationem   elegerunt.  D^D  **];£3ob  in 
plantationem  t>ineae  i.  e.  in  solo  y  sc.  montoso ,  in  quo  Sa- 
maria exstructa  erat ,  vineae  plantari  poterunt  V  u  1'  g.  Quum 
plantatur  Qlnea  ,  i.  e.  Samaria  similis  erit  acervo  lapidum, 
quales  vinitor  congregat ,  quum  ad  commodam  vitium  plan- 
tatioilem  agrum  elapidat.  Christ.  Castrus:  vTantae  vasti- 
»tati  solitudinum  tradetur  (Samaria) ,  ut  ejus  lapides  funditus 
»deleantur ;  atque  in  fori  et  vicorum  et  domorum  locum  vine- 
»ta  succedant  In  quem  sensum  sunt  explicanda  verba  Y  u  1  g. 
»Ponam  Samariam  uti  acervum  lapidum  ad  plantandam  vi- 
»neam  in  agro,  <emundabo  enim  illam  omni  lapide,  et  in  agrum 
nredigam ,  in  quo  plantari  possit  vinea.«  ^^{.^^^  ^Vl  '^n^?*^.  ei 


s  $ 

V.  6.  p^  (JjLof  J  t<j54«)  i«i>u.  -  --5  (S,^j  vJUs. 
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Jluere  Jaciam  in  pallem  lapides  ejus ,  i.  e.  dejiciam  lapides  do- 
maiun  el  munimentorum  in  vallem,  nam  in  colle  sita  fuit  Sa- 
maria, ad  cujus  radices  fuit  vallis  frugifera.  rh^^  (^^ID^I  ^^ 
fundamenta  ejus  re^elabo  i.  e.  ab  imis  usque  fundamentis  ur- 
ban exscindam. 

7.  W3^  n^b^pp"f?pi  Et  omnia  sculptilia  ejus  contundentur , 
LXJL  Jiarojio^ovji  confident  (inij)  Vulg.  concidentur.'PetT» 
de  Figueiro:  »i.  e.  confringentur ,  ut  auferatur  aurum  et 
«.argentuin,  ex  quo  erant  facta  veladornata.«  ^D")l^^  n^J3nX"^51 
Zr^3  ei  omnes  mercedes  meretriciae  ejus,  i.  e.  donaria,  quae 
Ifraeliue  obtulcrunt  idoiis  suis,  comburentur  igne,  i.  e.  ut  ex 
sequentibus  patet,  plurimae,  eae  videlicet,  quae  asportari  a 
\ictortbus  non  potuerunt,  vel  quas  per  furorem  combusserunt. 
J^O^  D*tyX  H^2JfJJ"^-l  ^^  omnia  simulacra  eorum  ponam  desO" 
lationem^  i.  e.  prorsus  destruam  ilia  simulacra  ,  ai.-  loca  si- 
mulacris  sacra.  121K^;  HJlT  tJn^-li;!  n^2p.  n:lT  pp^S  "*?  Nam 
de  mercede  meretricia  collegit  sc.  Samaria  ista  simulacra,  V  u  1  g. 
congregata  sunKT^SO)  et  usque  ad  mercedem  meretriciam  re- 
f^ertenttir,  L  e.  a  victoribus  idololatris  in  munera  aliorum  ido- 
lomni  abducentur.  LXX  minus  recte  xat  sn  fn^^^tojiarwv  xop- 
9UHS  arJVMOTpsi^sv  et  ex  mercedibus  scortationis  colli  get. 

8.  nb'»^{jn  n^90«  ^^<^^JJ  Propter  hoc ,  ob  Unta  mala  po- 
polaribus  meis  imminentia ,  plangam  et  uluiabo.  vTtS^  '^^r^ 
Ct^n  i'do  spoliatus,  et  nudus ,  i.  e.  veste  solita  privatus,  et 
sqaalente  ac  pannosa  indutus ,  lugentium  more.  LXX  hsasv 
TovTov  Jio^irai ,  nai  Spfjvtf^ii ,  icoptvasrai  awicobsros  not  yvfivtf. 


▼.  7.'  r^ra  contudit  Hoht,  —  rrm  ussit,  ,  os«m  incendit 


« 

T.  8.  b^^f{^  sec.  Cthiby  sed  Kri  htbet  hb^\l}  spoliataSy  exutus  vesti- 
Ltts  r.  b^^  traxit,  cxtraxlt,  detraxit,  cf.     Vj^*  ^  surripuit. 
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Mpiorum  provocet  et  alat  audaciam.«  LXX:  not  ns  4  itfta^i 
oiTiOv  Jovba  et  quod  at  peccatum  (nl03)  domus  Judae.  PuUi 
aliqui  interpretem  jp*aecum  in  suo  codice  n((2P?  legisse,  a: 
sine  ratione  sufficient! ,  nam  ajiapna  h.  1.  est  speciatim  idoli 
laina,  quam  gentiles  praecipue  in  excelsis  locis  exerceban 
Interpres  graecus  igitur  sensum  tan  turn  liberius  expressit  L 
super  facilius  -  expiicari  potest ,  quomodo  quis  nlO^  in  D^ 
ob  membrumpraecedensimmataverit)  quam  qua  ratione  DlD! 
ex  nsttsn  ortum  sit 

6.  Sanctius:  »Hactenus  de  Samaria  et  Jerusalem ,  i.  ( 

vde  duodecim  tribubus ,  quas  duro  concutit  vaticinio  >  et  i 

»Iarum  promerita  declarat  Nunc  jam  seorsim  de  Samaria  I 

»raelitici  imperii  capite  dicere  aggreditur,  et  quale  iUius  futi 

»rum  sit  supplicium  edocet«   n^Jj^n  ^yh  l^^ti^  ^inc}^,  Et  pi 

nam,  redigam  ^  Samariam  in  acervum  lapidum  i.  e.  prorsus  d< 

struam. LXX  ^J{  vertunt  oroopa^vXantoy ,  quod  juxta  S.  Hii 

r  o  n  y  m  u  m  eit  specula  ,  quani  custodes  satorum  ,   et  pi 

morum  habere  consuet^erunt.    Probabiiiter  propter   ea  ^    qui 

sequuntur^    banc   interpretationem   elegerunt.  D^jD  ^^Q^  ' 

plantationem  t^ineae  i.  e.  in  solo  9  sc.  montoso ,  in  quo  Sa 

maria  exstructa  erat  j  vineae  plantari  poterunt  Y  u  1'  g.  Quum> 

plantaiur  tfinea  ,   i.  e.  Samaria  simiiis  erit  acervo  lapidmn 

quales  vinitor  congregat ,  quum  ad  commodam  vitium  plan 

tatiohem  agrum  elapidat.  Christ.  Castrus:  »Tantae  vastt 

vtali  solitudinum  tradetur  (Samaria) ,  ut  ejus  lapides  fundito 

»deleantur;  atque  in  fori  et  vicorum  et  domorum  locum  >'ine 

»ta  succedant  In  quem  sensum  sunt  explicanda  verba  Y  iil§ 

• 

»Ponam  Samariam  uti  acervum  lapidum  ad  plantandam  vi 
»neam  in  agro,  <emundabo  enim  illam  omni  lapide^  etinagruo 
nredigam )  in  quo  plantari  possit  vinea.«  H^^*?^  "^^  '*P^"S'?s  ^ 


5  $ 
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jZ££^ere  faciam  in  ifallem  lapides  ejus,  i.  e.  dejiciam  lapides  do- 
msjum  et  munimentorum  in  valleni)  nam  in  colle  sita  fuit  Sa- 
in ^ria,  ad  cujus  radices  fuit  vallis  frugifera.  rh^^  •^^10^1  ^* 
Ju rzdanxenta  ejus  re^elabo  i.  e.  ab  imis  usque  fundamentis  ur- 
beYXi  exscindam. 

7.  -IPS?  n^b^D9"f?51  Et  omnia  sculptilia  ejus  contundentur , 

LX.X  iiorcMso^ovtfi  concident  (inSj)  Vulg.  concidentur,  Petr. 

de   Figueiro:  »i.  e.  confringentur ,  ut  auferatur  aurum  et 

»,argentum,  ex  quo  erant  facta  veladornata.«  ^D")!^^  n^33n^"^51 

^^'^  et  omnes  mercedes  meretriciae  ejus,  i.  e.  donaria,  quae 

I       Israelitae  obtulerunt  idolis  suis  9  comburentur  igne,  i.  e.  ut  ex 

r        sequentibus  patet,  plurimae,  eae  videlicet  >  quae  asportari  a 

5«w       victoribus  non  potuerunt,  vel  quas  per  furorem  combusserunt. 

»:       "^D?^  D^^X  iT'JSS"^^?  ^^  omnia  simulacra  eorum  ponam  desO' 

»e       laiionem,  i.  c.  prorsus  destruam  ilia  simulacra  ,  ai.-  loca  si- 

l^'       mulacris  sacra.  ^2r^\  HJlT  tJn^-IJ/:!  n^2p.  n:lT  ]:n^0  *>?  Nam 

i  '*•       de  mercede  meretricia  coUegit  sc.  Samaria  ista  simulacra,  V  u  1  g. 

9*       congregata  suntin^'^p)  et  usque  ad  mercedem  meretriciam  r«- 

?        ^crtentur,  i.  e.  a  victoribus  idololatris  in  munera  aliorum  ido- 

B^'      lorum  abducentur.    LXX  minus  recte  siai  sn  fiis^wjiarfov  xop- 

*ch      viias  9wssrps^iv  et  ex  mercedibus  scortationis  colli  get. 

P=^  8.  n^^^^jjn  n";99«  ^^<^^2  Propter  hoe ,  ob  Unta  mala  po- 

0  ?^     pularibus  meis  imminentia ,  plangam  et  uluiabo.  h^^  '^^{^ 

^^     D1t;^i6o  spoliatus,  etnudus,  i.e.  veste  solita  privatuS)  et 

»*    squalente  ac  pannosa  indutus ,  lugentium  more.   LXX  ivsnsv 


^ 


fouto})  /so^iroi ,  nai  ^ptfvti^si ,  ^optv^srai  awicobSTOS  not  yvftvtf. 


mC^        T.  7/ J^n3  contudit  Hokt.  —  TpW  ussit,  ^  <^. m  iuccndit 

FT! 

▼•  8.  ^Y\i)  sec.  Cthib,  sed  Kri  htbet  ^^^]^  spoliatos,  cxutus  Tcsli- 
^^»  r.  ^^w  traxit,  cxtraxit,  detraxit,  cf.     V^^^  ^  surripuit. 
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Propter  hoc  plan  get  ^  lament  abl  lur  ,  ibit  discalceata  ,  etmda: 
sc.  Samaria,  de  qua  verba  textus  ceperunt,  quasi  ejusmagni 
calamitas  describeretur.  0^3(^3  *1SPQ  T\wy^i^  planctum  fadam 
instar  canum  sjrhestrium  (V  u  1  g.  cum  LXX  draconum — ir7:n 
_)  Vide  Archaeol.  §.  51.  Hjj;:  nU5?  ^?5?]  et  luctum  $c  6- 
ciam  ui  itruihiones ,  qui  lugubres,  et  tristes  admodum  edont 
clamores.  Vide  Schaw  Rcise  in  die  Barbarey  p.  4^0.  LXX, 
Cas  Suyarcpcoy  snpifvtov  utfiliarum  Sirenuni,  De  qua  ioterpre- 
tatione  G  y  r  i  1 1  u  s :  »DIvinitus  inspirata  Scriptura  sirenes  vo- 
•cat  passerculorum  disertissimas,  et  maxima  canoras,  aut  in* 
jtterdum  ipsas  luscinias  (ras  arfdovas^  sed  ex  certe  recta  seo- 
jttentia  Bocharti  rar  aXxvovasy  alcyones),  quae  in  fiaibusntt- 
»ris  ovis  incubant.  Deinde,  nido  a  fluctibus  abrepto,  lugtibre 
»melos  fundunt)  et  partus  sui  damna  quodamrnqdo  lamenun- 
j>tur.«  Sanctius:  A>Uaec  in  halcyones  aptius  cadent,  qiue 
MJuxta  littora  nidificant,  et  ablatos  pulIosmiserabiKterlugeot* 

9.  g^piSp  n^libj  ^5  Nam  aegra,  insanabilis ,  despcrtU 
est  plaga^  ejus  i.  e.  unaquaeque  plagarum  ejus,  i.  e.  exmente  San- 
ctii  et  Rosenmillleri:  uRegnum  Isracliticum  ab  Assj- 
Mriis  ita  vastandum  est,  ut  pars  ex  ipso  supersit  nulla,  qnae 
wfutura  sit  quasi  semen  excitandae,  et  instaurandae  reipul>' 
»licae.«  n^V^^"TJi  n^J"^?  nam  penit,  plaga  nempe,  u$que  fl^ 
Judam.  Sanctius:  »Usque  adeo  bacchatus  est  hosUIiter,  et 
jtlate  Assyriorum  exercitus,  ut  non  solum  Israelitici  impem 
ncivitates  vicosque  subyerterit,  sed  ex  illiusflnibuspopulabim- 
wdus  egressus  vicinas  etiam  sedes  aut  occupaverit,  aut  tffli- 
,.xerit.«  oSlf^npa  "^PJl  ^}l\S;'^}iyilPeriingit  sc.  plaga,  usguead 
portam  populi  met ,  usque  ad  Jerosolj'mam,  Assyrii ,  qui  Siin«' 
riam  et  regnum  decern  tribuum  everterunt,  Judaeam,  et  Jero- 
soiymam  non  quidem  subjugarunt,  at  tamen  vaide  aCQixenkot. 

10.  Sanctius:  nHic  Hieronymus  ad  finem  usque  dpi- 
litis  impeditos  invcnit  nexus,  et  tenebras  usque  adeo  crusts 
»et  obscuras,  ut  ad  illas  discutiendas  adesse  sibi  postolet  Spi- 
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•riius  S.  iucem.  Quare  sic  commentationcin  aggreditur:  3fit/- 
mtum  Hebraicum  a  LXX  interpret atione  discordaf,  et  tantis  tarn 
mffiea  ,  quam  illorum  iranslatio  difficult atibus  involuia  est,  ut 
9$i  quando  indiguimus  spiriUis  Dei  (semper  autem  in  exponent 
mdis  Scripturis  illius  indigenxus  adi^eniu)  nunc  t^el  maxime  eum 
nOdcMse  cupiamiis  p  et  quae  in  prophetia  locutus  est  pandere,^ 
—  Has  difficultates  sine  dubio  offcndit  S.  Hieronymus  in 
paronomasiis ,  quae  ab  hoc  versa  usque  ad  finera  capitis  cu* 
molanlur  ,  quibusque Hebraei  magnopcre  delectabantunPauI. 
dePalacio:  »Quaesivit  Michaeas  civitatum  noniina,  quae  ' 
»Hebraeisaliquidsigni(icarent,  ad  quas  significationes  alludens^ 
•Venturas  illis  civitatibus  miserias  praenunciaret<<  Christ. 
Castrus:  uNon  est,  cur  abhorreamus  haec  nomina ^  ut  pro^ 
»pria  ,  quamvis  ab  interpreie  ( — Vulg. — )  sint  in  latinum 
.conversa.<«  J^TJP-^X  H^?  JnGath(V ulg,  cum  LXX  inGeth) 
nrbe  aoa  ex  praecipuis  Philistaeorum ,  qui  Hebraeis  erant  in-^ 
iiensissiiniy  ne  nuntietis,  Sensus  est:  Cavcte,  ne  hostes  vestri 
Philistaei  nuncium  infortunii  vestri  accipiant,  maximopere 
enim  de  eo  laetarentur.  —  Paranomasia  est  in  simili  sono  VO'* 
cabuIoruDfi  HJ)  et  H^SH. — LXX  oisv  Fs^  ptf  )uya\vv€9dt  li,  qui 
in  Geth^  ne  magnificeminii,  e.  laetemini,  exultetis.  Forsan  legerunt 

n^-n ,  aut  TSn  cepcrunt  in  significatione  verb!  arab.  c\flcx3 
an  mosuM  fait.  132n~^N  1D^  Flendo  nejleatis,  S  a  nc  t i  u  8 :  »i.  e. 
•tacitl  lugcatis^  neploratu,  atque  ejulatu,  in  quo  clamor  est,  ini- 
•mid  populi  Israelitidis  gentis calamitatem  intelligant.«yulg. 
Lacr^^nus  neploretis^  eodem  scnsu.  ^n.ti^^grVJ  ^J)j;  H^^J?^  ^'^? 
la  Beth  ' Leaphra  pulpere  consperge  ie.  Vulg.  ex  sensu:  con- 
gpergiie  qos.  Beth-ieaphra  nomen  oppidi,  aut  pagi  alias  igno- 
kilisy  aed  ob  paronomasiam  electi;  Vulg.  appellative  vertit: 
ia  domo  pultferis  ^  ex  qua  versione  vero  nuUo  modo   sequitur* 


T.  lo^    Cthibb  habet  ^ntl'^SHH  »cd  Kri  imperat*  **\lfmr(!^  r,  g^^ 
HatkkmU,  contperfit  ae. 
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eum  n"^!}>2^  i^^^  non  pro  nomine  loci  habuisse.  Aliqui  Ume 
interpretum  non  pro  nomine  loci  habent,  et  verba  nostra  sm 
explicant:  Quum  pulveris  abunde  sit  in  patriae  ruina,  pulver 
V08  conspergite,  quod  in  luctu  fieri  solebat,  et  clamarecessa 
te.  Verba  '>ri?^Sgnn— 1D3  LXX  vertunt :  oi  mv  pajLtm  un  avotx. 
bofUlTM  i£  oinov  Kara  yiXdira  vjitov  yi;y  Karti^a^aa^g  aaray^ 
Xuira  -bjKiiv;  quae  S.  Ilieronymus  sic  transfert :  Qui  in  ft « 
chim  ,  nolile  reaedlficare  ex  donio  derisuni ,  terra  aspergite  cA 
ritwn  (oestrum   (DsS  n.5y  ex  seq.  v.).  Pro  Bachim ,  vol  ut  mli 
iegunt  Akim,  melius  legitur  fiajcn^  voluit  enim  graecus  inter- 
pres  13^9  quod  pro  nomine  proprio  habuit ,  exprimere.  Fro 
133n  legit  «|j3n.  Pro  H'JPC^  forsan  legit  H'JXjS^  a  "^Ji^  di$tendit, 
quod  dc  oris  distcnsione^  quae  in  cachinno  conspicua  est,  ic- 
cipi  potest  — 

11.  nv^2"n;naj  T9y  n5^*  d?^  naj;  TrMsi  pMs  ,  kabi- 

tairix  Schaphirae  nudala  pudibunda  pr.  nuditate  ,  pudore. 
Formula  DdS  n^j;  inde  explicanda  est,  quod  sequens  TCi^ 
est  h.  1.  nomen  coUectivum ,  significans  integrum  habilanliu^ 
coetum,  adeoquc  modo  cum  singular!  propter  terminationeni) 
modo  cum  plurali  propter  signiGcationem  jungt  potest.  Si- 
phir  teste  Eusebio  est  villa  inter  Eleutheropolim ,  et  Ascalo- 
nem  in  tribu  Juda  sita.  —  Sensus  est:  Tu  Saphir,  quae  no- 
men  babes  a  pulchritudine  in  cxilium  pudore  afTccta  abJoc^ 
ris.  Vulg.  Transile  tfobis,  habilalio  Pulchra,  conjusa  ignofH' 
nia.  LXX  9  qui  verba  Dpj  ^"Ijy  ad  vcrsum  praeccdenteiu  ^^ 
tulerunt,  reliqua  bujus  dicti  vertunt:  riaToiriou^a  r^uht^t  (Ts!/' 
ras  xoKtlf  avrtfs  (n^^J^)  Inhabilans  pulchre  urbet  ejm  ^  T^- 
omiserunU  —  |JS5f  H^'^l''  HiN!^;;  ^h  Non  exibit  habitant  Zoaiar 
nem,  i.  e.  incolae  Zoanis  non  aiidcbunt  exirc  ob  metum  ho- 
stium.  In  ]{N;(  alluditur  ad  nN2j^«  LXX:  ova  c£i;A.dt  naroinor 
aa  ^tvvaap  (pro  quo  legit  Ilieronymus  melius  ^tvwaav).  ^^^^ 
exivit  liabilairix  Scnnaar  (Scnnaan)»  Vulg.  Xon  e$t  fgivftd » 


MiCHAEAS.  Caput  I.  v.  il,  12.  401 

quae  habitat  in  exitu.  iHipj;.  D^P  np^.  b^^r\  H"?  nSOP  luctui 
Beth  Haezel  sumet  a  pobis  stalionem  suam,  i.  c.  negabit  vobis 
mansionem  j  refugium ,  quum  et  ipsa  ob  afilicfionem  plangat. 
In  bj^NH  n^3  alluditur  ad  etymologiam  rov  h^ifi .  LXX  nostra 
\prba  praecedentibus  jiingunt,  vcrtunt  enim  :  noijfa^Bai  oIao¥ 
trofievov  axfTijs^  Xtfi^tTai  t£  -bfia^v  x\tfyijv  odvvtfs  ad  plangendam 
domum  sibi  contiguam ,  occipiet  ex  cobis  plagam  doloris»  HgDO 
videtur  habuisse  pro  infinitivi  forma  Ghaldaeis  usitata,  et  n^^ 
•:'^^X^  domum  contiguam  verterunt  ex  significatione  vocis  b^fiJ 
lalus  2)/wJf'^ ; In^py  intellexerunt  de plaga,  V ul g.  Plancium do- 
mus  t'icina  accipiet  ex  pobis ,  quae  sielit  tibimeiipti ,  i.  e.  expli-* 
caote   Petr.  deFigueiro:  nDomus  <^icina,  i.  e.  ci vitas  sic 
•appcllata,  accipiet,  i.  e.  discct  ex  vobis,  supra  dictis  civita- 
•tibus  9  planctum  ,  i.  e.  plangendi  roodum  ,  et  rationem  :  ut 
sipsa  quoqae  noa  exeat ,  scd  intus  sese  coutineat.  Accipiet  in^ 
mquam^  i.  e.  accepit  atque  didicit,  utpote  quae  stelit  sibimet , 
•L  e.   sese  continuit  malis  suis  contenta,  nee  aliena  curans, 
•quum  suis  etiam  esset  impar.« 

12.  n119  rq(^^  Dle^  •"^^n"''?*  I'^rlicula  >3  redundat ,  ut 
in  pluribiis  aliis  iocis  e.  g.  Ruth  III,  12-  Zach.  Ill,  8-  Dolet 
ob  bonum  sc  ablatum  ,  opes  ,  facultatcs  ablatas  ,  habitatrix 
yfaroth^  oppidi  nobis  incogniti,  cujus  respicitur  nominis  si-* 
cnificatio  appellaliva  (TXl^  amaritudo),  LXX :  Tit  tfp^aro  git 
cyfl3a  jioroiaovtfif  obwas;  quae  S.  Hieronymus  sic  verlit  : 
0«/j  09)  cepit  (incepit  vrtn)  in  bonum,  quae  habitat  in  dolori- 
bus  (n1*yp)»  Sensum  hujus  versionis  aliqui  hunc  esse  putant: 
Jerdsolyma  a  Sennacheribo  graviter  afflicta ,  scd  a  Deo  inopi- 
nato  liberata  fuit ;  alii  putant  hac  sententia  contincri  causam 
afilicUonom  Jerosolymae.  Vulg.  Quia  ii\firmata  est  in  bonum. 


T.    11. 


statio ,  fubsislcntia ,  in,  X«y. 


▼•  1^'  7V1  dolwA. 
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quae  habitat  in  amaritudinibus.   Petr.  de  Figueiro,  i.  e.: 

»quia  infirmitate,  et  doiore  aflecta  est,  propter  bonuni)  quod 

namisit.  Quae  habitat  in  amariludinibut,  i.  e.  in  civitate,  quae 

»sic  vocata  est ,    quae  hebraice  dicitur  Maroth  ;  et  est  etiam 

»paronomasia  rerum,  ut  ita  dicam,  quamvis  non  nominoin, 

»doiere  eam ,  quae  habitat  in  aniaritudinibus.«  nt<9  J7*^  T1^? 

D^tf^ll^  ^S^7  7ypl\  Nam  descendit  malum  a  Jehova  ad  portam 

Jerosoljrmae ,  i.  e.  non  fortuito  malum  evenit.   S.  Hierony- 

mus:  )>As$yrius  quippe,  vastata  Samaria  venit  etiam  ad  Je- 

Mrusalem  eo  tempore,  quo  Rabsaces  missus  est  insultans,  de 

»quo  et  regnorum  quartus  liber  (c.  XVIII)  et  Isaias  (c.  XXXVI) 

plenius  scribunt." 

15.  ^^d^  TOWV  irbib  rc^njjn  tim    Junge  cumtm  cquo 

.  f         ...  V  V  V  T        T  y    :  V  -  :  "  ' 

habitalrix Lachisch,  Sanctius:  ai.  e.  Junge  currus,  et  equo^v 
nsive  ut  te  opponas  liosti ,  qui  exclso  Israeie  ,  in  tuos  finci 
»quamprimum  crumpet,  sive  ut  fugias,  et  impendentem  tibi 
wcalamitatem  declines."  Lachisch  fuit  urbs  tribus  Judae,  occi' 
dentem  versus  ad  Philistaeorum  terminos.  Caeterum  in  Cb'T^ 
est  allusio  ad  ttfo^  •  —  LXX  verba  ^D'h  HDJIGn  Ctr\  refe^ 

•  T  V  y  T  T  T      :  V  -  5 

runt  ad  priorem  versum  ,  vertunt  enim  i^o(j>os  hpnaroov  aai  i^" 
xMvov7<ov  Strepitus  (D'n^  a  rad.  CC")  curruum  ,  et  equitum  (B^DIV^ 
V  u  1  g,  Tumultui quadrigae sluporis habilanti Lachis,  S.  Hiero^ 
nymus:  MVeniet  igitur,  o Lachis,  urbs  idolis  dedita ,  et  ad  t^ 
» quadriga,  et  equites  Assy  riorum. «    Christ.  Castrus:  nC^ 
»Lachis  para  quadrigas  velocissimorum  equorum,  et  fage,  s> 
nvaleas,  at  minime  poteris,  sed  capieris,  et  abduceris  captiva  t 
quia  prima  fuisti  in  suscipienda  idololatria  decern  tribuum,  P^ 
»prima  eam  invexisti  in  Judam.  —  — •  Potest  hunc  eoodeisi 
usensum  facere  translatio  Yulg.  Sit  tibi  o  Lachis  parataqtw 


T.    i3.   urn  ligtvil  9  alligavit ,  irib.    J^  %    fijum  digito  obrolfit.  — 
Viy^  (Im^^      Xtt/Dn^    oquu»  sp,  vrlocior,  ct  praestantior. 
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adriga  tamultuans  ,  et  velocisslmorum  equorum  j  ut  efftigias 
•impetum  hostium  etc.«  —  II'^^'H;^  «\n  HN^r?  H'^^^Nn  princi- 
pium  peccati  iptafiUae  Sinn,  i.  e.  regno  Judaico,  1K!fD}  "H^"^? 
^JC'^tjr  ^X2^9  nam  in  ie^  o  Lachis!  inventa  suntj  primo  exsti-^ 
lerunt ,  peccata  Israelii ,  cultus  idolorum.  S  a  n  c  t  i  u  s :  wQuum 
•Lachis  proxime  Ephraimiticos  attingeret  fines ,  facile  corru'* 

•ptos  illius mores  a  noxia  iila,  et  pestilenti  vicinitate 

>contraxit,  unde  ad  reliquas  civitates  Judae  et  ad  ipsam  filiam 
aSion,  et  civitatem  sanctam  contagio  serpsit  Non  habemus, 
»qaod  e^o  viderim,  ex  alio  loco  Lachis  omnium  primam  labe 
«illa  gentilica  fuisse  deformatam ;  sed  adeo  hie  Prophcrta  lo- 
»quitur  aperte  ,  ut  dubitare  non  liceat.«  Forsan  hoc  factum 
est  sub  regibus  Joram ,  et  Ochozia  (Ahasia)  2  Paralip.  XXI « 

6.xxn,3.4. 

14.    ^JP^r?  P^  ^^co ,  tu  filia  Sionis ,  dabis  Q^^tvh^ ,  quod 

LXX,  et  Vulg.  pronunciasse  videntur  D^H'^^^;  vertunt  enim, 

el  qaidem  LXX:  ^larovro  boacii  tSlaxosriXKoptvovs,  etVuIg. 

Propterea  dabit  emissariot.   Sanctius:  » Pro  ermstarlis  he-» 

abrmice  est  Q^rn?^,  quam  vocemHebraei  munera  interpretan- 

•tnr,  sicut  etiam  Ghaldaeus:  quae  missa  ^xistimantur  ad  Ge« 

sthaeos  j  ut  subsidio  veniant  Lachis ,  quam  oppugnavit  om- 

•niam  primam  Assyrius.  Qui  tamen  mendaci  atque  fallaci  spe 

•lactaverunt  infelicem  illam  civitatem,    et  in  fraudem  indu<» 

•ctam  perdiderunt  — •  — -  Hunc  sensum  carptim  colligo  ex  va- 

.riis  Hebraeorum  expositionibus.  Quod  vero  D^H^^Ij:^  dona  si- 

vgoificent,  probat  illud  3  (i)  Reg.  IX,  169  ubi  Pharao  dici- 

star  dedisse  civitatem  Gazer  fiiiae  suae  ad  dotera.  Hebr.  D^n^^t!^ 

sEIieronjmus  convertit:  enussarios^  hi  vero  sunt  exploratores, 

»aQt  qui  praemittuntur  ,   ut  alios  hello  lacessant  9  ut  praedas 

»agaot,  aut  qui  in  Scriptura  S.  saepe  latrunculi  vocantur.    Si 

•nancii  sint,  idem  quoque  sensus  est,  qui  superior  Hebraeo-* 

ynim.  _  —  Res  est  sane  obscura,  et  quae  in  varios  sensus 

»et  cogitationes  patet.«  -^  Ast  omnem  obscuritatem  aufene 

26* 
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vrdetur  locus  Exod.  XVIII,  2i  in  quo  D^niVl}^  de  dimhnone 
uxorit  occurrit ,  quae  significatio  nostro  loco  optime  conye- 
nit,  quaque  adscita  scnsus  est:  renunciabis  juri  tuo  D^lD  IS. 
n3  in  Morescheth  Gath.  LXX:  i<as  tiKtipovojiias  FtB  usque  ad 
haereditatem  (HtthlD)  Geth.  Caeterum  in  na  HghlD  alluditat 
ad  significationem  appellativam  ,  ex  qua  est  torcular  haered\' 
tarium,  cui  opponitur,  omni  in  banc  urbem  juri  renuDcia.'K^' 
dum  esse  h^'p'!  "^^Sq^  ^J?^^  ^''PS  ^P^  Domta  Aczibae  ,  t^r- 
his  vicinae  Maresae  In  regno  Juda  ,  erunt  in  mendadum  rr^'- 
bus  Israelis ,  i.  e.  Judae.  Christ.  Castrus:  nAedes  mencS'^' 
nciif  nempe  Achzib  fallaces  erunt  regibus  Juda,  qui  et  Isr^^' 

• 

nvocantur  (saepius ,  si  nulla  est  oppositio  ad  reges  decern  t  c^' 
nbuum,  ut  2  Paralip.  XXI,  8.  XXVIII,  I9)  ,   siquidem    ^^ 

• 

ntradent  Assyriis ,  non  valentes  illis  resistere ,  contra  ac  if  ^' 
llexistimarun^«  In  T^pX  est  allusio  ad  nominis  etymon  *|?^ 
mendax,  LXX  i'^lPJC  ^H^  referunt  ad  praecedeotia ,  ct  app^'" 
lative  capiunt,  vertunt  cnim:  omovs  fiaraiovs  ^  us  nsvow sysv^'^^ 
70  rots  ^aaiXtvsi  rovlcpasX^  domos  mendaces  (sc.  1^5)^  in  mef^^ 
dacium  erunt  regibus  Israelis,  Vulg.  vero  :  Domus  mendac^* 
in  deceptionem  regibus  Israel, 

IS.  n^lO  riDlJ^I^  Tj^  ^5^  Itf-^vn  iy  Adhuc  aliura  haerederr^ 
adducam  libi  habitalrix  Mareschae  (oppidi  tribus  Juda)  i.  ^^^ 
hostem  adducam.  In  nz^lO ,   quod  appellative  sonat  hatredM^ 
las  y  possessio ,  est  allusio  ad  1^^*11^  novum  haeredem  ,  possess^^ 
rem  ,  quem  Deus  adduclurus  erat.    h\icyp\  Hto?  t<l2^  dV^^J^ 
Usque  ad  AduUam  perveniet  gloria  Israelis ,  1.  e.  opulentia,  tl:^'^ 
undantia  Israelis  eousque  restringetur,  occupatis  scilicet  ult^^ 
rioribus  p^r  hosles.  Adullam  spelunca ,  et  oppidum  in  tribes 
Juda  ad  orientem  EleutheropoleOs.  Caeterum  valde  discrepacs  < 
Interpretes  in  explicando  hoc  loco,  ut  ex  eonim  commentarii^ 
patet.  LXX :  *E<iis  rovs  aXtipovofiovs  avay<A9i  (Hieron.   axtrf^^ 


>    '  o. 


V.  14.  2jpi<  mendax,  falUx,  arab.    y^^y^Sy  ^•^^^  m«idax. 
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9oi)  MAnnMov9a  jiajctis^  nXtfpovofaa  i^t  OboXXaji  i^inHdo^artit 

dvyaTpos  l^piUK,  i.e.  ex  versione  S. Hieronymi:  Donee  hae* 

redes  adducam  tibi  (alii:  adducant)  quae  habitcu  Laehi$,  hacr 

reditas  usque  Odollam  t^eniet,   reliqua  ad  versum  sequentem 

refert  hoc  sensu  :    O  gloria  Israelii!   Apparet  9  interpretem 

Oraecum  pro  *|j;  legisse  TJJ ,  et  ante  Hlfh^  ex  superiori  versa 

tS^^pS  repetiisse,  aut  vere  in  codicc  suo  legisse.  Vulg.  Adhuc 

HcLeredem  adducam  tibi  ,  quae  habitas  in  Maresa  :  usque  ad 

Odollam  peniet  gloria  Israel,  S.  Hieronymas:  »Quod  au- 

»t:cni  sequitur:  Adhuc  haeredem  adducam  tibi,  quae  habitas 

»/y^  Maresa,  pulchre  allusit  ad  nomen,  quia enim Maresa hae- 

»  reditas  dicitUF)  adventum  in  cam  hostium  pro  haeredibas  ap- 

)•  i;>ellavit;  et  usque  Odollam  1  urbem  Judae,  veniet  Maresa, 

]»■•    e.  haereditas,  quae  OdoUa  gloriosa  est  in  urbibus  Israel. 

•DeniqueetSymmachus  ita  transtulit:  En  mXtjpovofiov  a£oosm 

»votf  jiarotiiia  Mapsea^  ioot  OboXXafg  ^£€i  rtft  6oi,ijs  lepasX  j  h.  e. 

»cz€ihuc  haeredem  adducam  et  tibi ,  habitatio  Maresa  usque  ad 

»C^4iollam  veniet  gloriae  Israel,  h.  e.*  quae  gloriosa  es  in  urbi- 

»i>aas  Israel.  Et  ubi  dicitur  ^tona^  ^  genitivus  casus  sitnumeri 

j»stngularis,  hujus  gloriae,  et  non  nominativus  pluralism  hae 

»g'^<Dnae.  Yel  certe  ita  intelligamus:  capti vitas  Israel,  quae  ve- 

»ni^in  Lachis,  et  Gethf  et  Maresa,  usque  Odollam  quoque 

»veciiet  Et  prcssius  legendum:  gloriae  Israel ,  ut  aar*  avrifpa- 

•eM-m^  ignominia  et  vastitas  sentiatur.  — i  —  —  Hucusque  se- 

yctasidum  Hebraicumt  ut  potuimuSf   et  ut  nobis  visum^est, 

•cex-^e  ut  ab  Hebraeis  audivimus ,  quasi  inter  saxa ,  et  acutissi- 

»n^os  scopulos  naviculam  nostram  reximus,  quae  utrum  intra^ 

»vei*it  portum,  an  adhuc  in  salo  fluctuet,  lectoris  erit  pruden- 

»ti^e  judicarc  « 

i6.  ^\^\  ^n^^fj  ^^^  ''^*  calMein ,  et  tonde  te ,  Rosen- 
ni  ^  1 1  e  r  u  s :  nimperativo  foeminino  singulari  alloquitur  No- 
itsier  non  unam  civitatem,  scd  totam  Judaicarum  urbium, 
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nsub  schemate  orbae  matris,  collection  em.  "'^^JIJJTr)  ^SSf^prop^ 
ter  fiUos  deliciarum  iuarum  ,  i.  e.  propter  dilectissimos  fiiios  tibi 
ablates.  I^p  ^nn"lf?  ^Jil'^n  Dilata  cali^ltiem  tuam  i.  e.  latis- 
simam  indue  calvitiem ,  ticut  aquila,  cujus  plumae  ineunte  ve- 
re  defluunt  "1^1^  ^vj"*^?  quia  migraruni  sc.  in  captivitatem  >  a 
te.  Sensus  totius  versus  est:  Gravissimi  luctus  signa  ede  ob 
perditos  cives.. 

C  A  P  U  T      II. 

ARGUMENTUM. 

Reprebendit  Propheta  flagitia ,  in  utroque  regno  commissi 9 
inprimis  oppressionem  pauperum  ,  fastum ,  superbiam ,  con* 

• 

tumaciam  contra  monita  prophetanim ;  quare  minatur  iis^ qo^ 
his  flagitiis  se  contaminant,  abdnctionem  in  captivitatem  C^ 
—  iO)*  Subsannando  addit,  se  acceptum  fore  prophetam,  si 
fausta,  etsi  falsa  promitleret  (ii),  Quum  vero  inter  totmalo»» 
tamen  aliqui  sint  probi ,  his  promittit  reditum  ex  captivitate  1 
et  tempora  feliciora  (12.  13). 


1.  ]1X  !5lt^n  Mn  Fae  i7/i5,  qui  cogitant  (fanitatem ,  iniqai- 
tatem,  injustitiam  in  alios.  Dnl23t£?D"^K  JH  ^!?£fel>  etquimoUunr 
iur  malum  super  cubilibus  suit ,  i.  e.  qui  noctem  non  tribuant 
somnO)  sed  machinationibus.  LXX  Eyivovro  'KoyiSioiuvoi  ii<^ 
fcovs  y  rai  ipyaSojitvoi  aatia  tv  raif  iioirats-  avrcoy,  Facii  tunl 
(Vn)  cogii antes  molestias,  et  operam  dantes  malis  in  cubilibiU 
suis^  Vulg.   Fae  qui  cogiiatis  inutile ,  et  operamini  malum if^ 


T.  16.  ^yT\  oblectatio,  r.  ^i^j;  delicate  vixit ,  arab.    «aC 


'  deHdttn* 


e»t. 
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cuhilibuM  i^estnt.  Sanctius:  »Q.  d.  in  eo  ponitis  nocturnas 

»Giciibias«   ut  fraudulentum  aliquod  consilium  meditemini « 

»et  ut  optatos  acelerata  consiiia  exitus  inveniant.«  ip^l  11(C1 

r^^^  In  luce  mane,  i.e.  simul  ac  mane illuxit ,  faciunt,  exse- 

quuntar,  illad  sc,  malum,  quod  moliuiitur.  Roaenmiille- 

ras:  »Graphice  declarat,  quantus  sit  istorum  hominum  ar- 

»dor  aliis  nocendi,  et  eorum  damno  sese ditandi.  Potcratsim- 

»pliciter  dicere,  eos  interdiu  exsequi,  quae  noctu  agitarunt 

ssecum,  sed  dicit  Ipj^H  HN3,  ut  innuat,  illos  ita  fervere  ava- 

»ritia  ,  atque  lucri  faciendi  cupidine,  ut  ne  momentum  qui- 

•  dem  cessent;  simulac  illuxit ,  statim  parati  sunt  ad  parandas 

itfraudes,  quae  noctu  eis  in  menlem  venerant.«  DT  78tS"ttfj  ^9 

quia  ad  potestatem ,  robur,  manus  eorum  i.  e.  quia  potentia  va- 

lent,  vel  ut  habet  in  paraphrasi  Christ.  Gastrus:  »nempe  "" 

»quani  ad  id  facultate  valeant.«    cf.  Gen.   XXXI,  29*  Deuter. 

XXVIII,  32.  Prov.  Ill,  27.  Vulg.  Quoniam  contra  Deumest 

manus  eorum,  i.e.  Deo  sunt  repugnantes.  Sanctius:  »Qui- 

•dam  ex  recentioribus  ( —  ex  antiquis  Chaldaeus — ^)aliterver- 

•tunt:   Quoniam  Jacultas  in  manu  eorum,  nempe  ad  opprimen- 

«duiii  et  spoliandum  infirmum,  et  pauperem. Etquidem 

•verba  similia  eo  saepe  modo  convertit  Y ul  gatus.«  e.  g.  Ne- 
abem.  V,  5.  Nee  habemus  (l3^^  hnh  ]^N))  unde  posieni  redimL 
—  L«XX.  MiOTX  ovn  Jipav  xpof  top  Obov  j:npas  avrcoy  quia  ad 
Deum  non  eUi^arunt  manus  suas,  i.  e.  Deum  non  coluerunt, 

2-  Quod  Propbela  versu  praecedenti  in  genere  dixit,  ex- 
plicat  nunc  in  specie.  ^b\y\  VWl\^  ^^^,JJ\  Concupiscunt  agrot,ct 
statim  rapiunt,  addunt  LXX  op(pavovs,  ^^\l^y\^  D^npi  et  domos 
concupiscunt,  etai{ferunt,  LXX  ria7ibvva<JTivov  sibl  (^indicant 
(absoluto  jure  dominii).  'in'^gi  IDJ  iptf^^^ ,   et  t^iolenter  oppri-- 


t  1 1 


T.  2-    ipn  concupirit ,  desideravit ,    arab.   (J^j.^   laudavit.   —  7p 


tit 


(J^,  Vil^,  •?!?)  privayit,  rapuit.  -  igj  (j:^^^  -Ijj)  vir. 
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muni  (LXX  SnipxaSovM  rapiebant,  Y  u  i  g.  cahunniabanittr) 
inrum,  et  domum  ejus  i#  e«  homines  in  servitutem  redigont, 
ipSnj^  \^^H\  et  (firum,  et  haereditatem  ejus  rapiunt* 

3.  irn^^  IQN  n3  i^b  ideo,  sic  inquit,  minatur,  Jehopa, 
njn^ nltn  7^n^t^t$rrhy,2^}n  ^i:n  Ecce  ego  cogitans  super  islaja-  lit 
milia  malum  u  e.  In  eo  sum ,  ut  his  homioibus  malia  poeoam  Vp 
infligam.  D^'^H'^K'tS  D^P  1tt?'»pp''fc('?  1^«  ejc  quo  non  receded 
facUtis,  eximetis,   coUa  t^estra ,  i.  e.  calamitas,  qua  vos  pi^ 

niam «  erit  ineluctabilis.  HDll  ID^H  t/h^  nee  incedetis  cum  eUir 

*  •  9 

tione  (nDi^3)  i.e.  erecte,  erecta  statura,  etcoIIo,utpote  jugo  der 

m 

prcssi.  LXXopdoi  s€.ai(pvti$  recti  subito^  B^oa^injs  sine  dubio  erron 
librariorumadscribenduniest.  Yulg.  Et  non  ambulabitis sup^^^ 
bi.  Sensus  est:  Jugum  vobis  imponetur,  quod  excutere  noi^ 
potcritis.  Metaphora  a  jumcntis  subjugatis  desumta  est.  H^  ^? 
t<^n  njjn  quoniam  iempus  malum,  pessimumt  erit  i/e.  duri*^ 
sima  viCae  conditio  erit. 

4.  h'^D  DS'^^J!?.  K^?  N^nn  DI"?  Die  ilia ,  tempore  illo  pes^ 
simo,  toilet,  sc.  toliens  (Nij?in)  i.  e.  proferetur  #ap«r  ifobisca^'^ 
men,  sc.  lugubre,  ut  ex  seq.  patet.  Vulg.  cum  LXX  «Sii/'*^^ 
iur  super  t>os  parabola  ,  vel  prooerbium,  T\"^T\^  %7J  ^'^^i^  ^^  lame^^'^ 
iabiiur  sc.  lamentans  lamento  lamenti  i.  e.  naeniam  valde  lug*^^ 
brem.  Hcbraeis  masculino  etiam  foemininumadjungeresolei^'^ 
nc  est  ad  exprimendum  superlativum ,  et  emphasim^  ut  Je^' 
III,  i.  LXX  riai  Sprjvif^ijesTai  Bprjvos  sv  jiisXsi ,  et  plangeii 
planctus  in  canlico ,   ut  vertit  S.  Hieronymus.  Vulg. 
cantabitur  canticum  cum  sua^ilate, Rosenmiillerus:  »Gra4 
»cum  illud  sv  fuAci,  et  Latinum  cum  suat^itate  alii  indeortui 


5  /  / 

V-  4.  f?^D  CV^;  P^,  ^^nP)  *^  »imiUtudo, parabola,!) 


TT 


tentia  ,   3)  dicteriam  ,   4}  canticum.   —  ^ry^   lamentatus  est; 
onomatopoet.  a  sono  lamentantis  ,"xn 
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jipiitant^qaod  interpretes  lament!  praestantiam  repedtione  no- 
•minis  5ignificatam  exprimere  voluerint;  alii  inde,  quod  HTi^ad 
»^^V  J^^  rctulerint,  ut  denotetur  ueruni  et  perfectum  SLUt  ab 
•nv^g,  sensu  d^ciendi,  quo  Dan.  YlII,  27-  iegitur,  ut  indi* 
celur  Jraclum,  Ita  Drusius:  Quidarn  lamenlumjracitim,  quo 
»respexerU  forte  Hleronymas ,  qui  Qertit  canticum  cum  iaatfitate: 
mnam  pox  Jracia  in  musica  eiiam  iuat^is  ett^  n^H)  participium 
»a  n\"l.«  —  Alii  canticum  hoc  tribuunt  hostibus  irridentibus 
cum  iaetitia,  inter  quos  et  Sanctius,  qui  addit:  wAIii  haec 
»verba  exulibus  attribuunt ,  quibus  hoc  canticum  ideo  jucun- 
»duni  appellari  censent,  quia  dulce  interdum  est,  lugerc^  quia 
i>{>rorusis  lacrymis  et  ingeminatis  libere  singultibuS)  ex  animo 
»a!iquantula  aegritudo  detergitur.  Et  quidem  non  displiceret, 
j^si,  quod  alii  faciunt,  et  in  his  e  recentioribus  plerique  pro: 
mcantabitur  canticum  cum  iuai^itaie ,  legas:  lament abilur  lor 
omentum  lamenti.  Sane  viri  neque  pauci ,  neque  ignobiles  car^ 
»men  istud  lugubre  captivorum  esse  putant ,  ita  Theodore-* 
»tas,  ct  Cyril  1  us. «  liTkJ^J  llTZ^  15«  Dicet  dicens,  ejulans, 
].  e.  ejulantium  quisque:  F'astando  t^astatl  sumus ,  i.  e.  pror- 
sus  vastati  sumus,  actum  est  de  nobis.  LXX:  Ta\aix(Mipia. tra" 
Aaix'cop99a/i£ir  miseria  miserijacti  sumus,  Yulg.  Depopulation 
ne  t^astati  sumus.  Tp^  ^Ipy  yhu  Portionem  popuU  mei,  i.  e.  ter- 
rain nostram ,  mutat  mihi  i.  e.  transfert  in  alios  sc.  Deus,  qui 
in  pocnam  peccatorum  abstulit  eis  terram ,  et  regnum ,  ac  de- 
dit  illud  gentibus.  liXX.:  pspisXaov  pov  nartpsTpriSy  sv  ajcoiviop 
pars  populi  mei  dimensa,  (ditfisa)  est  (I^O^^)  Jiiniculo ,  sc,  in" 
ter  hostes.  Vulg.  Pars  populi  mei  commutala  ci/.  — B^^DJ  TJ^Jj^ 
^  Quomodo  recedere  fecit  i.  e.  aufert,  adimit,  mihi  sc.  Deus 
portionem  meam.  LXX:  tiai  ovn  (yvf)  rjv  6  xcoA^vcoy  avrov  Et 
non  erat  prohibens  eum  sc.  hostem.  Yulg.  Quomodo  recedet  a 


w^?^*J  P»"^  'IjI"^;  aViA/.  vt-rbi  Tljy  iucursavit,  vastiivit.  — 
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me,  sc.  hostis?  —  cepit  igilur  ISf^DJ  intransitive.  ^i'Hftf  32^ 
p^n^  ad  acfertendum  a  nobis  agros  nostras  di(fidit  i.  e.  dividil 
Deus  agros  nostros,  ut  ad  alios  dominos  transferat  LXXrov 
axosTptr^ai  av7ov  ad  aiferlendum  eum,  (quod  ad  praecedentia 
retulerunt).  oi  aypoi  ^/loov  dttjiiptsSif^av  (p^n*!)  agri  nosUi  diPt- 
SI  sunt y  Yulg.  Quum  reoerfatur,  qui  regiones  nostras  dipldaU 
Rosenmiillerus:  »Intcllexit 23ltS^^  vel ad ret^ertendum, i. e. 
i>quum  ad  fmgem  redibunt  Israelitae;  vAadredueendwn,9i\A 
.  »restituendum ,  sc.  agros  >  qui  restituendi  sint  Israelitis,  tan- 
3»qaam  ipsorum  legitioM  possessio. 

5.  AUoquitur  illos  (vv.  i — 3)?  qui  in}usteoccup|ibant agros 
ac  domos  aliorum.  ^ntt^  *?Dn  '?l'*^?^5lbn^n^-J<f?]r^/dtfo  non 
erit  tibi,  cuique  vestrum,  projiciens  Junem  in  sort  em  i.  e.  pos- 
sessiones  vestras  non  recipietis.  Respicituradmoremveterum) 
qui  funiculis  utebantur  in  agris  dividcndis.  HlH^.  vHp?  In  cot- 
tu  Jehotme ,  in  populo  Deo  sacro.  Sensus  est:  Non  amplios 
jura,  et  portionem  vestram  inter Hebraeos  recipietis,  sed  in 
captivitate  moriemini. 

6.  Comminationes  populo,  qui  blanda  audire  cupiebatf 
displicebant;  jubet  igitur  vcros  Dei  prophetas  silere,  utpseudo- 
prophetac  laeta  praedicentes  libere  vaticinari  possent.  ^D19F1"7X 
Ne  siilleiis  sc.  verba  (D^D)  i.  e.  vaticinia  ne  edatis,  nempevos 
prophetae  Dei ,  qui  praetenditis  ab  eo  mandatum  habere  vati- 
cinia infausta  edendi.  pp^^l  Stillent ,  vaticinia  edant  illi  nostril 
qui  fllusta  praedicunt.  cf.  Jes.  XXX,  iO,  Amos  VII,  l6.  Seqai- 
tur  responsum  Dei:  nfpxS  1D^fiJl"5<^-2yb/i  <t/Zfe/i/,  vaticinentoF) 


3^2^  revcrli  Kot,  avcrtit. 

▼•  6.  ^rO  coetQf  r.  ^m  (^^oid)  i"*  ^^^^  iiiu«it.  congrcgavit. 

V.  6.   r]t04    *^^*^^^*  Frcquentius  tropicc  occurril:  i)  stilkTit  Terba* 
locutus,  2)  vaticiiutus    est.  — 
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ilUs ,  qui  nexnpe  spernunt  efiata  inea;  verum  PlD^^  !IE)7  tih 
non  recetUt  quidquam  ignominiarum ,    i*  e.  tamen  certissime 
malai»  quae  ipsis  per  prophetas  minitOF)  evenient.  — Haec^ 
quam  proposuimu$)  interpretatio  praeferenda  videtur  aliis,  quae 
nomero  plurimae  sunt ,  ex  quibus  tantum  de  ea  rcoy  LXX,  et 
Vnlg.  aliquid  dicemus.  LXXi  nMij 9i\oMT$ banpv^i ^  p^ibtba- 
Mpt^Ttoaav  csri  rovrois;  ov  yap  ax^atrai  ovtibtf  6  Atya>y  (v.  7) 
Xe  ploretU  kusrymis,  nequejleant  super  hit,  nam  non  repelUt 
calummam  dicens  etc.  (v.  7)*  Clarun)^  satis  esse  videlur,  unde 
haec  versio  fluxerit;  nimirum,  quod  itillationem  ad  lacrymas 
retulerintex  oculis  decidentes,  et  verbum  secundo  loco  (\1D^!9^} 
pro  nomine  plurali  per  levem  unius  alteriusve  literae  mutatio- 
Dem  habuerint  (forsan  legerunt  D^^t^j    aut  ^pt?)  guttas).  H/t^/ 
ipsis  erat  idem  ac  ]n v]7  9  et  verbo  :ipj  transitivam  tribuerunt 
signi6cationem.— -Vulg.  Ne  loquamini  loguenies:  Non  stUla- 
bit  super  isk}i ,  non comprehendet  confusio, S.  Hieronymus: 
^Ne  loquamini ,  inVjuit^  loguenies,  pro  quo  interpretatus  est 
sAquila:  Ne  stillelis  stiUantes  ,    quodam   idiomate   hebraico 
»eloquium>  ab  eo  quod  fluat ,  et  ad  aures  perveniat  audientium^ 
»in  aimilitudinem  pluviae  descendeutis ,   stillationem  vocans. 
•Nolite  YDS  decipere  (v.  7)9  o  domus  Jacob ,  et  in  consolatio- 
jioem  muluam  dicere:  Deus  bonus  est;  non  veniet  captivitasy 
»quain  tiaiemus.«  Alias  interpretationes  vide  apud  Interpre- 
tes,  qoarum  aliquas  etiam  afTert  Rosen miillerus  ad  h.  v. 
7-   3pJ2|rn^3  "^^^f!?  o  dicta  domus  Jacob  ,  i.  e.  quae  dice- 
ris  9  aut  gloriari  soles  de  nomine  domus  Jacob ,  quamvis  pa- 
tri  tuo  adeo  sis  dissimilis.  n  est  particula  exclamationis.  LXX 
6  Xty^isyif  (nQlKH)  omos  Ituiofi  dicens:  domus  Jacob ^  ita  tamen » 
Dt  ;i«yu»F  referant  ad  praecedentia;  —  nliT  JTD  *^S^Q  Wu/n  ab-^ 
brt€Haitu  est  spiritus  JdAopotf  ?  —  i.  e.  an  non  licet  ei  prophetas 


7*1^3  ignominia  r.  Q^p  inKal  \mis\\.HikL  D^bjrt  P^^dore  afiecit^  arsib. 


'  t  9 
AJ^Tulneravit. 


\ 
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mittere,  qui  vos  objurgent,  an  potestas  ejus  id  faciendi  dimi- 
nuta  est  ?  —  LXX:  (oitiot  iajsco^)  yrapaypyist  KviVfta  /fv- 
piov  domus  Jacob  ad  iram  prooocavit  sptritum  Domini,  Haec 
versio  usui  loqucndi  quidem  contraria  non  est;  sed  ab  hoc 
loco  aliena;  l^jlj  cum  ni*!  quidem  interdum  notat  indignari , 
ad  iram  prot^ocare ,  h.  1.  vero  materiae  substratae  nuUo  mode 
convenit.  V'^^Sp  n^«"DN  ^'^  haec,  quae  patratis  (vv.  1.  2. 6.)» 
sunt  opera  ejus,  i.  e.  quae  ei  placent?  —  Causam  igitur  conque- 
reqdi  de  objurgationibus  prophetarum  non  habetis.  n3*t  ^^H 
•^Jln  *^tf?jn  DJ?  '^2^5?^.  Nonne  verba  mea  bona  sunt  cum  recie  am-^ 
bulanie?  —  i.  e.  benignum  me  praebeo  probis,  severum  aut 
minacem  vero  tantum  improbis^  praefracte,  et  pertinaciter 
impoenitentibus.  LXX:  ovj:  oiXoyoi  avrov  (V^m)  fiiffi  r^aXoi 
fisr'  avTov  (iDJ/);  xai  opSot  xsxopsvovrai ^  quod  S.  Hierony- 
mus  vertit:  Nonne  sermones  ejus  boni  sunt  cameo,  et  recti 

ambulat^erunt  7  —  sc,  secundum  eos V  u  1  g.  totum  versum 

sic  vertit:  Dicit  ("lONJl)  domus  Jacob:  Numquid  abbret^iatus 
est  spiritus  Domini,  aut  tales  sunt  cogitation es  ejus?^ —  nonne 
iferba  mea  bona  sunt  cum  eo  ,  qui  recte  graditur'/ — i.  e.  expli- 
cante  S  a  n  c  t  i  o :  »Numquid  abbreviatus ,  et  coarctatus  est 

nspiritus  Domini)  aut  illius  jam  exhausta  benigni^as, 

»ut  pro  beneficiis,  quae  piurima.olim  promisit,  et  contulit, 
»nunc  in  populum  suum  fulmina  intorqueat? —  Aut  in  ejus 
i»animum  tales  potuerint  cogitationes  incidere ,  quae  toto  coe- 
»lo  ab  ejus  dementia  abhorrent?-— Cui  respondet  Dominus, 
nesse  quidem  nunc  et  fuisse  olim  verba  sua  bona  y  et  promissa 
njucunda,  non  tamen  ad  omnes,  sed  ad  illos,  qui  a  recta  man- 
j»datorum  semita  non  declinant.«<  In  hacexplicationecontinen- 
tur  h.  V.  objectio  populi  ^  et  Dei  ad  earn  responsum. 

8*  Israelitis   vero  propter  impietatem  eorum  bona   pro- 
mittere  non  possum ;  nam  DJlp^.  D^lN^  ^tJJJ  ^IDHiJ^,  Dudum  (pr. 


V.  8.  hM^n^  (K^Z\ ,  ^5D0X)  heri.  - 
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heri)  populus  meus  in  hoslem  sibi  en'ffit ,  constituft ,  sc.  me  Demn 
i.  e.  jam  dudum  flagitiis  suis  me  provocant,  ut  mala  ipsis  im- 
mittam.  LXX  ad  hanc  sententiam  ex  sequent!  trahunt  verba 
tVchp  b^'BC  9  et  vertunt :  Kai  ijjurpo^Hv  6  'Xaos  fiov  tis  tjc^pav 
a9Tt9nf  (D5lp?  ^I'i^/)  Kanvavn  rrjs  tipifvtfs  avrov  (n^7t5'  7%)9)  f 
quae  S.  Hieronymus  transfert :  Et  prius  populus  meus  ini" 
micitiis  rest  if  it  contra  pacem  suam,  Vul  g.  Et  e  conlrario  po~ 
pulus  meus  in  adt^ersarium  consurrexit,  i.  e.  Tam  autem  fuistis 
loDge  ut  recta  via  mandatorum  meorum  incederetis,'utinme« 
ipsuTD  tanquam  in  adversarium  insurrexisse  videamini.  Christ. 
Castrus:  wVulg.  dictionem  blDD^  quasi xompositam  acce-* 
•pit  ab  P.N  e ,  ex  et  ^1D  contra<*^  etut  observal  Rosenmiil- 
lerus:  »sensu  roinirae  inepto."  plJ^tt^pn  TJN  Hl^bSjf  ^lep  e 
regione ,  e  propinquo  pallii  togani  detrahitis ,  i.  e.  pallium  et 
togam  aufertis.  Notat  Propheta  summam  eorum  rapacitatem. 
nCS  D^'^DV'?  ^  transeuntibus  secure  (DBD?)  i  ftihil  mali  suspi- 
cantes.  non^D  ^2^\if  rec^ertentibus  e  bello,  Roscnmiilleras: 
nVelut  ,  qui  post  fusum ,  et  profligatum  hostem  repertuntur 
Othello ^\i\  enim,  quod  hostem  nonampliusmetuendumhabent, 
isecare  ambulant. «  Aliter  apud  eundem  Rosenmiillerum  J  a  r  c  h  i 
(etcumeoPetr.  deFigueiro):  »Dum existimabant,  setrans- 
»irc  secure,  coeperunt  e&%e^  quasi  reversi  e  proeKo  i.  e.  spo- 
uliati  vestibus,  et  alimentis  ab  hostibus.  ^^^tS^  ^^^  ejusdem  for* 
«maeut  "nyo  Jerem.  II,  2i»  i.  e.  degeneres  palmites  vitis,  et 
>^^.13  Zephan.  Ill,  18,  i*  e.  remoti  a  conventu  solemn!.  Y  u  I  g. 
^^leos,  qui transibani  simpliciter ,  cont^ertitis in bellum,«  San- 
ctius:  nllli  dicuntur  transire  simpliciter,  qui  incaute  proce^ 


■no 

5  'c 


contra ,  e  regione  r,  \^  opposuit.  —  HpS j^  ©t  iranspositis  lite- 
"•  twQp  ('SS4Mj\  pallium.  —  yTj^  tanica  ampla  f  palliam  ,  arab. 
jU(  pallium. 
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»dantf  quianocuerunt  neminif  neque  vident,  cur  ab  aliissi- 
»bi  timendum  sit.  Hos  ergo  praedones  isti  hostiliter  invadant, 
»ac  itatractant  inhumaniter ,  ac  si  hostes  forent.-^ — Hebr. 
»Transeuntes  secure  (quasi)  redeuntes  e  bello,^  LXX:  n/f  69- 
pav  avTOV  tS,ebtipav  9  rov  aftXta^ai  tXyribas ,  avvrpipjunf  xoXi- 
fiov ,  i.  e.  vertente  S.  Hieronymo:  pellem  ejus  excoriavt' 
runt,  ut  auferrent  spent  contritionem  belli.  (?  — ) 

p.  Non  solum  nonnulli  aperta  vi  peregrinantes  aggressi 

sunt,  sed  et  alii  viduas,  et  liberos  eorum  innocentes  bonis pri-- 

varunt*   .^JJIJO  H'^SP  pti^l.^H  ^m.  ""^i  Mulieres,    i.   e.  viduis^ 

popull  mei  expellUis  e  domo  deliciaruin  suarum  i.  e.  cara ,  amoe^ 

na,  8C.  rapiendo  domus  earum.  D^l^b  ^Tjn  inp^p  ^^^^J^  ^ 

et  a  part^ulis  ejus ,  cujusque  foeminae  j  at{fertis  violenter  de* 

cus  mewn,  i.  e.  possessiones  a  me  ipsis  concessas,  in  perpe* 

tuum  i.  e.  ad  totum  vitae  tempus  nunquam  recuperandum. 

V  u  Ig.  ^Iin  vertit  laudem  meam,  i.  e.  materiam  et  occasio- 

nem  me  laudandi  de  bonis  concessis.  S.  Hieronymus,qui 

in  commentario  in  prophetas  minores  suam  et  illam  LXX  In- 

terp.  versionem  semper  jungit,  in  eorum  textu  explicando  ad 

h.  V.  scribit:  winterpretatio  Septuaginta  (si  tamen  Septuaglnlt 

x>est,  Josephus  enim   scribit,  et  Hebraei  tradunt,    quinque 

j>tantum  libros  legisMoysiab  eis'translatos,  et  Ptolomaeo  rcgi 

utraditos)  tantum  discordat  in  praesenti  loco  (vv.  g  —  13)  ak 

jihebraica  veritate,  ut  nee  capita  possimus  ex  aequo  ponerCt 

»nec  eorum  simul  sententias  explicare.«  Et  hunc  versum  iu 

vertunt:  'ffyoy/xt yoi  O^J^to^)  Xaou  }iov  axo^piftjsovTai  tn  ronf  of 

iiioiv  Tpv^ijs  avTQDV,  biara  novfjpa  iKiTijbivpLaTa  (DH^^'^JJ)  ov- 

roov  M£(a:isSrfSav  Duces  populi  mei  projicientur  de  domibus  deli' 

ciarum  suarum :  propter  mala  studia  sua  ejecli  sunt* 


/  /  / 


T.  g.  "^nn  omatnS,  decas  r.  y^T^  f^O<^\  tomnit« 
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10.  Ergo  et  vos  vicissim  )'Db^  My\p  surgite,  aJbite  csedibus 
vestris  j  qui  et  alios  e  suis  expulistis.  nrj^DDH  n&<rfe<^  ^9  Nam 
non  erit  haec  terra  quies ,  locus  quietis,  i.  e.  non  amplius  vo- 
bissecuritatem,  ettranquillitatem  praebebit,  n^D^  H^Qi;?  projH 
ier  immunditiem  J^^DJ  ^^^5  ^3!j9  Cum  Vatablo  Rosenmiil- 
I e  r  u s :  »Perdet  vos  terra  y  et  quidem perditione  forli  i.  e.  evo- 
Binet  vos  penituSf  metaphora  sumta  astomacho^  rejiciente  ci- 
»bum  y  quern  ferre  non  potest.  Respicit  locum  Levit.  XYIH, 
•25.  Verbi  Sjri  hie  adscivimus  corrumpendi ,  perdendi  signifi- 
■cataniy  Chaldaeis  quidem  roagis  frequentcm,  nectamenHe- 
.braeis  inusitatumf  utJes.  XXXII,  7«  LlV^ifi*  Undenomen 
v'T^rTy  quod  alias Jiinem  notare  constat,  h.  I.  corruptionis  no* 
atione  accipimus.«  Gonsefitit  Petr.  de  Figueiro.  —  Terra 
cojus  rex  Deus  erat ,  sancta  esse  debebat ,  et  pura.  PoUueba'* 
tor  autem  cultu  idolorum  9  et  aliis  flagiliis.  Vulg.  Propter im-~ 

mundUiam ejus corrumpetur  (^Si*^)  putredine  (^JH  coll.  -W^ 

rorraptio)  peaima  (arab.  KJ^  rfO  aeger ,  morbidus  fuit)  i.   e. 

fxplicante  Sanctio:  »Ea  nimirum  vastitate  et  clade,    quae 
aoibil  de  splendore  antiquo  reliqui  faciat^ 

11.  on  "^l^ln  lt^4?-1^  qaodii  (^  ut  Ezech.  XIV,  IS)  w> 
essem  9  ant  alius  esset ,  qui  ambularet ,  sectaretur ,  spiritum  sc. 
saaaiy  al.  t^entum,  i.e.  inania,  yQ  "^R.^}'  ^^^^  ego  talis  essem, 
qui  mendaeium  mentiretur ,  quivanis  promissionibus  audito- 
nun  animos  mulceret,   et  oblectaret.    IJg^l  y^  '^  f^'23«  Si 


9^  I 


T.  10-  nnUP  locus  quictis  r.  pjlj  ^c^jj)  quicsccre.  cf.     •\j  in  ge- 

'      \        J  ^ 

■ma  decuboitify.  ctmelus.  —  nJ^DD  «^  ^'7*  for^ae  niOyn*  — 
potns  inebrians. 
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praedicerem  de  t^ino  et  $icera,  quibus  hie  populus  valde  dele- 
ctatuFf  T\V^  Dljn  ^1£Q  ^l^"^-  ^"''^  esset,  alius  quiscunque,  sive 
CgOf  stillaior,  propheta,  hujus  popuUj  audiret  me  'cum  dele- 
ctatione  hie  populus.  Hanc  interpretationem  sequuntur  P  a  g- 
ninuSf  Petr.  deFigueirO)  Yatablus  etc.  Vulg.  Uti^ 
nam  Q\^  cepit  in  consueta  significatione)  non  essem  <fir  habeas 
epiritwn ,  et  mendacium  pottos  loquerer :  siUlabo  tibi  in  i^inum 
et  in  ebrietatem:  et  erit  super  quern  stillatur  populus  iste  ,  i.  e. 
exponente  Chr.  Castro:  »Scio  me  vobis  non  probari.  — — 
nSed  si  in  ventum  loquerer,  et  falsa  denunciarem,  et  nequa- 
,>quam  Deispiritu  ducerer;  verum  vobis  placentiapraedicercm, 
»nempe  quae  ad  vinum  spectant,  sicerara,  et  voluptuosa  alia% 
}>tunc  quidem  pateremini  a  me  admoneri.<«  LXX:  ivarc^ioo^- 
SijTS   ovbtvos    bi<anov70s  nvtvfia  ssTtjas  i^svbos  eeraKciirj  tfoi  sis 
oivov   Siai  }ie^v6fia^  nai  sorai  sn  tkjs  arayovos  rov  'A^aov  roxnovy 
i.  e.  ex  versione  S.  Hie  r  o  n  y  m i :  Fugislis  neminepersequenie. 
Spiritus  statuit  mendacium,  stillaifit  tibi  in  t^inumet  ebrietatem, 
et  erit  de  stilla  populi  hujus, 

12.  Nexus  hujus  versus  cum  praecedentibus  recte  sic  sta- 
tu! videtur:  Laeta  praedicens  propheta  vobis  acceptus  est,  igi- 
tur  et  ego  laeta,  sed  certo  eventura  praedicam:  Absoluta poe- 
na ,  fmito  exilio  (vv.  4-  10.)*  "^i^?  ^pl^!  ^bKX  ^D^  Colligendo 
colligam  Jacob  unioersitatem  tuam  i.  e.  te  totum  ex  omnibas 
locis ,  in  quibus  dispersus  eris ,  colligam.  n^")X?;  ^^3j5^<  Wfl 
nn^  b^'ltj;^  Colligendo  colligam  religuias  Israelis  pariter,  sine 
discrimine.  Notum  est  Cyrum  omnibus  cultoribus  Jehovaeia- 
cultatem  dedisse  in  patriam  redeundi ,  et  quamvis  initio  redi- 
tus  ex  captivitate  non  multi  reversi  sunt  praecipue  ex  civibus 
rcgni  decem  tribuum,  tamcn  successive  numerus  redeuntium 
etiam  Israelitarum  auctus  fuit.  n"1S3  |fc<l^?  13p^i:;X  Ponam,  red- 
dam  ,  eum ,  Jacobum ,  posteros  Jacobi ,  instar  oifium,  Bozrae. 
Bosra  Idumaeae,  et  Bosra  Moabitidis  pecoribus  abundabantc£ 
2  (4)  Reg.  Ill,  4.  Jes*  XXXIV,  6.    Hac  imagine  significatur 
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amplificatio  Israelitarum  et  numero,  et  rerum  omnium  abun- 
dantia.  Vulg.  H^Vl?  1^2i?  vertit:  Quasi gregem  in  oMi,  respe- 
xit  sine  dubio  significationem  nominis  ^'j^pp  quia  caula  est  qua- 
si vallum  aul  munimentum  ovium.  n}Q\nn  llS^^H  "rjlna  'yjE^ 
ul  grex  in  medio  caulae  suae  tumuHuabuntur,  QHXQ  prae  homi- 
ne ,  i.  e.  prae  multitudinc  liominum.  Sine  imagine  sensus  est: 
Numero  plurimi  erunt.  lu\X.:  2vvayo}uyos  avvajcStiasrai  Jarioufi 
9V9  xasiv ,  er^bsjcofuvos  €ribsiop,ai  rovs  KaraXoiyrovs  rov  lopatX  , 
txiToawro  ^oofiai  riyv  axo^rpo^ijv  avTOV  das  xpo^ara  tv  5Xif  ti 
a>r  xoiftpiop  tv  pri^(o  SioirtfS  av7(ov  t^aXovvrai  c£  av^ponTeQJvi.  e. 
S.  Hiero'nymo  vertente:  congregandus  congregabitur  Jacob 
cum  omnibus  ,  suscipicns  suscipiam  reliquias  de  Israel  /  ponam 
ai^ersionem  eorum  sicut  ot^es  in  tribulatione ,  quasi  gregem  in 
metUo  cubilis  eorum,  pagabuntur  propter  homines, 

13.  On^JS^  Y^*^  "^^JJ  Ascendet  perrvptor  ille,  qui  mox 
rex  eorum )  et  Jehova  vocatur,  i.  e.  qui  omnia  impedimen- 
ta itineris  eorum  perrumpet,  ante  illos ,  ceu  dux  eorum. 
12  'Wlf!!  "latj^  y^'^S^  ^^^  Perrumpent  igilur  et  illi ,  et  transibunt 
per  poriam^  i.  e.  portas  urbium  hostilium  perrumpent,  et  in- 
trabunt  urbes,  et  exibunt  per  earn,  i.  e.  sicut  intrarunt,  sic  ex- 
ibunt  nemine  prohibente.  0^^^^")3  n1n'»1  D»y:9^  DS^P  ibj/!! 
Praeibit  rex  eorum  ante  eos ,  nempeJehoca  in  capite,  prima 
tunnaf  eorum  i.  e.  Deus  dux  eorum  erit,  felicem  reddet  redi- 
tam  eorum.  Galmetus:  »De  loco  exilii  sui  libere  egredien- 
.  »tur  ,  aequuti  duces  gentis  suae ,  praesertim  vero  ducem  y  re- 
sgcmqae  habentes  Deum  suum.« 


^»yf  aTTuna.  '—•  Q^  commorere ,  turbarc ,  Hikt.  strepitnm  edidit. 
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CAPUT      III. 

A  R  G  U  M  E  N  T  U  M. 

Oanctius:  nAcriter  invehitur  Prophcta  in  magistratus  ac 
nprincipes,  qui  judicia  pervertunt,  et  judiciis  iniquis  pauperes 
^homines  callide  ac  violenter  exspoliant  (i  —  4)-  Neque  rahiiB 
9>(pseudo-)  prophetas  exagitat,  qui  nugas  suas  venales  habent, 
net  falsa  spe  delusum  populum  in  gravissima  rcrum  iacom- 
»moda  conjiciunt  Ad  extremum  debitum  prophetarum  faliaci 
)*vaticinio  ( — et  magistratuum  perversitali  —  )  supplicium ,  et 
weversae  civitatis  horribilem  speciem  mirifice  describit  (9 — i2)«* 


1.  ^r2i<\  Dixi  sc.  alio  tempore  2pV^  ^tf^X"J  ^P^m^^  ^dite 
capita,  proceres,  princlpes,  Jacobi,  b^'W^  n^3  ^i^^pl  ei  vo$ 
judices  ,  gubernatores  (LXX  naroKoiiroi  reliqui  forsan  j^SjJ 
d^TiysLTMiii  Si  y)i^  abscidU)  domus  Israelis,  Sanctius:  »In  Is- 
»rael  et  Jacob  totum  illud  genus  intelligit,  quod  est  ab  Israele 

»propagatuni. Alloquitur  itaque  vates  utriusque  po- 

»puli  principes  et  duces  9  quorum  injuria  vel  inertia  aut  cor- 
)>rupti  sunt  mores  9  aut  male  vexata  et  spoliata  bonis  tenuio- 
„rum  fortuna."  tCp^^^nTlX  rvji^  D?^  ^^^  Nonne  t^obis ,  vc- 
strum  est,  scire,  et  (sLcere  judicium?  —  Sanctius  in  Para- 
plirasi:  »Numquid  non  vcstrarum  est  partium,  nosse  quid  jV 
»$tum  sit  ct  aequum,  et  ex  aequo  et  justo  publicum  exercere 
» judicium  ?  —  Et  in  commentario  addit:  »Scire  (01*1)  non 
josolum  cognitionem  et  scientiam ,  verum  etiam  opus  et  actio- 
»nem  significat.  —  ^-  Quum  igitur  principes  et  magistratus 
wcreditum  sibi  populum  invigilando,  et  legitimis  judiciis  in 
^officio  continere  deberent;  neque  alios  continueniiU  ab  ioJQ* 


Cap.  ni.  T.  I.  Y^p^  (cjr^^*)  ^*^*** 


MicuAEAs.  Caput  III.  v.  2»  3.  419 

»ria,  verum  et  ipsi  per  vim  et  fraudes  ab  imbelli  turba,  quae 
^contra  inajorein  potentiam  obniti  non  auderet,  facultates,  et 
j.opes  extorserunt.«  LXX:  ovjc  (tib)  ^/xiv  «tfri  tov  yvtovai  70 
Mpifia  Non  t^esirum  est  scire  judicium.  S.  Hieronymus:  i,  c* 
•  non  meremini  Dei  scire  judicium,  quod  est  abyssus  multa,  et 
•profundum  justitiae  ejus  mens  pravanon  invenit.  Autquomo- 
•do  potestis  scire  judicium  Dei,  qui  odistis  bonum  etc.  (v.  2)*" 

2.  nj?";  ^SqX]  2VJ  ^&?}ay  Sed  odio  habentes  bonum,  et  dili^ 
Rentes  malum  »  i.  e.  perversissimi  estis.  Sequitur  descriptio 
siromae  rapacitatis,  et  crudelitatis  horum  hominum  sub  roe- 
uphora  pastorum ,  qui  ovium  lacte  et  lana  non  content! ,  pel- 
les  etiam  detrahunt  eis ,  et  carnes  secant ,  et  quasi  id  non  sa- 
tis tit,  ossa  confringunt ,  atque  in  ollam,  seu  lebetem  cum 
camibos  conjiciunt.  CH^S^Q  D"Tl]/  "hvx  Rapientes  cuiem  torum , 
i.  e.  populi  mei ,  a  super  ipsis ,  i.  e.  violenter  cutem  ei  detrahi-^ 
tis,CntC?JZ  b]lO  0^X12^1  et  carnem  coram  ab  ossibus  eorum.  Sa  n*- 
ctius:  »Ab  illis  enim,  quos  fovere  deberetis  ac  tegere,  sic 
>spoliatis  violenter  et  callide,  ut  non  solum  pellem,  sed  etiam 
•ex  ossibus  carnes  detraxisse  videamini.«  Sensus  est:  Vexatis 
popalam  exactionibus,  et  aliis  oneribus  gravissime. 

3.  ^2  "IH^  v5ii?  "^^'Sl  ^"*  comedunt ,  inquam  ,  carnem 
fH>puli  mei.  Perstat  Propheta  in  exaggeranda  principum  violen« 
tia,  et  rapadute.  ^B^tt^pn  Dn^!?K5  D*Tlj;i  et  cutem,  pellem,  eo" 
mm  ab  eis  exuunt,  (LXX,  et  Vulg.  excoriant).  Di^^nb^2*n^1 
1759  ^*  ^"^  eorum  Jrangunt  TQD  ^^^^  -ifengl  Et  diMunt, 
L  e.  concidunt  in  frusta,  quasi  in  ollam  conjicienda.  "1^331 
rrho  ^Tln?.  Et  sicut  camem  ingerunt  in  medium  lebetis,  Sensus 
ane  imagine  est:  Facilitates  et  opes  aliorum  rapiunt,  et  inter 
le  dividanL 


▼.  s.  7t}r\  Mcondoiii  Cthibb ,  sed  Kri  lubet  ])^  haud  direfso  seasa. 
^*  5-  nS9  f^rtltti)  fr«8i^>  ">pi*«  — *  nn^fl  l«bes.   Etjmologia  est 
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4.  DHlX  n^j;:  Hb)  ^1n^^^^  IpJJj:  T^  Tunc,  tempore  adveno, 
n^  3  vastationis,  captivitatis,  clamabunt  ad  Jehotfam ,  sednon 
exaudiet  eos,  S  a  n  c  t  i  u  s :  »CIamabant  pauperes ,  quum  incle- 
wraenter  urgeret  —  —  —  potentiorum  hominum  barbara  cru- 
»delitas,  nequc  illorum  clamor  misericordiam  exoravit  ab  ini- 
Miniti  pectore.    Parem  illis  Deus  referel  vicem ,  neque  enim 

nclamantcs   exaudiet, quum  tumultuentur  ad  ap- 

i>pulsum  hostium ,  et  res  lam  publica ,  quam  privata  ad  extre- 
j»mum  adducatur  discrimen.«  ^<^■^^  njJS  CHQ  V^^  "^PP!)  ^^ 
ahscondet  faciem  snam  ab  eis ,  non  eril  eis  propitius,  tempore 
illo  calamilalis,  DH'^b^i'O  'JJ.nn  tJ^J  «^"*  malas  fccerunt  actio- 

•  •  •       • 

nes  suas ,  i.  c.  sicut  tyranni  illi  populum  oppresscrunt,sirab 
hostibus  et  ipsi  opprimantur;  siciit  illorum  bona  diripuenintt 
sic  et  ipsi  praeda  fiant,  sicut  ad  viduarum ,  et  pupilloruro  da- 
mores  occluserunt  aures ,  sic  nee  ipsi  cxaudientu^,  indigai 
enim  sunt  misericordia  Dei. 

5*  Sanctius:   »Erant  in  Israel  pscudoprophetae ,  quo- 
nFum    vaticiniis   adulatoriis    et    failacibus   adscribit  Jeremias 
»suae  gentis  interitum,  Thren.  II,  14-  Contra  hos  igitur  nanc 
»Propheta    verum  vaticinium  intorquet;    quia  visi  sunt  cum 
»principibus   ducibusque  reipublicae    in  commune    damnum 
wconspirasse."  '•D^TlX  D^yn^n  D'^N'^J^H'^a  Hln?  'XQ^r^Sicin' 
quit  Jehova  contra  prophet a$  ,    qui  seducui^t  populum  meum. 
Cn^3l2>3  D^Diy^n  mordentcs  dentibus  suis.  P  e  t  r.  d  e  F i  g u  ci ro: 
»i.  e.  Quum  pacem  et  bona  in  lingua  habeant ,  et  falladter 
»popuIo  promittant,   tamen  reipsa  (quasi)  dentibus  mordent 
»miserum  populum ,  atque  lacerant ,  dum  ei  sunt  perditioms 
»causa  per  falsam  doctrinaro,  et  mendaces  promissiones,  qfxa^ 
jienim  veri  prophetae  praedicarent  poenitentiam  9  isti  pnedi- 


IB- 


incerta;  aliqai  conferunt   /^kAjU^  ahenam ,  alii   ■^faX^  tlrtus 
plus  pemiatatis  Uteris  ;|  et  p,  alii  aliter. 
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»cabant  peccandi  pertinaciam.  Et  quum  veri  praedicerent 
»inala  peccantibus  imminere,  isti  securos  eos  reddebant,  di- 
•centes:  Ne  credatis  istis  etc.«  Dl^^  '^^IRl  ^^  proclamant  pa- 
rent, ].  e.  pracdicendo  omnem  prosperitatem «  prospera  quae- 

que.  Cn^9"/B  ]ri^."^ 7  "^^^^1  ^*  ^"*  '*^'*  ^^^ P^  ^^^  eorum  ,  quod 
edant,  i.  e.  victum , Tion^p  vSj;  1l2>^p.^  sanctificarU,  i.e.  indi- 
cuDt,  denunciant,  bellum,  omnia  adversa ,  contra  earn, 

6.  yiTHS  C^^  » v^/  Wi  ^^^^  nox,  calamitas,  pobis  erit  a 
mnone,  i.  e.  tanta  mala  vobis  supervenient,  ut  pudore  suf- 
fusi  prodire  ac  hiscere  non  audeatis.  Alii  D  causaliter  explicant: 
propter  pisionem,  LXX  e£  opaagtos ,  ex  (nsione,  Y  u  I  g.  Pro  I'l- 
tione»  DbpQ  C^7  H^IZ^ni  et  obtenehrescet ,  tenebrae  erunt ,  po- 
U%  a  dii^inatione,  ut  non  amplius  devinetis,  LXX  Bn  ftavniasj 
Vttl  g.  pro  dwinatione.  Dl'?  DH^^j;;  mj^l  D^{<^5^n-^Jl  ttf^l^ri  H^JI 
£t  occumbet  sol  super  istis  prophetis  , '  sc.  falsis  9  el  atra  fiet  sur 
per  eis  dies,  i.  e.  conditio  eorum  prospera  subito  in  maxime 
adversam  mutabitur. 

7.  D^pppn  ntn]  D^inn  y^fZ)  Et  pud^ent  Rentes  sc.  va- 
na,  pseudoprophetae,  et  pudore  su/Jfundentur  ditfiniilli^  qui 
mendaciis  populum  lactabant,  C^?  C^i^*^J2.  ^^IJl  ^^  obtegent 
mptaeem  ,  os ,  quod  facere  solebant  leprosi ,  et  lugentes,  om- 
itesilli,  Wt^h^  •^5S5  r$J  ^?  gt^oniam  non  est  responsum  Dei » 
i.e.recte  explicante  Petr.  de  Figueiro:  »quia  comper- 
»tain  evadet  omnibus ,  id,  quod  prophetanint ,  non  fuissere> 
•sponsum,  nee  verbum  Dei,  sed  mendacium."  Verba  textus 
nostri    D^vl^S — ■''"^?i7^  LXX  vertunt :  Jioi  naraygXae^rieovTai  61 


V.  6.  D'Dp  (formic  ^tiD)  divinalio  r.  QQp  divinavit,  syr.  ^^. — 
y\p  t  \^9\  i)  sorduit,  1)  pullo,  snbuigro  colore  fuit. 

V.  7.   "Tgn  (     JjJk)  crubuit ,  pudore  sufiusus  ett.  —  niJ)J  (vJaCj 
Pxit,  syr.  |_Kv^  delevit. 
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Ti  ovti  f  tfrai  o  ixcLnovcov  avroav  (DH^^^^).  El  irridebuntur  harioli, 
et  obloquentur  eis  omnes  isti,  quoniam  nemo  eo$  audiet}  I  e. 
^is  credet. 

8*  Opponit  se  Propheta  pseudoprophetis ,  dubio  procol 
ex  iisdein  rationibus^  ex  quibus  apostolus  Paulus  2adCor.XIf 
et  XII  baud  pauca  de  amplitudine  donorum  a  Deo  sibi  con- 
cessorum  commemoravit ;  coactus  nempe  fuit  auditorum,  et 
pseudoprophetarum  importunitate  et  calumniis.  ^^i^  UW. 
nin^  nivn{<  nb  ^HnSd  Ferumtamen  ego  repletus  sum  tfirtuie , 
spirifu  nempe  Jehot^ae.  Pscudopropbetae  timid!  et  moUes  foe 
runt  9  magnopere  sibi  caventes,  ne  aliquem,  praecipue  cor- 
ruptos  magistratus  oQenderent,  quia  alias  spe  donorum,  et 
praedae  exciderent «  e  contra  Noster  ait ,  se  virtute  a  Deo  re 
pletum  esse,  adeoque  quidquid  loquitur ,  non  temeraria  qua- 
dain  audacia,  sed  Deo  inspirante  loqui.  n^^2il^  ^B^Ty\  Judi- 
cio  et  foTtitudlne  repletus  $um  ad  redarguendum  peccaU  et 
cum  constantia,  quae  omnibus  impediroeqtis  praevaleat;  ne- 
que  minis  cedat,  neque  mollescat,  aut  vincatur  proroissis^ 
aut  blanditiis.  LXX  Eav  fitj  cyco  i/i7rXtf^(o  x6j:vv  <y  ycvgvjtan  9V- 
piov  nai  rtpifiaros ,  aai  ^vvf97iias,  Projeclo  ego  impleho  i^^\!^) 
forlitudi nem  in  spiritiL  Domini,  el  judiciis  et  roborU,  Quod  $i 
vera  est  aliquorum  conjectura  pro  tji^\tj9fa  legendum  esse  tf 
^\if<ySdb,  textus  est  clarus.  inNTH  ^{J'^fe;^^')  1j;?^9  -pl^  '^^. 
ad  indicandum  Jacobo  scelus  suum,  et  Israeli  peccatum  suun 
I.e.  ad  exprobrandum  sine  metu  scelera  posterorum  Jacob!. 

9-  Dixerat  roodo  Propbeta,  se  repletum  esse  spirituDei-» 
ut  imperterrito  animo  peccata  populi  redarguat ;  hujus  noncz: 
insigne  edit  specimen ,  dum  principes  et  duces  populi  gravi  ^ 


V.  8.  0^t<  **d ,  Tennntamen ,  syr.  |vr>V<^|  vcrum ,  utinam ,  (oru^^ 
•  —  n"J1D3  H/r^j*^!        ^  robur,  fortitudo. 
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ter  arguit)  atque  eis  crimina,  quae  patrant,  objicit.  ^yot^ 
b^^p\  n'»3  ^3^?|?1  2j:)i;!  n^D  ^^^'^  nt<T  i<)  Audite  hoc  prindpet 
domus  Jacobi ,  et  indices  Israelis  ,^^\ffO  Q^SJ^npn  Abominan^ 
ies  judicUim,  i.e.  justum  et  aequum.  ItC^p^^.  n'l^%l*b3  HNI.i  est 
in  hac  sententia  mutatio  personae  secundae  in  tertiam ,  quare 
supplendum  est  l!p^  et  qui  omne  rectum  peri>ertunt,  quod  ne- 
cessario  ex  abominatione  justi  el  aequi  sequitur. 

10.  nj>y;3  ©.l^lj^n^l  D^pn?  Jl*'^*  njS  Quorum  quisque  aedl- 
jicans  Sionem  sanguinibus ,  et  Jerosoljrmam  iniquilate  i.  e.  do- 
mos  exstruitis  ex  opibus  vi  ac  innocentium  damnatione  acqui- 
sitis.  Aliis  coll.  Habac.  II,  12  nj!!l  ironice  capiendum  videtur « 
hoc  sensu :  Yideroini  vobis  quidem  praeclare  Siotiem  aedifi- 
care,  i.  e.  bene  de  ea  merer! ,  ejusque  commoda  promovere: 
a^  debebatis  quidem,  sed  quomodo  aedificatis? — injustis  cae- 
dibus  saeviendo  ^  et  iniquitate. 

11.  IDS??:  nnfe'*?  ^^^^1,  Capita,  principes ,  ejus,  Sionis  et 

Jerosolymae ,  pro  munere  judicant ,  non  ex  mentis  causarum , 

sed  ex  magnitudine  munerum^  ut  is  demum  ex  judicio  victor 

redeat,  qui  majora  munera  judici  dedit.  ^11^  "^^n^3  H^jnil  Et 

sacer dotes  ejus  pro  pretio  decent,  i.  e.  pro  mercede.  Petr.  de 

Figueiro:  wldeoque  non  docebant  nisi  ea,  quae  emtoribus 

jiplacebant,  et  unde  lucrum,  favores,  et  honores  sperabant.«< 

^i^f??  ^553  0*??^5J'^  ^  ^^  (pseudo-)  propheiae  ejus  pro  pecunia 

iUt>inant  ,  quales  quisque  amat  divinationes ,  venales  habcnt. 

^IH}^]  n1n^"bj?1  et  tamen ,  super  Jehova  nttuntur  (Vulg.  requie- 

scebani)^  optima  quaeque  ab  £0  sibi  pollicentur,  (t^n  "IbN.S 

^Sll.p?  T!\T\\  dicendo:  Nonne  Jehoc^a,  tempi um  Jehovae  in  me- 

^io  nostri,  stabiiem  inter  nos  sedem  habet? —  V^^JJ  J^lDIJ't^'? 


9     19 


*•"•    9-  tt^py  ^(lijlc)  contorsit,  pervertit,  Kil. 


•     % 


^"     '1-  nnfc'  \\.  *^^  ^  munus,  praec.  quo  judex  oorrumpiiur. 
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nip  non  peniel  super  nos  malum ,  quod  minantur  prophetie. 

cf.  Jerem.  Yllf  4*9  et  Sanctii  not.  ad  h.  V. 

12.  tthnp  ni]5^  |1'S  DS^^p  13^  J^deo  propter  ^^^  judicesi 
sacerdotes  ^  et  pseudoprophetas  ^  tSi o/i  tanquam  ager  aratiUff 
i.  e*  destruetur  ita,  ut  in  ejus  loco  arari  possit,  ]^;J2  D2f{^T) 
n^nn  et  Jerusalem  acertfi  erit  >  i.  e.  in  ruinam  redisetur «  LXX 
&s  oxtapo^v'Xaraov  ut  tuguriolum ,  in  quo  custodiuntur  fruclus* 
TU^  nlDD^  n^??'  "^"^l  ^'  wion*  domus  per  ezcellentiam  j.  e.  tem- 
pli  Dei,  erit  in  excelsa  sylt^ae  i.  e.  in  saltum,  ubi  nunc  tern- 
plum,  ibi  arbores  crescent,  i/e.  prorsus  vastabitur.  Implett 
est  haec  prophetia  tempore ,  quo  Chaldaei  urbem  Jerosaiem 
ceperunt,  et  subverterunt.  Caeterum  locus  noster  allegatur  Je- 
rem. XXYI)  18* 

C  A  P  U  T     IV. 

ARGUMENTUM. 

1  emperat  Deus  superiores  minas  in  consolationem  bonorum, 
et  populum  superiori  vaticinio  percussum,  expectationemelio- 
ris  sortis  consolatur,  templura  Dei  celeberrimum  erit,  quippe 
ex  quo  divina  institutio  inter  omnes  gentes  exibit,  quadisceot 
sese  muti40  amare  (i — 5)-  In  regionibus  exteris  dispersi  He- 
braei  in  patriam  revertentur,  pace  et  tranquillitate  diuturnt 
fruentur,  et  potentes  fient.  (6  — 14).  Tres  priores  hujus  cip. 
versus  leguntur  Jes.  II,  2)  5)  4*  Sanctius:  uHaec  eadem 

» verba  legimus  apud  Isaiam  cap.  II -— Uter  ab  altero  acc^ 

»perit ,  quaerunt  aliqui  curiose  magis,  quam  necessario. -r -* 
»Si  curioso  lectoris  studio  $erviendum  est,  magis  videretor 
»ab  Isaia  Michaeas,  quam  a  Micliaea  Isaias  sumsisse.  Dixit  ilh 
nverba  Isaias  sub  Ozia deindeaMichaea  repctitasubEz^ 


V.  12.  773  occasio,  causa,  cum  3  praef.  propter.  —  ^y  acenrus  m- 
demm  in  plur.  cum  term,  chald. 
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»ch1a.— '  —  Illud  certum  eodem  spiritu  atque  consilio  abutro- 
»que  Propheta  haec  fuisse  proposita.  Uterque  enim  praece- 
wdentibus  capitibus  gravia  fuerat  Hierosolymae  minatus,  imo 
veodem  9  licet  et  diversis  nominibus ,  et  non  eadem  (igura  di- 
»cendi  j  uterque  minarum  acerbitatem  inelioris  fortunae  mu- 
utatione  lenit,  et  moerentes  animos  illorum  bonorum  expe- 
•ctatione  con$oIatur.««  Alii  putant  celebre  illis  temporibus  va- 
ticiDiuin  fuisse)  et  Jesaia,  et  Michaea  antiquius ;  cuj us  verbis 
uterque,  quum  eandem  rem  prae^icerent 9  usus  fuerit 


i.  D^Djn  n^"iny5  iVt^)  Et  erit  in  posterilaip  dierum ,  i.  e. 
coll.  Gen.  XLIX.  i  futuro  tempore,  Vulg.  in  nopissimo  die" 
rum.  LXX :  sjc*  MjcarMv  tcov  tj/if poov.  S  a  n  c  t  i  u  s  »D^)pjn  nnnxij* 
»idem  valet  atque  post  hos  dies,  vel  tempora,  ut  explicuimus 
iftin  Act.  IL — -»Ibi  probavimus  non  dici  semper  nof^wimam 
]»de  temporibus  Messiae,  sed^  interdum  idem  valere,  quod po^ 
nsUa,  Quare  qui  haec  ad  rempublicam  Hebraeorum  post  exi- 
j»liuin  instauratam ,  auctamque  gentibus  eo  confluentibus  re- 
^ferret,  neque  premeretur  hujus  vocis  usu,  neque  puto  vim 

»magnam  adhiberet  textui. Sed  sunt  alia,  quae  omnino 

»suadent  priorem  capitis  partem  ad  tempus  pertinere  Evanger 
»lii.  Quia  revera,  quae  in  principio  dicuntur,  altiora  sunt, 
»quam  utinveniri  pof$ijnt  in  republica  Judaica,  quantumlibet 
»aucta  quotidian'fs  gentium  accessionibus.  Sunt  autem  extrema 
•tempora  seu  civitatis,  quae  a  Romanis  excisa  fuit,  seu  anti- 
vquae  legis  ,  cui  nova  i.  e.  Evangelium  successit.«  Ean- 
dem interpretationem  de  temporibus  Messiae  sequitur  Ro- 
senmiillerus  in  scholio  ad  vv.  i.  2*  3 — 2*)  Alii  coll.  Za- 
char.  VIII,  20 — 23  vaticinium  nostrum  explicant  de  tempor 
ribus,  quae  reditum  ex  captivitate  exceperunt,  quibus  cognitio 
verae  religionis  ad  alias  gentes  pervenit.  —3.)  Alii  demum  sta- 
tuunt ,  complementum  hujus  vaticinii  incepisse  post  reditum 
ox  captivitate,  quo  multarum  gentium  attentio  ad  Dcum  exci- 
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lata  fuitf  absolutumque  esse  per  praedicationem  Evangelii.— 

cnnn  v^ifrr^  ]l2j  nrtn^f  n'^g  "^n  r\^7\\  StabiUius  erU  (LXXt^ofif 

conspicuus  i.  e.  excelsus,  altissimus)  nions  domus  Jehopoe  in 
veriice  montium,  Notatur  summa  dignitas,  et  exceilentia  mon- 
lis,  in  quo  templuin  erat aedificatum,  ut  quoque  observatJar- 
ch  i  apud  Rosenmiiller.  ad  Jes.  II,  2*  »In  illo  monte  9  qui  cen- 
nseri  debet  princeps  monlium,  si  pro  dignitate  sua  Inter  se 
i>comparentur.«  HlypjO  fc<in  Nb^vl, «« elaiior  erit  coUibui  reliquis 
sc.  dignitate.  Jar  ch  i  1.  c.  »Riajus  erit  signum,  quod  fiet  in  isto 
MHionte,  quam  signa ,  quae  facta  sunt  in  niontibus  Sinai, 
nCarmel  et  Tabor.«  D^1?H  vSj;;  lirij^l  et  confluent  ad  cum  gen- 
les ,  i.  e.  coll.  v.  2-  ex  omni  natione  homines  venient. 

2.  0^31  0^12  ID^ni  Et ,  nempe ,  ihunt  populi  muUi.  n?N*^ 

vD-^no  i:-rt''i  a&jc.  '»rib{<  n'»3-^i<i  nin'»-nn-^{<  rhvi^  ^:h  et  di- 

T  T  :  •  "    :        I  *h"      ••    v:  •*       v  :       t     :       -        v         v*H^ :        x 

cent:  i*enile  ascendamus  ad  montem  Jehopae ,  ad  domum  Dei 
Jacob,  ut  doceat  nos  de  t^iis  suis ,  i.  e.  rationem  eum  colendii 
et  inde  felicitatem  consequendi.  Vnn"l^!3  T\2hy)  et  ambuUbi- 
mas  insemliis  ejus,  i.  e.  praccepta  ejus  servabimus.  tP^  ^ 
cStJ^lTD  n1n»  -^ail  niln  Ki:n  nam  ex  Sionc  exibit  lex,  et  per- 
bum  Jehoc^ae  ex  Jerosoljrma  i.  e.  institutio  ad  recte  Deum  co- 
lendum  j  et  probe  vivendum  Jerosolymae  tradetur.  -^ Qui  hanc 
prophetiam  de  temporibus  reditum  ex  captivitate  sequentibas 
explicant  vv.  i™S  et  2^  hunc  sensum  statuunt:  Novum  tcm- 
plum  post  exilium  restauratum  illustrius  erit  primo ,  et  aliae 
quoque  gentes  Judaicae  junctae  Deutn  ibi  adorabunt 

5.  D'»31 0^912  rg  l^^Vf)  Judicabit  inter  gentes  muUas  i.  c. 
jus  dicet,  aut  moderabitur  multas  gentes.  D^D!tfJJ  D^^  O^JI'T 
plriTHI^  et  arguet  populos  robustos  usque  in  longinquwn  i.  e. 


/  f  f 


Cap.  rV.  T.  I.  ^\  f  ^l3^  confluxit  (de  hominibus). 
V*  ^  rr^  t)  ineessof ,  3)  via  Uyt-  \J^\  via,  semiuV 
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populos  validos  et  longinquos.  Rosenmiillerus:  »Aptus 
»5easu8  erit,  si  plR^^I]!  de  locis  longlnquis  accipias,  in  quae* 
•regnum  suum  Messias  sit  protensurus.  Et  promittit  Jehova 
»Ps.  n,  8*  se  Messiae  orbis  fines   (T^.^!t~^DGX)  in  possessionem 

Bdatunim.«  niiDTD^  D.Tnh'':Ri  D'TiNb  cn^nS'^n  inn::!  et  con- 

•  •   •     ^    •  ••  ••  •    «*^  •••  M**  m   ^  ••• 

•  ••  •  9  9  •  •• 

Jiabunt,  cudent>  gladios  suos  in  oomeres  (LXX:  aporpa^  cara- 

ira),  el  lanceas  suas  mfalces.  inp^r^^^J  ^l^  ^^^'^^^  ^13  l^?^!"*"^^ 
HDnSo  lly  non  let^abit  gens  contra  gentem  gladium,  et  nondi-  ' 
scent  amplius  bellum.  His  imaginibus ,  quibus  et  sacri  et  pro- 
fani  utuntur  auctores  9  notantur  laetissima  tempora;.quum  ve- 
ro  sint  poeticae,  non  ad  vivum  resecandae  sunt.  Sanctius: 

»— Credo  prophetiae  sensum  esse:  nerope  illam  futuram 

»Christi  oeconomiam ,  et  illam  Evangelii  legem ,  ut  homines 
jtnon  ad  bellum  inflamment,  sed  ad  pacem  adducant.  Quod 
j»sane  durum  non  videtur  ei ,  qui  noverit  Scripturae  morem 
»esse)    ut  ilia  ab  aliquo  fieri  dicantur,  ad  quae,  ut  legitime 

sfaciat,  naturam,  et  facultatem  habet. Quum  ergo  Evan- 

Mgelica  lex,  quae  non  deficiet  unquam ,  ad  pacem  instituat , 
,»et  illius  sanctitas  id  inereatur ,  ut  bella  ex  hominum  socle- 
>itate  depellat,  ideo  Christi  et  Evangelii  tempore  non  ultra 
^homines  dicuntur  ad  proelium  exercendi.**  —  Qui  locum  de 
conversione  gentium  ad  veram  religionem  ante  tempora  Chri- 
sti explicant,  hunc  statuunt  sensum:  Fides  in  Deum  verum 
gubernatorem  uni versi ,  et  patrem  Dmnium  hominum  efficiet , 
ut  homines  sese  invicem  diligant,  et  consequenter  desinant  se 
odio  persequi. 

4.  injXin  nnpi  1:93  nnn  t2?''«  ^2\^\  Et  sedsbunt  quisgue 
sub  (fiie  sua,  et  subficu  sua,  Saqctius:  wProverbialis  forma 
»apud  Hebraeos ,  —  ^- (quae)  securam  indicat  quietem,«  qua 


▼.  5*  ^*7  1)  assuevit,  a)  didicit,  §yr,    \:\\  docuit. 
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florente  quisque  tuto  fundos  suos  colere  potest.  *1*'^n9  ]^tO  et 
non  erit,  qui  terreat,  i.  e.  ab  hostili  incursu  tuti  erunt.  ^"^^ 
^3^  n1^(^^  n1n*|  nam  osJehof^ae,  agminum,  exercituum  Deiy 
locutum  est.  San  ctius:  wPondus  addit  promissis  ab  author!- 
jitate  di vina ;  neque  cnim  ipse  loquitur  a  suo  seductus  spirituy 
»5ed  afflatus  9  et  instructus  a  divino.« 

5.  Vii^ei  DB'?  ^^^  'i^b.l.  D''92v^9  "^S  Omnet  quidem  po- 
pull  alii  ambulant  in  nomine  deorum  suorum^  "0%^?  V2  ^r*2ifl 
*UJ1  D^lyS  13^r1^g  Ti^iV^  nos  ifero  ambulahimus  in  nomine  JehofHie 
Dei  nostri  in  perpetuum,  et  aeternum.  Sunt  haec  verba  Judaeo- 

*  rum  ex  captivitate  reversorum.  Sensus  est :  Si  vel  omnes  gen- 
tes  deos  suos  fictitios  venerari  non  desinent ,  tamen  nos  reje- 
ctis  dils  alienis  verum  Deum  pie  venerabimur  ,  et  nunquam 
ab  eo  deficiemus  «  quern  experti  sumus  veracem  et  fidelem. 
Quam  proni  Judaei  ad  idololatriam  ante  captivitatem  fuerunt, 
tarn  constantes  in  adorando  vero  Deo  temporibus  post  exiliam 
sese  ostenderunt.  Cf.  Galmet  ad  L.  L 

6.  njf^iiT  nppi?  njnj-D^p  i<^:^r\  DI'S  Die,  tempore,  illo 
coUigam  claudicanlem  sc.  ovem  (LXX  ovvrtrpipptvifv  ^  quat- 
salam,  t^ulneratam),  '"^^SRiJ  •^01'?^'  ^^  dispersam  congregabo, 
^Ki^li^  '^^^-  ^^  9^0^  malo  qffeceram,  (LXX  oi}s  ax<M>cap^v  quot 


9ft 

Y*  4*  Tnn  trcpidavit,  Hikt,  part,  arab.  ^J  ^^  modcstus  fait.  —  ;Tir,^ 
nlK33i  pro  n1{<3K  ^'3^B  nln^  JehovaDcus  agminum ,  exercituum.  £x- 
plicatio  hujus  nominis  :  Deus  omnium ,  quae  in  coclis  terraque  oriiM' 
tur,  navToxpaTwp ,  Gesenio  in  Lex.  (sub  t.  {<2H}  ®^^  tantum  etjoo- 
logica  (\/jO  prodilt,  ortum  estV 

//  / 

V.  6.    j;5j  (lf!Lk5^  i)  inclinavit  se,  2)  clautlicavif.   —    fy^  |ic|)ttlit 

/    /  / 
Nikt,  expulsus  eat.  C£,  ^x\3  ^*  dispersae,  tl  lougius  a^caulis  digrev 

SM  aunt  ovea. 
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repudiat^eram)  sc.  colligam.  Metaphora  desumta  est  ab  ovibas 
claudicantibas  9  et  oberrantibus  ac  a  grege  remotis,  quas  pa- 
stor soUicite  coUIgit  Sensus  est:  Judaeos  afilictos,  et  longe 
remotos  e  captivitate  in  patriam  reducam. 

7.  nn«?^^  njjSiOTl^  ^netffl.  Ponam  ,  reddam ,  clavJU- 
cantem  in  reliquias  ,  i.  e.  non  perdam  calami tati bus  popa- 
lum  iniseruni ,  scd  conservabo  aliquos ,  U')'^}}  ^lil^  nsjbnjH) 
et  procal  dispulsam  (V  u  1  g. :  quae  laboratferat ,  tanquam 
esset  a  71^^  laboratfit)  in  gentem  i^alidam ,  i.  e.  reduces  sobole 
augcbo.  DSlyiKl  nnao  ]1'5J  in?  DH'^^j;  njnj  "JlSpi  Et  regnabit 
Jehoi^a  super  eos  in  monie  Sion  ab  hoc  tempore  sc.  redituSf  ti«- 
que  in  aelernum ,  i.  e.  Deus  ipsos  suo  favore  prosequetur  j  tue- 
bittir  ab  hostibus  in  perpetuum^  nisi  sese  indignos  reddant. 

filiae  Sion,  i.  e.  tu  Jerosolyma^  vastanda,  et  aliquanidiu  va- 
stata  jacens,  in  qua  nomades  speculam  exstruere  poterunt. 
Ssy  LXX  vertunt :  avjtjuobiif  squalidus',  referunt  enim  ad 
xvpyos  turrii.  V  u  I  g.  nebuloia  >  legf^runt  bjh  caligo.  Tp^jJ 
n^^  ad  te  peniet  sc.  H^^PQ  regnum  ,  quod  ex  hemistichio 
altero  hue  assumendum ,  njir^N^n  n^*^p);pn  HMp^  et  peniet  do^ 
minatuM  priiUnus  D^^^I^HJ^  ^?^?5  regnum  ,  inquam ,  filiae 
Jeroioljrmae  erit.  Post  captivitatem  natio  Judaica  admodum 
aagebatur,  florebat  potentia,  habuit  principes  suos,  e  quibus 
Joannes  Hyrcanus  independens  factus ,  Alexander  vero  diade- 
mate  et  titulo  regio  insignitus  fuit.  LXX:  c^t  eg  i^ffi,  nai  as- 
i\ev9trtu  tj  ap^rj^  ^  xpooni  paeiXtta  tn  bafiv\€owof  rtf  Bvyarpi 
ltpov9aXij}i  J  J.  e.  ex  versione  S.    H  i  e  r  o  n  y  m  i :  ad    te  peniet 


r,  r 


▼•   7-   K^   abscessit  NikL  part*  cf.  ^Joi^Ol   elongarit  ,  rejecit ,  et 
^     5\oii^  nlterius  ,  lonjc. 

▼•  «.    ^39    (JOr^,  tf^)   tarri...    -    nij^  ^^f^  ^^ 
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et  ingredietur  principatut  primus,  regnum  de  Babj^lone fiUae  Je- 
rmalem;  in  commenurio  ita  scribit:  »Qaod  in  quibusdam  li- 
yibris  legitur:  Et  ingi-edietur ,  principatut  primus  regnum  fiUae 
nSlon  de  Babylone  sciamus  additum  esse  9  quia  nee. in  He- 
nbraeo ,  nee  apud  alios  habetur  interpretes.  Et  videtur  niihi 
wquidem  de  captivitate  sensisse  Babylonia ,  quod  popolus  inde 
yicgrediens  venerit  Jerusalem. « 

9.  Alloquitur  Propheta  Jerosolymam  moestissimam  j  quia 

ab  hostibus  oecupata  est,  ej usque  eives  in  terrain  remotam  ab- 

dueuntur,  cujus  moerorem  coraparat  eum  doloribus  mulieris 

parlurientis.   J^n  ^Jjnn  Til^h  nn;;  Nunc  guare  vociferarit  tfocife- 

r'aiione  ,   i.  e.  eur  tatn  flebiles  edis  voees?  —  LXX :  aai  row 

ivari  tyvoos  nana  el  nunc  quare  cognotfistl  mala  ,  ut  vertit  S. 

HieronymuS)  i.  c  qui  factum  est,  ut  tanta  te  oppresserit  ca- 

lamitas  ?  V  u  I  g. :  Nunc  quare  moerore  coniraheris  ?  -^  Uterque 

libere  sensum  expressit    ^|1*]^X  *?]^pn  nam  ,  quia  rex  non  est 

in  ie,  et  quidem  e  gente  tua  ?  IpN  ^^I^IjI^'C^  an  ,  quia  consiiia" 

rius  iuus  (LXX :  y  ^ovXtf  9ov  consilium  iuum)  periit ,  i.  e.  an « 

quia  perditi  sunt  moderatores  reipublicae  tuae?    TJI  '?|J3l''![?v'^? 

niSl^3   Quod  apprehenderit  te  dolor  sicut  parturientem ,  i.  e. 

gravissimus,  et  aeerbissimus. — Nexus  eum  praceedenti  versu, 

hujus  et  duorum  sequent! um  vcrsuum   est :    Antequam  id 

quod  V.  8^^'  praedicitur ,  eveniat ,  regnum  Juda  destruetori 

et  rex  et  populus  captivi  Babylonem  migrabunt 

10.  n^^VJ  l1^y"n3  ^n:;  ^^in  Parian^  et  enitere,  i.  c.  dole 
et  ingemisce  9  Jilia  Sionis  ut  parturiens ,  justam  id  facieodi 
causam  babes.  Verba  ^7in  et  ^r^JI  per  metonymiam  causae  pro 
effectu  suspiria  et  gemitus  foeminae  parturientis  indicant 
LXX  :  Mivs ,  Jiai  avbpiSiov  OH^I  enitere)  nai  MyytSM  ^vyeaifp 
j7t(0y  &9  TUiTovaa:  Dole^  et  t^iriliter  age,  et  appropinqua  (sj- 


T.  10.  1^  (t_Ni  .    ^  1)  cropity  1)  emmpere  fecit,  eduxit »  sp.  foetaa- 
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yi^t  Hieronymus  non  Iiabuit  in  suo  codice)  fiUa  Slon  ,  ut  par- 
luriens.  Vulg.  Dole ,  et  salage  OO^I)  i.  e.  solicita  esto  ,  filla 
Sion,  quasi  parturiens.  np.j5D  ^{J^'H  nnj?  ^3  Quia  nunc,  mox, 
tribis  e  cwlate  sc.  Jerosolyma.  nn'^3  r^??*^l  ^^  habitabis  in 
a;;ro  (Vulg.  in  regione  sc.  extra  urbem).  Christ.  Castrus: 
nVitam  ages  in  agris,  donee  venias  Babylonem;  solebant  enim 
.veteres,  monentc  Drusio,  quos  captos  ex  urbe  expugnata 
>eduxerant ,  aliquaindiu  in  agro  detinere  sub  pellibus  ,  dum 
»reiiqua  turba  captorum  advenisset;  turn  siniul  omnes  abdu- 
-cebantur.«  ^53"^U  HJ^JI  et  (denies  usque  ad  Babjlonem,  i.  e. 
captiva  in  Babyloniam  abduceris.  ^39  HlH^^  "JlSxr  DC? '•^IJjr?  Ctj? 
"^Z^S  fbi  vcro  liberaberis,  ibi  te  redimetJehotfa  de  manuhostiuni 
iuorum,  i.  e.  ex  captivitate  te  Deus  reducet. 

11.  D'*31  D?1i  •?i:^lj  1DP«J  nn;;i  Et  jam  congregabunt  se 
contra  is  genles  multae  ,  i.  e.  Chaldaei  cum  suis  confoedera- 
tis  et  subditis.  ^jnn  D^'IOhn ,  dicentes ••  conlaminelur  (Vulg. 
lapidelur  sc.  ut  adultera)  Sion  ,  alias  urbs  sancta  dicta.  100] 
-*-TJ  ri»!{5  el  ifideat  cum  voluptate  in  Sionem  oculus  noster 
uterque ,  i.  e.  oblectemus  nos  ,  illudamus  miseris  captivis.  -^ 
LXX  ^D^  vertunt  in  prima  persona  plurali :  insuhahimus  , 
vel  insuliemusy  quod  ortum  forsan  est  ex  verbi  hujus  relatione 
ad  seqaentem  nominativum :  o^SaA/xoi  i/;xcoy  (^^^r^J. 

12-  njn;  nlD«:?lj9  iy*;  &<b  npril  Verum  Ulae,  gentes  nempe, 
quae  contra  Hebraeos  se  congregabunt,  ignorant  Jehopae  co^ 
gitationess  quae  ab  earum  cogitationibus  dlversissimae  sunt, 
*r^  ^^?D  ^^  "^^  inteUigunl  consilium  ejus  sc.  te  post  casti- 
gatiooem  in  gratiam  recipiendi ,  easque  puniendi.  D}f^D  ^7 
ru^ji  "^P??  ^^'^  coUiget  eas  sicut  manipulos  in  aream;  mani* 
puli  vero  in  aream  colliguntur,  ut  trlturentur.  Sic  istae  gen- 
tes Jerosolymam  obsidentes  ex  decreto  Dei  destinatae  sunt  ad 


9  9    W 


T.  11.  rvjn  profanatos ,  contamiiutiu  fuit ,  cf.  |c%t  .^  imponii ,  coar 
twiiiulna  9  gentilif. 
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triturationem ,  i.  e.  ut  perdantur.  Demta  imagine  sensas  igi- 
tur  est:  Deus  hostes  Chaldaeos,  aliosque  eis  junctos  matorot 
ad  poenam  justo  tempore  puniet. 

13.  p^^ra  •'??1-I1  •'9'Jp  Surge ,  irilura  fiUa  SionU.  Bobus 
fruges  excutientibus  comparantur  Judaei  hostes  sacs  vinceo- 
tes,  et  multos  eorura  sibi  subjicientes ;  quare  statim  additur: 
bng  D^^^X  "^jjlp  ^3  Nam  cbrnu  itiumfaciam  ferrum,  i.  e.  fcr- 
reum ,  quo  feries  hostes.  ntt^inj  D^t;^^  '?l?0b'^j5'^  ^'  ungulas  tuas 
faciam  aes,  aeneas.  Demta  imagine  sensus  est :  Yeniet tempus, 
quo  fortitudincm  tibi  largiar  ad  superandos  adversarios  tuos. 
D^51D^i;i'  nlp^n^E^  comminues,  ut  palcam ,  populos  multot, 
puta  Idumaeos ,  Ammonitas ,  Moabitas ,  Chaldaeos.  Chaldaeo- 
rumquidem  vires  non  Judaei,  sed  Pcrsae  fregcrunt,  sedvindicU 
de  Chaldaeis  sumta  Judaeis  adscribi  potest,  quum  in  eonim 
salutem  Deus  Persis  et  Mcdis  contra  Chaldaeos  usus  est.  Aliis 
videtur  Prophetae  animo  in  prospectu  prophetico  victorias 3Iac- 
cabaeorum  de  Syris,  et  Joannis  Hyrcani  de  Idumaeis  repor- 
tatas  ob versatas  esse,  yiji^^'h^  |11N'^  ^)^0]  DJJ^?  nln^J?  ^I?P"V5rn 
Et  detfopebo  Jehopae  ,  i.  e.  mihi ,  consecrabo  et  addicam  inihi\ 
quaestum  (LXX  xXrj^os  multitudinem ,  h.  I.  opei  male  partas, 
y  ul  g.  rapinas)  eoram,  et  dipitias  eorum  sc.  mihi,  Domino uru- 
ifenae  teirae.  LXX,  Vulg.,Syr.  etc.  ^npnnni  vertunt  in  se- 

•         •        • 

cunda  persona,  quodpraeferendum  videtur  ob  parallelismuxnt 
praecedit  enim  immediate  nlpin.  V  u  I  g.  vertit:  interfictet  ex 
significatione  altera  verbi  UIH  in  Hikt.:  inlernecione  delepii. 


^ni)   •es.  —  pnn    f^O  y    tX) )   contudit  ,   comminnit   —  C^m 

f    j\  1)  excidit ,  abscidit ,  2)  prohibuit   (cf^   III.   deroTit  p"- 

ditioni  VIII.  intemecione  delcvitj  Hikt.  1)  deyorit,  consecrtrit ,  l)  »»- 
ternccione  deleyit 
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14.  (Vulg.  V,i.')"m3Tl3  ^TfanO  nna  Jamtumuilimcon' 
grega  te^fUia  iurmae,  colleclis  copiis  irrue;  hostem  alloquitur 
BabyloniuiDt  quemvocatj^/ia/n  tarmac,  quia  turmatimgrassari 
solet  hostis.  Christ  Cas trus:  »Sunt,  quiputent  sermonem 
>fleri  ad  Babylonem  ad  hunc  modura :  Nunc  Babylon  filia  mi- 
.litis,  aut  latronis  Nabuchodonosori  accingere ,  et  congregate 
■in   exercitum ,  ut  obsideas  nos ,   et  percutias  maxillam  regis 
»Sedeciae  judicis  Israel.  Utere  tibi  tradita  potestate  obsidcndi 
bDOS)  et  percutiendi  regem  nostrum  Sedeciam.  Non  longeab- 
»est  a  veritate  hie  sensus,  quum  conveniat  iis,  quae  pauIo  an- 
•te  dicta  sunt,  de  profectione  in  Babylonem  ,  et  mox  per  an- 
•tithesia  opponatur  duci  Babylonis  dux  Christus  in  Bethlehem 
•nascitarus.  Posset  et  de  Babylonis  vastatione  hie  locus  intel- 
sligi.  Nunc  propediem  vastaberis  Babylon  filia  exercitus ,  qui 
i»ciaxit  nos  obsidione ,  et  percussit  maxillam  Sedeciae  regis 
»nostri.«  Vulg.  None  ^aitaberit  filia  latronis  i.  e.  urbs  prae- 
donum  (Babylon),  quae  multas  gentes  diripuisti.  Cepit  11^  in 
altera' significatione  exicindendi  ,  in  quo  multos  interpretes  an- 
tiquiores  et  recentiores  consentientes  habet.  LXX  vvv  c/i^poj- 
Siyfferon  (^lUHn)  bvyarijp  g/ifpay/Ko  ("IH^)  Nunc  obsirueiur  filia 
obslruclione.  Dubio  procul  interpres  de  obsidione  locum  cepit. 
Caeterum magnam interpretationis di versitatem jam  Sanctius 
adductis  exemplis  probavit.  Sequitur  mutatio  personae.  ll^^ip 
U*bj^  Ot^  Obsidiorum  ponet  sc.  hostis,  contra  nos,  in  colas  Je- 
rosolymae.  ^{<"\t{n  \2^W  n«  '•O^T^J?  O!  tOpK'S  pirga  percuiient, 
sc.  hostes  Babylonii,  super  maxillam  judicem  (LXX  (pvXas  iri- 


C  r 


▼.   i4-    "nj  {O^^f  t>sS)  *^  *bscidit  ,   2)  turmalim  aggrcssus  est 
inslitit  HithkoU  tunnatim  se  congregayit  ,    cf.   ] '(>   ^    acics  militaris 

turnuu  —  TfifQ  1)  coarctalio,  2)  obsidio  (chald.  -)Vj)  r.  y['^  arctavit 

^  '  ... 

cf.      j>%  coofttrinxit* 
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bus  ^^yff)  Jsixulis  i.  e.  ignominiosissiTne  tractabunt  regemetju- 
dices.  — -  Paronomasiae  in  hoc  versa  occurrentet  sunt  inter 
^ypp  et  nn;i ,  alque  inter  \D2p  et  W5itf. 

CAPUT      V. 

ARGUMENTUM. 

Protnittit  e  Bethlehemo  oriundum  Servatorem  divintun  (i)t 
postquam  Hebraei  ad  aliquod  tempus  hostibus  (Syro-Mace- 
donibus)  traditi  fuerint  (2*  3.)*  Heroes  ex  eis  excitabuntar , 
qui  hostibus  resistent ,  atque  Hebraei  inter  gentes  erunt  copio- 
sissimi ,  et  hostibus  suis  formidabiles  (4  —  8).  Describuntiir 
tempora,  quibus  omni  idololatria  abolita  Hebraei  viventin pa- 
ce sc.  sub  imperio  Persarum  (g  — 13).  Demum  itemm  poe- 
narumSyro-Macedonibus  infligendarum  mentionem  facit(i4)- 
Promissio  igitur  Salvatoris  e  Bethlehemo  egressuri  media  est 
inter  vaticinia  de  Ghaldaeis,  et  de  Maccabaeis ;  ast  temporis 
ordinem  in  vaticiniis  non  servari ,  tot  exemplis  comprobatom 
est,  ut  turbare  neminem  possit«  Cf.  Introd.  Part.  II.  §.  75* 


i.  (Vulg.  V,  2.)  J^l?5$  Op^"n^3  nnsi  Tu  Pero  Bettie- 
hem  Ephratha,  oppidum  tribus  Judae,  in  quo  ortus  est  Is<i 
pater  Davidis,  cognominatum  Ephratha  ^  utdistinguatur  a  Beth- 
lehem in  tribu  Zabulon.  m)n]  '^^i^'^  tWf?  I^J?^ ,  part^a  qu»- 
dem  cs  nimis,  ut  sis  inter  Chiliad es  Judae,  fuit  nempe  Bethle- 
hem adeo  parvum,  ut  Joan.  VII,  42  oictis  nominetur.  —  Po* 
pulus  in  suas  distributus  erat  Chiliadas,  quarum  singulis  singo- 
li  praeerant  chiliarchi.  Sensus  est :  Bethlehem  minor  est,  quam 
ut  mille  habeat  elves.  Caeterum  masculinum  T)/^^  etsuffizoJO 


Cap.  V.  T.  I.  l^yv  f  -AJtAD)  parvus,  syr.  ]|>v     ignobilis,  t*"*' 
lis,  eiignus.  — 
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mascalinum  in  sequent!  7|^p  recte  monentibus  Sanctio,  et 
Rosenmiillero  respicit  terminadonem  nominis  Dn^^*'^- *** 
b^p'l'^  h^ff^  n1%7^  fc<Jf?.  "^  ^P  Ex  ie  miki  egredietur,  nascetur, 
ut  Gen.  XVII9  69  qui  sit  dominator  in  ItraeL  ^^  aliis  est  dati- 
vus  commodi  9  aliis  ut  Christ  Castro  et  Rosenmiille- 
ro didt  Propheta:  mihi.,  meo  bono,  nomine totius  popnli. — 
Dominatoi*  hie  9  vel  rex  insignis  9  de  quo  Propheta  loquitur  9 
ex  mente  Judaeorum  ipsorum  tempore  Christi  est  Messias, 
Matth.  II,  4 — 69  Joan.  YII,  14.9  quod  eventa  quoque  com* 
probatum  fuit,  Matth.  II9  i.  Luc.  II9  4— 7*  AUegatur  locus 
noster  Matth.  II9  6  his  verbis:  nca  av  Bf^SXii/i  yif  lovbu  ovUi- 
fMs  gXaj:i9Tti  ii  w  totf  ^yMfiostP  lovba^  ex  quo  aliqui  minus 
accurate  perpendentes  Prophetae  etEvangelii  verba  repugnan- 
tiam  coUigere  voInerunt9  sed  jam  S  a  n  c  t  i  u  s  9  poslquam  va* 
rios  conciliationis  modos  attulit)  rectissime  ait:»— >  — -  Est  ex- 
•positio  magis  communis^9  quam  cum  Hieronjrmo  tenent  fre- 
jtquentes  alii  9  duas  hie  esse  comparationes ;  alteram  Bethleem 
wEphratac  cum  aliis  dvitatlbus  de  murorum  ambitu  et  civium 
»multitudine.  Secundum  banc  parvola  est  Bethleem  9  quaeque 
i»cum  millibus  Juda  comparari  non  potest  9  i.  e.  cum  dvitati- 
wbus  copiosis9  in  quibus  duces  sunt  9  etprincipes,  qui  milie 
jipraesunt  militibus9  atque  ideo  ji^top^cot  dicuntur.  Altera  est 
i»dignitate9  et  tunc  quidem  inter  prindpes  dvitates9  aut  prin- 
i»cipem9  obtinet9  aut  certe  non  postremum  locum. «  Rosen- 
m  ii  1  i  e r  u  s :  ^Dicit  igitur  vates  noster:  Etsi  tu  Bethlehem  par- 
»vum  sis  oppidum9    et  vix  dignum9  quod  Chiliadibus  Judae 
sadnumcretur,  nihilominustamen  9  non  obstante  tua  tenuitate9 
]»ex  te  egredietur  9  qui  sit  dominator  in  Israele.« — Legimere- 
tur9  quod  copiosius9  et  more  suo  erudite  scripsitJoan.Mal- 


^8^  do/ninatus  est  9  tantnm  in  dialccto  bcbraica  baec  notio  obtiuet. 

28  ' 
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bus  ^23?^)  JsixulU  i.  e.  ignominiosissiTne  tractabunt  regemet  ju- 
dices.  — -  Paronomasiae  in  hoc  versu  occarrentei  sunt  inter 
nl^D  et  *in;i »  alque  inter  tD2p  et  W5itf. 

CAPUT      V. 

ARGUMENTUM. 

Protnittit  e  Bethlehemo  oriundum  Servatorem  divinum  (i), 
postquam  Hebraei  ad  aliquod  tempus  hostibus  (Syro-Mace- 
donibus)  traditi  fuerint  (2*  50*  Heroes  ex  eis  excitabuntor , 
qui  hostibus  resistent^  atquc  Hebraei  inter  gentes  enint  copio- 
sissimi ,  et  hostibus  suis  formidabiles  (4  —  8).  Describuntur 
tempora,  quibus  omni  idololatria  abolita  Hebraei  vivent  in  pa- 
ce sc.  sub  imperio  Pcrsarum  (9  — 15).  Demum  iterum  poe- 
narumSyro-Macedonibus  infligendarum  mentionem  facit  (14)* 
Promissio  igitur  Salvatoris  e  Bethlehemo  egressuri  media  est 
inter  vaticinia  de  Chaldaeis ,  et  de  Maccabaeis ;  ast  temports 
ordinem  in  vaticiniis  non  servari ,  tot  exemplis  comprobatum 
est)  ut  turbare  neminem  possit«  Cf.  Introd.  Part.  II.  §.  75* 


i.  (Vul^.  V,  2.)  ftn*1DlJ  Dn^-n^3  nn^l  Tu  t^ero  Bethle-  . 

hem  Ephratha ,  oppidum  tribus  Judae,  in  quo  ortus  est  Isii  « 

pater  Davidis,  cognominatum  Ephratha  ^  ut  distinguatur  a  Beth-  . 

lehem  in  tribu  Zabulon.  myC',  ''S^S?  Vfi^^b  "T^^^ »  P^^'^^  V^^  - 

dem  es  nimis,  ut  sis  inter  Chiliades  Judae,  fuit  nempe  Belhle-  * 

hem  adeo  parvum,  ut  Joan.  VH,  42  ^icus  nominetur.  —  Po-  -■. 

pulus  in  suas  distributus  erat  Chiliadas,  quarum  singulis  singn-  » 
li  praeerant  chiliarchi.  Sensus  est:  Bethlehem  minor  est,  quam 
ut  mille  habeat  cives.  Caeterum  masculinum  l^j;^ ,  et  su£Bxiim 


5         ' 


Cap.  V.  T.  1.  ■^'»pv  f  -^V*^)  parvus ,  syr.  ]jl^.  ignobilis ,   bumi- 
lis,  eiignuf:.  — 


I 

J 
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mascalinam  in  sequenti  7|^p  recte  moneatibus  Sanctioy  et 
Rosenmiillero  respicit  terminationem  nominis  On^T^r!'"** 
btntp^a  hlffiD  nVn^  fc<Jf.1  ^  ?1DP  Ex  U  mihi  egredietur,  nascetur, 
Qt  Gen.  XVII^  69  qui  sit  dominator  in  Itrael.  ^^  aliis  est  dati- 
vas  commodi ,  aliis  ut  Christ.  Castro  etRosenmiillc- 
ro  dicit  Propheta:  mihi,  meo  bono,  nomine totius  popnli. — 
Dominatoi*  hie ,  vel  rex  insignis ,  de  quo  Propheta  loquitur  y 
ex  mente  Judaeorum  ipsorum  tempore  Christi  est  Messias, 
Matth.  II,  4 — 6)  Joan.  YII,  14.9  quod  eventa  quoque  com* 
probatum  fuit,  Matth.  II,  i.  Luc  II,  4—7*  Allegatur  locus 
noster  Matth.  II,  6  his  verbis:  nax  av  Bif^Xufi  yif  lovba  ovbor- 
ft&9  tXcgitanf  it  w  rots  ^ygfio^ip  lovba ,  ex  quo  aliqui  minus 
accurate  perpendentes  Prophetae  etEvangelii  verba  repugnan- 
tiam  colligere  voluerunt,  sed  jam  Sanctius,  poslquam  va* 
rios  conciliationis  modos  attulit)  rectissime  ait: »— >  — -  Est  ex- 
•positio  magis  communis^ ,  quam  cum  Hieronjrmo  tenent  fre- 
jtquentes  alii ,  duas  hie  e$Be  comparationes ;  alteram  Bethleem 
wEphratae  cum  aliis  civitatibus  de  murorum  ambitu  et  civium 
•muititudine.  Secundum  banc  parvula  est  Bethleem ,  quaeque 
liCum  millibus  Juda  comparari  non  potest,  i.  e.  cum  civitatt- 
»bus  copiosis,  in  quibus  duces  sunt,  etprincipes,  qui  mille 
•praesunt  militibus,  atqueideo  jt^iop^cot  dicuntur.  Altera  est 
sdignitate,  et  tunc  quidem  inter  principes  civitates,  aut  prin- 
•cipem,  obtinet,  aut  certe  non  postremum  locum. «  Rosen- 
m  ill  i  er  us:  nDicit  igitur  vales  noster:  Etsi  tu  Bethlehem  par- 
livum  sis  oppidum,    et  vix  dignum,  quod  Chiliadibus  Judae 
j»adnumeretur,  nihilorainustamen ,  non  obstante  tua  tenuitate, 
»ex  te  egredietur,  qui  sit  dominator  in  Israele.« — Legi  mere- 
tor,  quod  copiositts,  et  more  suo  erudite  scripsitJoan.Mal- 


^y^fO  dojMiBatus  est 9  tantnm  in  dialccto  hcbraica  haec  notio  obtiuet. 
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donatus  ad  Mattlu  II,  6* — Qlj^.9  ^^H^^IID^  et  egretms  ejus 
ab  oUm,  secundum  aliquos  interpretes  notat  originesChristi se- 
cundum naturam  humanam ,  nempe  a  domo  antiquitns  illa- 
stri  sc.  Davidica,  alii  ceu  eandem  sententiam]  cum  sequenii 
explicant,  oS'ij;  ^Q^D  a  diebus  aeiernilatts,  i.e.  ab  aeteroo.  Ro- 
se nm  till  erus:  »i.  e.  priusquam  natus  fuerit  (in  tempore), 
wjam  ab  aeterno  exstitit.  IndicaturMessiae  divina  origo,  atqae 
^natura,  qui  et  ab  Jes.  IX,  6*  pater  aeUrnilatis  i.  e.  aeiernus, 
»vocatur.«  Vide  Sanctii  not  ad  h.  v. 

2.  Definitur  hoc  versu  aliquatenus  tempus  adventusejus, 
venturus  enim  dicitur,  postquam  fkiatrona  partum  ediderit, 
i.  e.  postquam  populus  Judaicus  magnam  rerum  conversionem 
subierit,  qua  persccutio  Antiochi  Epiphanis,  et  conversio  re- 
rum  perMaccabaeos  adducta  indicatur.  DjH^.  p^  Ferum,  nihi- 
lominus  (ut  Jerem.  XYI,  14)  XXX,  l6*  Ezech.  XXXIX,  25* 
Os.  II,  15  al,  ±6)  iradet  eot  sc.  Jebova  hostibussc  Syro-Ma- 
cedonibus'sub  Antiocho  Epiphane.  niSj  TTOy*  rHJ"Tg  usgiuad 
iempuSs  quo  paritura  pepererit.  Eadem  imagine  utiturProphe- 
ta  etiam  c.  IV,  10.  Nee  obstat,  quod  praecessit:  iradet  eot; 
nam  notissimum  est,  Hebraeosin  eadem  orationis  serie  non 
raro  propria  miscere  impropriis.  '??<'ltf^J  ^i!?*^K  ]13'tt2^?  Vnx  "VTi 
et  residui  fratium  ejus  redierint  ad  Israelii  as.  Fratres  ejus  sc. 
Messiae,  secundum  naturam  humanam,  utobscrvat  Petr.  de 
F  i  g  u  e  i  r  o ,  sunt  Israelitae ,  qui  audita  felici  contribulium  suo- 
rum  sorte ,  qua  devictis  Syro  -  Macedonibus  usuri  sunt ,  re- 
vertentur  in  patriam.  Dicuntur  redire  ad  Jsraelitas,   quia  noo 


5  c.., 


T-  2.  D*1p  fr^Oo)  <^ntCy  respectu  loci ,  et  temporis ;  iude  priseam 
tempus,  2)  tempus,  quod  ante  mundum  conditum  fuisse  cogitalaiv  iuMC 
Deos  Tocatur  Deuter.  XXXJII  y  27.  DHp/rl^N?  *y'-  }v^  p  prioriUf, 
iaitium* 
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solum  regnum  Juda  aut  regnum  Israel,  sed  Integra  gens,  cu- 
jus  potior  pars  illo  aevo  in  Palaestina  erit,  et  vere  erat,  cle- 
signanda  fuit.  Cf.  Zach.  XII,  1.  Malach.  I,  1. 

3.  Hunc  versum  plurimi  interpretum  sensu  literati  et  pro- 
ximo de  Messia  explicant,  atque  ejus  nexum  cum  praecedenti- 
bus  ita  statuunt:  Postquam  Hebraei  mala  ab  hostibus  perpessi 
plurimique  in  patriam  reversi  fuerint,  apparebit  Messias,  qui 
quum  illo  aevo  verbis  propriis  describi  nee  potuerit,  nee  de- 
buerit,  sistitur  imagine  regis  terreni,  usque  ad  terminos  orbis 
terrarum  imperantis ,  et  civibus  suis  sine  vi  armorum  securam 
habitationem,  seu  sine  imagine,  salutem  et  felicitatem  paratAri, 
ac  simul  perpetuo  regnaturi. — Alii  e  contra  hunc  versum  sen- 
su literali  et  proximo  exponunt  de  auxilio,  quod  Deus  He-/- 
braeis  contra  hostes  tulit ,  hoc  modo :  »>Tunc  vero  Deus  (S  a  n- 
>»ctii  verba  sunt)  populi  sui  causam  et  salutem  vindex,  patro- 
»nusque  suscipiet:  stabit  enim  pro  gente  sua,  et  pascet  illani 
Mabundanter  et  moUiter,  prout  ipsius  fortitudinem ,  et  maje- 
>tstatera  decet.  Et  ad  patriam,  unde  cjectus  fuerat,  revocatu 
»popiilo,  ad  ultimos  usque  terrae  fines  sui  nominis  gToriam  > 
»Ionge  lateque  di(rundet.« Hac  interpretatione  posita,  ne- 
xum versus  nostri  cum  secundo  hoc  modo  optimc  statues :  Vi- 
ctoriis  aDeoMaccabaeis  concessis  in  oculos  incurret,  Dcum 
populi  sui  curamgcrere,  quare  etiam  gentilibus  magis  magis- 
que  innotescet,  ot  sic  gloria  ejus  in  omnibus  terrae  pi agis  pro- 
pagabitur.  Cf.  1  Machab.  VIII,  XIV.  HlH^^f];?  njrn.-l]?;'^^  H 
stabit  et  pascet  in  fortitiidine  Jehoi^ae.  Rosenmiillerus: 
)»Non  humana,  sed  divina  virtute«  gubernabit  Messias  homi- 
nes in  eum  credentes.  Sanctius  vero,  qui  non  in  sensu  lite- 
rali hunc  versum  de  Messia  expHcat,  statuit;  antecedent  poiii 
pro  suo  relativo  ,  quod  est  in  Scriptura  S.  frequcntissimuni , 
Gen.  I  (27)  Creat^it  Deus  hominem  etc,  ad  imaginem Dei ,  i.e. 
ipsius  creatfit  eum,  et  Deuteron.  IX  (10)  nVedit  mihiDominns 
uciuas  tabulas  lapideas  scripias  digiio  Dei  i.  e.  digitosuo.  Qua- 
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»rc  hoc  loco  scnsus  est,  ut  opinor,  stabit  Dominus pro popu- 
»>Io  suo,  illumque  pascet,  ac  tuebitur  fortitudine  sua*)  q.  d. 
»constanter  et  serio,  ita  ut  faostiles  6onatus  omnipotente  sua 
»virtute  retundat,  et  frangat.«  LXX  naio^Brai  (HNIi)  iioi  xoi- 
jiccvti  '70V  itoi}iviov  avrov  (I'lnj?)  et  indebit,  et  pascet  gregem 
suum.  Facile  quidera  ante  Hj;^")  excidere  potuit  HH^?,  scd  el 
.  oj  consider aifit  significat,  ut  igitur  duplicis  interpretatio- 
Tiis%  apud  LXX  saepius  obviae,  suspicro  subnascatur.  |1m;Q 
l^n^K  nln';  U^  In  excellenlia,  maj estate,  nominitJehopae ,  i.  c. 
Jehovae ,  Dei  sui  (LXX  avTa>v ,  eorum),  Rosenmiillerus: 
»iftajestate  divina  praeditus ,«  sc.  Messias.  Ex  altera  sententia  ve- 
ro  sensus  est:  in  maj  estate  sua,  quia  etiam  hoc  loco  Domini 
Dei  sui  pro  relativo  ponitur,  ^'2'tif'^y  et sedebunt,hahhabuntnenh 
pc  n^^^  secure  ,  quod  ad  integritatem  imaginis  pertinet.  V  o  I  g. 
Convertentur  (13K^^1).  S.  Hieronymus:  »sive  ut  melius  in- 
»terpretatusestSymmachus,Afl6ifa6finf.«"^9DiJ"Tj;  7^5^  nPX^? 
Y^i$  Q^ifi  nunc  magnui  erit  usque  ad  terminos  ierrae^  1.  €. 
dominabitur  Messias  latissime ;  ex  altera  sententia  vero :  Dens 
ad  ultimos  usque  fines  terrae  notissimus ,  et  celeberrimus  erit 
LXX  videntur  banc  ullimam  sententiam  de  Judaeis  a  Deo  mi- 
re adjutis  intellcxisse,  vertunt  enim  v^JV  /*<y«^vy5^ffoyrai  ce* 
lebrabuntur. 

4.  (5)  Tempore  magnarum  calamitatum  v.  2 1  post  qiias 
Messias  venturus  est ,  Deus  Hebraeos  singular!  raodo  adjuva- 
bit  contra  hostes.    ubvi  HT  H^nV  erit  haec  pa£ ,  1.  e.  felidtas, 

T  V         T  T  X  ' 

prosperitas  nostra.  ^33J1K5  Nl3^^3  ^^W^  Assyrius  quum  t^enent 
in  ten  am  nostram.  Assyrii  eo  tempore ,  quo  Michaeas  prophc- 
tavit,  potentissimi  Israelitarum ,  et  Judaicorum  hostes  fuerunt; 
eos  igitur  ex  sententia  plurimorum  interpretum  pro  quovis 
hoste  metuendo  nominat ;  praeferenda  tamen  videtur  senten- 
tia eorum ,  qui  statuunt  h.  1.  Assyrios  esse  Syros ,  ut  Zachar. 
X,  jO.  11.;  quum  insuper  scriptores  exteri  Syros  saepius  ap- 
pellant Assyrios;  Syria  enim  quondam  erat  pars  magnaemo- 
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nardiiae  Assyriacae,  et  nomen  ejus  hebraicum  DHM  olim  Sy- 
nam  j  Mesopotamiam ,  et  Assyriam  complectebatur.  Cf.  Ar« 
chaeoh  §.  S.  ^^P13DT^3  '^^'yl  ^?^.  «*  si  ealcoperit ,  f  err adere 
voluerit,  palatia  nostra.  ^J^p?  r\p\^  "O^JIh  ni^^^  1^  ^^bijni 
QIX  turn  su8cit(d>imu8 ,  constituemus  ,  contra  eum  teptem  pa^ 
stores  >  et  octo  principes  hominum ,  i.  e.  quam  plurimos  duces 
cum  copiis  suis;  per  synecdochen  numerus  certus  pro  incerto 
positus  est  Sanctius:  »Quae  omnia  expert!  sunt  restituti 
jiJudaei  Machabaeorum  tempore,  fuerunt  enim  plurimi  pri* 
iimates,  et  pastores,  viri  aempe  patriae  religionis  amantes,  et 
ustrenui  duces ,  qui  patriam  noB  solum  tuerentur  ab  hostibusy 
»sed  etiam  vicinarum  regiooum  accessione  propagariat«  LXX 
dicta  hujus  versus  ceu  effatum  Dei ,  aut  prophetae  ceperunt , 
vertunt  enim :  Awovp  orav  txaXStf  gxi  rtfv  yifv  •bpMV  ^  not  oroy 
f  jri/3if  txi  r^v  yttopav  iffuov^  nai  gx9Y$p$^909raz  Q\DJiV^\)  9ii^  "^ 
Tov  ixra  xoipgpgt ,  jeoi  omt(o  buiypara  (male  legerunt  ^3^^)  ^^ 
SptDxmv.  Assjrrius  si  penerit  in  terram  cestram,  et  si  ascende* 
rit  in  regionem  pestram,  turn  suscitabuntur  septem  pastores  ,  et 
octo  morsus  hominum. 

S.  (6)  3"jri3  ^\tf^  YW^^  WT5  Et  depascent  sc.  illi  pa- 
stores  et  principes  9  terram  Astur,  i.  e.  Syxivxa  gladlo.  Imago 
desumta  est  a  pecoribus  depascendo  herbam  coasumentibus* 
et  vastantibus.  rpnij??  nllDl  |ni!j"rn<^  et  terram  Nimrod ,  i.  e. 
Assyriam,  in  qua  et  Nimrod  prolato  dominio  regnavit,  utpa- 
tet'ex  Gen.  X,  10  — 12*9  sc.  depascent  illi  pastores  in  portis  ejus 
vel  intra  portas  ejus.  LXX:  w  ry  ra^p^  avrtfg  infoaea,  vel 
munitione  ejus,  Vulg.  in  lances  ejus,  S.  Hieronymus:»In 
]»eo  9  ubi  ego  et  Aquila  transtolimus  in  lanceis  ejus,  ut  subau- 
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jidiatur  terrae  Nemrod  (i.  e.  ipsismet  ejus  armis)  ^  Sjimiiadiiis 
sivertit:  m»tos  iruhosyv  avTrfs^  i.  e.  intra  porias  ejut ,  Theodo- 
»tio  :  in  partis  eorum^  Quinta  editio :  ev  icapc£ifg9i9  mnw9^ 
^^quod  nos  possumus  dicere  in  sicis  eorum,  in  Hebraeo  aatem 
»positum  est  Baphethee  (n^nnD3).<<  Hleronymo  consentiont 
Aben-  Esra,  et  Kimchi  vertentcs :  striclis  suis  sc.  ensibus,  Pa- 
rallelismo  haec  expositio  certe  favet.  "VIlS^'^p  b^2jni  El  sic  libe- 
rahit  nos  sc.  Deus  ab  Asspno  i.  e.  Syro ,  ^*^n7^?1  1iJ^"!??5  ^ti;^? 
^^^D!l3  5i  (^enerit  in  terramnoitram ,  et  pedemfixeritintemdnis 
nostris  >  \'id.  not.  ad  v.  4*  S  a  n  c  ti  u  s :  nSi  haec  ad  Judaeos  re- 
nferas,  invenies  Judaic!  et  Israelitici  nominis  inimicos  populos— 
» — Machabaeorum  gladio  fuisse  depastos.  — - —  Quod  vero  Hir- 
»canus  e  Machabaeorum  genere  plurimas  civitates  e  Sjria 
nsubjugaverit ,  docet  Josephus  Antiqq.  XUI,  c.  i7.« 

6.  (7)  In  lis,  quae  sequuntur  duabuscomparationibusex- 
plicat  Propheta ,  quanta  virtus ,  securitas  et  gloria  populi  Jo- 
daeorum  futura  sit,  ubi  se  exsolverit  a  dominatu  barbaro.  HVn 
U^Tl  U^tpV.  DIP?  2pVl  nnXl?^  Et  erit  residuum  Jacobi  inter  pth 
pulos  mullos,  )>Subest ,«'  ut  observat  Rosenmiillerus,  »anti- 
uthesis  inter  reliquias  et  populos  multos  validosque ,  q.  d.  etiam- 
»si  populus  Jacobo  ortus  non  praevaleat  multitudine,  DeusU- 
»nien  faciet  ut  augescat  et  propagetur.«  HlH^  n?<D  75p3  «S«cii< /w 
a  Jehova  i.  e.  sicut  herba,  quae  tantum  rore  nutritur.  C**D^3lr 
-??B"^!?J?.  *'^"^  pluQiae  gultae,  imbres  salubres,  super  herbm, 
fere  eadem  scntentia  cum  priori,  ^HV.  ^]  ^""^i  •^Jj??*^^  "^ 
D*nX  ^wD*?  gune  non  expectat  (firum,  nee  praestolaiur  filios  homx* 
nisy  nee  sperat  in  homines.  Sensus  est:  Non  ope  hominuOt 
sed  unice  Dei  gratia,    et  favore  conditio  Israelitarum  melior 


V.  5.   7'1]22  limes,  arab.     y  ^  ^  mous. 


G// 


V.  6-  D^2^5^  aquae  guttae ,  al,  pluviac  copiosae,  aiab.  tx3^  ■'P* 
coplusa. 
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fiet  Alii  sensum  hujus  similitudinis  huncstatuunt:  qdemadmo- 
dam  ros  et  imber  campos  aridos  reficit:  itaJudaeigcnletalias^ 
inter  quas  versabuntur,  rencient:  imbuent  eas  priocipiis  verae 
religionis.  Rationem  hajus  interpretationis  dicunt  contineri  in 
altera,  quae  sequitur  (v.  7)  comparatione.  LXX  verba hebraica 
D"J5J — ^0^5^51?  verlunt:  4dsapvu  «jri  aypot^STiv  ^  oxfos  jirj  awajcStf 
fiijdMis  y  fiffii  -bKoffTT)  Bv  vtoif  av^podKcov  h.  e.  interprete  S.  H  i  e- 
ron  ym  o:  quasi  agni  super  gramen ,  ut  non  congregetur  quis^ 
quam  ,  neque  sit  in  filiis  hominunu  Quid  in  textu'  suo  hebraico 
interpres  legerit ,  dictu  difficile  es^  ast  hoc  tamen  videtur  ve« 
risimillimuni ,  ipsum  quoque  angmentum  populi  indicare  vo- 
luisse. 

7.  (8)  nnx?  c^3i  D^Gj;  2ypi  D^ia?  Dp^!  rr\)^p  n;ni 

TC  nlDri55  Eritque  residuum  Jacobi  inter  gentes  ,   in  medio  po^ 

*       * 

pulorum  muUorum  sicut  leo  inter  bestias  s^lpae,  sylvestreSf 
i.  e.  terrori  eruntJudaei  hostibus  suis.  ]j<!r^l"|j;3  li^tlZ^utleun- 
cuius y  qui  feroclter  invadit  greges,  inter  greges  opium,  "UHHtVl^ 
^?5  rSl  ^"1^1  D5"T1  "13J{>  qui  si  transit,  pervadit grcgem ,  turn 
proculcat  et  discerpit  oves,  nee  est,  qui  eripiat ,  defendat  oves. 
Magno  terrori  erant  Judaei  tempore  Maccabaeorum  Syris, 
Ammonitis  ,  Idumaeis  etc.  Sanctius:  »Haec  si  quis  Macha- 
i»baeis  attribuat  saltem  in  umbra,  nihil  dixerit  alienum  ab  hi« 
vstorica  fide,  ut  ex  illorura  gestis  liquido  constat  Et  ^ane  leoni 
itcoraparatur  Judas  Machabaeus ,  i  Mach.  Ill,  4-«  Vide  quo- 
que 2  Maccab.  XI,^  11.  12. 

8.  (9)  Quae  versu  priori  per  similitudinemproposita  fue- 
mnt,  nunc  propriis  verbis  declarantur.  "bpi  Tjn^"bj;  ?JT  D*^n 
^n"^?^.  1^5?^  Ejealtabitur  manus  tua  super  omnes  adtfersarios  tuos, 
i.  e.  vinces  adversaries  tuos ,  et  omnes  hostes  tui  exscindentur. 
Calmetus:  ^Reges  Syria e  ,  qui  Judaicae  religioni  bellum 
»indixerant,  et  qui  Judaeos  inde  conati  fuerant  divellere,  ut 
MCthnicorum  cullum  sequerentur  ,  omnes  varie  interierunt , 
»(.*orumqucpcrseculiones  profucrc  duntaxat,  ut  augeretur  fide^ 
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ylis  populi  gloria,  ejusque  virtus  etfortitudo  enitesceret.*— - 
j»Qiiiiinqae  externis,  internisque  bellis  urgeretur  9  atqueten- 
»sim  oonficeretur  Syria,  Hebraeomm  convalescebatrespublici, 
sjadebatque  fundamentum  regni  Asmonaeorum.* 

9.  (iO)  Ab  hoc  versu ,  usque  ad  finem  capitis  promittitiir 
Judaeis :  i)  Securitas  ab  hostibus ;  Deo  proteotore  secure  de- 
gent,  et  angustias  belli  non  experientur^agnoscentqae  salutem 
tantum  a  Deo  pendere.  2)  Purus  Dei  cultus  5)  Deus  ipseom- 
nes  gentes ,  quae  Judaeos  infestabunt ,  puniet.  K^nn*Ql^3  STTn 
nin^^tj  Die,  tempore,  Mh,  inquit  Jehopa.  ^p^  ^P'3?«7. 
1^r)!35'^5  ^P135fni  ll^lp.9  exscindam  eguos  tuos  e  medio  tut,  et 
desfruam  currus  iuos,  i.  c.  pace  fruens  non  indigebis  molds 
equis ,  et  curribus  bellicis. 

10.  (11)  '^fy^  njj;  ^ni?ni  Et  exscindam  urbes  sc,  munitai 
terrae  iuae,  'jni^ap^^J  ^Rp^irn  et  destruam  omnia  munimenUL 
tua,  est  explicatio  praecedentis  sententiae.  Sensns :  Altapace 
frueris,  nam  diutuma  pax  id  efficit,  ut  moenia  et  arces  non 
curentur ,  et  urbium  muniendarum  labor  non  suscipiatnr. 

11*  (12)  Alia  commemorat ,  quibus  antiquis  temporibai 
confidebat  gens  Hebraea ,  quaeque  cum  puro  Dei  culta  coa- 
sistere  nequeunt.  ?|"^Q  Q^91|^3  ^^'l^T^'i  ai{feram  ex  te  praestigiaSf 
i.e.  non  amplius  ritibus  superstitiosis  te contaminabis,  C^^Jtpp) 
"^l^^^^n^  ab  et  praesUgiatores  (LXX  ajro^Styyo/isiroi  f^ticinantet 
sc,  falsa,  Vulg.  ditfinationes)  non  amplius  iibi  erunt. 

12.  (13)  llijprp.^^ijlDSDi  ^b^^  ^pi?;?^^  Et 


•ma  V/ 


currus. 

V*  11.  rj^3  praestigiae  r.  p|t|^3  Kit.  praestigiatus  est.  Affine,   scd  li* 

tioris,  et  in  melius  yersae  significationis  est  Syr.  ^^^^/\  snpplicaTit— 
|j]^  Terbum  denomin.  ab  p];  nuh€$,  ex  Qubium  meatu  et  forma  •>• 
guratus  est.  Kot,  pan. 


\ 


MicuAEAs.  Caput  V.  12)  13)  i4»  448 

sculptilia  tua  el  staiuas  luas  e  medio  tui  ,  i,  e.  idololatrtam  abo- 
lebo.  '•f'T  T[ig}ip)  llj;  njnp^rj-^^l ,  et  non  ampUus  procum-^ 
bes  ad  opus  manuum  iuarum  i.  c.  non  amplius  adorabia  idola* 
Sanctius:  »Post  capti\itatem  solutam  nunquam  irrepsit  in 
sJudaeorum  sedes  impia,  et  peregrina  religiOf  nisi  quod  Ma- 
»cbabaeorum  tempore  nonnuUi  coacti  santabAntiochoabavi- 
»ta  religione  ad  Graecam ,  et  barbaram  deficere «  quod  fecere 
»perbrevi  tempore,  neque  libenter«  (paucis  exceptis  ^  qui  ido-* 
lolatriae  addicti  eam  inducere  inter  Judaeos  volueront). 

13.  (14)  ^?1.i?9  Y^;y^^  ^JDf'PJl  Et  diruam  staiuas  Uuu  # 
msdio  tui.  TH^^  fere  in  omnibus  locis ,  in  quibus  in  numero 
plur.  occuFrit,  componitur  cum  np^>  ^99'  Q^)9^'  ^^  ^ 
cum  verbis  *^St{^'  ]!r\},f  n"l^»  ^0},  etc.,  quae  de  delendis  idolia 
osurpantur  (Vid.  Gesenii  L^x.  sub  h.  v.))  quare  usu  loquendi  sig- 
nificatio  staiuarum  confirmata  est.  LXX  et  Y  u  1  g.  h.  1.  vertunt  ra 
aXa^  ,  lucos,  forsan  posuerunt  continens  pro  contento.  ^H^lf^rn 
^Ij;  Et  perdam  urbes  iuas,  ne  quis  locus  immunis  maneat  a 
mina ,  quem  idololatriae  sordes  inquinarint« 

±4.  (15)  we?^  «^  ^^^  D:i:in-n^  op^  nprj?^  r)^^  ^]i^ 

Swnam  in  ira  et  excandescentia ,  i.  e.  ardente  in  ira  mea  yJU- 
iionem  de  gentibus  ,Ue.  severissimas  poenas  gentibus  infligam^ 
quae  nqn  audieiint  ,\.  e.  obtcmperaverint ,  quae  Judaeos  in  ju- 
ste persequutae  fuerint  Alii  n^|^  referunt  ad  praec.  Dj^^  hoc 
senau:  quam  non  audifferunt  sc.  audientesy  i.  c.  modo  inaudi- 
to  gentes  puniam. 


T.  12.  ryrwtf  *®  incUnare  SUhkaL   dapUcata  ult  rad.   p.  et  priori 
milt,  in  1  f  rnnnit^n  i)  procnbnit ,  prostrayit  se ,  a)  adoravit. 

T  -:  -  1     • 

T.    i4.  Dp^  nltio  r.  Q»j  /^ «  9   \  panivit  VIII  vindictam    samsit , 
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CAPUT      VI. 

ARGUMENTUM. 

Advocat  Dominus  ad  familiarem  quandam  jadicii  formuUiD) 
populum  ingratutn ,  quem  comtnemoratis  beneficiis ,  quae  in 
cum  olim  large  contulerat ,  stuporis  et  ingratitudinis  redargoit 
(i  — -5)*  Deiride  ostendit,  quo  praecipue  modo  offensam  Dei 
animum  placare  possii\t(6 — 8)*  Tandem  quum  varia  coinme- 
morasset  pcccata  y  maxime  quae  a  fraude ,  et  avaritia  nascuntor 
(9  -^  12)9  grave  denunciat  ab  hoste  victore,  et  barbaro  suppli- 
cium  (15 — i5).  Ita  argumentum  exponit  Sanctius. 


i.  Hoc  et  sequent!  versu  excitatur  attentio  Hebraeoram. 
ipi<  n1n^-nt2?5rn«  W^iypiJ^  Audlle ,  quae  Jehopa  loquitur  $c. 
mihi.  3n  CJlp  Age,  litem institnem^iO nomine  y  ^"^"^J^^^fT^^  co- 
ram monlibus ,  ut  apparet  ex  sequentisententia.Significatio:  co- 
ram particulae  T\^  occurrit  quoque  Gen.  V9  24  >  et  monente 
Christ.  Castro  etiam  Gen. XIX,  13. LXX  ^pos roropif Vol g- 
adpersummontes,  i.e.  eregione  montium,  quae interpretationes 
a  nostra  non  longe  absunt ,  ?|Slp  Hly^jn  H^'Ott^n^  Et  audiant 
colics  (focem  iuam.  Sunt  qui  montibus  et  coUibus  intelligoat 
proccrcs;  scd  siniplicissimum  est,  ipsos  montes  et  collespro- 
prie  sicdictosinteliigere,  utin  verbis  sit  prosopopoeia,  Prophe- 
tis  valde  familiaris ,  qua  coelum ,  terram ,  eiementa ,  montes 
advocantur,  ut  testes  sint  et  populi  stuporis  et  perfidiae,  et 
propheticae  admonitionis ,  cf.  Deuteron.  XXXII,  1.  Jes.  !« 
2  etc. 

2.  nln^  3n-nK  Dnn  lyOtt?  Audit e  monies  litem  Jehoi^e, 

T    :  •        V  'T  :  • 

Y^!^  ^"IP"'^  D\^n{<n)  et  perennia  (LXX  (f>apayyis  valles ,  inferio- 
ra  terrae  loca,  Y  ul  g.Jbrtia)  Jhndanienta  ierruc,  quae  sunt  por 
pcriphrasin  montes,  qui  quasi  sunt  columiiae  et- fulcra  ter- 
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rae ,  sc.  aadite  !  rq)J}\  ^{^-ItyrPKl  IqifPy  r\\rvh  an  ^JJ  92iia  lis 
eat  Jehopae  cum  populo  suo ,  own  Jsraele  dUceptabii  ,  quasi  in 
foro ,  more  eorum  ^  qui  alios  a  quo  laesi  sunt^  ad  judiciimivo- 
cant ,  suasque  contra  eos. querimoniaa  exponunt  Sanctius: 
»Non  male  cum  his  facit  explicatio  Theodoreti  ^  quae  hue  ad- 
]»vocari  dicit  testes,  qui  norunt,  quidnam  a  Dei  benignitate in 
»populum  ilium  beneficiorum  manarit ,  et  quomodo  a  populo 
»vecorde  et  ingrato  pro  gratiarum  actionem  et  obsequio  debito 
»relata  sit  injuria.  Hi  vero  testes  sunt  res  inanimf^t  montes 
»\'idelicet  et  coUes ,  quibus  plus  videtur  esse  mentia  et  officii , 
»quam  Judaeorum  genti.« 

3'  Sanctius:  a  Jam  se  Deus  hominum  judicio  judican* 
todum  summittit,  et  rogat,  an  aliquid  habeant,  quod  inipsiua 
»natura  et  moribus  accusandum  putent,  analiquod  fuerit  tem- 
j»pus  9  in  quo  paterni  animi  benevolentiam  ac  studium  deside- 
»rariQt?«  Tjj?  '»OTlJ"np  ^PK  Popule  mi  quid  mtilfeci  tibi?  — 
Blande  eos  alloquitur  Deus,  ut  pudefiant  ingrati.  ^OtJ^^*?  H^^ 
ei  quid  molesius  tibifui,  quod  a  me  defeceris,  et  praeceptamea 
COntemseris?-^^:;}~rcj;  ieslare  contra  me!  PostulatigiturDeus^ 
nt  ipse  testes  suos ,  si  quos  habeat,  sistat ,  aut  alia  proferat  ar- 
gumenta,  quibus  probet,  se  aliqua  molestia  praeteF  meritum 
affectum  fuisse.  V  u  1  g.  cum  LXX :  responde  mi/ii. 

4.  Praccedens  interrogatio  non  tantum  nulla  unquam  re 
Deum  populo  suo  molestum  fuisse,  sed  et  plurimis  eum  affe- 
cisse  benefiriis  ostendit.  UoriHn  nonnuUa  hie  commemorate 
et  primo  quidem  maximum.  OnjfQ  K^.^h?  T^^%!?  ^^  Mum  in 
hoc  molestus  tibi  fui,  quiaeduxi  le ex  Aegjrpto,  ex  durissima ser- 
vitute,  ut  additur,  'j^nns  D^"yi/  n^3p^  dt  e  domo  ser^oritm  rerfc- 


Cap.  VI,  V.  2.  HD^  JJithkat,  mutuo  disceptavit 

^-    3.  np7  (;^^  ,  >-*V,  ^l^J^)  laborayit,  defatigatuft  est,  ffikt. 
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ces  M&9en  tanquam  primariam  legatuiii,  Aaroneminterpreiem 
Moris  apud  Pharaonem ,  et  sacrorum  praepositttro ,  et  Mirjam 
(Yulg.  cam  LXX itf arfam).  Rosenmiillerus:  nutriusque 
sororenif  qaae  et  ipsa  prophetis  erat,  suoque  sexui  post  trans- 
Atom  maris  rubri  sacra  praeibat  musica,  ethjmnoExod.  XV, 
i»20.  Magna  earn  faisse  auctoritate  apud  populum ,  etiam  ex 

i»Nam.  XII,  i*  2.  colligitup. Et  quum  Maria  lepra  adfe- 

ncta  e  castria  exclusa  esset,  populns  castra  non  movit  (non  fbit 
^interim  datum  a  Deo  proficiscendi  signum)  ante  Mariamad- 
smissam ,  ibid.  v.  15.*  Ita  et  S  a  n  c  t  i  a  s. 

S.  3^D  '?I^0  p^5  fBTHQ  ^l^y^,  ^l?K.  Popvle  mi,  recorda- 

re,  quid  consilu  inieritBalak,  rex  Moabi  "]3  P]J^5lnlt  rUJ^ig^ 

■^"(ya    et  quid  respondent  ei  BHeamfiUus  Beori.  S.  Hi^crony- 

mus:  j»Quod  si  hoc  (versu  priori  commemoratum)  tibi  par* 

nvum  videtuf,  recordare  iilius  temporis,  quando  Balak,  rex 

»Moab,  Balaam  divinum  adversum  te  mercede  conduxit,  et 

»vide,  quomodo  contra  voluntatem  suam  cupiens  tibi  male- 

j»dicere  hariolus  benedixerit«  —  Vide  Numer.  XXII  —  XXIV. 

—  Recordare,  quaebeneficiacontulerim  tibi  ^j'^jrr^  D^B^mTO 

a  Schittim  ad  Gilgalem  usque.  Rosenmiillerus  cum  San- 

ctio:  nSchittim  (Setim)  is  ipse  locus  erat,  in  quo  popnlusgra- 

»vissime  in  Deum  peccaverat ,  quia  deceptus  eo  consilio,  quod 

nMoabitanim  regi  praebuit  Bileamus  (Balaam) ,  cum  foemi- 

)»nis  Moabiticis  scortatus  est,  It  illarum  suasu  ad  impurumsi- 

nmulacrorum  cultum  traductus,  Nuroer.  XXV^i.  6t7^a/(Gal- 

»gal)  vero  ille  locus  fuit,  qui  transmisso  Jordane  primus  oc- 

scurrit  in  terra  Cananaea,  quo  populus  castra  liabuit,  donee 

j»maxima  terrae  pars  subacta  fuisset.  Quum  ergo  in  Schittim 

»ante  ingressum  in  terram  Cananaeam  tam  gravia  popolos  ille 

»commisisset,  dignus  crat,  quem  Jehova  ad  illam  servitutem 

»et  quasi  pristinum  (v^  4)  itcrum  compingeret,  unde  anno  jam 

Mante  t[uadragcsimo  evocarat.  At  ea  fuit  in  suos  lenitatc ,  ul  '^J 
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sGilgalem  i.  e.  ad  terrain  promissam  perduceret,  et  ut  prius 
»inare  rubrum  aperuit ,  sic  tunc  Jordanem ,  quo  tempore  ri-^ 
»pas  aquarum  incrementis  impleverat,  ita  di visit,  ot  populus 
»vestigio  sicco  sine  difficultate  transient*  Ttp\  ^Vl^  HE^tltQ^ 
ad  cognoscendum  bentificia  Jehovae*  Vulg.  Vt  cognosceresju* 
9iiiiiu  Domini  i.  e.  ut  cognoscas  9  quam  justa  sit  Dei  causa « 
nee  quicquam  esse^  quo  jure  cam  eo  expostuies. 

6.  Sanctius:  winduxit  Propheta  populum  hoc  Dei  ju* 
»dicio  justo  compunctum  deliberantem  secum ,  quo  sacrificii 
vgenere ,  aut  quo  obsequio  iratum  sibi  Deum  condliet.  In  hac 
3»vero  deliberatione,  quamnon  tarn  convicti,  eta  sua  conscientia 
j»exagitati  peccatores  instituunt,  quam  a  se  conceptam ,  et  om* 
•nino  simulatam  Michaeas  inducit,  in  qua  aliquid  admixtum 
•esse  puto  irrisionis  ironicae.  Quasi  dicat  Propheta,  non  minus 
»stolidos  esse  Judaeos  in  adhibendo  piacationis  genere,  quftm 
yimpios  in  deserenda  religione  patria,  et  amplexandaperegrina. 
»Neque  enim  externa  tantum  et  fucata  sanctitas ,  et  sacrifida , 
j»quaecunque  ilia  sint,  grata  sunt  Deo,  si  absit  animus,  et  interna 
»religio,  aqua  caeterahabent,  ut  grata  sint,  et4>ffensum  Deum 
•peccatori  conciliant.  Quod  mille  Scriptura  sacra  lods  incul- 
j»cat,  neque  vulgari  ac  usitato  dicendi  modo.«  Typ]  D^jJ^C  r^3 
Cum  quo  s  quo  munere  instructus ,  uetdam  ,  comparebo ,  anit 
Jehoffam.  Vulg.  Qidd  dignum  Domino  qjfferam P^-^sensnm  li- 
bere  expressit.  Dinp  ^Ij^K^  ^2Vi  num  incuroabo  me  Deo  excels 
n? — num  supplex  adoraboDeum  coeldrum? — LXX:ayriA,if- 
fo/foi  Qgov  ftov  ti^ierov  Susdpiam  Deum  meum  dUissimum^  mul- 
di  videtur  h.  1.  verbum  amiXan^avojxai  usurpatum  esse  pro 
prensare ,  quod  est  supplicum ,  et  eorum ,  <j[ui  illius ,  quem 
prensant ,  gratiam  conciliare  student.  D^^^,^  Dl^lP?  l^ip'^pKH 
"Ut^  ^j3  num  comparebo  coram  eo  cum  holocaustis,  cum  (niu- 
&  anniculis,  i.  e.  praestantissimis  victimis  Levit  IX,  2)  3* 


▼.  6.  rjgD  (%£lD     ^9?^  curvavil.  Nikt, 
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7.  Q^S^S  '*e7»3  i^p]  ni^T.^!  ^^f^  deleeiabitur  Jehooa  mil- 
libus  arietum? — i.  e.  hostiarum  mullitudine.  ;DlS;**^Sm  nl3312 
Ant  delecieiuT  J ehoy a,  rnyriadibus  torrenlum,  oleL  Recle  San- 
ctius  et  Rosenmiillerus  statuant  hjperbolen  h.  1.  ad  sig- 
nificaodam  tantam  olei  abundantiam  ^  quantum  torrentesse- 
cum  aquarum  evolvunt.  LXX  et  cum  eis  V  u  I  g.  ij  §»  fivfnagi 
j:inapu)v  KiovoMf^  aut  ifi  multis  milUbus  hircorum pinguitimnTlldL' 
riana^  quern  plurimi  sequuntur:  j»Suspicor  LXX  non  po- 
» Suisse  j:i)iap<tiiv  ^  i.  e.  hircorum  ^  sed  jctifiafifioav  j  u  e.  torren- 
»tiurn  ,  et  locum  a  librario  vitiatum  ad  Hieronymum  transiis- 
se.M  ^yyj^  ^ll^?  }?^?  Num  dabo  primogenitiun  meum,  piacu- 
lum  meum  i.  e.  sceleris  mei ,  aut ,  ut  optime  vertit  V  u  I  g.  pro 
icelere  meoP^^'^ip^l  HJ^gn  W?  ^19  Nuia dabo  Jhicium tfentm 
mei  i.  e.  natos  meoSf  piaculum  animae  meae,  i.  e.  pro  peccs- 
to  meo. 

8*  Respondet  Propheta  docens  in  quo  praecipue  specta- 
ri  vera  propiliatiodebeat.  Dl3"ng  DIX  ^h  Tan  Indicate  indi- 
cains  i.  e.  indicatur,  tibi  o  homo  sc.  a  Deo  per  prophetasy  quid 
bonum  sit 9  ?|99  K^lft  nlTTI^t  «'  9tiid  requirens ,  requirit,  J^ 
hotfa  a  te.  lOD'^p  nlit^JTDtC  ^3  nisi  facere  judicium  i.  e.  expli- 
cante  recte  San  ctio:  ntribucre  cuique^  quod  suum  est,  D^ 
nminem  laedere,  sese  omnibus  praebere  aequum  et  innoxiam, 
•Ipn  nsn^.  et  amorem  misericordiae  i.  e.  aliis  benefacere,  el 
»aliorumbenemerendo  levare  miseriam.»  ?|^rlbN"Dy  rcS  JJST? 
Ei  humiliare  to  ambuiare  coram  Deo  iuo  i.  e.  ut  Deo  te  cam 
humilitate  subjicias,  eique  res  tuas  committas.  cf.  Christ. 
Castrus  ad  h.  L  V  u  1  g.   £/  soUcitum  ambuiare  cum  Dto 


5  ^. 

enitus. 


r.  7.  11D3  (^X3,  V^SOOJ  pn 


'  /   / 


T.  C.  yjxj  modestus,  submissus   fuit,   Hikt,    cf.  mXlO  ^'  concUwi^ 
sibi  studuity  dcinulsit  altcrum. 
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rito.  S.  Hieronymus:   nV erhum  Esne  (JJ^n) ,  quod  LXX 
utranstulerunt  paratum  esse  (iroijiov  tivai)  ,    et  nos  diximus : 
nSoUiCitum  ambulare,  Theodotio  significant! us  expressit:  nai 
naMcJitSov  rov  xoptviaSai  fura  EXtaaij:  i.  e. ,  et  cat^e  diligen^ 
»ter,  ui  ambules  cum  Deo  tuo,  Sive,  ut  Quinta  Editio  trans- 
nttilit,  nai  fpovTiSnvj  agere  scilicet',  sollicile,  et  hanc  habere  cu- 
3»ram,  ut  ambules  cum  Deo  tuo.o  Vulg.  versionem  pfobat 
J.  D.  Michaelis  in  Supplem.  p.  2111)  qui  collato  Arabico 
f^JLc  fecit ,  quod  peculiariter  de  accwrato  studio  ,   elaborando 
in  re  aligua  ponituFf  verba  nostra  sic  vertenda  putat:  elaho- 
rare  cum  Deo  ,  i.  e.  soliicite  et  caute  coram  Deo  ire ,  omnia 
ejus  pracccpta  summo  studio  observarc,  gv^tptas  Deumcolere. 
9>  Sequitur  reprehensio  scelerum,  et  quidem  primo  do- 
cct  Propheta,  quod  nemo  ignorantia  se   cxcusare  possit.  h\p 
Vr^\  Ty^  nln^  Vox  Jehovae  urbi ,  i.  e.   Jerosolyraae  ,  et  hoc 
ipso  omnibus  reliquis  regionis  incolis  acclamat,    HKT.  n^?'''^ 
^Oltf  El  sapiens  (HJtphn  h.  J.  ponitur  pro  r.Jl{^in  ]li^^  t^iro  sapien- 
iiae  i.  e.  sapiente,  ut  Ps.  CIX,  4  H^pH  oralio  pro  H^DH  l^H  «- 
ro  orationisy  i.  e.  orante,  oration!  dedito)  videt  nomen  tuum, 
i.  e.  te  curat.    Sensus  explicantibus  Christ.  Castro  etRo- 
senmiiilero  est:    »Clamant  quidem  prophetae  ,  at  soli  sa- 
]»pientes,  et  qui  cordatiores  sunt ,  divina  monita  curant,  cor- 
»dique  habent.«  Cacterum  verbum  mascul.  cum  nomine  foe- 
min.  jungitur,  quia  sensus  ratio  habetur.    LXX:  Jiat  aost^n 
<pafiovjuvovs  O&J*)^)  70  ovop,a  iwrov  et  salpabit  iimerUes  nomen 


T.  g.  n^tShn  auxUium,  salps,  a)  prudcntia,  iutolligentia.  Dr.  Winer 
1.  c.  p.  io38  sub  h.  V. :  ccDe  origine  hojus  vocis  multum  disceptant  viri 

itdocti.  Propius  a  rero  absunt,  qui  ad  radicem  /*am^  referunty  in  qua 

Acam  jayandi,  consolandiqae  potestas  insit ,  n^^H  P'^*  auxUium,  de^ 
«c^Dde  earn,  qiia  alioni  saccarri  potest »  rationera ,  et  prudentiam  signifi* 
ncare  Tidcbitur.» 

29 


450  MiCHAEAS.  Caput  VI.  v.  g,  io. 

ejus,  Fortasse  n^'^^n  acceperunt ,  quasi  esse!  a  j;^  ^  confun- 
dentes  litteras  gutturales  n  ety.  Vulg.  Et  solus  eril  iimeniibus 
nomen  tuunu  n^9  VP*4^  audit e  t^irgain  ^  i.  e»  poenam  vobis  in- 
lligcndam,  rnjj?  ^D1  et  quis  decrement  earn  sc.  virgam,  vel  i7- 
Zadj  quo3  per  virgam  significatur.  Christ.  Castrus:  »No- 
»men  ncpo  virgam  proprie  significat,  aut  baculum  >  cui  qois 
»innitatur  Num.  XVII, 2.  Isa.  X,i4-.  Ezech.  VII»  10-  Atque 
»hoc  modo  legunt  hie  cum  Kimchi  reccntiores  omnes:  Au- 
ndiie  (firgam,  ac  quis  approbaperit ,  constituent ^  aut  indixerit 
y,eam;  ita  ut  adhuc  propheta  clamet,  et  adhortetar  caeteros 
»inquiens  ,  attendite  o  impii !  ultionem  ,   et  cum  ,   qui  earn 
»minatur.«  Cf.  Rosenmiillcr  ad  h.  v.  LXX:  anovt  ^vX^^tm 
ris  noajni^ii  xoXiv   audi  tribus,  et  quis  in  ordinem  rediget  ur- 
hem?   —    Sumsit  graecus  intcrprcs  np^  significatione  iribus, 
quae  occurrit  quoque  Numer.  II,  5-  7*  Jos.  XX,  8.,  el  suffi- 
xum  in  H'^]^^  retuHt  ad  n^{; ,  quod  initio  versus  sequentis  pro 
Ily  legit,  et  ad  hunc  versum  traxit.  Vulg.  Audite  tribus,  el 
quis  approbabit  illud?  i.  e.  nemo  monitis  morem  gerit 

10*  Causae  paratae  a  Deo  afHictionum  virgae  jam  coin- 
memorantur.  y\^^  r\r\!fi<  V^l  n''3  \:}^n  "1;;  Christ  Ca- 
strus: »t^fr\n  pro  \^^n  cum  admiratione  Chaidaeus,  et  om- 
»nes  recentiores  accipiunt:  Adhucne  est  domus  impii ,  thesauri 
niniquitatis  ,  h.  c.  (num  adhuc)  in  domo  impii  (n^23)  perse- 
nverant  thesauri  iniquitatis,«  i.  e.  vi  et  scelere  collecti,  quam- 
vis  toties  ad  resipiscentiam  vocati  estis.  Consentit  Rosen- 
miiilerus.  De  usu  rou  tS^^K  pro  D"!  Ludovicus  de  Dieu 
in  Critica  sacra  Amstelodami  1694-  ^d  h.  v.  sic  scribit:  wAleph 
i>pro  Jod  non  incpte  ponitur,  quia  quotiescunque  Jod  sub  se 
>ihabet  Cbirek ,  Hebraei  ac  Syri  non  pronunciant  illud  ut  Jod 
vconsonans,  sed  ut  Aleph,  non  enim  '7^T[^^,  pronunciant  Jis- 

Mrael,  sed  Israel,  unde  et  apudSyros  scribitur  ^SLl1i^ZL•? ,  ^^K^Q^^(* 

jiSicSyri  suum20?  ^t<^it  pronunciant  ut  SHlStf  quare  et  in  fu* 
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i»taro  scribunt  SHNj  sedebit  pro  Sfl^j.  Similiter  pro  Hebraeo- 
wnimtS^^.  est,  sunt,  Syri  dicunt  n^{<  praeposito  Aleph,  in  cujus 
nChirek  Jod  quiescit,  et  ^  pro  more  mutato  in  n.«  LXX: 
Mtj  TTVp  (v&^2$n)  rial  oiiios  avofiov  Si/Javpi^cov  SrfSavpovs  avofiovf 
Nam  ignis,  et  domiis  iniqid  thesaurizans  thesauros  iniquos?  — 
Vulg.  Adhuc  ignis  in  domo  impii  thesauri  iniguitatis,  i.  e.  ad- 
huc  sunt  in  domibus  impiorum  opes  in  juste  partae ,  quae  in- 
star  ignis  eas  evertent.  HDiyT  ]1T^  ^^^^?l  Et  estne  adhuc  in  do- 
me impii  Epha  maciei ,  i.  e.  mensura  diminuta  ,  justo  mi- 
nor ,  detest anda,  quam  Deus  abominatur.  LXX:  riai^jura 
v^pioos  adimas  y  et  cum  injuria  iniqmtates  ?  —  V  ii  1  g.  U/  men-- 
sura  irae  plena  ;  libere  vertil  textum  hebraicum. 

11.  ytj^"^  ^3*KC3  nSTNH  Num  purus  ero  cum  bilancibus  im- 
probis  ?  Sunt  verba  Dei  ipsius  hoc  sensu:  Num  sanctus  esse 
possem ,  si  bilancibus  fraudulentis  uti  impunite  admitterem  ? 
—  Vulg.  Num  justificabo  (n|Tt5  vel  H^IN)  staler  am  impiam. 
LXX  :  El  diisaifioSiffftrai  (HDJ^n)  iv  2vyc»  avojxos  (yp'^)  Num 
juslijicabitur  in  statera  iniquus  ?  —  nD*^?  ^JDS  D^DDI  et  num 
purus  ero  cum  sacculo  lapidum  doli ,  i.  e.  crumena^  in  qua 
sunt  pondera  fraudulenta.  Vide  Archaeol.  §.  115. 

12.  Don  IkSd  n'^^rt;^!?.  ^p^  Q^a  repleti  sunt  dhites  ejus 
sc  Jerosolymae ,  quorum  exempio  alii  in  Aialo  confirmaban- 
tur,  violentia,  quam  aliis  inferunt,  vel  domus  divitum  reple- 
tae  sunt  opibus  injuria  partis.  LXX:  ES,  ^v  rov  itXovrov  av- 
Tcap  asifiaas  ixXtf^av  ex  quibus  ditfitias  suas  impietatis  repleoe'- 
runt.  Vulg.  Jn  quibus  divites  ejus  repleti  sunt  iniquitate.  Ap- 
paret  utrumque  ihterpretem  It^^^jt  ceu  relativum  cepisse,  et  ad 
bilancest  et  pondera  fraudulenta  retulisse.  "If'tJ^'T)?!  n^3^1 

in^93  n^P"^  DJ1l2^^  Et  incolae  ejus  sc.  reliqui,  pauperes,  qui 


r.  10.   fin   macies  r.   ,")p  emaciayit.   CogQ.  est  »eo\  c^Ltenaattu 


%'  ' 


est*  et  fl%  diminuit 
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vim  inferre  non  possunt ,  loguuniur  mendacium  ,  et  Ungiuun 
eonun ,  quod  attinet ,  Jraus  est  in  ore  eorum.  LXX  pro  TWy\ 
exprimunt  n)^Q*^  excelsa,  i.  e.  fastuosa,  superba. 

13,  ^nl3n  ^O^bnn  ^^^^'Ul^Itaque  eiiam  ego  aegritudine  aj- 
ficiampercutiendo  ie*  Veir.  de  Figueiro  :  »Q.  d.  Queroad- 
»Tnoduin  tu  facis  aliis ,  itidem  et  ego  faciam  tibi.  Ta  opprimis 
Mpauperes  (et  fraude  uteris),  et  ego  opprimam  te.<*  ^bfl  09^ 
^^nlKSSn  dci^astando  ,  desolando  te  ,  desolationem  tibi  infe-- 
rendo  ob  peccata  tua,  LXX :  Kai  iyoo  ap^o^ai  (^p7rt9)  ^^^  **" 
ra£at  9f  ^  a^avico  ffe  cy  rats  apapriais  ffoti.  Et  ego  incipiam  per* 
cutere  te,  et  delebo  ie  propter  peccata  tua.  Yul  g.  Et  ego  ergo 
coepi  percutere  te  perditione  (QQtS^O)  super  peccatis  iuis. 

14-.  Sane ti us:  »lQcipit  jam  exponcre,  quodnam  sit  fu- 
»turum  supplicium  ^  quod  impiam  illam  hominum ,  et  frau- 
wdulentam  avaritiam  cxpectat.«  yjK^O  ^\  S5ft<n  TM^^i  Tu  qui- 
dem  comedes ,  sed  non  saiiaberis.  Sanctius:  i»aut  quia  par- 
mCUS  erit  cibus,  qualis  in  longa,  atque  angusta  obsidione  prae- 
)>beri  solet;  aut  quia  cibo  Deus  abstulit   nutriendi  atque  robo- 

»randi  facultatem. Priorem  explicationem  magis  probo. 

n .Erit  ergo  scnsus  :  tarn  parcum  futurum  esse  cibum, 

»ut  famem  non  solum  non  cxpleat,  aut  obtundat,  sed  potius 
>»excitet,  et  acuat.«  "3'^i?3  '^DV^l)  Et  depresslo  tua  (Vulg.  hu- 
miliaiio  iua)  erit  in  medio  iui ,  i.  e.  in  regione  tua  ipsa  inte- 
stinis  motibus  ct  domcsticis  mails  deprimeris  ,  etiamsi  nul- 
lus  exterorum  hostium  bellum  moveat.  LXX  :  Kai  ^v^Koror 
<Jf  I  C^t^^nJ!)  iv  aoi  ei  caligabit  in  te.  lO''??0  ^^\  ^Spl  Et  semo- 
f^ebis  (Vulg.  apprehendes  —  ^^fe^H)  quidem ,  nee  tamen  epa- 
dere  fades ,  i.  e.  ronaberis  quidem  salvare  charos  tuos,  venim 
non  poteris,  jny  2in!?  D^DH  1ip^^5  quod  aulem  saluat^eris,  gUt- 
dio  tradani,  i.  e.  salvati  gladioperibunt.  Petr.  de  Figueiro: 
wUt  contigit  iiliS)  qui  contra  praeceptum  Domini  in  Aegyp- 
i>tum  fugerunt,  Jerem.  XLiy,  12." 

IS.  "11Xi?n  ^"^y  j;'5in  nriN  Seminabis  quidem ,  sed  non  me- 
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ies.  JDtt^  "jpon-K^J  n?r'n^in  r\m  Tu  ealcabis,  calcando  expri- 
mes^  olitfas,  nee  tamen  unges  le  oleo»  r^'nnitfn  fc^Sl  li^lTH?  et 
mustum  sc.  expriines  ex  uvis,  sed  vinum  non  bibes,  nam  om- 
nia hostes  auferenl. 

i6.  Haec  mala  vobis  evenient  non  tantuni  ob  mores  cor- 
ruptissimos ,  sed  etiam  ob  defectioneni  obstinatam  a  me  ad 
idola  colenda.  ^y^i^  Hipn  ")l^^p  nam  obsert^at  statute  Omri 
(V  u  1  g.  Amri) ,  regis  Israelitarum ,  antecessoribus  pejoris ,  et 
cultus  vitulini  defensoris  insignis.  LXX:  Kai  a(^aviaSrf9§Tai  vo* 
fti^a  \aov  ixov  ^  nai  g^vXaE.as  ra  dinaioifiara  Za/i/3pi.  Rosen- 
m  iilierus:  nita  legitur  in  codice  Romano ^  et  Alexandrino. 
MYerum  duplicem  verborum  hebraeorum  interpretation  em 
Mgraecam  in  unam  coaluisse,  inde  apparet,  quod  Hieronymus 
»ut  Graecae  Alexandrinae  versionis  verba  haec  tantum  latine 
Madfert:  et  dissipabuntur  legiiima  popuU  met,  pro  quo,  inqait 
nin  Commentario,«  not  posuimus propter  sermonis  consequent 
niiam:  et  custodisti  praecepta  Amri,  licet  ei  in  Hebraeo  scrips 
ntum  sit:Et  custodita  sant  praecepta  Amri 9  et  omnia  opera  do- 
mOIus  Achab.  Si  enim  in  Hebraeo  scriptum  essel  Ammi,  recte  LXX 
ntranstulissent  populi  mei;  nunc  pero  quum  scriptum  sit  Amri, 
»et  Res  litera  addita,  non  populi  nomen,  sed  patrem  Achab 
nsonatj  de  quo  Regum  narrat  fustoria^  errorem  esse  ,  nuLliam- 
nbiguum  est.«  Unde  coliigitur,  genuinam  todv  LXX  interpre- 
xtationem  his  tantum  verbis  contineri:  aai  afavis^rfSirtu  yo/xi- 
»/Aa  Xaov  fiov ,  cetera  esse  glossema,  satis  vetustum  tamen,  quip- 
Mpe  quod  non  solum  duo  antiquissimi  codices ,  Romanus  et 
» Alexandrinus ,  verum  et  Cyrillus,  Theodoretus,  et  Arabicus 
»interpres  exhibent.  Gaeterum  graecus  interpres  pro  *V@0¥^^1 
»'*1?1{  nipn  mendose  legit:  >§);  nlpr^  IBnif??!^  hebraeumn^'f  J 
Met  Tptpn  graeco  afavidssSai  saepius  expressit.«n^3ni^JB[Q  ^^] 
2fi<nS"  et  omne  opus  domus  Achabi  sc.  observat  unusquisque  ve- 
strum.  Achab  cultui  vitulinoBaaliticum  addidit.  D(^l2^JJ!.b3Cyn! 
Et  ambulatis  in  coniiliis  coram  ,  i.  e.  idola  colitis.  Gaeterum  re- 


454  MicuAEAS.  Caput  VL  v.  ifi. 

cte  observat  Sanctius,  male  ex  his  dictis  coUigi  hoc  vaticini- 
uni  esse  contra  decern  tribus,  quibus  praefuenint  Amri  et  Achab ; 
iantum  enim  dicuntur  Judaic!  duorumpessimorumregainiini- 
tati  corruptos  mores,  sicut  etiam  aliquando  dicantur  Gend- 
lium  mores  expressisse.  H^JK^J?  ^DS^  ^PH  )fi9*7  uf  i.  e.  ex  quo  con- 
sequutum  est,  evenitut,  darem  te  in  desolalionem.  Sanctius: 
a>Eo,  inquit  rem  deduxisti,  o  stuita  et  proterva  civitas^  ut  jam 
yistatuerim  te  funditus  delere.«  npit^7  iTSlS^^I  et  ut  incolas  ejus 
^i^i7o  traderem ,  i.  e.  incolas  Jerosolymae  pessimo  suo  exempio 
incolas  aliarum  civitatum  seducentes ,  derisioni  traderem.  Caete- 
rum  n^I^^  deberet  pro  su£5ixo  tertiae  personae  habere  illud  se- 
cundae  ,  quia  praecessit  ^J^i< ,  sed  personae  mutatio  pro- 
phetis  usitatissima  est.  ^(t|^n  ^DJJ  n@nni  Et  opprobrium  popuU 
tnei  porlabiiis,  Petr.  deFigueiro:  »i.  e.  luetis^  seu  dabids 
j>poenas  opprobrii ,  quo  afficiebatis  populum  meum  ^  i.  e.  pao- 
»peres  populi  mei;  dum  etiam  ipsi  opprobria,  et  oppressio- 
Mncm  a  victoribus  et  superbis  hostibus  sustinebitis.«  Coosen- 
tit  R  o s  e  nm  ii  1 1  e  ru  s.  LXX :  Kai  oveidif  Xaoav  (D^Jl)  Ai^ttfSf 
st  opprobria  populorum  accipielis,  i.  e.  exterae  gentes  vos  op- 
probrio  afficient. 

CAPUT     VII. 

ARGUMENTUM. 

xiosenmiillerus:  j>Dolet  queriturque  Propheta,  quod 
»nullum  ex  longo  studio  atque  opera  fructumretulerit,  quum 
jisuorum  contribulium  mores  ita  sint  corrupti  ^  ut  noo  vindi- 
»cet  ab  injuria  aut  publicum  nomen«  quale  habent  magistrt- 
iitus  etprindpes,  aut  familiae  sanguinisque  communio  (1— 
i»6)*  Quumque  in  hominibus  nihil  esse  videat,  aut  constans, 


T.  16.  Hj^llf;  (U)|Ji)  «ibilus  r.  pnu;  («-D  jii)  sibiUvit. 
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saut  fidcle,  a  Deo  solo  sperandum  esse  dicit,  quod  ex  voto 
•aut  Qsu  futurum  sit  (7).  Deinde  regno  hostili  talem  praedicit 
^ignominiam  et  cladem,  qualem  ipsa  prius  Judaeis  intulerat, 

ahos  autem  erigitspe  status  futuri  fclicioris (quemque)po* 

>pulus  desiderat  precibus  (8  — 14)-  Repetit  Jehova  promissio- 
■nem  de  populo  Hebraeo  non  solum  reduccndo ,  sed  ceteris 
•omnibus  populis  illustriorem  quoque  faciendo  (15 — 17). 
•Gommendat  ad  extreraum  Dei  clementiara,  oratque,  utquae 
>.benigne  promisit  olira  Abrahamo ,  antiquisque  Israelitici  ge- 
aneris  parentibus^  id  in  eorum  posteris  fideKter  impleat  (18 
•— 20.« 

1.  1^5  rft^VS  }':p/''eP§3  ''OVv*  ^^  ^b  ^^)^  Vaemihi^quia 
mm  sicut  coUecliones  aeslatis ,  el  sicut  racemi  (^indemiae.  Ro- 
senmiillerus:  »DoIet  populum  post  tot  proplietarum  co- 
•hortationes  et  minas  tarn  e^se  corruptum,  ut  nihil  ineoinve- 
>nire  queat,  quod  sit  ad  votum^  neque  ulius  apparcat  tamse- 
>dalae  et  constantis  operae  fructus.  Accidit,  inquit,  mihi,  quod 
Bvlatoriy  qui  fruges  post  messem,  autuvaspo^tabsolutaqi  vin- 
>demiam  quaerit;  sed  aut  nuilos  plane  fructus  reperit,  aut  sa- 
>ne  paucissimos.  Ita  ego  bonos  quaero  >  sed  nuilos  invenio.<< 
Consentiunt  Sanctius,  et  Christ.  Gastrus.  |^!jJ*^SP^f? 
sicut  collecUones  aestaiis  i.  e.  sicut  fruges ,  quae  aestate  post 
demessam  segetem  colligi  solent;  nempe  spicae  a  messoribus 
relictae.  T3{3  ri?^);?  sicut  racemi  Qindemiae ,  Sanctius:  »lla- 

•  •        • 

ncemi  aindemiae  ,  aut  post  vindemiam  illi  sunt,  qui  a  vinito- 
•re  peracta  vindemia  relinquuntur,  aut  quia  illius  oculos  ef- 
•fugemntf  aut  quia  contemti  sunt,  quia  nondum  illis  adve- 
•nerat  tempestiva  maturitas."  Demta  imagine  scnsus  est:  Re- 
lictus  sum  inter  paucos  bonos.  Vulg.  f^ae  mihi^  qui  f actus 


Cap.  VII.  T.  1.    1^^;^  i.  q.  n^  n'jj^  r.  luusit.  ^5?^5  =  bb''  <'julavir.  — 
*Jj(  collectio.  — 


i 
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sum  (felulij  qui  colligit  (^^p^)  in  aulumno  (i.  e.  eo  aatamoi 
tempore ,  quod  proximius  est  aestati)  racemos  ifindemiae.  *p$ 
h2\i^  ^l^l^tt  Non  est  boirus  ad  comedendum.  San  ctias: 
nQaemadmodum  si  quis  vineam  ingrediatur  spoliatam  fnicti- 
ttbus ,  non  invenit  botrum ,  qui  esui  sit  idoneus  ^  qaia  si  quid 
»reliquum  est  in  vitibus,  illud  immatunim  est,  et  peracer- 
»buni  gustu.  Sic  Deus  (Propheta)  ,  quantumcunque  esuriens 
i>in  illo  Judaeorum  populo  nihil  invenit ,  ex  quo  voluptatem 
niliani  caperet,  quam  vinitor  aut  alius  quicunque  a  racemo 
»niaturo.«  ^lj?5)3  HHIK  iVVQ^  Ficum  praecocem  desidcrat  cuiima 
mea,  S  a  n  c  t  i  u  s  :  »Sententiam  hujus  loci  earn  arbitror 
uesse  :  Desideravit  anima  mea  virum  aliquem  justum  (pro- 
»bum)  ea  avi dilate ,  qua  famelicus  homo  ficus  desiderat  prae- 

vcoquas  (praecoces)  q.  d.  vehemenler. Hieronymus 

»in  praecoquis  ficubus  cibosintelligitinsuaves,  — — quia  non- 
x>dum  maturae,  q.  d.  Deus  aut  propheta:  quia  panem  non  in- 
Dveni  9  volui  quisquilias  et  furfures  manducare ,  urgente  fame. 
uSed  si  reliqua  Script.  S.  loca  diligenter  attendas ,  ubi  grosso- 
nrum  ,  aut  praecoquarum  (icuum  facta  mentio ,  invenies  fi- 
»cus  esse  gratissimi  saporis,  et  expetitas  lautioribus  mensis. 

wUbi  Vulg.  praecoquas ficus  Hebr.  habet  nn^33. Voccna 

»illam  aliquando  Vulg.  transfert gro^^05^  Bix({\x2itiAo primapo- 
nmaficulneae,  interdura  iemporaneum.  Esse  vero  Hl^?  soh 
wvissimum  aliquid ,  docet  Jesaias  cap.  XXVIII,  4-** 

2.  Sequitur  h.  v.  explicatio  praecedentis.  ^l^<^"]p  "^prnjJf 
Periit,  non  reperitur,  pius  in  terra,  regione.  ]^N  DtW3 '>j^ 
Et  y  qui  rectus  sit ,  inter  homines  nan  est ,  omnium  mores  soot 
corrupti.  12*1X^.  D^P^^  D^5  Omnes  illi  sanguinibus  insietiantwr, 
i.  e.  omnes  sunt  homicidae,  insidiantur  ad  patrandas  caedes^ 


botrus  ciaclvloriitn.  —  ,-^^x  ^'^  desideravif,  cf.      CaA  concupiviU 


vl3l}^N   Pf'  racemus  ,    unde   acini  pendent ,    hinc   uva ,   arab.  JVX^' 


di^ 
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ut  diripiant  bona  interfectorum.  LXX :  IJavrgs  mis  Snfiara  bind' 
dorrai  (forsan  legerunt  ^^^'j)  omnes  ad  sanguines  sc.  effunden- 
dos  judicant.  Din  1112^  in%7^"n{J  C^^X  Unas  alteritm  Qenantur 
tanquam  retf.  Yatablus:  »Sicut  auceps  insidiari  solet  avi- 
»culae  jacto  jaiir*»eti,  ut  earn  decipiat:«  sic  alii  aliis fraudes  et 
dolos  struunt)  ut  eorum  bona  sibi  acquirant  LXX:  ^Enacfrot 
709  xXii^iov  avTov  tn^Xifiov6iv  MfiBXipif ,  Vnusqmsque  proximum 
siuim  nffligit  excidio.  Videtur  interpres  graecus  pro  Vli\^l  le- 
gisse  MiMi^ ,  et  QHiri  accepisse  in  communion  significatu  exci" 
dii  ,  inlernecionis,  V  u  1  g. :  Virfrairem  suum  ad  mortem  {Q^rh) 
venatur,  Caeterum  nostram  interpretatienem  etiam  probarunt 
Petr.  deFigueiro,  et  Christ.  Castrus,  quia  reti  qua- 
drat verbum  TllJ,  etEzech.  XXVI,  S.  Habac.  I,  IS.  sqq.  D'l.rj 
significatione  reiis,  sagenae  occurrit. 

3.  Veteres  et  recentiores  in  interpretando  hoc  loco  valde 
inter  se  discrepant.  Nos  putamus  sequenti  modo  simplicissime 
explicari  posse.  0^99  VH^'^^Z  ^d  mal^aciendum  manus  sc.  pa- 
ratae  sunt.^y1l£^  H^n  a^lp^^b-4d  rede  faciendum  i.  e.ut  recfam^ 
justam  ferat  sententiam,  princeps  postulate  sc.  munus  HTliS^* 
Alii  3^P^7^  ad  praecedentia  referunti  atque  adverbialiter  ex- 
plicant:  probe  i.  e.  vehementer,  hoc^ensu:  ad  malefaciendum 
manus  paratae  sunt  valde.  Q^^tS^'S  tO^lfiS^ni  et  judex  pro  retribu^' 
iione  sc.  }£B'p\  jus  dicit  Vulg. :  Malum  manuum  suurwn  di- 
cunt  bonum,  princeps  poslulat  j  et  judex  in  reddendo  est,  S.  H  i  e- 
ronymus:  wNon  solum  faciunt,  sed  defendunt  quoquemaUt 
»et  nominibus  commutatis  bonum  dicunt  esse ,  quod  malum 
i»est  Ipsi  principes  non  ab  offerentibus  accipiunt  munera^sed 


/     / 


▼.  s.  n^  (o\j^    ^t  ^  venatus  est.  —  D^n  '«t« ,  forsan  dcrivau- 


#  /  / 


dum  a  -♦-^  ^V,  abripuit. 

T.  3.  j;^'^  malus  fuit,  Hikt,  malum  fecit  in/',  yin  pro  i)^7]*  — 
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»cogunt  dare  subjcctos ,  et  postulant.  Et  judex  in  reddendo  est, 
nsic  alium  judicans,  quomodo  ipse  ab  alio  judicator,  ut  prae- 
vstent  sceleribus  suis  mutuum  favorem ,  et  in  alterius  crimine 
»se  defendant.*  NIH  12^93  Din  I3I  h\^\rr\  Et  magnum,  qaod 
attinet,  loquitur  cupiditatem  animae  suae  iUe,  i.  e.procerespro 
lubitu  suo  judicant.  n^rai?^!^  ^^  contorquent,  pervertunt  iUud 
sc.  jus,  vel  justitiam.  Pronoroen  suffixum  positum  est  sine  an- 
tecedente,  more  Orientalium,  quod  ex  contextu  sermonis  faci- 
le suppleri  potest.  Y  u  1  g.  Et  conturbaperunt  earn  sc.  rempnb- 
licam.  LXXtotum  versum  sic  vertunt:£3ri  70  nanow  rat  jctMpat 
avToov  iroifiaSoveiv  (D^tp^H?),  6  apjctov  airci,  nai  6  npxTtis  tlfnf9^ 

Ad  malum  manus  suas  praeparant,  princeps  postulate  judex 
perba  pac\fica  loquitur,  desiderium  animae  ejus  est,  Verbanml- 
timum  hujus  versus  ninsj?^^  ad  sequentem  versum  traxeront 
4-  D^IDOD  '^'pl  plD?  D?to  Bonus  eorum  instar  spinae  est, 
et  rectus  prae  oeprete,  sepc  spinosa  pejor  est,    i.   e.  nocent 

• 

aliis ,  vel  optimus  inter  eos  est  latro ,  rectissimus  inter  eos  est 
praedo.  S.  Hieronymus:  »Qui  enim  optimus  inter  eos  est, 
»quasi  paiiurus  (p^lH)  pungens  etretinens,  vulnerans  appro- 
]»pinquantem  sibi ,  et  adunco  dente  comprchendens ;  et  qui 
»rectus  fuerit  inventus »  quasi  spina  de  sepe,  ut  ibi  inveniatar 
vdolop,  ubi  putabaturauxilium.  LXX:  nai  slsXovfiai  (n^H^j 
TaayaBa  avroop  (DJIlO)  oas  eijs  tJirpoiyoDV  (p*^n?)  Etauferambo- 
na  eorum  quasi  tinea  arrodens,  Verbum  nin3K?  "^^t  non  rede 
inteilexerunt ,  aut  aiiud  verbum  prae  oculis  habuerunt;  multis 


in  aii- 


/  M 


ntn  dc«ideriuiii  r.   ^g^^   1)  voluit,   2)  dcsidcravit ,   pr.   rait  i 
quid.   —  p  jj;   in  Kal  inusit  Kit,    contorsit  ,   pcrvertit ;    artb.  ,^Joc 
miicuit. 

V.  4-  pnn  spina,  idem  e5l»  quod  Arab,  i^^x^  mtlongeua  spinosj' 


«•  /    / 
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videtur  eos  legisse  loco  tertiae  pers.  plur.  primam  singul. 
n'^^SyX  (?).  —  Dirigitur  nunc  scrmo  ad  populum.  ^^^SP  Dl' 
r{t<^  ^Hj^Q  I^ies  sp^eulatorum  tuorum,  i.  e.  dies  fatalis,  quam  tibi 
denunciarunt  prophetae,  nisitatio  iua,  poena  de  te  sumenda, 
{fenit,  LXX  verba  hebraea  inde  a  "^{^^  usque  ad  ^^(^  sic  ver- 
tunt:  aai  ^adiStav  c^i  aavovos  €v  y/itpa  anoTeias,  ovai^  ovaiaigji" 
diKii6»if  60V  yAaai ,  i.  e.  ex  interpretatione  S.  Hieronymi :  Et 
ambidans  super  regulam  in  die  speculalionis  iuae  (jsov)  \  Vae , 
Vae  ,  ulliones  iuae  penerunt,  Hanc  graecam  versionem  sicom- 
paras  cum  textu  hebraico,  apparet,  interprctem  graecum  pro 
*lt2J^  pronunciasse  *15}^2  pro  "Ig'^ftit?  a  verbo  T^f^X  recta  incessit, 
et  retulisse  ad  praecedens  stis.  Pro  n^lCtpD  legisse  H'Jlt^^pD  ex 
mensura ,  et  ^^^J^ip  non  pro  participio ,  sed  pro  substantivo 
r\^SQ  cum  suff.  habuisse.  Ovaiy  Ovai^  ex  sua  addiderunt  -^ 
OrOCp  n^nn  nrij^  nunc  erlt  perplexitas  ,  confusio ,  eorum  i.  e. 

'  perplexitas  animi  et  inopia  consilii  principum,  judicumetc, 
ut  nullum  sese  expediendi  ex  his  calamitatibus  consilium  cape- 

'     re  possint.  LXX  Nw  k^ovrai  xAavS/ioi  avruov  Nunc  eruntJleiuM 

eoTum,U^yi'^'Q  retulit  ioterpres  ad  T\'y^fleolt»  Vulg.  Nunc  erit 

•^aslitas  eorum,   S.  Hi  eroqymus:   »i.  e.   habitatorum,  sive 

»obsidio9  Mabucha  enim  magis  TroXiopniav  et  fpovptfSiv^  i.  e. 

Mobsidionem,  eicuslodiam,  quam  vaslUaiem  inHebraeo6onat.« 

5*  Tam  pravi  et  comipti  sunt  mores  hujus  saeculi,  ut  ne 

consanguineis  et  familiaribus  fidendum  sit.  ]n3  irpNID*^t!t  Ne 

credaiis  amico.  Fjl^N?  inp^H-^N   ite  fidatis  familiari  (LfX  et 

.  Volg.  alteram  rov  F^i^g  significationem:  duels  expresserunt). 

^If^^O  ripDllS^Q  a  cubanie  in  sinu  tuo  i.  e.  uxore  tua «  ct  Deuter. 

•Xm,  7.  XXVIII,  54.  ^''^•''nnD  ^t'0   cuslodi  ostia  oris  tui  , 

^*  e.  ne  uxori  quidem  arcana  tua  patefacias. 


^»  5.    W'?J<    ('(^  Jf^    familiaris  ,    tmicus   r.    Th^  conjunxit,  arab. 
VJtJl  assuctus ,  familitm  fuit. 
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6.  2^  *?33P  |5"^?  Namfilius  contumelia  qfficit  palrem.  nj 
ni!pfe<9  rU9J^«^/ia  insurgit  contra  matrem  suam,  npbllS  P^  rut- 
rui  in  socrum  suam  sc.  insurgit  1n^9  ^^^  ^^  ^^^  Inimid 
^ri>  cuj usque  9  domesiici  ejus. 

7.  Sequuntur  verba  Prophetae  in  persona  paucomm  pio- 
rum  in  hoc  misero  reipubiicae  statu.  H^V^^  nln^S  ^jttl  Ego  oero 
adJekopam  speculor,  continuo  asplcio  sicut  ii,  qui  in  specula 
constituti  sunt,  omnia  accurate  observant.  'I)^,  ^I^^^^^  H^^K 
spero  in  Dewn  saliUis  m^a^  auctorem ,  Salvatorem  meum.  ^J|S9^. 
%"lbtl  Audiet,  exaudiet,  me  Deus  mens,  quibus  verbis  Prophe- 
ta  spem  suam  firmissimam  exprimit. 

8.  Sanctius:  »E$t  hie  sermo  deBabylone^  quae  Jo- 
jidaeorum  iliustre  nomen  obscuravit,  civitatem  excidit,  infiam- 
»mavit  templum ,  et  pro  tarn  eximia  victoria  geniales  habnit 
3»atque  festivos  dies.  Loquitur  autem  [Propheta  totius  popoK 
»( —  piorum  ex  populo  — )  nomine."  ^"p  ^I?ipii<  ^nptf^H"^  A* 
laeleris  de  me^  de  calamitate  mea,  inimica  mea  mihi,  quae 
inimica  mihi  es.  ^npj^  ^H^)  ^?  Cecidi  guidem ,  s^d  resurgam, 
i.  e.  in  calamitates  quidem  incidi ,  sed  ex  iis  emergam.  ZXt^HT^ 
*b  "llx  nln^  "^l^n?  Licet  sedeam  in  ienebris  j  in  calamitate  ver- 
ser,  Xwmtti  J ehotf a  mihi  lux  Qsl '^  i.  e.  praestabit  salutem,  mi- 
seria  me  liberabit ,  prosperitateque  me  frui  sinet. 

9.  Recte  Rosenmiillerus:  nOccurrit  hostium  expro- 
Mbrationif  cur  igitur  Deus,  in  quo  confidat  (v.  8)9  populom 
jitam  graviter  sinat  affligi?  —  Quibus  respondet,  verum  quiden 
nesse,  se  muita  pati,  patienter  se  tamen  ferre  ista,  cum  quod 
j»peccatis  suis  utique  ilia  merucrit,  turn  quod  sciat,  perpetoi 
jiuon  fore,  sed  ad  tempus  tantummodo."  Wtfc^K  Hln^  f)Pl  /ram 
Jehopoe,  poenas  a  Deo  inflictas, /cram,  patienter;  ^pt^CJH  ^ 
1^  quia peccat^i ei^ideoquemerui,^^'*')^  D^^  IIJ^N  "Tg  doneclitigf^ 


▼•  6.  nlon  n^^iCtM)  socrus. 
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Ulem  meam ,  causam  meam  agat  contra  hostes  meos  Babylo- 
niost  ^^1(^9  n^^l  eifecerit  judicium  meum  ,  et  injuriam  mihi 
illatam  ulciscatur.  *i1mS  ^3K^K1^  Donee  edueat  me  ad  lueem,  feli- 
cem  conditionem ,  Inpjny^  ^^^  Videbo  jusliliam  Sjus  ,  qua 
me  liberabit,  et  fcroces  oppreMores  meos  puniet.  Cf.Petr.  dc 
F 1  g  u  e  i  r  o  ad  h.  v. 

10.  n^a  !755?^  ^P5!i<  «101  VidebU  hoc  inimicameaj  i.  e. 
testis  erit  liberationis  meae,  et  operiet  earn  pudor*  ^^|t  rt*\9t<ri 
ilia,  quae  dicit  insolenter  ^  ad  me  '^^U  iTjn^.  1*tj  ubi  est  iUe 
Jehopa  Deus  iuus,  in  quo  confidebas,  de  quo  gloriabaris  tanto- 
pere?  — PQ  n}^l$"lH  "^^Z  Oculi  met  tndebunt  earn  sc.  inimicam 
perditam.  nl2t^n  lO^QIp  ^^T?^  (^yHn  TV^ZNunc,  mox,  erit  in  con," 
culcationem ,  ut  luium  platearum ,  i.  e.  ignominiosissima  tra- 
ctabitur,  nempe  a  victoribus  suis  Persis  etMedis. 

11.  SequiturresponsumDei:'?!^!^  nti?^  DV  Diesadaedi^ 
ficandum,  restaurandum ,  macerias  tuas  sc.  veniet  MVIH  D\* 
ptrpny.  ^o.dem  die  longe  discedet  etaiutum  sc.  hostis.  S.  H  i  e- 
r o n  J m  u s :  »nequaquam  Babyloniorum  imperio  subjacebis.* 
Christ  Castrus:  » Veniet  tibi  o  Jerusalem  et  Juda ,  dies 
alibertatis,  quando  poteris  instaurare  loca  tua  diruta;  nam  vi« 
i»ves  tuis  iegibus,  sublatis  legibus  gentium ,  quibus  antea  sub* 
jijacebas.«  LXXlonge  aliier '/Hfupa  aXoifif§  itXivSov,  siLaXexf^ie 
^ov  if  ffjupa  Buiivif ,  jEoi  asrorpi'f  <f at  vofapa  aov  ^  ^ftspa  ememi 
tUes  linimenti  laieris  (qua  lateres  calce  linies)  deletio  tua  ipsa 
haec  dies,  et  rejiciet  instiluia  tua  ipsa  haee  </iej.  nl^^^  interpret 
graecus  pro  plur.  nominis  H^?/  habuit ,  et  pro  ^?^li^  videtur 
legisse  T^n*?.?  ^  radice  ITl}  rasit,  abrasit.  Caeterum,  ut  obser- 
vat  S.  Hieronymus ,  hunc  et  sequentes  duos  versus  non  da  Je- 
rosolyma  sed  de  Babylone  intellexit 


V 10-  c^-c  (y^^l^ ,  Ij^  ,  r*)  *"*'*'" » *^^*" 


um. 
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12.  "itto  ''Tsn  ^"^^'^  '^^^  ^^^T  T1J?1  ^'•'"^  D''^  ^'*  '^^^  ^^  '<^ 

sc.  Jerosolymam  tfeniel  sc.  veniens  i.  e.  venletur  ex  Assjria , 
et  urbibus  Aegypii.  PraeGxum  Vau  in  voce  ?|^Tj;  aut  redundat , 
ut  Gen.  111)5*  XXII)5  aut  verti  potest:  turn,  tune,  *1l!^D  '  alias 
munitionem  aut  obsidionem  significat,  quam  signification  em 
etiam  Vulg.  expressit;  in  nostro  vero  loco,  in  quo  cum  As- 
syria componitur ,  notat ^eg^'ptam, ut  2  (4)  Reg.  XIX,  24-  Jes. 
XIX|  6*  Nomen  vero  hoc  Aegypto  tributum  fuit,  ob  natura- 
lem  suum  situm.  Vide  Rosenmiiller.  ad  h.  v.   lIliQ  ^DdS^ 

• 

■ini"1]Zl  Et  inde  ab  Aeg^to  usque  adflupium  sc.  Euphraten  ^ 
qui  per  excellentiam  fluvius  vocatur.  D^D  0^1  et  ad  mare  a  man, 
*inn  'yn)  pro  "inn  IJi  ino^,  et  a  monte  usque  ad  montem.  Va- 
riant interpretes  in  exponendo  hoc  loco;  alii  hunc sensum sta- 
tuunt:  £x  omnibus  terrac  regionibus  homines  confluent  inre- 
gionem  Judaeorum ,  verumque  Deum  colent  In  hac  senten- 
tia  formula  a  mari  usque  ad  mare  notat  ab  oriente  usque  ad 
occasum  (cf.  Amos.  VIII,  12)>  etaltCTSi:  a  monte  usque  ad  mon" 
tem,  a  septemtrione  usque  ad  austrum.  Alii  vero  locum  nostrum 
expiicant  de  reditu  Hebraeorum  ex  ^ptivitate,  post  quern  to» 
tam  suam  regionem,  ut  antiquis  temporibus ,  possidebunt  ^ 
nempe  a  mari  mediterraneo  usque  ad  mare  mortuum,  et  a  monte 
Libano  usque  ad  montem  Sinai.  LXX :  Kat  cici  sro^cif  ffoti  (T*^) 
i^6,oveiv  tiff  ofiaXisjxov  (Hieronymus  evytiXtiefiov)  nai  fir  biajapie-' 
ftov  0}P7  retulit  interprcs  a  HjO  numeravit ,  et  dwidendi  sig* 
nificatione  cepit)  Aeevpinov^  rai  ai  ko\bis  eov  hi  ojcvpcn  tis  5ia— 
fispieiiov  ano  Tvpov  ("iSp)  i^f  rov  xorapov  JSvpias  (quod  in 
codice  Hieronymi  defuit),  aai  ajco  SaKaeetfs  bws  SaXassys^  jiai 
awo  rov  6pov£  ttcs  rov  6pov§,  S.  Hieronymus  de  hac  inter- 
pretatione  haec  habet:  nEt  cimtales  tuae  cenient  in  conclusion 
»ncm  five  in  di^isionem,  Assyriis  te  impugnantibus.  Et  urbes 


▼•  !«•  ^JpS  compos,  ex  ^  pracf. ,  YQ,  et  ^  ptrag.  =  jp. 
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»tuae  munUae  erunt  in  dhisionem  hostilis  exercitus,  a  Tyro 
nusque  adjluvmm  Tigrim ,  quo  circuiris  ^  et  a  marl  magno  , 
nusque  ad  mare  rubrum,  quod  ex  latere  pergentibus  Indiam 
ntangit  regiones  tuas.  Et  de  monte  usque  ad  moniem,  demon" 
ntibus  scilicet  Judaeae  usque  ad  montes  Mediae  atque  Persa- 
nrum ,  tola  Mesopotamia  et  universa  regio ,  quae  nunc  a  tc  te- 
»nelur  in  medio,  adversariorum-imperio  subjugabitur.  Ubi 
»LiXX  interpretati  sunt  de  Tjrro  ,  sciamus ,  in  Hebraico  scrip- 
iktuin  esse  Masor^  quod  verbum,  si  in  praepositionem  Ma, 
»et  nomen  Sor,  dividatur,  de  Tyro  intelligatur,  sin  autem 
nunus  sermo  sit,  munition  em  sonat  Denique  omnes  x<pto;cf;v, 
»juKi  mpifpayfia  i  Kai  aroAiorpiay,  non  de  Tyro,  Ut  LXX, 
jised  munitionem,  et  ambitum  muratae  urbis  transtulerunt.« 

13.  ^^^p^'bu  *^^^pi  n^V  *^^\^\  •^*™  tamen  ent  haec 
terra  Hebraeorum  in  depastationeni  propter  incolas  ejus  i.  e. 
antequam  hae  promissiones  w.  11.  12.  impleantur,  terra  va- 

stabitur  propter  sceleratos  suos  incolas ,  Dn^!?^i{/0  ^n?9  ^^  f^^^ 
ciwn  Jacinorum  suorum ,  prout  meruerunt. 

14.  Sunt  preces  Prophetae»  ut  Deus  populum  suum  e 
aqptivitate  liberatum  providentia  sua  paterna  clementer  mode- 
retur.  Cf.  Chri  st.  Cast  rum  ad  h.  v.  ]fc<lJ  ^'^^^  ^V.  ^V7\ 
^bni  Pasce,  rege,  guberna,  populum  tuumpedo  iuo  ,  gregem 
haereditaiistuae,  populum  tibipeculiarem.n'T^^  ^^Dit^  habitan- 
tern,  habitaturum,  seorsim,  i.  e.  coUectum  e  reliquis  populis^ 
in  quos  Hebraei  dispersi  erant ,  in  patria  regione.  *?|1n9  *Q21 
J^t^PQ  in  (2  supple)  sjrli>ain  medio  Carmeli,  i.  e.in  pascuis  opti- 
mis,  perstat  enim  in  imagine  a  pastore,  et  grege  desumta. 
Tp^jil  \p2  IPT.  pascaniur  in  Basan  et  Gilead,  aeque  optimis 

pascuis  celebribus.  D^ly  ^2p^?  sicul  diebus  antiquis ,  praecipue 


V.  14.  "tniH  sepafatioy  cam  ^  praef.  in  particnlam  abif,  et  notat.  seor- 
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Salomonis,  quibus  alta  pax    regnabat.  Senaus  demta  imagioe 
est:  Omnem  ei  confer  felicitatem. 

15.  Sequitur  responsum  Dei :  5|39-)yi  OnW  pj^Q  Tj^KJ  ^J'? 
nl2^j^p)  Sicul  diebus  egressus  tui  ex  terra  Aegypii  osiendam 
ei ,  populo  9  mirabilia  i.  e.  etiam  ex  capti vitate  Babylonica  iu 
liberabo ,  ut  gentes  obstupescant. 

16.  Dn-VI3}  bSD  112^3?^  D?tt  J^N"!:  Videbunt  genies  haec  mi- 
rabilia 9  et  pudefient  de  omni poitntia  sua,  qua  se  omnia  e£E- 
cere  posse  censebant,  quae  vero  nulla  et  vana  est  in  compara- 
tione  ad  omnipotentiam  Dei.  T\^rh)l  T  ^D^i2^^  PonerU  manwn 
ad  OS,  prae  tacita  adiniratione.  Hjl^inn  UiVj]^Auresearumolh 
surdescent  ex  consternatione,  ut,  quae  dicentur,  non  perdpiant 

17.  "VDJJ  ^'^if?]  Lingeni  pulf^erem ,  u  e.  supplices  terrain 
deoscuiabuntur,  super  faciem  cadent,  et  terram  ore  tangent , 
ut  recte  explicant  Sanctius  et  Rosenmiilleras,  \tt^ 
ut  serpens  ,  qui  super  pectus  ambulat ,  ac  proinde  humum  lin- 
git,  l^'lj^  ^^ntp  sicut  serpeniia,  reptiiia,  terrae,  quae  si  terra 
fodiendo  movetur>  statim  eruropunt,  et  trepide  hue  et  iUac 
diffugiunt.  LXX  nostra  verba  retulerunt  ad  serpentes :  ovpovm 
yifv  t  pro  riara  njv  ytfv  repentes  in  terra.  )!l^^\  mopebunt  se,  St 
trepidi  Dn^0*^^PP9  ^  claustris  suis ,  i.  e.  ex  arcibus  suis,  in 
quibus  securitatem  in  venire  putabant  Sensusest:  Quom  Deoi 
populo  suo  auxilium  laturus  est;  Chaldaei,  qui  arcibus  soil 
confidebant)  ex  eis  per  Persas  pellentur,  bisque  se  snbjicere 
cogentur.  Iin?^.  1-^!1i?§|  nJn^"^X  Ad  Jehoi^am  Deum  noslrumpa- 
i^ebunt ,  pavide  accurrent  >  i.  e.  omnipotentiam  Jehovae*  H^^ 


V.  16.  tt^in  incidit  h.  1.  obsarduit,  ex  mente  Dr.  Winer  sob  h.  r. 
nq.  d.  auditus  ci  praecisus  est." 

*^f'  ILmI  .  ^/Ol  bruchiu,  locusta  nondum  alata. 
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scentes  ipsum  formidabunt,  ?|lp9  1XT1  Et  iimebunt  a  te  sc.  po- 
pulo  Hebraeorum  >  i.  e.  agnoscent  failaces  esse ,  et  inanes  deos 
suos;  Deum  vero,  quem  coiunt  Hebraei,  cujus  videbant  fi- 
dem ,  et  promissa  coropleta ,  esse  omnipotentem ,  quare  geii« 
tem  per  eum  liberatam  reverebuntur. 

18.  Sanctius:  »Concepto  ex  hac  rerum  tarn  inopinata 
ninutatione  stupore,  excitatur  Prophetae  animus  ad  divinas 
j»Iaudes.«  I^JJ  H'tt^J  ^^llDJ  ^^J"^?  (?"'^  ^*  Deus,  tam  benignus,  ^i- 
eut  tu,  tui  similis,  tollens  peccatum.  Ghr.  Gastrus:  nqui 
»sua  misericordia  aufert  culpam «  ut  ea  remota  simui  auferat 
»poenain.«  PtJ^§"^JZ  ^3P1  ^^  transiens  praeoaricaiionem.  San- 
ctius: »i.  e.  condonans  supplicium ,  quasi  non  curans,  aulad- 
MvertenS)  quid  exigat  peccati  gravitas.  Ex  sententia  RoseiH 
miilleri  »simiIitudo  a  victore  sumta,  qui  quae  intrpspicere 
»non  vult,  praeterit."  Inbnj  n^"^8'4^7  reliquiis  haereditalis  suae, 
i.  e.  iis,  qui  tempore  liberationis  e  popnio  suo  reliqni  enint. 
1©8  TJJ^  p^iriD*^''  ^^^  serpat  in  aeternum  (LXX  us  ^laprvpiov 
— TJJv  —  in  testimonium)  iram  suam j  i, e, pocnas. Ghrist.Ga- 
strus  in  periphrasi:  »nam  remittes  tui  furoris  impetum.«  "^^ 
KV1  nip?  Y^^  nam  cupiens  benignitat^m  ipst  est,  i.  e.  quia  de- 
mentia delectatur. 
•  ±9-   I^QHT  3112?^  Reffertetur,   iterum>   miserebitur  noslri, 

WOilJi  ttJIS??  Calcabii  (LXX  fiarabvati,  abscondet  ,y  ul  g.  de* 
ponei)  iniquitates  nostras  i.  e.  pedibus  premet,  supprimet.eas. 
DHt^lSn-^?  D;  nl^ISP?  '?]\^:f^0]  Et  projides  in  prof unditates  ma- 
ris omnia  peccata  coram  i.  ei  aeternac  oblivioni  trades  peccala 
nostra,  igilur  et  culpam  et  poenam(vv.  18  etip)  aufers. San- 
ctius: »Loquitur  Propheta  de  Deo ,  sicut  alii  frequenter ,  hu- 
Ainano  modo,  et  sensu:  quae  enim  in  maris  abyssum  subsede- 
»runt ,  illi  humanos  efTugiunt  oculos  9  et  omnino  inscrutabilia 


V.    K 


9-  l&^i^D  (tjkJ^D     12^3?^  calcavit,  pedibus  subjecit. 


466  MicuAEAs.  Caput  VII.  y.  20« 

ncensentur.  Qui  loquendi  modus  usitatusest  tamapud  nostros 
]»quam  apud  externos  (scriptoresprofanos),  qui,  quum  aliquid 
»8igni(icare  volunt  ita  fore  occultum  ,  ut  nunquam  emergat , 
»aut  prodeatin  lucem,  in  mare  projectum  esse  dicunt.«£\em- 
pia  vide  apud  eundem  Sanctium  et  Rosenm  iille  ruin. 
-^  Versio  LXX  Interp*  et  V  ul  g.  sensu  non  diiTert  a  textu  no- 
stro  hebraico. 

20.  3pK^  rwjX  ]Pin  Babis  peritaiemJacobo  i.  e.  fidem  prae- 
stabis  posteris  Jacobi.  Qn^3{<7  *ipn  benigniiaiem  Abrahamo  , 
praestabis  Abrahami  posteris  bonitatem  tuam.  n^!3t^j~~^;^2^ 
DHD  ^Q^9  ^i^O^^S^  pr&estsihiS'i  quae  jurasti  pairibus  nosirls,  Abra- 
hamo, Isaaco,  et  Jacobo,  a  diebus  antiquitatis  i.  e.  antiquis  , 
jam  olim. 


Y.   20. 


D*1p  (^Oi3y  \  /^  'V^i  ^)  antiquitas,  tempui  priscuin. 


\ 
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CAPUT      I. 

ARGUMENTUM 

Post  inscriptionem  dupHcem  (1)  Propheta  describit ,  *  ut  ait 
San  ctius,i»Dei  inflammatum  animum,  qui  velitAssyriorum 
»scelcr^  punire,  et  potentiam,  quae  possit,  quidquid  animo 
»designarit,  fadle  perficere  (2 — 6)*S  simulque  docet,  Deum 
benignum  esse  erga  suos  resipiscentes  (7).  Sequuntur  ini- 
nae  contra  Ninlven  >  insertis  promissionibus ,  quibus  consola- 
tar  Hebraeos ,  qui  pessima  ab  Assyriis  timebant  (8  — 14)* 


1-  n^.r5  ^^^  Elffalum ,  prophetia   contra  Ninwen  cf.  Jes. 
XIII  ^   i.  XIX,  i.    De  urbe  Ninivc  vide  dicta  ad  Jon.  1,  2. 
Everard.  Kreenen  in  Nahumi   vaticinio    pbilologice  et 
entice  exposito  — Harder\ici  1808 4*® ad  h.  v.:  »Apertuni  est 
i»hic  una  cutn  metropoli  Ninive  totum  imperium  Assyriacum 
^•significari ,  uti  saepe  Uierosolynia  pro  tola  Judaea,  Samaria 
»pro  toto  regno  Israelitico ,  aliaeque  urbes  principes  pro  uni^ 
ji verso  quodam,  ad  quod  pertinebant,   regno  nominantur  a 
» scrip toribus  sacris,  ac  praesertim  a  prophetis.«  Sequitur  al- 
tera inscriptio  'B^pSxn  Dinj  ]lTn  ICCJ  Liber  visionis ,  prophe- 
tiae  9  Nachumi  (LXX  Naovp, ,  V  u  I  g.  Nahum)  Elkoschaei,  No- 
men  Prophetaei  quod  attinet  U\Ul  notat  eum,  qui  solaiio  ajfe^ 
cius  esi.  Quod  additur  ^t^p^^H  indicat  locum  natalem  Prophe* 


5f 
Cap.    I.  T.  I.  igt)  (  JL ,  jsLd  ,  nCp)  liber. 
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phetae.  S.  Hieronymus:  »Quidain  putant,  Elcesaemn  pa- 
Mtrem  esse  Nahum,  et  secundum  Hebraeam  traditionem  etiam 
»ipsum  prophetam  fuisse ;  quum  Elcesi  usque  hodie  in  Gali- 
»laea  viculus  sit,  parvus  quidem ,  et  vix  minis  vetemin  aedifi- 
iiciorum  indicans  vestigia,  scd  tamen  notus  Judaeis^  et  mihi 
)iquoque  a  circumducente  raonstratus.« 

2.  Inde  ab  hoc  versu  usque  ad  6^^^  continetur  magnifi- 
ra  descriptio  majestatis  et* omnipotentiae  Dei,  quam  demoD- 
straturus  est  contra  Assyrios  eorum  flagitia  puniendo.-^Mol- 
tis  videtur  haec  descriptio  opposita  esse  blasphemiis  Rabsadi 
2  (4)  Reg.  XVIII,  19  sqq.  XIX,  10  sqq.  Jes.  XXXVI,  ♦scqq. 
t<l3|2  7^  Deus  aemulaior  est,  i.  e.  suam  majestatem  cumfervo- 
.  re  tuetur.   Drusius:   nlta  Jehova  dicitur  duabus  de  caasis: 
>iuna  est,  quod  non  fert  in  cuitu  suorivalem,  i.  e.  Deom 
naiium  praeter  se,  queniadniodumniaritusconsortisinipatieiis> 
» Altera  causa,  cur  Jehova  nomen  aemulaioris  gerat,  haecesti 
»quoniain  acgcrrime  fert,  si  quis  populum  suum,  quern uni- 
>ice  amat,  indigne  habeat,  et  injuria  aflBiciat.«nln^  Dpi!  ■£'«''" 
Hex,  ultor,  est  Jehoi^a.  Petr.  deFigueiro:  nCongruitcniD 
Msuperiori  epithcto:  quia  enim  aemulator  est,  consequens  estt 
»ut  ultor  etiam  sit.«  non  ^J/'JI  nlH^  Dpi  Findex ,  inquam  e$t» 
Jehotfa  et  dominus  excandesceniiae  j  i.  e.  graviter  irascitur  il- 
lis,  qui  malis  afficiunt  sibi  charos.  ni^pn  b]ii  vertunt LXX^ifr^ 
ih)}iov  cum  excandescenlia ^  Yul g,  habensjurorem^  nlTP   Cp^ 
VJJf^'  Ulciscens  est  Jehoca  in  hostes  suos,    nempe  in  Assjrios^ 
et  in   omnes,  qui  populum  ejus  iniquo  animo  persequuntar- 
Petr.  deFigueiro:  »More  humano  loquitur  Scriptura.— ' 
» — Deus  sine  ira  maxima  cum  tranquillitate  judicat  Sed  dio' 
j»tur  ejus  furor  justissima  et  aequissima  voluntas ,  omnis  pci" 
jiturbationis  expers ,  qua  peccantibus  meritas  poenas  infligi'-" 
V^^h^  Kn  liS^  Et  est  seri^ans  inimicis  suis  sc.   H^G  '''«"''  "* 


V.  f .  -^^pj  ^    Ui  ^  j^^  cvstodiyit ,  senrant 
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suo  tempore  earn  exerceat ,  i.  e.  poenas  sumat.  LXX  nai  e£ai- 
ptt»v  (7913)  cnjTos  Tovs  tjc^povs  avTov  et  ai{ferens  ipse  hosles  suos, 
V  u  I  g.  irascens  ipse  inimicis  suis, 

3-  0^!^H  YJ.??  nliT.  Jehopa  quidem  est  tardus  ad  iram  (pr. 
longusnaribus))  LXX/iaiipoSu/io^,  longanimis,  Vulg.  patieni, 
nir^^T*^  idem  tamen  magnus  Jbrliludine ,  posset,  si  vellet,  im- 
probos  uno  momento  perdere,  sed  diiTert  poenam,  ut  relia- 
quatur  ipsis  tempus  resipiscendi.  nj^3^^  Hh  r\'^i]  tamen mundan-^ 
do  iion  mundabit ,  i.  e.  impunitos  non  dimittet  hostes  populi 
sui.  Rreenen:  nQuod  superioris  vs.  membro  postremo  di- 
•xerat  vates,  id  hujus  vs.  duobus  membris  prioribus  repetit^ 

»exponit,  et  ampiificat. Scilicet  Jehova,  quaecunqae|nia« 

•la  jam  a  longo  inde  tempore  suae  genti  intulissent  Assyrii  ^ 

•haecy  qaum  tardus  esset  ad  iram  et  vindictam^  nondumfue- 

»rat  ultus>  sed  quum  ulciscendi  vires  ipsi  non  deessent,  vo- 

*lebat  jam  gravissimum  ab  iis  sumere  supplicium ,  provocatus 

»qaasi  et  lacessitus  impiis  eorum  dicteriis.  (Cf.  loca  v.  2  alle- 

•gata.)   Itaque  in  Dosteriore  vs.  parte  mox  Deus  modo  valde 

•sublimi  pingitur  ad  iram  ac  vindictam  procedens.  LXX:  aai 

cL^Saow  ovn  oSoDoofff  t  Kvpios  et  insontem  non  declarabit  Dominus, 

Vul  g.  Et  mundans  nonfaciet  innocentem,  n'JJW?'!  n^1D!pn1n^ 

^2"^/l  JehoQam ,   quod  attinet ,  in  procella ,   et  turbine  est  tfia 

ejuf.   Sistitar  Deus,  observante  Sftiroedero  apud  Kreenenl.  c. 

quasi  duxbellicus,  sed  qui  quum  hostes  suos  invadat,  nou 

f elis  hastisque ,  verum  turbinibus  et  proceilis ,  tanquam  armis 

utatur.  Cr.  Chr.  Castrus  ad  h.  v.  V^31  p2c<  ]}jn  Etnubespul- 

%^i%  pedum  ejus.  Sanctius:  ni.  e.  ex  cujus  incessu  tantus  ex- 

•  ctlabitur 'pulvis,   ut  densissimac  instar  nubis  obtineat 

•  l^\  celeritate  et  impetu  exercitus  copiosi  necesse  est  excitelur 
«.pulvis ,  qui  sic  esse  soiet  sublatus,  et  densus,  ut  instar  inter- 
x»<luin  nubis  obtinear.«  ^.  Schroederus  apud  Kreeneri: 


\.  o. 


p9«  (VcLS^f)   P«lYi«' 
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nGontinuatur  ilia  figura  a  duce  bellico  desumta:  ut  eDim  hie 
Msuis  pedibus  densum  pulverem  excitat,  quando  agmina  dta- 
>}ta  adversus  hostes  educit;  ita  Deus  quando  turbines  et  pro- 
jicellas.)  tanquam  agmina  militaria  educit,  figuraUir  suispedi- 
ubus  concitare,  et  condensare  magnas  ipoles  nubium  (UV) 
MUt  existat  atra  tempestas,  quae  conjuncta  sit  cuin  gravibus 
utonitrubus ,  et  fulminibus.« 

4.  Describitur  Dei  potentia  a  vi,  qua  poilet  in  res  creatas. 
S.  Hieronytnus:  »Juxta  literam  Dei  potentia  describitur, 
wqui  vindicaturus  est  de  adversariis  Israelem,  quod  nongran- 
»de  sit  ei  Assyrio^  destruere,  cujus  majestatis  sit  etiam  ele- 
i»menta  inutare.*<  A^3  IK!^^  Jncrepan^  mare,  ut  dominus  ser- 
vum,  V1^3!l  arqfacit  illud.  Hespicit  Propheta  ad  arefactom 
mare  rubrum  in  transitu  Hebraeorum.  D''*}nn  nlin|in"^p^  et  pmr 
niajlumina  al.  toLosfiutfios  arrfacit ,  potest  arefacere.  Vulg. 
St  omnia  Jlumina  ad  deserlum  deducens  i.  e.  deserti  aquis  vt- 
ciii  instar  reddit.  Hoc  dicto  respiciti;r  exsiccatio  Jordani  Jos. 
HI.  Sanctius:  i»Iioc  verborum  genere  explicari  solet divint 
Mpotentia,  cui  nihil  est  in  natura  rerum  insuperabile :  quae 
»suo  imperio  immensos  aquarum  gurgites  exsiccat,  etiocaflu- 
^minibus  irrigua  in  desertum  redigit  aridum  atque  calcabile. 

M Qu^mque  de  hac  virtute  decesserit  nihil ,  baud  da- 

»bium ,  quin  possit  Ninivitik*um  (Assyriorum)  frangere  poten- 
»tiam ,  et  civitatem'copiosam,  et  lautam  (Niniven)  in  solito- 
>idinis  yastitatemredigere.«^SD«  jU^S  ITTgl  boi?!  I^f^^  hht}^ 
Langiiescit  (LXX  (oXiytoSij  imn}ii%uilur)  Jehova  increpantC) 
Basan,  et  Carmel^  tractus  montani  fertilissimi  et  laetissimii 
€t  germen  Libani  ^  quod  in  Libano  crcscit,  languescit,  sc.  de- 
jectis  arboribus,  perditisque  herbis.  Sanctius:  uH^ec  tria 


V.  4.  ^;;   A^!^  '^i)  objurgavit  ,    iucreptvit.    —    ^nfi?33  ^*^""* 

couU.  pro  ')nii^3^^^  • 
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ttproverbiali  specie  pro  rebus  uberrimis ,  atque  speciosissimis 
»usurpantur.« 

5.  Descriptioniagnificaterraeinotus.l^Dp  1tt^i{^  D^lr?  Pon- 
tes commoi^entur  ab  eo ,  prae  metu  Dei  potentiae,  Hlj^p^ni 
^jjlonn  et  colles  liquescunt, Petr.  deFigueiro:)iQ.  d.  amis- 
»sa  sua  duritie,  et  soliditate  tanquam  cera  defluunt.«  Alii:  col- 
les liguescunt  imbre  effuso ,  qui  tempef tatem  sequitur.  LXX : 
Ji  fiovvoi  gaaXtvBrjsav  colles  ooncussi  sunt,  Y  u  I  g.  desolali  sunt, 
VjSO  VI^v^  &5&P1  Et  eleffat  se  terra  commola  a  facie  ejus  , 
quod  in  tempestate  cum  fragore  tonitru  et  i'ulguribuf  conjun- 
cta  fieri  videtur.  Vulg.  Et  contremuit  terra.  HS  ^JtJ^I^'^D't  ^JHI 
Et  orbis  terrarum  omnesque  habilantes  in  eo  sc.  commoventur 
prae  tremore. 

6.  nlD)^''  ^D  10J?l  ^39*?  Ante  faciem  indignalioms  ejus  guis 
consistat  ? '^Hfemo  t  quamvis potentissimuS)  Deo  resistere  po- 
test. IDX  ]1'^n3  Dlp^  ^1?^  et  guis  consislet  in  irajuroris  ejus?'^^ 
Eadem  est  sententia  cum  priori  diversis  verbis  expressa.  IDDH 
K^ND  n^nj  Aestus  ejus  ^undiiur  sicu^  ignis ^  Petr.  de  Fi- 
gu  eiro:  nindignatio  ejus^  quae  est  velut  ignis 9  fusa  est  more 
»pluviae  super  inimicos  suos.«  Gf.  Rosenmiiller.  ad  h.  v. 
LXX  riyjsti  apj:as  ligutfacit,  consumit ,  principes,  ^ll^n^  D^1?n\ 
^3Qp  Et  petrae  ab  eo  dissohuntur, 

m 

7.  Sequuntur  verba  consolatoria  pro  Judaicis  ab  Assjfiis 
afflictis.  nlni  21D  Bonus,  benignus,  est  Jehoi^a,  H'J^  Dl^3 TlyiO^ 
praesidio  est  die  angusliae  probis.  TlyioS  vertunt  LXX  rowbxo- 
juvov^iv  avrov  ,  sperantibus  in  eum ,  et  V  u  1  g.  confortans,  5*1*»1 
\2  ^Qh  Et  noscens ,  noscit,  i.  e.  curat  1  tuetur^  eonfidentes  in 
eo,  LXX  ^Dn  liberius  vertunt  Bv\apov)iivovs  iimentes ,  repe- 
re  fifes, 

8.  Minatur  urbi  Ninive,  el  ipsi  regno  Assyrionim  cxci- 


▼.  5.  ^jrj  (^V^]/)  orhi«  torrarum, 
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diunit  manifesta  oppositione  inter  hunq,  etpraecedentemver- 
sum.  HDlpD  ntr^K!  n^5  nDy  '^B^?^  ^^  P^^  inwidationem  tram- 
«tt/t/«m^  omnia  pervadentem,  consunvnalionemjnciet  lod  ejus 
sc.  Ninive  urbis  ,  cujus  nomen  ex  contextu  materiae  sop- 
plendum  more  Orientalium.  Per  inundaiionem ,  plemmqoe 
in  S.  Scriptura  nqtatur  insignis  calamitas  t  speciatim  vero  per 
inundationem  omnia  destruentem  significatur  hostis  potends- 
simus)  omnia  celerrime  perdens.  Jes.XXYIII)  2)  Dan.  IX,  26 
etc.  cf.  Jes.  VIII,  7-  8.  Jerem.  XLII,  2.  De  voce  nplpp  scribit 
S.  Hieronymus:  nVerbum  Makoma,  quod  nos  interpretar 
uti  sumus  loci  ejus,  omnes  in  duas  orationis  partes  diviseniDt, 
MUt  Ma  in  praepositionem  de  verterent,  i.  e.  axo^  Coma  suT' 
itgenies  interpretarentur.  Denique  Aquila  axo  amsrapMw^oif  in- 
s»quit)  i.  e.  a  consurgeniibus ,  LXX  consurgentes  (tovs  gxtya- 
npofuvovs)^  Theodotio  consurgentibus  ei  Quinta  editio  a  corsup- 
»gentibus  ilU,  (VDj^D)  Solus  Symmachus  cum  nostra  interpreU- 
wtione  consentiens  ait:  Et  in  dilut^io  ($p xcerakkvsfuo)  transeun' 
Vile  consummaiionem  faciei  loci  ejus.*'  Petr.  de  Figueiro: 
a>Quemadmodum  torrens  subito  excrescens,  ac  transiens  obvia 
ttomnia  rapit,  ac  destruit,  sic  Mabuchodonosor  ( — Chaldaeus 
»hostis — }  cum  innumerabili  exercitu  percurret  terram  Assy- 
)} riorum ,  eamque  vastabit,  et  sic  Dominus  consummationem 
]»ejus  faciei. «  ^l£^n"^lT  ^^5^.^1  ^'  hostes  ejus  sc.  Dei ,  i.  e.  As- 
vfTios  persequenlur  ienebrae ,  i.  e.  calamitates ,  tribulationes. 

9.  Ad  Assyrios  Propheta  verba  sua  dirigit  ^3^0^*^ 
»^t"»r^S  Qi^id  cogitaiis  contra  Jehopam  ?  -^qnaie  consilia  capi- 
tis ,  quibus^irritum  reddere  posse  putatis ,  quod  Deus  de  vo- 
bis  perdendis  decrevit  Decrctum  ejus  est  irrevocabile,  noo 
effugere   poteritis   perniciem.  Christ.  Castrus:  » Assyrios 

»»ailoquitur. Quo  consilio cogitatis,  quomodo  inter- 

a»rumpatis  imminentem  calamitatem ,  quae  uno  celeri  impelu 
usic  efficiet,  quidquid  effectura  est,  ut  secundo  non  sit  opus* 
^atque  adeo  nee  vobis  tempus  relinquet,  quo  consilium  capt^' 
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M tis  >  et  munitiones  objiciatis  ^  quibus  vos  tueamini  contra  ChaU 
Mdaeorum  impetuml'  —  Hunc  sensum  asserunt  Theodoretus , 
uct  Theophylactus  —  — :  et  constat,  quoniam  eandem  con- 
Msammationem  hie  repetit  facturum  Deum ,  de  qua  dixerat : 
»consummalionenx  faciei  loci  ejus.  Sed  de  Ninive  illud  intelle- 
vxiinuS)  ergo  de  eademhoc  quoque  accipiendum  est;hoccon- 
»(irniat  quod  subjicit:  non  consurget  duplex  tribulatio ,  cujus 
ttSensus  est :  non  afficiet  vos  iteratis  afflictionibus ,  quum  pri- 
sma afflictione  sit  vos  perditurus. «  Gf.  R  o  s  e  n  m  ii  1 1  e  r.  ad  h.  v. 
ti^y  «^n  nv3  consummationem  ipse  faciei  i.  e.  certissime  per- 
det  Niniven  et  Assyrios,  Hl^  D^.5JJ.9  D1pl|J"N^  non  conturgel  bis 
adt^ersilas  u  e.  tanta  erit  pernicies ,  ut  non  sit  iteranda ,  fundi- 
tus  vos  perdet.  LXX:  ova  tadiritfan  (C{?%  aut  CpH  a  verbo 
QP3 ulcisci) dis  iiciToavTta  gv  SA.i'^n ,  quod  S.  Hieronymus 
vertit :  non  t^indicabit  bis  in  idipsum  in  iribtdatione,  et  in  Gommen- 
tario  addit:  »Symmachus  apertius:  Non  suslinebunt  impelum 
usecundae  angustiae.  Theodotio :  Non  consurget  secunda  tribw- 
ulaJtio.^ 

10.  In  explicando  hoc  loco  et  veteres  et  recentiores  dissen- 
tiunt  RosenmuUerus:  wD'^^'iDp  D^IJD?^  D^?rP  O^TP'^Jl'? 
K^D  tS^9^  ^yS  ^'^^  Nam  gaum  aeque  acspinae  perplexi,  et  tan- 
»quam  mero  suo  inebriati  futuri  sint,  consumeniur  t>elut  stipula  ari^ 
ndaplene.  Gausam  tradit,  cur  versu  superiori  dixerit  cos  consu- 
i»mendo5  esse,  nee  calamitatem  bis  surrecturam:  quia  tanta  est 
j>eorum  perplexitas,  tanta  ebriae  mentis  vertigo,  ut  brevi,  in- 
»star  stipularum  aridarum,  consumantur.  DOIpp  D^TP'UJ  ^^ 
mNam  usque  ad  spinas  implexi  sunt  hostes,  Assyrii ,  i.  e.  eo  us- 
»que,  ut  perplexitate  spinas  aequent.  Ita  Ij;  1  Paral.  IV,' 27- 

j»2  Sam.  XXIII,  19. Idem  igitur  h.  1.  nj;  valebit ,  quod 

Msimilitudinis  particula  D  nomini  ONipp  praeposita.    Comparat 


/^/  / 


T.  10.  '«Qp  (}^<j<SiJ\  pcrplexuit,  iiuplicuvil ,  »^r.    .^^^<r>  inluLil. 
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»hostes  spinis  ^  quae  in  unum  acervum  aut  fasciculum  collectae 
nflamma  brevi  consumuntur.  Quum  impii  ob  studia  sua  no- 
»xia  spinis  conferri  soleant ,  veluti  Mich.  VII^  4-  Ezech.  II, 
»6  iidem  commode  et  sicut  illae  deleftdi  dicuntur. 0X2011 

■    •    •    • 

vD^NISp  tt  sicut  mero  suo,  sen  compotatione  sua  poti  ,  in- 
»ebriati;  instar  eorum^  qui  vino  obruti  in  terra  jacent,  inepti 
»tam  ad  pugnandum,  quam  ad  hostes  efTugiendum."  Christ 
Castrus  in  paraph.  mSicuI  spinae  complicantur ,  et  in  funi- 
»culos  redactae,  comburuntur;  sic  vos  o  Assyrii ,  quantamvis 
»comessationibus  et  compotationibus  vacetis ,  quasi  stipalae  ari- 
iidissimae^  soli  igni  alendo  idoneae,  ab  hostibus  consamemi- 
i>ni.«  Cr.  Petr.  de  Figuciroad  h.  v. LXX  On  /a>^St;if%iov 
avTOv  (VTlD^  IJ?  ^?)  jcipSQDSrjatrat  ^  Jiat  J>y  sp,iKaE  (forsan  lege- 
runt  ^^Pt)  ^^pi^'^triOfisytf  /^poodi/trtrat ,  rai  <&r  tioXafitf  £^paffua 
}U9Tff.  Quia  usque  ad  fundament  a  sua  redigentur  in  vepres,  et 
sicut  ifol(^ola  circumdata  comedelur,  et  quasi  stipula  aiiditait 
plena ,  ut  vertit  S.  Hieronymus,  qui  in  commentario  de 
ifolpola  ait:  esse  herbam  similem  hederae,  quae  vitibus  etvir- 
gultis  circumdari  solet,  et  in  longum  serpere.  V ul  g.  Quia  si- 
cut spinae  sc  inoicem  conipleclunlur  y  sic  conpit^ium  eorwn  pa- 
riter  potantium  :  consumenlur  quasi  stipula  ariditate plena ,  i.e. 
explicante  Sanctio:  »Ut  enim  spinae  quo  melius abigne con- 
nsumantur^  constringuntur  in  fasces:  sic  illi ,  qui  spe  victoriae 
winsolenter  elati  lautis  se  oblectant  epulis,  et  frequentibus  po- 
nCuHs;  non  secus  atque  aridae  stipulae  in  unum  congregatilo* 
Mcum  incendio  conflagrabunt.fr 

11,  Causam  exponit  tam  severi  judicii.  "7j;  2tt?nXS^  "JJ?? 
ry^  T\\T\\Ex  ie  prod  a  I  sc:  ut  plurimis  placet ,  Scnnacheribus, 
qui  h.  I.  ita  describitur,  qualem  se  ipsum  dcclaravit  in  ore- 
tione  ad  Jerosol^initanos  per  Rabsacen  liabita  Jcs.  XXXVI; 
alii  e  contra  inter  quos  ctlain  cstPaulusde  Paiacio 
locum  nostrum  collective  explicant  de  omnibus  regibus  As- 
s} riorum,  qui  rempublicam  Judaicam   cverlorc  volebant,  co- 


Nahum.  Caput  I.  v,  it,  12.  475 

giians  contra  Jehotfam  ,  vel  populam  Jehovae  ^  malum,  yy^ 
h^Sh'^  consilia  iniens  nequam,  i.  e.  pessima.  LXX:  En  aov 
tS,iXivst7ai  XoyisyLos  tiara  rov  xvpiov  xovtfpa  ,  f^ovXivo^tvof  tvav^ 
riaEx  te  exibit  cogitaiio  contra  dominum  mala,  consulens coU" 
trdria.  V  u  I  g.  Ex  te  exibit  cogitans  contra  Dominum  malitiam  9 
mente  pertractans  praeffaricationem. 

12*  Gontinetuc  h.  v.  apostrophe  ad  gentem  Judaicam  con- 
solatione  plenissima,  in  qua  primum  occurrit  cogitationi,  qua 
impossibile  videbatur  munitissimam  urbem  ,  etregnum  poten- 
tissimum  et  florentissimum  everti;  haec  contra  inquit,  quaor 
tumcumque  rebus  omnibus  ex  voto  abundeut,  sint  cunctis  iis, 
quae  ad  bellum  gerendum  requiri  possunt,  instructissimi  ^  et 
inter  se  ipsos,  et  cum  exteris  conjunctissimi,  nihilomifius  cer- 
to  futurum ,  ut  divina  potentia  et  judicio  facili  negotio  cxscin- 
dantur.-  C?"!  JDl  D'»pSr?^-DX  Hln^  noX  n3  Sic  inauit  Jehot^a  : 
etiamsi  integri  sc.  viribus  siht  Assyrii  ,  et  sic  ,  adeoque 
multi,  n^]^^.  \tti^  Pl  et  sic  tamen ,  i.  e.  attamen  tondebuntur,  et 
praeteribit,  peribit  hostium  unusquisque.  De  metaphora,  qua 
Propheta utitur,  haec  habet Sanctius:  >At1^^ )  attondentur,  — 
„..^Sami  potest  metaphora  vel  a  forficet  quae  pilos  detondet  ^ 
Mvel  ab  hominum  capite,  vel  ab  ovibus,  et  hoc  fortasse  verum.  -— * 
»Seu  certe  ab  ovibus  vel  armentit)  quae  herbas  sine  ullolabo- 

]»re  y  imo  cum  voluptate  pascantur  (depascunt). Utrovis 

winodo  accipi  potest,  idque  venuste  et  facile,  neque  multum 
vrefert,  quam  sequaris  metaphoram  9  quum  eadem  sit  utrius^ 


▼.  11.  hjph'^  pf*  intttile  a  ^^3  et  ^j;^ i?i^^  utilitatem  attulit.  Fraehn 

in    specim*    cur.   exegetico  -  crit.   in  Nahumnm.    Rostocb,  1806  p*  ^4 

statuit   7j^^73  coll.   arab.      Vc  ^    significare  hominem  non  emincntem  , 

hand  nobilem,  adeoque  ahjeclum  ,  vilem.    Uiide  ^pi^^  VJj'*  intcrprcta- 

tar  eum,  qui  consilium  iniit  exitialc  populo  Judaico. 


476  Nahum.  Caput  I.  v.  12,  13>  14- 

ji>que  vis  atque  sententia.«(  Cf.  Rosenmiiller.  ad  h.  v.  ^n|Vl^''~ 
xi  ie,  respicit  ad  cladeoi)  quam  Assyrii  jam  intolerant ,  occu- 
patione  plurium  urbium  2  (4)  Reg.  XVIII,  ±4. 11y  •JJIRK  vh 
sed  non  aJfUgam  te  ultra  per  Assyrios.  LXX :  TabB  X<ytt  Kv- 
pi09  narapjioiv  -bbarodv  koXXquv  (C^3*1  D^^D  v^C)  nat  oin^^  dia- 
97a\ii9ov7ai  (\t1^3  derivarunt  a  tU),  nai  ^  anotf  Jov  otme  eyojioiM^. 
tftrat  tri.  HaecdicitDominiLsimperansaguismuUisi  etsictrani- 
mittentur  (exscindentur)  ,  ut  Jama  de  te  non  ampliut  audiaUtr. 
Rosenmiillerus  :  »Ex  Graeci  interpreds  mente  incre- 
»pantur  hoc  versu  illi ,  qdos  vates  supra  vs.  ii  contra  Jehovam 
»malum  cogitare  dixerat.  Horum  igitur  potentiam ,  quam  cam 
ttingentium  fluctuum  impetu  comparari  ille  existimavit ,  ita 
ninfringendam  esse ,  atque  dissipandam ,  ut  et  fama  ejus  eva- 
»nescat.  Gaeterum  verbum  n3};7  unde  h.  L  "JjD^K  et  ^HS^.ce- 
»pit  loguendi  signiificatu ,  quam  Deuten  XXYI*  89  et  alias  ob- 
»tinet.<< 

15.  Aliis  verbis  idem  dicitur,  quod  modo  dictum  fuerat 
'^i^yo  ^n^b  n:D«;^  nnj;i.  et  nuncfrangam  jugum  ejus  (LXX  rt 
Vulg.  ^n@0  legerunt,  vertunt  enim  rov  (iafibov  avrovy  tfirgam 
ejus)  a  te  ^  i.  e.  liberabo  te  a  servitute  Assy  riorum.  "^pn^lC) 
priJX  et  (fincula  iua  cUsrumpam ,  est  eadem  sententia  com  prio- 
ri, etsignificat:  in  Iibertalem  te  asseram. 

14.  Sermon  em  ad  regem  Assyrium  convertit  Propheta 
nln^.  T^J?  njjp,Praecepi7,statuit,decrevit,aui«m5ttp«r<tforexAs- 
syriae  Domi/io*.  nly  ^DK^Jp  y'^V'^nonseminaJbiturdenomuuiuo 
amplius  i.  e.  stirps  regia  penitus  delebitur ;  Alii :  memoria  no- 
minis  tui  prorsus  obliterabitur.  nDDDI  ^Qp  H^^t^  T?^  ^^' 


/      / 


▼•   12.  nV  ^''*  (cbald.  ^^j;)  afllixit ,  cf.      j;^  II  et  IV  Ussavit. 


V.  14.  IQio  (pro  -^Ot^D)  viuculam  r.  -^Qx  (  ^t ,  r»J^  ,  "^S) 
gavit.  —  pn^  (oiXi)  rttpit#  arellit. 


Nahum.  Caput  IL  v.  i.  477 

E  domo  deorum  iuorum  cxscindam  sculptile  et  conjlatile ,  i.  e. 
in  expugnatione  urbis  Ninive  simulacra  deorum  tuorum  abho- 
stibus  victoribus  confringentur.  ?ID*^p  D^t}^^  powam  ,  parabo , 
sepulcrum  tuum  ,  nlvjj  ^2^  nam  Mis  ,  contemptibilis  es  ,  tkl.  guum 
evilueris,  postquam  apud  omnes  in  contemtum  veneris.  Pau* 
lusdePalacio:  i>  Convertit  Propheta  sermonem  non  ad  Sar- 
wdanapalum,  non  ad  Senacheribum,  sed  ad  ultimum  regem  Ni- 
»nives. — '■^Ponam  libi  sepulcrum,  alii  reges  sepulcra  sibi  po-' 
wsuerunt  mausolea ,  ut  omnes  noscant ,  qui  illi  fuissent ,  et 
a»quo  essent  loco  sepulti.  At  tu  nullum  tibi  mausoleum  pones, 
»ego  te  in  obscuro  sepeliam,  ut  nemo  sciat,  quo  loco  conda- 
]»ris,— — -quia  inhonoratus  mihi  es.«  LXX  verba {^l^fj  ^5 lege- 
»runt  ni'7p  ^:p  quia  le^es ,  tfeloces^  et  retulerunt  ad  sequentia. 

CAPUT     II. 

ARGUMENTUM. 

AnnuncUt  Propheta  urbe  Ninive  eversa  Judaeis  tranquillrta- 
tem  (i).  Scquitur  descriptio  elegans  obsidionis,  et  direptionis 
Ninive  metropolis  ac  civium  ejus  perturbationis  (2— iO).  Con- 
verso  sermone  ad  Assyrios  ipsis  insultat.  Tandem  sequuntur 
verba  Dei,  quibus  se  profitetur  auctorem  tam  funesti  exci- 
diiS(li— 14).  

1.  (Vul  g.  I,  IS.)  uhp  rpiffo  nif'sp  ^^n  Dn?n-^»  n?n 

JEcce super  montes  pedes  adsuntnunciantis,  promulgantis  pacem, 
Aliqui  interpretum  putant  hoc  fausto  nuncio  annunciatum  fuis- 
se  interitum  exercitus  Assyrii,  alii  mortem  Senacheribi)  ast 
>'identur  omnia  intelligenda  esse,  quae  erunt  Assyriis  exitiosa, 


Cap.  I.  Y.  1.   -^^J  in  Kal  inusit.    Kit.    f  J!iS) 


laeta  nunciavit.   — 
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Judaicis  vero  salutaria,  ^quis  enini)  ut  scribit  Sane  tins, 
»dubitet  bonum  regem  Ezechiam  misissey  quum  primom  ag- 
nDOvit  beneficium  profectum  a  divina  manu ,  cursores  etnuD- 
ntios  9  qui  sollicitudinem  et  metum  detergerent  a  moerendum 
>»animi$ ,    et  ad  agendas  grates  hortarentur.«    ^^T}  tVVirv  ^jn 
"jI?!!^  ^Vf?^  celebra  Juda  I  festa  iua,  el  persolf^e  pola  iua.  Hor- 
tatur  Propheta  Judaicos  ^  ut  festa  sua  celebrent  ^  et  vota  red- 
dan  t^  non  enim  pridem,  quum  Jerosolymae  exercitus  Assj- 
rius  immineret)  id  commode  fieri  potuit,  non  licuit  ob  peri* 
cula ,  et  arma  Assyriorum  ascendere  Jerosolymam ;  nunc  vero, 
quum  talis  sit  conditio  Assyriorum  ^  sine  ulia  perturbatione  ac 
metu  obiri  possunt  et  peragi ,    quae  Judaicorum  religio  ac 
pietas  jubet.  hvjh'^  1?"*»?1(^  T*J^  H'PI'*  ^^  ^9  Neque  enim  addet 
transire  per  te  nequam ,  hostis  Assyriut  impius  non  amplius  te 
invadet,  et  vastabit.    P"^?^  n^lp  OmnU ,  totus,  ille  excisus  est. 
S.  Hieronymus:  »Et  rex  et  imperium  Assyriorum  penitus 
»conciderunt.((    LXX  verba  nostri  versus  VTO^  —  ^Svertuol: 
dioTi  ovjit  i€poe^9<o9iv  tri  Tov  6uXStiv  dta  eov  tis  KaXatt»»siv  ejmt 
reXi^raiy  t£i;prai, i. e. interprete Hieronymo:  Quia nequaquan 
apponent  ultra,  ut  pertranseant per  te  in  t^etustatem  j  compUlum 
est,  consummatumest,  Interpres  graecus  igitur  loco  ^^^2  cxprimil 
^/?  ^H»  et  by  pro  synonymo  tov  ^X  cepit,  ac  "h^  pro  nomine 
a  verbo  nSp  usu  oeierat^it  ,  atque  n^J  pro  verbo  in  forma  II 
pass,  habuit. 

2.  (Vulg.  11,1)  Christ.  Castrus:  «Ad  NinivencoD- 
>iverti  hunc  sermonem  communis  expositio  est.«  —  Ab  hoc 
igitur  versu  usque  ad  v.  5.  continetur  descriptio  apparatus  bel- 
li ci ,  tam  Babylon iorum  ,  Medorumque  ,  quam  Assyrioroin- 
"jirip^^y  y^pt^  r\h]^  Ascendit  perfringens  contra  Jaciem  turn , 


JJin  fe«tum  cclcbravit^  syr.  |    *y^ 


C   / 


V.  2.  Wg  coll.  yo\3  ,  Oii   CVif?)  pcrfringcrf ,  perrumprre  com 
fragorc.  Hikt.  part.  — 
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i.  e.  contra  te  ad venit  hostis  Chaldaeus.  r\yi}iD  lll^p  (paronoma- 
sia) cusiodiendo  custodi  munimentum  ,  munimenla.  Y  u  I  g. 
Qui  custodial  obsidionem  retulit  infinitivum  "^12^^  ad  ppD* 
"^l^'T^ngy  speculando  specu.lare  ciam,  vigiles  colloca  in  specula^ 
qui  observent  ,  qua  via  hostes  adveniant.  D^3^  pITi  Cor{fir* 
mando  confirma  lumbos,  i.  e.  fortem  et  strenuum  te.praebe  ad 
resistendum.  1i<p  iri3  y^^^  lioborando  robora  c^irea  t^alde,  in- 
tende  vires  omnes,  ut  hostem  removeas.  Infinitivos  quatuor 
h.  V.  occurrentes  lliiji  ngS'  pW»  YW*  habere  vim  Impera- 
tivorum,  clarum  est.  Petr.  de  Figueiro:  i>R.  David  ait 
xr\\m  esse  infmitivum.  Injfinitivi  autemHebraei  usurpantur  pro 
»quovis  modo ,  ut  hie  pro  imperativo.  Unde  apud  ipsos  mo* 
jidus  infinitivus  dicitur  *11pD)i.  e.  i^ena  ^  st\k  fons ,  quod  vim 
»contineat,  et  significationem  omnium  modorum.«  —  Caete- 
rum  haec  Prophetac  excitatio  est  sarcastica  hoc  sensu :  Omnia 
age,  et  para  ad  repellendum  hostem  ,  nil  tamen  efficies.  S. 
Ilieronymus:  ^Ad  Niniven  igitur  nunc  convertitur  sermo ; 
]i(et  hinc  vel  maxime  obscuri  sunt  prophetae ,  quod  repente , 
jidum  aliud  agitur^  ad  alios  persona  mutatur)  et  dicitur  ei: 
nascendit  ad  te  Mabuchodonosor ,  qu^te  obsideat  ^  te  ipsam 
nclausam  teneat.  Quia  tibi  itaque  imminet  helium:  ecce  gau-i 
udenspropheta,  nunc  praecino :  contemplare  diligenter,  et  con- 
jtspice  ,  et  quid  tibi  eveniat ,  intuere.  CoJiforta  lumbos  ,  i.  e. 
»accingere  ,  robora  ifirtutem  t>alde  h.  e.  congrega  exercitus. 
»Quia  sicut  ultus  estDominus  Judam  desuperbia  Sennacherib) 
^•interfecto  exercitu  ejus  in  Judaea,  et  ipso  quoque  a  (iliissuis 
»juguIato  :  sic  ulciscetur  Israel,  i.  e.  decem  tribus,  quae  a 
siNinive  possidentur.  Utrumque  enim  et  Juda  et  Israel  vasta- 
»runt,  et  everterunt  Assyrii,  et  sub  metaphora  vitis  amborum 


/  /  /  /*/  / 


^1^3  i)  obscnavit,  a)  custodiyit  ocuUs  cf.     «qj     ct     fc  %  obseryayit, 


c^uftodivif. 
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upropagines  corruperunt.«  liXX:  jipgptf  gfitpvainp  (rp9p)  im 
9rpo6<>ixov  60V ,  e^aipovfuvof  tJi  SXnfftOis  (iTT^fP  "^^^^  6XOK9v90f 
odop^  nparifiov  o6<pvos^  avbpiaai  ry  v6j:vi  a^obpa,  Aseendit  insi{f' 
Jlans  in  faciem  tuam ,  servatus  ex  angusiia,  speculare  piam, 
conforta  lumbunis  confortare  robore  (fehementer, 

3.  (Y.  2O  Varii  varie  hunc  versum  explicant  ob  ambigai- 
tatem  nominis  \^M>,  quod  tarn  in  bonam,  quam  in  malam  partem 
nsurpari  solet.  Diversitatem  intcrpretationis  adnotarant  et  anti- 
quiores  et recentiores interpretes,  e.  g.  S a n  ct i u  s,  C b r i  st.  Ga- 
strus,  Rosenmiilleras,  Kreenen)  etc. Qui statuunt, |12(^ 
h.I.  in  malam  ][>artem  usurpari,  vertunt  superbiam,  eamque  vel 
passive  accipiunt ,  pro  ea  nempe  superbia ,  quatn  ab  Assjriu 
passi  sunt  Hebraei;  vel  active  explicant  de  fastu  Hebraeoram; 
verum  argumenta,  quae  pro  sua  sententia,  ut  videri  potest 
apud  Rosenmiillerum )  et  Kreenen,  affenint,  multa  arbitraria 
continent,  quare  adstipulamur  eis,  qui  \^t^^  in  meliorem  par- 
tem accipiunt ,  ut  gloriam ,  excelleniiamque  ,  sive  felicem  rt" 
rum  coniiiiionem  noiet;  nadeoque,  ut  obscrvat  Res  en  mai- 
ler us  »his  verbis  contineatur  benigna  promissio,   qua  Deos 
Mrecuperandae  pristinae  dignitatis  Judaeis  spem  facit  9  fore>at 
Mquum  eos  hactenus  sat  dure  castigaverit,  iram  porro  suamifi 
>i  Assyrios  effusurus ,  illos  vero  pristinae  felicitati  redditoms.' 
Consentit  Sanctius:  nSuperbia,  (|lK-l)  hie  non  significat  at 
»quid  immoderatum,  quails  est  afTectus  insolentis  ac  desipiea- 
»tis  animi,  sed  gloriam,  et  excellentiam ,  2lc  fortunaium  iU» 
ittum,  et  quae  sine  ullo  vitio  homoprudens  ac  sedulus  autcoa- 
yisequitur  industria  sua,  aut  accipit  a  liberali  Domini  rnano.* 
t^N-lt?;?  ]lNji3  Dpj;:  |1N rn8  nln^  2p  '•D  Nam  reducit ,  (r§f  t  L 
transitive,  ut  Hiktil  3^l{^n)  restituct,  Jehopa  gloriam  Jaeobif 
i.  c.  Judae,  nam  ablsraelc  distinguitur,  sicut  gloriam  Isradisf 
i.  e.  eorum  Israelitarum ,  qui  ut  communcm  suae  gentis  di* 
dem  evaderent,  se  ad  Judaicos  receperant. — R.  D  a  v  i  d  (Kin- 
chi)  apud  Petr.  dc  Figueiro:  »Restituit  Dominus  supfr- 
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iibiatn^ue.  gloriametmagnificentiani)  atque  decus  Jacob  po- 
jipuli  sui )  sicut  superbiam  Israel ,  i.  e.  sicut  antea  habebat  ip« 
„se  populus  Dei ,  qui  utroque  nomine  appeilatur  Jacob  y  et 
^Israel.  Superbiam  autem ,  et  gloriam  Israel  appellat  ipsam  ci- 
nvitatem  Jerusalem,  etterram  Juda,  ut  Ps.  XLYI,  5)  LXXXYI, 
ji2.«  Cr?i?!iJ  C'^pi??  "*?  qvLamifis ,  (al.  nam)  e(^acuacerini  eos  epa* 
cuanies,  i.  e.  praedones  eos  exhauserint  ^nill^  Dn^jDTI  etpro^ 
pagines  eorum  corruperint,  i.  e.  urbes  eorum  florentes  vasta* 
verint. 

4.  (V.  3.)  D'^Np  innlaj  ^:o  Clypeasforlmm  ejus  sc.  exer- 
citus  rubtjaclus,  rubef.  Drusiuss  »vel  quod  cum  colorem 
jiolini  scuta  referrent  ad  metum  incutiendum  hostibus  ^  vel 
»quod  antiqui  sanguine  rubefactos  clypeos  gestarent  ^  quod 
Msignum  esse  credebatur  boni  militis  utpote  qui  ex  hostium 
jisanguine  clypeum  tinxisset.^  LXX  :  ^OirXa  dvva^TMiaf  av^ 
rfop  <£  ap^pMic^v  (D^KD)  arma  potentiae  eorum  ex  hominibus. 
Volg.  Q*lMp  vertit  ignitus.  Rosenmiillerus:  »Sane  He- 
jibraeorum  D^XD  notionem  fulgoris  candentis ,  et  cum  rubore 
i»conjuncti,  vel  commixti,  non  respuit,  ut  pluribus  Bochar- 
>»tas  Hieroz,  P.  II.L.Y.  c.  6*  Tom.  III.  edit.  Lips.p.6li  pro- 
»bat,  exponens  locum  Thren.  IV,  7*  ubi  01^  tanquam  mar^ 
9garitis  proprium  adhibetur.«  D'^y^OO  ^!f3*'^58^  piri  exercilus , 
mitites,  coceinaii  i«  e.  vestibus  coccinei  colons  induti  sunt. 
Placuit  color  coccineus  Ghaldaeis  in  habitu  militari,  utetpla-  ^ 
ribas  aliis  populis ,  in  adem  et  conflictum  egredientibns;  ca« 


T.  2«  nnlDT  pftlmea ,  in  pL  cum  termin.  masc*  C^njOt  '*  "UJI  t^sci' 
dity  amputavit. 

T.  4.  Q*3{.{  (chald.  Dly)  Tuhuii,  Kut,  part, J  BT&h,  ^\  fuscus  fuit  — 
DTT^nP  cocciuo  induti  part.  Kut*  fonnatuin  a  yhSVi  ▼ermi» ,  2)  coccum, 

color  coccineus,  3)  Testes  coccineac.  — 

31 
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jus  causam  exponit  Aelianus  Yarr.  Hist  L.  Vly  c  (J^  et  Vale- 
rius Maximus  L.  II,  c.  69  quod  ideo  factum  sit  9  ut  dissimula- 
rent  et  occultarent  vulnerum  cruprem ,  ne  hostibus  audadam, 
commilitonibujs  constemationem  praeberent  LXX  ex  aequen- 
ti  sententia  lS^^(^  jungunt  nostrae  et  yerUint :  avdpas  bvwarovs  ift- 
^aiSovTas    (D^^blyrp)*^  srvpi,  (^iros  fortes  illudentes  igni.  TtfjjtJ 
DD^^n  rrhB  in  ignefaldum  currus ,  i.  e.  currus  falcati  instar 
ignis  fulgebunt.  Sanctius:  »quia  ferratae  rotae  indtato  cur- 
))SU  ex  silidbus  (petris) ,  quos  calcaverint)  ignem  excutianL< 
Ita  et  R  OS  enm  tiller  us.  De  curribus  bellids  vide  Archaeolo- 
giae  §.  275-  LXX  tH^  vertunt:  t/VMw  habenas.  Vulg.  Igneae 
habenae  curruum,  S.  Hieronymus:  »Quodauteinait:igAetf< 
»habenae  curruum » in  ardentibus  loris  velodtatem  praeparan- 
»tiuin  significat ,  et  quasi  ixi9r*tvijs  pracparantium  se  ad  proe- 
nliuin  pompa  narratur. «   Ir^n  01^^  in  die  praeparare  m  ^  I  e. 
eo  tempore  Chaldaei  se  praeparabunt  ad  expeditioncm  contra 
Miniven  suscipiendam.  I^Jpn  n^\lf1r\34y\Et  abides ,  bastae,  tre- 
mere  faciae  sunt  i.e.  valide  vibrantur.  Rosenmiiiierus: 
nObservat  (Schroederus) ,  vatem  nostrolocoadprisconim  be!- 
»latoruin  morem  alludere ,  ante  congressum  bastas  in  medio 
Mcomprehensas  quassandi,  earumque  extremitates  sursum  de- 
Morsum  motftandi,  ut  ita  animum  pugnandi  cupidum  testa- 
i>rentur.«  LXX:Kat  61  Imicsis  ^opv^if^tj^ovrai  etequites  irepidor 
bunt.  Intellexit  igitur  interpres  graecus  haec  dicta  de  Assyriisi 
et  pro  D^tt^l"^?  legit  D^t^*^^ )  et  hjl"]  intellexit  de  tremore  con- 
sternatorum.  Similiter  de  Assyriis  explicat  Vulg.  vertens:  d 
agitatores  consopiti  sunt.  Rosenmiillerus:   mD^I^^iP  vide- 
yitur ,  uti  ChaldacuS)  metaphorice  de  proceribus,  fortibus  usur- 


ni75  ferram  ()i.  1.  falx),  r.  jj^j  scidit,  secoit,  cf.  0^%3    «*  \r^ 


9   9  t 


ferri  genus  praestaotissimum.    —   ^j^   f  Vcj,  \5^>     ^J"^)   tremait. 
timuit,  Hokt. 
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i»patum  existimasse ,  verbum  ^7]/*in  autem  pelerno  tiiubantes 
»indicare  credidisse,  et  sane  Arabicum  Vca  non  tantum  ire- 
»mere ,  veruin  et  desipere., /atuum  esse  significat «  Sanctius 
V ul g.  versionem  de  Chaldaeis  hoc  modo  explicat :  »Quod  vero 
»ad  militares  spiritus,  ardoremque  pugnandi  spectat,  talis  iliis 
xinerit  animus,  tarn  praeceps  ac  \ioIentiis  furor,  qualis  in  te- 
nmulentis  specter!  solet ,  quibus  vinum  nihil  omnino  mentis , 
»et  consilii  reliquit« 

5.  (V.  4)  2^y^  ^b^lriD!  nl2^in3  Per  picos  insaniunt  cur- 
rus  i.  e.  Ghaldaei  currus  suos  bellicos  summa  celeritate  agita- 
tari  sunt ,  ac  si  insanirent.  Y  u  1  g.  //i  ilineribus  conturbati  sunt. 
nl3ln"!fD  flptt'p.JDtJ^l  Discursitani  perplaieas,  alii  cum  Vulg. 
allidunt ,  coUiduni  se  discurrendo  ,  ut  crura  solent ,  quasi  a  plt^ 
mutuata-sit  significatio.  S.  Hieronymus:  >»Tanta  est,  in- 
>»quit  Propheta,  multitudo  venientium,  ut  commixtum  agmen 
»sit  in  itinere,  et  discern!  nequeat.  Ipsae  quoque  quadrigae, 
]»duin  viam  non  reperiunt ,  prae  multitudine  inter  se  coUidun- 
ntar  in  plateis.«  D^T9^  I'J^^'^'S  Aspecius  eorum  sc,  curruum 
sicut  lampadum,  i.  cterribilis  erit  ^S^jll^  D^p'JIlJ  Sicut  fulgura 
discurrunjt  i.  e.  velocissime. 

6.  (V.  5.)  Describit  Propheta ,  quid  suscepturus  sit  rex 
Assyrius  ad  .defendendam  urbem  Niniven ,  advocat  strcnuos 
qaosque,  qui  ex  muro  pugnent,  ast  ob  nimiam  festinationem 
et  consilii  inopiam  alter  alteri  impedimento  est ,  simulque  vi- 
dent  machinas  obsidionis  jam  paratas.  V*}?^($  7\i]\  Recordabiiur 
fortium  suorum  i.  e;  B,ex .  Ass}rriorum  recenset  milites  suos , 
eligit^xeis,  qui  muros  defendant.  LXX:  Kai  jivifSi^ffsopTai 
01  fuyi^Tc^Bs  aVTfov,  S.  Hieronymus:  £( commemorabuntuv 
optim!dt6ieoruntjAXiimemoreserunt  sc.  qui  vis  eorum,  nem- 


▼•  6.  ^r\  splendoit  HithkoL  in8ani?it  — ^  p^p^  discuriayit  ffith- 
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pe  officii  sui.    DHlD^^nj  l^^jj^  impingeht  in  incesm  tuo^  cor- 
ruent  prae  nimia  festinatione ,  et  trepidatione.  Ante  banc  sen- 
tentiam  addunt  LXX  nai  ^cvfoyroti^/itpctf  (S.  Hieronymnf: 
gv  fjjupcas)  et  fugient  in  diebus.  rilipln  ^*ino^  properabunt  ad 
murum  ejus  sc.  Ninives  "JlDbn  pHI  Et  paratur  sc,  ab  hosteChal- 
daeo  tegumentum  (Yulg.  umbraculum),  Rosenmiillerus: 
iisub  quo  tecti  milites  murum  subeunt.  Instrumenta  bellicain- 
»telligit,  qualia  Romanorum  (»m«a«  aut  testudines.^  cf.  Petr. 
de  Figueiro  ad  h.  v.  N.  J.  S  chroederus  apud  Kree- 
n e n  I.e.  »^^^D  pp.  est  particip. Them.  ^JD  iegere ,  protegere, 
»ut  quando  tegumento  aliquid  munitur,  ut  fiat  tutum,  etiae- 
»di  non  possit,  ut  Ps.  V,  12.  XCI,  4.  CXL,  8.  IHud  piD  ex 
iiusu  participiali  per  ellipsin  accepit  notionem  siibstantivam , 
»atque,  cum  hie  agatur  de  urbis  obsidionei  videtur  notare  U- 
nstudinem ,  vel  aham  id  genus  maehinam  beliieam,  qua  op- 
»pugnatores  semet  protegebant  contra  tela ,  quae  ex  miuis  vi- 
is^brabantur.  Ita  bene  conveniunt,  et  apte  sibi  respondent  duo 
»haec  eommata:  Festinabunt  ad  muruniejns,  et  constitaetur  t€- 
»siudo,  Ubi  tamen  monendum  est,  sub  phrasi  iestudinis  con- 
ustitutae  simul  per  metonymiam  contineri  omnes  alias  machinis 
Met  opera,  quibus Assyriorum  hostesin  urbis oppugnationeute- 
i»rentur.  »LXX  verba  ?Dbn  pni  vertunt:  Jiat  irotfm^ovet  rat 
itpofvXa^ag  avTOiv  et  praeparabunt  propugnacula  sua  ;  et  intel- 
ligunt  de  Assyriis  Niniven  defendentibus. 

7.  (V.  6.)  Sequitur  deseriptio  expugnationis.  ntTH^  ^£T 
innDJ  Portae Jlutfiorum  ,  i.e.  ex  mente  San  etii  et  Rosen- 
miilleri,  portae,  quibus  instar  fluminum  omnia  inandao- 
tium  hostes  irrumpant,  aperiae  sunt.  Sane  tins:  ndivisiones 
»murorum,  quas  fecerunt  cafapultae  et  arietes ,  autalindquod- 


T.  6-    TO   Hoku  apt«tus ,  paratns  est.    —  •npD  tcxit .  opeiiiit.  Arab. 


i^' 


^VJa>  totnm  se  anniK  operuit. 
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wvis  morale  tormentimi «  porlae  dicunlnr  fluviorura :  quia  per 
»illos  Ch^ldaei,  qua$i  erumpentes  fluvii)  in  urbem  populabun- 
3tdi  sunt  ingressi.M  "LXX.  JlvXai  T(d>v  ieoX$w  ^ffVoij:Sija€cv  >,  por^ 
tae  ciffitatum  apertac  sunt  Fortasse  interpret  graecus  non  ca- 
piebaty  quid  esset  iilud  portaejluffiorum;  quare  magis  quadra- 
re  existiraavit  ^cvKca,  icoK^w^  quum  hie  agatur  de  obsidione  ur- 
bis  Ninive;  pluralis  igitur  sroA^tooyab  oscitantia  librariorum  for- 
san  est  repetendus.  :(10j  ^^^'!?^]l  ^<  palatium,  al.  templum  dU^ 
soMtur.  S.  Hieronjmus:  »Et  templum,  i.  e.  regnum  ejus 
vdestroctum  est.<c 

8.  (V.  7)  nn^  nn?J3Srn  Di£Glcu|tatem  creavit  inter- 
pretibus  vor  2Sn ,  quare- iti  diversas  abeunt  sententias  9  quas 
recensent  Christ.  Castrus  et  Rosenmiillerus.  Ex  lis 
verisimiilima  nobis  ea  videtur,  quae  vertit:  Licet  (1  ut  Ezech. 
XIV)  ±4.)  tonstilutus  ntvxonstituti  sint  mitites  urbem  defen- 
dentes,  tamen  nudata  abducitur  .  (ttufertur  ^  ut  Ps.  CII9  25. 
Num.  Xyi,  24.  27*)  9  ^*  e*  incolae  urbis  Ninive  ignominiose  a 
victoribus  tractati  captivi  abducentur.  cL  Jes.  XLYII,  2.  3-  9 
infr.  III9  5-  LXX  Kai  t)  -bicoeTaeif  aweikiiA.tffSff ,  nai  kvrtf  avi" 
fiaivM  et  substantia  repelata  est,  et  ipsa  aseendebat^  i.  e.  ex  sen- 
tentia  plurium  inteiyretum :  opes  Niniviiahim  direptae  sunt , 
et  ipsiin  captivitate'm  abducti.  Vulg.  EtmUes  (3^2(3}  eaptiims 
ahductus  est.  D'»;1^  Vipj  nl:inip  TVVpq^VEtaneiUaeejusgemen' 
tes  instar  (H>eis  columbarum.  Sub  andllis  ejus  sc  Ninives  recte 


T.  *8>  3^ J  posuit ,  ffoki.  -T   n^a  cetexii ,  ap6|«iiC  ,  nudavit  Kut.  -~ 
rfyv  ascendit ,  Hokt.  ascendcre   factus  est ,   abductas  est.    Caeterum 

nrh^n  pro  nnSyn.  -  mpx  (i^J,  ]tuJ(^  nto^)  anciua.  -  an; 

^'  fpT^Q  * ,  SJv?*^^  iuapiravU,  gemait.  II.  ;|rO  deduiit  coll.  ^Up, 
secotas  est  viam.  — > 
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intelligit  Christ.  Gastrus oppida minora ,  incolas  minoram 
oppidorum,  »qui  noh  audebunt  clam'aret  sed  instate  colnmba- 
»rum  singultus  et  gemitus  in  silentio  eminent  prae  meta  ho- 
i>stium.«  LXX:  ^ai  vli  dovXai  avrrjt  "iiyavro  ncc^ms  xtpfiarBpta  Et 
ancillae  ejus  ducebdntur  sicut  columbae,  V  u  1  g.  doplicem  veiii 
^^3  signincationem  expressit.  Et  ancitlae  ejus  mthabuniur ,  (c£ 

9    f  r  ft 

prinj  secutus  est  (^iam)  gementes  (cf.  pt^M.  anhelapit^  ut  co- 

lumbae,  S.  Hieronymus:  nAncillas - vero  Ninive .  per  meta- 
»phoram  minores  urbes  et  viculos,  et  castella  intellige.  Vel 
j»certe  captivae  mulieres  minabuntar  ante  ora  victonim  9  tan- 
Mtusque  terror  erit^  at  nein  singultus  quidemet  ululatumenim- 
»pat  dolor,  sed  intra  se  tadte  gemant,  et  obscuro  marmure  de- 
j>vorent  lacrymas,  in  morem  mussitantium  columbamm.' 
|n33^~bl!l  niDDhp  Pulsantes  s.  tundentes  (pr.  tyxnpanizantes) 
corda,  pectora,  sua  more  lugentium  foeminarum.  LXX:  ^cy- 
yojuvai  €v  tiapbiair  avraav  sonum  edenies  (loquentes)  in  cordi" 
bus  suis.  Simili  modo  Yulg.  Murmurcmixs  in  cordihus  ^uis. 

9.  (V.  8-)  Sequuntur  ab  hoc  versu  usque  ad  undecimum 
^xpugnationis  concomitantia.  Fuga  civiom  ignominiosat  di- 
reptio  rerum  pretlosissimarum ,  et  suouna  animi  ex  his  alft- 
mitatibus  perturbatio.  D\D"np'1.5D  ny^Jl  Ninice  instar  piscinue 
aquarum  i.  e.  hominibus  referta,  et  populosa.  P  etr*  de  Fi- 
gueiro:  »>Piscina  con  tin  et  aquas  non  nativas,  sed  aliqndede- 
i>ductas.  Quare  facile,  et  parva  rotura  effluunt,  et  brevi  6tva- 
»cua  piscina  pauIo  ante  plena.  Sic  Ninive  plena  quidem  erat 
»hominibus,  et'opibus,  sed  cito  evacuata  est.«  N^n  ^Q^Q  sob- 
intclligitur  U^p^t  \it  sit  Dtp  ^p^p  ab antiquis diebus  ,  jamdudom 
jam  olim  ,  ipsa,  est.  LXX'et  Vul g.  pronunciarunt  H^D^p  tfijfM# 


^90  v^^J  P^^^'*»  *P«  tympanum  r.  njfj  ((^o)  tympanum. 
V.  9-  HD'I?  (&^»^)  piscina. 
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0jut.  D^PJ  nt^ni  ^t  nuac  fugiunt  iUae  sc.  aquae  i.  e.  plurimi  illi 
homines  fugiunt;  quamvis  illis  acclamatur:  nb]^  HD)/  state, 
«£a<0j  consistitead  pugnanduni)  ad  hostibus  resistendum.  ]^{C1 
nJ90>  sBd  mdlus  respicU,  nemo  attendit)  nemo  ob  metum  respi^ 
cere  andet  S.  Hieronjmus:  wManifestum  est,  quod,  civitati- 
MbasNinive^quas  filias  ejusScnptura  cognominatf  in  captivita- 
ntem  deductiS)  ipsaNinive)  quae  tantos  nutrierat  populos,  ut  pt- 
»scinarwn  aquis  compararetur,  inutilem  babeat  multitudinemr, 
»dum  nuUus  est,  qui  resistat,  et  irmentium  Babyloniorumim- 
»petum  ferat  Habebatenim  populos,  quitantummodofugereim 
vet  clamante  matre:  state,  state!  clauditeportas, muros  ascen" 
»dite,  bostibus  repugnate>  nullus  esset,  qui  reverteretur^  ne^ 
»mo  qui  respiceretadmatrem)  sed  omnesterga  vertentes,  prae- 
'»dae  inimicorum  desererent  civitatem.« 

10.  (Y.  9.)  Apostrophe  nunc  dirigitur  ad  victores,  qui 
urbis  thesauros  et  suppellectilem  pretiosam  diripere  jubentur. 
anj  V&  J^pD  ^^  Diripite  argeninm  ,  diripite  aurum.  T\}fp,\%] 
n^^Dinb  Nee  finis  est  apparatui,  infiniti  fere  sunt  thesauri  hujus 
nrbis.  JTJon  ^^5  ^!3tJ  ^l33  Copia  (pr.  gravitas)  adest  ex  omnibus 
pasis desideriis  i.  e.  rerum  omnis  generis  pretiosarum.Y ulg.  vo- 
cem  i33  non  expressit,  vertit  enim  tiVbn  est  finis  dit^itiarum  ea: 
omnibws  posis  desiderabilibus,  LXX:  ZiitfpxaSiov  (113)  ^^  apyv- 
piov.y  ^ffpxaSov  TO  jcpveiov ,  nai  ovn  ifv  xepas  rov  noepov  avTtjf 
(nyDH  pro  nrU^Dn)  ^^fiapwrai  QH^^)  ««  leavra  ra  tfAcvi;  ra 
smSvptfTa  avTfi9  dbipisbant  argentum,  diripiebant  aurum,  et 
non  erat  finis  suppeUeeUUs  ejus,  aggrapati  sunt  super  omnia 
tfasa  preliosa  ejus. 

ii*  (V*  iO.)  Direptae  urbis,  eta  plerisque  incob's  vacuae 
conditio  describitur«  npiajpl  Hj^ia  Vacuitds,  et  ec^acuatio  est  illi 
urbi.  Schroederus  I.e.:  »Conjunguntur  duo  unius  thema- 
tis  derivata  nomina  ad  augendam  sermonis  emphasin ,  rcique 
j»atrocitatem  fortius  describendam. «'  cf.  Ezech.  VI,  14-  etc.  LXX : 
BUTivaYJMs^  Jiai  avarivaypos excussio ,  concussio^Y ulg* dissipa- 
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ta  est,  et  scissa  (j;j>')!}p)-  njP^SD-t  deseHd,  exanimata  est  LXX: 
BK^pa^jios,  ebidUiio,  S.  Hieronymus:  nProprie  cji/Spatf/Mff in 
nistiiismodi  rebus  ponitur,  quum,  quod  latebat  intrinseant 
Merumpit  ia  faciem )  unAe  papulae,  quoquct  quae  pott  ai^r^- 
ntationem  nascuntur  in  labiis,  vocantur  §nfipaapara,  el  nni- 
wtatis  videtur  indicium  ^  morbum  in  superficiem  empisie.* 
Vulg.  Dilacerata.  Dp^  271)  un4e  cor  Uquescii^  sc  praemetOt 
f.  «•  nil  animi  Assyriis  supererit.  LXX:  napbwt  f^pav^ftof  cardU 
cor{fractio,'Vnlf;, cor  tabescens.  C^.D*l!)  p^p^  et  titubaiio  gemum 
prae  metu*  LXX  'bxoXv9is  yovco'Cdv  dissoluiio  genuum^YRl^ 
dissolutio  geniculorum.  Sanctius:  »ProverbiaIis  quasi  «  et  b- 
MiDiliaris  est  loquendi  modus,  apud  Hebraeos,  quo  aignificuitt 
i»aliquem  sic  esse  affectum^  ut  neque  se  commoveret  imoae- 
j»que  pedibus  niti  possit,  quem  vires  jam,  imo  spiriUis  ipie 
)ideseniit.«  D^.]nD~7D3  n^HTni  Et' tremor  in  omnibus  lumbis 
erit,  in  quibus  vigor  etrobur  alias  residet  "VHK^  ^3p  Q^?  ^S9^ 
et  pultus  omnium  retrahunt  pulchriiudinem.  Vide  not,  ad  JocL 

12*  (V*  iiO  Insultat  jam  urbi  Nini ve  ab  hostibus  captie. 
rW^^H  ]\yt^  n?,^  Ubi  est  habit(^cul^m  ,  lustrum  »  leonum  ?  -* 
Gomparatur  Minive  sedes  regia  cum  lustro  leonum,  quod  ple- 
num est  praedis,  quum  reges  Assyrii  instar  leonum  praedand 
cupidissimi  fuerint.  D^"!??!?  (^'^'^  ni{."!P^  £iubi  estpascuumkvh 
culorum.  Leunculos  nominari  principeS)  magnates ,  miQiitroi 
regum ,  multi  statuunt  interpretes.  S. Hieronymus:  » Adiiiic 
»autem  de  Ninive  dicitur,  quod  habitaculum  fuerit  regmoi 


V.    1 


!•  p73  ^coll.  ^5^X3  dcsertum'jcvacuavit  jTaslayit.  KuLpert-^ 


f     f 


pi^  yacillatio  r.  p!)Q  TaciiiaTit,  cf.  ^^*Vi  '^Iniw^  *gi*«— 'TIS  Tj^p) 
genu.  D^n^n  1)  dolor  ychementissimu5 »  s)  tremor  r.  ^n  dolere. 
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j»et  aula  principum.«  nn^  ^i^  n\^  ivi^  nntj  •?|bn  n^t}  Ubi 
(D^  m^^)  amb\dabat  leo,  leaenas  el  catulus  Uonis.  Pro  H^^h 
pronuociavitHieroDymus  (<3^,  vertitenim:  adquamiidt 
leo,  ui  ingrederetur  iUuc.  "VyVQ  \^^\El  non  fuit,  qtdexterreret, 
i.  e.  nemo  audebat  regi  Assyriae  resistere^  aiit  eiim  bello  la-» 
ceasere. 

db3.  (V.  12.)  Kreenen:  uPecoIiaritier.  faic  eadem ,  qua 
»v.  12*  imAgine  proponit  Yatea  pristinam  Asajriorum  violen* 
jitiam  9  ac.  rapacitatem.  Junguntur  autem  hoc  vs.  duo  nomioa, 
^quorum .  solum  discrimen  est  in  generis  diVersiute'  positum 
»*)"^9  et  nQ*lCP ,  atque  hoc  fieri  ad  designandam  multiplicem 
scopiam,  ac  varietatem  ab  aliis  observatum  fuit.«  pyip  nn9$ 
rrV^i  ^13  J^^o  rapiens  pro  sufficientia  catulorum  suorum,  vel 
timpliciter:  p^o  catulis  suis.  l^pX^^^  p?.?9^ )  ^f  slrangulana, 
saffocans  pecudes ,  leaenis  suis,  n^TJP  Vni'ytp'l  Vijl  '^TJ^'N^D^.l 
el  qui  praeda  r.eplebat  antra  saa$  et  lustra  sua  rapina,  i.  e. 
demta  imagine  :  Reponebat  rex  Assjriae  spolia  in  arcibus  et 
oppidis  regni  sui. 

±4.  (V.  13.)  "0^  ^J^n  Ecce  ego  ad  te  i.  e.  contra  te  sc. 
Ninive  (ut  apparet  ex  suffixo  foemineo),  insurgam.  Optime 
K.reenen:  i)Non  casu  aut  sine  meo  numine  accidet  tuus  in- 
jiteritus ,  sed  ipseiQe(  ego )  supremus  universi  judex  et  acerri- 
sinus  mei  honoris  vindex «  te  aggrediar ,  tuisque  adeo  hostibus 
•utar  tanquam  justissimae  mea^  vindictae  ministris.  cf,  I)  2»^ 
nl8<5^  nln^  OX^  inquU  Jehoifa  Deus  exercituum,  |t^JJ^  ^P'jK???^, 
vQOr\  et  ardere  faciam  ,  comb.uram  9  currus  ejus  (subita  mu- 
tatio  personae) /umo  i,  e.  explicante  Christ  Castro:. »igne 
fumum  (magnum)  emittente ;«  aliis:  omnem  apparatum  tuum 


5c  /       ,      ^ 


r.  la.  -TU  (^^,  l.fQ^) 


catulas. 


/  /  / 


T.  i3.  pjn  (vJU^ ,  -r.%  ..     pJ^^   stMPgulavit.  Kit,  part. 
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bellicuni  in  fa  villain  et  famum  conyertam.  Vul  g. :  Et  mccen- 
dam  usque  ad  famum  quadri gas  tuas  $  LXX:  icKf(^os  tfovCn^Sl^ 
rmdtitudinem  tuam,  Procul  dubio  non  legerunt  snffixum  secon- 
dae  personam ,  sed  tantum  sensum  expresserntit.  f?55<n  IT!^? 
Zy\  etleanculos  luos,  i,  e.  principes  tuos  det^ortMt  giadius, 
'^^yQ  Y^^^.  "^tyy:^:})  Et  exterminabo  de  terra  praedamtiiam,  i.c. 
monentibus  Petro  deFigueiro  etRosenmailero 
»efficiain,  he' posihac  orbem  depraederis*  Vip  'TtP  jhsi^^l^. 
np!3KSQ  Nee  amplius  audietar  i^dx  nunclorum  tuoruht ,  mandi- 
ta  fefentium  ^  bellum  annanciahtiuiti  gentibus ,  ant  eas  ad  de- 
ditionem  urgentinm.  Cf.  2  (♦)  Reg.  XVIII,  17.  seqq.  rQJK^ 
LXX  vertunt  Mpya  tfoti,  opera  tua,  ac  si  legissent  ^O^^Q* 
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i.  D^D^  TR,  ''In  Vae  urbi  sanguinum,  sangninariae  9  qwe 
plurima  commisit  homicidia.  D^?]?  p^^  t^HJ  H^^  Omnis  SU 
mendacio  ,  et  dilaceratione  (LXX  abiaias  iniqultaie)  plena  i.  t 
incolae  ejus  fraudibus,  imposturae,  ctviolentae  direptionim*' 
xime  dediti  sunt  Gaeterum  alluditur  hie  ad  imagtnem  in  fioe 


V.  14.  In  voce  nSJXbo  est  in  fine  n  paragogicum  praeccdenU  pn*- 
ier  morem  Zere. 


1 
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cap.  ELpropositam.  vpt^  ttf^pj  fe<^  nonrecedit praeda ,  i.e. prae- 
datio;  sensus  est:  incolae  inlris  Ninive  semper  ex  rapto  vivunt, 
(irmissiinas  radices  ex  diuturna  consuetudine  hoc  scelus  in  ani- 
mis  eorum  egit.  LXX :  ov  i^\a^riBifSB7ai  ^pa  non  contrectabi- 
tur  praeda.  Derivavit  interpres  graecus  ttf^D^  a  verbo  IZ^D- 

2*  Sanctius:  »PuIchra  quaedam  hypotyposis  exercituS) 
•qui  alacri  atqae  incitato  cursu  properat  ad  sumendum  de 
vNinrve  supplicium,  aspirans  caedem  et  sanguinem,  et  adpa- 
»ratam  sibi  praedam  anhelans.  Quam  autem  sit  elegans «  apta- 
]»que  descriptio,  €xplicait  Hieronymus,  dumait,  se  illius  splen- 
ndorem  non  posse  scribendo  assequi)  et  suumomnino  sermo^ 
»nem  fore  vilem,  si  ad  h^braica  Prophetae  verba  conferatur.« 
\2^\lf  bip  Jam  auditar  sonns  Jlagelli  equitis  Ghaldaei  equosagi- 
tantis ,  vel  ut  placet  S a n ct i o :  dSc.  aurigae ,  qui hostilis exer- 
»citus  quadrigas  modcratur.«  ]plK  V}Tri  ^^1  ^*  ^oniius^  sire- 
pitus  rotarum,  nempe  curruum  bellicorum ,  HH^  DIOl  et  sonitus 
egui  concitatlssiml  ^  concita'to  cursu  currentiS)  LXX  bionovros 
persequentis  i.  e.  propcratitis,  Vulg.  frementis,  al.  quadrupe- 
dantis ,  n'lp'^D  n231D^  et  sonitus  currus  subsultantis ,  subsili* 
re  enim  solent  currus ,  quum  rapide  feruntur.  LXX:  rioi  &p- 
jutTos  ava^pa^aovrof  et  currus  Jertfentis ,  Vulg.  Quadrigae  Jer" 
peniis^  fervent  enim  currus  rotae,  quando  cum  impetu  feruntur* 

3*  Pergit  Propheta  describere  hostes  in  urbem  captam  ir- 
ruenteSf  equitatum  ad  stragem  edendam  >  et  praedandum  pa- 
ratum,  ipsamque  in  capta  urbe  stragem  editam.  nSjJQ  ItN^ 
eques  auferens  i.  e.  qui  praedam  multamsubducit,  quam  qua- 
n  secum  ascendere  facit.  LXX)  etVulg.  faaec,  et  quae  se- 


Cap.  III.  V.  2.  ^1l2^  (jh^fa^  flagellum.  Cf.  syr.  t^zJil)!  flagella- 
iuSy  verberatus  est.  —  "^"^rj  air.  Xcy.  suadente  materia  substrata,  ct 
«x  auotoritate  antiquorum  interpretum :  celerrime  cucarrit.  Vide  Scbnur- 
reri  dissert,  ad  caatic.  Deborae  V,  28.  cap.  V  libri  Jud. 
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quuntur  usque  ad  verba  n^j^  )^t$^  praecedentibus  jangontper 
pardculam^^  ante  ttfy^  positam^  atque  in  genitivo  veitunt: 
equitis  ascendeniis  etc.  D'^H  DHJ]  et  flamma  gladii,  qaam  ti- 
bratus  emittere  videtur,  sc.  adest,  vol  conspicitur.  n**^  pl21 
et  fiUgor  lanceae ,  hastae  coiruscantes.  Describuntur  milites 
Chaldaei  Niniven  oppugnantes.  ^^1^  2^\  et  ntulUtudo  oeciti, 
oecisorum  in  proelio,  1^  np^]  et  gratdtas,  vis  ingem,  cada- 
tferis  ,  c^daverum.  LXX  j^apgias  nrnost^f.  Y  u  1  g.  gropis  ruuuu. 
iiy\J^h  ^^\^V^]  nee  finis  est  corporis  corporibus  sc  proslrato- 
rum.  LXX  rois  $^$eiv  avnfs  populis  ejus  (n^1i'?i*  DlVJll^^^^f^. 
ita  ut  impingant  in  corpora  eorum  sc  Assyriorum  9  i.  e.  tanti 
erit  multitudo  prostratorum ,  ut  longe  lateque  vias  impleanty 
et  hostibus  in  urbem  irruentibus  sint  impedimento.  LiXX  of- 
^ivij^oveiv  iv  rois  eaufiaaiv  avrtav  et  ir\firmabuntuT  in  corpori' 
bus  eorum  ut  vertit  S.  Hieronymus^  jungunt  vero  banc  sen- 
tentiam  cum  primis  seq.  versus  verbis :  ^j1^]  3^Q.  Totom  ver« 
sum  Paul  us  dePalacio  hoc  modoyertit: Eguesascendem, 
etjiammans  gladius  ,  etfuLguians  lancea,  et  multitudo  inUr- 
Jectorwn,  et  frequentia  mortuorum,  et  non  est  finis  cadopcri' 
bus  ejus ;  impingent  in  cadat^era  eorum, 

4*  Causa  judicii  divini  indicatur.  Ninive  comparatnr  m^ 
retrici  9  quae  venusta  sua  forma  amatores  allicit «  nee  non  tr- 
tibus  fraudulentis,  philtris  ac  veneSciis  utitur  in  eos^  qui  for- 
mae  illecebrls  et  omatu  se  trahi  non  patiuntur  9  et  torn  illos 
sibi  mancipat.  Sic  Assyrii  potentia,  antiquitate  gentissnse) 
opibus  atque  divitiis  gentes  alienas  ad  se  pertraxeranl^  fbed^ 
ra  cum  eis  percusserunt,  dein  vero  sub  praetextufLUxiliiferen- 
di  eas  sibi  subjecerunt,  et  in  servifutem  rede^erunt ,  quodsa^ 


5c'        .   r. 


V.  3.  p*)a  f^^f  ^i>jr>)  fulgur.  —  n%JJ  corpus  li.  I.  vtYitB»op- 
ponitar  enim  tu  *ljg  —  ^^l^P^  secuadum  CtliiL  ,  sed  Kri  hJ>ei 
^^tS^DI »  Quod  pracfcrendum  videtur. 
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pias  cxpertifueruntregesJudae.  ]n  njHO  HJlT  ^Jl3T  3*^p06ma?- 
titudinem  Jbmicationum  mereiricls  bonae  gratiae,  i.  e.  specio- 
sae,  ista  urbi  Ninive  evenient.  Sub  fornicationibus,  qamn  non 
sit  sermo  de  Hebraeis,  recte  Christ.  Castro sintclligitmen- 
dacia ,  blandimenta  etc.  Rosenmiillerus  cum  Abarb^nele 
statuit  suh  fornicationibus  intelligenda  esse  foedera  dolosa,  qui^ 
bus  alias  gentes  ad  se  pertraxemnt  Assyrii ,  et  sibi  tandem  sub- 
jecerunt.  D^?)^}^^  n^J(5  dominae  praestigtarum  h.  e.  quae  prae-* 
stig;ias  habet  in  promtu ,  iisque  pro  lubitu  utitur,  QM2i  n*T^lDri 
n^yj|3  quae  i^endidit  gentes  scorlationibus  suis  i.  e.  mancipavit, 
in  servitutem  redegit ,  n^lg^p^  DlDiP^Zp^  et  famUias  ,  gentes 
praestigiis  suis  sc.  decepit 

5.  '?l?^Jf  ^J^rt  Ideo  ecceego  contra  ie  cro,  tit  suprd  Il9l4^ 
nixpv  *^'P>\  Q^f(  inguit  Jehova  Deus  exerdtuurru  Quuid  rero 
in  superioribus  Niniven  meretrici  comparaverit^  perstatin  me- 
iapfaora,  cujus  sensus  est:  ut  meretur  prostibulum,  sic  tetra- 
ctabo  9  summa  ignominia  et  contumelia  te  afficiam ,  gentibus 
eris  irrisioni.  '?j?^f''^Ji  "5)^.^12^  ^0^^?\  ^^  retegam  jirnbrias  tuas , 
imam  vcstem  tuam  ^  super  faciem  tuam,  ^)^  D\1^  ^O^^J^^JI  ^-^ 
ostenddm  populis  nuditatem  tuam ,  lljil^p  HlD^^O^  et  regnis  ig* 
nominiam  tuam.  S.  Hieronymus:  uHaec  autem  omnia  sub 
»metaphora  mulieris  adulterae^  quae  quum  fuerit  deprehensa, 
»producitur  in  medium,  etante  oculos omnium depompatur.« 

6.  Continuatur  imago  a  meretrice  desumta ,  et  describi* 
tur  ulterius  modus ,  quo  palam  roeretricis  instar  Ninive  cum 
summo.  dedecore  tractanda  essct.  D^2{j?¥^  ^fyj^  ^J????'''?^  Eteon- 
jidam  in  ie  abominationes ,  res  abominandas,  foedas  y  sordes, 
lutum,  ut  fieri  solet  in  meretrices  publica  infamia  notatas. 
TnnbSJl  9  ^^  contumeliis  te  officiam,  LXX :  aara  ras  tmaSapatas 


5c  / 


T.  5.  7^t2^  lacinia,  ora  veslis ,  spec,  syrma,  cf«  arab.    \j^j  syrma. — 
•WQ  nadita.H  r.  n*iy  nudus  fuit. 
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GOV  (*nr)^3JI!^)  secundum  immunditias  luas.  ^^^^  *n^riD^  et  po- 
nam  ie  tanquam  ^pec^acuZttm^publicaeignominiaeteexponani) 
ut  alii  materiaxn  habeant  et  5celerum  atrocitatein>  etsupplicio- 
rum  severitatem  contemplandi,  ut  ilia  fugiant,  ne  in  baec  in- 
cidanL 

7.  "^QP  "1lT.  '^.ISVbj  n'frri  Vndejiet,  ut  unwersitas  tnden- 
iium  te,  a  te  rtjugiat,  sc.  prae  horrore.  S.  Hieronymus: 
»Qui  ruinas  viderit  Ninive  9  et  positam  earn  omnibus  in  cpcem- 
3»plum  expavescet  et  mirabitur.^  LJULnl^^  vertunt :  xaf  a/3i^Mra3t 
quod  commode  explicari  potest:  aAi^it.niJJ^}  ***TI?^  "^^1  Etdt- 
est:  Vast  Ota  est  Ninwe,  olim  adeo  gloriosa.  n^  nu^  ^P  guis  con- 
dolebit 6i?R'osenmiillerus:  nSubitus  a  persona  secundaid 
utertiam  transitus ,  ut  fit  in  sermone  affectu  pleno.  Statim  re- 
»vertitur  ad  personam  secundam.«  Yulg.  Quis  commoQebit  su- 
per te  caput 7  —  S. Hieronymu8:»In Hebraeo  non  habetor 
ncaput,  sed  nos  posuimuS)  ut  sensus  manifestjor  fieret.«  j^J^SQ 
*?|b  D^pnjD  t^p.3^f  Unde  quaeram  consolatores  ^i6i?—quum  om- 
nium odium  tibi  conciliaveris.  S.  Hieronjmus:  j»Quis  do-  . 
»>lebit  super  te^quis  tuuspoterit  ^s%q  consolator?  —  quae  quam- 
udiu  potens  fuisti,  quasi  crudelis  domina,  non  miserebansseniS} 
>>nec  parvulum  respiciebas  ^  nee  praeparasti  luctus  tui  soduiS) 
Mquae  noluisti  consortem  habere  regnandi.^ 

8.  Urbi  Ninive,  ut  ex  aliis  fortunam,  rerumque  vicissitudinem 
discat)  Prophetaexemploproponit  urbemAegypti  clarissimain. 

quam  No  '  Amon  ,  quae  habitat  inter  Jlumina,  in  cujus  circmiM 
sunt  aquae,  quae  undique  aquis  circumdata,  ac  munitaeiL 


9      9^ 

V.  7.  •^!|^  ToVj     *j      *1^3^  commotus ,  agitatus  fuit  i  liiiic  •)  T»g«- 

tus  fuit,  b)  condoluit  yel  ab  agitatione  capitis,  vel   q.  d.  miseriaali- 
cujus  commoveri.  cf.  \j^^  tristitia. 

T.  8.  *^^i  (ia  dial,  memphit.  Joro »  in  sahidic.  JcroJ  fluTiiis. 
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3e  hac  urbe  No  -  Amon  dissendunt  interpretes ,  quae  proprie 
ntelligenda  sit ;  diversas  sententias   Galmetus  et  Rosen^ 
miillerus  referunt.  Nobis  probabilissima est sententia eorum 
(jui  statuiint  No -Amon  esse  ThebaS)  vel  Diospolin,  nobilis- 
»main  urbem  superioris  Aeg/pti ,  quae  ad  Nilum  sita  erat ,  et 
praeter  ejus  septem  alveos  mare  rubrum ,  ac  mediterraneum 
liabuit,  quae  velut  munimenta  invicta  hostes  ab  Aegyptopro- 
biberent  Accedit  Ninivitis  proponendam  fuisse  urbem ,  quae 
Don  magis  natura  et  mirificis  molibus  munita,  quam  propter 
imperii  amplitudinem  et  diuturnitatem  fiorentissima  esset  Gae^ 
terum  D^*>^^.  h.  1.  septem  Nili  alveos ,    quibus  undique  urbs 
cincta  erat  9  significant.  S.  Hieronymus  \\C^  i^i  ex  sen-^ 
tentia  Hebraei  praeceptoris  sui  vertit:  Alexandriam,  ^non  quod, 
nut  scribit  in  Gommentario ,  eo  tempore  Alexandria  vocare^ 
»tur,  quippe  quae  longo  post  tempore  ab  Alexandre  M.  Ma-^ 
»cedone  nomen  accepit;  sed  quia  sub  nomine  primo,  i.e.iVb^ 
•semper  Aegypti  metropolis  fuerit,  et  abundantissima  popu* 
»Iis.«  D^  ^Tl"^*^*!?  cujus  antemurale  est  mare  i.  e.   Nilus ,  ut 
Jes.  XIX ,  5.  Ezech.  XXXII ,  2  etc.  Arabes  quoque  Nilum 

•sxjjf,  ^orc  vocant.  Vulg.  cujus  ditntiae,  mare.  rHJipInQ^? 
a  mari  est  murus  ejus  i.  e.  Nilus  est  ei  muri ,  rounimenti  loco. 
liXX :  ^Ktoi^aaaifUpiba ,  icpjioacci  jcopStfVy  iroijia^ai  jispiba  (H  i  e- 
Yonym  u  s  }Upis)  AjipAiP'  ^  aaroinovsa  iv  xorajxois^  'bdoop  xv- 
a%<o  avTijs^  i/f  17  ^P^V  ^«^<«f<^a  9  xai  i>boi>p  ra  nijcif  ctuTffS.  Quae 
S.  Hieronymus  excepto  iroifiasai  fispiba  vertit :  Apia  chor- 
dam  J  pars  Ammon,  quaehabitasinjlaminibus,  aquae  in  clrcui- 
^  ejus,  cujus  principium  mare  est  (i.  e.  mare  initium  dedit  huic 
loco)  et  aqua  muri  ejus.  Dr.  J.  Fr.  Schleusnerii^  opuscu- 
lis  criticis  ad  verss.  graecas  V.  T.  Lipsiae  1812  p.  435. 2  »Ale- 
«xandrini  in  Sixtina  editione :  eroijiaeai  pipiba ,  apftoaai  %op- 
itbifv  ^  irot^asai  ptpiba  appoi>v.  Multa  hie  peccata  sunt  inscitia 
»librariorum.  Duplex  est  hie  glossema ,  quorum  alterum  est 
»alteriua  glossema.  LXX  I  n  1 1  legerunt  t<30  pro  (<2p  et  illad 
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jiaccipientes  pro  T^^tfreddideTuniiir 01/10909 fupiBa  (vel,  at  alii 
j>habent:/tcpis)a^;ttt>t^*  Quum  sic  reddidissent,  alius  pro  HVQ  le- 
»gens  K^p  9  vcl )  ut  alii  interpretes  graeci  legerunt ,  ^^iZp  ,  et  exi- 
jistimans  9  hoc  esse  singulare  vocis  U^oQ ,  quae  chordas ,  sea 
]»nervos  cUharae  significat^  notaveratin  margine  codicis  sui 
^iroifiasai  jcopd^v,  unde  irrepsit  postea  in  textum.  Alios  in  mar- 
jigine  codicis  illius  cam  explicasset  illud  iroijia^ax  jtopbipf  per 
»hpfiMS<a  jcophpf ,  imperitus  librarias  inter  describendum  istnd 
»ex  Inargine  transtulit  in  textum :  htnci  nUta  est  superior  ilia 
nlecfio  editionis  Sixtinae.^ 

9.  Significat  Propheta^  ne  ingentem  quidem  exerdtam, 
quo  Aegyptii  innumera  xnultitudine ,  eorunique  socii ,  urbem 
Ko^-Amon,  per  ipsum  suum  situm  munitissimam  9  defendere 
conati  fuerant,  prohibere  potuisse,  quo  minus  caperetnr. 
OnVP^  nOVlf  ^^  Cuschrobur,  praesidium,  ejusfuit,  elAe^yjh 
ttis  i.  e.  Aegyptii  cum  Guschaeis.  Guschaei  aOraecisAetbiopes 
dicti)  erant  colonia  arabica,  quae  per  fretum  Bab -el -man- 
deb  in  Africam  e  regione  sitam  migraverat,  sedesque  ibisii' 
pra  Aegyptum  posuerat  n^J^  p{<1  itaut  finis  non  esseteonan^ 
qui  suppetias  tulerunt;  phrasis  baec  est  hypefbolica.  LXX:«at 
ovj:  1971;  Tcipas  nfs  fvyrfs  el  non  erat  finis  Jugae.  Pro  in  texto 
hebraico  post  T^Jj)  sequenti  nom.  prop.  IS)B  forsan  legit  inter- 
pres  graecus  p© ,  quod  notat  dispergi.  "JjOTlK?  Vn  U^^fh]  t?B 
Phuthei,  et  Lybies  erant  in  auxilio  iuo  sc.  o  Mo-Amon;  LXX 
exprimunt  suffixum  tertiae  personae :  j3oi;Sot  ovnfff  auxiliaiom 
illius.  Phuthaei)  et  Libyes  erant  gentes  Africae  ^  Aegyptiis  c<Nh 
terminae.  De  iis  vide  Bocbarti  Geograph.  5.  I9  4i  33- ^ 
J.  D.  Michael  is  Spicileg.  Geograph.  Hebr.  Part«  L 

10.  '•3^3  n^Sn  n^a^  «\n-DJ  Tamen  etiam  haee.  No- 
Amon  9  in  exilium  aJbiit  inUr  capiicos.  Quis  banc  urbem  expng- 
naverit ,  ex  defectu  documentorum  historicorum  9  accurate  ie- 
fiiiiri  non  potest ,  ideo  sententiae  interpretum  variae  sunt 
Maxime  probabilis  sententia  eruditis  videtur^  accidisse  illnd 
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in  expeditione  a  Taitane,'duce  exercitus  Assyriaci ,  Sargone 
(Senaacheribo)  rege ,  in  Aegyptum  suscepta )  primis  Ezechiae 
annis ,  ut  ex  Jes.  XX,  i  colligi  potest.  ltf|<l|  IttfCpn;^  i7^^U;  D J 
nlinrrb^  EUam^parpuU  ejus  aWsl  sunt  in  capite,  in  compitis, 
omnium  tdcorum ,  pro  crijdelitate,  qua  antiquiores  in  bello  con- 
tra victos  usi  sunt.  ^"Jla  V^  n^'^335**?K!J  -El  super  honoratos  ejus 
sc  No-Amon,  jecenmi  sortem,  i.  e.  tives  nobilissimos ,  ut 
mancipia  sorte  inter  se  divisemnt,  D^jPlJ  ^pip  p'^^n?*^?^,  «< 
omnes  magnates  ejus  pincti  sunt  compedibusm 

11.  Sequitur  applicatio  ad  fata  Assyriorum  futura.  PltTQ^ 
yyS07\  Sic  etiam  tu  inebriaberis  ,  o  Ninive.  Inebriari  dicuntur, 
qni  divinis  poenis  obmuntur  et  gravibus' afficiuntur  calamitati« 
bus,  vid.  not  ad  Abd.  v.  l6.  Sensus  igiturest:  Gravissimis 
afficieris  calamitatibns*  no^];4  %*in£m  abscondiiay  obliyioniira'^ 
dita,  ignorata,  quasi  non  fuisses.  LXX  et  Vulg.  Erisdespe^ 
eta.    S.  Hieronymus:  uDives  quondam  ,  atque  speciosa, 
»quae  tantos  aniatores  habeba$,  despicieris  ab  omnibus. «  *Q3 
S^fitQ  Tlyo  ^l{^j?3n  n^  Etiam  tu ,  olim  tarn  potens,  tam  super- 
ba,  quaeres  auxilium  ab  hosts.  Petr.  deFigneiro:  ^propter 
jiinimicum  (hostem)  q.  d.  ad  propulsandam  vim  inimici  (ho- 
i»stis).«  Gf.  Esr'.YIII,  22.  etPaul.  de  Palacioladh.  v.  Alii: 
adeo  malis  opprimeris ,  ut  vel  hostis  cogaris  implorare  auxi- 
lium. S.  Hie  ron  ymu s:  »et  in  tantam  veniens  necessitatem, 
jiUt  a  Babyloniis,  sive  contra  Babylonlos,  ab  inimicis  tuis  auxi- 
jilium  roges.*' 

12.  Sanctius:  nSumma  ostenditur  in  diruendis  Assyrio- 


T.  10.  Y\\  V^  '^^ll  ^  P^'  ^^^'  ^^'  fo''™««  ^*''  ^*  TW  jccit,  —  pp*^  li- 

**** 
garity  Tiimt,  Kta,  cf.  Ot3J  dausit. 


▼•  11*  TjyO  ^}  ^ocus  firmus,  munimentam,  2)  i efuginm  y  confugmm 
cf.  c)ULi0  confaginm  ad  Deum. 
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uFum  moenibus  facilitas,  apta  similitudine  grossorum,  sea 
»praecoquarum  ficuum,  quae  ubi  jam  maturuerunt,  si  Icvi- 
wter  tantum  concutiantur rami ,  continuo.defluunt«T'\^ap"b5 
D^1123"Dy  C'iyP  Omjus  munitiones  iuae  erunt  sicut  {^)Jicut 
cum  praecocibus  i.  e.  £cus  et  praecoces.  cf.  Glassii  PhiloL  S. 
edit.  Dathii  p.  512.  De  0^13?  vide  not  ad  Mich.  VII,  1.  'CK 
^Pl5<  ^&"^JZ  'J^fiJl  Wi^!  *5*t  qualiantur  Arhores^  tum  decidunt  Ccm 
super,  ad)  os  comedentis ^  i.  e.  ejus,  qui  eum  in  finem  arbo- 
rem  concussit  ^  ut  ficus  deddcntes  comedere  possit.  Ita  tva  o 
Ninive  propugnacula ,  minima  vi  oppugnata  in  Chaldaeonim 
potestatem  venient. 

13.  *^3*]p3  D^t^3  "tpil  r\it^  Eccepopulus  iuus  ,  milites  tui, 
Jbeminae  ,  i.  e.  timidi,  imbecilles  erunt v  in,  ntedio  tuL  Kree- 
nen:  nPopulus,  ex  contextu  saepe  dicituf  de  militibus,  sic 
netiam  v.  18-  Comparantur  hi  milites  cummulieribus,  quibus 
»scilicet  animo  imbelli  similes  se  ostenderent.  Eadem  compa- 
)»ratione  utitur  Jes.  XlXf  i6.de  Aegyptiis,  et  Jerem.  L,  37* 
hLI,  50  de  Chaldaeis. .— —  In  nostro  autemloco,  obi  Naho- 
»mus  efToeminatum  animum  exprobrat  Assyriis,  simultange> 
»re  videtur  vitam  moUemi  ac  voluptatibus  dcditam,  cui  indul- 
wserint  Assyrii  ,  et  in  qua  nee  opinati  opprimendi  essent.* 
ISIS  '^mp  ininpj  rjln^  1?3?hb  IlosUbus  tuis  apenendo  apenen- 
iur  portae  urbium  ierrae  iuae  i.  e.  tam  facile  aperientur,  utvi- 
deantur  sponte ,  et  per  se  patuisse*  "^irn^"!?  tt?8  ^^^  consumet 
ignis  ifecles  tuos ,  quibus  portae  tuae  clausae  sunt. 

14-.  Petr.  de  Figueiro:  i>IIaec  (quae  sequuntur)  iro- 
»nice  dicuntur  ad  Niniven,  i.  e.  incolas  ejus;  q.  d.  compara 
»tibi  omnia  necessaria  ad  salutem,  quod  tamen  frustra  fades, 

\ 

r.  11.  y^^  commoreri,  agitari,  Nikt. 
.5.   '        5  ^  c 


Y. 


i3.  D^tt^:  ^^VmJ  ,  S^mJ  ,  ^Jl  ^  '(^Vfi)  muUcre.< 
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•nihil  enim  libi  proderant.«  '^^""•nxttf  11^0  '•D  Aguam  ohsldio- 
lishauri  iibif  aqua,  quae  adsustinendam  obsidionem  requiritor, 
liligenter  asservari  solet,  quippequa  deficiente  ad  dedltionem 
absessi  facile  adiguntur,  '?J^"J^59  ^|J]n  Firma,  refice,  munimen- 
la  tua,  lO'^pa  ^i?3  Jngredere,  subige,  luium,   IJjhj  ^pi?")l  Bt 
ealca  argillam  ad  ialeres  conficiendos ,  ]'^^1}  '•p'^Tnn  firma ,  re- 
Qce  (ifficinani  laterariam ,  ad  coquendos  et  parandos  latcres^ 
quibus  urbs  ob  defectum  lapidum  muniatur.    S.  Uierony- 
mus:  »Hauri  igitur  aquam ,  et  cura,  ne  potus  d6sit  obsessae 
jiinunitioni »  lateres  confice,   ut  interrupta  murorum  struas , 
vprope  est  enim  obsidio.« 

15.  Sed  iiiiiilominus  promovebis  nihil  :  quantum  enim 

cumque  moliaris,  tamen  l2;^5  "?1.7?fc<n  Dt}^  ibi,  in  ipsis  muni- 

lionibus  luis,  ignis  deoorabit  ie ,  i.  e.  munitiones  tuas  ignis  ab 

bostibus  injectus   consumct.  S^^n  ^H^'^sn  Exscindel  ie,  inco- 

las  \,\xo%  gladius.  p|?»3  "^l^^&^n  consumet  te,  sc.  gladius,  ut  bra- 

chus  herbam  depascit,  et  fruges  in  agris.  V  i  c  t  o  ri  u s  Tom.  VI. 

operum  S.  Hieronymi  edit.  Yalarsii  (Veronae  1736)  p.  576 

in  nota:  »Est  autem  bruchus  parva  ilia  locusta  absque  alis,  nigra 

j>gryllis  vocalibus  simillima  in  terrae  foraminibus  sese  abdens> 

,»et  ad  pastum  egrediens,  quam  Reatini  ab  atro  Maurorumquc 

^colore  morulam  vocant.  Arrodit  enim  mirum  in  modum  hu- 

j»jusmodi  inscctum  quidquid  virens  invenerit."    pS^J   H^jrin 

MutUpllca  te,  nunc  o  Assyrie,  sicut  bruchus,  HB^NJ  ^"JSjnn 

multiplica  te,  o  Ninive^  sicut  locusta,  i.e.  tam  numerosa,  et 

copiosa  csto  civibus  et  militibus.  Memoratur  autem  ex  obser^ 

vatione  Kreenen  multitudo  Assyriorum ,  qui  Niniven  fru- 

stra  defendere   conarentur  9    uti  memorati  fuerant  innumeri 


/  ^/ 


V.   14.  36{K^  hausit,  arab.  y^^t^Ku*  *i^™  scdayit.*' —  H'JP  oflicina  la- 

S  'c  ^ 

ieraria  cf.  ..^aLo  modulus  ,  in  quo  formautur  Uteres. 

V     52  * 
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Aegyptii ,  qui  urbem  suam  If o  -  Amcm  ab  tpsii  Assyriis  tneri 

non  potuerunt  , 

16.  r^vt  131^5  p^i  D^fl^f^rj  ^3pl29  "sp^ph  n^gnn  MuhipUca- 

sli  quidem  mercatores  tuos,  magis  quam  Stellas  coelij  splendo- 
re  et  divitiis  insignes ,  (phrasis  hyperbolica)  Umen  sicut  locur 
sta  quae  sese  djffundit^  et  roox  itenim  apolat;  i.  e.  sicut  loco- 
staemagno  agmine  ingruunt,  et  in  terra  sediffun dun t,  deinve- 
ro  subito  avolant,  et  evanescunt;  ita  mercatores  avolabnnti 
opes  suas,  quas  in  urbe  Ninive  acquis! verant,  a  violentia  ho- 
stium  conservatas  aliorsum  deportabunt,  eteniigrabunt.LXX: 
RnXfi^vvas  rat  ifixopias  eov  -iirip  raaerparov  ovpapov  fipovyoi 
Spfiffse  nai  t£ixcratf^  multiplicasii  negotialiones  iuas  (forsio 
legerunt  '^?^3*))  super  asira  coelorum,  bruchus  irruit,  eiatfoW* 
y  ulg,  Plures  fecisU  negoliationes  iuas,  quam  steUae  sunt  cot' 
U:  bruchus  expansus  est,  et  at^olatfit. 

17.  n^lSJ  T'^\?9  Coronati  tut,  diademate  iQsignes  tni, 
i.  e.  principeS)  optimates  tui  sunt  sicut  locusta,  maltitodiDei 
i.  e.  tnnumeri.  "SJ?"!!??  Vul  g.  vertit  custodes  tui,  »qQasi  ''pTJ} 
»ut  ait  Rosen  mil  Her  us,  idem  esset,  quod  *^1^Q  ob  lite 
i»rarum  T  et  )l  cognationem.«  "^^la  3l:i^  "^^IPDCI  et  duces  ltd, 
ut  locuslae  locusLarum,  i,  e.  ut  ingens  multitude  locustarom, 
al.  ut  locustae  roaximae  etvoracissimae.  rnj^Dl^?  Hl'inaj  D^Jinn 
quae  considunt  in  maceriis  hortorum  et  vinearum  in  die,  tem- 
pore/ngom.  Trial  nm\  12^915^  sed  quum  sol  oritur,  tum/Mgil, 
quaevis  illarum,  cunctae  avolant.  DJX  lOlpp  y'l'U'j^^  Nee  eg- 
noscilur  locus  ejus,  uniuscuj usque illarum^'u^iyumnl.  S.HiV 
ronymus  sensum  vv.  16,  et  17  sin  cnarrat:    »Sed  et  quoo 


5 


V.  17.  "IQD^  occarrit  quoque  Jcrcm.  LI,  27,  ct  intelligitar  ci  nbt-   1^ 
fjiic  loco ,  uoineu  esse  tli^nitatis ,  quulis  autem ,  ct  qiiacnam  illius  B^   I 
»iiiuis   signillcatio ,  ilcHuiri  vix  potcrit.    Hcbraci   teste  P  c  t  r.  JcFi- 
c^ueiro  iutciprctautur  Q^HW  principcs ,  alii  aliter.  Vide  RoseDmuiitfi 
lUit.  a  J  lj.  v.,  et  Winer  Le:iicou  sub  1>.  v.  j>.  389. 


^ 
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•moltiplicata  fueris  ut  bnichus,  et  ut  locusU  in  unum  pariter 
»congregata,  et  congregaverls  sicut  astra  coeli  divitias  tuas, 
liStcut  locusUe  et  bruchus,  et  parva  genimina  locustarum  y 
jiquae  vocantuT  attelabi,  sole  incalescente,  avolant,  nee  re- 
jiperiuntur ;  sic  ta  dispergeris  et  fagies.  Natura  enim  haec  lo- 
vcustamm  est,  at  in  frigore  torpentes  per  calorem  volitent* 

liXX  verba  "^Tlp??!!  "91^?  T^^-l??  vertunt :  UtfXaro  &s  arrt- 
hafios  6  9V}ifKuiTot  ffov,  Exsilut  quasi  Attelabus  (species  locusta- 
rum) commixtus  tuus  sc  populus.  Forsan  pro  *^^*l|dQ  legit  in- 
terpres  gniecus  *^nniD  a  verbo  "U?^  saliit,  et  *10iptp  reddidit 
promiscuus ,  commixtus ,  quod  r|^  significat  nuscellam  parpulo^ 
rum,  infantium,  famulorum  et  famolarum  turba/n  a  viris  di- 
stinctam.  Sic  explicari  potest  quoque  versioV uig.  parpuUiui. 
18.  Dirigitur  sermo  Prophetae  ad  ultimum  regem  Assy- 
riorum,  et  principibus  ac  dudbus  Assyriorum  eflbeminatis 
(v.  13)  inertiam  ,  et  securitatem  objicit ,  utpote  quae  urbis, 
simulque  universi  imperii  ruinam  necessario  adduceL  Itaque 
universam  Assyriorum  railitiam  comparat  cum  grege,  qui  pa- 
storibus  dormientibus  sine  ordine  per  montcs  oberrat,  et  cui 
adeo ,  quum  improvisum  adest  periculuni,  misere  pereundum 
est.  n^tS^tt  ^iSd  71^*1)10^  Dormitarunt,  n^gligenter  se  gesserunt, 
officio  suo  non  sunt  (uncti  ^  pastores  tui ,  praefecti ,  et  duces 
toi  o  rex  Assyriae.  ^n'^tft  ^?^^.  Cabarunt,  quiescunt  persom- 
num  ,  ma^nifici  tui;  est  eadem  sententia  cum  praecedenti. 
I^PO  ptn^  Dnnn-bj;  ^92  \ii^\  Dispersus  est  ( V  u  I  g.  latitat  i.  e. 
prae  timore  se  abscondit)  populus  tuus  super  monies,  et  nemo 
est  J  quicoUigat,  i.  e.  nuUus  adest  dux,  qui  dispersos  in  ag- 
men  recolligat  Ludov.  deDieu:  nV^^\  ponitur bic pro  ^2{b^ 
»quod  roirum  videri  non  debet,  quum  ejusdem  ea  sint  pro- 


/    9 


iB.  QS|3  ff*V3     ^Qj)  dormiyit,  dormitavit.  — *  y^^  (\{  pcrmutal. 
ctu|i  }ii)t  contudit,  difiudit  NUU'  vide  supra  II,  2. 
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»nuntiatlonis.  Hebraei  enim  ^It^Dj  non  pronunciamntJVtfpAt^- 
nschu  scd  Naphosu,  neque  ^!2b^  pronunciant  Napkothsu ,  sed 
>ietiam  Naphosu,  et  sic  passim  apud  Orientales  12^  et  l{  per 
» simplex  5  cfferuntur.« 

19.  'j'J^'^b  nn5"p«  Non  est  sanaiio  fraclurae  iuae  i.  e. 
immedicabile  vulnus  acceprsti.  Yulg.  non  est  obscura  contritiQ 
tua,  i.  e.  manifestissima  est,  ut  neminem  latere  possit ;  inter- 
pretatus  est  r\rO  ex  verbi  r\t^^  hebescendi  significatione,  qua 
de  oculis  calig^ntibus  usurpatur.  ^n3D  Thni  aegra,  pessima, 
est  plaga  iua,  LXX  i ^Aay/iayav  if  nXifyij  aov  iatumait  (cam  ve- 
hementi  ardore)  plaga  iua  i.e.  res  tuae perierunt sine remedio. 
'l'*^JJ  ^P  Wjpn  ^Ot{?  ^y,dil}  h^  Omnes  audienies  famam  tuam, 
i.  e.  famam  de  clade  tua,  plaudent  manibus  super  te,  i.  e.lae- 
tabuntur  insultantes  tibi  de  ruina  tua.  ?|njn  Wl^yt^^  ^9"^K  ^3 
n^pn  Nam  super  quern  non  iransiit  maliiia  tua  semper F^-^i,  c 
nullus  est,  quern  non  injuria,  ubi  potuisti,  afFecisti.  S.  Hie- 
ronymus:   nOmnes,  qui  Niniven  subrutam,  et  AssjriaiD 
i»regem  superatum  audierint,  et  potentissimam  urbem  et  re- 
)»gem,  dominatorem  quondam  urbis  (aL  orbis)  vulneratumt 
»et  jacere  seminecem  et  insuo  sanguine  volutari,  velstupebaot 
^•propter  rei  magnitudinem ,  et  insperatum  nuncium ,  et  com- 
wpriment  manus  suas,  vel  certe  prae  magnitudine  gaudii  in- 
Msultantes  tibi  applaudent  manibus,  et  quodam  gaudii  strepita 
Dconcrepabunt.  Nullus  enim  est,  qui  possit  super  te  dolere) 
j»et  eversioni  et  vulneri  tuo  donare  lacrymas,  quia  nullus  eit} 
Msuper  quem  malitia  tua  non  semper  tran$ierit<< 


y-  >9-  nnj  JebUitatio ,  miligatio  r.  nnS  dcbilis  fuit.  —  n^^  ^'' 
inus  fuit  NikL  part,  foeni,  cum  punctis  ex  verbis  ult.  rad.  ^ .  —  P5^ 

2)  auditio ,  auditus  ,  2)  fania  arab.   cLm*/  ,  *3^-  j"^^^  • 
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CAPUT      I. 

ARGUMENTUM. 

^anctins:  nQueritur  primum  PropheUt  et  quodammoiio 
•expostalat  com  Deo,  quod  a  potentioribus  publica  causa  et 
»inGnnior  turba  impune  lacerentar  (2  —  4)*  Quein  aolatur 
•Deos,  dum  ait,  ventunim  esse  Chaldaeorum  regem,  qvt 
»tam  de  his,  qaam  de  vicinis  populis  •^»-  graves  exigat  poe- 
»nas.  Quorum  (Chaldaeorum)  in  re  bellica  streauam  virtu- 
stem  et  ingeniom  ad  omnem  crudelitatem  promtum ,  et  inci- 
statom  amplificat  (5— it).  Quumque  Propheta ,  quidaChal- 
•daeis  Judaeorom  popnlus  passurus  esset,  jamindeabeotem- 
iipore  cognosceret ,  queritur  iterum  ,  licet  magis  quam  ao- 
»tea ,  modeste ,  quam  ah  impiorum  Chaldaeorum  genere  mi- 
»nus  impium  Jodaeorum  genus  barbarorum  in  modumtracta- 
•retnr.  Quum  vero  illius  quoque  interitum,  roagnamque  re- 
»rom  mutationem  oculis  intueretur  propheticis,  meliori  est 
•animo ,  et  sibi ,  et  genti  suae  libertatem ,  et  pacem  a  Dei  be- 
»iiigoa  liberalitate  promittit  (i2-T-i7).*< 


1.  «^53n  p^^n  njn  n^«  X^en  Effatum ,  oraculum ,  quod 
fidii  s  quod  revelatum  est ,  Habakuk  prophela ,  Habakuko  pro- 
pheue.  Nomen  prophetae  p^pSH ,  derivatur  a  verbo  pjn  am- 
pUcti,  et  de  eo  S.  Hieronymus  in  prologo  scribit :  nScirc 
nnos  convenit ,  corrupte  apud  Graecos  ,  et  Latinos  nomen 
•Ambacum  (Jfifianovfi)  prophetae  legi ,  qui  apud  Ucbraeos  di- 
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»citur  Abacuc,  et  interpretatur  amplexus  ^  sive,  ut  signtScan- 
»tius  vertamus  in  Graecum,  irtpiKtji^is  ^  i.  e.  amplexatio.  Qui 
»vcl  ex  eo  quod  amabilis  Domini  est ,  vocatur  amplexatio, 
nvel  quod  in  ccrtamen  et  luctam  ^  et ,  ut  ita  dicam  ^  ample- 
»xum  cum  Deo  congreditur,  amplexaniis ,  i.  e.  luctantis  toi^ 
»titu5  est  nomen.  Nullus  enim  tarn  audaci  voce  ausus  estDenm 
i»ad  disceptatiooem  justitiae  provocare  j  et  dicere  ei :  cur  in 
» rebus  humanis  et  in  mundi  istius  icoXima  tanta  reram  ver- 
»satur  iniquitas  ?«  —  Videtur  praeferenda  sententia  ,  ex  qua 
nomen  Prophetae  notat  dilecium  Deo ,  quia  significationi 
verbi  p^H  magis  congruit  j  neque  probari  potest  argamcDtii 
idoneis «  prophetae  hoc  nomen  post  acceptas  revelationet  ia- 
ditum  fuisse  ;  parentes  igitur  eum  hoc  nomine  vocaveript  fao- 
sti  ominis  causa. 

2.  Roscnmiillerus  :  win  medias  rapiens  res  lectorem 
wvates  statim  initio  erumpit  in  querimoniam ,  sive  ezpostolt- 
yitionem  cum  Deo,  admiratus,  cur  populo  suo  oppresso— •» 
»non  opituletur.  Induit  Propheta  personam  vulgi «  rationis, 
vqua  Deus  gubernare  solet  res  humanas^  ignari.«  fX\7\*  nj^TlE 
B^tfin  tfy]  Den  ^^^{<  pj;]«  jn^^p.  tib\  ^nyi?^  Quousgue  Jeho^a 
ifoeiferabor  ad  te ,  et  non  exaudUs  me ,  quousque  dtimt^  cd 
1e,  Piolenlia  exercetur,  grassatur' (LXX  abimovjuvot  iniqms^ 
pressus,  Vulg.  Pint  pattens)  et  non  sahabis  ,  non  eripiet  ex 
opprimentium  manu ?  —  Agellius  in  comment  in  Habaknk 
Antwerp.  159?  8^®.  »In  hac  prima  Prophetae  clausula  Graed 
Ma  Latinis  Hcbracisque  dissentiunt^  atque  B.  Hieronymof  He- 
ubraeos  secutus  putat  causationem  in  his  verbis  e^e  Prophe- 
»tac  adversus  Deum  ,  cur  NabucodonosQr  templom  vastet  d 
nJudam? — cur  Jerusalem  quondam  urbs  Domini  destmatorf 
»  —  cur  populo  vim  a  Chaldaeis  patienti  non  ferat  opem  j  sed 
i>praedae  et  vastationi  pro  hostium  arbitrio  esse  sinat?  — 
iiGraeci  auctorcs  conquestionem  quidem  banc  esse  Prophelte 
nconsentiuntf  nondum  ilium  tamen  de  hostibus  conqaeri  aut 
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j»de  Chaldaepram  et  Nabucodonosor  praeda  atqae  rapinis^sed 
Side  civium  suorum,  et  de  suae  gentis  hominibas,  qui  infiiv 
j»miore8  per  injustitiam  iniquitatemque  vexabant,  et  praecit- 
lipue  contra  principes  et  judices  clamare  9  qui  contra  jus  fas* 
sique  judicarent  ^  et  jura  venalia  haberent.fi  Hebraeorum  do* 
ctorum  et  S.Hieronymi  sententiam  cum  aliis  sequiturRosenr 
miillerus:  nQuum  nominibus  Dpn  et  blpjj  hoc  versa  et  pro- 
siximo  Qsurpatis «  infra  w.  9,  et  13  aperte  hostiom  violentia 
i»et  tyrannis  significeturt  ilia  nee  alio  sensu  hie  capienda  es»e 
jiarbitraniiin  Multum,  si  quid  sentio,  ita  accedet  elegantiae 
litotius  carminis  structurae«  (?  -^^  Sanctius:  »  ---..^  Hanc 
livim  iUatam  a  Ghaldaeis,  et  contra  illos  hanc  e$$e  institutam 
»querinioniam  9  tenent  cum  Hieronymo  plures  alii  s  Sed  pla- 
»cet  magis,  quod  omnes  pene  Graeci  Patres  sentiuntt  desi- 
»gnari  illos »  qui  inter  Judaeos  per  vim  et  injuriam  ad  suos 
»usus  tenuiorum  et  justorum  commoda  detorquent  Ita  Theo^ 
»doretu8 ,  Gyrillus  t  Theophylactus  ,  Gregorius  Naaianz  etc.« 
Hanc  San.ctii  sententiam  veram  esse,  apparet  vel  ex  seq. 
V.  6^ J  c£  Christ  Castrus  et  Horst  die  Visionen  Haba- 
Imks  Gotha,  1798.  8^^*  J.  Melch.  Faber  Commentatio  crit 
in  quaedam  Habacuci  loca.  Onoldi ,  1779-  4-^* 

3.  D^n  b^Jfl  ]Vf  ^Jfitlp  np^  Quare  ridere  me  facias  psten- 
dis  mihi ,  iniquilatem  ,  i.  e.  humiliores  9  et  infirmiores  homines 
praedae,  et  injuriae  improborum  hominum  expositos  P  £<  quare 
talem  Zo^orfm  ^aerumnam  intueris,  et  opem  non  fers?  LXX,  et 
Vulg.  expresserunt  infinit.  STt/S^tirsty  ,  videre  (tO^Sn),  quod 
Christ  Castrus  in  paraphrasi  explicat  per:  out  te  wdisse 
ajj^ctionem  miserorum.  ^^jljS  D^HI  ItS^  Et  quare  dcpostatio 


Cap.  I.  V.  5.  f?nw  ^  V^p  ^  J^bSO^)   *)  bibor  gropu ,   a)  molestia 


/  /  / 


•eniiiUM ,  r.  ^QJl  f  V^  ,  Wv^v^  laboravit 
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et  ifiolentia  coram  me?  Yulg.  contra  me  i.  e.  e  regionemei> 
me  vidente;LXXvero  ^'HJib  ad  sequentia  retulerunt.  DHW 
^'^^  |1*1)0^)  et  est 9  coram  me,  ^ui  litem,  et  contradictionem 
excitatj  i.  e.  sunt,  qui  excitant  lites  et  jurgia,  et  conviciis  U- 
cessant  Sustinet  autem  Propheta,  ut  adv.  2  annotatom  est, 
personam  toti  us  populi.  LXX:  B^tvavnas  piov  ytyovM  9spi€u^ 
Kca  6  ripinjf  (]'^"!0'))  Aa|i/3ay<i ,  coram  me  est  lit,  et  judex  aect- 
pit  sc.  munns.  Vulg.  Et  factum  est  judicium,  et  contradiciio 
potentior,  i.  e.  existunt  adversarii  iosolentes ,  qui  superbia  prae- 
valent  In  hac  interpretatione  post  t<i^.^  snpplendum  est  C^ 
Vide  R  o  s  e  n  m  u  1 1  e  r.  ad  h.  V. 

4^  rrvin  aisn  |3"^j;  Ideo  frigesoit ,  negligitur  lex,  nqoit 
vut  observant  Petr.  de  Figueiro  et  Rosenmiilleras: 
yiTu  Domine  scelera  impiorum  non  statim  vindicas^  neqne 
}>punis,-r^— *idcircoIexcontemnitur,  nequeest,  qui  veGteim 
»observare.«  LXX  et  Vulg.  propter  hoc  lacerata  est  (dta§Mt* 
daerat^  forsan  legeruntpDH,  aut  sensum  secuti  sunt)  lex.nfn 
^p^9  nitjS  X!^.^  Nee  prodit  ad  mctoriam  judicium  ,  bona  cana 
non  vincit.  LXX  et  Vulg.  «t  non  pert^enit  usque  ad  finem{n' 
'kof)  judicium^  videntur  nS3  xnsX^m^iQsXioneperpetuitatiscefvir 
se,    ut  sensus  sit:    nunquam  fertur  justum  judicium.* A  1  b- 

Schultensius  in  animadvcrss. philologg. ad h. I.  coll.  ^^ruoi 
Veritas,  non  fucata  sinceritas,  exponit  nostrum  locum:  f^f- 
rum  non  erit  judicium,  Favet  huic  exposition! ,  quod  mox  s^ 


▼.  3.  jf^jj  lis,  contentio  r.  p  (^fo,  ^2,  p)  j^^dicavit. 

puriUs  ,   2)  sinceritas  ,  5)  perpetuitas  ,    4)  victoria  r.  n^J  r^jTUO), 
•-mIj     nS;)  x)  purus  fuit,  spleiididua  fuit ,  2)  vicit  (a  Deo  puros  de- 
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quiiur:  exit  judicium  perfersumih^^ipy  p^lJJHTlX  Tn?5  j;^  ^3 
nan  impius  cingitj  instar  coronae  ,  et  obsidet  jugiter  ad  no- 
cendum  9  justunu  LXX :  on  a^Bfiys  narabwasrivu  O'^lpDp)  top 
iuioiov  quia  impius  opprimit  justum,  V  u  1  g.  quia  impius  praet^a- 
let  adf^ersus  justum.  7J^D  ^^^}0  t<)il  ]3"^J2  ^^^^  prodit  judicium 
pertfersum, 

5*  Deu8  ipse  respondet ,  et  ipsos  Judaeos ,  quorum  per- 
sonam Propheta  induerat,  alloquitur  et  praedicit  se  gravissi- 
mis  poenis  impios  oppressores  illos  afiecturum  esse.  Q'*.1S3  1K*1 
IST^jl  Fidete,  circumspicite,  inter  gentes ,  et  iniuemini.  LXX 
ihiTt  01  xarafpovtfTai  xoi  exi^Xii^aTt  Videte  contemptores ,  ei 
inspicite.  Videtur  interpres  graecus  pro  D.^^IS^  legisse  D^"!^12* 
Alii  contendunt  Graecum  interpretem  non  aliam  atque  nos  vo- 
cem  in  suo  codice  reperisse ,  verum  illam  pro  plurali  a  sing. 

f!\j2  (formae  Kl3j^  zelaior)  habuisse ,  a  ^T^  (arab.  Vsu)  m- 
paius  fuit ,  superbe  se  gessit.  inSH  in^HHI  Et  admiramini  , 
€t  obstupescite,  LXX  :  xai  ^avjiaaare  ^avpaeia  ,  Tiai  afeaner 
5ifrt  admiramini  mirahilia  ,  et  disperdimini  sc«  mente ,  i.  e. 
obstupescite*  Vide  quod  erudite  scripsit  de  hoc  loco  Edm. 
Pocockiusin  not.  miscellann.  Portae  Mosis  Oxonii  1655 « 
p.  40.  "^pp^''?  i:^xn  ^h  DD^P^a  Sjjb  hllt'^2  Nam  opus  ope- 
runs,  iacturus  sum  ego  Jehova  in  diebus  (^estris  ,  quodnoncre* 
detis  quum  narrabitur,  i.  e.  omnem  fideni  vestram  superabit. 


cUratas  fuit).  —  f^ny  torsit ,  iatorsit ,  in  Kal  inusit. /CiO.  part,  penrersiui 


/  /  / 


i(sensa  mor.)  arab.    vXc  constrinxit.  Wnv  pcnrcrtit. 

T.  5.  npn  (aC^Z     non^  mlratus  fuit ,  obstapult.  Hidikat,  imper. 

^nn  pro  KX(pr^T\ -  —  hu^  (\xi ,  UoNsa)  ^p***-  —  "^9 

t|^)   1)  scripsit,  2)  numcrarit,  Kit.  narrayit.  Kui. 
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Pctr.  de  Figueiro:  »Hyperbole  estt  significans  rei  mag- 
»nitudinem9  et  incredlbilia  inala.«  Christ  Castrua:  »Est 
wvero  hoc  opus^  non  opus  Incarnationis,  ut  super  Panlom 
j»quidam  putant  j  non  opus  vastitatis  Babylonis  per  Medos  et 
»Persas  perficiendum ;  sed  opus  vastitatis  Jerusalem  et  templi 
»per  Chaldaeos  absolvendum,  quod  nemo  credet,  quomnar- 
itrabitur,  turn  propter  auditorum  contumaciam*  turn  propter 
itmali  gravitatem,  de  qua  dicit  Jeremias  cap.  XIX,  3.  Ece$ 
pego  inducam  mala  super  Jerusalem ,  etJudam^  ui  iinniiuit 
»ambae  aures  ejus,  Quam  vero  increduli  fuerint  Judaei  hacio 
jire  9  multis  ostendit  Jeremias :  quod  probat  de  hoc  opere  esse 
wsermonem,  quum  gentium  destructio  facile  orederetur  a  Jn- 
itdaeis.  Tum  id,  quod  hie  subjicitur:  Quia  ecce  ego  susdtaU 
uChaldaeos,  quo  explicate  quod  sit  illud  opus t  quod  molie- 
itbatur.tt  Sane  tins:  »Hiac  incipit  prophetia ,  nam  hacteoos 
nnihil  accepit  divinitus  Habacuc ,  sed  id  repetit  doleos,  aatf 
i»ut  alii  putant ,  subindignans  *  quod  ipsa  experientia  noveraL 
jiCui  nunc  respondct  Dominus  et  de  futuris  rebus  edocet«  at 
»mirari  desinat ,  ac  existimare  Deum  humanarum  rerum  co- 
i»ram  abjecisse;  et  sciat  nihil  aut  casu  fieri,  aut  abiturumim- 
vpune.  Sed  est  hujus  loci  varia  pro  variis  cogitation il>us  expli- 
vcatio.  Hieronymus,  qui  haec  a  Propheta  ideo  objecta  dicit, 
•quia  male  populus  a  Ghaldaeorum  sive  armis,  sive  dominato 
ujactaretur*  ita  sensum  informat:  Non  esse^  cur  secum  ini- 
i»quius,  aut  potius  ,  durius  actum  esse  queratur  ;  quum  ni- 
»hilo  mitius  nationes  alias  vicinas  acceperit  Nabuchodonosor, 
iiin  quas  Prophetam ,  aut  contribules,  quorum  agit  causami 
vintueri  Jubet.  Quarum  quum  inopiam,  sordes,  etexitiumat- 
ntente  contemplati  fuerint,  non  poterunl  non  admirari ,  atquc 
uobstupescere,   quum  tantam  rerum  videant  vicissitudiDem. 
wPorro  nationes  alias,  quae  Israelitarum  attingunt  fines, sob- 
Mactas  fuisse  a  Nabuchodonosore ,  docuerunt  prophetae  alii? 
«et  expressius  Jeremias  cap.  XXV.  Quo  vero  tempore  natio- 
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j»nes  aliac  subactae  fuerint  a  Chaldaeis ,  docuit  Josephus  lib. 
jiX,  c.  ii.  anno  videlicet  quinto  ab  excisa  Hierosolyma.  Sed 
bUOS  9  qui  supra  hasce  Prophetae  queremonias  non  esse  pu^ 
»tainus  contra  Nabuchodonosor,  sed  contra  iniqnos  magistra* 
3»tus,  et  judiceS)  eosque  Soljmitanos  cives,  qui  sive  dolo,  si*^ 
liVe  vijustoninif  atque  inopuna  causam  oppugnabant,  oppri«> 
Minebantque;  quod  meo  judicio,  quae  pi^aecessemnt,  omnia 
»non  obscure  probant^  aliter  hunc  locum  exponamusoportet 
»Querebatur  Propheta,  quod  in  civitate  quidvis  auderent  ^ 
•quorum  major  esset  vis,  atque  potestas,  idque  oinnino  im* 

»pune. Quare  respondet  Dominus  prophetae,  justorum- 

»que  querimoniis ,  et  docet  tyrannicae  illi  potestati  !mminere 
»]ain  proxime  ab  hoste  potentiori  supplicium*  Hostis  autem 
»ille  estNabuchodonosor,cui  praeter  Chaldaeos acc^edent  com-" 
itplures  alii,  quos  ipse  aut  mercede  conduxit,  aut  imperio 
itcoegit.  In  his  fuere  nationes  variae.— — Tum  etiam  vicinac 
»aliae  gentes ,  quae  aut  Judaeorum  antiquo ,  et  prope  natura^ 
»Ii  odio ;  tum  etiam  metu ,  ne  quid  ab  hoste  potentissimo  pa^* 
»terentur  incommodi,  auxiliares  ei  manus  admoverunt.  Qua^^ 

liles  fuere  Ammonitae,  Moabitae,  Idumaei.  -• In  has  gen- 

lites  Dominus  Prophetam ,  et  alios ,  qui  de  divina  providen** 
•tia  queri  videbantur,  intueri  jubet,  quasi  jam  ingruerent  ar* 
»inatae ,  et  ab  illis  duras  expeterent  poenas ,  quos  neque  pu- 
•debat,  neque  poenitebat  suas  sibi  familias  alienis  spoliis  ex- 
•pmasse.  Id  enim  valet:  Aspicite in  gentibus ,  etMete,  elad^ 
•miramini,  et  obstupescile !  i.  e.  o  vos,  qui  improborum  for- 
•tanam  liberam  cxistimatis  a  metu ,  eoquc  nomine  aut  invi- 
•detis  illi ,  aut  etiam  in  me  justorum  curam  et  providentiam 
•desideratis ,  aspicite,  quas  gentes  advocem ,  per  quas  ab  eis 
•aeveras  exigam  poenas. «  Locum  nostrum  allcgat  apostolus 
Paulus  Act.  XIII,  40»  4i  secundum  vcrsionem  LXX  Interp. 
applicando  eum  Judaeis  incredulis  sui  temporis:  v.  40  Videte 
:rso  ,  ne  superveniat  uobis ,  quod  dictum  est  in  Propheiis ,  v. 
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41*  Vldele  conlemtores  (jnara^poviiTai)  et  admiramini  tt  disper- 
dimini  (obstupcscite) :  quia  opus  operor  ego  in  diebus  tfestris, 
opus,  quod  nan  credeiis,  si  quis  enarraverit  pobis*  Christ 
Gastrus:  »Cavete,  ait,  nc  contemnatis  verbum,  quod  vo- 
»bis  annuncio ,  nc  Deus  iratus  simile  in  vos  injiciat  malam 
»gravissimum ,  et  supra  omnium  opinionem  etCdem.,  illima- 
i»Io,  quod  immisit  majoribus  vestris  contemtoribus  Propheta- 
vriun^  quale  fuijt  destructio  Jerusalem,  et  templi  etc. 

6.  Aperit,  quodnam  opus  sitillud,  quod  se  factarum di- 
xit. D^'nto3n"nX  D'*pD  ^Wn"''?  ^am  ecce  excitaturus  sum  Chd- 
daeos.  Ex  variis  sententiis,  qualis  origine  gens  fuerint  Chal- 
daei  eamr  seligimus,  quam  Roscnmiillerus  adh.  v.  pro- 
ppnit:  uChaldaei,  origine  Syri  euro-boreales,  antiquissimis 
ntemporibus  per  varia  se  diiTuderunt  Mesopotamiae  loca,  alii 
vseptemtrionalia  ejus  regionis  Ti grim  versus  f  ubi  fuit  l/r  CAo/- 
mdaeorum^  coluerunt,  alii  veroinsederunt  montes,  qui A^m^ 
j»niam  a  Mesopotamia  dirimunt,  indeque,  quum  plures  illo- 
»rum  ex  rapto  viverent ,  eosdem  credibile  est  percurrisse  Me- 
ysopotamiam,  media  sui  parte  meridionali  incultam,  etpne- 
ndae  intentos,  per  cam  late  esse  vagatos,  saepe  etiam  trajedo 
uEuphrate ,  transivisse  in  Arabiam  borcalem ,  et  praeda  po- 
jititos  ad  sua  reversos ,  quod  hodienum  facere  populos  quos- 
ndam  illius  tractus,  potissimum  Curdos,  ex  scriptis  eorum, 
»qui  istas^regiones  adiere,  satis  constat.  Illorum  igitur  Cfial* 
»daeorum ,  qui  montana  Armeniam  inter  et  Mcsopotamiam 
»tenuere,  plures,  per  terras  Euphrati  etTigridi  vicinas  sptrsi 
}>ct  vagantes,  a  rege  quodam  Assyriae,  cui  ipsi  in  bellis  com- 
»mode  servierant,  translati  videntur  in  agrum  Babyloniuoit 
nmaxime  meridionalem ,  ut  adversus  Arabes ,  similis  indoiis 
nhomines,  imperium  cum  Babylone  ab  australi  ilia  Assjritci 
nimperii  parte  tuerentur.  Hi  autem  praecipue^  qui  circa  Ba- 
Mbylonem  consederant,  Chaldaei,  industrii,  ingenio  et  mana 
upromti ,  partim  se^e  applicarunt  ad  studia  disciplinarum  ar- 
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Mjcanarum^  imprimis  divinationis  ex  astris^  caque  de  causa 
•coeli  aidemmqae  motus  dillgenterobservarunt,  partim  tracta- 
3»runt  artem  bellicam ,  et  scrvierunt  Assyriae  regibus ,  quibus 
j»aubjecU  erant.  Hujus  gentis  opera  usi  Nabopalassar ,  cj  usque 
ii&lius  Nebucadnezar  (Nabuchodonosor),  ortu  ipsi  Ghaldaei, 
»quum  deGcereut  ab  Assyriis,  sibi  compararunt  imperium  et 
jimagnam  Asia'e  occidentalis  partem  sibi  subjecerunt.«  cf.Ro- 
aenmulleri  Handbuch  der  bibl.  Alterthumskunde  Vol.  I. 
Part.  II.  p.  36  ^qq- — "^-^  ^'li^'?  S^ntem  antaram  i.  e.  crudelem^ 
et  immisericordem  >  IHJp^n^  ^//tf5«i/ia/i/«m,  i,  e-velocem,  expe- 
ditam,  aL  temerariam,  praecipitem  in  rebus  gerendis,  nihil 
▼erentem ,  y^^  ^SQIQ^  "^Jl^n  pert^adenienx  lalitudinem  terrae^ 
i.  e.  per  totam  terram ,  qua  lata  est ,  discurrit  ^  nuUis  finibus 
contenta.  1^"J<^  nli^ttl^l!)  rsp')^ ad occupandum  tabernaculanon 
sua,  5C  prioribus  babitatoribus  expulsis,  aut  subjugatis. 

7.  «S.l  1n8i{;i  1tO§t?^D  ^1350  Nin  N-VUI.  D'»^  TerribiUs  ei  for- 

midabills  est  sc.  ilia  gens  Glialdaeorum ,  ex  eo  indicium  ejus  , 

et  elaiio  ejus  egreditur,  u  e.  sua  libidine  pro  legibus  et  ratio- 

ne  utitur,  a  se  ipso  pro  arbitrio  auctoritatem  sumet  quodlibet 

tadendi  et  faciendi.  Christ.  Castrus:  »n^i^  derivatur  a 

sverbo  Nt^J)  quod  est  ioUete,  seu  elcpare.  LXX  Xi^/i/xa  trans- 

siulerunt,  Vulg.  oijui  vertit,  ut  initio  capitis,  quum  tamen 

»alias  vertat  terror  Job  XIII,  ii  et  Job  XXXI,  23»  pondus, 

•Symmachus  boy}xa  apud  Theodoretum  vertit,  et  Hiero- 

jinymus  decretum  transtulit,  similiter  Ghaldaeus  senien- 

ntiam  d^nitam,  ut  ait  Montanus.  Recentiores  interpretes  pu- 

ittant  esse  excellentiam ,  dignitatem  seu  exaltationem,  et  ita  le- 

»gunt:  ex  se  ipsa  judicium  ejus,    et  excellentia  ejus  egredie^ 

mtur.^  cf.  A  g e  1 1  i  u  s  1.  c. 

8*  Vip'JD  Q^'T'JQ3iO  ^^j21  Et  lepes  sunt  prae  pardis  equi  ejus, 
qnare  nemo  salutem  in  fuga  positam  speret.  LXX  E^oKovv- 


▼•  7*  O^X  teriibills,  chald.  ni^  terruit. 

T  ••  - 
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Toi  -bxMp  naphtikMis  ExiUeni  super  pardos.  3*^  ^99|Q  VWt«l  cnfi 
sunt  prae  lupis  pesperiims  (LXX  JpcLfttcu^-^  3^  <— }  V  n  I  g. 
Veloclores  (etiam  LXX  oBvrspoi)  lupis  pesperlims.  Alii  alitor  t 
aed  optimeRo8enmulIeru8:»Malim^inrcfeiTcad  amniwii, 
j^ettamlupos^quam  equos  hie  oUtls  el  acres  did)  qaiaqaidqnid 
jiagendum  sibi  proponunt ,  acriter  exsequuntur,  et  sanmiacoii- 
i»tentione.«  Petn  deFigueiro  ^10  explicat:  j»aniniosi9iiici- 
ntati,  vividi,  ferocesque  sunt«  Christ  Castrua  in  part- 
phr.:  Strenuiores  ad  nocendum.  cf.  Oedmann  Vermisdite 
Sammlungen  aus  der  Naturkunde  Fasc  V^  cap.  2  pag.  18- La- 
pis vero  vcspertinis  comparantar  equi  Ghaldaeonim  ^  quia  ^  at 
scribit  S.  Hieronymus:  nlupi  saeviores  ease  dicantor 
unoctevicina,  ettota  die  fame  ad  rabiem  concitati.«  Vtfhl^  !e^ 
Gestiunt,  superbiunt,  equiies  ejus,  vel  utaliis  placet,  gestiaM 
equi  ejus  coll.  Jes.  XXI,  7*  9*  XXII ,  6)  XXYIII,  528.  LXX: 
nai  tdixKaeovrai  6i  ixxsit  avrov  et  equitabunt  equites  ejus.  Ro* 
aenmiillerus:  nforsan  quod  pro  ^IZ^Q  legerunt  ^tBf*HD  etan- 
3»bice  (yjfi  est  equilare.^  Vul  g.  Et  d{ffundentur  equites qus, 

videtur  ad  verbum  yV^  respexisse.  ^ii2\  pl/Tip  V^^^  et  equi- 
tes ejus,  gentis  chaldaicae,  ifenient  e  longinguo,  nee  tameo 
itineris  longitudine  fatigabuntur.  blD^h  tS^||l  ^t^^lp  ^SJ^  adpoU- 
bunt  ut  aquila  festinans  ad  comedendurh  sc.  praedam.  PoDcC 
aquila  prae  caeteris  avibus  robore,  ac  velocitate ,  etrapto\> 
vit,  praedaque  delectatur  et  sanguine,  ad  quae  praccipiti  vo* 
latu,  ct  impctu  se  demittit.  Vide  B  o  c  h  a  r  t  i  Hieroz.  P.  IL  L 


tc  ' 


V.  8.  inri  fOk^)  acutus  fuit,  2)celer  fait>  vide  Winer  Lexiooi  I 


p»  '     ' 


»yr.  jjDjL  occasus  solis.  —  t2^!)|s  rCj^^)  •"P^^hirc,  glomri  —  t^l 
fcstinarc,  cf.  /jJiV^  VII  territas  fuit 
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Uf  c.  2.  Tom.  II,  pag.  570  edit.  Lips.  Sensus  igitur  est  demta 
imagine:  Chaldaei  terram  vi  summa  invadent^  obviaque  om« 
nia  vastabunt. 

9*  Ml3^D!pn^  ri^9  Unwersitas  ejus^  omnes  Chaldaei,  ad 
pioleniiajm,  vim  faciendam,  venietj  venient.  i^^lp^  Q'^^jP  H^JD 
et  aspectus  s.  impetus  Jacierum  eonun  est  sicut  (p)  tfenius  orient' 
talis  i^hemens,  S.  Hieronymus:  »Quomodo  ad  flatum  ven« 
liti  urentis  virentia  cuncta  arescunt^  ita  ad  adspectum  eorum 

»omnia  vastabantur.«  Petr.  de  Figueiro:  ^-^ Alii 

j»n23JD  interpretari  videntur:  opposition  sea  adversitas  puUus 
neorum.  Q.  d.  impetus  ad  irruendum  in  ea ,  quae  e  regione  ^ 
j»et  ex  ad  verso  sunt;  est  ventus  urens,  i.  e.  tanquam  ventus 
j»orientaHs,  qui  ventorum  rapidissimas  est,  et  vehementissi- 
Minus. «  LXX:  ^vvrtfksia  (n^^)  mis  a5s/3sif  (D^^  abst.  pro  con* 
creto  positum  putarunt)  i/£st,  ayds^r^Aora^  (ni9J2p  ^poa<oxois 
avrcap  aSMvavrias.  Consummalio  inimpios  i^eniet,  resistentes  Ja^ 
ciebus  eorum  ex  adperso ,  i.  e.  qui  Ghaldaeis  venientibus  occur- 
rent;  intellexit  enim  interpres  graecus  nostrum  locum  de  im- 
piis  et  iniquis  Judaeorum,  de  quibus  w.  2 — 4-  sefmo  est. 
^^p  hVXS  ^bX^  et  congregat  insiar  arenae  captit^itatemi.  e.  in* 
gentem  numerum  captivorum  abducit. 

10.  O^pjyi  D^5^tD3  NPI  JUa  quoque  sc.  gens ,  regibus  illu" 
(Ut,  y  u  1  g.  de  regibus  triumphabit,  Petr.  de    Figueiro: 
mHxhTp  subsannabit.  Unde  etiam  ipse  Hieronymus  hoc  idem, 
wverbum  reddit  illudere  4-  (2)  Reg.  U,  25-  Et  forte  hoc  idem 
j»voluit  significare  verbo  triumphandi ,  triumphantes  enim  per 


<i 


^*  9*  npjp   ^^*  ^y*    ^coll.      />^   appetcbat,  institit  re8^  occursas. ' 
Alii  f  cpiaantiqui  interpretes  plures  vertunt  aspectus  uuUum  eorum,  con- 
ferunt  \  ^<n^  apparait ,  et  y ^>^     id ,  quod  de  re  aliqua  extrinsecus  ap- 
paret.  —  D^Hp  euros ,  additum  in  fine  ex  mente  Rosenmiilleri  habet  n 
emphaticum  9  quo  significatio  inteuditur. 
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Mderisum  solent  in  pompa  triumphi  captivos  dacere.«  C^JfT) 
V^  pntpp  Et  principes  (V  u  1  g.  cum  LXX  y  tyrannic  eodem 
sensu)  risus,  i.  e.  ludibrio  ei  sunt.  pri\V]  I^ZD'h^y  lOH  illacd 
omnem  munitionem,  etiam  firniissimam,  ridel,  iT^^T^^lSS?! 
et  colligit  pult^erem ,  exstruit  aggerem,  et  capU  earn,  urban  mo- 
nitam* 

11.  lbjj!l  ni*l  ^^n  TIJ  Tunc  transit  spirllus  sc.  regis,  ant 
Chaldaeorum ,  el  supergreditur ,  sc.  metas,  fmesque  mojesitiie, 
tot  victoriis  ultra  modum  elatus  erit.  Cf.  Jes.  XXIY,  5,  ubi  verba 
r^Sn  5  et  13];;  eodem  sensu  occurrunt  U^}^]  et  delinquit ,  pec- 
cat  contra  Deum;  Yulg*  corruet  sc  in  peccatum,  tribaendo 
felicem  successum  armorum  suorum  falso  deo  sue,  non  Deo 
vero,  cujus  nutu  haec  facta  sunt:  in^Nplni^T  quasi' ^nfc  «* 
ipsius  Deo  suo*  Caeterum  S.  Hieronymus  et  post eum S t n- 
ctinsetRosenmiillerus  hunc versum referunt ad ea, quae 
cap.  Ill  et  IV.  Danielis  narrantur.  LXX:  Tora  furaftaXh  u 

^ov  turn  mutabit  spirilum,  et  iransibit,  et  placatus  eril^haec 
estfortUudo  Dei  mei,  Apparet  intcrpretem  Graecum  verba  no- 
stra de  Deo  intellexisse  hoc  sensu:  Deus  videnstantam super- 
biam  Nabuchodonosoris  vel  Chaldaeorum  afHictis  Judaeoraui 
rebus  propitius  aderit ,  et  ab  eis  omnes  molestias  auferet,  ot 
explicat  Theodoretus. 

12.  S  a  n  c  t  i  u  s :  »£xcitat  spem  suam  Propheta,  antiqnam 
»repetcns  memoriam  eorum,  quae  Deus  populo  aut  praestititi 
Maut  promisit  beneficia  ,   ex  quibus  argumentum  sumit  ^  ut 


Y. 


10.  vr\  ( ^,y  f\  A^    gravis  fuit    pondere  ,   aut   moribua  \  inde  fii^ 


lit 


part,  usurpatur  ad  principes  siguificandoa.  —  ']Z^  f  _aj^^   congts*'* 
coacenraYit. 


V.  11.  rj^n  (kJIs^j  <sl^^  ^n\  muuvit. 
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vsperet  non  ita  fore  populum  premendum  a  Chaldaeorum  re- 
,ge(aotChaldaeis),utopprimatur.«  %ibN  Hln^.  Dnj^O  n^H  Kl^q 
>i|^P  Nonne  Tu  ab  aniiquo  Jeho^a  fidelis  et  immutabilis ,  Deus 
meus  benefactor  roeus-,   el  Sanctus  meus  ,   defensor  et  tutor 
mens.  HWl  \lOi  non  igitur  moriemur,  i.  e.  delebiniur;  Agel- 
Has:  n-' — (non  permittes),  ut  funditus  genus  nostrum  ho^ 
»jus  tain  fortis,    et  potentis  inimici  viribus  excisum  pereat.« 
insi?  lOGtJ^C?  nln^  Tu  Jehot^a  ad  judicium  exercendum,  ad  ca* 
stigandum^  non  ad  perdendum  nos,  posuistij  constituisti  ^u /n^ 
Inip^  n^lnS  112^1  et  tu  o  petra  ad  castigandum  consUtuislieum. 
Petr.  deFigueiro:  »y\}i  est  vocativi  casus.  Quo  nomine 
»Deum  ipsum  appellat ,  quod  sit  stabilis  et  firmus,  veluti  ru- 
»pes.«  Caeterum  Hebraei  Deum  rupem,  petram  vocant  9  ceu 
tatissimum  refugium.    LXX  :  Kai  titXaag  /if  rov  g'Xgyjcttp  xai- 
biiav  avrov  EtfoTmat>it  me  ad  arguendum  disciplinam  ejus  i.  e. 
constituit  me  sc.  prophetam ,  ut  redarguam  Chaldaeos  praeter 
fas  et  modum  Judaeos  castigantes.  Nomen  I'llf  interpres  pro 
verbohabuit,  etpro  ln*lD^.  forsan  legit  IH^P^.  perResch.  Vulg. 
"1^3  in   accusative  cepit,   vertens:   Etjortem,  ut  comperes, 
fundasti  cum,  i.  e.  fecisti  eum. 

13.  y^  nlK*lD  D^yj?  "liny  Mundior  es  oculis,  quam  ut  ui*- 
deas  malum,  quin  illud  punias ,  SjlH  N?  7Dy"7t?  C^Sni  et  in- 
tueri*  molestiam  ^  qua  Chaldaei  populum  tuum  aflligunt,  nan 
poles,  quum  justissimuS)  etcleraentissimussis.Dn;}l3  {3^21?  HD^ 
Quare  ergo  intueris perfidos ,  iniquc  agentes^  hostes Chaldaeosy 
\DGO  pnj  V^^^vbyn  tt^nnn  Cur  laces,  quum  deporat ,  confi- 
cit,  perdit,  impius  justiorem  w?— -  S.  Hieronymus:  »Cur 
9pateris,  inquit,  ab  impio  Nabuchodonosor  justum  opprimi 
9lsrael? — Non  quod  perfectus  sit,  qui  opprimitur^  sedquod 
sopprimente  se  justior  (minus  malus)  sit.« 


^  "•  -va  (jj^,  Ka|  "^"^tt)  "^"P"' 


^1  « 


S3 
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I*.  12  ^IQ-N^  \:n^^2  c\n  ^yo  nr^  nfe^^ni  Et  car  /ads 

homines,  ut  pisces  maris,  sicut  reptile ,  quod  natat  in  aquis, 
cui  non  est,  qui  ei  imperei? — ,  quorum  nemo  curam  habet, 
capiuntur,  occiduntur,  quum  non  habeant  defensorem  etvio- 
dicem.  S.  Hieronymus:  nQuomodo  pisces,   qui  non  ha- 
»bent  principem ,  et  irrationabilia  jumenta,  et  multitudo  rep- 
Mtilium  absque  providentia ,  subjacet  fortiori,  etquicunqueplos 
»valuerit  viribud,   dominatur  in  alterum ;   sic  inter  homines, 
Manimal  rationale,  et  ad  similitudinem  tuam  conditum,  non 
nvalebit  ratio,  non  merita;  sed  vires  corporis,  et  irrationabi- 
»lis fortitudo.^  Sanctius:  i»His  igitur  reptilibus  (et  piscibas) 
Mquibus  neque  ex  suo  genere  dux  est,  aut  priaceps,  nequeex 
»>aIieno  dominus,  qui  ilia  ab  aliorum  injuria  tueatur ,  aut  re- 
wpetat,  si  per  vim  aut  fraudem  ablata  fuerint,  comparantur 
nJudaei,  quos  Deus  ita  videtur  deseruissc,  et  Chaldaeoruin 
»exposuisse  telis ,  ac  si  ad  se  nullo  pertinerent  mpdo.* 

15.  Metaphoram  persequitur  piscaturae.  nTSTi  7X^TX2  fbl 
V nitfersitatem  ejus  ^  i.  e.  omnes  illos  pisces  homo  educit  sc.  pisca- 
tor,  loins  ^Ci}\  ct  colligit  eum,  eos  pisces,  in  sagenasaa, 
V  u  1  g.  cum  LXX  Traxit  illud  in  sagena  sua  ;  derivarunt  igi- 
tur Vr\}\  a  "n:  irahere,  Im.Sppa  ingptJll  et  colligit  eum ,  eos, 
in  reti  suo.  S.  H  i  e  r  o  n  y  m  u  s :  »Quia  supra  pisces  nomintve- 
Mrat,  idcirco  metaphoram  piscium  servat  in  caeteris,  utquo- 
»modo  piscator  mittit  hamum ,  etrete,  et  sagenam,  ut  quod 
nhamus  non  potuit,  rele  comprehendat,  quod  evaserit  rete, 
nsagenis  latioribus  circumdetur:  ita  et  Rex  Babylonius  cunctt 
nvastaverit ,  ct  universum  hominum  genus  suam  praedam  fcce 
>irit.«  h^y^^  Ti'QW^  ]5"biJ  Proplerea,  ob  felicem  suae  sagenae  jt? 
ctum,  laelalur,  et  exultat, 

i6.  10*)0  f^  njr  ]3"^y  Propterea  sacrificat  1.  e.  divinos  ho- 
nores  tribuit ,  sagenae  suae  ,  i.  e.  armis  suis ,  quae  multi  anti- 


V.  i5.  -^13  ^*  1'  =  i:«  collegit,  ut  P«.  LVI,  87. 
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qaorum  ceu  idola  coluerunt ,  Velt  quod  praefert  Sanctius, 
indastriae  suae ,  robori  suo  Deo  summo  contemto  tribuit  vi- 
ctorias suas.  Hoc  modo  jam  Theodoretus  teste  A  g e 1 1 i o 
ad  h.  V.  locum  nostrum  exposuit.  Rosenmiillerus:  mNou 
MJ)eo  ipsum  dirigenti ,  et  quasi  deducenti,  sed  sibi,  prudentiae, 
ssagacitati,  consilio,  virlbus,  copiis,  animi  fortitudini  atque 
vaudaciae  acceptas  fert  victorias,  atque  inde  insolescit,  et  su- 
]»perbit.«  Imojpj?  "^CDjS^  Et  stfJfUum  facit  reti  suo,  sacrificia 
ei  offerL  Ip^n  ]9^  H^n^  **?  Nam  per  isia,  retia  etsagenas, 
pinguis est portio ejus,  i.e.  ditior,  et  potentior  factus  est,  l^^^tQI 
n(<'73  el  cibus  ejus  pingue  quid  i.  e.  lautam  sibi  comparavit  con* 
ditionem.  Imago  desumta  est  a  conviviis. 

17.  iDin  p^"5J  ]3"^Jt?D  Num  propterea ,  ut  conditio  ejus 
lautior  fiat ,  ecacuabit  (LXX  a^fipaXii  utrinque  jactet,  Y  u  I  g. 
expandii)  sagenam  suam,  blCHl  tO  D^.1a  2^*^rh  n^DHl  et  nam  con- 
iinuo  occidere  genles  non  parcel?  -—  Num  Domine  concedes, 
ut  per  terram  late  grassetur,  et  alias  atque  alias  gentes  per- 
dat?  —  Gaeterum  antiqui  interpretes  excepto  Ghaldaeo,  n  in^ 
terrogativum  ante  ^y  non  exprimunt.. 

CAPUT      II. 

ARGUMENTUM. 

Post  preces  ad  Deum  fusas ,  ut  in  populum  suum  dementia 
utatur,  nee  permittat,  ut  Ghaldaei  justo  severius  in  ilium  ani- 
madvertant,  expectat  propheta,  quasi  ex  specula ,  quid  Deus 
respondeat,  etaccipit  oraculum  cum  mandato,utiIiud  promul- 
get  (1 — 4):  Ghaldaei,  qui  Judaeos  depriment,  diripient  acin 
servitutem  redigent,  vicissim  puoientur,  exspoliabunlur,  ac 
deridebuntur  (S  —  20). 


/     / 


V.  i6.  ]0^  (^4^,  ^V^)  P^"8^"  ^"**" 


•1 
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i.  n^^toJ^X  ^tyiD^pD^by^  Super  custodia  mea  slo  more  vigi- 
lum  in  specula  constitutorum ,  qui  per  vices  et  cerUs  horas 
stationem  suam  obeunt.  liliS"^^;  nps^HNI  El  consUlo  super 
muniinento ,  turri;  est  eadem  sententia  cum  praecedenti  aliis 
verbis  expressa.  "nnDlH-bg  3^{J  HCI  '♦3  "^Sl^Hp  n1«n^  n|S?<l 
Ul  specular er  ad  pidendum,  expectarem^  attenderem  ad  idy  guod 
local  urussU  mecumDeuSj  el  quid  respond  earn  super  dJsceplalione 
meay  adrationes  illas  et  argumenta,  quibusinprecibusadversus 
impios  usus  sum.  Id  vero  fecit)  nomine  populi,  cui  nunc  re- 
sponsum  dari  cupit,  quod  a  Deo  avide  expectaL  Yulg.  EL 
quid  respondeam ad  arguentem  me,  S.  Hieronymus:  j»Quid 
xrespondeam  Deo  arguenti  me ,  et  reprehendenti ,  quod  ma- 
»le  fuerim  locutus  in  superiori  querela ,  vel  quaestione.« 

2-  ]lTn2h5115X''inin^.  '>j:j!;.y.  Et  respondlt  mihiJehot^a  et  di- 
xit :  Scribe  t^isum ,  quod  per  visionem  a  me  intelliges ,  1^131 
nln^n'^iJ)  el  explana,  distincte ,  et  dare,  dilucide scribe,  5u- 
per  tabulis  (LXX  gi9  xv£iov  in  buxum)j'\2  K^Jp  p"^\  pj?*?  i  ut 
percurrat,  qui  legerit  in  eo^  i.  e.  ut  tnox  intelligat,  qui  illud 
legerit — Ratio  cur  Deus  visum  iiteris  exarare  prophetamjusse- 
rit,  est,  ne  ex  hominum  memoria  excidat,  quia  ejus  comple- 
mentum,  non  statim,  sed  post  tempus  bene  longum,  divini- 
tus  jam  dccretum  et  constitutum  secuturum  est. 

3.  "iJite^  ]lTn  Tij;  "^2  Nam  adhuc  oisum  ,  i.  c.  quod  per  vi- 
sionem a  me  intelliges,  ad  slalulum  tempus,  sc.  difieretur. 
VpS  nSJI  Et  loquitur  define  i.  e.  de  futuro  tempore,  cH  Dan. 
VIII,  17.  Xn,  13.  R.  David  (Kimchi)  apud  P  e  t  r.  d  e  F  i  g  u- 


Cap.  II.   T.  2.  1^3  f  ^\j  \  i)  pr,   fodit ,  2)  incidit  in  tabulas  ,  5) 
exposuit  ^j\^  P""®    U3)-  —  ^^  fe«r  ^   U»^)  *"^'*^"- 


do- 


V.  3.  n^r)  f^,^^^^\    spirare,  flare,  arab.  't\3       *\3  exbalavit  o 
rem.  Hikt.  metaph.  locutus  tst,  pronunciavit.  *- 
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eiro:  mQ.  d.  Non  loquitur  pro  tempore  in^tanti,  sed  de  illo 
jtfine  futuro  post  annos  70  a  destructione  Jerusalem."  DJp^.  iib^ 
Nec  merUieiur ,  fallet  haec  visio.  ^5^Q^^•D^?  Si  moratur  ,  si 
non  statim  eventu  comprobatur  hoc  vaticinium  ,  l^'H^n  expe- 
eta  illudy  bono  esto  animo,  animum  non  desponde.  t^3^^3~^;p  * 
inN^.  t^b  Nam  ifeniendo  i^eniet ,  1.  e.  dubio  procul ,  certissime 
veniet  9  opere  perficietur  prophetia  %  non  iardabit  ultra  statutum 
tempus.  LXX:  2/iort  in  opaais  gis  aaipov^  aai  avargXii  gis  wi- 
pas  f  nai  ovfi  gis  figvov  tav  hartptioti^  vTrofigivov  avrov  9  on  gpjto^ 
jLgvos  T}£f  1 9  aai  ov  fiif  jcpovistj  Quia  adhuc  pisio  in  tempus  (ad 
tempus  statutum)  et  orieiur  in  finSm  (futuro  tempore)  ,  et  non 
in  vanam  (mendax)  erit.  67  cunctetur  sc.  Deus  complere  pro- 
phetiam)  expecta  eum,  nam  t^eniens  oeniel  >  et  non  tardabit.  — - 
Hunc  locum  de  excidio  regoi  Babylonici ,  et  liberatione  popu- 
li  Judaic!  agere,  praeter  alios  probavit  Christ.  Castrus: 
»Hunc  esse  verum  sensum  literalem  probat  imprimis,  quod 
»in  antecedentibus  de  Nabuchodonosore ,  atque  ejus  exercitu 
ssermo  factus  est;  dum  querebatur  Prophet^  de  illo,  quod 
9»ipsosJudaeos  justiores  se  esset  oppressurus ,  etin  subsequen- 
»tibus,  dum  ejus  ( — gentis  Chaldaeorum — )  delicta  enume* 
j»rantur,  ob  quae  mereatur  interire.  Ergo  et  intermedia  deeo 
»debcnt  intelligi  juxta  communem  reguiam.  Deinde,  quiaom- 
Mnis  ille  apparatus,  quo  paravit  se  propheta,  et  Deus  jussit 
proponi  prophetiam,  recte  aptatur  vastitati  imperii  Babyloni- 
ci ,  et  liberationi  captivorum.  Nam  primum  argumento  ma- 
iixime  quadrat.  Yult  enimDeus  pro  summa,  qua  populum  be<- 
»nevolentia,  ac  cum  prosequebatur  dejectum  iliorumanimum 


M 


M 


i     f   9 


STD  i\^,^y^^   %J^J^     31-^  mculitus  est.  —  p|nO  HithkaU  cnnctatus 

est;  vide  Winer  Lex.  p.  5^5.  —  "IflX  (   A,f  tardavit,  ^^0]^     ^H^ 
di&luiit)  moratu3 ,  cunctatus  est. 
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»erigere  ad  spem  reditus  in  patriam,  et  tristcm  consolarl  osten- 
vsione  gravissimae  Chaldaeorum  ruinae.  Atqae  ad  hoc  se  Pro- 
»pheta  instar  excubitoris  proposuit:  at  etiam  Isaias  de  eadem 
»ipsa  re  disserens  cap.  XXI,  8*  Ad  hoc  etiam  jussit  Dominus 
nin  tabulis  scribi,  idque  dilucide,  ut  onincs  palam  habe- 
yrent,  quo  se  consolarentur.  Turn  etiam  voluit  suts  dictis  fi- 
»dem  adhibcri,  ut  apud  Isaiam  quoque  de  eodem  argumento 
sidisserentem  in  iilo  cap.  XXI,  2*  Denique  nullum  est  verbum 
jiin  Propheta ,  quod  huic  exposition!  non  recte  cohaereat.  Hie 

3»erit  ergo  sensus  literalis  habendus. Paul  us  autem  (ad  Hebr. 

mX,  37)  eadem  verba  usurpavit  ad  spem  excitandam  Hebraeis 
Mfemunerationis  per  Christum  praestandae;  sicut  modo  Ju- 
aidaeis  liberationis  ex  captivitale  destructo  imperio  Babylonico, 
»in  sensu  mystico,  ut  notat  A 1  b  e  r  t  u  s. «  Cf.  S  a  n  c  t  i  u  s  ad  h.  v. 
4.  ^b^V  Hiin  Ecce  cuius  injlata  est,  superbitsc.  Iltfpi  sub- 
aud.  ex  seq.  anima>  ut  efTato  divino  (Idem  non  habeat.  Hac 
significatione  occurrit  verbum  ^51}  Num.  XIV,  44.  ^■T?^^"^<*? 
13  Itt^ipj  non  recta ,  felix ,  est  anima  ejus  in  hoc  i.  e.  per  hoc. 
Sanctius:  »i.e.  ipse  noif  prosperabitur.«  ,Tn'»^  IH^IDNS  p^S^^ 
sed  Justus,  qui  Deum  reveretur,  ejusque  efTatis  fidem  habet 
fide  sua  i.  e.  per  fidem  suam  (^if^et ,  felix  erit.  Sic  hunc  locum 
cum  plurimis  interpretibus  explicamus  omissis  aliis  ,  quae  apud 
Agelli  um  I.  c.  et  Rosen  mill Icrum  legi  possunt.  Vuig. 
Ecce  qui  incredulus  est ,  non  erit  recta  anima  ejus  in  semetipso, 
Justus  autem  in  fide  sua  vitrei,  LXX-Eay  vKosrtiKriTai^  ovnBvbo- 
Ml  1/  "^vjiri  jtov  (^2^pJ)  ^v  av7(o ,  6  dg  binaios  gfi  ynariois  p,ov 
0]]^^D^(!3)  StfSiTai.  Si suhtraxerit se  (sc.  a  praestanda  fide),  non 
placebit  animae  meae  in  eo,  Justus  autem  ex  fide  mea  <^iV«/.  Le- 
gi  meretur  quod  de  versione  todv  LXX  hujus  et  sequentis  ver- 
sus erudite  scripsit  Age  Hi  us  I.e. — ApostoIusPaulusadRom. 


V.  4*  h^V  (  VJtc)  iainmxxit  phjs.  et  metaph.,  cf.     vj^c  i)ucgleiil 
a)  negle^^it  religionem ,  incredulus  fait. 


kL 
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• 

I9  i7«  ftd  Gal.  Ill,  ii.  ad  Hebr.  X,  38  locum  nostrum  secun- 
dum versionem  LXX  eodem  modo ,  quo  versum  praeceden* 
tern  Hebr.  X,  57-  aiiegat.  Non  ingratum  lectoribus  putamus 
adscribere  observation  em  Christ.  Castri:  »Hoc  est  9  quod 
wdicit  Habacuc:  Justus  fide  bonorum  3ibi  a  Deo  promissorum 
wanimatus ,  omnes  perferet  aerumnas ,  omnes  calamitates  su- 
»perabit,  et  ita  victor  eyadeL  Atque  in  hunc  sensum  Paulus 
j»citavit  ad  Hebr.  X,  35—58)  et  ad  Rom.  I,  17  9  dum  ait, 
j»Evangeiium  esse  virtutem  potentem  conferre  salutem  omni 
jiilli ,  qui  crediderit.  Nam  justitia  Dei ,  h.  e.  omnium  promis* 
wsionum  completion  quae  fideliter  praestat promissa,  in  Evan- 
wgelio  exhibetur  ex  fide  in  fidem ,  nempe  dum  fide  credimus 
jipraestitum ,  quod  fide  sperabamus  promissum ,  sicut  scriptum 
»est:  juslus  ex  fide  t^ipii;  nam  fide  illius  compietionis  in  Evan- 
wgelio  exhibendae,  et  revelandae  sustentabantur  veteres  fideles 
j*et  omnia  mala  occurrentia  constanter  p^rferebant.  EtadGaL 
will,  ii.  extendens  Apostolus  Tkomenfidei,  ad  fidem  promts- 
Msionum  omnium  veteris  legis  compiendarum  in  nova ,  dicit 
»neminem  ex  operibus  legis  justificatum,  ac  proinde  nee  ex 
vsola  observantia  legis ,  sed  tantum  ex  fide  futurae  in  Evan- 
ligelio  compietionis  promissionum :  quia,  ut  dixit  Habacuc , 
]» Justus  vitam  suam  conservat  integram  et  illaesam,  neaerum- 
»nis  succumbat,  conservatque  justitiam  et  pietatem,  ne  firan- 
Mgatur  malis  obviis,  roboratus  fide  bonorum  promissorum,  et 
»ita  ex  fide  hac  conservat  justitiam,  non  ex  lege.« 

5*  Sequitur  nunc  oracuium  divinum  ,  quod  Chaldaeis 
poenas  atque  Babylonii  imperii  excidium  minatur.  ^Ip  r|^1  lia 
tie,  quo  sensu  occurrunt  hae  particulae  Gen.  Ill,  i;  interro- 
gatio  autem  Orientalibus  saepissime  est  affirmativa ,  ita  ut  no- 
tet:  (fere,  certe.  Ti^J  133  njjl3  l^jn  cinum  decipiens  Qirwn  su" 
perbum,  i.  e.  dulci  fortuna  decipictur  rex  Babyloniae  cum  suis 


V.  5.  Tn^  tuinidus,  cf.  cliald.  in^nj<  tumidus,  supcrbus  fuit. 

•  T  -  :  :  • 
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Chaldaeis,  n\i]  tO),  9  qui  non  habitat  sc.  in  habitaculo  suo  i.  e. 
qai  86  non  continet  intra  limites  suos,  qui  eos  continao  di- 
latare  cupiL  LXX:  '  O  bg  naroiojxgvos^  nai  narafpovifTfif  ("UQ)* 
avfip  oKaSoDV ,  ovBev  firj  yripavt)  Arrogans  autem  (alii  volunt  legi 
riaTOivo}Uvos  pino  obrutus ,  ebrius)  et  contemior  ,  tfir  superbiu 
nihil  ad  finem  perducet,    Putant  multi  interpretem   graecmn 

TXiyi  cepisse  in  significatione  verbi  (^^  iniendit  II.  perfecit, 
—  Vulg,  Et  quomodo  virum  potantem  decipil,  sic  erit  Pir  tu- 
perbus ,  et  non  decorabitur  (7X}y]  retulit  ad  njX3  decorus  fait). 
S.  Hieronymus:  » Quomodo  vinum  contra  potantem  facit^ 
»et  postquam  surrexcrit,  neque  pes,  neque  mens  suum  offi- 
>>cium  tenent,  omnisque  laetitia  ,  et  mentis  exhilaratio  verti- 
»tur  in  ruinam;  sic  cir  superbus  non  decorabitur ,  nee  polunta- 
»iem  perducet  ad  finem  (ut  vertunt  LXX)  9  et  juxta  Syromi- 
Mchum:  ovri  §v7roprf9§ij  h.  e.  in  rerum  omnium  erit  penuria.' 
lir^SJ  ^1«irf3  D^nnn  -llr?^5  Qui  dHatat  animam  suam  ut  infemus, 
i.  e.  sepulcrum ,  quod  non  saturatur  mortuis  ^  i.  e.  cupidius 
ejus  est  insatiabilis  j;3toj  iib)  Pl^DD  H^n)etilleeBisicut  mors,  nee 
satiatur.  Est  eadem  sententia  cum  priori.  Sequitur  nunc  ap- 
plicatio  simililudinis.  D*?3rn-^3  vhn  }^!Dj5^1  D^l5n'^3  V^«  f]b«!! 
Et  colligit  ad  se  omnes  populos ,  et  congregat  ad  se  onxnes  gen- 
ies ,  ut  solus  dominetur.  Notatur  igitur  avaritia,  et  iniqui  to- 
piditas,  atque  ambitio  imperii  per  fas  et  nefas  dilatandi. 

6.  "h  nn^n  n^bD^  i«te^^  b'^o  vbv  c^d  n'^x-t<^n  Nonm 

hae  omnes  ipsae  ,  gentes  oppressae  ,  de  eo  dicterium  toUent, 
et  caoillum  et  scommata  ei^  i.  e.  in  eum  proferent  Praedidt 


5M 


T.  6.  ^^D  ^  \Xc  y   IJ'a^O     t<^nD  j  1)  similitudo ,  parabola ,  a)  di- 
cterium.   —  i"i!i^710  1)  oratio  inturta  ,   aenigma  ,   2)  dicteriom  r.  W7 

r^JO^)  torsil,  hinc  illusit.   —    ni^fl  1)  oratio  iuflcxa ,    aenigma,  l) 

5  c  f 
carmeu ,  diotnm  aculeatum ,  cf.  O^a^  similitudo ,  parabola,  — 
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'gitur  Propheta  fore ,  ut  quum  rex  Babylonius  ob  scelera  com-* 
memorata  e  summo  dignitatis  fastigio  deturbetur,  fabula  fiat 
ct  dicterium  omnibus  gentibus  1^-«^  n'^ysr^  ''in  nCK'^l  Et  di- 
<'e^  unaquaeque  earum,  i.  e.  dicelur:  Vae  multipUcanii,  quod 
^on  est  ipsi,  i,  e.  coacervanti  bona  aliena  ^09*12  Quousque? 

m 

I.  c  aa  nullum  finem  coUigendi  ,   et  congerendi  facietP   — 

^55  ^  yJ?  ^^rPP't  ^t  aggracans  super  $e  tO^lpSJJ  quod  ex  sen- 

tentia  communi  vertunt :  densum  lutum,  et  statuunt  ita  per 

coQtemtum  vim  ingentem  auri ,  argentive  appellari.    Sed  ob- 

^^y^lAgeUiashc,  »l0^tp5J;  mutuum,  aut  pignus  significare  pot- 

•est,  (qua  posita  significatione)  in  his  verbis  sensus  elegantis- 

simus  latet«  ex  ejus  sententia  ,  quam  Fullerus  in  MiscelL 

Sicr.  L.  V,  c.  8  copiosius  sic  exponit :  wtOlSJJ  proprie  pignus 

•sonat ,  noQ  pecuniam,  et  verbum  103J;  pignus,  non  pecuniam, 

•^aperc.  (Vid.  Deuter.  XV,  6-  8.  XXIV,  10.)  Nee  inconcinne, 

»ui  opinor  ,   haec  item  significatio  aptari  poterit  Prophetae 

•coQsilio.  Assimilatur  enim  Babylonius  foeneratori  acerbissi- 

•mo  ,   vel  praedii  alicujus  durissimo  domino,    et    ingentes 

>ipsius  thesauri,  avidissime   pariter  ac  crudelissime  undique 

•corrasi ,  pignorum  cumulis  penes  foeneratorcm  ,  vel  doroi- 

•num  ilium  congestis.   Quare  clausula  IS^t??!?  vbjj  T2?9  qui 

^coacerpalj  seu  accumulat  apud  se  pignorum  copiam ,  hanc 

■habere  videtur  sententiam  :.qui  jam  infinitis  rapinis  ,  quasi 

>totidem  pignoribus  ablatis ,  per  intolerabilem  saevitiam ,  om- 

»ne$  gentes  ubique  locorum  coercet ,  simul  ac  persoluU  pri- 

>nmm  fuerit  poenarum  veluti  summa  divinitus  constituU,  con- 

» inue  repetent  ab  eodem  omnes  gentes  pignora  sua,  h.  e.  ju- 

•stissime  dcinceps  eum  spoliabunt,  a  quo  nefarie  et  crudeli- 

^  ^'tS  \^^'  Aty. )  aaltltndo  pignonim    acceptoram    r.    ^-•w   nmtarit , 

P»gner«TU  L  e.  antamn  pro  pigoore  acccpit.  —Ex  sentmtia  com- 

*  2*552  composibmi  est  ex  3];   nabes ,    et  C^p  lotom ,    at  noUl 
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liter  anlea  fuerant  spoIiatae.«  LXX:  o  /SapvFoov  top  tCKoiof  ov- 

rov  c(n^ap<as  qui  aggrai>at  jugwn  suum  (l7j^)  spisse,  CTtp^J  pa- 
tavit  idem  atque  simplex  2Jl  vertitque  spisse^  graviter. 

7.  ^^5?^^  IDIp^  ynS  ^<^^  Norme  repente  surgent  mordenU* 
1e,  al.  foeneratores  tui,  sunm  etiam  cam  lacroa  te  repeteotes? 
^V!S^^  ^yC^.  ^  cifigilabunt  tanquam  si  prias  dormivissent , 
conciUientes ,  vexanteS)  te,  V ul g.  lacerantes  U,  LXX  en/8ov- 
Xoi  0OV  inimici  tui.  1D7  nlOtC^P?  Q^^HI  ut  sis  in  direptionem  ew. 
A  g  e  1 1  i  u  8 :  »Nunquamne  putas ,  inquit  9  fore,  ut  quorum  spo- 
»Iiis  atque  rapinis  auxisti  opes  tuas  9  ii  repente  consurgant, 
» tanquam  si  prius  dormiissent  9  et  mordeant  te  ,  non  sdom 
Msua  repetentes,  verum  etiam  tua  auferentes?* 

8.  u^m  "^n^^a  ^^\^]  D'»gi  cMa  tjl^e^  n?j8  ^p  Quia  t* 

spoliastl  populos  multos ,  spoliabunt  te  omnes  reiiguiae  popdo' 
rum,  qui  nondum  venerunt  in  tuam  potestatem^  quos  no& 
spoliasti  }^'JN"Dipni  UIH  ^©TO  Propter  sanguines  ,  caedes^  ho" 
minum ,  et  propter  tfiolentiam  terrae  g  incolis  terrae  illaUm ) 
nj  >3t{^^"^3T  '^T^P' »  ^*  propter  violentiam  urbis  et  ommum  ha- 
hitantium  in  ea,  A  g  e  1 1  i  u  s  :  MGivitatis  Jerusalem  procul  do- 
ubiO)  et  civium  ac  populi  Jerosolymitani.  Nonnulli,  ex  qm- 
»bus  est  TheodorituSf  et  ex  Hebraeis  aliqui  malunt  hoc  gene- 
»raliter  de  omni  hominum  genere,  et  de  terris  omniboSf  tt- 
Mque  civitatibus  dici)  quod  omnia  caede  compleverit,  et  nr- 
j*bes  civibus  vacuaverit«  Priorem  expositionem  coll.  v.  17  re- 
cte  praeferunt  Sanctius  et  Rosenmiillerus. 

9.  1n''3^  y^l  j;»3  V}f'2  in  Fae  lucrifadenti  guaestum  ma- 


▼.  7.    !)l^j5^1    pro   J)l^pi^^,    vcrbi   ^pi    (Jbjb)  cvigUavit    —   fjp] 


(pfJCky  V^l^l      VVl^i)  <^o""^ovi*>  pcrturbavit. 

V.  8.  tT^  (  \jM     ^\m)  *)  Pf"'  traxit,  2)  dclrax.it,  3)  spoliavit. 
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turn  domui  suae,  '}•  e*  quaestum  iDJuste  partum  ,  qui  ipsi  et 
iamiliae  ejus  eat  perniciosus.  iDp  DlID^  D^iS^^  ad  ponendiim  in 
exceUo  nidum  suum,  i.  e.  ad  alta  et  firma  munimenta  ex« 
struenda,  ut  se  ab  hostium  impetu  tueretar.  Imago  desumtaest  ab 
aquilU ,  qui  in  vertice  montium  et  petrarum  nidos  struunti) 
quo  tutiores  sint.  V^  ^3P  h^ro  Ul  eripialur  e.manu  maU,  i.e. 
e  malo. 

10.  lO"*?^  ^8^-^  ^V^T  Consuluisti  pudorem  domui  iuae, 
i.  e.  talia ,  quae  malo  eventu  in  ignominiam  tibi  tuisque  erunt, 
D^5*l  0^PB*nl2Jf>  succidendo  populos  .mulios ;  putabas.subju- 
gando  populos  praedarum  cepisse  coi^ailium  ,  sed  hoc  ipso 
Deum  contra  te  irritasti.  LXX,  etVulg.  exprimunt  secun- 
dam  personam  concidisUX^^^^t  a  verbo  )^yj?)9^1{^J  ^1ni  et 
peccans  eras  in  (3)  animam  iuam,  i.  e.  cauaa  es  exitii  tui. 
Sanctius:  »Placet,  quod  indicat  Pagnini  et  Tigurina 
vtranslatiO)  tunc,  quum  populos  alios  aut  vastabat*  aut  nu- 
jidabat  opibus,  in  suam  animam  (in  seipsum)  peccasse,  nc- 
nque  tarn  aliis  depraedando  nocuit,  quam  sibi  ipsi  >  quum  in 
siSuam  gentem  ,  atque  familiam  pestilentiam  ,  et  labem  uiti- 
liinain  invexerit.*  LXX9  ^^  Vulg.  Ptcca^U  anima  iua. 

da  mat  9  et  Ugamenium,  so.  trabium  e  Ugno  respondebit  ei.  Est 
adagiuitt  significans  crimen  et  injuriam  enormem ,  quae  celari 
nequeat ;  q.  d.  Tua  tyrannis  et  violentia  tanta  est  9  et  adeo 
xnanifesta,  ut  licet  homines  taceant ,  tamen  lapides,  et  ligna 
parietum  vastatorum  ,  et  dirutarum  aedium  contra  te  dama- 
tura  sint,  S.  Hieronymus:  »In  tanta  crudelitate  bacchatus 
»es  7  ut ,  si  dici  potest ,  lapidcs  civitatis  et  ligna  parietum , 


T. 


10.  T\)lp  (c\^\  ^VP)  P^*®^*^^*'  abscidit,  cf.  ]^  fregit. 
T*   11*  D^9^  ^^'  ^*y*  ^^^11*  .  mo\o  connexuiA  colligatio  lignomm. 
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,)quo8  subvertisti ,  tuam  ferociam  clamitent  *-^  —  — -  —  Hoc 
)>est  ergo  juxta  historiam,  quod  prophetalis  sermo  significat: 
nlapides  parietam  ,  qui  a  te  destructi  sunt ,  et  ligna  eoram 
^ambusta  tuam  crudelitatem  sonabuDt.«  Yocem  D^PD ,  tantum 
h.  1.  occurrentem ,  vertunt  LXX  navSapos ,  quod  G  y  r  i  1 1  o 
idem  bu  1.  significat  quod  evdisjxog  colUgaiio ,  connexio  ligno- 
rum.  Vide  Aggellium,  Sanctium  et  Rosenmiilleram 
ad  fa.  V. 

12.  0*^5*13  H^Jl  nji  "iln  Fae  aedificanti  urbem  in  sanguuu" 
bus  ,  i.  e.  opibus  sanguinis  effusione  partis.  n^]K3  TV^  ]j1S] 
Et  vae  siabillenti  urbem  iniguitaie,  i.  e.  opibus  inique  acqoi* 
sitis. 

13.  n1«p5{  nin;'  HKC  mn  ^^n  Nonne  ecee  a  Jehopa  Deo 
exercituum  sc.  decreta  sunt,  quae  sequuntur:  "^13  D^JVf^ 
J|DJJ^  pn"n3  D^p^^l  Vi^  ut  laborent  populi  pro  igne  ,  et  gett- 
ies  pro  inani  lassentar,  *>*1  utrumque  est  h.  I.  pmrticula  eq»le- 
tiva;  Yulg.  tamen  vertit  m  (i.  e.  pro)  muUo  igne'.  Sensoslod 
est  :'Laborabunt  quidem  multi  ex  variis  populis  9  ut  urban 
tibi  construant,  eamque  amplificent,  sed  immanes  illae  mo- 
les conflagrabunt  incendio,  et  in  nihilum  abibunL 

14.  nln^  nl2?-n^  njn^  pxn  xSpn  *»?  Nam  repUbhur 
terra  ad  cognoscendum  gloriam  Jehot^ae ,  i.  e.  cognitione  J^ 
hovae.  Ex  poena,  qua  Chaldaei  afficientur,  omnes  homines 
cognosccnt,  Deum  scelera  hominum  aversari  et  punire,  ennh 
que  solum  esse  sanctum,  justum  et  omnipotentem.  ^D??  01^ 
D^^^iJ  Sicut  aquae  operiunt  mare,  i.  e.  alveum  maris.  S.  Hi^ 
ronymus:    »Quum  Babylon    fucrit  eversa  ,    manifesta  fie< 


V.  i3.  j;3^  laboravit,  cf.  •^^  doluit Qj^^  populus ,  cf.  Ij  ^^ 

gregavit,  '^^  turba  hominum.  —  ijg]^'!  pro  Sj^i;^^  ycrbi  FV^  ({jUt^j 
celeriter  cucurrit,  /imc  lassus,  defatigatoa  est. 
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nomnibus  potentia  virtutis  Dei,  quasi  aquae  operientes  mare ^ 
>»sic  gloria  Domini  terra  universa  complebitur ,  sicut  aquae 
nalveum,  et  fundum  contegunt  maris.  •< 

IS-  ^ny.l  npijto  Mn  f^ae  propinanti  socio  suo,  tibi  inquam  9 

IPOn  nSPP  admotfenli  fert^orem  tuum  (muratio  personae) ,  i.  e. 

vinum  tuum  fervidum,  quo  incalescit,  qui  illud  bibit.  Yulg. 

mittens  fel  suum,  i.  e.  venenum ,  quo  significatu  nbn  Deuter. 

XXXII ,  24-  occurrit.  LXX  avarpoxtj  Bohepct,  subi»ersione  tur-^ 

bida,  i.  e.  faece  turbida;  aliter  explicat  A  gel  li  us,  quern  vide 

ad  h.  V.  13^  ^^)  et  etiam  inebriando  sc.  socium.  lO^an  tJoS 

Dn^'11yD"^y  ad  aspiciendum  in  nudiiatem  eorum  ,   i.  e.  ut  eis 

illuderet,  eos  ignominiosissime  tractet.   Per  banc  allegoriam 

intelligitur  perfidia  Ghaldaeorum,  qui  foederibus  alliciebant  po<- 

polos,  quos  deinde  ignominiosissime  tractabant.  Pro  D*nnl;;p 

LXX  legerunt  Dn'»^;^p>  quasi  esset  a  TT^l^  spelunca,  vertunt 

enim :  oxoos  t^ip^tTry  giri  ra  6Kfj\aia  avroav'  ul  aspiciat  in  spe-- 

luncas  eorum,  quae'versio  Agellium  movit  at  statuenet ,  In- 

terpretem  graecum  sensum   nostri  loti  sic  intellexisse  :  Rex 

Babyloniae  sociis  vinum  fervidum  praebuit,  ut  inebriarentur, 

et  secrela  sua  consilia  proderent. 

±6.  ni^DD  ]1^fJ  Pyjfe^  Satiaberis  ignominia  prae  gloria  , 
i.  e.  plus  infamiae  tibi  erit ,  quam  antea  tibi  gloriae  fuit.  LXX 
sequentibus  haec  verba  jungunt  :  UXti^jiovriv  {T\]l2)ff)  aripias 
ax  doErjs  5ric  Jiai  6v  Saturitatem  ignominiae  pro  gloria  bibe  et 
tu.  nr^N"Dii  T\r\Vi  Bibe  etiam  in  sc.  calicem  ignominiae ,  quem 
aliis  praebuisti,  i.  e.  jure  talionis  retribuetur  Clialdaeis  igno- 
xninia,  qua  alios  afFecerunt.  ^'^yrf\  Et  denudare  praepulium. 


T.   i5.  ^'O^  bibit,  arab.  ^_JL«     aram.  ,  ,r\^]      ^P.?^t<  pot*vit. 

V-    i6«     b'TjJ    pracputiatus   fuit  ,    Nikt ;    verb,    denomin.   ab    T\Tyjf 


*5  /  c^ 


CiS ^^  '\/r!Sj^^\  praeputium,  cf.  J-C  amont.  — 
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i.  e.  coll.  ¥•  15  ignominiose  tractaberis  j  sicut  tu  alios  tractasti. 

LXX:   iiapbia  0aX€v^Tu    Legerunt  transpositis  literU  ^Ein 

commopere.  Agellius:  mIo  LXX  duplex  lectio  ferturt  qoi- 

x»rum  alteram  veriorem  puto  9  in  altera  nonnihil  inesse  mendi 

acenseo.  Yerior  haec  est  ^XtjSfwvifP  anpxas  ui  doEffs  wu  xoi 

»<sv  isat  diaaaXgvStjTi  J  quae  lectio  in  multia  et  manuscriptist 

i»et  impressis  libris  invenitur,  et  earn  sequitnr  B.  Hieronymus 

]»et  Theodoritus  ;    in  altera  conjunctio  jiot  ultima  litera  in  p 

nmutata^  et  prior  syllaba  verbi  sequentis  conjuncta  in  nntm 

jidictionem  sunt,  et  factum  napbia  caXtvSrfn,  —  —  -.  Bibe 

jiigitur  etiam  tu,  quod  aliis  propinasti,  et  epoto  pocnlo  com- 

»movere,  et  agitare,  et  de  tuo  gradu  labere,  et  deturbare.* 

Vulg.  jE^  consopire.  —  r\\r\\  \^iy\  Dl3  ^pjlj  DlOll  Vertet  se  etiim 

ad  te  calix  dextrae  Jehotfoe,  etiam  tu  poena  afficieria.  Agel- 

lius:  nPraeclare  LXX  transtulerunt:  uivkktoagv  gxt  fft  xot^- 

Hpiov  bt^i€ts  Kvpiov  in  orbem  circumductus  ad  t0  tandem  ptrve- 

nnit  calix  dextrae  Domini.  Sic  dictum  est  quasi  in  orbem  calix 

nSL  Domino  per  con  vivas  deferatur,  tuus  eti^m  bibendi  locos 

i»veniet,  et  quod  pejus  est,  eo  infelicius  bibes  quo  posterioii 

i>nam  feculentiorem  partem  et  magis  turbidam ,  quum  ad  te 

»postremo  pervenerit  calix,  exhauries.  Yulg.  Circumdabil  a 

ncalix  dextrae  Domini.  I'T.'Qj'^Ji  |''^B^P1    ^^  t^omilus  ignom- 

»niosus  super  gloriam  tuam ,  i.  e.  splendor  tuus  ignominiose 

j»foedabitur.«   Sanctius  :  nVomere  super  gloriamsuam,  vo- 

»mitu  videlicet  ignominiae,  qualis  est  a  vino  vel  inglnvie,oi- 

tthil  est  aliud  ,  quam   obscurare  gloriam  suam. Porro 

»quia  vomitus  ille  accidere  non  solet,  nisi  quis  supra  modum 
»iarge  potaverit,  dum  hie  ad  potum  vomitus  adjungitur,  m^ 
»gnum  poculum  exhaustum  esse  significatur,  atque  adeomul- 
»tum  subeundum  esse  ignominiae,  doloris  et  infamiae.«  Ca^ 


5.^      ,, 


D13  (jU^^,  loLD  ^  «ptt)  cali*-  - 
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temm  aiiqui  ^iSfJ^p  conferunt  cum  Ghald.  N^p^j?  et  vertunt: 
fimus  ,  stercus.  LXX:  not  crvvtjjcSrj  aripia  e?rt  n/y  bo^av  9ov. 
Et  coliecta  est  ignominia  super  gloriam  tuam.  Legit  interpres 
graecas  divisim  ]1^fJ^p»  ac  illud  "♦p  deduxit  a  njj^>  quod  in 
KaletNiktal  congregare  significat,  quemadmodam  aHI^  urere, 
fit  ^!p  adustio,  Cf.  Age  Ilium  ad  h.  v. 

17-  193^  1''^?^  DDH"^?    Na/n  i/iolentia  Lihani  operiet  te, 
Agellius:  »Libanum  figurate  dictum   esse  S.  Hieron}inus 
•potato  et  eo  templum  ac  sanctuarium  significari.  Aiii  per  Li* 
»banum  terram  Israel  intelligunt  juxta  Deuter.  Ill  (25)-  Ini- 
»qaitas  ergo^  quam  in  terra  Israel  exercuisti,  operiet  te,  ini- 
•quitas  autem  rapinaeillaesuntac  praeda,  quam  de  terra  Israel 
•asportavit,  aut  etiam  caedes  promiscua  juxta  illud  Abdiae(v. 
»10.  jaxta  vers.  Y  ul  g.).  Eleganter autem  dixit,  operiet, namini- 
•quitas  tegi  solet;  ubi  autem  ipsa  tegit,  ibi  nil  aliud  nisi  ini- 
•quitas  spectatur,  adeo  ut  etiam  benefacta,  si  qua  sunt,  ea 
•minima  considerentur ,  iniquitatenonpermittente,  utadbene- 
•facta  aspectus  perveniat.«  iHM?  nlona  nti^l  Et  deoastatio  be- 
tllcuram,  quae  (1^^)  eas  ierruit,  sc.  operiet  te,  i.  e.  talis  inte 
recidet  mina «  qualis  importari  solet  feris ,  quum  a  venatori- 
bos  capiuntur,  et  jugulantur.  Quum  terram  Israeliticam  com- 
ptrasset  Libano ,  in  quosylvae  fuerunt,  atque  iniis.ferae,  pro- 
nnm  est,  illius  incolas  animanlia  appellare.  Metaphora  est  a 
venatoribus  desumta ,  quum  ,  publice  indicta  venatione ,  om- 
nes  undiquaque  convocant,  et  cogunt  ad  feras  omnes  ex  sylva 
aliqua  exagitandas ,  atque  cxterminandas ,  tum  enim  vis  quac- 
dam  fit  sylvac  et  devastantur  ejus  ferae.  Ita  Ghaldaeus  Judae- 


I^*^?^?  coT^^i'**"*  **  ^p  =  fc<^p  (  (x^  ^  vomitus ,  el  ^'j^p  ignominia. 

T.  17.  jn^n^  •o*''  ^'-  ^^^^'  vcrbi  nr.n  termit  ,  pro  |pin^  Dagcsch 
f'>rte,  literae  X\  impoDendum,  rcsolutum  est  in  Cliirek  longum,  more  Chal- 
(laeonim,  et  Pbfttach  est  pro  Zero  propter  pausain. 
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am  tanquam  syivam  feris  plenam  excussit ,  et  bello  tolam  per- 
lustravit,  exercitibus  suis  quasi  indagine  cinxit,  et  incolis  suis 
nudavit.  Cf.  P  e  t  n  de  F  i  g  u  e  i  r  o  ad  h.  v.  LXX :  xat  TdXai- 
iroopia  SifpiQiv  uroti^ti  (Ti  ("jn^Pl^)  et  miseria  ferarum  ierrebil  ie 
i.  e.  demta  imagine :  eadem  calamitate  afficieris,  qua  Hebracos 
afFecisti.  Yulg.  Et  (fasti tas  animaUum  deierrebit^osi, e, crude- 
iitaS)  qua  Chaldaei  Hebraeos  dcpopulati  sunt>  eos  magno  tenro- 
re  percutiet  nij  '»3^"»'b3l  nnp  f^lX^D^n^  QIX  '•010  ob  san- 
guines hominum,  i.  e.  sanguinem  efTusum,  et  violentiam  ier- 
rae ,  urbis,  omniumque  habitantium  in  ea  ,  vide  not.  ad  v.  8. 

IB*  Christ.  Castrus:  »lnsultat  Chaldaeis  de  iropo- 
ntentia  deorum  suorum  ad  liberandum  eos  a  sua  vastitate." 
n^f'^  1^9?  ^3  ^PP  ^^y1n"np  Quid  prodcst  sculptum  simulacrum, 
quod  sculpat  illud  Jicior  ejus  sc.  tanta  arte «  tanta  industria. 
Iptt^  n^lD^  T\^^T!^(^\xiAipTodQs\,fuswn simulacrum,  etdocens  men- 
dacium,  numen  mentiens,  falsa edens oracula.  LXX:  ^avraaiav 
(n^*1Q)  f^ivbij  imaginem  falsam,  Sequitur  eos  Yulg.  eodem 
mode  vertens:  imaginem  falsam.  yh]^  1"^^^.  ■^g''  nipj'"^?  Quod 
CO f\fidat  fabricator  figmenti  sui  super  eo ,  opere  suo?  — ,  i.  e. 
cur  fiduciam  suam  opifices  eorum  in  iis  ponunt,  atque  sollici- 
tisunt,  D^D^y  0^'?'*^^$  nltC^j^^  utfaciant  inanla  muta,  i.  e.  ido^ 
la  muta^  quae  nihil  possunt.  Caeterum  monente  A  g  e  1 1  i  o: 
^Simulacra  muta  eleganter  in  Hebraeo  leguntur  cum  quadam 
^paronomasia  Q^P^frt  D^^^SjJ.« 

19.  r^'^pn  Yv!2  "^Di<  ^1n  Fae  dicenti  ligno,  i.  e.  idolo  ^x 
iigno  parato,  et^igila,  Dl}11  ]^.^^  niy  surge,  experciscere ,  la- 


T.  18.    ^j;^  in  Ktl  inasit   Hikt,  juvit,  profuit.  -^  yhv^  Ttnns,  int- 

nis ,  epitheton  idolomm.  Sjr.  |Xa2^  debilis ,  hnmilif .  —  Q^|^  mulus 
^'  D^fi<  lig*vit  Nikt,  obmutuit 

-   T 


\^   / 

Y.    1 


9.  pp  (iaJ?)  tbscidit.  Hikt,  crigilayit 
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pidl  silenti  i.  e.  idolo  e  lapide  parato,  quod  loquela  caret.  Pro 
0511  LXX  legerunt  DDli  >  verlunt  enim  ^^ooSi/ri  erige  ie  in 
allum,  elevare.  niV  ^^1^  Hoccine  docens  erit?  Quid  ab  eo  do- 
ceri  expectas,  qui  nee  sapit,  nee  sentit?  — LXX  avro  earKpav- 
raaia  illud  est  res  imaginaria.  ^DDI  Snt  totBH  Kin-HDil  ecce  il-^ 
lad  comprehensuni ,  obductum ,  auro  et  argento.  A  g  e  1 1  i  u  s  : 
jiQuod  autem  dictum  est:  coopertus  auro  et  argento ,  non  hono-^ 
»ris  gratia  dictum  est ,  sed  magis  ^d  contemtum  idolorum  per-^ 
totinet^  ut  significet  opertum^  quasi  detentum ,  irretitum:  com- 
»prehensum,  concIusum.«  LXX  rovro  di  cffriy  iAacffta  jcpvsiovj 
rtoa,  apyvpiov  ipsum  est  lamina  duct  His  auri  et  argentic    i.  e.  ex 
laminis  ductilibus  auri  et  argenti  factum  est.  I3'^p3  |^&?  Hivbr^ 
Et  omnis  spiritus  non  in  medio  ejus  est,  i.  e.  prorsud  nullus  spi^ 
ritus  in  idolis  est. 

20*  Sanctius:  »Dis£rinnien  statuil  inter  Deum  Verum^ 

wquem  colebant  Judaei,  et  inter  vana  acludicraidolorummon- 

vStra.*'  1^*!p  '^S^'!!^  nliTI  Jehot^a  t>ero  est  in  templo  sancto  suo 

i.e.  in  coelo,  unde  observante  Yatabio:  »ipse  cernit,  ac  vi- 

j»det  omnia,  quae  hie  geruntur,  omnium  Curam  gerit,  cun- 

nCtSL  quoque  summa  sua  providentia   regit ^    et  moderatur.« 

v->Kn"^3  V39D  on  Quare  sUeat  coram  eo  omnis  terra.  Christ. 

Castrus:  »Idcirco  ait,  non  tantum  Chaidaei,  sed  omnes  ter- 

»rae  habitatores  coram  illo,  qui  videt  omnia,  et  curat  omnia  ^ 

j^etneminem  relinquit  inultum,  conticescant :  omne  osobstrua^- 

vtur,    nee  audeat  mutire  prae  timore  Dei  omnipotentis ,  et 

»omnia  scientis.  Nam  silentium  hoc  ex  timore  ac  reverentia 

tfnascitur.  Idcirco  LXX  hie  dixerunt:  Ret^ereatur  (cvXa/3ci99a>') 

najacie  ejus  omnis  terra,« 


ti  20»  or)  impertt.  Kit,  apoc.  pro  T^'QT^  terbi  nbil  siluit. 
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C.  A    P   U    T      III. 

A  R  G  U  M  E  N  T  U  M 

oanctius:  »Conimunis  est  Patmoi  aiitiquonnn  sententia, 
jitotum  hoc  caput  esse  de  Christo,  licet  de  quo  Christi  tem- 
jipore^  atque  mysterlo  non  eodem  mode  omnes  sentiant.  Ita 
jiCyprianus  L.  II.  contra  Jud.  cap.  2I9  et  Sennone  de  pas- 
>isione  Domini >  EusebiusL.  VI.  de  demonstr.  c.  15,  A u- 
Mgustinus  L.  X\1II.  de  Trin.  c.  31*9  S.  Hieronymus, 
wTheodoretus  ,  Cyrillus,  Theophylactus  ,  Ru- 
>»pertus9  Euthymius,  et  ex  recentioribus  alii  non  pauci. 

n Alii  haec  de  Judaeorum  republica  intelligunt,  et  liber- 

>itatc  e  Babylonica  servitute;  licet  aliquid,  imo  et  plurimum 
wadmisceri  putent  eorum ,  quae  in  deserto ,  postquam  popu* 
9>Ius  cxcessit  ex  Aegypto,  contigerunt.  Ex  his  nonnuUi  ita  haec 
ithistorice  de  tcniporibus  Babylonicis  accipiunt,  ut  tamenmy- 
iistice  de  Christo  ,  humanique  generis  salute  interpretentur. 
ullanc  primum  ex  antiquis  Patribus  tenent  aliqui ,  quos  pro 
Mpriori  sententia  pauIo  ante  produximus:  nempe  Theodoretus , 
>tet  Theophylactus,  qui  in  fine  Commentariorum  in  hoc  can- 
jiticum  probabile  putant  historian)  esse  de  libertate  a  servitute 
nBabylonica;  mysterium  vero  de  Christo  Servatore :  in  quam 
»ipsi  sententian^  non  parum  inclinant.  Sane  Theophylactus 
>»quuni  dixisset  placuisse  pluribus  Canticum  istud  de  tempori- 
i»bus  Babylonicis  esse  intelllgendum ,  addidit :  Caeterum  de 
mhis,  qui  tfolel ,  pro  suo  arbiiraiu  judiceC ,  isthucf^ero  cunciis  est 
nperspicuum  ,  (jui  Scripturas  locuius  est,  per  omnia  omnes  jut^a- 
nve  ifulty  et  per  ea  ,  quae  historicc  dicuniur ,  et  per  ea,  quae 
nspiritualiter  intelliguntur.  Idem  pene  Theodoretus.  Neque  Hie- 
Mronymus  alienus  est  ab  hac  sententia,  qui  ab  illis  verbis :  Ma- 
vledixisti  sceptris  ejus  (v.  i4)>  mulla  de  libertate  a  Babylonico 
jijugo  interpretatur ;  et  hunc  cujus  Dominus  sceptromaledixit, 
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nNabuchodonosorem  esse  dicit,  aut  alium  inimicum  Israelitici 
»popuIi.  Et  pugnam,  de  qua  ibidem,  illam  esse  dicit,  qua 
ninimici  populi  a  Deo  debellati  sunt.  Denique  quidquid  reli- 
i»quum  est  capitis,  de  re  historice  Babylonica  exponit:  imo  et 
3»  caput  totum  historice  de  eodem  argumento  institutum  indi- 
xicat)  licet  obscure.  Sic  enim  in  fine:  Hue  usque  ne  histonam 
itpraetermittere  omnino  i>ideremur  ,  quodammodo  <^im  Jecimus  irtm 
niellectui.  Et  clarius  postea  ad  haec  eadem  verba  in  quaestio- 
»nibus  super  Habacuc,  ait,  Secundum  literam  autem  intelligi- 
nmus  impium  Nabuchodonosor ,  pel  omnes  adcersarios,  qui^e-' 
»nerunt  ut  turbo,  ut  dispergerent  me  ,  i.  e.  ut  Bubperiereni  IsraeL 

» Sed  tenent  aperte  alii,  qui Babylonicam hie  servitutem, 

nci  libertatem  agnoscunt,  etin  ea  f^pic^Servatorem  Christum, 
j>et  spiritualem  salutem  intelligunt.  Ita  hebraeorum  magistro- 
»ruin  plerique.  Tenet  Chald.  Paraphr.  Hugo,  Lyra, 
»Dionysius,  Yatablus,  Isidorus,  Albertus,  Jan- 
nsenius,  etCastrus,  et  nunc  ad  extremum  Joan.  Ma^ 
»rianain  h.  I.  et  Cosm  as  Magallanes  Libr.  I.  in  Cant. 
wMosis  n.  108-  Quam  ego  sententiam  omnium  maximeprobo. 
»Neque  aliud  argumentum  necessarium  arbitror,  quam  quod 
»quaecunque  dicuntur,  belle  conveniunt  in  tempus  illudBaby- 
nionicum,  et  hoc  extremum  caput  juxta  banc  explicationeni 
Mcum  duobus  praecedentibus  apte  contexitur.« 

Insuper  respondet  Sanctius  ad  objectionem:  Quod  in 
Christi  Nativitate  Ecclesia  aliquid  recitet  ex  hoc  Cantico.  i»Sa* 
ntis,  inquit,  omnibus  compertum  est  aliquid  saepe  non  solum 
»mj'stico ,  sed  etiam  accomodato  sensu  ad  hujusmodi  solemni- 
utates  adhiberi  solitum.  Solct  namque  Ecclesia  alienam  histo- 
Mriam  propter  similitudinem  ad  aliquod  traducere  mysteriuni , 
»aut  eventum  signidcandum ,  ubi  intelligi  solet  aliqua  similitu- 
»do,  quae  ibi  non  exprimitur.  Ut  illud  Jonathae,  et  Saulis, 
wquod  cecinit  David  2  Reg.  I.  in  morle  quoque  non  sunt  sepa- 
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nrali,  ad  duas  Ecclesiae  principes  Petrum  et  Paulum  accomo- 

» datum  est.  etc.  etc.« 

GommentariuiTi  in  hoc  caput  S  a  n  c  ti  u  s  ita  disposuit ,  at 
explication!  historicae  semper  adjungeret  allegoricam ;  in  pan- 
phrasi  vero  historicam  tantum  explicationem  adduxit,  sqoia 
nhistorica  longe  difficilior  est,  et  ad  mysticam  facili  negotio 
>»accomodari  potest. « 

Christ.  Castrus  quoque canticum  nostrum  in  sensu li- 
terati de  exilu  ex  Aegypto ,  et  ex  Babylonia  explicans  addactis 
verbis  S.  flieronymi:  » Kucusque  ne  omnino  praeiermittere 
»historiam  oideremur,  guodammodo  oim  fecimus  inieUeciidg 
»el  in  eaptwitatem  iraximus  sententias  non  seqiuntes.  Nunc  ad 
»exposiiionemtropologicam  r^f^^r/amur"  scribit  wExquibus  certi 
Mefficimur,  tropologicum  sensum,  non  Iiisloricum  ah  Hieta- 
»nymo  piaosecutum.  Sensum  vero  historicum  esse,  quemdixi- 
»inus ,  probat  ilia  communis  ex  Augustino  ducta  regula :  Qaam 
» verba  propria  explicari  possunt  >  in  eis  contineri  sensum  lite- 
>iralem ,  nee  oportere  recurrere  ad  allegorias.  Sed  omnia,  qoie 
vin  hoc  cantico  decantantur,  si  proprie  intefpretemur,  opti- 
2>me  conveniunt,  iis,  quae  gesta  sunt  cum  veteri  populo:  it 
»si  de  tempore  gratiae  contexamus,  non  perpetuo  sensus  ille 
xdeducetur;  sed  saepe  opus  erit  ad  sensum  historicum  recar- 
»rere,  ut,  inviti  licet,  recurrunt  tandem  multi  ex  praedicds 
»( —  qui  de  tempore  gratiae  canticum  explicant.  — )  exposito- 
»ribus.  Ergo  ille  habendusest  sensus  hislorUus ,  alter  vero  fro- 
npologicus,  utpote,  qui  liberiorsit,  et  non  •  perpetuo  ex  sin- 
ngulis  verbis  contexatur.^ 

Joann.  Mariana:  »In  hocxanticoPropheta  ora^,  at, 
9.quae  mirabilia  olim  fecit  Deus,  quum  populum  ex  Aegypto 
ircripuit,  ea  contra  Babylonios  instauret.« 

Calmctus:  i>Propheta a i  justitiae y  ac  sapientiaeDomi- 
»ni  conspectum  translatus  revocat  in  memoriam  antiqua  mira- 
ucula ,  quae  in  Israelitarum  gratiam  patrata  fuerant  in  Aegyp- 
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ntOf  in  maris  rubri  transitu,  in  Sinai,  et  sub  Josue,  atque 
•sublimibus  his  repletus  argumentis  testatur  constantiam  suam, 
»ac  firmam  in  Deo  spen^ ,  futurum ,  ut  Israel  in  pristinum 
vstatum  revocetur,  atque  emergat  de  ea  captivitate,  quae  sibi 
»superioribus  capitibus  fuerat  revelata.  Haec  liberatio,  et  hie 
j^reditus  est  Jigura  Redemtionis  humani  generis  per  Messiam 
»procuraiae ,  non  secus  ac  exilus  de  Aegjrpio ,  quern  Propheta 
»niagnificis  describit  verbis  in  majori  hujus  cantici  parte.i^ 


i.  M^D^n  pIpSnS  Th'^X^  Oratio,  supplicatio,  sensu  latiori, 
hymn  us,  Habacuci  prophelae,  DU^JS^  bj^Rosenmiillerus: 
»Aquila  ,  Symmachus,  et  Quinta  Editio  ,  teste  Hieronymo 
»rcddidcrunt  xepi  ayvotjfiaruDv  ^  quos  ipse  secutus  reddidit  pra 
^ignorationibus.  Sane  n^lj^  errare  ,  et  peccare  per errorem ,  seu 
j»6x  ignorantia,  significat,  unde  Hl^^JitZ!^  sunt  peccaia  pererro- 
»rem,  seu  ex  ignorantia  admissa  Ps.  XIX,  i5'9  et  H^tS^p  est 
^ayvoiffia  y  peccatum  per  errorem  admissum  ,  Gen.  XLUI,  12* 
vUanc  significationem  sequutus  est(etiam)  Ghaldaeus.— — -— 
» Jarchi  illam  dictionem  itidem  ad  ilZ\f^  erraoit  referens  earn  si- 
»militer  accipit  de  vocibus  quibusdam,  quibus  Propheta  in 
9>5uperioribus  visus  est  divinam  accusare  providentiam ,  quasi 
»peccati  illius  veniam  deprecaretur.  Sed  perperam ,  quum  nul- 
xftlum  ex  toto  hoc  capitcexstet  hujusmodi  deprecationis  veniaa 
» vestigium.  Yeterem  tamen  esse  banc  a  Jarchio  traditamopi- 
j»nionem  inde  patet ,  quod  eadem  jam  apud  Hieronymum  re- 
wperitur,  qui  illam  baud  dubie  a  magistro  suo  Lyddensi  acce- 
»pit.  Est  autem,  inquit,  sensus:  quia  supr^  temere  dixerat , 
»(1, 2)  Usquequo  Domine  clamabo ,  et  non  exaudies  ?  -— etc.  Ac 
»deinde  in  secunda  guerimonia  (I,  15)  Quare  non  respicis  su- 
pper iniqua  agentes  etc.  Nunc  agit  poeniteniiam ,  etplangit, 
nquod  tenter  e  sit  locutus,  petit  que  t^eniam,  ut  misericord  iam  con- 
nsequatur,  quia  ignorans  fecit.  -—  —  —  Vocem  )1^^'  in  Psalmi 
mYII  inscriptioyie  obviam  LXX  reddideruni  generali  ^aXpqs  y 
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vquam  non  possent  propriam  illius  nominis  explicare  signifi- 
jtcationem.  Planum  est,  significare  aliquid,  quod  ad  mufticam 
Maut  rationem  metri  attlnet,  sed  quid  proprie  signiGcetf  in- 
sicertum  jam,  quia  ratio  sacr^e  musices,  et  poetices  hodieig- 
»nota  est  Ab  illo  singular!  nostrum  est  Plurale  nl3^^^>  qood 
»eodem  pertinet,  nempe  ad  rationem  musicae  velmetri)  on- 
»de  etiam  LXX  reddiderunt  fur'  &dtjs^  cumcanlico,^  Conseo- 

tit  Petr.  de  Figueiro:  » -—Alii,  quemadmodam  in 

»Psalmis,  sic  et  in  hoc  cantico  sentiunt,  ejusmodi  titulos  ni- 
»hii  facere  ad  argumentum  cantici  vel  Psalmi ;  sed  solum  indi- 
»care  initium  alicujus  Psalmi,  vel  cantici  tunc  noti,  ad  cujw 
»rithmum  praesens  Psalmus  vel  canticum  sit  compositam,  eC 
vcanendum ,  ut  cantores  scirent  cantandi  modum.  £t  certe  in 
fimultis  vix  potest  titulus  ejusmodi  ad  Psalmi  vel  cantici  argu- 
Mmentum  accomodari.  Et  sic  sensus  est:  Oraiio  juxia  seu  ^e- 
nCundumSigionoih,  i.  e.  modulanda  vel  cantanda..Et  in  hoc 
>»etiam  cantico,  seu  oratione  non  invenimas  Prophetam  igno- 
»rantiam  aliquam  confiteri ,  aut  de  aliquo  errore  veniam  pe- 
»tere.« 

2.  'jKOlf^  ^(pyP^  nln^.  Jehooa  audioi  audiiionem  iuam  eS»r 
ta  tua,  vaticinia  superiora,  quibus  nempe  poenas  et  populari- 
bus  meis,  et  Chaldaeis  minatus  es.  ^t^H^y  ettimui,  timoreper- 
culsus  sum.  ^?]J,9  ^Y^\  Jeho(fa  opustuum,  quod  attinet,  i.e.li- 
berationem  populi  tui ,  quae  eversioni  imperii  Chaldaici  jun- 
cta  erat.  ^r^^^^JJ  ^^3^  ^"'R.5  "*  medio  annorum  (fhijica  illud.  S. 
Hieronymus:  »Fi(*iJica,  quod  pollicitus  es,  h.  e.  tuumim- 
»ple  promissum,  non  moriatur  irritus  sermo  tuus,  sed  opere 
»comple^tur.«  D^JB^  ^Ip.?  San  cti  o  coll.  11,3  est  idem  acde- 
fmito  tempore;  Petro  de  Figueiro  et  Rosenmiillero: 
intra  breve  annorum  spatium.  JTHln  Wyp  ^'^p.?  Jn  medio  an- 
norum nolumfac  illud  ^  sc.  opus  tuum.  "llSTn  CTr\  U>a  Ja  com- 
motione  ,  ira ,  misereri ,  misericordiae ,  recordaberis  ,  i.  e.  qaum 
populum  tuum  pro  delictb  punieris,  punies  ut  pater,  ut  emen- 
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des,  et  corrigas,  non  uthostis,  ut  deleas,  et  perdas ,  in  sunir 
ma  etiam  indignatione  misericordia  moveris.  LXX  Kvpuj  ftt 

ois^isoa  r^v  anotjv   aov ,  xai  tfo[irjStjv ,  inanvorfsa  ra  ^pya  aov , 

f]riyy<00dif99*  f vVco  xapgivai  rov  aaipov  avab$jyi^ri9rj^  iv  rap  rapa^ 
fStfVia  Tjfv  f^vjctjv  }ioVf  iv  opYfl  i^tovs  fivifsBijSTj^  quae  S.  H  i  e  r  o- 
n  V  m  u  s  vertit :  Domine  audit>i  audilum  iuum,  et  timui^  limine 
coiuideratn  opera  tua  et  obstupuij  in  medio  duoinim  animalium 
cognosceris ,  quum  appropinguaoerint  anni,  cognosceris^  quum 
adi^enerit  tempus,  demonstraberis;  quum  turbala/uerit  anima  mea, 
in  ira  misericordlae  recordaberis.  Lubet  adscribere ,  quae  annota- 
vit  L  u  d.  G  a  p  p  e  1 1  u  8  ad  h.  1. :  nlllud  KartvorfSa  ra  tpya  9ov  jiai 
vfffffT^r,  hiiic  ortum  videtur^  quod  aliquis  pro  ^n((*^^>  quum 
ilegeret  ^11^^*1  transposids  literis ,  conjunxit  cum  ^V^  9  quod 
usequitur^  atqueita  reddidit:  nartvori^a  ra  tpyaaov^  quumque 
>haec  nova  translatio  in  margine  codicis  rooy  LXX  esset  ab 
<aliqao  annptata ,  et  adscripta ,  postmodum  librarii  describen- 
•lis  inscitia  ex  margine  transiit  in  textum^  Ulud  autem  xai  f  £c- 
mvniv  aliud  est  glossema^  quod  ex  margine  irrepsit  intextum; 
•annotaverat  nempe  aliquis  ad  illud  isoy  tfofiijB^v  explicationis 
acausa  J  et  majoris  emphasis  gratia ,  nai  t£t9Tifv.  Inde  postmo- 
•dum  migravit  in  textum.  Deinde  illud  tv  roo  xaptivai  aaipov 
%x9abnjp^tiari  aliud  est  glossen\a.  Aliquis  in  margine  codicissui 
•ad  ilia  cv  rtu  tyyi(?f  iv  ra  try  f  sriyvooffdi^tfi;  explicationis  causa 
*adnotaverat )  iv  no  Ttapuvai  nuipov  avabujcStj^tf  t  alterumenim 
i»aiterius  est  t^ifyiiTiriov,  Mox  deinde  describentium  ignorantia 
•et  incuria,  vel  nimia  diligentia  textui  est  infultum.  Rursus 
Kquam  alius  (vel  idem  ille)  ad  aliud  tv  opytj  annotasset  in  mar- 
•gioe  codicis  sui  explicationis  gratia :  tv  rap  rapajc^ifvai  tijv  f  v- 
•pfw  fiov  ,  quia  irae  Dei ,  nobis  infensi ,  sensus  conturbat  ani* 
•mam ,  ex  margine  descriptorum  negligentia  transiit  illud  glos- 
iscnia  in  tcxlum.  Sic  ergo  sebabctgcnuinaetgermanarcoy LXX 
•ab  omni  glosseroatcpurgata  Iiujus  loci  juxta  Uebralcum  trans- 
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nlatio:  Kvpu  ,  tiaanynoa  rtjv  anoijv  aov  ,  nai  f^o^Sip^,  gv  /u- 
»9Qp  6vo  £ai}(ov^  tv  rep  MYyiStiv  ra  trif  €wiyv<o9Sij9f)y  tP  ^PYff  ^^^^^ 
n}Jtvfi99ij(Sfj.  ( —  Cf.  S.  H  i  e  r  o  n  y  m  i  cornment  ad  h.  v.,  ubi  ob- 
servat  aliqna  in  versione  reov  LXX  occurrere,  quae  nee  tex- 
tus  hebraicus  ,  nee  aliquis  aliorum  interpretum  habet.  — ) 
MCaeterum  pro  in\'n  legerunt  n1'n»  et  pro  D^Jt2f  legerunt  D^JZf- 
uVide  quoque  Agellium  ad  h.  v. 

5.  Incipit  Propheta  repetere  xnirabilia,  quae  Deus  olim 
Hebraeis  in  itinere  ex  Aegypto,  et  postea  exhibuit  jO^roiTl^X 
t<lD^  Deus  e  Themane  i^enit,  Vulg.  ]D^np  vertit  ah  Austro,  sc 
situs  respectu  habito.  |"JN9"^nD  tt^lljjl  Et  Sancius  sc.  Israeiis 
venit  e  monte  Pharauy  qui  est  inter  montem  Seir,  et  SIdii 
prope  Cades  in  limite  Idumaeorum.  LXX  in  cod.  Yaticano 
nomini  ^apav  additum  habent  rtarasmov  dastos  umbroso  denr 
so.  npD  nota  mqsica,  fortasse  aequale  nostro  da  capo,  LXX 
vertunt  dia^aX/ia ,  quod  plures  interpretes  ex  mente  Eathvinii 
Zigabeni  vertunt:  inlerjectio  giiaedam  pulsaiionis,  sea  insirur 
meniorwn  musicorum,  Caeterum de  hSd vide Galmeti,  etRo- 

T    V  ' 

s  e  n m  ii  1 1  e  r  i  prolegg.  in  Psalmos.  HnSd  In^HD^  VWr\  ^TQp  n|p? 
|^"^Kn  Texii  coelos  gloria ,  majestas,  ejus  et  laude  ejus,  repleta 
est  terra.  Christ.  Castrus:  »ChaIdaeus ,  Y  atablus, 
j^Montanus,  etc.  de  majestate  et  gloria  exponunt,  qua  ip- 
j»paruitin  monte  Sinai.  Na^m  gloria  et  laus  in  Scriptura  ea  om- 
»nia  significant  signa,  quibus  Dei  praesentia  hominibusmaoi- 
»festatur.  Fulgura  siquidem  9  tonitrua ,  et  splendorem ,  quibas 
nse  presentem  ostendit  Deus,  (Exod.  XIX)  XX)  coelos  ope- 
3»rire  dicebantur  9  et  quia  admirabundus  populus  Dei  00- 
»nien  laudibus  extollebat,  dicit  terram  laudibus  conapletam.' 
Adde  observation  em  Rosenmiiileri  :  » Yix  dabimn 
esse  potest  9  rospicere  vatem  ad  ca,  quae  »in  solemn!  pro- 
nmulgatione  legis  divinae  in  Sinai  monte  evenisse  narran- 
tur  Exod.  XIX  ,  16  sqq.   —  —   —  —   Commemorat  an- 
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»tem  haDCce  tempestatem  propterea,  quod  conjuncta  ilia  es- 
Mset  cum  maximo,  honoriricentissimoque  Dei  in  p.opulum  be^ 
>»neficio,  foedere  illo  SinaiticOf  quoDeus  rempublicam  Israe* 
»liticafn  legibus  ordinavit ,  $eque  ipsum  cjucem  atque  regem 
s>populi  solenniter  declaravit.« 

4.  n^nn  "11X3  v\i)\  Et  splendor  fulgurum ,  id  lux  soils  $c. 
fait.  ^V  ITD  D^iT^  Radii  e  manu  ejus  erant  ei  sc.  Deo  i.  e.  emi- 
cabant  ex  eo  radii.  V  u  I  g.  cum  LXX  Cornua  in  manu  ejus, 
Agellius:  nCornua  h.  I.  in  hebraico  textu  duali  numero(— 
pro  plur.  ut  Levit.  XI,  23.  Jes.  VI,  2«  Zachar.  Ill,  9.—-)  »le- 
vguntur,  et  per  ea  splendor  3igpificatur  ac  radii,  quales  de 
nsplendidoaliquo  corpore  micare  videntur.«  niy  ]y^2n  ClJ^I  Et 
ibi  lalibulum  roboris  ejus.  Christ.  Castrus:  » Ad verbium Ibi 
»refert  omneni  illam  lucem,  fulgura,  fuihum  et  nebulani)  in 
»qpibus  quasi  intentorio,  absconditus  Deus  se  ostendebat,  et 
»suam  inde  virtutem  et majestatem  exserebat.«  Consentit Ro- 
sen mill  1  eras:  »i.  e.  Jehova  in  eo  igne,  qui  densa  caligine 
Mcifcumvallabatur ,  veluti  delitescebat ,  atque  inde  roburetpo-r 
Mtentiam  suam  fulminibus  illis  densatis,  et  frequcntibus  exse- 
j»rebat  «  LXX  nai  iSiro  (D?J^p  ayajctisiv  (putabant  K^H  idem 
significare,  quod  Djn)  nparaiav  isjcvos  avrov  et  posuit  dilth 
clionem  robustam  foriiludinis  suae.  In  verbis  iiparaiav  iaj:vos 
avTov  diiae  versiones  commixtae  sunt,  prima  aparaiav  (njB)i 
et  altera,  quae  hodierna  puncta  conservat,  lajcvos  avrov. 

5*  Scquitur  descriptio  severitati^  judiciorum  divinorum 
ad  versus  incolas  terrae  Canaan,  quos  horrenda  stragemaximo 
numero  Deus  delevit,  ut  veluti  dira  quadam  pcste  celerrime 
grassante  consumti  viderentur.  S  a  n  c  t  i  u  s :  mQuo  tempore 
»Deus  peregrinum  populum  in  terram  promissam  introduxity 
Mantecedebat  ilium,  et  sic  locum  expediyit  ad  cursum,  utom? 
»nc  submovcrit  impedimentum,  ad  quod  pedes  ofFendcrepos- 

»se  videbantur.   Praemittebat  enim  Deus  mortem inimi- 

nsii  crabroncs  etc.«  V^i'^h  ^'^"J  KS;^  np^  •?|^^.  ^^^h  Antf  cum 
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ibat  pestis  »  et  egressus  est  ales  sc.  carnivora  ad  devoranda  ca- 
davera  occisoruin  ^  adpedes  ejus  i.  e.  secuta  est  eum.  LXX  npo 
Kpoaonicov  avTov  xop€V69Tai  Xoyosy  Kai  c£t^ru9crcu  §if  xgbia' 
tiara  xobas  avrov  Antefaciem  ejus  ibit  perbum  (^'^'^)  et  egredie- 
tur  in  planities  0?12?V  legerunt  ut  videlur  Agellio ,  et  Schleus- 
nero)  ad  pedes  ejus,  i.  e.  fama  de  iis,  qaae  Deus  popalo  soo 
in  Aegypto  praestitit ,  pervenit  in  regionem  Canaan ,  et  statim 
post  ingressum  Hebraeorum  in  earn  regionem  mirabilia  Dens 
pro  eis  palravit.  Vulg.  Antefaciem  ejus  ibit  mors,  et  egredie- 
fur  diabolus  ante  pedes  ejus.  Sanctius:  »Ego  in  utroquehe- 
MTnistichio  eandem  arbitror  esse  sententiani)  neque  aliud  esse 
Megredi  ante  pedes  diabolum,  quam  ire  mortem  ante  fadem. 

» ubi  in  Vulg.  diabolus,  hebr.  est  H^*  cujus  signiGca- 

utio  varia.  Hieronymus  diabolum  reddidit ,  et  ex  Hebraeo- 
i»rum  sententia  docet ,  hoc  nomine  ^tS^*i  daemonum  significari 

]»principem. Quura  ergo  Hieronymus  raysticum  intuere- 

»tur  sensum,  diabolum  convert! t,  cujus  ingenium  videbat  in 
»prunis  et  scintillis ,  in  rapaci  volucre ,  in  serpente  ignite  prae- 
]»cipue  (iguran.<« 

6*  Sistitur  Deus  inaliquo  locomorari,  et  oculis  perlustra- 
re  omnem  objectam  regionem,  et  metiri,  animoque  reputarfi 
quinam  tractus  pro  populo  suo  essct  accomodatus ,  sed  terri- 
bilem  ejus  aspectum  nee  homines,  nee  res  inanimatae  ferre 
possunt  y"^\<  TJb^J  IQI}  Stelit  et  dimensus  est  terram  LXX: 
E9T1I ,  Kai  §ea\gv^if  y  ytf  Sietit ,  et  commota  est  (IKD^.  al.  ^TTI^. 
legit  graecus  interpres)  terra.  D^la  1^3  HK"}  Fidit  et  dissolpit 
(LXX  burafiti)  gentes  i.  e.  dejecit,  prostravit,  dissipavit  solo 
aspectu,  nutu  effecit,  ul  gentes  fugerent.  Vide  Elxod.  XV,  l4. 
Jos.  n,  11,  V,  1  etc.  "Ijni'in  IJ^^fen^l  ct  ab  invicem  dissipati 
sunt  ,  dissiluerunt ,  monies  aeiernilatis ,  antiquissimi.  LXXpro 
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"ijjforsan  IcgeruntTi^S  etpoeticepro  7]^;^  acccperunt,  vcrtunt  enim 
Pia  ^iWf/i/ia^i.c.  hominibusimpos^ibiliaDeusefrecit.  DlyZIJ  -iHt^ 
C/1y  depressi  sunt  colles  perpeiui,  i.e.  omnia  Deo  perviaeranU 
Caeterum  ad  augendam  rei  magnitudinem  mentio  fitmontium 
aeternorum ,  eft  collium  perpetuorum  ,  qui ,  ut  observat  S  a  n- 
ctius:  >icum  ipso  mundo,  aut  non  longcpost  mundum  crea- 
»tuin  excitati  sunt,  quique  propter  gravem  molem  nunquam 
usunt  mutati,  neque  videtur  futurum,  utaliquando  inutentur.« 
P  obij;  nlD^^n  itinera  aeternitaiis  ipsL  Recte  Rosenmiille- 
rus:  »i.  e.  talia,  quae  non  nunc  demum  primo  tientantur,  sed 
wfuere  antiquitus  peracta ,  saepiusque  repetita ,  adeoque  nunc 
»pronita  sunt ,  et  expedita,  nee  quidquam  habent,  quod  no- 
nviter  et  praeter  opinionem  accidere  possit ,  ut  sensus  sit ,  an- 
wtiquitus  banc  oinnem  regionem  a  Jehova  peragratam,  ipsius 
wimperio  subjectam,  adeoque  penitus  ipsi  cognitam  fuisse,  ex- 
iiploratainque.«  —  Sententia  demta  imagine  est:  Jam  dudum 
Deus  banc  regionem  Hebraeis  destinavit,  eisque  tandem  tra- 
didit 

7.  V^ID  ''^nX  ''n''«"lj^^.^  nnr?  Suh  aemmna  (Vulg.  iniqui- 
tale)  oidi  tenloria  Cuschan,  An  )^^D  sit  intelligendum  de 
Aethiopibus,  aut  de  Cuschan  Rischataim,  de  quo  Jud.  III,8r 
10-  sermoest,  interpretes  disputant  Petr.  deFigueiro, 
(cui  consentit  RosenmUllerus)  :  nAethiopia  bebraice  di- 
jicitur  l^D)  sed  h.  1.  scribitur  ]^1D,  quod  nomen  erat  regis 
nMesopotamiae  ab  Othoniel  superati ,  ut  constat  ex  Jud.  Illy 
»ubi  addito  cognomine  appellatur  Chusan  Rasathaim.«  Ro- 
senmUllerus: i»Quum  ]t^O  nusquam  alias  pro  U}^'2  usurpa- 
wtuminveniaturvatquevates  in  toto  hoc  contextu  ad  certaquae- 
jidam  facta,  quae  tempore  exitus  ex  Aegypto  et  expugnationis 
jiterrae  Cananaeaeevenissent,  respiciat;  equidem  nullus  dubi- 
»to  adstipulari  hebraeis  interpretibus ,  qui  observant ,  respice- 
»re  Nostrum  ad  ea,  quae  Jud.  Ill,  8.  10  narrantur  de  primo 
»lsraelitarum  o^pressore  ,  Cuschan  Rischataim  Syriae,  seu 
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»Mesopolamiae  rege,  qui  ab  Othniele  bellofuit  superatas ,  po- 
yfpulusque  Jehovae  auxilio  ab  ejus  tyrannide  Iiberatns.«  Com- 
munis  vero  fere  sententia  intcrprctum  est  \p^^  h.  1.  idem  esse 
ac  VJ^D  in  Arabia ,  cujus  incolae  h.  1.   dolere  dicantur  exempli 
causa  pro  reliquis  populis  ob  adventum  Israelitarum  trepidan- 
tibus.  Paulusde  Palacio:  »Clarius,  Vatablus  et  cie- 
jjleriinterpretesnovi  arguuat  nostram  editionem  (Yulgatam) 
nquia  Aethiopiam  vertit  pro  Hebraeo  Cuschan.  Dicunt  enim 
»Chus  significare  Aethiqpiam ,  Chusan  vero  non  earn  signifi- 
Mcare;  sed  quern  dam  regetn  Syriae  ita  vocatum  ,  quern  Otho- 
»niel)    dux  Hcbraeorum  proelio  fudit  Sic  et  GededD  fodit 
nMadianitas ,  asseruntque  hunc  nostrum  textum  ad  illas  duas 
nhistorias  respicere.  -—  At  profecto  contrarium  insedit  animo 
Dmeo.   Num  Hieronymum  latebat  significatio  nominis  Chu- 
^san  ?  —  quod  si  eum  latuisset ,  num  etiam  latebat  LXX,  Aqni- 
nlatti )  Theodot.  et  alios ,  qui  constanter  pro  'Chusan  verteruot 
nAethiopiam  ?  —  Et  dicant  mihi  precor ,  qui  conveniant  proe- 
»Iia  Othonielis  et  Gedeonis  cum  mirabilibus,  quae  in  iogres- 
»su  Dei  in  terram  promissionis  facta ,  Propheta  intendit  com- 
wmemorare? — «  Schnurrer  1,  c. :  Vocem  ]^1D  idem  valere 
Mac  VJ^'D^  et  Arabiae  partem  significare,  vel  ex  eo  recte  colligi- 
Mtur,  quod  commemoratur  Cuschan,  simul  cum  terra  Midiio, 
i»quam  certum  est  ad  Arabiam  pertinuisse.  Nominantur  autem 
a>hae  gentes,  non  quod  vel  solae,  vel  vehementius  reliquistre- 
»>pidassent ,  sed  exempli  causa ,  quod  omnes  ordine  receosere 
wnimis  longum  erat.«|np  j^'IN  n1;;n^  ]1T?T.  Contremueruntau- 
laea  ,  i.  e.  tentoria  terrae  Midian  ,  quibus  dictis  patroni  prio- 
ns sententiac  statuunt,  respici  ad  ea,  quae  Jud.  yi,  VII,  de 
Hadianitis  a  Gedeone  devictis  leguntur. 

8.  Christ.  Castrus:  n Historiam  refert  transitus  maris 


T.  7.  ; 


ni;;T  ,(^;^ ,  «i?'i:)  ^ui^e^^m. 


IIabacuc.  Caput  III.  y.  8,  p.  543 

^rubri  Exod,  XIV,  et  Jordanis  Jos.  III.«  nln^  H'ln  Dnn::2n 
'^rrgy,  DJ3"D^  ^©X  DHi^??  ex  Num  injlununa  iratus  erat  Je^ 
hova,  num  iujlumine  ira  iua  sc.  accensa  fuit,  num  Contra  ma^ 
re  excan^escentia  tua  exarsU?  —  "pniS^jg  ?l^D1D"^iJ  3510  ^? 
nj^'ll^^  quod  ascendisli  equos  iuos  y  currus  iuos  sc.  conscendisti 
in  (7)  salutem  sc.  populi  tui.  A  g  e  1 1  i  u  s :  wHebraei  sic  locum  ex- 
j»plicantNuniquidideosiccastimareet  flumina,  quia  insensibi- 
»li  naturae  irasceharis?  —  minime  vero:  sed  ejus  rei  causa  fuit, 
»quia  ascendisli  super  equos  tuos,  et  quadrigae  tuaesalvatio 
]»h.  e.  non  quia  irasceris  irrationabilibus  naturis,  id  fecisti, 
»sed  ut  populo  tuo  opem  ferres,  et  saluteni  tnbueres.«  Caete- 
rum  imago  desumta  est  a  rege,  qui,  conscripto  exercitu,  suis 
auxilium  fert.  Rosenmiillerus:  »Quae  hoc  versa  com- 
s»memorantur  Jovanae  potentiae  docamenta  praecesserunt  qui-* 
»dem  ea,  quae  versu  superiori  erantcommemorata;  sedspon- 
»te  intelligitur,  non  esse  consilium  vatis  pristina  Dei  beneficia 
j»populo  suo  exhibita  historice ,  et  chronologice  enarrare.« 

9«  1???^i3  "^IPP  •^i"3^  Nudus  excilatus  est  arcus  tuus  i,  e.  ex 
area,  in  qua  reconditus  erat,  arcum  d^promsisti ,  et  inhostes 
populi  tui  intendisti.  1Q^  nlfi30  Pily^tS^  Jusjuranda  tribuum  i.  e. 
tribubus  populi  tui  facta,  dictum,  »cum  praecedentibus  mo- 
wnente  ]^osenm  iill  ero,  per  appositionem  est  connecten- 
j»dum ,  hoc  sensu:  ob  sermonem  promissum  ac  jurejurando 
Mconfirmatum  tribubus  haec  omnia  fecisti.«  Sensum  R.  David 
(Kimchi)  aptid  Petr.  deFigueiro  sic  enarrat:  i>Fecisti  omnia 
j»haec,  ut  confirmares,  et  praestares  re  ipsa  juramentum, 
»seu  juramenta,  quae  jurasti  Patriarchis,  te  daturum  eis  ter* 
sram,  nempe  tribubus  Israel. «   |^'5j$"PjJ3^  Hlini  Fluf^ios  fidi- 


▼•  9*  JT'^y^  i»  !•  TW^y  nuditas  h.  1.  adjectivi  locum  sobit  —  y^  cx- 
pergisci,  Ntht,-^  n!D5  l)  ramus,  yirga  a)  baculus  5)  tribus,  r.  ni^} 
telendity  cxtenilit 
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sti  lerram ,  i.  e.  fidisti  terrain  in  fluvios ,  h.  e.  copiam  aqua- 
mm  populo  in  locis  arldis  dedisti.  Respicit  ea,  quae  Ezod. 
XJHj  6- Num.  XX,  11.  narrantur.  LXX:  Evrtivnov  ivtriwas 
ro&ov  aov  Mm  (nly?^  habet  textus  hebr.,   quid  pro  eo  legerit 
interpres  graecus  non  iacile  statui  potest)  axffXTpa ,  Xtyn  xv- 
ptof,    bia^aXfia,    wordficov   fiaytj^irai    ytf  ^    tendens    ietendisli 
arcum  iuum  super  oirgas  (i.  e.  tribus) ,  dicit  Dormniu.  Diapiol- 
ma  ,  JluPiis  scindeiur  terra  ,  i.  e.  fontes  e  terra  enunpere  fed- 
sti.  Vulg.  Suscitans  suscUabis  arcum  tuum,  jwramenta  tribn- 
bus,  quae  locutus  et  semper  (H^p)  •'  Flut^ios  scindes  ierrae,  i.  e. 
potentiam  tuam  cxeruisti  juxta  promissa  v  quae  jurejnrando 
confirmasti  tribubus  Israelis,  aquas  e  terra  eis  erumpere  fedsti. 
iO.  D^^n  l^^n^  ^ie<^  Fiderunt  ie  i.  e.  quum  tuam  poten- 
tiam expert!  sunt,  contremuerunt  monies,  magnis  motibus  foe- 
runt  concussi.  Hoc  dictum ,    et  quae  h.  v.  sequuntur  aliqai 
ceu  imagines  potentiae  divinae  demonstratae  in  ilinere  He- 
braeorum  per  Arabiam  habent ,  ita  ut  sensus  sit :  Quoquo  se 
Deus  convertit,   timoris  omnia  plena  facta  sunt;  alii,  quia 
Propheta  ordinem  ch^onologicum  in  narrandis  mirabilibos, 
quae  Deus  olim  pro  populo  suo  patravit,  nonservet,  concos- 
sione  montium  indicare  statuunt  ea ,  quae  in  promulgatione 
Decalogi  Exod.  XIX,  17.  facta  sunt.  ip^  D^5  D'JT  Imberaguarum 
iratisivit ,  omnia  inundavit.  l7lp  Dinn  ]nj  Edidit  ab^ssus  (H)cem 
suam,  i.  e.  fluctus  ex  imo  in  ahum  elati  magnum,  et  faorribi- 
lem  strepitum  ediderunt,   et  quidem  in  sententia  seconds, 
quum  Hebraeis  Deus  viam  per  mare  rubrum  patefaceret  CT 
J<tu^2  ^n^T,  ^^  (*?)  ahum  manus  suas  sustulit  sc.  abyssus.  Manl- 
bus  vero  maris  fluctus  ejus  intelligendos  e&sey    qui  teropestite 
saeviente  in  ahum  tolluntur,  recte  statuunt  Sanctius  etRo- 
senmiillerus.  LXX :  Ofovrai  as ,  isoi  a)bivtfeovei  Xaoi 
CO^in  forsan  putarunt  montibus  significari  populos)  ^eMopxi- 
S90V  (derivarunt  CI]  a  n^p  vbara  ^ropsias'  sbnon^v  ^  ti^v^eof^ 
npf  aifTiis^  vT^os  ^avraeias  avrrjs.  Pro  TV'V  forsan  legit  interpres 
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graecus  TV^  et  putavit  derivandum  esse  a  n^'1.  ^awrasia  au- 
tem  est  h.  1.  aquae  superficies,  quia  ea  est  pars  maris,  quae 
Qnyrii^srat ,  apparet,  et  videtur.  Fidebunt  te,  et  dolebunt  po" 
puU,  disperges  aquas  ilineris  (sc.  ut  populo  iter  sterneretur). 
Dedit  ahyssus  i^ocem  suanf ,  aliitudinem  superficiei  suae, 

il.  nbjj  nOK  n-y  tt>Ol}^  Sol  et  luna  sietit  in  habitaculo  , 
ia  coelo.  Vide  Jos.  X,i3.  IH^jn  p"33  Hji^  ID^n^  ^^^l  '\'ivhAd 
hieem  sagittarwn  tuarum,  Jehova,   ambularunt  Hebraei  con- 
tra hostes  suos  >  ad  splendoremfulguris  hastae  tuae.  Respicitur 
ex  sententia  communi ,  historia  Jos.  X ,  iO«  ii*  ubi  quidem 
falgunim  non  fit  mentio ,  sed  tantum  grandinis ,  tamen  earn 
falmina  comitari,  aut  praecederesolent;  insuper  JosephusFI. 
Archaeol.  Y,  1,  17*  banc  bistoriam  narrans  ait:  j»Iiiic  Deum 
}»$ibi  in  auxiliam  venisse  didicit,  manifesto  indicio,  quod  to- 
•nitraaf  et  fuimina  e  coelo  missa  fnerint,  et  grando  deciderit 
•lolito  major.  Petr.  deFigueiro:  »Ibunt  ad  lucent  sagit^ 
itiarum  tuarum,  i.  e.  fulgnrum  tuonimf  tantus  erat  eorum 
•splendor;  quo  quidem  splendore  adversarii  terrebantur,  et 
»tarbabantur,popultts  autem  tuus  animabatur,  etvincebat — 
»— /n  splendore  fulgurantis  hastae  tuae.  Eadem  sententia  re- 
•petitur  aliis  verbis;  fulgura  enim  sunt  tanquam  jacula  Dei.« 
CC  Rosen  mii  11  er.  ad  b.  v.  Alii  baec  ad  beilum  contra  Sisa- 
nm  a  Jaele  et  Barak  gestum  Jud.  V,  iO,  alii  ad  demersionem 
Aegyptiorum  in  man  rubro  Exod.  XIY,  25*  referunt  LXX : 
£«9pdff  6  ifKiot ,  isoi  ^  9sXrivii  terff  sv  rtf  ra£st  atin/t *  cif  ^oof 
f^Xibes  60V  xop€V9ovTai ,  tis  ftyyos  aerpaictfs  oxXtov  eov ,  Ele- 
fHUus  est  sol  ,  et  luna  sietit  in  ordine  suo ;  in  luce  jacula  tua 
ihiuU,  in  splendore  coruscationis  armorum  tuorum ,   i.  e.  expli- 


T.  II.  ^3|  et  ^5J  habitatio ,  cum  n  p»Mg.  —  VfJ  sagitta;  cf.  ly^^ 
celeriter  irit.  —  pia  (^jf  ^ ,  l^t^)  ^"^S"*"' 


516  Habacuc.  Caput  III.  t.  12)  13- 

cA&te  Agellio:  unitida,  et  ad  splendorem  detersasant,  an* 

>»de  fit  ut  etiam  magis  vulnerent,  ac  penetrent.« 

12.  |^^^5"TP}{r)  QK19  Cum  indignalione  perpadebas  (supple 
3)  lerram,  quam  Hebraeis  donasti,  vel  ut  aliis  placet  >  qui 
locum  non  de  e)q>ugnatione  Canaanaeorum  ^  sed  de  itinere  per 
Arabiangi  explicant^  terrain  Aegyptum  inter  et  Ganaanaeam 
niediam.  D\13  tt^llH  r]^3  Cum  ira  triiurabds  genies,  i.  e.  stra- 
^em  edebas  maximam.  De  trituratione  ^  et  de  imagine  ab  et 
desumta  vid.  Archaeol.  §.64'  LXX:  JSya^fiXi^oXiycofftif  (H^VTO 
yijv  p  aai  9v  Bvjxoj}  iiaraff if  t9vif  In  indignalione  comnunues  ter- 
ram,  et  intra  conf tinges  (ut  vertit  Agellius)  geniesk  Vulg. 
Jh'Jremitu  conculcabis  ierram,  et  in  furore  obstup^acies  gentes. 

13.  1l5''¥^p-ng^  V^?}?  1B»  VVf^^  n«^;  ExOsti  ad  saltHindum 
populum  tuum ,  ad  salcandum  unctum  iuum ,  LXX  in  plur. 
vertunt:  unclos  tuos,  teste  Agellio  in  melioribus  libris>  etin 
Gyrillo,  Theodoreto  etc.  Unctus  \ocAinr  h.I.populusHebraeus, 
quum  Deo  singulariter  esset  consecratus;  consecratio  veroun- 
gendo  peragebatur  ordinarie;  hinc  nomina:  sacer,  et  Unclut 
facile  permutari  poterant.  Vulg.  Cum  Chrisio  i'uo.  Christ 
Castrus:  )»i.  e.  cumMoyse,  qui  Christus  (unctus)  dicitur, 
»quod  dux  esset  populi,  et  prophets,  ut  intelligunt  Chal- 
wdaeus,  Albertus,  etc.  juxta  Ps.  CIV  (Hebr.  CV),  15» 
M  quam  vis  Chaldaeus  populum  ipsum  accipit,  ci  iParal.  XVIf 
»22y  filios  Israel  Christos  meos,  Deus  vocat."  n^39  ^^Vfr\  1^)^ 
)7*^1  Contudisti  caput  eorum^  qui  de  domo  impii,  u  e.  impio- 
rum,  adversaribrum )  qui  infensi  erant  Hebraeis ,  j;^  emm 


V.  12.  *^^X{  incessii tp,  ciim  gravitate;  arab.  OUUO  ^scendit 

> 


t    t    f 


L^     nij^p)  ^>»it.  Vfjip  (ijQSSSXfO)  conlttdiit,  concassit  — 
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poetice  in  singularl  positum  est  Aliis  praeplacet  vertere :  con- 
iudisli  caput  de  domo  impia  ,  i.  e.  principem ,  puta  regem  Ae- 
gypti ,  aut  reges  Canaanaeorum ,  qui  Hebraeorum  erant  ad ver- 
sarii.   LXX:  Ba\ti.i  ns  ftttpaXas  avofiaop  Sccvarov  misisti  (tan- 
quam  sagittam)  in  capita  impiorum  mortem  (HIO).  Putavitin- 
terpres  graecus  verbo  yjyo  inesse  significationem  sagittae.  Vfny 
rh^  n5<i3'"*^K.  TiD^  Nudando  fundamentum  ad  collum   usque. 
Dissident  interpretes  in  explicando  hoc  loco.  Aliqui  sic  sUi- 
tuunt:  Metaphora  a  domo  petita,  quae  funditus  destruiturr 
evertis  banc  domum  injustam  funditus.  t2^^(^  videtur  esse  cacu- 
men  J  fasti gi um  dom us ;  nunc  insistitProphcta  metaphoraein- 
choatae,  nominatque  "IN^^  earn  partem  domus,  quae  fastigio 
proxima  est,  et  ideo  fundamento,  seu  infimae parti  directeop- 
ponitur.  Opponunt  quidem ,  perversum  fere  loquendi  modum 
sic  tribui  Prophetae,  cui   dicendutn  potius  fuerat:  a  collo  ad 
fundamentum.  Sed  in  antecedentibus  propheta  locutus  est  dc 
inundalione  (v.  10)?  adeoque  eversionem  domus  vult  fieri  per 
inundatlonem ,   quae  primum  fundamenta  subvertit,  quibus 
cvulsis  suprema,  et  altior  aedificii  pars  subsidet. — Sed  prae- 
placet ilia,  quam  adoptavit  Rosenmiillerus  cum  Schnur- 
rero  »1lD^  de  fundo  maris  arabici  intelligenti ,  quod  nudatum 
,»erat  a  Deo  remota  aqua,  ut  sicco  pede  transmigrarent  Israe> 
jilitae;  PilDV  est  Infinitivus  positus  loco  Praeteriti  H^g.  — Po- 
wslrema  autem  verba "IWJfnj; ,  inquitScbnurrerus,  necesseest 
^elliptice  dicta  esse,  nisi  textum  ipsum  aliqua  sui  parte  trun- 
^catum  esse  dixeris,  quam  vero  suspicionem  in  antiquis  ver- 
>,sionibus  nihil  est,  quod  ullo  modo  confirmare  possit.  EUip- 
,>tica  si  sint  verba  ^XJ5{"*'J?»  sponte  legentibus  succurrit,  dicta 
>»ea  esse  pro  DJ  D^NiyniJ  i-  e.  mare  illos  (D*J?!f?"])  obruit,  coll. 
^Jes.  yill,  8  etXXX,  28*  ubi  inundatio   dicitur  ad  collum 


HTH  (gf/^ 


^  nudus  fuiC.  Kit, 
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nusgue  pertingere.«  Caeterum  haec,  et  quae  sequentibus  duo- 
bus  versibus  dicuntur  pertinent  ad  ea , « quae  in  transitu  maris 
rubri  gesta  sunt.  Cf.  G  h  r  i  s  t.  G  a  s  t  r  u  s  et  C  a  1  m  e  t  u  s  ad  v. 
i4»  LXX  tSiifyiipcLS  di5fiovs  iois  rpajctjXovj  Excitasii  (rvyn  ab 
>1j;)  oincula  (forsan  legerunt  I^D]  a  "IQJ,  et  quod  insignifica- 
tione  70V  "IQX  conslrinxit ,  ceperunt)  usque  ad  collam,  Agel- 
lius:  »Fortasse  collo  innexa  vinculafigurate  rubri  maris  aquas 
nintellexerunt,  quibus  etiam  coUum  superantibus  obruti  sunt, 
»et  quodammodo  vincti,  ne  se  fuga  possent  eripere.« 

14.  Vn?  tt^fc^n  V^^g?  n5i3^  Pertudisti  baculis  ejus  sc.  Tj^y 
populi  tui  i  caput  ducum  ejus  sc.  hostis,  hostiumHebracorum. 
Sententia  exsublimi  stilo  poetico  explicanda  nil  aliudsignificat, 
quam  hostes  in  salutem  Hebraeorum  perditos  fuisse.  LXX  ^ic- 
^OTJfas  tv  inaraati  iit<pa\af.  bvvaSTd:)^  Discidisii  in  sUipore  capita 
poieniium.  Putat  Age  Hi  us  LXX  pro  V^D?  legisse  ]1riCr)3> 
vel  simile  derivatum  a  verbo  HJ^H  obstupuii^  ita  ut  sensus  sit: 
quum  furcntes  in  mare  rubrum  ingressi  essent^  ettemerario 
impetu  Israelitas  insequerentur,  et  in  eos  laxis  habenis  tan- 
quam  praecipites  equi  ferrentur,  turn  discidisti  capita  poten- 
tium.  Tale  aliquid  in  Psalmo  LXXIII  (Hebr.  LXXIV)  13.  i*. 
de  Pharaone>  ct  ejus  ducibus  legitur.  Vulg.  Maledixisli seep- 
iris  ejus ,  capili  bellatorum  ejus.  Petr.  de  Figueiro: »Nota 
»quod  n^lp  significat  virgam  ct  scepUum;  et  verbum  2,yil  sig- 
Mnificat  perforate,  iransjigere,  vel  maledicere.  Ex  qua  ambi- 
ytguitate  verbi  nataest  interpretationum  varietas.«  ^^Jj^^^n?  ^"^Ji^D^. 
Irrueruni  instar  iurbinis  adversarii  ad  dissipandum,  perden- 
dum,  me^populum  tuura.  LXX  aiisStjsovrai  iv  avrrf  biavoi" 
6.0VSI  j:aKivovg  avroav  (CnV*^?^)  commotfebuntur  in  eo  sc.  stupo-> 
re  9  aperient  fraena  sua.  Interpres  graecus  videtur  post  T\Xi^\ 
pro  nj  legisse  np>  et  "^Jlf^p  derivasse  a  7^^^aperire,  Quumvero 


tit 

sc- 


T.  i4«  t*lO   ^yxx.y  praefectus  militaris  r.  pn  inusit.  ,  arab.  A^, 
paravit,  segregayit  ab  aliis. 
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yhv  Prov.  XI,  10  reddatar  /larcopSooffai ,  dirigere ,  equi  vero 
fracnis  reguntur,  hinc  forte  putavit  Hll^vS^  significare /ra^/id. 
Tnpt33  ^4y  f?5X^""to3  Onj^^^g  quorum  exuUatio  est  quasi  ad  de- 
porajidum  miserum  in  occullo  ;  respicitur  impetus  a  persequen- 
tibas  Aegyptiis  in  Hebraeos  factus,  Exod.  XIV,  cf.  Exod.  XYI,  9. 

15-  TC^D  DJ3  ^^Tl  Calcastl  in  mari  (3)  equis  tuis  v.  not. 
ad  V.  8-  D^9*l  D?P  ^^'i^  "^  (21)  ^^o  aquarum  multarum  sc.  calcasti, 
i.  e.  in  imo  maris  viam  parasti  populo  tuo.  LXX  Kai  s mjSijSas 
cif  SoiKa^^av  rovs  txirovs  9ov,  rapaesovrcu  i^diop  xoXv,  Et  in- 
duxisti  in  mare  equos  iuos  turbantes  (lOYi  pro  partic.  verbi  "Vjn 
cepit  interpres)  aquam  mullam. 

16.  Christ.  Castrus:  wSiCut  coepit orationem :  Audi^ 
itPt  auditionem  etc.  (v.  2*)9  ^'C  nunc  absoluto  cantico  circa  mi- 
»rabilia  Aegypti ,  redit  ad  idem  dicens:  Audioi  etc.«  Itaet  R  o- 
senmiillerus:  »Jam  rcdit  Propheta ,  unde  v.  2*  egressus 
i»erat.«  "^JM  t3*\n3  ^WD^  Audit^i  (LXX  scju^afia/i^y  custodim, 
aQimo  alte  reposui) ,  quam  gravla  mala  ventura  sint ,  et  com- 
molus  est  penter  meus ,  i.e.  intimameacommotasunt;  al.  con- 
tremui  toto  corpore.  ^H^i^  1^7^  7lp^  ad  tfocem  sc.  tuam ,  quam 
audivi ,  iinnierunt  (Y  u  I  g.  contremuerunt)  labia  mea ,  i.  e.  ita 
palpitarunt ,  ut  quasi  tinnirent.  Omnino  labiis  in  stylo  poetico 
tinnitus  tribui  potest ,  quod ,  quum  quis  horrore  corripitur , 
palpitant  labia,  eduntquesonumpraenimiopavore.LXX  hacc 
verba  praecedentibus  jungunt :  axo  <f><avrfs  Tcpostvjctfs  jcii\Mo}v 
fiov,  a  (^oce orationis  labiorum  meorum,  Palam  est,  pro^77K  in- 

*  SIT 

teqpretem  graecum  pronuntiasse  lb^!{  a  hh^ ,  et  accepisse  sig- 

nificatione  verbi  aramaci  tf ,  orapit. —  ^D!J];3  Sp"^  J^lD*^  Fenit 
pfUredo  in  ossa  mca ^  i.  c.  etiam  ossa  mea,  quae  sunt  partes 
durissimae  corporis,  et  firmissimae  computruerunt ,  quumisla 
ladirem ,  seu  propter  ilia ,  quae  audivi*  Veteres  omnes  excep< 


T. 


16.  SSs  C  \jo)  tiuuivit. 
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«^  ^ulredinem  cxprimunt,  scci  tremorem,  non 
..lis:    ■•**  — --  ^ 

lefferint;  sed  quod  tantum  libcrius  trans- 


^     -  £t  subler  me  contremw.  A  g  e  1 1  i  u  s :  »u  e, 

*^  jTinorf  s^^r*  'oco  non  polui.«  a/,  contremui^  el 

.^■-nshaereo,  ut  pcdcni  proferre  baud  possim 

^^       -g^jienii  hemistichio  hue  retulcrunt,  et  forsan 

^^^^■j  pronuntiarunt,  vertunt  nempe:«aii;3ro 

c«if  ^  ££if  /lov  e^  subler  me  conlurbala  est 


^  ^YTlit  A  g  e  1 1  i  u  s ,  i.  c.  prae  metu  ac  tremo- 

potui.  rrj^  Uv>  ij12X  112^5?   ^uorf   quiescam^ 

•i.  usque  ad,  ^lem  calamitatis ,  diem 9  tcin- 

^^vr'  Z^^  Hi?!?!?  >    7M0  ascendct   contra  populum 

Ht-x  int-adet,  i.  e.  quando  ascendct  hostis  Chal: 

^^^  Tv-^ulum  Hebraeorum ,  ut  apud  Christ.  Castrun: 

o  C I A  r  i  u  s  ct  cum  eo  recentiores.  LXX :  Avaxav- 

.M^x  S'li^ccof ,  Tov  avaiZifvai  ti9  \aov  ^apoixias^  fiox 

,  .^^f  sribulationis  meae,  ascendere  ad  populum  pcrcgrir 

^    •%!■«'' O*?'*^)'  ^'  ^'  V^^^^ regione mea versatur,  et quiden 

^.^5^   ^  u  I  g.  totum  versum  sic  vertit :  Audwi  et  confurbalui 

J..,*-  H^us,  a  i^oce  contremuerunl  labia mea,ingredlatur pu- 

.  ;.^«Q«5ii5  meis,  et  subler  me  seal e at ;  ut  requiescamin  die 

^i^i^tts,  ut  ascendam  ad  populum  accinctum  nosltum ,  i.  c. 

.^^jjt>^>itus  sum  audiens  talia:  non  videam  diemillius  angu- 

^K  ^"^  potius  moriar,  et  rcquiescam;  et  ascendam  aggre- 

.  ^;i4K  populo]  meo  sancto. 

I  ^  Tristem  faciem  depingit  patriae  a  barbaris  occupatac 

.  .;«M»latae.  D'^^Sa?  bl2^.  rsi  n^^Sn'fc^^  ":Nn-^3  Nam  veniet 

s.if^Mn^  i  quo  Jicus  nonjlorebit,  i,  e.  gcrminabit,  fructus  fcret, 

<st  W*  prooentus  in  ^itibiis,  n^lTlfc^j;?  w'n3  Menliclur ,  speni 

t^  opus,  fructus,  oliffae,    ^^^  Ti^V'^^    nlDTv^l  et  ar^'a  , 

ria  arvorumf  non  feret  cibum,  fruclum.  JNi;  n^^?;?J  ■^]: 


/  /  / 


%  IT-  HTJ  (j/^,    'K6^^5  "^1?)    *^*^"**»  abscidit.  —  pSjD  *:auL 
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ybjl  Prov.  XI,  10  reddatar  /iara>p9<»9ai ,  dirigere ,  equi  vero 
fracnis  reguntur ,  hinc  forte  putavit  nl2^ vS^  significare  fraena. 
nnDD3  ^a^  f?5x^-to3  OnS^^y  quorum  exuUatio  est  quasi  ad  de- 
t^orandum  miserum  in  occullo  ;  respicitur  impetus  a  persequen- 
tibus  AegTptiis  in  Hebraeos  factus,  Exod.  XIV,  cf.  Exod.  XYI,  9. 

15-  ^^D^D  DJ3  P^Pl'5  Calcasti  in  mari  (3)  equis  tuis  v.  not. 
ad  V.  8.  D^9T.  D?P  "^J^^H  in  (3)  lulo  aquarum  multarum  sc,  calcasti, 
i.  e.  in  imo  maris  viam  parasti  populo  tuo.  LXX  Kai  s mj3i/3as 
CIS  5a\a5ffay  rovt  ixi^ovs  ffov,  rapaesovrcu  i^diop  tcoXv,  Et  in- 
tluxisti  in  mare  equos  iuos  iurbantes  C^Yl  pro  partic.  verbi  "Vjn 
cepit  interpres)  aquam  muUam, 

16.  Christ.  Gastrus:  »Sicut  coepit orationem :  Audi^ 
M^t  auditionem  etc.  (v.  2«))  <ic  nunc  absoluto  cantico  circa  mi- 
wrabilia  Aegypti ,  redit  ad  idem  dicens:  Auditfielc^  Itaet  R  o- 
senmiillerus:  » Jam  redit  Propheta ,  unde  v.  2*  egressus 
»erat.«  ^?lp3  T3"^n3  ^WS?'  Audiifi  (LXX  t^v^fo^^y  custodial, 
animo  alte  reposui),  quam  gravia  mala  ventura  sint,  et  com- 
motus  est  (tenter  meus ,  i.e.  intimameacommotasunt;  aL  con- 
tremui  toto  corpore.  ^P^lp  1^?^  hSyh  ad  vocem  sc.  tuam ,  quam 
audivi ,  iinnierunt  (V  u  1  g.  contremuerunt)  labia  mea ,  i.  e.  ita 
palpitarunt ,  ut  quasi  tinnirent.  Omnino  labiis  in  stylo  poetico 
tinnitus  tribui  potest,  quod,  quum  quis  horrore  corripitur, 
palpitant  labia,  eduntquesonumpraenimiopavore.  LXX  haec 
verba  praecedentibus  jungunt :  axo  ^onvijs  Tcpoetvjctfs  jcti\to}v 
/lov,  a  i^oce  orationis  labiorum  meorum,  Palam  est,  pro^^S^  in- 
terpretem  graecum  pronuntiasse  1^^!^  a  hh)i  9  et  accepisse  sig- 

nidcatione  verbi  aramaci  )j .  oropit. —  ^Q^S^3  2p,n  &5l3^  Venit 
pulredo  in  ossa  mea  j  i.  c.  etiam  ossa  mea,  quae  sunt  partes 
durissimae  corporis,  et  firmissimae  computruerunt ,  quumisla 
audirem ,  seu  propter  ilia ,  quae  audivi«  Vcteres  omnes  exccp- 


T.   16.  ^h^  f  \jq\  tinuivil 


550     *        Habacuc.  Caput  III.  v.  16,  17- 

ta  V  u  1  g.  non  Dp*l  putredinem  exprimunt ,  sed  tremorcm  ,  non 
quod  allud  vocabulum  legerint;  sed  quod  tantum  liberius  trans- 
tulerint.  U'^X  ^PHni  Et  subter  me  contremui.  Aeellius:  »i.  e. 

•     •    •  •  • 

»prae  metu  et  tremore  stare  loco  non  potui.«  a/,  contremui,  et 
in  loco  meo  deflxus  haereo ,  ut  pedeni  proferre  baud  possim. 
LXX  "l^X  ex  sequent!  hemistichio  hue  retulerunt,  ct  forsan 
^^tj^X  gressus,  i^esligia  pronuntiarunt,  vertunt  nempe :  «ai  i>3ro- 
jiarooScy  p,ov  grapajp^  1}  ii,is  fiov  et  subter  me  conturbala  est 
habitudo  mea ,  ut  vertit  Agellius,i.  e.  prae* metu  ac  tremo- 
re stare  loco  non  potui.  n"J^  U\h  nii^  IttfX  quod  quiescam, 
raanere  d^eam  ad,  usque  ad,  diem  calamitaiis,  diem,  tem- 
pus  nempe  IHIj^  DJ*?  nl7]lj7  ,  quo  ascendet  contra  populum 
meum,  qui  eum  im^adet,  i.  e.  quando  ascendet  bostis  Chalr 
daeus  contra  populum  Hebraeorum ,  ut  apud  Christ.  Castrum 
exponit  Isid.  Clarius  et  cum  eo recentiores.  LXX :  Avaxav-- 
&Ofitti  tv  '^P'ipa  S^t^f cof  f  70V  ava^ijvai  tis  Xaov  napoinias  fiov 
Cessabo  in  die  tribulaiionis  meae,  ascendere  ad  populum  peregrir 
nationis  meae  O^liD),  i.  e.quiinregionemeaversatur,  etquidem 
hostiliter.  Vu  Ig.  totum  versum  sic  vertit:  Audit^i  et  conturbalus 
est  venter  meus,  a  t^oce  contremuerunt  labia  mea,  ingredlaturpu- 
tredo  inossibus  meis,'et  subter  me  scat  eat ;  ut  requiescamin  die 
tribulationis,  ut  ascendam  ad  populum  accinctum  nostrum  ,  i.  e. 
Consternatus  sum  audiens  talia:  non  videam  diemillius  angu- 
stiae,  sed  potius  moriar,  et  requiescam;  et  ascendam  aggre- 
gandus  populo]  meo  sancto. 

17*  Tristem  faciem  depingit  patriae  a  barbaris  occupatae 
et  desolatae.  D'^j^-J?  h^2\  X^\  nnpn'fc^^  HJSO"^?  ^'^"^  veniet 
tempus,  quo  ^cii5  nonjlorebit,  i.  c.  germinabit,  fructus  feret, 
7ICC?  erit  proventus  in  pitibus.  n^lTltoiJ^  ti^HlD  Menticlur  ^  spem 
/allet ,  opus ,  fructus ,  olit^ae.  h^^  ntj^JT^b  nlDltJ^I  et  arra  , 
quodvis  arvorum,  non  feret  cibum,  fructum.  ]N1^  n^^^^P  "^13 


/  f  / 


■   *7'  ^^  (j  r^9    'K^^5  "^^0    **^*^"^*'  abscidit.  —  p^njp  cauh 
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Exeisum  erit  a  caula  pecus,  i.  e.  abactam  erit  ab  hostibus,  vel 
ob  defectum  pabuli  mortuum ,  D^i;>^"\3  Hl^  p(jt1  et  non  armeu- 
ium  in  bubilibus  erit,  LXX :  Ei,tXitrkp  axo  /3p»fffl«>f  Cn^?^Q) 
KpoPara,  xat  ovjc  -bxaptyopsi  fiogt  gm  farvais  Dtifscerunt  peco- 
ra  a  cibo  (ita  ut  non  amplius  cibum  habeant)  >  et  non  sunt  ar- 
menta  in  praesepibus. 

18.  Quamvis  omnia  haec  mala  superventura  sunt ,  poten- 
tlae  tamen  et  veracitati  divinae  confiditPropheta  et  suo  ^  etcu- 
jusvis  pii  e  populo  nomine.  nj1^1?.tj  H^rrj  ^JKJ  Sedego  inJeho- 
pa  exullabo.  >};^7  ^d^K?  ^^^  ^^  tripudiabo  ,  snmmo  gaudio 
exultabo,  in  Deo  salutis  meae  sc.  auctore.  Yul  g.  Et  exultabo 
in  Deo  Jesu  meo,  P  e  t  r.  d  e  F  i  g  u  e  i  r  o :  »i.  e.  in  Deo  auctore 
»»salutis  meae.  In  Hebraico  non  ponitur  nomen  proprium  J^ttf ?. 

»i.e,  Jesus,  sed  appejlativum  y]l}li.  e.  salus. Et  Hebraei 

j»nominibus  propriis  non  affigunt  pronomina :  quum  tamen  in 
»praesenti  dicatur  cum  pronomine  affixo.  ''yV^]  w^?  >•  ^-  ^'^ 
»Deo  salutis  meae  i.  e.  salutari  meo.  Hieronymus  tamen  ob 
jtdevotionem  nomen  proprium  expressit^  quod  a  salute  deri- 
»vatur.« 

iO*  "^^^D  ^0*'^^?  rWniJehooa  Dominus  est  robur^  praesidiumy 
meiun,  Hl/'X^  "^^51  Dtojl  et  ponet,  reddet  pedes  meos  instav 
cervarum,  (LXX  «w  svvrtXgiav  tXD^h  in  conmmmationem)  ve- 
loces  >  ut  pericula  subtcrfugiam.  '^^JIT  ^DlD3*7J2^j  et  super  ex- 
velsa  mea,  quae  me  servent,  incedere  mejaciet,  i.  e.  in  tu- 
turn  me  coUocabit.  Bochartus  Hieroz.  P.  I.  L.  III.  c.  17. 
Tom.  n.  p.  255.  edit.  Lips. :  »Gerva  postquam  peperit,  hin- 
Mnulos  statim  a  matre  deduci  ajunt  in  loca  praerupta,  et  con- 


ovile.  r.  ^1^3  HJLs     ^b'D)  clausit,    concliuit,  arab.  ^j    cnstodivil. 
—  D^OST  bubilia ,  q.  d.  loca  straminum ,  a«.  Xty. ,  cf.  ^^  5  »trainei\< 
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»frag08a>  unde  invasores  arcere  suevil^  saltumquedemonstraL 
]*AtquehaecsuntnlOp  excelsa  loca,  ad  quae  cervoriim  inslar, 
»a  Deo  deductosf  et  in  iis  tanqutfm  in  tuto  collocatos  se  di* 
3»cuntDavides,  et  Habacacus.«  ^Ql^'^jf ^  QSJP^  Pratfecto  mun- 
cae  ad  Neginoth,  i.  e.  instnimenta  musica  pulsatilia ,  cf.  G  h  r  i  s  t 
Castrus  ad  h.  v.  Veteres  haec  verba  adcontextum  orationis 
ipsum  referunt ;  LXX  rov  vm^sai  ty  77  iby  avrov  ,  ut  ptncam 
in  canttco  ejus ,  nt  verdt  S.  HieronymuSf  Vulg.  (Ei  super 
excelsa  mea  deducet  me)  victor  sc.  Deus  >  in  PsalnUs  caneniem, 
i  e.  g[ratias  agentem,  et  Deum  laudantem.  — - — Petr.  deFi- 
gueiro  :  wQuoniam  oratio  (Habacuci)  est  difficilis^  ignoscat 
verudituSf  et  candidus  lector,  sicubi  desiderio  ejus  non  sati»- 
nfecimoS)  et  meliora,  ubi  invenerit»  sequatur.« 


Dc  n]$jD  vide  Archaeol.  (.  93  et  Aosenmiilleri  prolegg.  in  Psal- 
mos  p.  LVI.  edit  tec.  —  HlJ^J)  instrumenta  musica  pulsatilia  1  Id 
fine  est  Daraeoe. 


fine  est  paragog. 
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CAPUT      I. 

ARGUMENTUM 

Praemissa  iiiscriptione  (i)  minatur  Deus  per  Prophetam  exi- 
tium  extremum  Jerosolymae ,  et  universo  regno  Judae ,  et  com- 
memorat  scelera,  quae  stragem  illam  in  regni  JudaicI  fines  in- 
vexerunt  (2 — 9)*  Deinde  describit  hostium  Chaldaeorum  fu- 
rorem  et  ardorem  pugnandi  i  civium  angorem ,  et  calamitatem 
et miserabilem  interitum  totius  regni  (10— i8)- 


1.  n;jJ5^^9  "^^""^^B  n'^nj-n3^  Verbum  JehoQae  ad  Ze^ 
phaniam,  Nomen  Prophetae  notat,  quem  abscondidit ,  custodi- 
pU  Jehova.  LXX  scribunt  ^o^oyiotf  quos  sequitur  V ulg.  S. 
Hieronymus:  i»Nomen  Sophoniae  alii  specuLam  (^ —  Hp^ 
sspeculari  — )  alii  arcanum  Domini  transtulerunt  Sive  igitur  spe- 
•cula,  sive  absconditum  Domini  interpreteris ,  utrumque  Pro- 

.pheUe  conveniet«  njpTn-J3  nnQS|-]9  n;^!?!?  ^^'^3"!?  •^- 
Uiun  Chusi,  JiUi  Ged(Ujae  (Godoliae)  filU  Amariae,  Jilii  His- 
kiae  (Ezechiae).  Christ.  Gastrus:  »Quidam  Hebraeorum 
khunc  putarunt  regem  Ezechiam  i  cujus  abnepos  fuerit  Sopho- 
•oias.  Yerum  nullo  certo  nititur  fundamento  haec  opinio, 
>qaam  non  constet  ullum  praeter  Manassen  filium  fuisseEze- 
,  fchiae;  -—  —  — quamvis  quum  anno  8^^  regni  Ezechias  ha- 
tbaerit  Manassen ,  non  est  dubitanduni ,  poluisse  per  12  an- 
»Q05  extremos  regni  >  alios  genuisse.  Deinde ,  quia  non  tacuis- 
Bset  Propheta ,  Ezechiam  regem  fuisse,  si  is  esset.«  ItactRo- 
icnmiilierus.  nnvi;*  •r]!?^  ]10t<"]3  P^^^J^''  ^p**?  JndiebusJo- 
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siaefilli  Amonis  regis  Judae.  De  anno^  quo  vaticinia  edere  in- 

cepit  Sophonias ,  vide  Introd.  spec.  §.  124* 

2.  ^p^  ^PX  Colligendo  colligam,  i.  e.  auferendo  auferain. 
San  cti  us :  wEst  autem  congregate  (colligere)  ex  usu  Scriptu- 
MraC)  et  hebraici  sermonis  proprietate  idem  >  quod  occidere, 
wautauferre,  rta ut  nihil omnino  nianeat.«  h^  omnia,  quae  v. 
$eq.  enumerat,  nOTXri  ^JD  7j;p  a  fade  Urrae  sc.  judaicae 
nlrr^OSf^  inquit  Jehot^a^  ideoque  certissime  fiet.  LXX  EjiXn- 
i^ii  <xXi^«ra>  axo  wpoeooTtov  rtff  ytjf  dtfectione  dejiciat  a  facii 
ierrae,  neglecto  7l9  hunc  versum  sequent!  junxerunt. 

3.  Christ.  Gastrus:  nUniversalem  proposition  em  (v. 
,t2)statimexplicat  per  partes  :«D'»p^n-P|1j;  ^^  HOnipi  D^JJ^ 
C^n  ^y\^  CoUigam,  auferam,  homines  et  bestias,  colligam  tfolacres 
coeli ,  etpisces maris.  S. Hieronymus:  nVastatis urbibus,  ho- 
)>minibusque  interfectis  solitudinem,  et  raritatem  bestianim 
»quoque  fieri ,  et  volatilium  ^  pisciumque  testis  Illyricum  est, 
»testisThracia,  testis,  in  quo  ortus  sum  solum  (Pannonia),  obi 
»praeter  coelura ,  et  terram ,  et  crescentes  vepres  et  condensa 
Msylvarum,  cuncta  perierunt.«  Petr.  de  Figueiro:»Congrf' 

ngabo —  maris.  Potest  /uxta  R.  David  accipi  hyperbolice 

»ad  significandam  maximam  terrae  vastitatem  et  desolationen)) 
wut  etiam  Jerem.  IX,  25,  Ose  IV,  3.  Vel  etiam,  ut  sonat,  po- 
»test  intelligi:  propterea  quod  bona  pars  avium  non  soleatht- 
»bitare  in  deserto,  sed  in  terris  cultis,  in  quibus  inveniont 

•  3»grana,  etarborumfructus,  quibus  aluntur.  Itaque  desotata  te^ 
>»ra  in  aliam  migrant.  Consimiliter  etiam  pisces  non  soIent/«- 
»re  gigni  nisi  in  mari ,  quod  alicui  humanae  habitationi  sitvt* 
ncinum.M  O^JfeJnn-nX  m^K^D^ni  Et  qffendicula ,  i.  e.  idoli, 
cum  impiis  ,  i.  e.  cultoribus  suis.  LXX :  Jiot  a^ Sfviydrov^y  ot  aetr 
fitU  ir\firmabuntur  impii.  S.  Hieronymus:    »Hoc  quod  po* 


Clip.  J.  V.  2.  nOK  pro  npyy  ^'^^-  vcr^*  ^5^^  coUcgit, 
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»suiinu6  in  LXX  t  et  infirmabuntur  impii ,  de  Theodotionis 
sitranslatione  additum  est,  pro  quo  Symmachus  interpretatus 
^estl  et  scandala  cum  impiis  (ra  snavhaXa  9vv  a9c/3«ffi),  ut 
)»subaudiatur ,  congregabunlur ,  sive  deficient.  Quinta  autem 
nEditio:  et  infirmilas  cum  impiis d^ciet.*^  Yulg.et  ruinaeim- 

piorum  eruni.  T^p^^V^}  ^915?  'i5  ^I?9  Dl<<n"n«  '»ni?ni  et 
excindam  homines  (LXX  rovs  avofiovt  iniquos^  asuperficit  ierr 
roe  ,  inquil  Jehot^a, 

4.  n^^n^-^i?  ^"!J  "^n^l?}!  Et  exlendam  manum  meam  contra 
Judam  J  regnum  Judae  >  D^K^I*)^.  ^Jtj^l'^bj)  ^JJI  *'  contra  omnes 
incolas  Jerosofymae ,  bjjjgn  •)(§ l?^"r««  Htn  Dlp$n")P  ^*5?ni  ^A 
auferam  ex  hoc  loco  religuias  (LXX  ra  opopara  nomind)  Baa- 
lis p  i.  e.  id,  quod  reliquum  est  de  cuitu  Baalim,  quod  non 
obstante  sua  diligentia  rex  Josias  auferre  non  poterat,  quum 
in  abscondito  colerent  Baalim.  De  Baal  vide  Archaeol.  §§.394 
ct  395  et  not.  ad  Hos.  II,  13  (al  16).  Dno^n  DtJ^'DK  et  no- 
men  sacrificulorum  ^  facerdotum  idolorum.  Vid.  not.  ad  Hos. 
X,  5f  U^y^^'^W^cumsacerdotibus,  qui  simul  cum  vero  Deo  ido- 
ta  colebant ,  quorum  vitia  Prophetic  et  infra  III,  4-*  redarguit. 

5.  D*.?lJ*n  ND^'?  nlajT^a  D^^npjfi'PDTlS]  Et  auferam,  ado- 
ranies  super  tectisexercitumcoelorum  i.  e.  astra.  Vide  Archaeol. 

§.  393.  D?^o?  D'y3?^?ni  niH'^S  D^H^if^jn  D'>nn¥^pn-n^i  Et  ad- 

orantes  et  jurantes  Jehopae  ,  et  simul  juranlesper  Melchom.  R  o- 
senmiillerus:  wOrationis  concitatioris  est,  qualem  ^iTectos 
wirae  requirit ,  quod  voces  D^\nr)tf?9ri ,  atque  D^J?3^jn  uno  eo- 
•  demque  versu  repetuntur.  Verbum  pj^i  metonymice,  etsyn- 
^ecdochice  totum  designare  potest  cultum.  Is  enim,  per  quem 
»juramus,  habetur  isapdicoyvaoffri;^ ,  atque  humanarum  actior 
^num  judex,  undesibisoli  Jehova  hunchonorem  vindicatDeut. 


35    ' 

V.  5.  ;i5  tectum  r.  y^^  in  Hebr.  inusit. ,  arabice  0^1^  cxpandit,   ex- 
indit. 
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»VI»  13.  X,  20.  Verum  recte  observavit  Drusius  Observalt. 
»L.  IX,  c.  10  phrasium  advertendam  esse  difTerentiam ,  aliud 
»esse  P312^j  cum  b ,  allud  cum  3  constructum ,  illud  esse  jura- 
nre  Deo,  solenni  fidei  ac  obedientiae  promissione  se  ei  devo- 
»vere,  Ps.  CXXXII,  2.  2  Chron.  XV,  14.  Jes.XIX,  18;  hoc 
»vero,  jurare  per  Deum,  testem  eum  invocare  veritatis.  Itaque 
nJudaei  jurejurando  sese  Jehovae  adstrinxerant ,  ipsique  de- 
mVoU  erant,  verum  rupto  foedere  nunc  jurant  per  regent  suum 
»(n27li2)  i.  e.  per  simulacrum ,  quod  pro  rege  suo ,  atque  deo 
whabent,  cf.  Amos  Y,  269  atque  hoc  modo  cultum  Jehovae 
wcum  idolorum  cuitu  conjungunt,  quod  ipsum  exprobrat  Israe- 
»litis  Elias  1  (3)  Reg.  XVIII,  21."  Caeterum  plurimi  inter- 
pretum  nosti:a  verba  vertunt,  jurant  perJehoi>am  etMolochiun 
siniul,  i.  e.  Deo  associant  Molochum,  huncque  non  minus  re- 
verentur,  quam  Deum.  De  Malcom  vel  Moloch  vide  Ar- 
chaeol.  §.  398. 

6.  nln^  nnyo  D^;lD}n"ri«t  Et  retro^edentes  a  Jehot^a  , 
1.  e.  neglecto  Jeho va  idola  colentes ,  n1nj"n^  ^tt^j3?"t{b  ^^^\ » 
V112^*Tfe<'7t  et  eos ,  qvd  nee  uwestlgant  Jehopam ,  nee  guaerunt 
eum  ,  i.  e.  qui  Deum  prorsus  non  curant 

7.  nlni '»:'1X  '•3?D  DHiSi/c,  i.  e.  silete  (LXX  €v;ia/3«i<y5« 
refereamini)  a  facie  Jehotfae  Dei.,  i.  e.  vos  impii  revereamini 
Jehovam,  et  non  idola  vana  !  Sanctius:  MAIloquitur  Pro- 
i»pheta  illos,  qui  verae  religionis  immemores  per  deos  jura- 
»bant  alienos,  et  coeli  militiam.«  T\\TX\  DV  3llp  ^3  nampropin- 
qua  est  dies  Jehovae,  dies  poenae,  dies  fatalis.  Sanctius: 
»Adiebus  namque  Josiae,  quo  regnante  haecaSophoniadice- 
nbantur ,  ad  tempus  usque  primi  Chaldaeorum  appulsus  dies 
nintercessere  pauci.  Quarto  enim  anno ,  ex  quo  regnum  iniit 
»flRiis  ejus  Joacim,  tentata  est  a  Ghaldaeis,  et  magna  ex  parte 


V.  6.  ;;^D  i*  <!•  ^OJ  recessit ,  avcrtit  se.  NikL  pan. 
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wconcisa  res  judaica.«  njT  Hln^,  1^511"^?  nam praeparat^it  Jehopa 
mactationem  i. e. convivia  exmactatisanimalibus.  Sanctius: 
MProverbialem  hanc  e%s^  puto  dicendi  formam)  qua  magna 
Msignificetur  hominum  caedes.«  ^^"715  U^^pH  Sanctijicaoit  oo- 
catos,  invitatoS)  suos  i.  e.  destinavit  hostes  Ghaldaeos ,  qui  ecu 
Dei  instruinenta  poenas  de  Judalcis  sumerent  S.  Hierony- 
mus:  ttPotesthoCf  quod  dicit  sanciificapit  uocatos  suos,  de  n 
nBabjloniis  accipi  9  quos  in  ultionem  populi  sui  etiam  servos 
•sues  vocatf  vindicantes  injuriam  suam.  Focat^i,  inquit  (Je- 
»reni.  XXV,  8-)  Nabuchodonosor  sertfum  meum.^  Alii  sub  tfo- 
catis,  intelligunt  feras^  avesque  rapaces,  quibus  cadavera  ab 
hostibusoccisorum  futura  erant  esca.  Praeplacet prior  explicatio. 

8.  nln^  njT  01^5  nvi]  Fietque  die  mactationis  Jehof^ae  i.  e, 
meae ,  'JJ^GH  ^J^'^JI.  D^liJ'T^B  ^Plj??')  Antmadvericun  in  prin-  * 
cipesy  primores,  proceres^  et  in  Jilios  regis ,  vide  4  (2)  Reg. 

XXIII,  33.  XXIV9 1—4.  XXV,  7.  nj:  B^iabg  n'^dhn-^D  bji^ 

Et  in  omnes ,  qui  induunt  peslem  peregrinam  ,  qui  ex  projecta 
animorum  levitate  patrium  habitum  spernentes ,  aliarum  natio^ 
num  vestimenta  modo  haec,  modo  ilia  assumunt  autexsemet- 
ipsis  nova  vestium  genera  fingunt ,  ut  luxui  satisfaciant. 

9.  HTin  01^3  ]n99n-^j;  ablin-^5  ^JJ  ^Vnp!^^  Et  animadt^er- 
tarn  in  omnem  transilientem  Umen  die  ilia.  Christ  Gastrus: 
jvSensus  satis  commod us  est  David  Kimchi :  puniam  eos,  qui  vi 
virrumpunt  domos  pauperum ,  et  sustollunt  bona  eorum,  quae 
tfdeferant  ad  dominos  suos  (dominum  suuni).«  Rosenmiil* 
lerus:  »In  memoriam  ejus,  quod  idolum  Dagon  coram Ar- 
»ca  pronum  in  terram  conciderat,  capite  et  manibus  limini 

j»allisis,  truncatum,  Philistaei  a  ca/cando  iempli  limine ,  tan- 
j»quani  consccrato  idoli  contactu,  abstinuerunt  1  Sam.  (Reg.) 
m'Vj  5-9  sed  illud  transilientes  fanum  ingredi  solebant  Qottn 


/  '  r 


^-  8-  '^ii  ((j^,  •-i^ ,  ^ii)  ^^^"^'- 
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writum  per  multa  saecula  durasse ,  plurcs  colligunt  ex  hoc  Ze- 

>iphaniae  loco Sane  Judaeos  ob  imitationem  superstitio- 

j»nis  Philistaeorum  taxat  et  Jesaias  II9  6*  Ejusdem  intcrpreta- 
atiodis  et  Hieronymus  inentionem  facit^  a  magistro  suo 
yjudaico  haud  dubie  edoctus.  Ipse  vero  verba  hebraea  sic 
nvertit :  et  i^isilaJbo  omneni ,  qui  arroganter  ingreditur  super  Zi- 
»menj*^  h*  e.  addit  in  commentario  nad^ersum  superbos ,  qui 
ncum  quodam  Jasiu ,  et  dignilatis  supercilio  gradus  iempU  et 
iiSanctuariilimen ascendunti«  Negant  et  plures  recentiores  in- 
jiterpretes  ,  hic  respici  ad  Dagonis  iuperstitiosum  cultum,  sed 
„ad  Judaeos,  impoenitentes  templi  frcqucntatores ,  haecrefe- 

»runt. Alii  phrasi  iransilire  limen  gestum  laetantium  ex- 

»primi  existimant,  innuique  ministrosnobiliumct  principum, 

nqui  sua  et  illorum  commoda  et  reditus  per  summum  etiam 

)»nefas  promovebant,  ut  in  altero  versus  hemistichiosequitur; 

»qui  igitur,  ubi  injuriam  alicui  fecerunt,  mox  laetiet  alacres, 

nonusti  rebus  rapina  et  dolo  ablatis,.  sese  in  herorum  domus 

»recipiebant ,  ut  operant  suam  domlnis  suis  probarent.  Nobis 

nsignificari  tales  videntur,  qui  propriae  domus  limen,  s.  pro- 

»prii  agri  fines  transgress!  aliena  invadunt,  occupantque,  quod 

vscelus  Judaeis  exprobrat  quoque  Jesaias  Y,  8-9  et  Micha  II, 

u2*  Cui  sententiae  bene  congruit,  quod  subjicitur.«  LXX  kqi 

€tidifiijav>  BfKjitavais  ixi  ra  iepoxv\a  et  pindicabo  manijesie  pesti- 

bula  (?)  S.  Hiero  nymus  vero  legisse  videtur.  c/idtxi/ffaD  «xi 

xavras  tfifavods  rovf  txi  ra  npoxyXa^  vertit  enim:    et  ulciscar 

super  omnes  manifesle ,  qui  sunt  in  (>estibulis.  —  Sanctius  , 

postquara    variorum    interpretationes    exposuit,    de  versions 

Vulg. :  Et  fisitabo  super omnem,  qui  arroganter  ingreditur sut* 

per  limen s  ita  scribit:  )»Sed  Yu  Ig.  translatio  majus  aliquidin- 

vdicat,  majusque  Judaeis  familiare,  qui  quum  templumsup- 

nplices ,  atque  humiles  intrare  debuissent  oraturi  veniam^  sic 

»tamen  intrabant  arroganti  specie ,  ut  non  tarn  ipsi  sibi  pete- 

xire  a  Deo,  quam  aliis  veniam  concessuri  videntur.^ C^N^Cpn 
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nOlDI  Don  DJn^J1{5  n^3  Replentes  domum  domini  5a«(cf.lSam. 
(Reg.)  XXVI,  76>  2  Sam.  (Reg.)  II,  S)  ^ioleniia  ei  dolo,  i.  e. 
bonis  violentia  et  dolo  partis.  Y uig.  cum  LXX  Qui  complent 
domum  Domini  Dei  sui  iriiguilale  ei  dolo  ,  i.  e.  sacrificia  ex  ra-* 
pin  a  offerunt. 

iO.  n^rC^?  ^'ing  D1»3  r\';rv\  Et  erit  die  ilia  sc.  vasUtionis, 
inguit  Jehova,  D^ji^ri  ISS^lp  Hj^^  bip  Fox  clamoris  a  porta  pi-' 
Mcium  (LXX  axoHtPTOvvTODP  —  D^p*!  perfodientium  ,    interfi-' 
dentium).  S. Hieronymus:  nPortam piscium  earn  vocabant, 
»quae  Diospolin  ducit,  et  Joppen,  et  vicinior  idari  erat  inter 
»£unctas  vias  Jerusalem ,  de  qua  et  Esdras  (2  Esd.  p«Z  Nehem. 
»III,  3)**  Caeterum  nomen  suum  haec  porta  forsan  inde  sor-* 
tita  est ,  quod  ad  eam  pisces  venderentur.  njlJ>Qn"]p  H^^^l  et 
cjulatus  a  secunda  sc.  parte  Jerosolymae ,  ubi  Olda  (Hulda) 
prophetissa  habitabat  4  (2)  Reg.  XXII,  l4.  Yidetur  esse  urbs 
inferior,  a  superiore,  in  qua  fuit  templum,  arx  Sionitica,  per 
murum  separata.  7llJ  "^^^  Et  confractio  magna,  Petr.  de 
Figueiro:    »i.  e.  fragor  magnus  armorum ,  atque  militum, 
net  equorum  discurrentium ,  et  omnia  proter^ntium  ;<<  alii  va- 
siiiatem,  cladem  intelligunt.  Rosenmiillerus  subaudit  ex 
praecedentibus  7lp  vel  n^|p^^  hoc  sensu:   »cIamor  talis,  qualis 
»auditur  in  urbe,  quae  plane  eyertitur.«  Gf.  Jo  an.  Marian  a 
ad  b.  V.  n1yp^r;}tp  a  colUbus  ,  quibus  Jerosolyma  inaedificata 
erat.  S.  Hieronymus:  nContriiionem  magnam  a  collibus ,  de 
wiDonte  Sion ,  et  excelsiore  urbis  parte  loquitur ,  quia  quum 
^altiora  et  arx  civitatis  fuerint  occupata ,  facilior  est  in  prona 
j»deftcensus.«^  Sensus  est:  Urbs  tota  ab  hostibus  occupabitur^ 
et  vastabitur. 

11.  lt>p?5n  "^Stt;^  1^^^^?  Ejulate  habitatores  Machtkesehi, 

•  * 

.ib 

— — — » 

/         / 

T.  lO.  np^V  clamor  r.  pj;^  (vJUao)  clamavit 

^  f 

V.  !!•  tt^npO  pi^">  morlarium  r.  12^03  contudit , aram.  tu^:^  ^  l^pij 
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1.  e.  mortarii,  pllae,  h.  e.  Jerosolymae  (LXX  li^H^D  vertunt: 
rLararigtiOjifitvtiv  —  l^(;^!?p).  Urbs  Jerusalem  titulo  honorifico 
'  t^lptpn  sanciuarium ,  asylum  vocabatur,  quo  nomine  hodier- 
nam  Jerosolymam  adhuc  appellant  —  Beith-al-Mokadesch. 
—  Pro  t^~pO  urbe  sancta  Propheta  ignominiose  ponit  nomen 
eundem  fere  sonum  habens,  t^^H^D  pilam,  quo  hodiedum  Sa- 
maritani  de  Jerosolyma  per  contemtum  utuntur.  Propheta  au- 
tern  hac  paronomasia  innuit  9  cives  urbis  sanctae  non  minus 
contundendos  (i.  e.  perdendos)  esse  9  ac  grana  frumenti  in 
mortario.  S.  Hieronymus:  » Ululate  habitatores  pilae.  Pila , 
jiquae  hebraice  dicitur  Machtes,  et  ab  Aquila  versa  est  ms 
nTov  o^fiov^  non  per  brevem  syllabam  prima  legenda  est,  ne 
M^^aipay  putemus^  sed  productam,  ut  de  pila  sciamus  dici , 
win  qua  frumenta  tanduntur,  vas  concavum,  et  medicorum 
Maptum  Usui,  in  quo  proprieptisanae  feririsoIent.«  Alii  t^H.Q 
vocari  Jerosolymae  partem  depressam  statuunt,  cujus  inco* 
las  h. V. Propheta alloquitur.  Rosenmiillerus:  » Partem  Ur- 
ubis  depressam  (nomine  12^0^9  designari),  vallem  puta  profun- 
ndam  9  qualem  duplicem  deprehendimuspropeHierosolymam, 
nunamfonteSiloa,  alteram  torrente  Cedron  irrigatam,  quarum 
»priorem  Hieronymus ,  posteriorem  Chaldaeus  intelligere  ma- 
»luit,  censet  et  a  Colln*^  (in  Spicilegio  Observatt  ad  Zephaniae 
vaticinia  Vratisl.  1818.  4-)*  Idem statuebat  Christ.  Castrus. 
\Jli3  DU"^J  •^0*9  ^?  Nam  exscindetur  tolas  populus  Canaanis. 
Petr.  de  Figueiro:  »Populum  judaicum  vocat  populum 
» Canaan  propter  morum  similitudincm,  et  imitationem.  Cha- 
»naanaei  enim  idololatrae  erant,  et  valde  peccatores.«  S.  Hie- 
ronymus: »Populum  autem  Canaan  appellavit  populum  Ju- 
»daeorum  juxta  illud,  quod  legimus  in  Danicle  (c.  XUI,  56* 
»vers.  graec.).  Semen  Canaan,  et  non  Juda.«  Alii  ob  ea,  quae 
sequuntur ,  statuunt  populo  Canaan  indicari  mercatores ,  ut  . 


tontendit,  ccrtarit,  percassit.  — 
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Christ.  Castrus  et  Rosenmiillerus  in  2^*  edit.  SchoIL 
in  Prophet,  minores.  Caeterum  HllplJ  Vulg.  vertit:  conticuil, 
i.  e.  perdetur,  vide  not.  ad  Hos.  lY,  5*  et  LXX:  &)ioi9o^  cls^ 
similaius  est,  F^IJD  ^^^Pf"^5  'JH']?}  exscindentur  omnes  onusti  ar* 
genio  J  i.  e.  divites.  LXX  :  tntipfuvoi  aftyvpioa  superbientes  ar» 
gento,  Vulg. :  Inooluti  (quasi  ^^^IpJ  esset  a  b^lp  texit,  intfoUfit) 
argento,  S.  Hieronymus:  ni.  e.  qui  sibi  in  divitiis  confide- 
nbant,  et  tantas  habebantopes  ut  se  quasi  involutos  et  septos 
]» divitiis  suis  aestimarent.« 

12.  ninja  D:^^T-n^  tr^erjij  «^nn  hb^  nm\  Et  mt  Mo 

tempore,  persecutabor  Jerosoljrmam  quasi  lucemis,  S a n  ct  i u s-: 
nFigura  haec  absque  dubio  proverbialis  est,  quae  accuratam 
» diligent! am  indicat  ejus,  qui  suos  oculos  nihil  latere  vult.  — 
Sumitur  itaque  h.  1.  lucernapro  sedulitate  ac  studio.«  Sensus: 
Me  disponente  hostes  omnia  accuratissime  pervestigabunt. 
Onnog^-^JJ  D^fc<9pn  D^l^JXn-^j;  ^nniJ^-l  Et  animadt^ertam  in 
ffiros  coagulaios  super  faeces  suas.  Christ.  Castrus:  » qui  ' 
nsummo  otio  et  tranquillitate  potiuntur  divitiis.«  Qui  eis  quasi 
incumbunt,  sicut  vinum  non  transfusum  faecibus  suis  incum- 
bit.  Rosenmiillerus:  »Qui  magna  tranquillitate  con quie- 
wscunt  in  divitiis  suis ,  nullis  rerum  conversionibus  agitantur , 
»ut  vinum,  quod  non  transfunditur,  sed  faecibus  suis  incum- 
i»bit.<<  LXX:  Kai  inbinij^io  gm  rovs  avbpas  nara^povowras  iici 
ra  (pvkayjiara  ayrtev  et  ulciscar  super  uiros  contemnenies  cu- 
stadias  suas.  K^j^  cepit  interpres  in  significatione:  sap^r^^a^^n- 


^^Q3  onnstas  r.  f?(pj  (^(p^  chald.)  sustulit;  sjr.  \\h^  gravis  fuit. 

T.  12.  ^   lucema  r.  ^^y  arab.   «^  luxit,  splenduit.  —  {i(np  con- 
crerity  coagalatn«  est    Cogn.  ,*>^r>  condensatus  est,  ^ovovr>  incubaTit 

i^J^  cornigata  fuit  res ,  incubuit.  —  ">Qt2!^  faeces  Tini,  cf.  chald.  15ptt?t< 
in  faecibus  resedit. 
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</i>  coniemnendi,  et  "10^  pro  synonymo  rov  *1QS^'D  liabuit. 

Kl-  ^^)  ^P]  2^¥Tfe<^  °??^?  Dnpi<n  Qui  dicanf  in  corde  sua, 
apud  se  cogitant ,  non  ben^acit  Jehooa  bonis ,  nee  mal^adt 
mails  i.  e.  non  curat  res  humanas.  S.  Hieronymus:  nKec 
>»boni  nee  mali  Deum  auctorem  esse  dixerunt ,  b.  e.  quod  nee 
»bonis  bona,  nee  malis  mala  redderet,  sed  quod  fortonae 
j»euneta  regerentur  arbitrio,  6t  casu  ferrentur  ineerto.« 

13.  njp^tfp^  D^^rj  T<vy\  Erunt^ue  opes  eorum  in  direplionem 
hostium ,  HDI^l^^  CH*^^!^^  et  domus  eorum  in  depostationem , 
^-^1  ^7)  C'^np  10^1  et  aedificabunt  domos^  et  non  diu  inhabita- 
bunt  easy  D^TH^  -intp;  kh]  D^p^D  U'^J]  uineas  planlabunt ,  ud 

non  bibent  pinum  earum. 

ft 

14-  n1n]»  Dl^  2l"lj^  Propinqua  est  diesJehopae^  dies  fatalis, 
dies  pocnae,  1i<p  "inij')  2lnj5  ylian  magna,  grakvis y  propinqua , 
et  festinans  iodide  ,  i.  e.  eitius  ,  quam  putatis  aderit.  Cl^  h\p 
nln^j  Fox  diet  Jehot^ae ,  i.  e.  die,  qua  Jehova  poenas  suroet, 
magni  exeitabiintur  elamores.  "ll23  0^  H^H  "^  amareclamans 
erit,  elamabit,  i6t^  ea  die.,  tune,  ybr/cV^  heros  ,  i.  e.  animo 
destitutus  opem  implorabit  ctiam  fortissimus.  LXX  :  fovii  if- 
ptpas  Kvpiov  niKpa  (np)  nai  6Ji\tfpa  (Hl^l)  ririuirat  (CW  ut 
part.  Katul  cepit  interpres),  bvvartj  se.  (v.  IS)  w^pa  opyifs  Fox 
diei  JehoQae^  amara  et  dura  decrela  sunt,  fortis  so.  est  did 
irae.  Vulg.  Hjj^  liberius  vertit:  tribulabitur. 

15.  Wnn  Dl^n  irj^j;  D1^  Dim  iVa^j  poenarum  a  Deo  im- 
inissarum  ,  erit  ilia  dies  ,  PfJIi^p')  TT^  Dl^  dies  tribulationis  el 
angusiiae  ,  nNtll^^pl  nxVk^  Dl^  dies  pastationis  et  destructionls , 
"^^Tl^l  1J3(  D'i'  ^^5J?1  W"  °'''  ^'^^  tenebrdrum,  et  caUginU,  dies 


1. 14.  niv  (55- r^) 


valde  clamsTit. 


augustnSy  arctus  fuit. 
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nobis,  nebulosa,  et  summae  caliginis.  Menochius:  ulngemi-* 
Boatione  nominum  idem,  aut  fere  idem  significantium  osten- 
»dit  magoitudinem  futurae  calamitatis.« 

±6*  nilpifV)  l^lt^  D1^  Dies  tubae  classicum  caneDtis  s  ei  po- 
dferationis  militum.  nlHijn  nlD?n  ^jn  nln^^n  D^TVP  ^  ^^^" 
tra  urbes  munitas,  et  angulos  exceUos,  i.  e.  explicante  Christ. 
Castro:  usuper  excelsas  turres  ^  quae  in  angulis  muforum 
•Solent  aedificari«  Aosenmiillerus  cum  Yatablo:  uDe- 
sdarat  snperiora ;  dies  9  inquit ,  in  qua  exaudientur  tubae  ho- 
sstium  dangentinm  in  expugnandis  urbibus  munitis ,  et  arci- 
»bus  excelsis  ad  excitandos  animos  militum. « 

17-  CIX^  ^n*^S'!!l  -^return  Jaciam  hominibus  ,  angilstiabo, 

angam  homines  ^  qui  se  munimentis  suis  tutos  putant,  ^D^ni 

D^lJ/3  ct  ambulabunt,  incedent,  sicut  coeci,  consilii  inopes^ 

ut  nesciant,  quo  se  vertant.  ^Ktpn  HlH^S  ^^  Quia  Jehotfae  pec- 

cat^runt.  H^JQ  D^^  'r\^^\  Et  t^undetur  (LXX  sjycif i  ^undet) 

sanguis  eorum  utpult^is,  qui  nullius  estpretii,  copiosissime  9 

el  abjectissime.   D^SJpaj  Cfll^  et  card.  Corpora,  eorum,  ut 

Uercorcu  Drusius:  sSignificati  corpora  eorum  projectum  iri 

i»per  agros;  perinde  ut  fimus  per  agtum  jacitur,  qnando  ster- 

»coratur.«    S.  Hieronymus:  » Corpora  eorum  remanebunt 

»insepulta  sicut  stercofa  super  faciem  terrae." 

18.  rjln^  niDj;  di^?  n)'%r\)  hi\^i6  Djnpoj  c^M-Qi 

Etiam  argenlum ,  etiam  aurwn  eorum  non  polerit  Uberare  eos 
die exeandescentiaejehopae,  Sanctius:  n Licet  instanti  hosti 


5   y 


•        T> 


▼.  17.  "^  f  \%fi.  ^  ]j  yo^w'j  COCCUS  r.— nw  in  Jffli.  inmitJfiC  coecayitt 
It  anm.  ^<^  "^ ;  arab*  A^  •  )  %fi  lusciis ,  monoculiu  fait.  ^->  <|Qt^ 
ibdit ,  efiiidit  (rel  (luida »  yel  arida).  *^  Qi|nS  (|%flBl5)  ^^*  -*-  ^!p) 

if  globosum* 
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«ivim  ofierant  maximam  argent!  atque  auri)  non  tamen  bo« 
wstile  ferrum  arcebunt  a  jugulo.«  }^«n*^3  ^PXH  iTMStyj?  K^^J^ 
Et  per  ignem  zeli  ejus,  per  aestuantem  iram  ejus,  detforabitur 
iota  haec  terra.  p.Kn  '^^p'^'^h^  08  ntCfj;?  H^nsj— ^8  H^D  ^? 
Nam  consummationem  ,  et  quidem  acceleratam  faciei  omnibus 
incolis  ierrae  hujus^  Accelerabit  Deus  ad  internecionem  delere 
omnes  incolas  tcrrae  hujus.  Sanctius:  wConsummatio  non 
iiideo  dicituFi  quia  ex  tanta  Judaeorum  multitudine  nullus  fu-* 
i»turu8  sit  a  caede  reliquus;  sed  quia  id  patietur  Judaeorum 
status  I  atque  fortuna  j  quod  censeri  solet  in  duro  bellorum 
»eventu  postrenium.« 

CAPUT      II. 

ARGUMENTUM. 

xlortaturPropheta  populares  sues  ad  conscientiae  labes  eluen- 
das  (1  —  3)*  Turn  mala  praedicit  Pbilistaeis  (4-  —  7)  9  Moa- 
bitis  etAmmonitis  (8  —  ii))  Guschaeis  (±2)9  denique  Assyriis , 
etNinivitis  ob  injurias  illatas  populo  Dei  (13  — 15)* 

1.  1l^1p^^1ti^?>ipnn  Congregamini  s  ei  colUgite  oos  sc.  »in 
Munum  locum  divini  cultus,  ut  explicat  G h r i s t.  Gastrus, 
wad  impetrandam  remissionem  peccatorum<'.  Similiter  locum 
nostrum  explicat  a  Colin  i.e.:  invitat  nempe  ex  sententia  ejus 
Propheta  populares  suosadinstituendamconcionemreligiosam 
ad  averruncandas  precibus  calamitates.  ^9^)  iO  ^l^ri  Gens  non 


T.  18.  7n3  in  f^al  innsit.  Nikt.  part,  acceleratns. 

Cap.JI.T.  1.  tj^jj  coUcgit,  congregavit,  colL  ^^j^  congregiTit  (ant 
liomiaesy  ant  pecora),  ffithkoU  —  npp  Niku  colL  chald.  TQ?  padorc 


est  9  crabttit 
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siiffusa  pudore  s  inverccunda,  quae  nullum  habet  pudorem,  ut 
explicat  Jos.  Kimchi  apud  Christ.  Castrum,  quern  sequi- 
tnr  a  COUn  1.  c  vertens :  gens  inverecunda ,  vcrecundiae  ex- 
pers.  LXX:  to  iSvo9  awcabgvrov  gens  inerudiia  ,  stolida.  Vulg. 
Gens  non  amahiUs.  S.  Hieronymus:  nQuae  amore  Dei  in- 
sdigna  es.  Sive  :  gens  inerudiia,  de  qua  dicitur  in  Deuter. 
»(XXXn,  6*)-  Populus  stvXtus,  et  non  sapiens.^ 

2-  ph  n^S  D*39?  ^'^  nondum  peperisse  decretum,  i.e.  ante- 
quam  Deus  vindictam,  quam  de  vobis  sumendam  decrevit, 
exsequatur,  Dl^  HSJ^  ]^lD!p  antequam  ut  palea  transeat  dies 
i.  e.  antequam  irruat  dies  ilia  exitialis  tam  cito ,  quam  palea 
a  vcnto  dispellitur.  LXX  TIpo  rov  ysvss^ai  -ijias  &t  ttvSos  (Icp 
pi;)  xapaxoptvofupop^  antequam  silts  sicut  flos  pertransiens.Yerbsi 
p'n  nn^  interpres  non  expreuit.  Vulg.  Piiusquam  pariat  jus- 
sio  quasi  pult^erem  transeuntem  diem,  S. Hieronymus:  » An- 
stequam  fiat,  quod  prophetatum  est,  antequam  praeceptuin 
»seqnatur  effectus;  (quod  ita  facile  veniet,  quasi  pulvis  per- 
>transiens.)«  r\p\  ^^  ^lin  D^'^^j;  «'d;-t<b  DIJ93  antequam  pe- 
niat  super  pos  excandesceniia  irae  Jehopae  XlS^'ftt^  0"^^? 
rT|rr*?jH  D1^  ^SvIJ  antequam  peniat  super  pos  dies  irae  Je- 
hofme^i.  e.  dies,  qua  poenas  infliget.  A  Colin:  j»Adjici- 
»tur  voci  D^^^  particula  negativa  Hb^  quod  quum  alias  fieri 
»non  soleat,  ad  idiotismos^  fortasse  vatis  nostri  referendum 
■esL  Nee  tamen  talis  particularum  negativarum  complurium 
aconjunctio  abhorret  ab  Hebraismo.  Ita  p^tD  Jerem.  X,  6, 
i«alibi,  veltribusnegationibusconjunctis,  p(<  ^p^Q  dicitur  Exod. 

•XIV,  11. Quae  non,  ut  in  sermone  Latino ,  tollunt  ne- 

»gationem,  sed  ut  eo  fortius  negetur  copulantur.«  S.  Hiero- 
•  njmus:  » Antequam  super  vos  furor  Domini  compleatur. 
■Simulque  cerne  Dei  clementiam:  sufTecerat  prudentibus  ma- 
»lorum  venientium  impetum  descripsisse ;  vcrum  quia  non 
livult  inferre  supplicia,  scd  tantum  terrere  passuros,  ipse  ad 
-pocnitcntiam  provocat ,  ncfaciat,  quod  minatus  est.« 
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3.  Gonvertitur  oratio  ad  paucos,  qui  in  pop ulo  Deo  (i de- 
les permanserunt.  pj«n  "^W'h^  ^T'T^^  ^^^^  Quaerlte  Jeho- 
ifamomnesmansueti,  humiles,  modesti,  ^rrae/tu/a^1t23t2^D*^t^i^ 
^^PQ)  qui  judicium  ejus  operantur,  i.  e.  qui  leges  divinas  ob- 
servant, njjj;^  Vii^j?3  py^  Itt'pJ  ?  quaerite  justiiiam,  quaerite  man-- 
suetudinem,  raodestiam  i.  e.  date  operam  probitati,  et  mode- 
sliae,  ne  seducamini.  Verba  HJJj;.  Vd^*p3  LXXverlunt:  axoxpi- 
vaffSi  avra.  Videtur  multis,  interpretem  graecum  pro  HJJJJ  le- 
gisse  niig ,  ut  sit  imperat.  Kal  verbi  ny  respondit ,  et  avra 
de  suo  addidisse.  ninj  P]{<  Dl'»9  nTOH  '^^^V^  forte  (LXX  Jjrcay , 
i/<)  abscond emini  ,  protegemini,  evadetis,  die  irae  Jehot^ae* 

4*  Nexus  hujus  versus  cum  praecedenti  hic  esse  videtur: 
Commemoratione  poenarum  in  gentes  exteras  Propheta  vult 
8U0S  populares  ad  studium  poenitentiae  mature  suscipiendum 
permovere.>  S.  Hieronymus:  »Siautem  de  hisdubitat,  qui 
»cjus  judicia  fecerit,  dicens  (v.  3)  :  Si  quo  modo  abscondamini 
nin  die  fur  oris  Domini ,  quid  fiet  de  peccatoribus?  —  Tanta 
»enim  vastitas  Judaeae  terrae  veniet,  et  tarn  sublimis  victor 
»huc  Babylonius  ascendet  exercitus ,  ut  etiam  potentissimas  ur- 
»bes  Philistinorum,  quae  semper  vobis  aequo  certamine  re- 
MStiterunt ,  eadem capti vitas apprehendat. «RosenmiilIerus: 
»Nobis  cum  Hieronymo  argumentum  resipiscentlae  ab  exem- 
»plis  poenarum  exteris  populis  inflictarum  contincri  videtur 
»hoc  versu,  eisque  qui  proximesequuntur.«  Cf. Sancti  us.-^ 
^i^"^  TO'WH^  njJJ  '•^  ^^"^  Gaza  derclicta  erit  (LXX  bitjp^ats^tvif 
cjrai,  direpta  erit),  ab  incolis  ob  vastationem.  De  Gaza  vide  not. 
ad  Amos  1, 6.  —  Caeterum  attende  ad  paronomasiam :  Hp'JTJJ^  "JJf- 
—  nCDlJ^^  ]1^iJ?^N5  Et  Aschkalon  ,  urbs  Pliilistaeorum  >  Gazae 
vicina,  erit  in  t^astationem,  n^lfi^'^i^  D^"^nX3  nnv^fc*  Aschdodum 

T  :it:        •  -t:it^  :     - 
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V.  4-  "inj;  lumen ,  duah  D^*^nS  lumen  geminum  ,  mcridjcs  (     pjs 
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(Azotum)  alteram  ex  p^aecipuis  Philistaeonim  urbibus  ^  quod 
attinet,  in  meridie  expellent  ^am  hostas  i.  e.  ex  communi  sen- 
tentia:  dara  luce,  vi  aperta,  citra  omnem  fraudem,  non  no- 
ctu  sed  in  ipsa  die  Aschdodum  capient ,  eo  tempore ,  nempe , 
quo  homines  solent  esse  vigiles,  et  magis  attendere  suis  rebus. 
Contradicit  a  CdUn  1.  c.  p.  38:  Urbis  totius  incolas  noctu,  fur- 
»to  quasi  vel  dolo  expelli  npn  facile  accidere  solet,  nee  usquam  . 
jiquantum  memini  a  vate  quodam  dicitun  Unde  nee  expulsio 
>*medio  die  notionem  violentiae  apertae  assumere  poterat.  In- 
ndicaturus  potius  vates  earn  diei  partem,  qua  impetus  hosti- 
wlis  minime  expectatur,  voce  utitur  Dy^H!^)  meri^W^  quo  tem- 
Mporc  ob  nimiam  illis  in  rcgionibus  aestus  vehementiam  som- 
jiHO  indulgebant  2  Sam.  lY,  5-  seqq. ,  nee  milites  libenter  im- 
upetum  faciebant.  Inde  passim  apud  Jeremiam  impetus Impro- 
Mvisussubitarius  tempore  meridiano  accidisse  dicitur,  v.  c.XVt 
»8.  Cr.  VI,  4.  3.  26.  XVIII,  21.  XX,  l6. ,  eodem  sensu,  quo 
waliis  in  locis  impetus  nocturni  memoriam  injiciunt.  Cf.  Jes.  XV« 
»  i.  Jerem.  VI,  5.  Job  XXVII,  20. 30. «  nj^fp  ]1npj;'i  Et  Ecron 
exscindetur.  S.  Hieronymus:  » Accaron (urbs Philistaeorum) 
Mquae  interpretatur  eradicatio,  hoc  sustinebit,  quod  in  suo 
>>vocabuIo  sonat,  i.  e.  eradicabitur,^  Cf.  Jes.  XXV,  20. 

5.  S.  Hieronymus:  vQuatuor  magnis  Palacstinae  ur- 
»bihus  nominatis,  nunc  ad  ipsam  generaliter  provinciam  patet 
j^sermonem  Domini  fieri.«  D^7\  ^2^  ^312^^  '•In  Fac,  vobis,  o 
habiialores  tractus  maris,  i,  e.  Philistaei.  D^'ID  ^IH  Gens  Cre- 
ihini.  Cretheos  eam  fuisse  Philistaeorum  partem,  quae  aus.tra- 
lem,  et  maritimum  Philistaeae  tractum  tenuit,  tam  ex  hoc  lo- 
co ,  quam  ex  Ezech.  XXV,  l6  et  1  Sam.  XXX,  14-  apparet. 
Nomen  inde  sortitos  ts%Q^  quod  ortu  Cretenscsfuerint,  argu- 
mentis  solidis  probant  Calmetus  in  dissert,  de  ortu  Phili- 


'  '  ' 

obtruucavit\  eradicavit,  xV(Al<. 


'"IPJJ  (\^     "Ipy^ »  *^*b-   Jic  oblruucavitX 
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staeonim,  etRosenmiillerus  ad  JEzech^XXV)  i6*  Gaete- 
rum  dubio  procul  in  usu  nominis  D^O*?.?  ^^^  allusio  ad  etymo- 
logicam  '•H').?  vim ,  quae  est  a  VH^  excindere.  Hinc  Vu  1  g.  Gens 
perditorum.  S.  Ilieronymus:  MUbi  nos  transtulimus  gens 
nperditorum  LXX  dixerunt  adt^enae  Cretensium  (irapoiiioi  K^- 
nTtcv),  et  quod  hebraice  scriptum  est  GoiChorethim(U*rn3'*'\i) 
j»pro  Goi,  i.  e.  gente  legerunt  Gar  (Ij)  h.  e.  advenam  ,  et  pro 
^Chorethim,  quod  dicitiir  perditorum,  nomen  Cr^ta^  insulae 
»putaverunt.  Denique  et  Aquila,  et  Quinta  Editio  interpretati 
^sunt:  €5yo#  oXcSpioy.  Et  Theodotio:  s5vo#  oXtdpiof.  Symma- 
iichus  quoque  iSvof  oXt^pivofiMvov ,  qua^  omnia  cum  interpre- 
»tatione  nostra  faciunt.«  D^vlJ  nln^."n3'n  VerhumJehouae super 
PCS,  contra  vos  erit.  D^rilf^^D  y^^  ^JUD  O Canaan,  terra Phili- 
sihaeorum  ,  extremam  enim  oram  Canaanaeae  Philisthaei  tene- 
bant.  3S^^  ]^i^p  ^H^ISXHl  et  perdam  te*ab  incola^  i.  e.  incolas 
tuos  perdam. 

6..  Wy!^  n'^S  n'lj  C^n  b^n  nn'^ni   Et  erit  tractus  iste  mari- 

•  •  T  V  %  T    SIT  « 

timus  caulae  q/fossionis  pastorum  i.  e.  caulae  a  pastoribus  eflbs- 
sae  in  cryptis  subterraneis  ad  vitandum  solis  aestum.  Aliis 
rf\2  placet  accipere  significatione  pascuorum,  inter  quos  est  et 
a  Cdlln,  qui  1.  c.  p.  38  scribit:  nPraestat  omnino  T\\^  accipere 
wsigniGcatione  pascuorum.  Constat  tali  regionis  habitatae  in 
j*pascua  mutandae  descriptione  summam  a  vatibus  depingi 
»desoIationem.«  U^jf^  nll3  refert  idem  a  Colin  ad  sequentia, 
et  explicat  de  cisternis  a  pastoribus  paratis  ad  excipicndas  aquas 
pluviales ,  alias  D^.fijtip  dictis ,  quas  Noster  cum  allusione  ad  ^1^ 
D^OIJ?  vocat  t\r\^,  Vulg.  Et  erit  funiculus  maris  requies  pasto- 
rum, LXX :  Kai  gsrai  Kptjrti  (JTt^)  vo)irj  (H'^)  irotfivia>v  Et  erit 


▼•  6.   |ll3  =  pvin  habitacuiuoi ,   vide  not.  ad  Ho».  IX,  i3.    —   HI'IJ 
inf.  nomin.  ferbi  ;yi!2  fodit 


TT 
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Creta»  i.  e.  regio^  quam  incolunt  Gretaei,  pascuum  pastorum. 
|i<K  nhnjil^  ei  septa  oifium^  in  quibus  pernoctant  pecudes. 

7.  rrjin^  n'^g  n'^'WlS^S  h^n  ^^m  Et  erit  traclus  nie  man- 
limns ,  resi^/tto  domusJudae ,  reversis  ex  captivitate.  pjn^Dn**^^ 
qui  in  Mis  ,  vel  juxia  illas  sc.  urbes  eversas,  pascent,  pascen* 

lur.  pS^T.  ^TJJ?  l''^R?'fi^  ^^T?  *'*  domibus  Aschcalonis  ffespere  ac^ 
eubabunt  sc.  pecora  coram.  Addunt  exemplaria  versionisroov 
LXX :  axo  fepo9^7cov  -61009  lovbou  S.  H  i  e  r  o  n  y  m  u  s :  sQuod 
•autem  legitur  in  LXX:  afaciefilioriim  Juda  obelo  praenota- 
•vimas,  nee  in  Hebraeo  enimi  nee  apud  ullum  fertur  Inter- 
»pretum,  et  eontextum  capituli  sensumque  conturbat;  non 
»quod  difficile  faerit  quomodocunque  et  hoc  posito  sententiam 
stexere;  sed  semel  decrevimus  veritatem  interpretationis,  et 
•lectoris  magis  eruditi,  quam  vulgi  judicium  sequi.«  C^p^^  ^^ 
Z^l^'i'?X  n1<T  Nam  uisitabit  eos  i.  e.  curam  eorum  habebit  JeAoi^a 
Deus  eorum,  On^I}^  2^h  el  reducet  (LXX  aTcoarps-^si  ^  aoertet, 
quos  sequitur  Vulg.)  captii^itatem  eorum,  i.  e.  captivos  Ju- 
daeos  cf.  Christ  Gastrus  ad  h.  v. 

8.  '•erntj  is-p  i^jj  X^]i  ^»  ^5131  3«io  ne^n  ^rsyrs^  Au- 

dii^ihc  ego  Deus  I  opprobria  Moabitarum ,  et  contficiafiliorum 
Ammon,  qua^  exprobrat^erunt  populo  meo,  Decem  tribubus  in 
captivitatem  abductis  M oabitae ,  et  Ammonitae  plura  oppida 
olim  Israeli tis  propria  suae  ditioni  adjecerunt  Vide  not.  ad 
Amos  I,  13.  Cf.  Galmet  ad  h.  v.  dS^DJ'^JJ;  ^^nijl  magnos  se 
fecerunt  contra  terminos  eorum  (LXX  1^1  ra  6pia  p,ov ,  super 
terminos  meos) ,  i.  e.  dilatarunt  fines  suos  occupando  oppida 


/  /  / 


T.  7.  Vpn  (^(Vl>A     ^\0^^  cubuit,  recubuity  pr,  de  qaadruped. 


V. 


8.  rpij  fijLSO^JSpxi  y  JsjCX,^^^  ^  couvitiuin ,  blasplicmia  r.  ni3 


iu  fLal 


iausit.  KU^  blaspheinayit  (^OC^,  -  q^  ^^55)* 
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Israelitarum.  Aliter  Roseniiiiillerus:  i»Ainpliav6runt  (ter- 
»ininuiii)  suum  per  terminum  ditionit  judaicae,  partem  Ja- 
ndaeae  suae  ditioniadjecerunt.«  Alii  ad  ^T^JI^subaudiuntCn^ 
utinsolentia  etarrogantia  Moabitarum,  et  Amroonitarum  de- 
signetur  cf.  Jerem.  XLYIII,  42* 

9.  %-\^\  \lb«  n1«3?  ninj  m^  ^^H-^PI  pS  Idto  inguit  Je^ 
/lO^aDeus  exercituwnDeus Israelis ;  Vwoego ,  formula  jarandi 
ad"  confirmandas  comminationes.  H^nri  Dip?  3^l0  ^2  ^vod 
Moahitis  siCut  Sodoma  erit ,  nibj^J  ]tejl^^  ^35^  «i  ^/a  Ammonis , 
lit  Gomorrha»  i.  e.  regioneseonim  ernnt  prorsus  vastatae.p^p 
b'lin  a  Cdlln  1.  c.  pag.  40:  nlocus  ab  uriicis  possidendus.  Yoct- 
ytbulum  UK.  \gyojiMvov  pl^pp  Chaldaeus  t^Q^p  locus  urticis  de- 
y^relictus  vertit,  ac  si  idem  sign ifi caret,  quod  p3tS^Q  a  rad.  p^ 
nderelkfuit.  Quern  secutus  estRosenmiillerus.  Magis mihi 

»arridet  sententia  Gesenii  vocabulo  pt^^pp  a  pK^D  ({^s^mjo 

i»mutato  p  in  '2\  possedit  derivando  possessionem  denotari.<  AsC 
sive  banc  sive  illam  sequaris  sententiam,  sensus  est:  regiones 
illae  urticis  replebuntur,  vastatae  erunt;  idem  innuit  versio 
V  u  I  g«  Siccitas  spinarum,  LXX  nai  Jajiaffnos  thXsXti/ifuni,  S. 
Hieronymus:  »Nescio ,  quid  sibi  volentes  LXX  Damascum 
ttepulsam ,  et  derelictam  interprctati  sunt)  nisi  Tailor «  verbi 
wambiguitate  decepti;  siccitas  enim ,  quod  hcbraice  didtur 
nMamasac ,  excepta  prima  litera  Mem  si  mutetur,  et  Daleth 
naccipiatur,  easdem  literas  reliquas  habet,  quas  et  Damascus, 

>»et  potest  legi  pro  superiore  verbo  Damasec* Dama- 

»scum  autem  hebraice  non  haberi  9  nee  apud  quemquam  in- 
»terprctem  ab'um ,  etiam  ex  ipso  Scripturae  ordine  probabi- 
>imus.  Ad  id  enim  quod  dixerat:  Audioi  opprobrium  Moab,  ^' 
nblasphemias  filiorum  Ammon,  postea  retiilit:  quia  Moab  Mt 
nSodoma  erit ,  et  filii  Amman  quasi  Gomorrha,  Quod  ergo  it- 
>*quitur:  Et  Damascus  deserta  quasi  acerous  areae  ^  debueril 
)ict  de  Damasco  aKquid  praemisissc,  ut,  quomodo  de  duabus 
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»gentibus  dixerat:  Moab  ut  Sodoma  erii,  et  filii  Ammon  utGo- 
njnorrha,  quarum  peccaU  ante  jam  dixerat  ^  sic  et  Damasci 
»vel  opprobria  vel  blaspheipias  descripsisset ,  u^  postea  digne 
jisupplicium  videretur  inferre.*  n!?Q"n^.^l51  etfodina  sails,  i.  e. 
locus ,  ubi  sal  eiToditur ,  i.  e.  regiones  eorum  steriles  erunt. 
IjXX:  &s  Sifidivia  aXu^wos,  S.  Hieronymus:  »Sed  et  hoc 
vipsum,  quod  dicitur  quasi  acertfus  areae,  quod  graece  dici- 
»tur  d)s  5i;icoyia  u^coyof ,  putarnus  I(XX  aXow  interpretat0S9 
s»i.  e.  salts;  sed  ab  imperitis,  qui  Si/icoyiav,  h.  e.  acerpum frU" 
s»menti,  vel  frugum  putaverunt,  pro  IlXos^  additis  duabus  li- 
siteris  do  etv,  quasi  ad  consequentiam  frugum,  tuXa^vosy  i.  e. 
»areae,  positum,"  — Vulg.  arcerci salis (quasi  H^DD  sit  idem 
cum  ^ip  Talmud.)  i.  e.  salsuginosae  fient  et  steriles.  nOjptSh 
dSIJ?""!);  cl  Paslilas  in  aeternum.  Sanctius:  nHaec  tria  extre- 
»mam  significant  civitatis  cladem,  provcrbiali,  ut  arbitror^ 
wfigura.  Quare  necessarium  non  est,  ut  horum  singula  regioni 
»9Ammonitidi,  atqueMoabitidi  contigerint,dummodoaIiquidiI- 
wlae  passac  fuerint  praeter  modum  acerbum;  sicut  neque  utra- 
wquc  regio  experta  fuit  a  vindice  manu  Dei  9  qualia  ab  [eadem 
ndextra  pertulere  Sodoma,  etGomorrha,  quasi coeleste absum- 
j^sit  incendium,  ct  lacus  teter,  et  obscoenus  opplevit  Gaete- 
wrum  cum  ci  vitas  eversa  significatur,  in  ilia  dicuntur  nasci  vepres, 
»et  agrcstes  hcrbae,  quae  non  tam  gratum  reddunt,  quam  as- 
i>perum ,  odiosura ,  et  sylvestre  solum.  Sic  sane  in  Scriptura 
wsaepe  grandis  exaggeratur  civitatum  solitudo,  et  yastitas  — 

M aeternum,  sempUernuni ,  et  similia  non  semper  valent 

»id  f  quod  nullo  definitur  tempore ,  sed  aliquando ,  idque  non 
winfreqqenter,  quod  diuturnura  est.«  ^13  "10^1.0112'*  "^l^H.  H^XvC^ 
DI/Hj^  Reliquiae  popuJi  mei  diripient  eos,  et  residuum  populi  mei 
(••la  pro^^la)  haereditaJbunt  eos»  i.  c.  terram  etbona  eorum.  Vide 
1  Maccab.  V,  6?  et  Josephi  Fl.  Archaeol.  XIII,  21- 

10.  CjiNi  nnn  Urh  n^^l   Hoc  eis  e(>eniet  pro  supcrbia  sua 
nl^DS  nVl^.  Ujrbjl  tSlJ!l  tSin  '»:} ^quiablasphemarunfjsequesu- 
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perbe  extulenuit  contra  populumJehotfae  Dei exercituum.'LXX  i 
gfUyaXvv^tiaav  ctti  tov  fivpnov  rov  ^arroHparopa  superbe  se  extU" 
Urunt  super  Dominum  omnipot entente 

11.  DTvhy  nln^  ir^ZFormidabiUs(LXXBin(pavfff,illustris, 
conspicuus  fi<'Y\3  pro  part,  Nikt  verbi  nyn  interpr.  gr.  habuit)  Je- 
hopa  contra  eas,  sc.  gentes,  eril.  }^'JtJtn  ^r)^8"b5  H^  PXy^^nam  ema- 
ciabit,  macie conficiet,  i.e.  "pevAeiomnesdeosterrae,  sc.  Moabi- 
tarum ,  et  Ammonitarum.  D^.ljn  >i«  b^  lDlp^9  tt?"»J<  ibl^nn^lh 
Ei  adorabunt  eum  guisgue  e  loco  sua,  et  omnes  insulae,  terrae 
remotae,  gentium.  S  a  n  c  t  i  u  s  :  » Omnes  suo  quique  loco, 
Mubicunque  gentium  isthaec  audierint,  verum  amplexabuntur, 
»et  adorabunt  Deum ,  cujus  ex  eo  tempore  coeperunt  agnosce- 
i»re  potentiam.« 

12.  nijn  '»5nn  ^S^n  D'»tth3  UJ^H^Ui  Fas  etianiCuschaei(Ae' 
thiopes)  interfecti  gladio  meo  ipsi  eritis.  Cuschaei  (Aethiopes) 
in  Africa  habitantes  h.  1.  intelligendi  sunt.  Nam  ii  in  auxilium 
venerantNechonis  regis  Aegypti,  et  cacsi  sunt  aNabuchodono- 
sore.  Jerem.  XL VI. 

13.  V'^V'^^K  ^Tf  ^1\  ^*  extendet  Jehova  manum  suam  con- 
tra aquilonem  ,  i.  e.  Assyriam ,  quae  Judaeae  ad  aquilonem  si- 
ta  erat.  nilS^STIX  ngjj^l  Etperdet  Assyriam,  7\'qia^h  TX\S'T^^  Dij^;5 
n;j1)5P  njS  et  rediget  Ninioem  (Vulg.  Speciosam  (H^XJ),  per 
eKcA\^Tk\\sm)  in  soUtudinem  siccam  (Vulg.  im^iuin)  quasi  de- 
sertum,  ^ 

14.  D^l*5t  '^?'''^5  ^^7*11  ^^  aecubabunt  in  medio  ejus  gre-- 
gesj  sc.  ovium.  AHis  ob  verba  quae  adjiciuntur  ^tl"1njn"^3  grc- 
gesferarum  intelligendi  sunt,  qnum  et  verbum  ys^  Gen.  XLIX, 
6-  de cubatione  leonis  occurrat.  Christ.  Castrus: »Prophe- 
ntavult  ostendere  ita  futuram  destructam  urbem  illam  Assy rio- 


V.  II.  ni*1  emaciavit  arab.      ^^^  e.\teQualus,  cuervalus  fuit.  Mulli^ 


T  T 


hyt,  ))5^   idem  siguiiicat. 
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MFum  praecipnam,  ut  omnino  deserta  maneat,  etnullialiiusui 
MdeservienS)  quam  bcstiis  et  avibus  soliditudinem  ainantibus.« 
^1u"^n^n"S^    Omnis  beslia  genlis  j  i.  e.  gentium  finitimarum. 
Aliis  ^U^ln^.n  sunt  animalia  gregalia,  quae  gentem  seuagmen 
faciunt.  ^iJl)  sicut  synonymum  ejus  Ql  de  lox:ustis  Joel  I,  6*Il9 
2.  et  de  formicis  Prov.  XXX,  25.  legitur.  nfc<g"DJ  JE^/am  Hie- 
r  o  n  y  m  o  onocrotalus  (LXX  vertunt  jcofiaiKtovris) ,  aL  peleca- 
nus,  Aves  aquaticae  sunt ,  quibus  tamen  sine  incommQdo  se- 
des  assignatur  in  desertis  locis,  quum  non  omne  desertum 
sit  inaquosum.  iSp*D3  etiam  ericius,  animal  solivagum.  Bo- 
cb  artus  Hieroz.  P.I,  L.  Ill,  cap.  56»  Tom.  II  edit.  Lips.  p. 
462:  nSophonias  greges,bestias,  pelecanum,  et  hericium  si- 
»inul  in  unum  fascem  congerit,  quod  ipsum  magis  adficit  le- 
j»ctorem,  quum  in  descriptione  vastitatis  ea,  quae  ad  horro- 
j»rem  pertinent,  ita  confusaneo  ordineproponuntur.«  H^'Jt^^Zl 
'*U^/^  m  ornamentis  superliminarium  ejus  sc.  dejectis  in  excidio 
urbis,  pernoctabunL  De  D^**it^p9  vide  not.  ad  Amos  IX,  i.  LXX : 
MV  Toit  farvoi^a^iv  avrtfs  9ioiTaa^ij6ovrai  in  laquearibus  ejus  cu^ 
babunU  Jl^nj  llltt^.'*  bip  Vox  sc.  avium ,  caniabit  in  fenestra 
aedium  destructarum.  LXX :  xat  di^pia  fcovti^oi  iv  rots  btopvy^ 
Iia9iv  avTijs  ei  bestiae  clamabuni  in  fossis  ejus  sc.  eversae  urbis* 
r]Q3  3^  Desolaiio  eritin  ipso  limine^  nihil  igitura  ruina  et 
excidio  liberum  erit.  LXX  tiopanis  sv  9rtiAa>tfiy  avrijs  et  cort4 
in  porlis  ejus.  Interpres  graecus  ^'iH  per  commutationem  lite« 
rarum  gutturalium  n  et  ;;  eodem  quo  3*));  significatu  cepit. 
Rosenmiillerus:  nCausa,  cur  3^n  h.  1.  ita  voluerit  intelli- 
»gere,est,  quia  aliarum  inauspicatarum  animalium ,  et  avium 
»inentio  praecessit ,  et  corvi  loca  desolata ,  qualia  hie  descri- 
wbuntur,  inhabitare  solent.  Graecum  interpretem  non  aliter 
jilegisse,  patet  ex  Hieronymo,   qui  ipse  juxta  hebraeum  ita 


5  'o' 
•  1 T*  ♦ 


T.  14.   IQp  f\iX3,  IJsQ-d)  enciu*.  —  y\'\i}  et  -)^tf^  canerc  Kat, 
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Mreddldit,  et  in  Gommentario  haec  annotat:  Quod  et  nos  et 
^LXX  similiter  iranslulimus :  corvus  in  superliminari ,  in  He- 
nbraeo  ponilur  Uareb ,  quod  secundum  lectionis  (i.  e.  pronun- 
yciationis)  dipersiiatem  ^eZsiccitaS)  uel  gladius,  t^el  corvus  ac- 
»cipilur.^  rrjf!,  np.^  ^^Jp  nam  cedrum  ejus  nuda^il ,  sc.  nudans, 
i.  e.  tabulata  ejus  cedrina  nudata  sunt,  sc.  ablato  tecto,  igitur 
injuriac  aeris  exposita  sensim  corrumpenda.  LXX:  dion  ii£dpos 
(HK)  to  avas7tj}ia  avrtif  quia  cedrus  aliiludo  ejus,  forsanrespe- 
xit  interpres  locum  Amos  II,  9.  Vulg.  et  attenuabo  roburejus 
(njK  nn^)  Christ.  Castrus:  »Hieronymus,  ut  notatPag- 
»ninus  npx  futurum  facit  verbi  Hp  quod  est  attenuare ,  aut 
nmarcescere,  et  H'JJi  ^^g^^  *"*  vetustis  codd.  njJJ ,  quod  ^stfor- 
ntitudo,  et  robur  J  et  ita  vertit:  attenuabo  roburejus,  i.  e.  ja- 
nctantiam,  et  magnificentiam ,  et  opes.«-^-Deanimalibush.  v. 
woccurrentibus  vide  Bocharti  Hierozoicon. 

15.  S.  Uieronymus:  uPost  eversionem  (urbisNinive) 
»quasi  insultans  rulnae  ejus,  sermopropheticus loquitur. «  JMi'i 
n]*''?£'^  "^^1^!^  ^^^^  ^^^  <^^^^  exuLtabunda,  gloriabunda,  et  jacta- 
bunda  de  felici  rerum  successu ,  LXX  ^avKi^Tpia.  contemtrix 
sc.  aliorum.  nO^S  H^l^l^l  habitans  secure  ,  cujus  incolae  nihil 
mali  sibi  timent.  Tjj;  •»ppiJ)  ^J^  HJ^^?  *V^^\^  dicens ,  in  cor-- 
de  suo,  cogitans,  Ego  sum  sola  potens,  splendida,  opulenta 
nee  est  praeter  me  amplius  urbs ,  quae  mihi  comparari  possit. 
njn^  I'S'JD  n^ij^^  nn^^  '?|'»S  Quomodo  facta  est  in  f^aslitaiem, 
in' cubile  feris  ?  —  In;  );."»;;  p'^p\  H'^^j;  "iglybi  Omnis,  qui  earn 
transierit  sibilabit,  agitabitque  manum  suam,  partim  insultan- 
tes  ejus  excidio,  partim obstupescentes ad tamhorrendam ever* 
sionem. 


T.   l5.  pitt^   (•JOf^f)   »U)lllYlt. 
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CAPUT      JII. 

ARGUMENTUM 

Iiisectatur  Jerosolymitanorum  contumaciam ,  quae  nuUis  Del 
adhortatiooibus  nee  minis  a  suis  sceleribus  destitcrit  (i  —  7). 
Poenas  popalis  minatur  (8)-  Dein  transit  ad  laetiora ,  descri- 
bitque  meliora  tempora,  quae  secutura  sint,  quibus  vera  re 

ligio  inter  gentes  quoque  propagabitur.   Sanctius:  » » 

•Post  infortunia  gravia,  quae  ab  hoste  diu  sive  in  obsidione, 
asivc  deinde  in  longa  servitute  perferet  (gens  Judaica) ,  liber- 
atatem  promittit,  et  gloriam  non  dissimilem  illi,  quam  inte- 
>gra  re  Judaica  superioribus  seculis  obtinuit.    Quum  autem 
»cap.  hujus  extremam  partem  (vv.  g — 20)  interpretum  pleri- 
»que  de  Ecdesiae  fundatione ,  et  gloria ,  conversione  gentium, 
»de  tempore  denique  Evangelico  accipiant ,  quod  mihi  quo- 
>que  visum  est;  tamen  quia  illius  aurei  saeculi  in  Hierosolymk 
»ad  priorem  statum  restitula  typus  quidam  ostenditui* ,  ut  vi-* 
>sum  est  antiquorum  PP4  et  recentiorum  interpretum  pleris- 
»que :  statuimus  duas  ad  extremam  illam  partem ,  a  versu  vi- 
adelicet  octavo  explicationes  adhiberet  alteram  historicam  de 
sJudaeorum  tempore  a  captivitate  soluta ;  ^alteram  de  Eccle- 
«sia  a  Christo  fundata ,   in  qua  multo  magis  apparent  divina 
•promissa.  Quumque  utramque  explicationem  non  posset  pa- 
•raphrasis  una  commode  complecti,  alteram  adhibul  histori- 
»cam  nempe  ,  quae  longe  est  obscurior ;  quia  videbam  sup- 
•posito  et  explicato  typo ,   facile  a  quolibet  posse  mysticam 
ainformari  paraphrasin.«   — -   Caeterum  teste  Theodoreto 
quidam  totum  caput  de  Judaeis  intelligunt  a  tempore  Prophe- 
tae,  usque  ad  tempora  post  reditum  ex  captivitate  Babylonica. 


i.  nj<n10  '»1rt  Vae  rebelli.  Petr.  de  Figueiro:» 

•Ponitur  n«")10  pro  H'^lD  interposita  litera  N«.  a  C&Un  I  c. 
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p.  44:  wQuod  ad  primam  (vocem)  nN")lD  «  posila  ea  esse  vi- 
ndetur  pro  iTjb,  participio  verbi  PHD  rebellisfuit,  inserto  }< 
»vel  ut  matre  lectionis,  utin  C^?^5SQ  pro  DOba  2  Sam.  XI,  1., 
wvel  quod  forma  adhibebaturaverbo  cognato   K*1D  desumta.« 
Vulg.  Propocairix,  LXX:  B^ifaviis  illustris,  quasi  HNIIO  sit 
part  Hokt.  verbi  nfcJT ,  pro  n^"5D ,  quae  conspicUur.  n^^t::^.  Om- 
nes  antiqui  interprctes  exprimunt  significationem  redlmendi , 
LXX:  a^o/\cXv7pco/i£yi; ,  Vulg.  vedemLa  clvUa$s  i.e.  explican- 
te  S.  Hie r on y mo:  wcaplivitatibus  tradita,  et  rursum  redem- 
]ita.«  Ast  praefcrenda  videtur  interpretatio:   Contaminaia  sc. 
variis    sceleribus ;    Christ  Castrus:    »h^\  redimere ,  jure 
propin  qui  talis  asserere  significat ,  et  inquinare.  •—  R.  Salomon 
nAbraham,  et  D.  Kimchi,  et  recentiores  omnes  eos  secu- 
ti,  contaniinalam  vertunl.«  n^l^TTSn  urbi  opprimenti  i.  c.  cn- 
jus  cives  opprimunt  pauperes,  et  infirmos.  LXX ,  etVulg. 
f}  xtpi^Tipa,   coluniba,  sc.  stolida,  vecors  coll.  Hos.  YII,  IJ. 
Versioncm  Vulg.:  Fae  provocatrix ,  et  redemia ,  et cii^iias co- 
Jumba  ita  explicat  Christ.  Castrus:  nVae  urbi  Jerusalem, 
wquae  suis  sordibus  toties  irritavit  ad  ullionem  Dominum ;  to- 
nties  e  tyrannorum  dominio  redemta,  et  suo  splendor!  restitu- 
nta;  quae  nunquam  exuit  stultitiam ,  et  vecordiam  columbae, 
»ne  tam  facile  seducta  Deum  suum  desereret.« 

2*  .blp?  ^VPp  ^b  ^on  est  audiens  ffocem  sc.  prophetaruni 
Dei  legatorum,  lip^D  T\np^  iO  non  recipit  disciplinam ,  institu- 
tioncm.  nniip^  K7  n'jn^S  in  Jehoi^a  non  est  cor{fisa,  sed  in  au- 
xilio  alienigenarum ,  et  idolorum.  T\^')jI>  t^h  tVTp^'^^  Ad  Deum 
suum  non  appropinquai^it ,  eum  non  coluit.  Sanctius:  mAd 
»Deum  non  appropinquare,  nihil  est  aliud  h.  1.,  quam  cum  Deo  ni- 
nhil  habere  negotii,  neque  ullum  illi  honorem  impendere  t  ne- 
nque  ab  illo  quidquam  sperare,  ac  petere,  sed  ilium  omnino 
ntanquam  alienum  aliquid  intueri.^^ 

3.  W^.^^  nl^'i^  "^^IP?  'Tl?^  Principes  ejusj  Jerosolymae 
nempe>  in  medio  ejus  leones  rugientes^  i.  e.  terrortsuntsobdi- 
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tis  suis«  iis  cum  crudclitatc,  et  saevitia  dominantur.  nl*>*^X  no- 

'  T  -I 

men  fbcmininum  cum  masculino  D^:l^(ii^  constructum  est  sen- 
sus  ralione  habita.  3")j;,  ^3NT  n^fppfe^  Judtces  ejus  lupi  respertini 
(LiXX  Tiff  jipa^ias  D'JJJ)  i.  e.  saevissimi  sunt,  vespertino  enim 
tempore  lupi,  fame  acti,  atrociores  esse  splent.  ^pj^h  lon^  ^^ 
Non  relincfuunt  ad  mane,  ad  alteram  diem.  Pluresquidem  ver- 
tunt:  non  exossant  mane  ,  i.  e.  vespertinam  pracdam  statim  ita 
cum  ossibus  devorant,  ut  mane  ne  ossa  quidcm  rodendarcli- 
qua  habeant.  Ast  expedition  (it  scnsus,  ut  observat  aCdlln  I.e. 
p.  46,  si  verb um  Wl^  cumantiquisinterpretibus(LXX,  Vulg. 
C  h  a  1  d  a  e  o)  sertfandi ,  reponendi  significatione  cnpimus.  Nam 
»ea  aliena  non  est  a  vi  primaria  secandi,  abscindendihiiic  ver- 
»bo  propria,  eaque  conspicua  in  verboSyriaco  >0}.^i,^»  absci- 
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ndit,  ct-Vrabico  ^J^  abslulit.  Verba  enim,  quibus  primaria 
•  est  vis  secandi  ,  transfcrri  solentadnotionem  rcseri>andi^Tfi- 
ncondendi^veluti  ^'^^  abscidii ,  separat^il,  cum  *?  significat  re- 
nserf^at^U,  ut  Deuter.  XXIX,  20,  ^^X  abstulit ,  cum  h  reposuii 
9»alicui  Geii.  XXXVIl,  5&."  —  Sanctius:  oMagnam  indicat 
j»fameni,  ct  rabiem  edendi.«  Sensus  igitur  demta  imagine  est: 
Judices  rapacissimi  sunt,  inexplebilis  est  eorum  rapacitas. 

4'  O^TmS  ^^N**??  Prophclae,  pseudoproplietae ,  ejus  impu" 
denies  J  LAX:  xvevparo^opoi  a  taenia  acti,  i.  c.  inconstantcs, 
loves,  Vulg.  tfesani,  S.  Hieronymus:  MProphelae  ejus  i//- 
sanientes ,  sive  siupentes,  quod  hebraice  dicitur  Phoeziin  ct 
Aquila  transtulit  ^ajifiivTai^  loquebantur  quasi  ex  ore  Domi- 
ni 9  et  omnia  contra  Dominum  praedicabant.«  nlliS  ^1?^jX  ^'W 
perfidiarum  ,  i.  e.  deceptores,  LXX  riaTaQ>povijrai  subdoli,  perjl- 
di.  t2^n'p*l7^n  jy^^'^^  Sacerdoles  ejus  pollaunt  Sanctum.  P  e  tr.  de 
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Cap.  III.    V,  4-    ]m5    {  i3n3^  lumuit ,    siiperbivit,    insoleus  fait  , 
svr.  \  ^^*>s,  lascivus  fuil. 
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Figueiro:  nprofanaverunt  res  sacras,  sacrorum  ct  profano- 
»ruin  nullum  discrimen  facientes ;  juxtaEzech.  XXII,  260*'  ita 
et  Rosenmullerus,  et  Sanctius:  Non  discernuot  sa- 
cra inter  et  profana,  sacra  miscent  profanis.  S.  Hieronj- 
mus:  jiSacerdotes  in  loco  Sanctuarii  commisere  sacrilegium, 
i>et  quum  contra  legem  faccrent,  ex  lege  victimasofTercbant.* 
•T^ln  IDpn  Fim  inferunt  legi,  detorquendo  verumejussensum. 
5.  Expositis  peccatis  poenas  breviimmittendas  annunciat. 

n^lK  ^^^.  ^"^  "^^IP?  P^'^^  ^T^]  Jc/iopa  Justus  in  medio  ejus  sc. 
urbis  Jerosolymae,  non  faciei  peri/ersum$  i.  e.  puniet  scelera 
commissa  pro  justitia sua.  S. Ilieronymus:  uPropterea  quia 
nilli  egerunt  injuste,  Dominus  Justus  non  faciet  iniquitatem  , 
nsedrestitueturbi  pessimae,  quaemeretur.«  llSC^D  "^jji?  "^K^S 
■^,1^?^  ]n^  Mane,  mane,  singulis  matutinis,  quotidie,  judicium 
iuum  projert  in  lucem  ,  sc.  per  prophetas ,  ul  observat  D  r  u- 
sius:  )>quoram  opera  utitur  ad  docendum  populum  legem  et 
»jara  sua,  qui  hortando  et  monendo  per  singulos  dies  id  ope- 
>»ram  dant,  ut  eum  ad  meliorem  frugem  vocent,  sedfrustra.« 
Alii  monente  Sanctio  in  mane  iterato  celeritatem  agno- 
»scunt ,  sc.  brevi  immittet  poenas ,  ita  et  a  Cdlln  1.  c.  p.  48* 
Alii  denique  verba  nostra  explicant  de  malis  quotidieimmissis 
eura  in  fincm ,  ut  Judaei  resipiscerent.  ^^3  t^*?  Non  deficit  sc. 
hoc  praestare,  LXX  ajctr,pv^fi  abscondetur  i.  e.  palam  ,  co- 
ram omnibus.  Similiter  Vulg.  abscondetur.  ng^2  bji?  J^1^"^^'71 
sed  nescit  pert^ersus  populus  erubescere,  perditissimi  sunt,om- 
nem  cxuerunt  pudorem.  LXX:  liai  ovu  gyvno  abiKiav  tv  a^rat- 
Ttjsii ,  fiai  ovfi  its  viinos  (melius  vinos)  abtntav  €v  bia^Sopct  ne- 
sciifii  injustitiam  in  exaclione ,  nee  in  sempilernum  iniguilatem 
in  perditione  sc.  Deus  (?  — ). 


T.  5*    n*7y    1)  reliquit ,  deseruit ,  s)  desi  Jeratas  est ,  hine ,  3)  officio 
defuit,  defecit,  cf.    \0<C  '''•  defccit,' 
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6-  Ex  poenis,  quibus  Deus  alias  gentes  afTecits.puta  Ca- 
naanaeos  antiquis  temporibus  9  et  ante  aliquod  tempus  Assy- 
rios  sub  Sennacheribo  j  Judaei  exemplum  capere  ,  sibique  ca- 
vere  debuissent,  quo  minus  in  easdem  calamitates  inciderent, 
sed  frustra;  tantum  abfuit,  ut  a  sceleribus  deterrerentur  viden- 
tes  aliarum  nationum  cxitium,  ut  potius  pejores  facti  peccare 
perfracte  pergerent.  Itaque  poenas  dabunt.  Q^.1:i  ^H^Dil  Excidl 
genles,  LXX:  KarMxasa  i)ir€pti^avov9  (C^^j)  excidl  superbos, 
On'bp  MStlf^  tfaslati  sunt  anguU  ,  turres ,  arces  (ut  supra  I,  10), 
earum^  "Ijly  ^^3D  Dn1)^in  ^n?'5nn  ifosiat/i  plateas  earum  a  noa 
transsunte  i.  e.  hominibus  vacuas  feci ,  IS^^X"*^^39  Q'Tl}^,  ^^J^^ 
3%^^  r^9  desolatae  sunt  urbes  earum  a  non  piro ,  a  non  habi^ 
tanle. ,  i.  e.  desolatae  sunt  urbes  earum  ita  j  ut  nemo  eas  inba- 
bitet. 

7.  Urbem  Jerosolymam,  incolas  ejus  alloquitur:  ^n")9^ 
lf\0  ^npp  ^nlX  ^ft^^^P'^N  -Dw  *  cogitavi  (humano  modo  Deus 
loquitur).  AUamen  timebis  me  o  Jerosolyma !  accipies  discipli^ 
nam,  damno  aliorum,  et  beneficiis  collatis  crudita.  n')3^fe<^1 
n^lyp  ne  exscindalur  habUaculum  ejus,  pro :  habitaculum  tuum ; 
est  mutatio  personae,  ut  saepe  alias.  Sensus  est:  ne  destruam 
Jerosolymam,  vel  habitacula  urbis  Jerosolymae;  alii  H^lyp  h. 
i.  colL  2  Paral.  XXXVI,  15.  statuunt  templum  Jerosolymita- 
Dom  es%t.  n'»S;;  ^nnjj©"ll^5<  73  secundum  (3  supple)  omnia  • 
quae  decretfi  contra  earn  i.  e.  ne  emendationem  repudiandof 
excisionem  non  evadat  jam  olim  a  me  contra  illam  decretam. 
Vnlg.  Propter  omnia,  sc  scelera,  in  quibus  t^isilabo  earn,  pu- 
nire  decrevi  eam.  LXX:  Eixa^  xXrfv  9o/3ii95«  fit,  isai  6%6,ae^e 
xoM^op ,  jsot  ov  foj  €€.oXoBp€vSffT€  (^"^3n)  b€  ofSaXfi^Mf  avnjf 
in^y^fp)  xavra  6aa  ebuiijaa  tk'avrqv^  dixi,  tferumtamentUnebitia 
m^  sc  incolae  Jerosolymae ,  et  suscipietis  disciplinam,  et  non 


6.  HTy  0?  \  1  ^*^5^)  TtsUtus ,  desolatus  est 
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peribitis  de  oculis  ejus  in  omnibus,  in  quibus  ultus  sum  super 
earn,  ul  vertit  S.  Hicronymus.  CP.lS^bj;  ^3  ')n^nt?*n  lO^Jtp'n  p« 
f^erumlamen  nee  memoria  benenciorumacceptoruminoti  ^  nee 
poenarura  metu  perculsi^  mane  surrexerunt ,  i.  e.  stadiosissi- 
me ,  ut  Jercm.  V,  8.  VII,  13. 25  etc.  corruperunt  omnes  actio- 
hes  suas  i.  e.   omni  cum  diligentia  pcssima  sectati  sunt  studia. 

LXX 'fSroi/iaaou  Oi'^pn)  opSpiffov  (vy^\^r\)  ^u^Soprat  (>in^ntt>n) 

itaaa  i^t9vA.A,if  avTuov  (Onl^Slj;"??)  Praepara  ie,  mane  surge , 
corrupti  sunt  omnes  racemi  eorum.  Putant  plures  y  interpretem 
graecum  putasse,  verba  nostra  eontinere  adhortationem,  ut 
hostes  exiguas  regni  Israelitici  reKquias  omnino  perdant. 

8.  Sanctius:  »In  hoc  loco  niaxime  laborant  interpre- 
iites,  dum  quaerunt,  de  quo  tempore  haec  sint  intelligenda , 
i>quo  primum  constituto  facile  possent  expediri  reliqua.  Qua 
»de  re  sic  loquuntur  varie,  ut  tot  penesint  expositiones,  quot 
ticapita;  sic  dubitantes  ,  ut  in  nulla  videantur  acquiescere  sen- 
>»tcntia,  sic  interdum  obscure ,  ut  quid  illi  cogitarint,  aut  vc- 
nlint  non  facile  capias.«  Expositis  mox  aliorum  sententiis  pro> 
sequitur:  » Alia sententia  est,  quam  ego  omnium roaxime pro- 
wbo ;  nempc  hie  sensu  Uterali  et  historico  agi  de  exilio  Babylo- 
wnico,  et  strage  tam  civium,  quam  civitatis  Solymitanae ;  de 
ncujus  postea  libertate,  ut  alibi  saepius ,  vaticinium  inducitur. 
»In  banc  sententiam  aperte  inclinat  Cyrillus  etAlbertus, 
>iquam  tenuit  ante  illos  Chaldaeus  paraphrastes ,  et  meo  judicio 
»ita  sentiunt  aut  sentire  debent,  quotquot  in  Hierosolyma  re- 
nstituta  umbram  quamdam  intuentur  Ecclesiae,  quorum  mag- 
»nus  est  tam  veterum  interpretum  etPatrum,  quam  rccen- 
ntiorum  numerus.«  — Quia,  spernilis  admonitiones ,  et  cohor- 
tationes  meas ,  mox  ad  sumendam  vindictam  de  peceatoribus 
prodibo  ,   1j;3  ^Cip  CVS  nlnrC^J  '♦^-^2?3  \2h  Quart  praeslola- 


V.  8.    "^j;  pracd.1 ,   cf.  ]  V    Akt.    ^  v^f     HHy  «"puit.  fc\C  adortu* 
est  hofttem. 
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mini  me  inquit  Jehot^a  ad  diem,  quo  surgam  ad  praedam.  Si- 
stitur  Dcus  ut  heros,  ct  dux  exercitus.  1^;^  LXX  vertunt:  cif 
^laprvpioy ,  et  y  u  1  g.  injulurum.  S.  Hieronymus:  wUbi  nos 
•trinstulimus :  in  die  resurreclionis  meae  infuiurum,  et  omnes 
ninterpretati  sunt  testimonium  (jiaprvpiov) ,  Hebraeus,  qui  me  iu 
»Scnpturis  instituit,  asserebat  Laedy  ("^J^v)  in  pracsenti  loco  ma- 
»gis  ftf  fn,  i.  e.  infuturum  debere  infelligi  ^  quam  in  iestimO" 
%nium  }  Ed  enim,  quod  scribitur  per  literas  j;  et  ",  et  «rt,  et 
nfiapTVpiovy  i.  cjuturumj  et  testimonium,  intelligi." — Aliis  vi* 
detur  in  solatium  piorum  gentibus,  quae  Judaeos,  ut  populum 
Dei  afllixerant)  poenam  denunciari  sevcrissimam ,  ita  ut  adda- 
tur  ratio,  curnon  citius,  sedserius  puniendae  sint,  sc.  quiaDeus 
conversionem  Judacorum  diutissime,  sed  frustra  expectavit-^ 
Lubet  addere,  quae  ad  hunc  versum  adnotavit  Sanctius, qui 
statuit,  Deura  per  illud  orationis  genus  loqui,  Mquod  cum  hone- 
»stum  sit  et  jucundum  auditu,  aliquid  tamen  ex  eo  intelligitur 
»praecessisse ,  quod  neque  decorum  est,  nee  audiri  sine  mole- 
sstia  potest.  —  Id  enim  significat  opinor  illud:  Expecta  me,  di^ 
ncil  Dominus  ,  in  die  resurreclionis  meae  in  futurum  (ad  prae- 
•dam).  Ac  si  dicat :  Quando  tu  in  vitae  tuae  turpitudine  obstinate 
■haeres,  recusare  non  potes ,  quin  exul  ad  aiienos  Hnes  abduca- 
»ris:  tamen  a  meipso  libertatem  etmcHorcm  vitae  conditionem 
»expecta.  Ego  consurgam,  aut  resurgam,  qui  tui  oblitus  aliquam- 
adiu  obdormisse  videri  poteram,  et  deletis  populis,  qui  tibi 
jitantae  cladisatqueignominiae  auctores  exstiterunt,  tibiipsite) 
»el  patriae  restiluam."  HtiSoo  '»5?2j5S  D^li  ^bxS  ''i;9l2?9  ^^  Nam 
judicium  meum,  decretum  meum  est,  ut  congregem  gentes ^  et 
colligam  regna,  sc.  genti  Hebraeorum  infensa ,  Chaldaeos ,  iis- 
que  junctas  gentes,  ^gX  pq  b'2  ^pyiCn'^Sj;  •jjStJ^S  ut  t^undam 
super  illos  indignalionem  meam ,  omnem  furorem  irae  meae, 
Dn^  super  iUos  nempe  Judaeos  omnes ,  et  incolas  Jerosol} - 
loae.  Pronomen  non  spectat  ad  nomen  proxime  praecedens , 
sed  ad  eos ,  de  quibus  versu  praecedenti  erat  sermo.  VJ^^  ^2, 
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vnt<n"^3  ^;^<n  ^n^ij?  nam  igni  zeli  met  deQorabitw  iota  haec 
terra,  Judaica,  cap.  I,  18*  i-e.  gravissimas  poenas  ejus  incolae 
luent.  Sanctius:  nGentes,  quae  congregandae  dicuntur,  il- 
i»Iae  sunt,  quae  popuIumDei  tyrannide  barbara  vexarunt.  Con- 
iftra  Illas  exacta  septuaginta  annoruin  captivitate  surrexit  Deus, 

» quum  Chaldaeorum  gentem  Persarum  potestati 

Mpermisit,  et  imperio  mutato,  captivo  populo  ad  libertatenit 
»et  patriam  aditum  aperuit«  LXX  bio  to  jipipa  jiov  bis  swa* 
y(s>yas  e^voov,  jsai,  rov  EisbeSiu^^ai  fiaaiXglSy  rov  Bujctai  bk  oo- 
rovs  fcaaav  opyijv  Bv}iov  fiov  biori  i»  xvpi  2ff\ov  fiov  xaravdX»' 
Srf(St7ai  ftasa  ^  yif^  u  e.  ex  versione  S.  Hieronymi:  quiajur 
dictum  meum  in  congregaliones  gentium ,  ul  suscipiam  regu , 
ut  i^undam  super  eos  omnem  iram  meam,  iramjuroris  mei, 
quia  in  igne  zeli  met  consumelur  omnis  terra,  Interpres  graecus 
igitur  poenas  gentibus  inferendas  in  mente  habuiL 

9.  rrrn^  nefef  D^J?"^«  •J]Q.7vX  TJJ"^?  Nam  tum,  i.e.  qamn 
supplicium  de  populis  sumsero ,  conpertam  ad  populos  labium 
purum,  Sanctius:  uQuod  sit  labium  electum  (purum)  Dens 
ttipse  declarat,  quum  subdit:  ul  intfocent  omnes  in  nomine  Do^ 
»mini,  i.  e.  ut  in  eorum  precibus  nomen  audiatur  Dei,  cujns 
jiimploratur  auxilium ;  non  inanium  deorum ,  quos  jam  non 
vdeos  ,  sed  meras  nugas  esse  cognoscent.«  Drusius:  ai.  e. 
wita  mutabo  populos,  ut  de  Deo  caste  sentiant  et  loquantor« 
«»et  eum  sancte  et  religiose  coIant.«  LXX  :  /itraffrpe^o*  txi 
Xaov9  yXcDasav  its  yivsav  (n'^IlD)  avn;j  Commutabo  super  po- 
pulos linguam  in  generationem  ejus.  S.  Hieronymus:  »No- 
Mtandum ,  quod  in  eo  loco,  ubi  nos  interpretati  sumos:  red- 
ttdam  populis  labium  electum^  pro  electa  Septuaginta  dixeruot: 
nin  generationem  ejus,  ut  kubaudiatur:  terrae,  Et  hinc  error 
»exortus  est,  quod  verbum  hebrai cum  JBarura^  quod  Aqoila 
Met  Theodotio  electum ,  Symroachus  mundum  intcrpretatas 
west,  Septuaginta  legerunt  Badura,  Res  litcram  Daleth  existi- 
Nmantes,  propter  elementi  nimiam  similitudtnem ,  quod  par- 
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»vo  apice  distinguitur.«n1iT  Dg>3  D^D  W^^p^  ^*'  innocent  omnes 
illi  nomen  Jehoi^ae,  i.  e.  Jehovam  invocent,  inx  U2V}  1n?y^ 
ui  earn  colanl  hutnero  uno  (LXX  i>ico  Svyov  tva  sub  jugo  unoj  ^ 
i.  e.  sumnio  consensu.  Metaphora  ducta  est  a  bajulatoribus , 
qui  simul  humeros  eidem  supponunt  oneri  ferendo.  —  Ex  li- 
beratione  Judaeoruni)  et  subjugatione  Chaldaeorum  ,  etiam 
aliae  gentes  omnipotentiam,  et  majestatem  veri  Doi  agnoscent, 
et  ad  illius  cultum  adduccntur.  Sanctius:  »—  — Licet  hie 
»nihil  de  tempore  evangelico  spectes,  salvari  haec  possunt  hi- 
wstorico  sensu  in  Judaeorum  populo  ad  patriam  jam ,  et  avita 
vsacra  restituto.^ 

10.  '»^nj;^  I2>^3"^l':ia^  nSJO  E  trans  JluminaCuschaeae  (Ae- 
thiopiae)  1.  e.  eregionibus,  quae  trans  fluminaAethiopiae  sunt, 
i.  e.  e  terris  remotissimis',  supplices  mei  ,  i.  e.  cultores  mei  ^ 
'*K'^S*n3  Jilia  dispersorum  meorum ,  dispersi  a  me.  Locu- 
tic  similis  illi :  filia  Sion  ,  filia  Moab  etc.  ^HniD  ]t^?1^  ^tP^^^'^^ 
munus  meum,  i.  c.  oblationes^  et  sacrificial  quae  mihi  deben- 
tur.  Alii  ex Hebraeis  interpretibustestibusPetr.  deFi  gueiro 
et  Rosenmiillerus  '»yi55"n3  ^^PJJ  pro  accusati vis  habcnt , 
ut  vertendum  sit:  supplices  meos  dispersosque  ianquam  munus 
mihi  ojferent ,  ut  significetur,  munus,  quod  Jehovae  sit  affe- 
rendum,  fore  ipsos  Judaeos  dispersos  per  loca,  quae  sunt  ul- 
tra flumina  Aethiopiae.  LXX  in  cod.  S.  Hicronymi:  tn 
letparoav  xoTafioav  Ai^ionias  itpo9bi€,9}iai  tv  bus^capiuvoif  fiov , 
piaov^i  Bvcfias  fioi  de  Jinibus  Jluminum  Aethiopiae  suscipiam  dis^ 
pcrsos  meos ,  ojjerrent  uiclimas  mihi,  Apparet  ^^Hg  expressum 
non  esse,  et  vocabulum  rap  npoabt^ofmi  respondens  in  textu 
hebraico  deesse. 

11.  •»?  T\yj^B  iij^x  ^^ryh^iv'^y'^T?  ^12^20  ^h  ^^T^^  d1'3  Die 

ilia,  tempore  illo,  non  pudefies  ob  omnes  actiones  tuas,  quibus 
in  me  peccaslij  quia  facies  bona  et  recta.  '?[5'^|59  l^px  T]^"^5 
lO^^i  T^K  Nam  tunc  remotfebo  e  medio  tui  superbientesfastus 
tui  i.  Cii.  insolentes  >  superbicntes,  legem  meam  proterve  vio- 
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lantes.  LXX:  /7EpicA.a>  ai€o  oov  ra  favXisjiara  rrjs  -bfiptfdis  aov 
aiiferam  a  ie  illusiones  ignominiae  iuae.  Tiy  iinj^^  ^9Pln"5<?J 
^tf^lp  "^nS  nee  addes  efferre  te amplius  in  monle  sanclo  nieo  i.  e. 
in  regione  montana  Palaestinensi  mihi  sacra.  Sanctius: 
nHaec  praestititDeus  vexationelonga,  qua  purgavit,  quidquid 
»ab  ambitioneadhacserat  Judacorum  moribus;  et  ex  tanta  mul- 
Mtitudine,  quanta  a  Babyloniis  abducta  fuit,  quaeque  tot  an- 
Mnis  in  exilio propagata  est,  illitantum  redierunt,  quitimebant 
»Deum,  et  qui  mores  in  instauratam  Hierosolymani ,  ac  tern- 
Mplum  induxerunt  avitos.«  Hj;  vero  h.  I.  ut  saepe  alias.  Ion- 
gum  significat  tempus;  quare,  ut  recte  observat  idem  San- 
ctius: Msensus  erit:  multi  agcntur  anni,  antequam  magnilo- 
»qui  sint,  qui  in  monte  sancto  meo  superbiant.« 

12.  ^"\ ':?  Ca  "^2"^.!??  ''Ol'^*^''?]  ^^  reliquum  faciam  in  ie 
populum  humilein  ^  el  ienuetn  ^  non  divitcs ,  quibus  divitiae  su- 
perbiam  alunt,  quique  ab  opibus  suis  felicitatis  adjumentape- 
tunt.  Ilaec  conditio  maxlmae  partis  Hebraeorum  redeuntium 
in  patriam  fuit.  nln^  UP2  IDDT  Qui  vecipiunt  se  ad  nomen  J«- 
ho(>ae  i.  e.  in  Deo  omncs  fiduciam  suam  collocant.  LXX  libe- 
rius  vertunt:  tvAa/Bt/Si^crovrat  a^co  rov  ovofiuTos  fivpiov  et  reoe' 
rebuntur  nomen  Domini,  Sanctius:  »Haec  apte  caduntinJu- 
»daeos  patriae  restitutos. 

n^D'^n  ]1tt^7  Dn^pS  Reliquiae  Israelis  non  facieni  iniquum,  nee 
loquenlur  mendaciunx ,  nee  inuenietur  in  ore  eorum  lingua  dolosa. 
"^^lOQ  V^^  ^^7^^.  WT.  n^n"''?  Sed  pascent  ,  et  accubabunt  ne- 
mine  terrenie,  Sensus  est:  Sanctis  erunt  moribus,  ideoque  pace 
iruentur,  qua  sub  imperio  Persarum  ultra  200  annos  revera 
fruebantur.  Sanctius:  »Uoc  idem  reverso  populo  Deus 
Msaepe  promisit.« 


V.  11.  nnDj'p  iufi".  cum  PI  parag.  pro  ni57« 
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14^  Sequitur  apostrophe  ad  Judaeos,  ut  de  tantis  a  Deo 
collatis  beneficiis  suinma  exuhent  laetitia.  bs"Jtt^;  IJ^^^H  j1'»^*n3  ^n 
n'»b2;n'*  ns  Sb-^^S  '•f'^n  MDIJ;  Cane  fiUa  Slon  ,  jubilate  Israeli- 
/a^4  laelare  cl  cxulta  tolo  cordc  filia  Jerusalem.  Sanctius: 
»Hacc  non  obscure  indicant  sermonem  historicum  ehse  de  Je- 
vFusalem  jam  restituta  ct  libera  ^  quae  tot  hie  nominibusexpri- 
Minitur,  ut  docet  expresse  Cy  rill  us,  et  Albertus.« — — - 
j»Neque  promtum  est  statuere ,  quodnam  sit  illud  judicium  (v. 
»ih)i  quod  Deus  de  Ecclesia  sustulit,  aut  de  apostolis:  quum 
njudicium  saepe  et  apud  Prophetas  saepissime  supplicium  sit 
»pro  peccatis.  Quae  vero  in  Ecclesia  peccata  puniri  debeant 
3»eo  praesertim  tempore,  quo  recens  fundata  est,  non  video. 
wAt  ablatum  fuissc  judicium,  i.  e.  exilium,  ignominiam  et  sor- 
i»des,  quae  Deus  Judaeorum  populo  pro  peccatis  inflixit,  sa- 
»tis  est  exploratum.  Quare  laetari  Propheta  jubet  Jerusalem, 
j»et  vehementer;  id  enim  valet  verborum  idem  signidcaatium 
» triplex  repetitio.« 

15.  TJJSti^O  nln^  "^^Pi?  Reniopit  Jehoi^a  judicia  lua  i.  e.  ca- 
lamitates  in  poenam  peccatorum  immissas.  LXX  ra  abintifiara, 
aov  iniquilatesiuas  ^3^((  H^^  Absiulit  hostem  iuum,  unuroquem- 
que  hostium  tuorum.  LXX  Ac^vrpcorai  at,  ta  juiipos  ij:Sp(ov 
aov.  Bedeniii  te  de  manu  inimicorum  tuorum.  A  Cdlln  pag.  58 : 
»Quod  hebraice  ad  verbum  essel:  ^^3^1X  liP  "^JHlX  Hlg.  Lege- 
3»runt  fortasse  "^^.^^IX  n"^!),  et  quod  sensus  inde  prodibat  inep- 
vtus,  sua  ex  conjectura  vocabuia  €k  jciipos  adjecerunt.«  ^*7t^ 
^5'^p3  ninj  'i'fit'^t?'?  R^^  Israelis  ,  Jehopa  ,  in  medio  tui  erit ,  cu- 
ram  tui  geret.  11);  J^l  ^ij5'^n''fc<^  Non  t^idebis,  experieris(Vulg. 
iimebis '^'^^'y^ — )  malum  amplius ,  nempe  si  a  bono  non  de- 
feceris. 


/  f 


'▼.  li,  njB  (cr^^)  abiit,  pciiit  Kit,  c  conspcctu  rcmovit,  evenit. 
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i6.  •?!'•■'"  i5"^''""bN  tl'JSi  '»x"^'»n— ^x  nb^ihyh  -sdh"^  Ninn  d1'»3 

■^v  |>TT  :•  -1*  'T*  "^''T  '  Tl**  ~ 

Die  i/Za  dicelar  Jerosolymae ,  ne  iimeasSion,  ne  remUtant  se 
manus  tuae.  Christ.  Castrus:  »Ne  desistas  ab  inceptis,  sed 
jiServasusceptam  fideiD." 

17.  B''t?'1^  "^tei  •?l31p3  Tj'^.ri^N  nlrT^y^ Aot^a  D^ix^  /au*  /«  me- 

dio  iuiy  ut  (D  supple)  heros  salvabit  te,  defendet  te  ab  omni- 
bus  adversariis.  nnptoS  "^^b?  ^^^^^  Gaudebif  super  iegaudio  coll. 
Jes.  LXII,  5-  ut  sponsus  de  sponsa  sua.  LXX  c^afei  (n^t^*^) 
gxi  at  tv^poovvrjv  Adducet  super  te  i.  e.  donabit  tibi,  laelitiam. 
1^i!2^^?2  12?^"^n^  sileblt  in  charilate  sua.  C  h  r  i  s  t.  C  a  s  t r  u  s :  »i.  e. 
»non  recordabilur  amplius ,  neque  objurgabit  praeteritas  tuas 
vculpas,  eo  quod  te  diligat.«  LXX  riaivm  fff  mv  ttj  ayaxtf^ii 
avTov  Renopabil  i.  e.  restituet<«i/t  charilate  sua.  Pro  tt^^'^PI^  In- 
terpres  graecus  legit  l^^^nn^t  etaddidilpronomensecundaeper- 
fonae.  njns  %]V  *?^?J  «'  exullabil  super  te  cum  cantico ,  i.  e. 
summe  de  te  laetabitur;  imagine  ab  hominibus  sumta,  qui 
canticis  laetitiam  suam  summam  notam  faciunt  LXX  jsat  gv- 
fpavSij^irai  tari  tft  ev  rip^ei  (HJ^?)  Et  laetabitur ,de  te  cantico 
(nieron.  delectatione).  Sanctius:  »QuaiT)  Deo  fuerint  grati 
sJudaei,  et  qui  ex  decern  tribubus  in  patriam  redierunt^  do- 
wcent  locutiones  illae,  quae  civitatijam  abexulibusinstauratae, 
Mnomina  attribuunt,  quae  non  ab  ofTensione,  ut  antea,  sed  a 
vcharitate  profecta  sunt.  — .-~ —  Quam  vero  grata  fuerint  sa- 
ncrificia  post  exilium  oblata,  docet  Ezechiel  cap.  XX,  4-  sqq« 
uNuIIam  aliam  expositionem  melioreni  mihi  videre  videor  hu- 
wjus  loci  Sophoniae«  etc. 

18.  In  intcrprctando  hoc  versu  antiquiores,  et  recentiores  mi- 
ro  modo  discrepant.  Praemissa  nostra  sententia  interpretationes 


V.  x6.    HQ"^    flaccidus  ,    remissus  fuit.    Syr,  «  .^ow%    laxavit ,    dimisil. 
u^O^r  ^^^  ]r»]  l^^iivit  manus ,  i.  c.  remisit  curaui  rei ,  yel  persouae. 
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rcoy  LXX,  et  Yulg.  afferemus.  \:;'0  Moerentes.  ChrisUCa- 
strus  :  »\:!)3  participium  est,  quod  taedio  aut  moerore  ({ffe- 
j»cZo5  significat,  sluI  abstract o$ ,  utD.  Kimchi,  et  omnes  re- 
stCentiores  sunt  interpretati ,  et  Yulg.  Thren.  I,  4  dixit:  pir-> 
ngines  ejus  Hl^t^  afflictae,  aut  squalidae.«  '^.ID?  ob  solemnita" 
tern.  Christ.  Castrus:  nlJ/lD  significat  constitututn  locum, 
j»aut  tempus,  ut  Thren.  1,4:  non  est  qui  veniat  ad  "QTlD ,  lo* 
vcuin  templi  ad  festa  celebranda  constitutum,  Thren.  I,  15* 
vYocavit  ad  me  *jt;i'0  tempus  meo  interitui  definitum.«  Moe^ 
rentes,  lugentes  ob  solemnitatem  sunt  exules  ,  qui  in  exteris 
terris  festa  ex  Lege  praescripta  celebrare  non  possnnt.  Caete- 
rum  status  constructus  ante  praefixa  (llflDD  ^^13) ,  non  est  in- 
frequens  e.  g.  13  'p1n  Ps.  II,  12  etc.  ^nspx  Colligam,  redu- 
cam  in  patriam  ,  ut  festa  more  consueto  celebrare  possint. 
Christ.  Castrus:  nTheodoretus,  etD.Kimchi  intelli- 
wgunt  de  Judaeis  liberandis  e  captivitate  Babylonica ,  quos 
»moerore  affectos  ait  se  ad  Sion  congregaturum.«  VH  '•^D  ex 
ie  erant,  i.  e.  ex  populo  tuo ,  ideo  eos  in  patriam  reducam; 
al.  ex  ie  erunt ,  tui  cives  erunt  o  Jerusalem.  T\tr\T\  TVhy  n^t99 
Sicut  (  D  supple)  onus  super  earn  Sionem ,  vel  congregationem 
moestorum,  fuit  opprobrium ,  quo  sc.  ab  hostibus  in  exilio  af- 
fecta  fuit  Cf.  Calmet.  ad  h.  v.  LXX :  *ilf  iv  ^ipMpa-  iopn^ 
C"iK^O  D1^5).  Kai  (Tvvaffio  rovs  swrtTpijijUvovs  9ov  (^5P)i^^«» 
(^  ''In),  TIP  tXa^iv  (nxto  vp  inf.  pro  modo  finito)  «3r'  avTii9 
oviibispov  sicut  die  solemnitatis  (quae  verba  interpres  praeceden- 
tibus  junxit).  El  congregabo  qfflictos  (concusses)  tuos,  Vae  illi, 
qui  earn  opprobrio  ajffecit!  Yulg.  Nugas,  qui  a  lege  recesserunt, 
congregabo ,  quia  ex  ie  erani;  ut  non  ultra  habeas  super  eis  op^ 
probrium,  S.  Hieronymus:  nNuga^ ,  sive  ut  Aquila  inter-' 
aipretatus  est ,    translates^  qui  a  te  recesserunt,  congregabo  , 


T.  i8.  \\y  doluity  moeruit,  Nikt,  pari. 
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wh.  e. 9  hi  qui  per  vitia  et  peccata  de  tuo  sinu  fugerant^  et  fa- 
MCti  sunt  sub  daemonum  potestate,  redintegrato  omnium  sta- 
utU)  venient  ad  tc  ,  et  nequaquam  ultra  super  perditis  filiis 
^ituis  patieris  opprobria.  Id  quod  diximus  nugas  sciamus  in 
>»Hebraeo  ipsum  Latinum  esse  sermonem  (?  —  ),  et  propterea 

)ia  nobis  ita,  ut  in  Hcbraeo  erat,  positum. Miror  autem 

MAquilam,  et  Septuaginta  pro  eo,  quod  nos  interpretati  su- 
»mus  erant,  interpretari  vobiisse  Vae,  sive  oi^  quod  semper 
aiAquila  non  pro  plangendo,  sed  pro  vocando,  et  invocando 
jtponit:  Haja  enim,  cujus  verbi  initium  est  5z^m^  praeteritum 
»tempus  numero  plurali  significat  erani  ,  vel  fueranl,^  Ex 
mente  Christ  Castri  S.  Hieronymus  njjlD  accepit  pro  con- 
dilione,  seu  condicto  statuto,  nam  ita  .vocamus  legem,  quum 
dicimus  :  hac  lege  faciam  i.  e.  hac  conditione.  —  Caetcrum 
alias  interpretationes  hujus  versus  antiquorum  et  recentiorum 
vide  apud  Sanctium,  et  Rosenmiillerum. 

ip.  H^nn  ni[3  •?i:a?D"^3'"n«  n^y  '•3:n  Ecce  ego  agens  sc. 
ut  vindex,  cwn  omnibus  ^pprlmentibus  te ,  i.  e.  hostibus  tuis 
Chaldaeis,  iisque  junctis,i7Zo  tempore,  Paul,  de  Palacio  : 
nEgo  facio ,  phrasis  est  hominibus  irktis  consueta,  i.  e.  ego  ul- 
utionem  sumam,  ego  vindicabo,  quod  explicayit  Hieronymus: 
»ego  interjiciam,^  A  Cdlln  p.  63:  »Verbum  nt!fj;  vim  obtinct 
nhostiliter  agendi  cum  aliquo ,  i.  q.  formula  integra  ncn?  niZ^J^ 
•Ezech.  XXIII,  25.  Sic  ntojj  cum  2  Jerem.  XVIII,  23;  nee 
»non  cum  7  malo  ajffecii  aliquem  Gen.  XXVII ,  45*  XL II , 
»25"  etc  LXX  :  ibov  gytc  xoioo  bv  joi  ivtaiv  9ov  ('j^^JJP/  "^jnx 
sed  Theodoretus  videtur  melius  in  codice  suo  invenisse  <y<- 
atv  jiov  ^Jyop)  Ecce  egofacio  in  ie  propter  te ,.me\\\is  me ,  i.  e. 
propter  me  bona  tibi  praesto,  largior.  nrr^an^  nySijrrnN  ^I?yip1n? 


/     / 


^»  *9-  T\yjl  Kit,   afllUit  ,    oi»pressil  arab.        i^  lassus  fuit  II.  el  IV. 
lassayit. 
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V5J2X  Et  serif abo  claudicantem  (LXX  ri;v  exirixru ff/u y^y  oppres- 
samj  et  expulsam  congregabo^  Imago  ab  ovibus  petita  est,  vid. 
not.  ad  Mich.  IV,  6.  OniJ^S  pxn-^D?  D«?^1  Hj^HO^  D'POtt^l  Et 
ponam  eos  in  laudem  et  in  nomen  in  omni  terra  pudoris  eo- 
rum  ,  i.  e.  ubicunque  pudore  affecti  erant  antea  ,  honoratos 
eos  reddam.  LXX  Dni^3  sequentibus  jungunt,  vertunt  enim: 
jia7aiaj[vv^f)aov7ai  iv  roo  rtajp(o  gfiiivao  Et  pudore  qfficientur  tem- 
pore illo, 

20.  DpnjJ  «''?5J  N'nn  ny2  tempore  illo,  de  quo  inde  a  v.Q 
verba  fecit  ,  reducam  tfos  sc.  in  patriam  vestram ,  ^^sp  TSiSZ^ 
CDHN  et  eo  tempore  colligere  me  uos  ,  i.  e.  colligam  vos.  Infi- 
nitivus  pro  modo  finito,  ut  saepe  alias.  LXX :  oVoy  noCKtiii  vpw 
itoitjaoiy  Kai  tv  709  xaipa>9  orav  siadcfoo^ai  iipas  quando  bene 
pobisjecero »  et  in  tempore,  quando  suscepero  pos»  Sensum  li- 
berius  expresserunt.  p.5jn  '»)3j;  big  H^nrn^l  U0^  Dppgt  lPt?"^3 
nam  dabo  (*os  in  nomen  ,  et  in  laudem  in  omnibus  populis  ter- 
rae,  non  tantum  inter  eos,  qui  vos  ludibrio  aflFeceriint.  ^Dllt*^ 
CD^ntDti^TlN  quum  reduxero  captit^ilates  t^esiras  ,  captivos  ve- 
stros ,  vide  noUm  ad  Hos.  VI,  11.  Joel  IV,  1.  DD^J^j;;^  corajn 
ocuZif  p«5/m J  certissime,  HlH^  "^PN  inquit  JehoQa  Petr.  de 
Figueiro  :  »Quasi  subscriptio  et  confirraatio  totius  prophe- 
,»tiae.«<  A  Cdlln:  Sic  tandem  Jehova  confirmando,  quae  jam 
,»promiserat,  v.  20.  finem  imponit  effiito  sublimi.« 
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CAPUT      I. 

ARGUMENTUM. 

Increpat  Judaeos ,  quod  neglecta  domo  Dei  propria  aedificia 
curarent  (i  —  4);  ob  quam  causam  dicit  iliis  immissa  a  Deo 
mala  (5  —  6)*  Hinc  eos  adhortatur,  ut  interruptam  templi  fa- 
bricam  studiose  pertexant ,  ne  nov^  mala  ipsis  immittantur 
(7  —  15).  Quibus  excitati  exhortationibus  primores,  et  popu- 
lus  ad  revocandum  opus  alacriter  se  accingunt  (13 — 14-)* 


1.  •nSsn  IS^imb  DTIC?  r\)l?^3  in  anno  secundo  Darii,  Hy- 

Iv  V  -         VT  :it:         •  -  :        ^ T   •  *        J 

staspis  filii ,  re^is  Persarum ,  cui  eo  tempore  subject!  erant  Ju- 
daei ,  cf.  Esdr.  (1  Esdr.)  IV,  24.  K^IH^  nnjjt  DV?  '^If^B'n  ti^-ns 
Mense  sexto  die  prima  mensis.  Numerus  cardinalis  nHN  pro  or^ 
dinali  ]l2^«n  posilus  est,  ut  Gen.  I,  5.  '•SO'T^  Hln^'^jn  n;n 
V(^'2'^T\  fait  verbum  Jehot^ae  per  maniim,  i.  e.  per  (cf.  Hos.  XII, 
11)  Haggaei  prophetae,  Haggaeum  prophetam.  Nomen  Pro- 
phetae  ^jn  a  S.  Hieronymo  exponitur/e^tiVM^  (a  ynfestum), 
festivus  et  laetus.  LXX  Ayyaios  V  u  1  g.  Aggaeus.  f?D2nr*?K 
^S^n^N?;"]3  Ad  Zerubabelem  ( LXX  et  V  u  1  g.  Zorobabel) 
filium,  i.  e.  coll.  1  Paralip.  Ill,  18.  ip.  nepotem  Scheathie^ 
lis  (LXX,  et  V  u  I  g.  Salaihiel).  ^Erat  enim  Zerubabel  fi- 
lius  Phadajae.  Omisit  autem  patrem  ejus,  quod  is  forsan 
non  Celebris  fuerit ,  et  substituit  avum  ,  id  quod  Orienta- 
les  crebrius  in  genealogiis  faciunt.  Alii  ob  Matth.  I)  12.  Esdr. 
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III,  2-  8>  V,  2  duos  distingunt  Zerubabel,  unum  Schealthielis 
(Salathielis) ,  et  aiterum  Phadajae  fiHum.  n*OT  nng  praesldeni 
Judae ,  a  rege  Persiae  ampla  potestate  iostructum.  LXXcii  ^v- 
Xtis  Jovba  de  iribu  Judae.  /IIJm  \r^r\  pn^1n^"]5  Klt^ln^'^NI  et  ad 
Josnam  (LXX  et  V  u  1  g.  Jesum)  fdiumJozadaki  (LXX  et  V  u  1  g. 
Josedec)  summunx  sacerdotcm  ,  qui  in  libris  Esdrae ,  et  Nehe- 
miae  vocatur  contracte  yy^\  —  Alloquitur  Propheta  igilur  et 
principem  Saqrorum ,  et  praesid'em  politicum  populi.  Cf.  In- 
trod.  Spec.  §.  14-9  et  not.  Christ.  Castr i  et  Rosenmiille- 
ri  ad  h.  v. — IbNy  dicendo ,  hoc  modo. 

2.  ^'d^h  niNJi:  nln^  1?N*  r.5  Sic  inquit  Jehoc^a  Deus  exer- 
citinimdiccndo.yVD^  Hjn  D^n  Populusiste,  reversus  ex  captivi- 
fate  dicit:  riS^rh  nl/T;  n^g-nj;.  J^a-niJ  &<^  iVo/i,  i.  e.  nondum, 
ut  Gen.  II,  5.  Ezech.  V,  p*  etc.  Qenii  iempus ,  tempus  nempe 
domus  Jehopae,  ut  aedificeiur,  S  a  n  cti  us :  »Loquitur  ad  Zo- 
»robabei,  et  Jesum,  et  vocem  populi  frequentisreprehendit, 
»qui  raliones  praetendebat  inanes  acfutiles,  cur  a  tempi!  mo- 
vlitione  et  cessarit  diu,  et  nunc  illius  curam  prorsus  abjecisse 
j»videatur.  Suae  vero  sive  impietati  sive  inertiae  speciemprae- 
stexebat ,  ut  ipse  arbitrabatur ,  honestam;  quod  nondum  ex- 
wStruendi  tcmpli  advenisset  opportuna  maturitas.  Id  vero  ex  eo 
j»cuni  aliqua  verisimilitudine  conjectare  potcrat,  qtiod  nova 
i>quotidie^  et  gravia  orirentur  impedimenta;  primum  a  Sama*- 

»ritanis,  populisque  fmitimis; Si  vero  tempus  advenis- 

asetf  in  quo  Deus  vellet  suum  sibi  aedificari  templum,  ilia 
j»utique  impedimenta  removeret.  Sic  Judaei  secum  ratiocina- 
j»bantur,  seu  ea  excusatione  suamab  impietatis  suspicione  vin- 
jidicabant  inertiam.  Aut  certe  cogitabant  nondum  impletum 
sseptuagesimum  annum ,  quern  libertati  Judaeorum  et  instau- 
»randae  civitati  actemplo  per  Jeremiam  Deus  definiisset.  Haec 
^populi  vox ;  neque  tamen  ad  populu/n  Propheta  loquitur ,  qui 
saideo  directe  ac  primo  reprehendendus  erat,  sed  ad  sacerdo- 
sfttem  et  ducem,  quorum  intererat  gubernare  populum ,  et  in 
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iiofficio  ac  pietate  continere.  Quare  in  illis  non  levis  haerebat 
)»culpa,  qui  primiim  illum  sermonem  non  compresserunt,  etc. 
»ipsi  fortasse  idem  cum  aliis  cogitabant,  et  illam  in  populo 
ftdiffidentiam  alebant,  dum  quid  ipsi  sentirent,  non  obscure 
^•significarent.  Principum  autem  sensns  ac  voluntas  facile  in 
naliis  sensum  ac  studium  ingenerant."  Faucis  populus  talia 
praelpndebat  studio  privati  commodi. 

3.  "'.teJ?^  «''?jn  ^jrfT?  nln^-131  ^n^FuitigUur  t^erhumJe- 
hovae  per  Aggaeum  hoc  mode: 

4.  Uzh  nj/H  Num  ergo  Qobh  tempils  idoneum  ddvenit? — 
DPt^  0  i>osl  vol:  i^obis  inquam;  nam  ut  obsen'at  Rosenmiil- 

V   T 

Icrus:  wSolent  pronomina ,  ubi  emphatice  repetuntur,  inca- 
»su  recto  repeti,  etiamsi  casus  obliquus  proximo  praecedat, 
„ut  Gen.  XXVII,  34  Ps.  VII,  p.^'  D"':iBP  CD''n;3  nyabAdha- 
bitandum  in  domibus  oestris  contabulatis.  V  u  1  g.  cum  LXX  la- 
guealis.  S.  Hieronymus:  »i.  e.  ornatis ,  et  compositis ,  et 
vquaenontamadusum  sunt,  quamad  delicias.«  3")nnpirV5rn 
Et  domus  haec,  templum  Dei ,  deserta  (desolaia)  est?  — 

5.  nlND^  nln^^  lOX  nS  r\^yr\  Nunc  igUur  sic  inguil  Jehopa 
Deus  exercituum:  UD'^D'y^^V  0^23^  IC^K^  Ponile  cor  i^estrum 

■  •  •        •  ■ 

ad  i>ias  ifcslrasj  i.  e.  considerate  operas  vestras,  et  labores, 
optato  fine  privatos,  et  scrutamini ,  quaenam  sit  hujus  even- 
tus  causa.  Sanctius:  wJubet  (Deus),  ut  reputent  apud  se, 
/tquid  cogitent  ac  velint;  quibus  rebus,  ex  quo  redierunt  ib 
Mexilio,  operam  navarint,  et  invenient,  nihil  iliis  ex  vote  at- 
»que  usu  contigisse  (v.  6)-  Quod  argumentum  est  illis  Deum 
»non  satis  placatum  esse.« 

6.  Omnis  labor  vester  vanus  est,  quia  neglecto  templo 
aedificatis  domus  vestras.    OJJD  t<3ni  TOy^  Dny^T  Seniinasiu 


Cap.  I.  V.  4.  |JQ  tcxit,  obtcxit  sp,  contignavit ,  contabuUvit ,  nrab. 
^JUv  conlignavil. 


Haggaeus.  Caput  I.  v.  6,  7,  8.  593 

muUum,  sed  inferendo  infertia  parum.  T^Vl^fTT^K)  'PlDfcC  Comt^ 
^tf/i^/ocomedetisquidenif  sed  non  ad ^atielaiemj  rrp^h^\'*^]  Int^ 
Bibendo  bibetis  quidem,  sed  non  ad  ebrieiatem,  Rosenmiii- 
I  e  r  u  s :  nu  e.  ut  potu  vos  expleatis,  sitimque  rcstinguatis.  H'pC^ 
»Hebraeirectenotant  h.  I.  idem  esse  9  quod  T\)H'y\^  decibis,  ut 
»Gen.  XLIII,  34.«  1^  Dn^T^^l  ^^?  Induendo  induit  se  quis- 
que  vestruHi)  nee  tamen  ad  calorem  ipsi ,  quia  frigori. repel-* 
lendo  non  sufficiunt,  aut  ob  peouriani  9  autob  tenuitatem  ve-* 
stium,  quumres  pecuaria  non  bene  succedat.  "^Sntl^p  llSri^Dni 
3^p^  '11lK*b^  Ei  qui  mercedem  sibi  lucratar ,  lucratur  earn  in 
marsupium  pertusum  ,  elabuntur  enim  pecuniae  ,'  et  quum 
postea  ad  usum  quaeruntur^  non  inveniuntur.  Quidquid  opera 
vestra  peperistis ,  id  station  abiit  in  impendia. 

Jthooa  Deus  exercituum :  Ponite  cor  tfestrum  ad  mas  pestras ! 
Haec  damna  vestra  attente  considerate,  et  melius  consulite  re* 
bus  vestrisi 

8.  "inn  ^y  Ascendlle  montem  sc.Libanum,  cf.  Esd.  111,7,  ' 
a/,  monies  Jerosolymae  vicinos  ,  Rosenmiillero:  mon- 
tem sc.  templi :  wvix  dubium ,  per  ^r\7^ ,  praemisso  articulo, 
fisignificari  h.  1.  montem  iilum,  in  quoaedificandum  erattem^ 
s»plum ,  cujus  statim  fit  mentio;  in  quem  jubentur  lignum  ad 
j»aediGcationem  necessarium  afferre.*  yy^  Dn«;?n\  Et  ajferle  , 
(LXX  iio^ars  caedile)  lignum^  H^.^H  ^^2^  et  aedificate  domum 
sc  Dei  tempium.  IS^H^n^)  ei  acquiescam  in  eo,  i.  e.  ex  mente 
Christ.  Castri  ct  Rosen  mil  He  ri:  £/tfZ«c<a6or  «a^  domo, 
templo.  *13^^jtl  et  glorificabor,  honorabor  in  ea,  al.  honorabor 


/  A  / 


Y.  6.  lji{;  mcrcedc  conduxit   Hithhat*  Arab.      \^   praemio ,   mer- 
cede  donavit  Deus.  —  *^'j1^{  (j5 ^Ja\  crumetia,  marsapium. 
V.  8.  n22Hy  ^*bet  Cthibb:  sed  Kri  cum  n  parag.  nHMMV 

^  T    V  J  T  :  IT  V  1 
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iemplo  exstruendo ,  vel ,  quod  praeplacet  Christ.  Castro: 
gloriam  meam  ostendam  sc.  in  ea.  Hoc  sensuNiktal  verbi  np3 
occurrit  Ezech.  XXXIX,  15.  nl*^  HQN  inquit  Jehot^a. 

p.  Sanctius:  ^Redit  ad  idem  argumentum ,  (quod  v. 
Vi6-  tractaverat) ,  quod  ideo  iterat,  ut  magis  expendatur;  non 
ntamen  sine  aliqua  superiorum  explicatione,  ac  pondere.«  — 
Nexus  cum praecedenti versu  est:  Quoniamveroid,  quodprae* 
cepi  de  restauraudo  templo>  omisistis  hucusque,  etres  tantum  ve- 
stras  curastis ,  ideo  ICJ^pb""'.?'?!  '"13irr^JS  Hi^  Respiciendo  respe- 
xistis  (cri'^^D)  ad  multum,  magnos  proventuscx  cqpiosa  semen^ 
te,  scd  ccce  ad  parum  abiit.  Yulg.  Respexistis  ad  ampUus ^  el 
ecce  factum  est  minus,  S.  Hieronymus:  wQuum  jam  candc- 
tfscerent  segetes>  et  messium  tekxipus  instaret ,  et  frumenta  vos 
i>in  manibus  tenere  putaretis,  messuistis  vacuos  culmos  ,  etin-* 
»anesstipulassinespicarum  frugibus  congregastis.  Plenae  erant 
jiareaC)  spes  in  oculis,  luctus  in  manibus. «  12  ^l^H^^^  H^^n  CpKipni 
Qiiumque  exiguum  illud  domum  ,  inhorrea,  intulisiis,  sujfflari 
illud,  vento  quasi  disiipavi  illud,  vobisque  inutile  reddidi.  S. 
Hieronymus:  nSed  hoc  quoque  ipsum ,  quod  vix  de  mul- 
jtla  segete  et  infinitis  acervis  fuerat  electum,  intulistis  in  do- 
nmom,  et  mea  virtute  dispersum  $st  fixsufllavi  enim  illud, 
j»et  redegi  ad  nihilura ,  quia  frumentmn  emortuum ,  et  vacui 
»(blliculi ,  quae  utilia  esui  sunt ,  f^^inam  et  similam  non  babe- 
»bant.«  nixyji  '"^P**.  D^J  "^^J  pi2  Propter  quid,  sc.  hoc  evenit? 
linquiL  Jehqt^a  Deus  exerciluum.  y)n  );^'^^^^  ^0^3  Pil  Propter 
domum  meam,  quae  est  adhuc  desert  a,  licet  jam  Cyri  tempore 
prima  ejus  fundamenta  j acta  sii^t.Esdr.  Ill,  10«  12^^^  D^2(n  QV}^] 
1n^5/  Vos autem  curritis  unusquisque  ad  domum  suam,  Christ. 
Castrus:  j»Contenditis  obnixe^  ut  domus  vestrae aflabre con- 
iiStruantur,  et  exdrnentur.**  Ila  etllosenmiillerus:  jiOrn^ 
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»ne  studium  et  operam  impenditis  ad  domos  vestras  exornan^ 
wdas  atque  locupletandas.  vn  currere  de  studio  et  industriain 
i>re  aliqua  perficienda  dicitur  quoque  Prov.  I,  16.** 

10.  *?©?  D\^'^  1X^3  D?\S;;  ]3''h]l  Proplerea  super  ifos  cohi- 
buerunt  coeliarore,  i.  c.  ne  rorem  quidem  dederunt.  S«  Hi  er  o-* 
nymus:  »quo  arentes  agri  saltern  humore  modico  tempera-* 
»rentur.«  LXX  pro  praeterito  exprimunt  futurum:  Jvt€,iu  — 
tph^2"l  n^SjD  f^'5?J%!l  £^  terra  cohibuit  prot^entum  suum. 

ii.  Dnnn-^yj  nS^?"^l?  ^T  «1P?;)  Ideoque  (focaci,   in* 
duxif  immisif  siccitalem  super  terrain  hanc,  hosque  monies. 
S.  Hieronymus:   i»Pro  siccitate  Soptuaginta  pajcaipav  i.  e, 
ngladium  transtulerunt.  Sed  et  in  Hebraico  tribus  literis  scrip- 
wtum  reperi:  Heth,  Res  j  Beihj  quod  si  Hareb  legimus,  gla^ 
ndium  sonat,  si  Oreb  xavsoofia^  quod  nos  transtuliipus  siccita- 
jttem  9  licet  melius  in  ureniem  t^entum  transferri  possit.  Et  re- 
«vera,  quoniam'  s^ermo  de  terra  est ,  et  de  agrorum  sterilitale  ^ 
pinagis  mihi  videtur  i>enius  urens  in  praesenti  loco  intelligi  de- 
»bere,  qu&m  gladius,^  ^r^^^T^^^]  l^rlTHT^^Kl  iH^'^Kl  Et  su^ 
per  Jr amentum  y  mustumj  et  oleum  ,  i;  e.  praecipuos  regionis 
Palaestinensis  fructus,  riDH^jn  W^^ln  "^2^S<^1/1»  ^*  super  omne,    ' 
quod  producil  humus,  HDnaij  /JJ^.  Dntjtrr7ir!?  et  super  homines, 
el  super  jumenta ,  qui  ex  penuria,  fame,  et  morbis  inde  se* 
quentibusmalepereunt,  D^©3  Ji^jr'?^  ^^\^^  super  omnem  labo- 
rem  manuum  ,  i.  e.  super  omnia ,  quae  magno  et  multo  la- 
bore  plantastis ,  et  coluistis.  Caeterum  observa  paronomasiam 
in  D"T|n  (versa  9.)  et  Slh. 

DH^rt^S  *^p\  ^Ip?  DJJ?  nngjlf^  b'D)  Turn  audwit  Zerubabel  Jilius 
Schallhielis ,  et  Josua  Jilius  Jozadaki  sacerdos  summus  ,  eiom*- 
nU  reliquus  populus  ad  <^ocem  Jehoi>ae  Dei  suig  i.  e.  obedienint 
mandato  Dei ,  et  ad  opus  aedificationis  templi  se  iterumaccin* 
xerunt.  Esdr.  V,  1.  2.  N^D.jn  ^jn  ^•>?T'?)i'^  ^l  «^  ^^rba  Jggaei 
prophelae,  sc.  audiejrunt,  Cn\i*?g?  Hjn^.  MhSk?  ">v5^t?.5    quemad" 


...       -M 
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modum  eum  miserat  Jehooa  Deus  eorum,  Christ.  Castrus: 
mHoc  est:  obedierunt  verbis  Uaggaei,  acceptis  eo  prorsus  mo- 
>ido,  quo  Deus  volebat  accipi,  qui  miserat  eum  ad  id  persua- 
»dendum.«  ItaetRosenmiillerus:  ni.  e.  secundum  ea,  quae 
jiJehovaei  dicenda  mandaverat.«  nliT  ^iSp  DJ/H  1Nn^^5  ^^  iimue' 
runt  sibi  populus  a  Jehoc^a.  S  a  n  c  t  i  u s:  uNe  a  Domino  gra- 
»vius  aliquod  infortunium  acci(leret.» 

13.  njn^.  l^^ba  ^jn  ipX"!  El   dixit  Aggaeus  legatus ,  pro- 
•       pheta,  Jehoifae  nln;*  ^')^^?'?p^  in  legation  e  J ehopae  i.e.  non 

"  ■      •  •  •  • 

suo ,  sed  Dei  nomine,  Y  u  I  g.  cum  LXX  de  nunciis  Domini  ,  i.  e. 
unus  ex  prophetis.  ^^2  DJ/^  ad  populum  dicendo:  D5nt<  ^2S 
nln^.  C^j)  Ego  ifobiscum  ero,  i.  e.  vos  adjuvabo,  ne  timeatis  ad- 
versarios ,  inguit  Jehot>a. 

14.  Sanctius:  ^Magnum  illis  animum  attulit  pars  iila 
nlegationis,  scu  mandatorum,  in  qua  Propheta  dixit,  Deum  ad- 
nfuturum  populi  conatibus.«  *?N^p^g?-n  ^5211  nn'n&J  nl"^  njTl 

D]^n  r^*n^t2^  Et  suscilai*it  Jehova  spiritum  i.  e.  animum  movit 

alacritatem  addens ,  Zerubabelis  filii  Schalthielh  praeaidis  Ju- 

V     dae,  et  Josuae  filii  Jozadaki  summi  sacerdotis ,  et  reliqui  tc- 

tius  populi,  Dn%i^jj  nlN3S  ninrn^55  nj^Sp  ityi'^i ifc<D^^/t  iV^n/ 

etfacerent  opus  in  domo  Jehouae  Dei  exercituum  Dei  sui. 

15.  (LXX  et  Vulg.  II,  1)  '^B^lSf'S  tthh^nj/^nx^Dni^KDV? 
Tj^Gn  ti^yni?  Djnij^  nj^2  Die  mgesima  quart  cl  men  sis  sexti  anno 
secundo  Darii  reg is.  Christ.  Castrus:  n Haec verba ,  quam- 
nvis  in  omnibus  fere  codd.  sequenti  captti  praefigantnr  >  inHe- 
nbraeis  quoque  etGraecis;  nemo  tamen  dubitat  subjicienda 
nesse  extremis  verbis  hujus  capitis.  N^m  vere  ingressi  sunt  in 
i^templum  aliquantulum  exaedificatum,  erectisut(  unqueparie> 
^tibus ,  et  coeperunt  prosequi  opus  io  die  24--  sexti  mensis  an- 


«*■ 


5      .   '      -». 


•  »5.  ^^  ((-^L,,  l«A*A«)  *«'"»• 


Hag  a A£ us.  Caput  II.  v.  l,  2>  3-  597 

»ni  secundi  Darii.  Nam  quum  a  prima  die  August!  (^»  sexti 
»mensis— )  anni  secundi  Darii  (v.  i)  hortatus  fuissetllaggaeus 
»principes  et  populum  ad  prosequendum  opus  inchoatum  et 
aintermissum  annis  superioribus ,  etilli  ei  parere  decrevissent, 
»eosdem  per  sequentes  dies  animabat  Propheta,  et  spiritum 
Mcorum  ad  opus  accendebat  adeo,  ut  excitati  sint  ad  operan- 
jidum,  et  intra verint  in  domum Domini,  ut  cam  promoverent 
i»die  24--  ejusdem  mensis,23*  die  a  primo,  quo  cocpitHaggaeus 
»exliortari  populum  ad  opus.«  Gf*  Kosenmiiller.  ad  h.  v. 

CAPUT     IL 

ARGUMENT  UM. 

Dolentes,  teroplum  restauratum  eo  Salomonis  inferius  longe 
futunim,  oonsolaturPropheta  praedicendo,  huic  restaurato  lon- 
ge majorem  fore  gloriam,  quam  habuit  illud  a  Salon^one  con- 
structum  (1—^9).  Promittit  omnia  bona  lis,  qui  restaurando 
templo  sunt  occupati,  sicut  an  tea  opus  negligentibus  omnia  erant 
advcrsa  (iO  — ±9).  Tandem  magnas  rerum  conversiones  prae* 
iiunciat,  et  Zorobabeli  fausta  promittit  (20 — 23). 


•1)08 1)  fcC^33n  Mensis  septimi  i^igesima  prima  die  sc.  anni  secun- 
di Darii /uit  i^erbumjehotfaeper^ggdcumpropheiamhoc  modo: 

belcmjilium  Schallhielis  praesidem  Judae  j  et  ad  Josuamfilium 
Jozadaki  sunimum  sacerdolem,  et  ad  reliquum  papulum  hoc 
modo : 

3.  (4)  li^tf'ljn  DD5  ^DQuis  inter  tfos  tstreliquus,  superstes, 
Jl3^«"in  ni3?2  njn  n?3nTI«  n^l  ^^'0,  qui  tndit  hanc  domum 
ia  gloria  sua  priori  sc  ante  eversionem  per  Ghaldaeos?  Ro- 
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senmilllerus:   »Sunt,  qui  negent,  ex  his  verbis  sequi,  ali- 
]»quem  tunc  snperstitem  fuisse,  qui  templum  prius  \nderit, 
ysed  baec  verba  ita  potius  capienda  putent:   Si   quis  ex  vobis 
»superesset,  qui  templum  hoc  in  pristine  suosplendore  vidis- 
»8et.    Polerant  vero    utique  adhucdum  superesse  grandaevi , 
»qui  Salomonis  templum  viderant,  sicut  48  annos  antea,  Cy- 
»ri  anno  secundo ,  tales  multi  adhuc  fuerunt ,  teste  Esra  III, 
m12*  Nam  a  templi  destructione  usque  ad  DariiHystaspidis  an- 
»num  secundum,  quo  Haggaeus  hoc  oraculum  edidit,  70  erant 
))anni,  Zachar.  I,  12.  et  ad  annum  primum  Cyri,  siveadexilii 
>»finem,  quinquagintaet  duo.<'  Cf.  C  hrist.  C  astri  noLad  h.  v. 
nnglnx  D^N^  Cnx  n;j1  Qualcm  Pcro  (hd  h.  I.  qualis,  utNura. 
^111^  i.^,)  If  OS  Mentes  eamnunc?  DD^i^'PS  T^2  Tta2  t^Sn  Non- 
ne  haec  domus  secunda  in  comparatione   ad  illam  priorem  , 
•  quasi  ninilum  in  oculis  i^estris ?  —  S.  Hieronymus:   mQui 
Mviderunt  antiquam  domum  Dei ,  et  nunc  intersunt  instaura- 
»lioni  ejus,  numquid  ad  comparationem  prions,  non  talis  est 
iiista^  quae  cernitur,  ut  quodam  modo  non  e^se  videatar?** 

♦.  (5)  |n!?n  pn2i1n">-p  yrtfln^pim  nlrr^TDK:  hzDn\  i^*yr\  nn>n 

n^nVDv^J  pxn  U^rh'^  pjni  ^lljn  Jam  ^ero,  hoc  non  obstante, 
forlis  eslo  o^Zerubabel,  inquit  Jchot^a  ,foriis  esloJosuafiliJo- 
zadaki  summe  sacerdos ,  fortis  eslo  omnis  icrrae  popule  ,  inquit 
Jehoi^a.  —  nlN22f  HlH';  D5J}  DDHX  '»;5<''»3  V^5,  el  agile,  pro- 
movete  opus  aedificationis  templi,  ex  communi  sententia;  sed 
melius  ^)V}1^  sequentibus  jungitur,  ita  ut  verba:  nam  egopobis- 
cum  sum,  vos  adjuvo,  inquit  Jchot^a  Deus  exerciluum ,  in  par- 
enthesi  includenda  sint 

5.  (6)  DnvDp  Djnxya  C2n«  ^p^p  n*^.s  n3"in-nK  Ex  su- 

periori  versu  hue  referendum  itT'^l /aci7*^  servate,  t^erbum,  foe- 
dus,  quod  pepigi  ifobiscum ,  i.  e.  cum  patribus  vestris ,  quo- 
rum facta  tribuuntur  posteris,  quum  dicit:  ^uum  exiretisex  Ae- 
gjrplo.  Hanc  primam  nostri  versus  sententiam  LXX  non  exprcs- 
Mrunt  D^^ln^  ^IfJ'  ^T\>r\\  Turn  spiritus  mens  in  medio  ^vslmm 
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erii  i.e.  ego  vobis  adero.  1Nyn"^«  Ne  iimeatis defdlci $uccesr 
su  operls  suscepti. 

6.  (7)  nlt^DV  H'^n^  ^gx  ni  ^?  iWim  sic  inquU  Jehot^aB^va 
exercUuum.  Petr.  de  Figueiro:  j.Q.  d.  Nolite  timere ,  nam 
]»quainvis  nunc  in  afflictione  sitis,  et  templum  hoc  humile  vi- 

• 

jtdeatur,  brevi  fulunim  est,  ut  gloria  impleatur,  et  vosmultis 
,  Minuneribus  afiiciamini.^  nnx  lly  AdJiuc  una  sc.  vice  (Qg©), 
LXX  et  Paulus  ad  Hebr.  XII,  26.  27.  •ri  LxaE.  adhuc  semel , 
t(\nt^gO  pariun  est,  i.  c.  brevi,  post  breve  tempua.  tt^^j;*)©  ^^g^ 
rsp'jnn-njjl  Djn-HNI  |nxn-nH1  D^OK'n-n^je  Ego  oommot^ebo  cae- 
lum et  icrram,  et  mare  et  aridumj  i.  e.  ingentem ,  singularem 
rerum  conversionem  effidam.  S.  Hieronjm  us  :  MQuando 
nprimum  testameatum  dabam ,  et  in  Sina  monte  sum  visus  9 
»commovi  coelum  et  terram,  et  mare  rubrum  et  desertum^  ut 
wvobiscum  ponercm  testamentum;  nunc  autem  poHiceorvobisv 
i»nie  adtiuc  semol  coelum  et  terram,  et  mare  et  aridum  com- 
nTnoturiim,  ut  iilis  commotis  moveantur  omnos  gentcs.«  Alle- 
gat  liunc  locum  Apostolus  ad  Hebr.  XII,  2(J.  27.  secundum  ver- 
sionem  rcoir  LXX.  Chr.  Castrus:  »Iilustrem  de  Christi  ad- 
»vcntu  Prophetiam  nobis  haec  verba  proferunt,  ac  de  primo 
Mqiiidem  omnes  intelligunt.  —  Probat  autem,  de  priori  Christi 
Madventu  esse  sermonem,  quodDeusconsolaturtristem  ac  ailli- 
MCtum  populum  ob  domus,  quae  aediflcabatur,  angustiam ;  ob 
s»quam  minime  fuissct  coraparanda  cum  Tcmplo  Salomonis. 
»» Id  autem  praestat  Christi  optatissimi  pollicitationibus ,  cujus 
i»vel  solo  ingressu ,  gloriam  domus  posterioris  amjpHorem  fu- 
»turam  multo,  quam  prions  promittit.  Nunquam  etenim  hibi 
^finebat  occasionem  D^us,  qua  felicitatcm  per  Christum  addu* 
cendam  non  poneret  ante  oculos  illorum;  ut  ea  expectatione 
se  consolarentur.— —  Deinde  Paulus  hunc  locum  juxta LXX 
»referens  translationem ,  aensum  praedictum  coufirmat.  Sic 
uenim  ait  ad  Hebr.  XII*  25*  seqq.  Fidete,-  ne  reeusetis  loquen-- 
ntein.  Si  enim  illi  non  ^ugerunt  recusantee  ewn.,  qui  super tev^ 
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nram  loquehatar;  multo  magis  nos ,  qui  de  coelis  loqueniem 
itnobis  QiferiimiLs  (t»,  26>lf  Cujus  fox  moi^it  terram  tune:  nunc 
^autem  repromittit  dicensi  Adhuc  semel,  et  ego  mot^ebo  non  so- 
jtlum  terram,  sed  et  caelum  (t>.  21).  Quodautem  adhuc semel di' 
vcit,  declarat  mobilium  translationem  ,  tanquamjaeiomm  ,  ut 

m 

^maneant  ea 9  quae  sunt  immobilla.  Quorum  verborum  is  sen- 
dSus  est:  Cavete,  ne  recusetis  modo Christum  vobis  loqoenteniy 
»Qe  puniamini)  ut  in  monte  Sina  olim  ad  Mosen  loquentem 
urecusaverunt  i  et  puniti sunt ;  cujus  vox  tunc  ferentis  legem  mo* 
•>vit  terram;  nunc  quoque  per Haggaeum  repromittit,  alia  vice 
use  moturum  coelum  et  terram.  Et  illo  verbo,  Adhuc  semel,  de- 
iiclarat  mobilium,  i.  e.  legalium  omnium  translationem*  jam 
vconsummatorum,  ut  maneant,  quae  sunt  immobilia  in  lege 
ngratiae,  nam  regnum  immobile  suscepimus  nunquam  am- 
uplius  removendum.-— *-*  Quod  autem  Paulus  LXXsecutus  di« 
Mxerit :  Adhuc  semel,  quum  Vulgatus,  et  ceteri  fere  verteriot:  ^</- 
vhuc  unum  modicum  est  ^  non  est  mirandum*  qaum  vox 
wHebraea  nD^(  utrumque  significet ,  ut  Exod.  XXX,  la  Job. 
ttXXLXIII,  14-.)  quo  etiam  modo  vertithicTrgurinadicens:  Jd'^ 
iihucsemei,  idquebrevi.  Modicum  ac  breve  diciturtempus,  quod 
wrestabat  ab  anno  secundo  Darii ,  quo  haec  loquebatur  Hsg- 

stgaeus  usque  ad  Christum  natum-^ i^respectu  totiospFl^ 

wteriti  temporis ,  quo  expectatus  est  Christus ,  mundum  in  11- 
ubertatem  asserturus.«  —  Dr.  Jo.  God.  ScheibelinObser- 
vatt.  crit.  et  exeget,  ad  vaticiniaHaggaei,Wratislaviae  i822-4> 
p.  36.  n^^t)  lOUP  nnx  nly  Saepissime  Prophetae  de  brevi  tem- 
toporis  spatio  usque  ad  adventum  Messiae  loquuntur  ,  v,  c.  Jet. 
uXL,  sqq.  Jerem.  XXX,  8*  9*  Malach.III,  i.,ubi  Hebr.QicrQ 

• 

»cum  illo  svHscos Matth.  XXIV,  29<  congruit  Hoc  autem  CW}$ 
uProphetarum  Hebraicorum  non  nostro  more,  sed  propbcti* 
•»co  dictum  fuisse,  ex  Dan.  YII,  Ezech,  IV,  3.  P«.  XC,  4.  p*- 

»tet. Vaticinium  autem  de  Messia  bis  et  sequentibus  pro- 

-nunciatum  esse,  ex  locis  Jes.  LX,  1.  6.  LXV,  17.  LXVI,  22- 
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»aliisque  satis  apparet;  imprimis  si  versum  sequentem  cum 
tfiilis  oraculis  conferas.^  Dan.  Tobenz Opp.  omn.  Tomo 8- 
in  nota  ad  locum  ad  Hebr.  XII,  26:  » Verba  ista  leguntur  Ag- 
A»gaei  Uy  7*  (Hebr.  6).  Ast  haec  citatio  est  secundum  LXX.  In 
j»Hebr.  habetur:  Adhuc  unum  modicum^  et  ego  commopebo,  Sed 
iftHebr.  potest  quoque  sic  verti:  Adhuc  semel  (sed  modicum  du^ 
nrabiij  et  ego  commocebo.  Per  commotionem  coeli  et  terrae 
»hic  innui  videntur  regnorum  sub  version  es  >  quae  inter  banc 
j»prophetiam  Aggaci  et  adventum  Messiae  evenerunt;  vide- 
»licet  imperii  Persici  destructio  perGraccos,  regni  Graecorum 
»per  Romanos,  reipublicae  Romanae  per  Augustum.  Ast  sco- 
j»pus  Pauli  manifeste  exigit,  per  banc  commotionem  coeR  et 
nterrao  intelligi  naturae  totius  immutationem ,  h,  e.  miraculay 
nin  promulgatione  religionis  Christianae  facta,  idololatriae  ever- 
j»sionem,  status  Judaici  interitum,  Christianorum  persecution 
nnes,  eorumque  constantiam,  caeterasque  innovatienes  per 
wreligionem  Christianam  mundo  inductas.  Facit  enim  opposi« 
ntionem  dicens:  In  promulgatione  veteris  legis  tantum  ter- 
urami  h.  e«  montemSina,  motam  fuisse;  in  promulgatione 
Mvero  novae  non  terram  tantum  >  sed  coelum  quoque  concu* 
Mtiendum,  h.  e.  majorem  rerum  conversionem  inducendam 
»esse,  ac  tunc  fuerit  Unum  igitur  de  tribus  dicendum:  pel, 
]»quod  iste  solus  sit  verus  horum  verboruin  sensus,  adeoque 
»per  banc  commotionem  non  intelligantur  regnorum  subver- 
]»siones  Messiae  adventum  praecedentes ;  ^^Zquod  utrumque  iis 
» verbis  desiguetur,  et  regnorum  subversiones ,  Messiam  ante* 
vcedentes,  et  rerum  vicissitudines  adventum  ejus  comitantes* 
»et  subseqnentes;  pel  quod  textum  Aggaei  Paulus  scopo  suo 
Maccommodarit.« 

7.  (8)  D!lii»n"^5"n^  ^IJ^fi^!?!  Et  commoPcbo  omnes  gentes, 
D^l^n*^^  n^pri  ^X21  Et  penierU  desiderium  omnium  gentium  i.  c« 
dcsiderabilis  omnibus  gentibus  9  nempe  Messias.  Difficultas , 
quae  movetur  contra  numerum  pluralem  verbi  ^N!pi  cui  non 
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conveniat  nomcn  singularis  numeri  nUpH)  facile  removetarf 
si  in  memoriam  revocemus  grammati coram  observationem,  in 
regimine  duorum  substantivorum  verbam  in  numero  nonnuo- 
quam  posteriori  respondcrc,  non  priori  9  v.  c  2>  Sam.  X,  9. 
Job.  XV,  20.  Jes.  XXV,  5.  Caeterum  vocatur  Messias  dcside- 
rium  gentium  i.  e.  gentibus  desiderabilis,  eodem  sensu,  quo  a 
Jacobo  Gen.  XLIX,  10.  obedieniia  populorum  dicitur,  Vulg. 
rtostra  verba  vertit:  Et  i^eniet  desideratus  cunctis  gentibus,  LXX 
vero :  Kai  ^£«i  ra  MnXinra  kccvtqov  toov  gSvcov,  Et  oenient  electa 
omnium  gentium^  quam  interpretation  em  probat  Rosenmill- 

ler  us  in  scholio  ad  v.  7*  et  addit:  » Praedicit  igitor 

»Haggaeus,  futurum  esse^  nt  donis  pretiosissimis ,  abomnibos 
ngentibus  Hierosolymam  comportandis ,  tcmplum  JehovaeniH 
»dum  adhuc  et  inomatum  plus  nanciscatur  ornament!  etspleo- 
»doris,  quam  olim  habuisset  v.  Q,«;  in  prooemio  in  Haggaeam 
vero  edit.  5}  pag.  89*  ^^^c  habet:  »Vix  resumto  opere  Deas 
wprophetam  renunciare  populo  jubet,  ut  si  quis  eorum  gI<H 
uriam  veteris  templi  a  Salomone  excitati  anteavidisset,  cuiim- 
iipar  secundum  hoc  templum  \'ideretur,  ille  animis  non  des- 
Mponderet,  decrevisse  enim  Deum  ,  templum  denuo  resusci- 
utandum  praesientia  magni  illius  cunctis  gentibus  desidcratire^ 
»gis  illustrare,  II,2-^9.<^  et  in  schol.  ad  Malachiae  III,  i.mEt 
nsubito  peniet  ad  templum  suum  ,  nempe  secundum ,  quod  per 
MMessiaeadventumgloriosiusprimotempIo  futurum  esse  prae- 
ndixerat  etiam  Haggaeus  II,  7. 8.  9*^  S  a  n  c  t i  u  s :  »Et  t^emet  de^ 
nsideratus  cunclis  gentibus, — -*-(Judaei)  nobis  objicfunt,  qnod 
whebraice  non  est  desideratus  gentium,  sed  desideriam  genr 
ntium.  Quasi  novum  sit  adhibere  abstractum  pro  concretoio 
wScriptura,  sicut  amor  pro  re  amnia,  odium  pro  re  odiosa, 
nscelus  pro  re  scelerala,  Et  in  hoc  ipso  nomine  non  unumest 
»exemplum.  Isa.  XXXII,  12.  Jerem.  Ill,  IQ.  et  alibi  milUtfi 
»ubi  hebraico  est  nomen  abstractum ,  quod  desiderhjm  valet* 
» — — Quare  hunc  locum,  si  ad  hcbraici  idiomatis  vim  inter- 
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y»preterei  sonat:  Veniet  deslderium  gentium  s  quod  idem  valet, 

j>quod  a  gedtibus  desideratum. -—Plus  habet  difficultatis 

mLXX  tran^Iatio,  qui  transtulere:  lenient  electa  omnium  gen" 
ntium.  Quae  Judaoi  sic  interpretantur,  ut  in  templum  secun^ 
j»dum  plurima,  splendidissimaquea  gentibusdonadicantaress€ 
j»conferenda,  Sumserunt  inde  occasionem  LXX,  quia  verbum 
3»videbant  esse  ia  numero  multitudinis;  ubi  enimVulgatus: 
jti>efuet  deaideraius, Hebr.  estD'HOn  \^'y\  i.  e. venient destderium. 
»£t  quidem  negari  non  potest,  magna  ab  externis  regibus  mu- 
3»nera  ad  Solymitani  templi  instructum,  sacrosqoe  aitariasum* 
3»tus  ^she  collocata.  2•Maccab.^I)  2n  3*  Non  tamep  haec  dona 
»ejusmodi  fuerunt,  ut  propter  ilia  templum  hoc  secundum 
ninajorem  dici  debeat  gloriam»  et  splendorem  consequiituro.^ 
Adductis  exemplis,  ex  quibus  patet,  Uebraeos  numero  pi  urac- 
il uti  saepiiis  aut  ad  dignitatem  aut  ad  distributionem  signifi- 
candam^  prosequitur]  »quando  nomen  est  in  statu  regiminis. 
Mi.  e.  quando  habet  post  se  genitivum  possessionis ,  etiamsi  in 
Mobliquo  sit,  turn  verbum  aliquando  convenit  cum  posteriori, 

,u.  e.  cum  gen  ill vo.  Job.  XV,  20.  K^^'^}  D^i^*  "^SDI?. ^ 

nSic  quum  dicitur  i*eniunt  deaideritun  gentium,  illud  penient 
Mcum  gentium  convenit  numero,  non  cum  desiderio.  Neque 
nmultum  refert,  an  verbum  propiu4  sit  obliquo ,  qoam  recto. 

M Isa.  XXYIII,  3'  verbum  cum  consequenti  et  remotiori  nor 

umine  conjunxit,  quod  erat  in  obliquo;  ubi  enim  Yulg.  ha-r 
fkbet:  Pedibus  conculoabilur  corona  mperbiae  ebriorum  Ephr aim, 
»hebraice  legitur:  Pedibua  conculcabuniur  corona  ebriorum,^ 
Antiquos  Doctores  Judaeorum  qiioque  nostrum  locum  de  Mes- 
sia  interpretatos  fuisse,  testantur  Galatinus  Libr.  IV,  c.  9« 
etDrusiusin  nota  ad  v.  6*  — ^-^  D i**  S c h e i b  e  1  1.  c.  p.  37  s 
»n^9n  ^(O  Venient  desideria^  Itaverteruntinterpretesantiquior 
yres;  recentiores:  penient  preliosa  %c.\2Lhai ^  et  laudant  loca  2* 
„Ghron.  XXXU,  27.  Jerem.  XXV,  3*.  Hos.  XIII,  15-  Nah, 
»lh  10-  2.  Chron.  XXXVI,  10.  Sed  in  locis Chronicorum ,  Jc«> 
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»remiaei  Hoseae,  Nahumileerirnus:  nion  ^bD»non  solum  mon» 
»iet  ejusmodi  diversa  dicendi  ratio,  quae  quibusdam  interpre- 
ntibus  y.  T.  levioris  momenti  videtur,  in  omnibus  caete- 
»ris  linguis  et  auctoribus  accurate  distinguitur.  —  Contra 
nHipn  sine  singulari  additamento  nil  aliud  significare,  quam 
udesiderlum ,  discas  e  Ps.  CVI,  24*  Jerem.  Ill,  ip.  Dan.  XI, 
»37.  Jerem.  XII,  10.  i  Sam.  IX,  20.  VIII,  10.  Aliam  vero 
ncausam  interpretationis  de  pretiosis  vasis  volunt  reperire  in 
uverbis  versus  sequentis:  DHtn  ^S  if^pijn^btProphetaautempost 
M verba:  H^pn  ^X3  non  statim ' adjungit  7^'^'^  vl  ^P3l^  ^^sed 
»antea  (v.  7):  HlSS  T\]pi  H^.SnTlK  ^n«^pi,  quod  ad  adventum 
nMessiae ,  et  ad  divitias  illo  tempore  in  templo  coacervandas 
jisimul  pertinere  videtur.  Messiam  autem  apud  poetas  ( — pro- 
»phetas -*-)  Hebraeorum  futurum  esse  solalium,  desiderium, 
»laeiiUam  totius  terrae,  ideoque  Paganorum,  ex  locis  Jes.XLIX, 

»9.  10.,  c.  XI,  4.  c.  XLII,  3.  XLI,  17.  LXI,  1.  consUt. 

3»Pluralis  vero  ^N3  cum  singulari  connexus,  constructio  est 
a>non  infrequens cf.  Glassium  lib.  Ill,  Tr.  3*  Can.  54**' 

—  nl«?s  nin^  -^qx  niij  nn  n^sn-riK  '•nx'^oi  Et  impiebo  do- 

^  T  X  T       :  'T  T  V-  '^^  .......  r 

mum  hanc  gloria  ,  so.  praestando,  quod  promisi,  inquit  Jeho- 
paDeus  ^x^rctVuum. Grotius:  wMagnaeritsecunditempliglo- 
>)ria,  quod  in  ea  conspiciatnr  rex  ille  piorum  omnium,  et  in  ip- 
nso  templo  roiracula  edet  Vide  Matth.  XXI,  12*  Messiam  ap- 
npariturum  in  templo  secundo  credidere  Jjdaei  omnes ,  'qui 
»ante  excidium  vixere.  Ex  eo  tempore  comminiscunturinter- 
upretationes  novas,  violentas,  varias  ad  haec  loca  clarissima.« 
8.  (9.)  nl«22(  nln^  DSJ  2'^^  "hy  ^'^ry  "h  Meum  est  argen- 
turn  et  meum  eat  aurum.  Ne.vum  rum  praecedenti  versu  hunc 
statuit  Ya  tabl  us:  uOrnare  possem,  sivellem,  templumistud 
i»auro  et  argcnto,  ut  ornatum  erat  templum  Salomonis:  at 
>iego  volo  alia  ratione,  et  ea  quidem  multo  praeclariore  hoc 
Mtemplum  illustrare  ,  nempe  praesentia  Cliristi  mei.«  San* 
ctiua:  »Uoc  Judaei  sic  interpretantur,  ut  Deus,  qui  thcsau- 
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Mrorum  omnium  est  Dominus ,  tantum  auri  ot  ar^nnti  Golla- 
»turus  sit  in  templum  secundam)  ut  ea  in  re  sit  multo  ma* 
»gis  futurum  illustre,  quam  qnod  olim  excisum  est  a  Ohal- 
nclacis.  Sed  est  alius  sensus  multo  magis  et  promissionia  Deo 
j.factae9  etDei  voluntatis  ac  desiderio  accommodatus:  ac  si  di* 
9>cat:  Si  vellem  templum  ornatum  esse  pretiosa  ac  varia  sup^ 
»pellectili»  mihi  difficile  non  foret,  quummeumsit  argentum 
»et  aunim)  magis  quamSalomonis:  sedhabeo  aliudomamcn^ 
wtum  illustre  magis,  quod  m:)jori  erit  splendori  ac  gloriae,  quam 
>»habuit  illud,  qnod  eversum  doletis.  Ingredietur  enim  ille, 
>»quem  omnes  gcntcs  et  saecula  desiderant,  in  hoc  templum. 

» Quodsi  ad  confirmandos  aedificantium  animosDeus 

i»auri  et  argenti  meminit;  ilia  ratio  non  videtur  levis ,  quam 
..indicant  Hie  ronymus,  Haymo,  et  alii,  qui  raro  abHie- 
»>ronymi  sententia  recedunt.  Nam  quam  duo  deterrerent  atem^ 
y>pli  molitione  Judaeos ,  et  quod  non  satis  esset  facultatum  ad  ' 
wSumtQS  tantae  molis,  et  imminerent  hostes,  qui  turbarent 
womnia,  necliberum  ad  aedificandum,  et  sccurum  otium  re- 
jtlinquerent:  utrique  impedimento  Deus  satis  a  se  dicit  provi- 
s»sum  esse.  Primum ,  quia  idem  ,  qui  hortatur  ad  pium  illud 
nopus,  Dominus  est  argenti  ^  et  auri;  quare  deesse  non  pote- 
»rit,  illo  auspice  ac  duce,  ad  construendum ,  etinstruendum 
ntemplum ,  aurum  et  argentum.  Quod  vero  impedim^tfitum  ti- 
win^tur  ab  hoste  vicino,  non  esse,  cur  cujusquam  animum 
ninetiu  ille  conturbet.  Ipse  enim  efficiet ,  ut  pax  sit  omnibus 
Moptata  tam  a  Persarum  regibus,  qnamab  illis,  quos  suis  an- 
»te  rationibus  habuerunt  infeRsos.  Id  enim  valet,  quod  mox 
•subditur:  Et  in  loco  islo  dabo  pacem.^ 

9-  (10)  noc<  llt^'^nn-ip  ]innt<n  njn  n?3n  ii23  rw  br^i 

niNDS  rvin;"  Major  erit  gloria,  inquam ,  domus  hujiis  posterioris, 
guarti  prions.  Solutionem  qua«stionis,  an  Christus  Dominus  prae- 
sentia  sua  gloriosum  reddiderit  hoc  templum  a  Zerobabele  ae- 
dificatum,  an  potius  illud  Herodis,  vide  inArchaeol.  §.528-  — 
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nl^pV  np^  DN:  D1^^  |ns  njn  Clpp3')  Et  m  hoc  locoj  Jerosolj- 

maC)  pacem  dabo,  inquit  Jehoi^a  Deus  exerciluum,  ut  possids 

sinetimore  opus  construendi  templicontinuare.  LXX  addunt: 

jiai  Biprivtjv  '^vji^s  £if  xtpixotri<nv  ^ayrt  roo  riTiSovn,  rov  dvaar^^ 

eat  70V  vaov  70V70V,  S.  Hieronymus:  »Porro  quod  sequi- 

i»tur  in  LXX,  et  pacem  animae  in  acquisitionein  omni,  qui  crea^ 

»iur  (fi7ifidkV7i)  ,  ut  suscitet  teniplum  istud ,  quasi  superfluum. 

Met  vix  cohaerens,  quippe  quod  ncc  apud  Uebraeos,  nee  apud 

Malium  queinquam  interpretem  fertur,  omisimus.^  Yerisimil- 

limum  est,  verba  ilia  esse  glossema,  quod  in  textum  irrepsit. 

10.  (11)  n;ri  t^^pn^  u\r}\^  niir;?  TtJ'p'z  nj;?iei  onto;;;; 

■^to5<5  fi<^?2n  ^3n"T5  r»1n^""^3^  Vigeslma  quartamensis  nonian- 

noDarii  secundo  factum  est  tferbumJehot>ae  per  Agga^um  (LXX 

Tcpos  jiyyaiov  ad  Aggaeum)  prophetam  hoc  modo.  Revclationem 

banc  igiturAggaeus  accepit  duobus  mensibas  post  praecedentera. 

*Roseninullerus:  »Concio  secunda,  cujus  haec  summa  et 

Mprinceps  proposltio  est:  quandoquidem  aedem  banc  coepistis 

Mreparare ,  posthac  sentietis  Dei  beneGcentiam  non  vulgarem. 

wEam  auget  collatione  superioris  temporis ,  quo  templum  va- 

j»stum  et  destructam  jacebat,  Argumentum  est  ex  loco  dissimi- 

»lium.  Protasis  indicit  statum  praeteriti  temporis;  antapodosis, 

Mpraesentis ,  et  futuri.  Protasis  pollutionem  et  iofelicitatem  ut 

Ncausam  et  efTectum  sistit.  Antea,  inquit,  vestra  omnia  pol- 

yluta  erant  et  contaminata,  atque  adeo  plagis  alFecta  quain  plu* 

Mrimis.  PoUuta  fuisse  docet  argumento  a  simili,  ab  antiquo  ri- 

»tu  sanctificationis  et  pollutionis.« 

11.  (12)    n-}in  c^jn3n-n^  Kj-^S'^  nl«j^  nin^,  no^  ni 

■^toxj?  Sic  inquilJehoi^a  exerciiuum :  Interroga  sacerdotes  legem, 
de  lege  9  propone  eis  quaestionem  ex  lege ,  dicendo : 

12.  (13)  tt^ip^nto?  B^^J<-&?*^'».  jn  Ecceporlei  guts,  si  quis 
portet,  carnem  sanctiiatisj  sanctam,  de  sacrificiis  Deo  oblatis> 


V.  10.  ^;;/i;^r^  (S^^>  11:L^mI\  »o«"«* 
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n:3  ^;D3  in  ala  (testis  suae,  vide  Archaeol.  §.  122.  1S)5?  WJT 

bom-b^-b^]  ]^p^b^)  12^-^??  Tijn-^^]  cr.^n-^^  Ei  tangat 

ilia  a/a  «ua  panem,  aut  pulmentum,  ant  vinumj  aui  oleum, 
aut  uUum  alium  cibum  communem ,  Deo  non  coasecra- 
turn.  lS^ip\"l  num  sanctus  reddelur  cibus  ille  communis  ?->— 
t<b  IHDK'l  D^jnSn  li^;;!  et  responderunl  sacei-dotes,  el  dixerunit 
71071.  Christ  Castrus:  »Nam  vestis  tangens  carnes sanctas* 
»u  e.  oblatas  Deo,  sanctificabatur  eo  contactu,  ut  diciturLe* 
wvil.  YI,  27*  At  haec  vestis ,  quia  non  erat  per  se  sancta,  ut 
»caro  ipsa  oblata,  sed  per  aliud,  per  dbntactum  videlicet  car- 
»nis  sanctae,  non  sanctificabat  ea,  quae  tangebat:  nusquam 
>ienira  in  Lege  tali  contactu  sanctificari  quidpiam  legitur.  Et 
»Propheta  assensu  suo  ostendit  legitime  fuisse  responsum.« 
Consentit  Rosenmullerus. 

13.  (U)  Sequitur  alia  quaestio.  tt^^J"KQ!p  Vi'^r^^  ^30  l^tt'l 
Ei  dixit  jiggaeus  quodsi  ietigerit  immuTidus  animaeji.e,  attactu 
cadaveris  contaminatus,  cf.  Levit  XXI9  1.  XXII 9  l4-«  LXX: 
Eav  a^t^rai  }itpiaafUvos^  oKaSapros  gxi  i^vjcff,Et  si  ietigerit  pollu' 
ius,  immundus  in  anima,  similiter  Y  ul  g.  Si  ietigerit  poUutui  in 
aninia,  S.  Hieronymus:  » Immundus  in  ani/na  dicebatury  qui 
j»corpus  hominis  mortui  attigerat.«  n^(<*^p!^  in  omTiibus  istis , 
aliquid  ex  supra  dictis,  Kl!pP!n  7mm  coniaminabitur  ?  —  U^^l 
KSp^  ^^^^1  C^Jl}-?  ^^  responderunl  sacerdotes  et  recte  diae* 
runt:  Contaminatur, 

14.  (IS)  njn  •'i:n-]3'i  ntn-O??  ]3  n^Kn  ^jn  ]2ii  Et  respon- 

dii  Aggaeus  ei  dixit:  Sic  est  populus  isle,  sic  est  gens  ista, 
].  e.  similis  est  immundo  ex  cadavere  9  qui  contactu  suo  omnia 


.?/' 


n^V  pulmenttim  coctum  r.  *^^] ,  intumait ,  eballiyit 

T.  i3.  np  tt^PJ  mortuoft ,  b.  1.  et  Leyit.  XXIJ,  4.  Num.  V,  a.  omiff o 
jvp  eodem  sensu. 
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immunda  reddit.  nl"^*0l}5;  ^3D7  coram  me ^  inquit  Jehotfa ^  i.e. 
judicio  meo.    »Hoc  adjccit ,  ut  observat  Drusiusyquia  sua 
»opinione  mundi  ac  sancti  erant."    DH^T.  •^^1^5'*'^?  ]51  *'  *'C 
immundum  est  omne  opus  manuum  eorum,  i.  e.  omnes  actio- 
nes  eorum  imraundae  sunt.  «in  NDI5  Q\^  P^lp.!  '^'^^^\  Unde  quid- 
quid  adducunt  illic,  ad  altare,  quod  aedificatum  fuit  ^atim  a 
reditu,  Esdr*  III)  3 9  ut  ofTeratur,  coniaminulum  est  ^  et  ideo 
mihi  ingratuiti.  Sensus  est:  Sic  populus  iste,  quamquam  sem- 
per sacrificia  offert ,  tamen  ob  immunditiem  cordis  sui ,  dum 
templi  aedificationem  neglexerat^  pollutus  fuit.   S.  Hieron y- 
mus:  »Dicit  Aggacus,  de  superioribus  tacenS)  quod  sanctifi- 
»cata  caro  ceteros  cibos  sanctificare  non  possit,  et  de  secunda 
»tantuniinodo  quaestione  sermonis  sui  texens  occasionem:  Sic 
iipopulus  isle  ,  et  sic  gens  ista  ante  Jaciem  meam  ,  dicit  Domi- 
nnus ,  qui  immundus  est  in  anima,  et  morticinium  tetigerit, 
»omne  quqd  tetigerit,  et  quod  obtulerit  mihi^  immunflum  erir. 
»Quod  aiitem  dicit  secundum  liter'&m,  hujuscemodi  est:  o  po- 
»pule  9  qui  altari  tantum  exstructo ,  et  diruta  domo  mea ,  ho^ 
»stias  mihi  offers  in  altari  9  et  victimis  ejus  et  carnibus  te  san- 
MCtificari  putas,  scito:  non  tarn  sancti ficari  te  ex  hostiis,  quae 
»templo  diruto  tibi  prodesse  non   pot^runt ,  quam  contami* 
»nari  omnia  opera  tua  ,  et  cuncta,  quae  agis  9  ex  eo,  quod 
»negligis,  et  tuam  magis  domum,  quam  meam  construereco- 
»natus  es.  Sanctum  quidem  est,  quod  offertur  in  altari;  sed 
»non  tam  sanctificaris  ex  hostiis,  quam  ex  eo,  quod  in  con* 
»vallibus  habitas,  et  interes  mortuis  operibus,  polIueris.«  — 
Huic  versui  additum  est   in  versione  tqov  LXX  :  iv^mv  ruav 
\if}i^a7(cv  avroav  tqdv  op5pii/a>y,    odvvif$ijoovTai  axo  xpoeoaxov 
9covQi)v  avTcov^  nai  ipistirg  tv  xvXais  t'Atyjcovra^  quae  S.  Hiero- 
nymus  vertit:  Propter  munera  eorum  matulina,  dolebunt  a 
facie   malitiarum  suarum,  et  oderatis  in  portis  argue nies ;  in 
commentario  addit:  »Etboc  nee  in  Hebraeo,  nee  apud  alios  In- 
»terpretcs  invenitur.«  Scheibel  I.  c«  p.  43*  mXtififutra  op3pi- 
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n9a  videhlur  esse  sacrifida  matufina,  qnae  Judaei  in  illo  alta- 
]»ri  Jehovae  offereb^nt^  et  sensus  illorum  verbomm  roiv  6  es* 
»set :  Quia  Jadaei  sacrificia  snk  malutina  ofFerunI  super  altare 
]»extta  ordinein  aedificalum ,  non  auiem  supra  altare  lempli 
»}am  aedificfiti^  bac  ex  causa  dolebunt  propter  ipsa  suasacrifi- 
lida,  quod  oneri  illis  snnty  et  quidem  in  aliis  suis  laboribus^  nem- 
iipe  agrestibos;  nam  de  uredine  agri  ejusque  rubiginemoxser- 
mtDf}  fit  Reliqua  autem  verba :  Kai  ifinmrB  ty  iroXaif  aXiyjcoih 
nra^  ad  tnores  Jadaeordm  tendunt  Res  enim  est  notissinia , 
i»Jadpieorum  judida  lata'  esse  in  urbium  pords.  Oderantigitur 
j»]udids  leges  Mosaicas  afferentis  reprehensionem^b  aedifica- 
it^onem  templi  tam  Icmge  intermissam.*' 

15.  (16)  n^»9jnjn  Dl%'3-p  0953^  Hpin^\p  nnjnlVimc^- 

tur  poniie  cor  pestrum  sc.  ad  vias  vestras ,  4ib  hac  die  et  supra, 
i«  e.  retro,  ad  eos  dies  9  qui  bus  intermissa  est  templi  constru* 
ctio,  rrjn;  ^3^n?  15^*^9  ]9»*C1»  Q-^^p  anteguam  ponere  ,  po- 
neretis  ,  lapidem  ad  lapidem  in  domo  Jehovae,  Sensus  est : 
Considerate  ,  quae  mala  super  vos  vefierint  ad  banc  usque 
diem,  et  antea,  propter  templi  aedificaiionem  intermissain.  — 
Moz  accuratius  repetit  haec  mala  Aggaeus ,  he  earum  oblivi- 
s<Uuitur.  LXX  ex  sequent!  versu  Q^1^^p  hue  trahunt  et  ver- 
tant:  nv%9  tirt,  quotes  eratis. 

l6*  (17)  Qnt*np  pro  QHl^n  D*^D  priusquam  (Ui  esseni 
sc  lapides  coagmentati,  vel  ut  aliis  placet:  ex  quo  ilU  fuerunt 
dies  5  qiuibus  tenipli  aedifidmn  .n^glectum  jacuit.  HD*})^^  ^"^ 
D^l,i2^  pcnit  aliquis  (l2^^)  ad  acerpum  tfiginti  sc.  modiorum , 
qui  sperabatur  fore  viginti  modiorum,  TX^^Jl^  tVy*T\)etfuit  decern 
modiorum  frumenti.  LXX ;  *Otb  BV€fiaX\^Ts  mis  xv^s^iyir  Jtpt5iyf 
MMJio^eara^  jsai  tysriro  xpiSif 9  dsxa  ^ara^  quaminjecerilisinpas 
Jrumentarium  (figinti  sata,  et  Jiebant  decern  saia.  ^p^^^^  ^ 


5      '    '    '  0         y 


tilO  Haggaeus.  CiAPUT.lI..v.l7»  IB. 

nilS  JTI^pn  ^^^  f^en^^  aliquis  ad  lorduldr  a4  kauriendum  guinr- 
guaginta  5C.batbos>ex(Dsupple)^orci^arJ  (LtXX/itrpifraF,  am^ 
phoras).  P^ll^il  *^^)\i)  ^ranigue  tngiMli  MaUim*    t 

17.  (i8)nKfi}o-^$  .m  n'393'J  \W^  1"*^"^'^^  °?^^  'f^'^n 

D^^*]^,  P^rciasi  ^o^^  L  e.  agros,  vineas,  t%  segetai  vestraa^  ur^- 
dine,  etaurigine^  (LXX:  tv  wf^opicf.  ^jiai'$p  oMfto^Sopia^  aierili-- 
iaie,  et  aeris  corrupiionc)  el  grandine.  Qmne  opus  manuuin 
t>estrarum,  omnia)  4[}uae  plantastU  ia  fiM^dsi  vestri^.  Q^^*)^] 
nJnj-D^J.^^8  El  ^gn  vo$  ad  me  sc.^ofmyiSXH  ifuittis  (D^?!{^)i 
inguit  Jehopa*  Particula  Hijt  sacpius  ot  .nomifiaUvo  praapoqi- 
tuTf  nempe  post  verba  pas&iva  et  neiUra* 

18.  (10)  DP33^  N:-lD''i;^  Ponite  oer  twlrum,  nt  v.  ±5^ 

"'T^'^  ^TIT^^\  ^^^^^  3'*'9  ^^??J  '"^P  D^D^P  ^*  A*^  ^'^  ^  ^^ 
eupra,  ab  kacipsa  <//«  tfigeiimaguarta  laenM  nord-,  deqiuiveiv 

ftu  decimo,  mente  regredientes  ad  illud  tempua)  quod  eflSiueity 
njn;-^3'*n  "Or"^^?'?  DI^DI^P^  ^  ^««  •  9^^  fyrvfiatum  est  iem- 
plum  Jehot^ae,  nempe  anno  seQundopostreditumex'captiVitatey 
post  exstructum  altare,  £sd.  HI,  10*  Mox  tamen  intemiptom  foit 
opus,  et  jacuit  usque  ad  annum  Darii  secundum.  O^^^S  ^^^ 
ponite  cor  oestrum  inquami  — ^  Hoc  modo.  inulti  hunc  versum 
explicant;  sensus  igitur  in  hac  explicaiiMe  est:  Considerate 
modo  tempus  elapsum  inter  banc  diem  vigesimam  quartam^ 
et  diem  primae  fundatipnis templi.  AstVulg.  cum IiXX nbjt;D 
b.  1.  vertit  in  fuiurum  ,  quo  sensu  H^^  oocurrit  1  Sam.  XYI, 
13.  Hac  adscita  interpretatione,  qoam  series  oralionis  postuU- 


^fefn  nudavit  (Joel  I,  7.)  2)  hauslt,  qtiia",  qui  vas'  ulicpod  exhanrit, 
fundamentam  ejus  dcnu JaL  —  n">10  torcular,  r.  y^  (  \i\  irangere, 
cbald.  1515.  sjTr.  -^j^^ll\   indiguulus  est. 


5// 
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re  vi  d  etar,  sensus  est  :»£x  diverso  autem  a  die  hac  iagesima  quar- 
u  per  aeqaentialeiapora'v'codsidiemte/'ttpo^teriotacumprio- 
ribii»  coa&rte.f  a  die  adlicetY'qiiatjprittili  fuAdaobienta  templi 
jacU  suiHr  et  alia  mentemdtiBrtitei  «}qiiiJipro8^eTe(v.  seq.)  vo- 
bia  omnja.  lA  posief um  succedent.    -'>••'• 

19*  (20)  n'^:i99tin{D'^tt^  '^imadA'M^ejpl^  i.  e.  non  est 
semen  in  granario  >  -LXJH:  Ei  tn  txiYVto<s&if<X9TUi  (yijn)  mtti  ytjf 
kXmi  S.  ^i,eronjrausyBtlxU  nSiultfaiognoMcetursuper  ter- 
»ram urea^  flui^GbmiBtiitaqo  sicexponit :  Videbitla  tantas  fiita- 
»ra5.me.sttgetes^).e|;.laiiu  de  cdnctis  agris  framenta  portariV 
»ut  aceaqeKiaifrugeBSiiaaysic-iit  nwaciiitareae  singulonxin^ 
nsed'prae  m$ikit|din<tJ1ingattnf  area'ttrea^;:  et  artfarum  separa* 
Mtio  Deaci^OttTi  in  teiqra#«vysLi^g.<  Numguidjam  temdn  in  gehnine 
est ?'iSi. MM xonymu^t.  *QMQd  mdiiu  hebfaiocf  didtttf.  m/(>/«* 
»iftCK|o^.ujt thecam  frumdhti /sign^ficet.  Ufique'hono mense)  tit> 
»diximu8,  Decembri,  futuratum  ntdla  aunt^aigna'fnigtini;  nef 
jtigiUir.dicAti^ ,  hoc  oae  pnidenti  ratione'ConJicere ,  iet  futiiram 
•foecunditatem  de  florJibus  arborum  herbtsque  segetum  snspi- 
jtcari,  ecce  nulla  sigaa  sillily  et  tamen  egopraedtco  vbbis^  quia* 
»corpi«tia.aedi(icare  t6inplufli.]teeunad  bmedi^oViem  iheani^ 
^fn^r^ia  omnium  £;>e^iuiditatem.«  yZ]  Ito'ViynjSTOI  I^^LHttt 
^\ff^  Ulj.n^in  Et  usgik§>€C.  ad  banc  diera'vigesimam  quartamy 
(fitis  etjicusj  malogranatutn  ^t.wrborpUae  noatuht  scfructus 
ftuea.  .$€|4i*t|1.9i(  i^iD  Q^tpip^alh^c  ipmiL  die ^  qua  serio  inc^ 
pistis  tempi um  aedificarey  benedicam,  ubertatam  frugum,  et 
abim4%i^^i^^.  fructuum  dabo.  .  :, 

.  .20.  (21)  w^p!2  ni{:j^i  on>pi{3  ^30"^  n^W'nyi^  ijn  m 

*)'DK^  Et  factum  est  f»0^um  Jskge^te.  demuo  die  pigesima  giuwta* 
mensis  ad  Aggaeum  haamodo* 

21..  (22)  -n^  miQ  ^M| "»«!?  n-j^n^-noov^^y^j-^^j  nbjjt 
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tnMrrn|(^  D?Q^n  Die  Zembabeli  praeiidi  Judaeae:  Ego  com- 
movebo  codum  ei  tertam^  addunt.  LXX :  Ji«t  n^p  SeiXatstrav ,  Mat 
njp  Exipap  et  mare,  &t  ariduau.Qtud  par  commotionem  coeli 
et  terrae  hoc  loco  inteUigeodais  sit^*  iequenti  versa  explicatur. 
Sanctius:  »Eadem  die  yerbam'  aocepit  Aggaeua  a  Domino 
^ad  Zorobabel,  quod  eodem  specCatt  nempe  ut  ad  inchoatum 
»opiis  ardorem  addaty  et  animos  confirmat.« 

22.  (23)  D?tan  ntt^w  pjn."'n*ic??r,j  nlD^pp  m@9  ^pjsni 

Et  subvertam  iolium  regnorumyelperdam  robur  rsgnoramgen^ 
titun.  Indicanlur  his  verbis  bella  Pertas^  ftiter  et  Gifa^dM^  pra«- 
cipue  illud  i  quo  Alexander  M.  moAarcbiam  Persamm  evertit. 

vjijc  ann?  *'^  ^7^?^]  O'P^B)  vnn  n^jhi  rq^y^  irnppm  Et 

subffsrtant  currum,  cdrrns  bellicpa^F^l  ateemtores  tfus,  eos,  qui 
ey  eis  pugnant^  et  detceadent  egmi  ti  eqaiiss  eorutir,  sc.  in  scf- 
pulcrum,  interficientur,  pit  per  gladiumfiairii  tui  K.perihiii 
u  e.  sese  mutuo  tnterficient« 

23.  (24)  PAvq^t  n^^'C(C)  Kinn  tli^'i  Die  nia ,  tempore  iHo, 
inquit  Jehop^,  Deus  exercUuum^  ^^K  ^^n^W^^]^  ^?T^]  lOi^? 
T\>yv^'^V^Sumamie  Zerubabel,JiUSehemUhieUs^  serve  mi,  inquit 
Jehova.  Zembabtl  vero  jam  dttdom  defonctus  erat,  ^uum  Ale- 
xander regQum  Persamm  armis  aggrederetor ,  et  expugnaret; 
claram  igitur  est,  sensom  non  esse ,  Demn  protecturum  fore 
inter  has  turbas  personam  Zerobabelis  >  qui  jam  ante  centom 
annoS)  et  quod  ezcnrrit,  decesserat  Itaque  veiverbumllj^ 
de  morte  accipiendum :  his  rebus  ereptum  te  iutum  praeslabo : 
vel  statuendum,  principem  Judaerepraesentare  Jadaeam  ip- 
sam ,  rempnblicam  Jtidaeorum )  quam  tutam  fore  ab  illis  bel- 
lorum  motibuf ,  et  liberam  promitlat.  Hanc  ullimam  explica- 
tionem  etiam  PaulusdePalacio  saam  fecit  nota  ad  v.  21* 
(v.  22):  ]»Per  Alezandrum  Macedonem  subvertam  solium  re- 
jtgni  Persamm.  —  —  Sed  omnibus  regnis  coram  Alexandro  ca- 
udentibus  Zorobabel,  i.  e.  dominium  (respublica)  Zorobabe- 
iilis  non  cadet,  imo servabitur ,  nt solet annulus signatorins  ser 


Haggaeus.  Caput  IL  t.  23*  ^13 

i»vari,  ne  cadat— —  TrilaVh  estvocaredomiQiuni  Judaearam 
atnomine  Israel,  ac  ita  nunc  nomine  Zorobabelis.  Ergo  in  hac 
»prophetia  promittitur  regno  (reipublicae)  Judaeae  immunitas 
3»in  mediis  totius  orbis  calamttatibu8.«  D(|)1n3  ^*npi?l  etpona/n 
Id  ut  aunulum  signatorium  i.  e.  diligenter  te  curabo  et  servabo. 
Imago  desumta  est  a  summa  cura ,  qua  annul!  signatorii  custo- 
diuntur.  nlKlJlf  n1n>  D8J5  ^tp^^^  ^P"^?  Nam  eUgi  ie\ ,  diligote, 
inquilJehova  Deus  exercituum.  Sanctius  sensum  itaenarrat: 
3»Quo  tempore  varii  casus  exagitabunty  alque  conveDent  gen- 
attinm  inoperia;  te  tamen,.o  Zor^babeU  communis  ilia  calli- 
3»mitaa  n^a  attinget:  assumam  enim  te^  et  eximam  a  commu- 
»ni  pUga^  atque  fortiuiae  matatione.  Neque  a  me  aliter  acci- 
»pieris9  quam  illi  soIent,  quorum  ab  amicis  in  signatorio  «d- 
»nulo  Qxprimuntur  imagines»« 


5   .  ' 
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C  A  P  U  T     I. 

A  R  G  tr  ME  N  T  U  M 

.   .  .  ■         •  \  . 

Eixhortatur  Zacharias  ad  emendationem  ritae.  Admonetpt^u- 
lares  suos  exempK  pajomm,  qui  p^enis  affect!  stint,  qnas 
Deus  per  prophetas  comminatas  est  (i^— ^6).  Sequttirr  tisio  al- 
legorica,  cujus  scopus  est,  Judaecmnn  animos  erigere,  ne  ob 
miserias,  quas  io  captivitate,  et  nunb  in  patria  ipsa  pdst  redi- 
turn  perpessi  foissent,  animum  desponderent  (7*— 17)* 

1.  1^17,^  D^ni?^  fii^?  ^yptptJ  ^np  Meme  octaiH>  mad 
secundtDarii  sc.  ITj'staspisM3li[^  *^"^?  ^^I'T^^  n\rr."n5*irTT! 
■^bK.^  t<^53n  factum  est  perbum  Jehooae  ad  Zaehariam  filium 
Barachiae ,  filii  Iddonis  (LXX  et  Y  u  1  g.  Addo)  propheiam  j  aL 
propheiae  ,  quia  accentus  Merca  nomini  t(^?|n  appositus ,  illad 
cum  l^y  arete  conjungit,  hoc  mode.  Nomen  Propbetae  nostn\ 
n^npT  S.  Hieronymus  fivtfptfv  Kvpiov^  memoriam  Domini, 
interpretatur.:  nquia  Judaei  reduces  habebant  memoriam  Do- 
Mmini.M  In  hac  sententia  igitur  nomen  derivandam*  est  a  TJ 
memoria  et  H^  Jehotfa,  Alii  interpretantur:  recordaius  estjekth 
cae  (n^  "^cj)-  Alii  alitor.  Additur  vero  patris  et  avi  nomeOfOt 
sic  Propheta  noster  ab  aliis  Zachariis  accurate  distinguatur.  Ab 
Esdra  cap.  V,  1.  VI,  14-.  noster  filius  Iddonis  (Addonis)  no- 
minatur,  quia  in  genealogiis  Hebraeorum  gen erati ones  ID^ 
diatae,  omisso  intermedio  gradu ,  saepe  recensentur,  et  odh 
nes,  qui  in  gradibys  descendentibus  sunt,  ab  Hebraeis  filii 
vocantur.  Meminit  alicujus  Zachariae  Salvator  noster  Mattb. 
XXIII>  35->  quern  et  (ilium  Barachiae  nominat.  Agitatur  i»- 
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qne  quaestio,  num  ZaehariaS)  de  quo  Christas  1.  c.  loquitar, 
noster  sit  Propheta  ?  —  Yariaat  sententtae-  iaterpretutn ;  nos 
putamus  sequendam  esse  earn  sentemiam^  quae  statuit,  Do- 
mtnum  nostrum  de  2kicharia  loqui  r  de  quo  fit  mentio  2  Pa- 
ralip,  XXIV»  ko— 22.  Maldonatus  ad  Matth.  XXin,3S. 
4ulductis  variis  senteutiis  prosequitur:  »Alii  (putant)  huncfui&- 
»se  Zachariam  ilium  Qiium  Jojadae  sacerdotis ,  qui  2  Paralip. 
»XXiy>  21-  inter  templum  et  altarc  occisus  commemoratur, 
»quae  et  Hieronymi  et  Bedae,  et  omnilkm  fereposteriommin- 
xterpretum  opinio  est,  eo  caeteris  probabilior,.  quod  solum  il- 
.itlum  Zachariam  in  Scriptiiris  inter  templum  et  altare  occisum 
MiegamuS)  etest  verisimilet  Christum  notam  historiam,  et  sa- 
jiCris  testa^am  Uteris  commemora^se.  Illud  ^tantum  ncm  con- 
»ycnit,  quod  Zacharias  jlie  in  Scriptura  non  Barachiae^  sed 
» Jojadae  filius  appellatuf,  cui  objectioni  duobus  modis  inter- 
3»pretes  respondent.  Primom ,  ut  Hieronymus  ait ,  Christum 
-]»noa  ad  vocem  nominis,  sed  ad  significationem  respexisse. 
aiBarachias  enim  hebraice  benedictum  Domini  significat,  i.  e. 
•bominemj  )ustum ,  ct  divina  abundantftln  gratia ,  qualem  Jo- 
si}adam  sacerdotem  foisse  Scriptura  tota  tcstatur.  Alii  Jojadam 
»binomium  fuisse  putant ,  simutque  Jojadam  nomine ,  et  Ba- 
nrachiam  cognomenta appellatum.  Gonjectura  probabilis  est, 
»quod  D.^ieronymus  affirmet,  se  ineoEvan^Ho,  quo  Naia- 
»Teni  utebantur ,  pro  fiUo  Barachiae  filiUm  Jojadae  legisse.  AUa 
^lectori  objectio  potest  occurrere,  quod  Zacharias  ille  nonfus- 
jirit prophetarum omnium ultimus?  qualemvidetur Christus sig- 
n^nificore  voluisse.  Nam  et  multiposteafueriint,  etJoannesBa- 
.j»ptistaultimus  occisus^  Facilis  solutio  est,  voluisse  Christum  de 
yiUistontum  agere  prophetis,  quorum  cacdessacris  essetiiteris 
•jiConsignata,  neScribae  etPharisaei,  a  palribussuisoccisosfuis- 
»se,  negare  possent:  inter  eos  autem,  quos  in  sacris  Uteris  pcci- 
ysoslegimus,  ZachaiiaaiUc  Jojadae  filrus  ullimus  fuit.«  Gf.  Fr. 
Til  eimanni  Parapfarasticam  clucidauoncm  in  sacro-fianOa 


616  ZACiiARiASi  Caput  I.  i.  2)  3v  4- 

JeiuGbristi£l.vangelia  sec  Matth.  etJoaiinein^  Lugdoai  1556 1 
adnot  ad  Matth.  XXIII,  35. 

2.  ^  Q?^0l3^'^K  *^p]  n$R  ^''oiut  est  Jehopa  paJtrilm 
i^eitrisira  i.  e.  afHixit^  punivit^  palres  veatros.  Petr.  de  Fi- 
g  a  e  i  r  o :  i»iminittendo  jiostem  saevissimum  Nabnchodonoso- 
nrem  (Ghaldaeos) ,  ut  civitatem  vestrain  y  templumque  everte- 
»Teiy  et  habitatores  ejus  in  exilium  captivos  depoitareL*  Ita 
et  RosenmilUerus.  i^j^  LXX  yertant  opyifp  fuyti^jifPjti 
Ynl g.iracundia*  — Sanctius:  »Id  agit  Domintia  per  pro- 
j»phetam ,  ut  populum  ad  se  trahat,  quein  aKena  stodia  ad 
jialias  cogitationes  abripuerant,  addadtque  antiquam  pareiH 
jttum  vesaniam,  qui,  quum  similia  documenta  a  prioribos  pro> 
uphetis  tradita  respuissent^  in  gravia  atqne  diutama  inoooh 

'ninoda  lapsi  8unt.« 

3.  niKD!i  nln^  niJX  n3  DhJ^H  n*^WDic  eis:  sic  ingmtJe- 

^^  y  I        t:^t  ••••'-IT   I*  ITS  ' 

hopa  Deus  exercUuum ,  U^^b^^  yil^t^]  HIM;;^  Tip]  Dfi^f  *»^  KM 
Ret^rtiminiad  me,  inqait  Jehopa  DmjiB  gxereituum,  et  rsuvr- 
4ar  adf^oSi  i.  e.  Si  mores  vestros  emendaveritiSf  beneficam  me 
vobis  ostendam,  niK!J!f  rfiTV  HDK  inguU  Jehopa  Detis  exerd- 
tuum.  S.  Hieronymus:  »Juxta  iliad,  quod  legimas {Jac. 
i»iy ,  8>)-  Accediie  ad  Dominum,  et  aecedet  ad  pos*  Qoibos 
jihoc  contrarium  est:  Recessistis  a  me,  et  ego  recesei  a  pMs. 
>»Praecipit  autem  eis«  ut  revertantur  ad  Deumiy  qui  de  Baby- 
»lonia  sunt  rever^i,  ut  et  Deusrevertatnr  adeqs,  ne  incipianC 
Msustinere  filii,  quod  quondam  sustinuerunt  patres^  ad  qooi 
ji»similiter  prophetae  illius  temporis  sunt  locuti.  Notandomi 
j»quod  in  paucis  versiculis,  brevibusque  sententiis  semper  in 
vAggaeoy  et  2&acharia  addatur:  didt  Dominus  exercUutun,  ot 
Msciant  Deum  esse,  qui  praecipit  adversHS  regis  imperiuBiiet 
whostes  circumfrementes,  et  hac  ad  aedificationem  tendpli  fida- 
Mcia  concitentur.« 

4*  DD^r)l2{<D  Vriri"b($  Ne  siiis  Mutpaires  peetri,  obstim- 
ti,  admonitioncm  Domini  contemnentes ,   DH'^K'^tPp^'^ 
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C^jt^d^in  D^t^^ljl^n  Quibus  acclamabant  prophetaepriores ,  qui 
ante  captivitatem  Babylonicani  propheUmot.  *TpK  n!3  ^K^ 

Sic  inquit  Jehoi^a  Deus  exerciiuum  9  Retf^limini  a  viis  pestris 
malisp  et  ab  (D  repetendum  es^  ex  Op^p^no)  aelianHus  Pesiris 
mails. S.Hieronymua: »Ex superioribnt pendet  aeplentia,  et 
»quae  sequuntur,  prioribascoaptanda  aunt  Non  ediin  ^acha- 
atriaa  ad  popiilum  loquitur^  n^i,  oatendit,  quid  prioPMfrophe- 
jitae  ad  patrea  eorqm  Ipcuti  aunt^  et  qaod  clainavenitit  dicen- 
i»tea:  Ho/te  cUcit  Domimu  exercituumt  conpertimini  de  oiis  c^^- 
wslris  nialiss  et  eogitationibus  pulris  pessimis.  Haec  clamabat 
»Iaaias  (XXXI,  6.  LV,  70>  haec  Oaee  (XIV,  2.),  Joc>  (H. 
»12.)  J  €t  Jeremiaa  (III ,  12.  XVIII ,  11.  etc) ,  ut  viaa  jmaiaa 
3»deaererent,  et  cogitationea  peaaimaa  dereliaquerent,  'quibaa 
»et  opere,  et  mentepeccabant,  et  nihilominua  per  prophetaa 
itDominum  commonentem  non  audierant,  neque  attenderant, 
jinequaquaiii  propheias,  qui  eia  loquebaqtar,  aed  nte  dicit 
vDominua.  In  illia  enim  ego  eram,  qui  loquebar,  et  conlem- 
»Qebar.«  nln^'OX^  ^S{<  O^H*^^.  Vlpt^  l<^  Sed  non  audie- 
runt  >  negue  attenderunt  admsjf  inguii  Jehopa. 

S.  On'ni^J  DD^nl3(j|  Patm  pestri  ubisunt?  —  Pctr.  de 
Figueiro:  jtQ.  d.  Nonne  videtia,  quam  miaere,  teinfeli- 
jtciter.  exatincti  aint  propter  aoam  inobedientiam ,  etincredu- 
plitatem:  alii  peste,  alii  gladio,  alii  duriaaima  capttvitate  con- 
jiaamti,  qaemadmodum  illia  prophetae  praedizerant  ?  —  no- 
itltte  igitiir  eoa  imitari,  ne  eandem  ultionem  aubeatia.«  D ru- 
st u  a:  »Eorum  interitns  non  debet  obliterare  memoriam  poe- 
j»naram,  quas  austinuerunt;  quasi  dicat:  illorum  poenae  voa 
jidebent  cautior^a  facere.«  VCP.  D^IJ^HD^tOa^rn  Et  propheiac 
nam  in  perpetuwn  pipent  7  !•  e.  prophetae  quoque  mortui  aunt 
Nihilominua  minae  eorum  (v.  ($.)  efTectu  auo  non  caruerunt , 
aed  impletae  sunt.  Druaiua:  i»Debet  hicveraua  connecti  cum 
»eo,  qui  sequilur,  Iiac  aententia :  quamvis  prophetae  non  vi- 
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Mvant  inseoulum^  tamen  verba  mea  vivnnt,  et  suo  tempore 
»  e^ctsnn' tDiti  un  tur.  ft 

6-  DT??*"3  ^-^»rn^  ^P^  •fl5'?<  T^nj  n?!  •?!»  f'^rum  Per^ 
ha  m«a J- minae  meae^  ei  decreta  mea  de  puniendis  patribus 
vestrU)  (fuofi  mandaoeram  seraii  meis  prophetic  ^  de  qnibot 
praecepi  pvophetis  jam  mortuis,  ut  ea  patribus  vestris  annon- 
ciarei^t.D^(YQt^  U^if^n  fe6n  nanne  €usecuiasuntpairvs  ^esiros, 
i.  e.  vim^aoam  ^xteruemat  in  illis?  LXX  IlX^v  txmf  Aoyovt  pn 
nai  re liifnpa  pav  dtjsBa^t^  69a  iy«>  swrtXlofua  99  ttvtvfion  juw 
rots  hOiV%ois  pov  rats  wpoftfrais  i  ol  martXcLposaw-  tov9  leanprnt 
{tfinop.  Ferumlamen  Qtfba  mea,  et  UgaUa  mea  suscipiie,  quoi 
ego  praecipia  in  spkitu  meo  senns  meis  prapheiis^  qui  (ah  qotc 
•c.A^oi)  eomprehenderurU  paires  peslr/}s.  AppMT^j  interpretem 
hae6  dicta  non  de  praeterito  tempore  cepisse.  ^3^t2M  Ei  eotufer- 
eisuM,  quo  malorum  sensu  ojppresti  tandem  poenitentia  du- 
ett sunt  LXX  tun  ajtMpi^av  0^^^)  ^^  responderunt.  yxf^, 
\3^n1toS^  nlK^^  nJn^DOri^ip  Et  dixenuU.-  qusmadmodm 
'  eogitatnt  (LXX  Kaparernnrai  paratus  eel)  Jehopa  Deua  ecm- 
tuumfacere  nobis  i.  e.  quemadmodam  decrevit,  et  annnncii- 
yit  perPropheta^Deus  facere  nobis^  nempe  ^^S^EJiQD^  ^^^T? 
secundum  pios  nostras,  et  secundum  actiones  nostreu,  proot 
merit!  stimuf.^(nN  Ht^JiJ  \^  ita  nobiscum  feeiLChr,  Gattrns: 
nBabylone  press!  calamitatibus  ad  mentem  reversi,  coacti  sant 

nfateri  y  se  jare  punitos.— -  -«  —  Vos  igitur  opportune  vestram 

•I 

»salutem  curate.*  Rosenmiillerus:  »Ut  completa  sitora- 
»tiO)  supplendum  nonnihil  venit  hocmodoi  hanc  oonfesiio- 
jtnem  patribus  vestris  tandem  extorsi;  cavete  igitur  ^  ne  qoki 
•simile  vobis  accidat.« 

7.    Sequuntur  visiones  allegoricae.   riJJ?*W<1  D^*5i3J?a?? 
^^P  tyin"«^n  B^in  "l?^jr^n*f  j;^  Die  dgesima  guaHm  undeeim 


t5    '  >  , 

Cap.  I.  ^.  7.    tJ3tf?  (h\ji.C\  ,  n.^M  ,  t:?lf')   Sclicbat ,  incnsis  f- 
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mensis  i.  e,  SchebaU  S.  Hieropym  us:  uln  acerrimo  tqmpq- 
Mre  hyemis)  qui  ab  Aegyptiis  Mechir ,  a  Macedonibus  ^rtpi- 
»Tios ,  a  Romanis  Fekruarius  appellatur.«  K^l*^^  D!?3^  ^4^9 

cundo,DArii  fuit  tferbum  Jehofcc  ad  Zachariam  filium  Barn- 
chiaeJilU  Iddonis  prophelam  hoc  modo, 

8.  rij'^^Ji  TC^^fTl  Vidi  hoc  nocie.  Dl^  Dlp-^fi  nj'l  tt^'^^C-nJO^, 
JE^  ecce  tnr  pectus  equo  ntfo.  S.  Hieronymus.  vBtanc  He- 
j»braei  Michaelem  angelum  putant;  qui  ulior  iniquitatmn  9  et 
jipeccatonim  sit  Israel. «.  Equo  yerp  rufo  insidebat,  quia^  ror 
cte  monentibus  Christ.  Castro  et  Rosenmi^Ilero,  co- 
lor rqfus  lUtiqniis  et  iract  divinae  sjrmbolam  est  (coll.  v.  2509 
saDguioem  et  cae^es  hostibus  Judaeorum  portendens.  cf.  2  (4) 
Reg.  Ill,  22.  Jcs.  LXIU,  i-  2.  Appeal.  YI,  4.  ^3  "•Qy  «ini 
n^^l^S  "I^K  Q^9inr}  Stans  ipse  inter  mjrrios,  guae  in  prqfando, 
\n  planitie  regionis  Judae,  ubi  laete  proveniunt  myrti.  Gae- 
temm  myrti  designant  amoenam ,  Deoque  gratam  terrain  Ju- 
daicam.  Nam  myrti  amoris  et  venustatis  symbolum  (Esth.  II9 

7.)  ac  perpeluo  virides  sunt(Jes.Lyf  i30*  Stephan  Schulz 
Reise  im  Auszug,  in  Paulas. Sammlung  der  merkwiirdigsten 
Reisen  in  den  Orient  YII  P.  .p.  60.  »So  ermiidend  uns  der 
» W^g  (iiber  eiin  sehr  holies  Gebirge  nach  Bethulia)  war ,  so 
jiaQgenehm  wurde  er  durch  die  vielen  Myrthenbiische)  deren 
jiQeruch  uns  sehr  erquickte.«  LXX  nxu  ohroi  eienintx  ava* 
fieaov  Ti0V  optoDv  (0^7'!^)  ^^'^  fiaraamci^v  (H^^Zp  derivarunt  a 
^2^  umbrosus  fuit)  ,  et  ipse  stabat  inter  duos,  monies  umbrosos» 
Q^tpn^  Q^P^D  V*J^^^')  Et  post  eum,  tanquam  ducem  sequ^eban- 
tur  eg^i  rubri,  D^jp^ltj^  parii,  ut  vertunt  LXX  et  Vulg.  xoim- 
Hot «  porii^  nam ,  quod   in  nostris  editionibus  versionis  rcpv 


5    /  ' 


▼.  8.  D*in  (jjjjjsjs)  myrtus.  —  n^!JO  =  nS')^'!?  (Dagcsch  forti  in 
^  posito  pro  lougn  vocali  \)  profandum. 
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LXX  pro  hebraeo  D^"^f^  ^apoi  legitar,  alterius  interpretis 
videtar  esse  9  et  errore  alicujus  librarii  versioni  r^ov  LXX  illa- 
tam ;  Hieronymus  eerie  in  suo  Codice  Graecae  versionis  il- 
lud  non  legit  Q^j^^'t  et  albL  Sensus  est:  post  Angdom  rubro 
eqao  insidentcm  sequebantur  alii  angeli  insidentes  equis.  Cae- 
terum  insident  angeli  equis  9  ut  notetor,  eos  ad  celeriter  et 
promte  exeqaenda  mandata  divina  necessaria  facilitate  instru- 
ctos  esse.  Color  qualitatem  decreti  divini  significat,  et  quidem 
ra6^iiltioneiii,  aZ6a5  benignitatem ,  laeta  tempora,  et  pariut 
mixtam  benignitati  severitateni)  tempora  mixti  generis,  et  sta- 
turn  varium. 

9*  ^3^^(  n^^^TIO  IQfiO  Et  dixi  sc.  ad  angdum,  qui  inter 
myrtos  equo  rufo  insidens  «tabat,  ut  coll.  v.  10*  recte  statoit 
Christ.  Castrus,  quid  hi  sunt 9  sibi  volunt?  Domine  mil 
'*312^n'!]KSDn  ^hn  HOlt^  Et  respondU  angelus,  qui  loguebatur 
inme,  Petr.  de'  Figueiro:  »i.  e.  qui  loqaebatur  mecam. 
jiNam  praepositio  in  saepe  accipitur  pro  cum,  unde  etiam  Pa- 
i»raphrastes  habet:  ^t^  h^^^  ^.  Quo  modo  etiam  construitur 
»hoc  verbumNumer.  XII1  5-*'cf.  quoque  Deuten  YI,  7-  i  Sam. 
XXV,  39.  rh^  nijrmi;  ?|tn^5  ^;»  Ego  ostendam  tibi,  quid  tint 
iW^  quid  significent,  portendant 

10.  nO^.  D^PlQiTlS  *^J^i3  ^^  V^  ^^  respondit  oir,  qui 
stabat  inter  myrtos  (v.  8.)  et  dixit  t  rj^mS  TelH^  n^^  Ht^H  nSg 
Yl^'^  Hi  sunt ,  quos  misit  Jehoffa  ad  peragrandam  ierram^  ut^ 
cujus  conditionis  res  humanae  essent ,  perlustrarent  Ex  man- 
datum  exsecuti  revertuntur,  referuntque,  qtfae  viderint 

ii.  ^ntj«»!  D'»PTnn  p  TpJ;n  n^r\]  '^8^9"n^  «5!  Et  respon- 

derunt  illi  ncmpe,  qui  equis  rufis,  variis  et  albis  iqsidebant, 
angelo  Jehopae,  qui  stabat  inter  mjrtos ,  et  dicebant .-  V3!?n^'1 
n^Rttf^  rV5^^  VT.??"^?  ^i^\  Pv^9  Peragrat^iinas  Urrams  el  ecce 


T.  II.  2V^  babiUviti  &cd  clxAm  paMivo  uvurpatur    d(S  urbibiM,   et 
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otnnis  terra  Jiabitala  est,  ei  Iranquilla  9  ezcqpta  Judaea,  ut  patet 
e  versu  12*  Sensus  igitor  est:  Gentes  finilioiae  prospera  sortf^ 
fruuntur.,  tantum  Judaei  calamitatibuf  vezantur.  S.  H  i  e  r  o  n  7- 
inu$:»Angeli,  qui  regnis  et  natioaibus  providebant,  dicunt: 
nonqjaia  sub  nobis  regna  tula  sunt  etpacata,  nee  aliquapremuH'* 
»tiir  angiistia.  Ex  qua  responsione  angelus,  qui  interpellabat 
i»pro  Israel,  occasionem  accipit  pro  populo  deprecandi  (v.  12). « 

12.  '^h  n5\»  ^OJ}—*  ni«5V  njij  %^f\  njnp|8^a  P22 

mjin^  ^UJ  HBl  Q!?t^'^7n{$  Ornrj  Et  respoadU  angeUu  Jshopue 
et  dixit:  Jehot^a  Deus exerciluum I  usguequo  tu  non  muertberi* 
Jerosolymae  et  urbiwnjadae?  Petr.  de  Figueiro:  »Iilud 
mTa  empbasim  habet  Tu,  qui  natura  bonus,  et  benignus  es, 
3»et  nationibus  aliis  pacem  tribuis,  et  quietem.^Est  igitur  ta- 
»citum  enthymema.  Aequum  est,  ut  miserearis  Jerosoly*- 
liinae,  i.  e.  earn  restituas,  et  reaedifices.«  Rosenmiillerus: 
vErant  quidem  Judaei  in  terram  patriam  restitiiti ,  sed  vexa- 
»bantur  a  finitimis  populis,  Hierosolyma  sine  nauris  erat,tem«. 
»pluni  ad  tertium  abhinc  mensem  in  minis  jacnerat,  et  hoc 
•ipso  tempore  ab  adversariis  Samaritis  periculum  imminebat , 
liUt  coeptam  templi  reparationem  turbarent  c£  Esr.  Ill,  3. 
•IV 9  i.  4«  5.  sqq.  Vi  3-  Nehem.  (2  Esdr.)  I,  2.  3*  luque  ut 
vex  his  quoque  malis  populum  suum  liberct ,  Deum  angelus 
»rogal.«  nj^  D'Spt^  HT  rU^Zpyj  n^t<  Quibue  iralus/uiiti  hie  eep^ 
iuaginta  annis^per  quos  captivitas  diiravit,  igitur  toto  tapti- 
vitatis  tempore ,  quod  jam  primo  Cyri  anno  exspiraverat ,  at 
diterte  didtur  Esdr.  1,7-2  Par^I.  XXXVI,  21. 22.  S.  Hie- 
ronymus:  »Dicit  angelujS  ad  Dominum:  Quum  omnia  or- 
chis quietus  sit,  et  pacatus,  quare  Domine  non  misereris  Je- 
i»rusalem,  et  nrbium  Judue,  maxima  quum  secundum  pro- 


'  «-»/ 


locis.  Vide  Gesenit  Lex.  sob  It.  t.  —  Bfjttf   quiovit,  cf.     iV^^m/ 
^O^  quiefit. 
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rtinissa  tua  caplivitalis  tempus  expletunl  sit?«  —  Vnlg.  cmn 
LXX :  Isle  est  stpiuagesimus  annus.  Yidetur  interpres  iii  men- 
tc  haliuisse  desolationem  tempi! ,  et  urbis  Jerosolymae. 

13.  ^9  13*10  •?I^S9n-ri«  nirp.  ^5  Et  re^pondil  Jehopa  an- 
gelo,  qui  meeum  loquebatur  CP3lQ  Q^S^  i>erba  bona  ,  grata, 
jucunda,  D^^H}  D^l^'l  ^erha  consiolatfbnurn ,  consoltLiCri^  S. 
Hieronymus:  ^Responditquc  Domihus  angelo  verba  b'o- 
lina^  verba  consolatoria)  bona  de  futuromm  promissione,  con- 
iiSolatorid  de  praesentium  necessitate.'*  Christ.  Cattros: 
nQuamvis  etposHores  his  verbis  bonis  et  consolatoriis  di versa 
»>velint  significdH:  at  ce^tc  verba  bona  eadebi  sunt  et  consola- 
wtoria,  quae  mox'  subjicit  angclus  Zac6arlae.  -^  —  Sunt  au- 
Mtem  haec,  quae  vbcc  contenta  jubetnr  ut  laetum  nundum 
„( — V.  14.  — )  populo-  denunciare.«  'Cf.  Rosenmiilleri 
not.  ad  v.  14- 

14.  r?  13ln  •?I9^5n  "^JJ  -l)§t(^  Et  dixit  ad  me  angeUus 
qui  mecum  loquebatur.  nixpjj  np]  -t©^  Wd  *to«^  JOJJ  Proda- 
mahls i^erbis :  Sic  inquitJehotfa'Deu&  exerciiuum,  D7^*T^  ^0^ 
nW3  nijip  ]1'¥^  Zelatfi  pro  Jerosoljrma,  et  pro  Zione  seh 
magnos  i-  e.  ardenter,  tenerrimo  affectu  amo  Jerosolynum 
et  Sionem ,  quare  non  impunitos  abire  sinam ,  qui  iDum  ma- 
lls affecerint  (v.  15.)-  Caeterum  Sioius  fit  mentio  ^  qwa  eo  io 
monte  tcmplam  situm  erat.  Petr.  de  Figueiro:  »Notat 
»R.  Abraham,  verbum  Kjj^f  quando  in  bonum  sumitur,  i. e. 
wquando  bonum  zelum,  bonamve  aemulationem,  aut  affiedio- 

9inem  significat ,  cbnstrui  cum  litera  h' —  Ubi  aoten 

»hoc  verbum  constrnitur  cum  3( — vel  cum  Accusativo — )i  ca- 
»pitur  in  malum ,  ct  significat  invidere."  — 

15.  D^^S^Wk}  DTlan-^  n;*p  '^JCJ  *?nj  r\^^  Ird  magna  n^ 
irascor  contra  gcntes  illas  tranquillas,  de  quibus.  v.  11.,  que 
erga  alios  se  insolentcs  gerunt.  Hunc  sensum  esse  rov  {J^?i 
docet,  quod  sequitur.  LXX  txi  ra  gSmj  ra  awtxinSt^ma^  i» 
gentes  impetum  unafacienles.  Pflultis  videntur  legisse  CH!^' 
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V  u  I  g.  sup0f  gmtes  opulcnUu.  KH^^  n^pTTl  tOy^D  ^tn^VfJ  tJX  Ttf^X 
n;;nS  quia  ego  iralus  ftuparum  ^  Hide  (*ero  jut^eranMnid- malum  ^ 
i.  e.  severius  ac  durius  afQixerunt ,  qnamfas  est  (LXXLefw^x- 
€dtv7o  ftf  katia  una.  amsUca  agUtttunt  ad  mala).  Christ. 
Castrus:  •»Atque  haec  sunt  verba  bona^  petvuaderepopulo, 
»Deum  ex:summo  amore  ipsaiq  ciMtigasse,  tfon  ex  odlo',  ac 
»pro>Qde  excandefcerc  in  Ghaldaeos(et' alias  gentes^i  qm  tiltra 
»Dei  jussa.desaeyierunt  in.tlIamin.-S.  Hieroifytriti^rMlra-^' 

»scitur  super  :gen te8> quoi)  ipie  tradiderit  ees*  (Jadaeos)' 

»ad  corripieiidiiinf.illae  veroTsaevi^ilcirt'in  traditoir;'  bicutfilittm 
»a  paedagogo  voluerit  emendarily  illae  ut  hostem  inteHitere 
s»et  punire  conatae  sint.«.  .:.'.. 

16.  rvlnjoo^-nS  pb  ideosicidquiiJekoiHi:  p^ir^^^n^i?^ 

D^CplB  iRefmrsus^sum  ad  Jeroeolgrmam  in  rriiserathhibM.  Name- 

ro  multitudinis  exprimitur  amplitodo  miscricordiae:   Sensus 

est:  Recosdiiatiissum  inc6)is  Jeroioljmae.  QfifynsTt^fy^n^?     ^ 

nlN3!S  ir\\r\]Domus  mea,  templum,  aedificalntMr  i/t  ea,  inquii  Jeho^ 

pa Deus exercUaum.  Petr. dcFigueirozni. e. Reaedificabitur 

•invitis  etiametrepugnantibus  advevsariis,  qui  ruiaam  ejus  esse 

]»perpetuam  vblunt.«  Nam  cum  Proplieta  haec  annunciaret,  coe- 

pta  erat  templi  restauratio,  sed  oo|pBpIeta  demum  fuit  anno  sexto 

Darii,  Esd.  VI,  15.  dS^IT-^H  H^r  nij?!  Et  funiculus  (Vulg. 

perpendiculum)  exiendelur  super  JenMfymam ,  u  e.  fudicolus 

mensoriusiextendetur  ad  metiendiiiDspatioin  urbisaedifieandae. 

17. .  ^'Jj?  Tij;  Adhuc,   poTtOif  proolama.    tp^  rtD  "towS 

nlfit;^'n![n>  Dioendos  Sicinquit  J^pa  Deus  exereituum.  *1lj;' 

ttdhac , .^o%\.  tot  mala,  quae,  perpeasi  sunt,  Sl&DD  ^Ij;  Hj^SH 

liosenmiillerus:  j»(Haec)  verba  ex  sententia  Kivn-chii 

^ita  sunt  vertenda:  diffundeniur^  5»  diffundent  se,  urbes  meae 

^prae  bono,  i.  e.  propter  abundantiam,  quae  illis  obtinget, 

9»dispergentur  hue  illuc,  et  terra  undiqne  habitabitur,  coll.  2  Sam. 


V.   i6*  Tip  ^^^*  Clliib ,  sed  Kri  liftbct  p  sensu  oon  diyerso. 
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nXX)  22* '— "*~  "~  S^^  recte  A.  Schultens  in  Animadtfens, 
nphilologg.  ad-  h.  K  proba,  inquit>  omnino  eti  ei  sequenda  t^er- 
nuo  tfulgata:  affluent  civitaijes  meae  bonis.  Ferbum  po  [jc\j 
» Arabice est ,  affluere 9  abundare %  exundare  etc. «Sanctius: 
•Metapbora  sumta  est  au€  a  vase  aut  a  stagno :  quod  ubi  plc- 
»num  e^t,  ^undaty  difrunditqoe  foras,  quod  ■  continere  non 
»possiAt.  prae  rerum  abundantia  angusta  spatia.*  Caeterum 
iir6«».,yQcat  ^u^s^  quod  singulart  eas  amore  prosequeretur,  ut 
observat  Vaiablus.—  )1«)rn^  *11y  n^n^,  CHjl  ChnsdabilarJe' 
hotHi  adhuQ  ,SiQjMm  9  P,^I{^T9  ItV  yy^\  eligelquB  ^tdhme  Jero- 
solymam.  i.  ••  reconciliatiis  diliget  incolas  Jerosolymae,    al. 
sedemsuam  ibi  collocabit.  S. Hieronymus:  »Uoc  ealf  quod 
wclainandum  praecipit:  adbac  affluent  civitates  meae  bonis  ^ 
Mquas  nunc  cernis  a  Babylonio  igna  vastataa^  ruraitm  rebufs. 
jiomnibus  abundabunt )  et  praesentibus  bonis  praeteritam  mi  — 
nseriam  Dominus  consolabitur  9  et  eliget  Jerusalem  9  quaix-u 
»paulIo  ante  projecerat« 

CAPUT      II. 

A  !l  GUMENTTM. 

Sequitur  boo  capita  visio  secunda,  cujus  scopus  est:  Deim^ 
gentes  Judaeis  bostiies  ita  co&cebit  9  ut  illis  daBanam  inferr^ 
nequeant  (i— 40*  Visione  sequeati  polIiceturDeas>  instauran^ 
dam  e$$e  Jerosoljmam  (5*  6*)*  Jodaei  igitnr  ex  omnibus  re^ 
gionibuS)  in  quas  dissipati  fuerunt,  in  patriam  redeant,  ibi^ 
que  frequenteSf  Domino  protegente  et  defendente^  secure  9 
tute  ac  feliciter  habitabunt  (7  —17.) 


1.  (Vulg.  cum  LXX  1, 18.)  M'JJSJ  ^J^JTiiJ  V^fi}  Le^ai^i 
oculos  meos,  et  indi.  nU"}p  V^^^  H^ni  Et  ecce  quatuor  eornua. 
Isid.  Clarius:  »Haec  significabant  hostes Judaeorum ,  quos 
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3»in  quatuor  plagis  infestos  patiebantur.  Sedfabrimissifuerunt, 

j»qui  cornua' confringerent. Significat  igitur  et  haec  visio 

nsecuritatem. «  Rosenmiillerus:  nQuaiuor  cornua ;  G h a I- 
vdaeiis  l^^r/D  regna  posuit.  Rccte  nam  cornua  in  eroblenia- 
»tis  propheticis  signant  regna  roborc  suo  ferocientia ;  compa- 
»rationis  ratio,  quod  bourn  et  allorum animantium  cornigero- 
MFum  robur  praccipuum   est  in  cornibus.    Hieronymus: 
nRcclissime  pro  rcgnis  cornua  posuit,  hone  habente  Scriptura 
nsancta  consuetudinem  ,  ut  regnum  semper  inierpreietur  in  cor^ 
nuibus,  ut  est  illuci  (Ps.  CXLVIII,  140'  Et  exaltavit  cornu 
nCbristi  (populi)  sui,  et  in  alio  loco  (Luc.  I,  69)*   JElt  erexit 
Mcornu  salutis  nobis ,  in  domo  David  pueri  sui.  Et  decern  cor^ 
mitua  in  ultimo  regnatura  Daniel  prophela  (VII,  ?•  8.)  testatur, 
»Cr.  Dan.  VIII,  3»  5 — 9*  Nostro  loco  cornibus  indicari  reg* 
»na  Israeli  et  Judae  infesta,  patet  e  v.  2  (V  u  1  g.  1, 19).  Nu- 
wnierus  quatcrnarius  quatuor  mundi  plagas  innuit  coll.  v.  10* 
»(V  u  1  g.  6) ;  notantur  igitur  gentes ,  quae  populum  Judaicum 
j»undique  a  quatuor  plagis  mundi  infe5tabant.«    Sanctius: 
j»—  —  Sutis  notum  est  in  Scriptura  cornua  significare  fortitu- 
ndinem,  metaphora  sumta  ab  animalibus,  quae  instnicta  cor- 
3»nibus  terrori  aliis  atquc  exitio  sunt.  Quare  exaltare  cornua 
»est  potentiam  extollere ;  contra  vero  frangerc,  est  illam  mi- 
j»nuere,  atque  debilitare.  Et  quia  magna  est  in  regibus  poten- 
vtia,  (it,  ut  cornu  sumatur  pro  regno.  Exempla  sunt  obvia. 
vSed  obscurum  est,  quacnam  haec  sint  cornua,  quibus  exagi- 
]»tatus  est,  ac  ventilatus  populus  Dei.  Multi  quatuor  esse  reg-> 
•na  putant,  a  quibus  diversis  tcmporibus  varie  tentata  est  Ju- 
vdaeorum  fortuna,  puta  Chaldacorum,    Persarum,  Graeco- 
»rum,  et  Ilomanorum.  Verumtamen  longe  probabilius  est, 
j»de  aliis  hie  esse  sermonem:  nequc  enim  quid  passuri ,  sed 
squid  passi  fuerint  Judaci,  ostenditur  hie  Zachariae.  Nam  de 
jtcornibus  agitur,  quae  ventilarunt  jam,  non  dc  his,  quibus 
•pcrmissum  est,  ut  in  futurum  ventilent.  Neque  cnim  hie  tan-* 

40 
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>ituni  agiturde  duabus  tribubus,  sed  de  toto  Israel.  Haecsunt, 
Minquit,  cornua  ,  quae  t^entilarunt  Judam  et Israel  el  Jerusalem, 
nSed  Israel,  i.  e.  decern  tribus  nihil  passus  est  a  Graecis, 
Met  Romanis;  item  quia  illi  fabri,  de  quibus  statim ,  ideo  ve- 
»ncrunt,  ne  amplius  cornua  ilia  nocere  possent;  sed  Gracci 
»et  Romani  nocuerunt  multo  postea  Judaeis,  et  Romani  ad 
rextremum  multo  gravius  quam  unquam  Chaldaei.  Dicendum 

»igitur  videtur  cum  Theodoreto>  ac  Cyrillo in 

whis  quatuor  cornibus  designari  totidem  orbis  partes,    a  qui- 
»bu8  populus  Hebraeorumi  vel  tentatus,  vel  jactatusfuit,  nem- 
»pe  a  meridie  Idumaeos  et  Aegyptios  ,  quorum  illi  adjuvere 
»BabyIonios  contra  Jerusalem  Ps.  GXXXyi(7).  Hi  veropaulo 
i>ante  excidium  Jerusalem  sub  Josiae  tempus  graviter  afflixerunt 
»Judaeos,  4 Reg.  XXIII,  ab  occidente  Palaestinos,  abaquilone 
t>Assyrios,  ab  oricnteAmmonitas,  et  Moabitas.  De  his  agit  eo- 
»dem  prope  modo  atque  ordine  Sophonias  cap.  II.  ubi  ob  eandem 
Mcausam  puniendos  esse  dicit.''  — Alii  sub  quatuor  cornibus  cum 
Hug.  Grotio  intelligunt  Cutheos,  Ammonitas,  Arabes,  etPhi- 
listinos.  Nehem.  (2  Esd.)  IV,  7.  —  Aliis  quatuor  cornua  sunt 
imago  Assyriorum  et  Chaldaeorum ,  qui  sistuntur,  ceu  duo  bo- 
ves  feroces ,  pascentes  in  tam  alto  gramine ,  ut  tantum  promi- 
neant  cornua,  quorum  vim  Medi  et  Persae  fregerunt,  quos 
sub  D'^lf^'^n  V.  5  intelligunt. 

2.  (1 7 19)  n^«-n)j  '•g  npln  ?,5j^Gn-^?<  -iiji^j  Et  dixi  ad 

angelun},  qui  mecum  loquebatur:  Quid  suni  ista?  —  '»byt  npfe<^ 

D^ijhTi  ^«'n?rnK  n-i^n'^-n^  nj  -iij^es  ^''^'3!??  •"')s  EtrespondU 

mihi:  Haec  sunt  cornua ,  quae  pentilat^eruni ,  dissiparunt,  ve- 
xarunt,  Judam ,  Israelem,  et  Jerosolj'mam  i.e.  quaepopolum 
hebraeum  hue  illuc  disperserunt ,  et  variis  modis  vexaverunt. 


Cap.  II.  T.  2.  n"Vt^  (lST^}  fe?     ^1*l)   ycntilayit,  sparsit. 


Zacharias.  Caput  II.  v.  3*  4*  627 

MeUphora  petita  a  bobus  iratis  >  qui  cornibus  obvia  quaeque 
dispergere  solent ,  ut  observat  V  a  t  a  b  1  u  s. 

3.  (I J  20)  D''i;^*3n  njJ^'^.X  nln^.  '♦JN'^y  TumJekoPa  ostendU 
mihi  quatuor fabro9  sc.  cum  suis  ferramentis  ad  dejicjenda  ista 
cornua.  Sanctiu^:  »Dura  sane  videtur  haec  metaphora  He- 
jibraicae  consuetudinisignariS)  maximein  prophetis,  qui  sym- 
vbolis  saepe  loquebantur>  quo  altius,  diutiusquc  haererent  in 
aanimis  oracula ,  quae  ab  oculis  transmissa  majorem  vim  acci- 
•piunt,  quam  ab  auribus.^ 

4.  (I  ^  21.)  Vfmii^  CX;?  n^  no  lOi^J  Et  d!xi  .•    Qmd  isU 

Respondebat  hoc  modo:Haec  sunt  cornua,  quae  pentilarunt  Ju- 
dam.  Rosenmiillerus:  » (Haec)  verba  repetuntur  e  versa 
)iSuperiori,  non  modo  ut  explicatius  dicantur,  verum  etiam,  at 
•nexus  f  quern  fabri  cum  cornibus  istis  habent^  eomagis  con- 
•spicuys  fiat.«  Quare  verba  Hli'Jj^n  rh^  ceu  nominativi  expli- 
cantur:  Cornua  ilia,  quod  altinet,  quae  etc.  Gaeterum  iTTtn^ 
h.  I.  omnes  omnino  Hebraeos,  et  Judaicos  ct  IsraeUtas  signi- 
ficaref  palam  est,  et  vere  LXX  addunt:  nai  rov  lapaxiX  xa- 
riaS,av  et  Israelem  confregerunt.  liL^t^n  «tS^J'^<'?  tl^^Jjt  ^95  adeo  ut 
nemo  sustulerit  caput  suum,  ^^^  secundum  raiionem  ut ,  ita  ut 

m 

subaudito  ^t^^  ut.  S.  Hieronymus:  »Ut  nemo  eorum  gra- 
»vi  m^orum  pondere  depressus  levaret  caput «  Ex  hac  Hie- 
ronymi  expositione  explicanda  est  versio  Yalg,  per  sin-- 
gulos  tfiros  et  nemo  eorum  lec^ac^it  caput  suum.  V  a  t  a  b- 
,  1  u  s  :  »Describit  gestum  hominum  tristium ,  ac  moerentium  y 
»qai  fronte  demissa  incedere  solent«  cnIX  nnnn^  n^X  ^t<3*^ 
Et  penerunt  illis  fabric  ad  exierrendum  ea  sc.  cornua,  i.e.  ut 
illis  gentibus  secure  viventibus  terroren^injiccrcnt.  LXX:  rou 
o€wai  CT^"innb)  avTa  ad  ea  acuenda.  D^ISH  nlilp.'TifiJ  HlT^ 
y^D  D^^^i^in  ad  dejiciendum  cornua  gentium  ditoUentium  comu  , 
i.  e.  ut  gentibus  illis  vis  et  potentia  adimatur.  Pro  HlT^  LXX 
pronaocurunt  QnlT7  >  vertunt  enim  (if  j:npas  avrutv ,  atque 

40  * 
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Mtum  agitur  dc  duabus  tribubus,  sed  de  toto  Israel.  Haecsunt, 
ninquit)  cornua,  quae  feniilaruntJudam  et Israel  et  Jerusalem. 
»Sed  Israel,  i.  e.  decern  tribus  nihil  passus  est  a  Graecis, 
Met  Roxnanis;  item  quia  illi  fabri,  de  quibus  statim ,  ideo  ve- 
,>ncrunt,  ne  amplius  cornua  ilia  nocere  possent;  sed  Graed 
»et  Romani  nocuerunt  multo  postea  Judaeis,  et  Romani  ad 
rextremum  multo  gravius  quam  unquam  Chaldaei.  Dicendom 

nigitur  videtur  cum  Theodoreto,  ac  Cyrillo io 

nhis  quatuor  cornibus  designari  totidem  orbis  partes,   a  qui- 
i»bus  populus  Hebraeorum  vel  tentatus,  vei  jactatusfuit,  nem- 
»pe  a  meridie  Idumaeos  et  Aegyptios ,  quorum  illi  adjuvere 
»Babylonios  contra  Jerusalem  Ps.  CXXXyi(7).  Hi  veropaoio 
i>ante  excidium  Jerusalem  sub  Josiae  tempus  graviter  afilixemnt 
nJudaeos,  4  Reg.  XXIII,  ab  occidente  Palaestinos,  abaquilone 
t»Assyrios,  aboricnteAmmonitas,  et  Moabitas.  De  his  agiteo- 
»dem  prope  modo  atque  ordine  Sophonias  cap.  II.  ubi  ob  eandem 
Mcausam  puniendos  esse  dicit«  — Alii  sub  quatuor  cornibus  com 
Hug.  Grotio  intelligunt  Cutheos,  Ammonitas,  Arabes,  etPhi- 
listinos.  Nehem.  (2  Esd.)  lY,  7*  —  Aliis  quatuor  cornua  sunt 
imago  Assyriorum  et  Chaldaeorum ,  qui  sistuntur,  ceu  duobo- 
ves  feroces,  pascentes  in  tam  alto  gramine,  ut  tantum  promi- 
neant  cornua,  quorum  vim  Medi  et  Persae  fregerunt,  quos 
sub  D'^ljhn  V.  5  intelligunt. 

2.  (1, 19)  n^«-n)j  '•a  njin  ?,5j^n-^?<  -ijphj  Et  dixi  ad 

angelun^,  qui  mecum  loquebatur:  Quid  sunt  ista?  — -  ^S^C  ^tSlfi\ 

D^i{^iTi  ^«lt{^?'nK  nnin^-n^  r\\  njj^N  nijnj?n  rh^  Et  respondit 

mihi:  Haec  sunt  cornua  ^  quae  f>eniila(^eruni  ,  dissipanint,  Te- 
xarunt,  Judam ,  Israelem,  et  JerosoJj'mam  i.e.  quaepopolon 
hebraeum  hue  illuc  disperserunt ,  et  variis  modis  vexavemot 


Cap.  II.  T.  2.  n"Vr^  (tJf^f  fe?5  ^'Ti)  ▼«nlil*vi*>  sparsit. 
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Metaphora  petita  a  bobus  iratis ,  qui  cornibus  obvia  quaeque 
dispergere  solent ,  ut  observat  V  a  t  a  b  I  u  s. 

3.  (I>  20)  D'^l^^nrj  nj;?*lX  nlrr;  '♦JN-^y  TumJehova  ostendU 
mihi  quaiuor  fabro$  sc.  cum  suis  ferramentis  ad  dejicienda  ista 
cornua.  Sanctiu^:  »Dura  sane  videtur  haec  metaphora  He- 
nbraicae  consuetudinisignariS)  maximein  prophetis,  qui  sym- 
nbolis  saepe  loquebantur>  quo  altius,  diutiusquo  hacrerent  in 
»animis  oracula ,  quae  ab  oculis  transmissa  majorem  vim  acci- 
»piunt,  quam  ab  auribus." 

4.  (1 ,  21.)  nWj;^  D''{<9  n^W  n^  lOkJ  Et  dixl .-    Quid  isti 

factum  Pemunt?—r\'rir\^-m  nJ"^^S  nl^-jj^n  n^K  ibK^  ^ti^ 

Respondebat  hoc  modo:Haec  sunt  cornua,  quae  pcntilarunt  Ju- 
dam.  Rosenmiillerus:  m (Haec)  verba  repetuntur  e  versa 
Msuperiori)  non  modo  ut  expHcatius  dicantur,  verum  etiam,  ut 
j»nexuSf  quern  fabri  cum  cornibus  istis  habent,  eomagis  con- 
Aspicuys  fiat.«  Quare  verba  nli'Jj^n  n^x  ceu  nominativi  expli- 
cantur:  Cornua  ilia,  quod  altinet,  quae  etc.  Caeteruih  mw 
h.  1.  omnes  omnino  Hebraeos ,  et  Judaicos  et  Israelitas  signi- 
(icaref  palam  est?  et  vere  LXX  addunt:  xat  rov  lapcajX  xa- 
Tea£av  et  Israelem  confregerunt.  '\;i}^^  H^\V^'iih  ty^JJ  ^93  adeo  ut 
nemo  sustulerit  caput  suum,  ^^3  secundum  raiionem  ut ,  ita  ut 
subaudito  Itg^K  ut.  S.  Hieronymus:  »Ut  nemo  eorum  gra- 
»vi  mplorum  pondere  depressus  levaret  caput «  Ex  hac  Hie- 
ronymi  exposilione  explicanda  est  versio  V  u  1  g,  per  sin^ 
galas  Piros  et  nemo  eorum  let^at^it  caput  suum,  Y  a  t  a  b- 
las:  nDescribit  gestum  hominum  tristium ,  ac  moerentium , 
.qui  fronte  demissa  incedere  soient«  Cn1x  nnnn^  n^X  1^(3*1 
El  penerunt  illis  fabri «  ad  exterrendum  ea  sc.  cornua,  i.e.  ut 
illis  gentibus  secure  viventibus  terroren^injicorent.  LXX:  rou 
o€i}vai  i'Vy^rh)  avTa  ad  ea  acuenda.  D^ISH  nli^p.—n^  Hlll^ 
y^p  D^8<¥^3n  ad  dejiciendum  cornua  gentium  attollentium  comu  , 
i.  e.  ut  gentibus  illis  vis  et  potentia  adimatur.  Pro  Hl^l^  LXX 
pronunciarunt  DQlT^ »  verlunt  enim  i w  jcgipas  avnov ,  atque 


a.  ^ 
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conjunxerunt  cum  praecedenlibus.  nnlip  rTIM^  TT!?"'??*  -^^^ 
contra  ,  ierram  Juda  (LXX  Kvptov'^  Hln^ — )  ad  peniilandam 
illam,  1.  e.  ut  Hebraeos  vexarent  —  Caeterum  proutindiversa 
abeunt  interpretes  in  cxplicando  v.  1  (Vulg.  I,  18.)  ita  quo- 
que  divcrsimodc  scntiunt,  qui  sub  illis  quatuor  fabris  h.  v.  et 
praecedenti  inlclligendi  sint.  SS.  Hieronymo,  Theodo- 
reto  et  Gyrillo,  quos  njulli  rccentioruin  sequuntur,  sunt 
angeli>  aliis  viri  fortes  a  Deo  excitati  in  adjutorium  populi 
Ilebraeorum ,  aliis  Medi ,  et  Persae.  Optime  scribit  Ti  r  i- 
nns  ad  h.  V.  »Uis  symbolis  designabatur^  sublatum  iri  hosti- 
»bus  Judaeorum  vires  omnes  ad  impcdiendani  restaurationem 
ntempli,  et  Jerosolymae ,  et  reliquarum  urbium  Judaea.?,  un- 
>,de  mox  vidct  Propheta  apparari  instaurationem  jam  dictam." 
Sensus  igitur  est :   Pergant  raodo  Judaei  pietati  studcre  ,  ac 
tempi um  ,  ut  coeperant,  instaurarc,  quae  obstarent,   Deum 
remoturum  esse  confidentes. 

5.  (Vulg.  11,1.)  Rosenmiillerus:  »Codices  typis 
»descripti  baud  pauci  boc  demum  versu  caput  secundum  au- 
»spicantur.«  ::'''N"n3ni  N"^N1  ""TV  ^<t^N^  ^'  susiuli  oculos  mcos, 
et  pidi ,  et  ecce  pir!  rTIC  hzT\  lT!:i  et  in  manu  ejusfunia  men- 

T  •  V  V  T  :  ./  V 

sionis  9  mensorius ,  more  architectoruro.  Yir  ille ,  qui  funem 
tnensorium  manu  tencbat,  est  idem  illc  angelus,  qui  cum  Pro- 
pheta loqucbatur. 

6.  (2)  'r^r\  nnN  njN  15^*3  Et  dixi:  quo  tu  vadis?  —  nDt^^i 

n^iy  n)j3j  nanT'"'??  ni^-j^  oStf^nrnfev*  "to^  "b^  qui  respondu  .• 

ut  metiar  Jcrosolymaniy  et  ut  (ndeam^  quanta  sit ,  quanta  esse 
debeat,  latitudo  ejus ^  et  quanta  longiludo  ejus.  Petr.  dcFi- 
gueiro:  Mi.  c.  (ad  metiendum)  solum  seu  aream  aedifican- 
ikdae  Jerusalem  ,  et  ad  determinandum  et  metiendum  muro- 
91  rum  ambitum.« 

7.  (3)  Ipin-^dS  N2i'^  iHN  ?,^5^r:1  t^ii*'^  '•s  irin  Titfhr^n  ri:^r\^ 

\     ^  7,..  ..  •«  -         j^j-        -.*?        -r        ..      -       If...         -•; 

Quum  vero  ecce  angelus  ^  qui  mecum  loquebatur  j  ejciret  (LXX 
thrifrtii stabat sc.  ad  metiendum) dc loco  suo sc,  e  myrtis (1, 8)^ 
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ut  mandatum  de  metienda  Jerosolyma    exsequeretur ,  exibat 
an^clus  alius  obi'iam  ei* 

8.  (4)  vSx  "IpS^^l  Elquc  ^  angelo  obviam  venienti,  dixil: 
"^pu  "^i*??"*^^  "^31  VI  Cuwe y  el  sine  mora  loqucre  ad  puerum, 
juvcnem^  istum.  Putant  Ribcraet  Rosenmiillcras  exhac 
appcllatione  probabilitcr  concludi ,  Zachariam  adhuc  turn  ac- 
tale  fuissc  juvenili.  A  1  i  i  s  est  nomen  ministcrii.  niPQ  "^t><^ 
DTf  n'l  Z^fr\  Rosenmiillerus:  »In verbis  ob^n? Dtt^p P.lnQ 
noxplicatidis  in  duas  potissiinum  partes  interpretes  descendant. 
MAIiif  subaudita  comparalionis  particula  ante  n1]l|?9  ilia  sic  ver- 
vtunt:  Sicut  pai;i,  pagoruin  in  modum,  Ilicrosolyma  habila- 
mbilur.  Quod  Jarchi  ita  exponit:  Absque  muro,  ut  meaha- 
nblienl  omnesy  qui  adc^enerint  y  eaque  indies  augeatur,  Hiero- 
jiXiynius  quoque  vcrtit:  absque  muro  habilabiiur  Jerusalem, 
ttPagi  enim,  sive  oppida  campestria  muris  carebant.  Atquc 
mZw*^  baud  raro  passive  usurpatur.  Ita  sensus  essct:Tantam 
nfore  incolarum  Jcrosolymac  urbis  niultitudinem ,  ut  spatium 
M muris  circumdatum  eos  capere  non  possit  ,  hincque  muri 
usiiit  prorsus  scmovendi.  Alii  simplicitcr  verba  hoc  modo  ca- 
»piunt:  pagos  incolet  Jlierosolyma,  metonymice)  populusllie- 
»rosolymae.  Quod  ita  explicat  Kim  chi:  extra urbcm  habila- 
»bunt  plurinii,  quia  non  capiet  eos  urbs,  quanwis  multo  longior 
nlaiiorque ,  quam  unquam  anteafuerat,  sitfutura^  quarehabi- 
mtabunl  mulli  extra  earn  in  (ficis  ac  oppidis  carnpestribus ,  sine 
mmurOf  if  alibis  et  i^eclibus  (Ezech,  XXXFJJJ,  ii.Jj  quia  secure 
met  sine  melu  ab  ullo  homine  habilabunt ,  me  quippe  i^elut  ig- 

»neum  murum  habituri, Hierosolymara  proincolisfuturam 

j»esse  aogustiorem,  promittitur  quoque  Jcs.  XLIX,  ip.  20.  << 
Hanc  posteriorem  explicalionem  sequuntur  quoque  Paul  us 
de  Palacio,  et  Sanctius.  —  LXX:  raranapxias y  (nnp 


5  c/ 

▼•  8.  nlPQ  rura,  agri  opp.  urbihus  muuitis ,  a:ab.   1    4  planilica. 


// 
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ntum  agiturdc  duabus  tribubus,  sed  de  toto  Israel.  Haecsunt, 
ninquitf  cornua,  quae  i^eniilaruntJudam  et  Israel  el  Jerusalem. 
»Sed  Israel,  i.  e.  decern  tribus  nihil  passus  est  a  Graeds, 
»)et  Roxnanis;  item  quia  illi  fabri,  de  quibus  statim ,  ideo  ve- 
»ncrunt,  ne  amplius  cornua  ilia  nocere  pOssent ;  sed  Graeci 
»et  Roroani  nocuerunt  multo  postea  Judaeis,  et  Romani  ad 
rextrexnum  multo  gravius  quam  unquam  Chaldaei.  Dicendum 

»igitur  videtur  cum  Theodoreto,  ac  Cyrillo in 

»his  quatuor  cornibus  designari  totidem  orbis  partes,    a  qui- 
i»bus  populus  Hebraeorum  vel  tentatus,  vel  jactatusfuit)  Dem- 
»pe  a  meridie  Idumaeos  et  Aegyptios  ,  quorum  illi  adjuvere 
»Babylonios  contra  Jerusalem  Ps.  CXXXYI  (7).  Hi  veropaolo 
Mante  excidium  Jerusalem  sub  Josiae  tempusgraviterafflixemnt 
nJudaeoS)  4  Reg*  XXIII,  ab  occidente  Palaestinos,  abaquilone 
t»Assyrios,  aborienteAmmonitas,  et  Moabitas.  De  his  agiteo- 
»dem  prope  modo  atque  ordine  Sophonias  cap.  11.  ubi  ob  eandem 
ncausam  puniendos  esse  dicit«  — Alii  sub  quatuor  cornibus  com 
Hug.  Grotio  intelligunt  Cutheos,  Ammonitas,  Arabes,  etPhi* 
listinos.  Nehem.  (2  Esd.)  lY,  7.  —  Aliis  quatuor  cornua  sunt 
imago  Assyriorum  et  Chaldaeorum ,  qui  sistuntur ,  ceu  duo  bo- 
ves  feroces ,  pascentes  in  tam  alto  gramine ,  ut  tantum  promi- 
neant  cornua,  quorum  vim  Medi  et  Persac  fregerunt,  quos 
sub  D'^lf^'^n  V.  5  intelligunt. 

2.  (1 7 19)  n^«"n9  '•g  nsln  Tj^j^en-^ij^  -iijhj  Et  dixi  ad 

angelun^s  qui  mecum  loquebatur:  Quid  sunt  ista?  —  ^Syt  TDlC! 

D^ijhTi  ^{jntt^rnK  n'iin;»-nj<  ni  ^pH  nli'nj^n  rh^  Et  respondit 

mihi:  Haec  sunt  cornua  ^  quae  tfentilatferuni ,  dissipamnt,  ve- 
xarunt,  Judam ,  Israelem,  et  Jerosolj^mam  i.e.  quae popnlom 
hebraeum  hue  illuc  disperserunt,  et  variis  modis  vexav^ont 


Cap.  II.  T.  2.  n"n  (cCrO,  l^j     H^^  ycntilayit,  sparsit. 
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t^a.  Nexum  horum  verborum  cum  praecedentibus  recte  R  o- 
senmiillerus  hunc  statuit:  »Jussi  vos  fugerc  e terra  aquilo- 
>>nari,  quippe  in  qua  potissimum ,  utietin  aliis  terri$  per om- 
i»nes  orbisplagas,  hucusque  dispersi  fuistis.  Ita  ''Ip explicativum 
j»potius,  quam  causale  est.«  Gaeterum  LXX  ^PtZ^lS  vertunt 
avva£(»)  congrcgabo  ,  cogitantes  de  reditu  ex  captivitate. 

li.  (7)  ^3?-n3  np^1'»  '•t?J?Qn  |1*v  ••in  Heus  Sion,  i.  e.  exu- 
les  Hebraei,  LXX  Eis  JSioav  In  Sionem,  eripeie (Vulg.  Juge, 
LXX  avacTOD^fjSf),  habitairix  filiae  Babelis  ,  quae  habitat  in  Ba-r 
bylonia,  i.  e.  vos  Hebraei,  qui  habitatis  in  Babylonia. 

12.  (8)  1133  in»  n1«3!f  nln^  -^DX  ni  ''^  Nam  sic  inquit 
Jehoi^a  Deus  exercituum :  Post  gloriam,  S  a  n  c  t  i  u  8 :  »Illam  glo- 

j»riani  varie  explicant  auctores. Alii  post  annunciatam  glo- 

j»riam  pracstandam  populo  Dei,  de  qua  prius  dictum  fuerat: 
nEt  in  gloria  ero  in  medio  ejus,  annunciandam  esse  dadem 
j»populis,  quibus  Judael  antea  servierant  —  Mihi  h.  I.  magis 
»probatur,  quod  Alberto  quoque  Magno  visum  est,  glo- 
ttriam  hie  esse  illam ,  qua  Deus  ornavit  populum  suum  instau- 
»rata  urbc ,  et  excitato  tempio ,  ubi  Deus  habitaret  in  medio 
»populi.  Ubi  enimhaec  essentperfecta,angclus,  quohortatorc 
»haec  suscepta  sunt,  iturum  se  dicit  ad  alias  gentes,  ut  inju- 
j*riam  ac  vim  illatam  populo Israelitico  ulcisceretur."  Rosen- 
xniillcrus:  »Respicitur  procul  dubio  ad  verba  v.  9.  *1l3D^^ 
»n3lra  n\nx,  q.  d.  ndnsufficit  mihi  in  populo  Judaico  gloriam 
»nieam  manifestare,  in  ipsisinsupergentibus  nomen  mihi  illu- 

j»stre  faciam. Igitur  post  gloriamidem  est ,  quod  1l3!3"72 

»super  8.  praeler  gloriam.^  D30X  uHpf^i  D:1an-^^  ^Zrhp  Misit 
me  sc.  angelum,  de  quo  I,  9.  12.  II,  2.  To  ad  gentes,  guaespo- 
lia^erunt  (fos ,  at  poena  eos afficiam.  Sanctius:  »Illud /m^i^ 
nme  pro  futuro  sumitur,  quod  apud  prophetas  familiare  est, 
winaxime  quum  aliquid  prope  est,  ut  fiat,  nisi  malis  ita  inter- 
•pretari:  misit  me,  i.  e.  in  mandatis  dedit  mihi,  ut  ad  gentes 
j»eam.« — Cacterum  verba  Dei  ipsius,  et  ministri  ejus  hisver- 
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»betur  Josua,  Pontifex  maximus  a  Satana  accusatus  (i),  sed 
»absolutus  a  Jehova  (2 — 5)?  et  ad  sedulam  officii  sui  curam 
i>excitatuft9  spc  ipsi  facta,  angelos  sibi  adjutores  et  defensores 
9>fore  (6 — 7)*  Denique  promisso  Messiae  adventu  Josaae  so- 
»cioruinque  animus  confirmatur ,  atque  erigitur  (8 — 10).* 


i*  ^'^^ISl  Ostenditmihi  sc,  angelus,  qui  mecam  loquebatar, 
(LXXet  Vulg.  addunt  Kvpios^Dominus)h^"^in  ]7\27^  SKh^TTlK 
Josua/n  (Vulg. cum  LtXX.Jesum) siimmunisacerdotem, qui  cum 
Zorobabele  templum  restaurare  incepil,  nlTi^.'TJxSo  ^J^S  IDP  stan- 
tern,  tanquam  reum,  coram  angelo  Jehoc^ae ,  qui  nomine  Je- 
hovae  causam  ejus  inquireret.  iJlpto'?  1i'*9?"^J?  ip>  t^'lf^n^.  cf  5a- 
tan ,  adversarius ,  accusatory  stabat  ad  dextram  ejus  ex  more 
in  judiciis  recepto ,  ad  adt^crsandum  eL  Significat  haec  visio, 
Josuam  summum  Pontificem  omnia  impedimenta,  quibosSa- 
maritani ,  ab'ique  Judaeorum  adversarii  aedificationem  templi 
interruperunt ,    feliciter  superaturum,   dignaque  fervore  sao 

praemia  a  Deo  accepturum  esse.  Calm  et  us:  » Vo- 

nlunt  alii,  Jesum  (Josuam)  isthic  exhibere  universam  Judaeo- 
•rum  nationem,  et  adversarium  hunc,  qui  ilium  coram  ange- 
j»Io  accusat ,  figuram  esse  inimicorum  populi  Dei ,  qui  Judaeos 
»apud  Darium  accusarunt,  atque  summa  vi  adnisi  sont,  ot 
a»opus  templi  nupcr  incoeptum  intermitteretur.  i  Esdr.  IV,  4* 
»sqq.  Summus  sacerdos  sordidatus  apparet,  velut  reus,  etenim 
MUtpote  caput  populi  ferebat  quodammodo  peccata  illius,  quae 
nadhuc  censebantur  existere ,  donee  rex  non  antiquaret  edi- 
MCtum,  quo  huic  labori  insudare  prohibebantur.*  Vide  etiam 
Sanctium  ad  h.  1. 

2-  Rosenmiillerus:  »Hujus  versus  initio  vocat  Jeho- 


Cap.  III.  V.  I.  pff  {^{JJol^^  y\Lj^)  adrcrsariusr.  ^?'f(^jj2i, 
^Kip     VffQ\  adversatus  est. 
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nifam,  quern  antea  JMo^ae  angelum  appellaverat ,  quia  Jeho- 
»vae  partes  agit.  Yocatur  legatus  de  nomine  principis  sui.'<  For- 
san  excidit  vocabulum  •?j{<b.5,  Syrus  enim  verlit:  Angelas Je^ 
hopae.  ]Jf'^n  ^3  nln^  njj:^  1¥?''^"^^'$  ^V]  "^^^'^i  Dlxitque  Jeho- 
(fa,  angelus  Jehovae ,  saCanae:  IncrepelteJelioi^a,  i.  e.  obmu- 
tescere  te  facial  Deus,  ne  accusationibus  tuis  noceashuic  viro. 
tJ5  nln^j  "^£^^1  increpet  te,  inquam  ,  Jehoifa,  P^^'^^?'^nin  qui 
elegit  Jerosol^mam ,  i.  e.  qui  in  gratiam  recepit,  amatJeroso- 
lymam.  i:^NQ  ^^p  T)«  HT  Nl^H  Nonne  hie  ,  Josua  est,  sicul, 
titio  ereptus  ex  igne  i.  e.  ex  gravibus  periculis ,  specialiter  e  ma- 
lts exilii,  a  Deo  ereptus  est.  Quapropter ,  ut  recte  explicat  Y  a- 
tablus:  »non  est,  quod  speres,  o  Satan ,  te  templi  aedifica- 
»tioncm  impediturum  hac  tua  accusatione.« 

3.  D'^^tllJ  Dn:3  K^ia^  n\-l  VJi;^7V^  Et  Josua  fait  indutus  pe- 
stibus  sordidis'.  Accusati  coram  judicibusvestibussordidiscom- 
parebant.  S.  Hieronymus:  nJesus  erat  indutus pestibus sor^ 
ndidis ,  tripliciter  interpretantur:  vel  ob  conjugium  illicitum 
»( —  quod  vero  historice  probari  noiKpotest — )^  vel  ob  pec- 
»cata  populi,  vel  propter  squaloremcaptivitatis.«  Chaldaeus 
putat ,  propter  filios ,  qui  alienigenas  duxerunt.  Esdr.  X,  ip* 
"^J^bCO  ^J?^  "ipyi  E^>  ^"J™  stabat  coram  angelo. 

4.  V}9^  D^lPi^n"^^  'yQ^'^l  HJ!3  RespondU  dixitgue  angelus 
(v.  3)  ad  adstantes ,  i.  e.  roinistrantes  angelos ,  coram  eo.  nb8<!? 
V^JJC  D^J^Sn  Cipn  ITpn  Dicendo:  RemoveU  tfestes  sordidas 
ab  eo.  Tji'iy  ^rhvC  ''H'^Sjn  njn  l^^  "^O^'l  -E*  i'^ro  dixit :  Ecce 
iransirefeci  iniquilalem  tuam  a  te  i.  e.  absolvo  te  crimine,  cujus 
incusatus  es,  et  in  lignum  hujus  absolutionis  Hll^^nQ  ^O^tS^fl^P'^l 
Induendu  induo  te ifestibus  splendidis.  Momen  nl]J Sn©  cx  arabico 

^  chlamys  pretiosior,  quae  datur  honoris  ergo,  optima  il- 


lustravit  N.  G.  Schroederusin opere  praestantissimo de ve- 


▼.  5.  fillv  fU  .  ^  sordidus. 


«^  O'i) 
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ntuxn  agitur  de  duabus  tribubus,  sed  de  toto  Israel.  Haecsunt, 
ninqiiit,  cornua  ,  quae  i^eniHaruntJudum  et  Israel  el  Jerusalem. 
nSed  Israel,  i.  e.  decern  tribus  nihil  passus  est  a  Graeds, 
Met  Romanis;  item  quia  illi  fabri,  de  quibus  statim ,  ideo  ve- 
nncrunt,  ne  amplius  cornua  ilia  nocere  possent;  sed  Graeci 
net  Ilomani  nocuerunt  multo  postea  Judaeis,  et  Romani  ad 
yiextremum  multo  gravius  quam  unquam  ChaldaeL  DiceDdom 

nigitur  videlur  cum  Theodorelo,  ac  Cyrillo in 

»his  quatuor  comibus  designari  totidem  orbis  partes  ^   a  qui- 
jibus  populus  Hebraeorum  vel  tentatus^  vel  jactatusfuitt  nem- 
Mpe  a  meridie  Idumaeos  et  Aegyptios ,  quorum  illi  adjuvere 
nBabylouios  contra  Jerusalem  Ps.  CXXXVI  (7)*  Hi  veropaulo 
i>ante  excidium  Jerusalem  sub  Josiae  tempus  graviter  afilixeruot 
nJudaeos,  4  Reg.  XXIII,  ab  occidente  Palaestinos,  abaquilone 
•Assyrios,  aboricnteAmmonitas,  et  Moabitas.  De  his  agit  eo- 
jidem  prope  roodo  atque  ordine  Sophonias  cap.  11.  ubi  oh  eandem 
ncausam  puniendos  esse  dicit.«  — Alii  sub  quatuor  cornibus  cum 
Hug.  Grotio  intelligunt  Cutheos,  Amroonitas,  Arabes,  etPhi- 
listinos.  Nehem.  (2  Esd.)  IV,  7.  —  Aliis  quatuor  cornua  sunt 
imago  Assyriorum  et  Chaldaeorum ,  qui  sistuntur ,  cea  duo  bo- 
ves  feroces ,  pascentes  in  tam  alto  gramine ,  ut  tantum  promi- 
neant  cornua,  quorum  vim  Medi  et  Persae  fregeruntf  quos 
sub  D^ljhn  V.  5  intelligunt. 

2.  (1, 19)  n^(jt-n9  '9  ^'^'^^  "^J^n-^?  ^r^ic\  Et  dixi  ad 

angelun^,  qui  mecum  loquebaiur:  Quid  %\xnXista?  —  >^^  tOlt^ 

q^ifhTi  ^tj-it{^rn«  niin^-n^  r\\  ^"0^  ni:nj?n  rh^  Et  respofuHt 

mihii  Haec  sunt  cornua,  quae  tfenlilaveruni ,  dissipamat,  Te> 
xarunt,  Judam ,  Jsraelem,  et  Jerosolymam  i.e.  quae popalom 
hebraeum  hue  illuc  disperserunt,  et  variis  modis  vexavenut 


Cap.  II.  T.  2.  n"Vt^  (xjr^}  b?5  ^"Jl)   ▼«n^l*^>*  y  »parsit. 
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Metaphora  pctita  a  bobus  iratis,  qui  comibus  obvia  quaeque 
dispergere  solent ,  ut  observat  Vatablus. 

3.  (I»  20)  U'Vf^rj  nj;5"]X  nln^.  '•JXny  TumJeUotfa  ostendU 
mihi  quaiaor  fabro$  sc.  cum  suis  ferramentis  ad  dejicjenda  ista 
cornua.  Sanctius:  m Dura  sane  videtur  haec  metaphora  He- 
nbraicae  consuetudinis  ignaris  ^  maxime  in  prophetis ,  qui  sym- 
Mbolls  saepe  loquebantur)  quo  altius,  diutiusquc  hacrerent  in 
»animis  oracula,  quae  ab  oculis  transroissa  majoremvim  acci- 
i»piunt,  quam  ab  auribus.<< 

4.  (I>  21.)  n1i:^ljj2  D^'XJ  n^«  n^  npi^J  Et  dixl:    Quid  isU 
factum  Penmnt?—7\'ri7Xl'n^  T^'^pH  nlinj^n  H^t?  nbN^   ^ti^ 

Respondebat  hoc  modo:Haec  sunt  cornua,  quae  t>entilaruni  Ju- 
dam.  Kosenmiillerus:  » (Haec)  verba  repetuntur  e  versa 
Msuperiori,  non  modo  ut  explicatius  dicantur,  verum  etiaro,  ut 
jinexus,  quem  fabri  cum  comibus  istis  habent,  eomagis  con- 
jispicuys  fial.«  Quare  verba  nii'J|?n  n^^  ceu  nominativi  expli- 
cantur:  Cornua  ilia,  quod  aitinet,  quae  etc.  Caeterum  m^l^ 
h.  L  omnes  omnino  Hebraeos,  et  Judaicos  ct  Israelitas  signi- 
ficarc,  palam  est)  et  vere  LXX  addunt:  nai  rov  lapaijX  xa- 
TBa£av  et  Israelem  confregerunt.  l2>j<n  «<tf^J"t<S  ir^^Jjt  ^95  adeo  ut 
nemo  sustulerit  caput  suum.  ^^Ip  secundum  rationem  ut ,  ita  ut 
subaudito  "it^^  ut.  S.  Hieronymus:  »Ut  nemo  eorum  gra- 
ft vi  m^orum  pondere  depressus  levaret  caput «  Ex  hac  Hie- 
ronymi  expositione  explicanda  est  versio  V  n  1  g.  per  sin- 
galas  Piros  et  nemo  eorum  lec^atfit  caput  suum,  V  a  t  a  b- 
1  u  s  :  wDescribit  gestum  hominum  tristium ,  ac  moerentium  j 
»qui  fronte  demissa  incedere  solent«  CHlN  T'^nn^  T\h^  ^fc<3J1 
Et  penerunt  illi,  fabri «  ad  exterrendum  ea  sc.  cornua^  i.e.  ut 
illis  gentibus  secure  viventibus  terroren^ injiccrcnt.  LXX:  tov 
o£wai  (Ty^rh)  avra  ad  ea  acuenda.  D?l5n  nli']p.""n?J  HlT^ 
yyp  D^l^t^^n  ad  dejiciendum  cornua  gentium  attolientium  comu  , 
i.  e.  ut  gentibus  illis  vis  et  potentia  adimatur.  Pro  n1ll^  LXX 
pronunciarunt  QnlT^>  vertunt  enim  fit  %iipas  avrooy,  atque 
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sibus  inter  se  miscentur.  DD3  ^i^^  ^!p  Nam  tangens^  injaria 
a£Sciens ,  t^os.  S.  Hieronyrnus:  »Taetum  pro  vcxatione  et 
Minjuria  accipO  1r{?  P^pS  J/?)  iangU  pupillam  oculi ejus ,  i.e. 
laeclit  illud)  qiiq^  Deus  charissimum  habet.  Sanctius:  «Pu- 
npillam  provcrbiall  specie  sumi  pro  re  maxime  cara ,  quaeqae 
Miqajori  studio  custoditur,  constat  ex  Deuter.  XXXII>  (iO)  et 
»Ps.  XVI,  (8).  Pupilla  vero  laesa  deformitatem  affert  et  cocd- 
ittatem,  extremamque  miseriam ;«  quare  alii  lr£  vertuut  ocu- 
li  sui,  i.  e.  sibi  gravissimum  malum  accersit. 

13.  (Q)  Ur^^hv  n-'nt^  n'^iD  ^;):n  ^3  Nam  ecce  attollo  ma- 
num  meam  super  eos,  i.  e.  puniam  eos.  pnn^y  ?  ^/ttf  1^^^.  ct  erunl 
praedae  ilUs  sc.  Judaeis,  qui  ipsis  sermerant.  T\^TV*^^  CPjp^^l 
^jnStJ^  n1?<2V  *^  cognoscelis  ,  meJehopam  Deum  exercituummi' 
sisse.  Rosenmiillerus:  » Quum  haec  omnia  evenient  die- 
>»bus  Messiac.,  cognoscetis  etc.«  Hancloci  interpretationenif 
quam  jam  multi  antiquiorum  interpretum  probarunt^  rede 
impugnavit  Sanctius;  potius  locus  explicandus  est  de  gen- 
tibus  Judacos  in  instaurandis  tempio ,  et  urbe  impedientibas. 
Vide  etiam  Christ.  Castrum  ad  h.  v. 

1*.  (10)  r>K"n5  '•npipi  T  Jubila  et  laeiare  Jilia  Sionk 
nlrr^-Qt^:  •?i::1nD  '>n:Di:;i  Nn-^::n  ••3  Quia  ego  peniens  ,  l  e.  ve- 
niam  ceu  rex  et  defensor  tuus,  et  hahitabo  in  medio  tui,  sicat 
antecaptivitatem,  protector  tuus  ero  ,  inquit  Jehooa. 

15.  (ii)  ^'^'^^  D'-'S  ^J"r^?  °'?"1  ^."'^  '^'^^^^1  ^*  adjungeni 


V.  12.    ,123   cavilas,  foramen,  hinc  *sj;  ^53  pupilla,    tyr.  ]£^ 
arab.  15X3  porta. 

T.   i3.  F|!)3  f*-^-!)  •^''*^°i  ^^  deorsum  ,  hue   illuc  motitare ,  agitart, 
cf.  arab.  \^\j  emiuuit ,  et  clialtl,  nD3  agilavil. 


emiuuit ,  et  clialil.  -| 

t : 
/      / 


V.  i5.  T\f>  ((^%}  '^1  ^if)  *^^*"»^»  comitatus  est. 


Zacharias.  Caput  II.  v.  i6,  17.  633 

se  (LXX  ^ara^f vfovrai ,  confugient,  Vulg.  appUcabuntar) Je- 
hopae  genies  multae die  ilia,  i.  e.  ex  geatibus plures  relicta  ido- 
lolatria  unum  verumque  Deum  colent.  Jam  Cyrus  et  Darius 
voliferunt,  ut  in  tempio  pro  iisoretur.  UV^  ^"P  Vr.l  Eteruntmi" 
hi  in  populum,  sicut  Judaei,  '?j5ln3  ^HJD^l  J^t  habilabo  in  me-- 
dio  tui,  LXX:  nai  naTaaririv(iiaov5iv  tv  p.€G(a  <sov  et  habitabunt  in 
medio  tui,  TJ^S^t  "^^nSlf?  HlNDK  Hln^D  Hi/TI  Et  intelliges ,  in- 
telligetiS)  me  Jehotfam,  Deum  exercituum  ad  ic ,  vos,  misisse. 

16.  (12)  t^^ipn  riDifc?  by,  '^phn  rnjin?"ni§  nln^  ^n^l  i;^  po*- 

sidebii  JehoffuJudam  tanquam  porlionem  suam  super  terra  San-- 
ctitatisy  sancta  propter  templum  et  cultum  divinum.  His  ver« 
bis  simul  promissionem  auxilii  contra  hostes  et  adversaries 
promitti ,  palam  esL  cSlt^n^?  Tj;;  in^l  Et  eliget  iterum  Jero^ 
soljrmams  cujus  incolas  antea  ob  peccata  eorum  rejecerat^  et 
captivitati  tradiderat,  nunc  vero  iterum  earn  eliget,  et  sedem 
suam  ibi  collocabit. 

17.  (13)  nlni  ^JSJP  "1^3"^3  on  Sileat  (LXX  iv\a^ns^6;> 
ret^ereatur)  omnis  caro  a  facie  Jehot^ae  i.  e.  revereantur  Jeho- 
vam  omnes  homines,  namtimorem,  reverentiam  comitari so- 
let  silcntium.  llt^njP  j'iy^p  n1];j  ^5  Quia  excitaiur,  evigilat,  1.  e. 
prodibit  ex  habitaculo  Sanctitatis  suae  >  i.  e.  e  coelo.  LXX  tn 
vtCjfftXtnv  ayiuiv  avTov  ex  nubibus  ^aac^is  ^ui^.Saepius  in  S.  Sen- 
ptura  nubibus  insidere,  et  vehi,  et  ex  nubibus  prodire  Deus 
dicitur.  S.  Hieronymus:  niSarger^  Dominus  dicitur ,  et  qua- 
nsi  evigilare  de  sonrino,  quando  consurgit  in  vindictam  popu- 
wli  sui,  juxta  illud,  quod  scriptum  est(Ps.  XLIII,  24)  f^^^'*- 
ngCy  ut  quid  dormis  Domine? — « 

CAPUT      III. 

ARGUMENTUM 

rlujus  capitis  exponit  hoc  modo  Rosenraiillerus:    j»Dc- 
»scribitur  hoc  capitc  visioquarta,  qua  vaticonspiciendusprae- 
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»betur  Josua ,  Pontifex  maximus  a  Satana  accusatus  (i) ,  sed 
»absolutus  a  Jehova  (2  —  5))  et  ad  scdulam  officii  sui  curam 
nexcitatus,  spc  ipsi  facta,  angelos  sibi  adjutores  et  defensores 
»fore  (6 — 7)-  Denique  promisso  Messiae  adventu  Josuae  so- 
vciorumque  animus  conGrmatur,  atque  erigitur  (8  —  iO).<< 


i.  "^jtjl")^  Osl endlt  mlhi  sc.  angelus,  qui  mecum  loquebatur, 
(LXXet  Vulg.  addunt  Kvpios^ Dominies)  h^l^T^  ]rl3n  XlS^lr.^nS 
Josuam  (Vulg. euro  IjXX.Jesum) siunmamsacerdotem, qui  cum 
Zorobabele  templum  restaurare  incepil,  niri^/?|t<70  "^J^S  "lOy  stan" 
tern,  tanquam  reum,  coram  angelo  Jehot^ae ,  qui  nomine  Je- 

hovae  causam  ejus  inquireret.  litpto^  l^'Pr^I?  ^PJ  ]W^]  ^^^^' 
tan,  adversarius ,  accusator,  stab  at  ad  dextram  ejus  ex  more 
in  judiciis  recepto,  ad  adt^crsandum  eL  Significat  haec  visio, 
Josuam  summum  Pontificem  omnia  impedimenta,  quibusSa- 
maritani ,  aliique  Judaeorum  adversarii  aedificationem  templi 
interrupenint ,    feliciter  superaturum,   dignaque  fervore  suo 

praemia  a  Deo  accepturum  esse.  C  a  1  m  e  t  u  s :  » Vo- 

nlunt  alii,  Jesum  (Josuam)  isthic  exhibere  universam  Judaeo- 
i»rum  nationem,  et  adversarium  hunc,  qui  ilium  coram  ange- 
»Io  accusat ,  figuram  esse  inimicorum  populi  Dei ,  qui  Judaeos 
)»apud  Darium  accusarunt,  atque  summa  vi  adnisi  sunt,  ut 
jiopus  templi  nuper  incoeptum  intermit teretur.  i  Esdr.  IV,  4» 
»sqq.  Summus  sacerdos  sordidatus  apparet,  velut  reus,  etenim 
nutpote  caput  populi  ferebat  quodammodo  peccata  illius,  quae 
i»adhuc  censcbantur  existere,  donee  rex  non  antiquaret  edi- 
nctum,  quo  huic  labori  insudare  prohibebantur.«  Vide  etiam 
Sanctium  ad  h.  1. 

2-  Rosenmiillerus:  wHujus  versus  initio  vocat  Jeho- 


'c  /        .  . .  '  l'  ' 


Cap.III.v.i.  ^IQ\^  (jjUjl^  ,  ]  y^O)^  adrcrsarius  r.  ^Clf^^^jili, 
Kg)     JgJp^  advcrsalus  est. 
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»tfam,  quern  aniesL  Jehooae  angelutn  appellaverat ,  quia  Jeho- 
»vae  partes  agit.  Yocatur  legatus  de  nomine  principissui.'<  For- 
san  excidit  vocabulum  T|{<b5,  Syrus  enim  verlit:  Angelas  Je- 

hopae.  ]:5*^n  ^5  TXp]  la?^  l*??''^"^^^  •"'1^':  "^S^"^'*!  Dixitque  Jeho- 
(fa,  angelus  Jehovae ,  satanae:  JncrepetteJeUova,  i.  e.  obmu- 
tescere  te  facial  Deus ,  ne  accusationibus  tuis  noceas  huic  viro. 
^5  ?^ln^.  "^K^^l  increpet  te,  inquam  ,  Jehotfa,  dS^IT?  inSn  qui 
elegit  J erosoly mam ,  i.  e.  qui  in  gratiam  recepit,  amatJeroso- 
lymam.  i:^ND  ^^p  T)«  HT  Nl^q  Nonne  hie  ,  Josua  est,  sicul, 
titio  ereptus  ex  igne  i.e.  ex  gravibus periculis ,  specialiter e ma- 
ils exilii,  a  Deo  ereptus  est.  Quapropter,  ut  recte  expIicatVa- 
tablus:  nuon  est,  quod  speres,  o  Satan ,  te  templi  aedifica- 
»tioncm  impediturum  hac  tua  accusatione.« 

3.  D'^tllJ  Dnja  m'lh  7\\n  JJl^ini.  Et  Josua  fait  indutus  pe- 
stibus  sordidfsl  Accusati  coram  judicibusvestibussordidis  com- 
parebant.  S.  Hieronymus:  nJesas  erat  indutus pestibus sor^ 
ndidJs ,  tripliciter  interpretantur:  vel  ob  conjugium  illicitum 
n(  —  quod  vero  historice  probari  noiKpotest — )^  vel  ob  pec- 
»cata  populi,  vel  propter  squaloremcaptivitatis.«  Chaldaeus 
putat,  propter  filios,  qui  alienigenas  duxerunt.  Esdr.  X,  ip* 
"^J^bCD  ^J?^  "^Pyi  Et,  dum  stabat  coram  angelo, 

4.  Vjpb  Dn.9i;n"f?«  ^^^^\  flffl  Respondit  dixitque  angelus 
(v.  3)  adadstantes,  i.  e.  ministrantes  angelos,  coram  eo.  Hb^!? 
vSjJD  D^'J^Sn  C^'Jjn  ITpn  Dlcendo:  Remove  te  testes  sordidas 

ab  eo.  TJi'n;  Tj^S^JO  ''H'JSJg.n  Hgn  1^8  "^D^'^l  ^*  ^^'•^  ^'***  •  ^^^^ 
transirejtci  iniquitaLem  tuam a  tei.e.  absolvo te  crimine,  cujus 
incusatus  es,  et  in  lignum  hujus  absolutionis  Hll^^nQ  ^ni<  tS^niP'^^, 
Jnduendu  induo  tevestibus  splendidis.  NomenHllfSn©  exarabico 

55jt)l^  chlamys  pretiosior,  quae  daiur  honoris  ergo,  optime  il- 
lustravit  N.  G.  Schroederusin opere  praestantissimo de ve- 


▼.  5.  fillv  f\k  /^  sordidus. 
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stitu  mnlierum  Hebr.  c.  XIV»  p.  206  sqq.  Ostendit  t  cum  hobr. 

l^bn  convenire  arab.  «Vi.  (X  ^^V  inter  se  permutatis),  quod 
inter  alia  notat:  inducre ,aliqucm  resie  splendida  ,  etpretiosiorL 
Vu  1  g.  et  indul  te  mutatoriis,  S  a n  c  t  i  us :  » —  —  —  Mutatoriae 
vvestes  sunt  mundae ,  et  lautae ,  quibus  homines  in  Testis  utun- 
wtur,  deponuntque  et  mutant.**  LXX  ^ai  ivdv^art  »avToy  ara- 
^ijptf^  el  induite  eum  t^este  talari, 

5.  "1?^^  Et  dixi,  nempe  ego  propheta  Zacharias ,  ul  no- 
tanl  Petr.  dc  Figueiro  et  VatabI  us.  Rosenmiille- 
r  u  s :  »  Qui  dam  hie  continuari  putant  sermonem  angeli ,  et  '^'Qid^ 
)»reddunt:  dlco  item,  vel  unde  dico,  Sed  uhima  hu jus  versus 

j»arguunt  prophetam  esseloquentem. Recte  Jarchi  haec 

Mprophetae  verba  esse  observat,  ita  capienda:  et  dixi  ego  Za- 
tfcharias,  petens  misericordiam  pro  eo.  Nam  orantis  et  desi- 
wderantis  verba  potius  esse  ,  quae  sequuntur,  quam  pro 
»auctoritate  imperantis,  vel  inde  apparet,  quod  non  impera- 
>»tive  dical:  ID^fe^,  sed  indirecte  et  optative  ID^iff^  pona/i£.«  Cf. 
Petr.de  Figueiro  adh.  v.  AliilDXIpronunciantlDNJ,  vel 
cum  y  u  1  g.  et  cum  aliquibus  codd.  statuunt  legendum  es%e 
•Ipt^'J.  LXX  ip5^)  non  exprimunt,  et  sequentem  sententiam 
priori  per  particulam  nai  jungunt  hoc  modo:  rtaitxiBgrs,  xtSa- 
piv.  iK^i^^n'^B  11.T^  F|'»:^  ^ly^VJlImponaHt,  jube,utponant»  cida- 
rim  mundam  capiti ejus,  S.  Hieronymus:  »Pro  cidari in  He- 
nbraeo  legimus  Saniph,  quae  mitra  a  plerisque  dicitur,  et  in 
nhac  volunt  intelligi  sacerdotii  dignitatem,  quod  ablatis sordi- 
iibus  peccatorum  mundum  habuerit  sacerdotium.  Haec  Judaei.« 
1\2^^<V^2  n1n:2n  rf^y^ri  ^^^py)Tum  imposuemst  capiti  ejus  cida- 
rim  mundam  C^I^S  IHlf^IlS^  postquam  induerunt  eum  cfesiibus 
sc.  pretiosis  v.  4-.  IDJ;  njin?  '^JS^'P'^  ^^  angelus  Jehooae  stabat  , 
donee  omnia  mandata  complerentur. 


"'  5.  "tln^  {     <SV1?^  mundus. 
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6.  1b«^  K.V^In'^?  nln^  r^^ho  "IJjy  Conteslalus  est  angelus 
Jehooae  Josuam ,  i.  e.  serio  ipsum  admonuit,  velut  coram  te- 
stibus  xnonebat,  solemni  modo  ci  dcnunciavit,  dicendo. 

7.  ri^n  '•::n-;2"DN  ni«DK  nln^  n0fe<-rt3  Sic  inguU  Jeho^a, 

*         )r.  .'      -    r  I  »  •  t:t:-t  '  ' 

Deus  exevciluum  ,  si  in  mis  nieis  ambula<^enspTAecepisimeaser- 
vaveris,  uli  stalim  cxplicatur  Ifc^f^n  Wg^^p'nfc?  DN1  Et  si  cu- 
slodiam  meam  custodieris.  S  anc  ti  us:  nUsitatum  est  apudHe- 
wbraeos  adhlbere  accusativum  verbo  cognatum,  quiplcrumque 
lisignificat  id,  quod' continet,  autindicat,  aut  circa  quodali- 
liquo  modo  vcrsatur  actio.  Isa.  VIII  (J 2)  iimorem  ejus  ne  ti- 
mmeaiis,  i.  e.  minas,  aut  arma.  Sic  h.  I.  custodire  custodiam 
»Dei  est,  Dei  praecepta  observare,  quae  ideo  tradita  sunt,  ut 
» observe ntur.«  ^n^S'HJJ  ]^nn  riSJlX^DSI  ^^  eiiam  tu  judicabis  , 
reges,  domnm  meam,  id  enim  est  munus  sacerdotum ,  "iJCt^nD^I 
^HHTIN  tt  eiiam  airia  mea  custodies,  fere eadem sen tentia  cum 
priori ,  sed  h.  I.  sensu  latissimo  capienda  hoc  modo :  Omnibus 
muneribus,  quae  spectant  ad  pontifices ,  fungeris.  LXX:  Kai 
lav  bia(jiv7iac(Grjt  rtfV  av\ijv  }iov  Et  si  custodieris  atrium  meum, 
turn  dabo  etc.  Christ.  Castrus:  »De  Pontiflcia  dignitate, 
»quam  erat  exerciturus  in  tcmpio,  explicat  Chaldaeus  , 
»quum  ait:  iu  judicabis  eos ,  qui  in  do  mo  Sanctuarii  mei  mini" 
nslrant  (^^^npp  n'»53  ^Vf^lffui?  ]nn  m  rjyil) ,  tum  et  H  i  e- 
»ronymus,  Theodoretus,  Hugo  etc.  Idque  probat, 
»quod  adjecit,  et  custodies  airia  mea.^  ]^3  CD^HD  T^  ^rjP^I, 
n^^jn  0"*^DJ?^  Et  dabo  iibi  ambulaiiones  inter  adstanies  istos 
so.  angelos  tibi  comites  ac  defensores  addam«  LXX:  9iaibia(5ui> 
coi  avasrpi^o^uvovr  iv  }it(Sop  T<av  icf7ijri07(av  rovratv  Et  dabo  tibi 
conpersantes  in  medio  staniium  istorum,  sc.  angelorum.  Y  u  I  g.  JEJt 
dabo  tibi  ambulantes  de  his,  qui  nunc  assistunt,  uterque  interpres 


'  '    ' 


▼•  7-  "^in  n?^)  at""™  '•  "15fn  (     #^^  "rcle  circamdcdity   cf. 
chald.  nipn  septo  circuindedit. 
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D^p^nO  pro  participio  habuit,  etpronunciavitD^lT^np.  Optimo 
S.  Hieronymus:  MHebraei,  cocptae interpretationis  ordinem 
Mprosequentes,  ad  Jesum,  filium  Josedec  ab  angelo  Domini 
»haec  dicta  intelligunt,  quod  post  ablationem  vestium  sordi- 
»(larum,  etrestitutammundisacerdotii  dignitatem  praccipiatur 
»ei  juxta  illud  ,  quod  in  Evangelio  (Joan.  V,  14-)  scriptum  est : 
xEcce!  sanus  facias  es,  ultra  noli  peccare ,  ne  quid  tibi  deierius 
yjiat,  et  repromittitur  ei  praemium,  si  in  viis  Domini  ambulave- 
jirit,  et  ejuspraeccptaservaverit,  quod  et  ipse  judex  sit  domus 
»cjus,  1.  e.  Pontifex  perseveret  in  templo,  et  custodiat  atria 
nejuSf  atque  vcstibula,  et  dot  ei  Dominus  ex  angelorum  nu- 
»mero,(qui  eo  tempore  stabant  ante  conspectum  ejus)  quorum 
Mcircumvalletur  auxilio,  et  ab  omni  hostium  fraude  securus 
>»siL«  Eodem  modosensum  enarrat  Sanctius  rejiciens  Chal- 
daei ,  et  aliorum  eum  sequentium  interpretationcm  loci  de  prae- 
mio  in  altera  vita. 

8.  ^njn  \r\!2n  JUt^lnj  »}"j;i51f^  ^udi  Josua  sacerdos  summe. 
Ty").1  nntJ  Tu,  et  socii,  coUegae/ut^  reliqui  saccrdotes,  D^Jtf^n 
?|\jD^  sedentes  coram  ie  >  more  discipulorum  coram  doctore. 
nipn  njlD  ^tS^Jt?"^?  nam,  quippe  sunt  mri  portenti.  S.  Hiero- 
nymus: wf^t'ri  portendenies ,  discipulos  ejus  interpretantur  ^ 
Met  prophetas;  prophetae  enim  in  signum  sunt  positi  futo- 
i»rorum.«  Cf.  Jcs.  VIII,  i6.  Ezech. XII,  6."  Sanctius:  » f i- 
nri  porienii.  Quae  verba  varias  translationes  et  sententias  ad- 
»mittunt,  sicut  etiam  nostra  translatio  (Vulg*  oiri  porienden" 
ntes).  Nam  viri  portenti  dici  possunt,  velquia  ipsi  futuris  sae- 
]»culis  portento  futuri  sunt,  et  typo  rei  alicujus;  vel  quia  pro- 
»phetae  erant  portendentes  signis,  et  in  typo  praedicentcs  fu- 
ntura ,  et  ita  placet  Hieronymo  in  illud  Ezech.  IV  (15.) ,  et 
nsequitur  Haimo,  Albertus  etc. ;  sentiunt ergo  vel  hos  vi- 
»ros  dari  in  signum  rerum  futurarum ,  vel  his  revelari  ilia  my- 
wSteria ,  de  quibus  statim ,  ut  ilia  postmodum  futuris  saeculis 
>>annuncient.'<  —Rib era  (in  Commentario  in  liberum  XIL 
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Prophetarum  Brixiae  l605.  4)  sensum  horum  verbonim :  Viri 
portendentes  sunt,  hoc  modo  statuit:  »Quia  tu  et  amici  tui  ni- 
]»hil  tale  cogitantes,  factis  vestris  futura  portenditis:  ut  intelli- 
wgatis)  quae  futura  sunt,  et  quid  portenditis,  audite,  quod 

„nunc  dicam.«  HDli  ^^i'TlX  t^^JD  ''^in"''^  ^^^^  ^^<^^  ^S^  «^- 
ducam  sert^um  meum  Zemaph,  gcnncn  ,  i.  e.  »ut,  ait  Ros  en- 
simiillcrus,  recte  Chaldaaus  cxposuit,  Messiam. « DD^*  enim 
in  omnibus  aliis  locis,  in  quibus  occurrit,  Messiam  dcsignat. 
Cf.  Jerem.  XXTII,  5-  XXXIII,  15. —  Qui  deZorobabelehunc 
locum  explicant,  vel  hoc  unico  argumento  refelli  possunt, 
quod  de  eo  dici  non  potuerit  adducam  y  quum  jam  adductus 
fuerit.  Caeterum  notissimum  est,  Messiam  apud  Prophctas  no- 
mine nc^,  et  aliis  huic  similibus  significari.  Vulg.  h.I.  etVIf 
12.  no^  vertit  Orientem,  (JUyiX.  jivaroTufv).  De  qua  inlerpre- 
tationc  S.  Hieronymus  ad  VI,i2haechabet:M0r/«/i^^  quod 
»Hebraice  scribitur  Sema,  non  per  Sin,  sed  per  Sade  literam 
»8criptum.  Qui  idcirco  Oriens  i.  e.  avaroKti ,  vel  ava<^vti ,  sive 
upXaartf^a  nuncupatur,  i.  e.  germen,  quia  ex  se  repente  suc- 
jiCrescet,  et  ex  radice  sua  in  similitudinem  germinis  pullula- 
libit. «  Ex  his  apparet ,  Hieronymum,  quum  H^^  verteret  OW 0/1- 
iem,'  de  sole,  aut  de  aliquo  astro  non  cogitasse.  S  a  n  c  t  i  u  s :  »Ne- 
s»que  vox  avaro'Ktfy  qua  LXX  sunt  usi,  quidquam  incoromo- 
jidat;  nam  licet  orientem  solem  saepe  signiflcat,  non  tamen 
»raro  plantarum  ortum  aut  generationem ,  imo  proprie  ava^ 
mTtXX^aSai  de  plantis  dicitur,  et  per  metaphoram  ad  alia  tra- 
siducitur,  utscribitS  uidas.«  R  ib  era:  »Hic  locus  plane  osten- 
»dit,  quantum  emolument!  ailerat  ad  veram  Scripturae  intel- 

jiligentiam  cognitio  linguarum quamplurimi,  gravissimi 

^ac  doctissimi  viri decepti  sunt  Hebraicarum  literarum 


V.  8.  nDlJ  gcrmen  r.  nijli  germinavit,  cf.  ^r^^  V^j  ct  ^u^,  emi- 
cait>  apparuit. 
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pignoration e.  Quod  Hebraica  vel  mediocriter  scientibusmani- 

i)festissiniuni  est,  nC^ nequaquam  orientcm  solem,  aut 

nortum  solis  significat,  sed  germen,  ut  ejus  radix  indicat  DC^ 
i.  e.  germinai^U,  quod  proprium  est  arborum,  atque  planta- 
}>rum,  ut  Gen.  11. « 

0.  V'S\T\'^  •'jCb  ^nnj  ni^kNt  jrxnnjn  ^3  Quiaecce  lapidem  i7- 
luxiiy  quod  2A.\\nQi^  quern dedifi^osni  coram  Josua.  Petr.  de  F  i- 
g  u  e  i  r  o :  » —  Intelligitur  lapis  ille,  quem  primuro  jaciunt,  quern 
lipositurus,  vel  jacturuseratZorobabcI,  coram  Jesu,  i.  e.  inprae- 
»sentia  Jesu  (Josua).«  Lapis  angiilaris  templi  praesente  Josua 

ponebatur.  Esd.  111,9.  ^^i^i!-  ">iT^  ^'"^  Ir^"'^^  ^^P^^  lapidem 
istum  unum  septcm  oculi  sc.  Jcliovae  i.  c.  Deus  unius  istiusla- 
pidis  singularem  curam  gcrit,  ct  isti  operi  omnibus  modisad- 
erit.  Octt/i  indicant  curam  etprovidentiam  divinam,  et/zu/77f- 
rus  sepienarius  omnc,  quod  in  suo  generc  expletum ,  et  perfe- 
ctum  est.  Ex  observatione  Jac.  Tirini  seplem  oculis  ualludit 
j»ad  septem  primates  regni  Persarum,  qui  teste  Hesy  chio  et 
»Suida   vocabantur  oculi  regis.*'   Hln^  CNj  nnrs  mro  ''j-H 

••  \    *  *  \  •  • 

^^1^?D^  Ecce  ego  caelaho  caelaiuram  ejus  i.  e.  efficiam ,  ut  lapis 
ille  quam  ornatissimus  cvadat,i.  e.  faciam,  ut  aedes  super  fun- 
damento  illo  excitata  quam  ornatissima  evadat.  LXX  cpucrjo) 
fio^povjodiojopeam.  intj  DV2  N\nn-|^'J«n  li^TrHJ  ''r??^?1  ct  ab- 
stergam,  auferani ,  iniquiiaicm,  al.  poenas  iniquitatis ,  quas 
hactenus  Judaei  sustinuerunt,  ierrae  illius ,  JudsLicae  una  die 
Cf.  Hugonem  a  S.  Caro  ad  h.  1.  ^Ptf^?.  LXX  vertunt  f^Aa- 
ftj^oa  conivcclabo  sc.  ad  auferendum.  —  Alii  versum  nostrum 
deMessia  explicant,  statuentes  lapidem  sc.  angularem,  funda- 
'  mentalem ,  ut  saepe  alias,  vocari  Messiam,  qui  una  die  passio- 
nis  suae  iniquitatem  terrae  auferct.  Calmetus:  uDeus  duo 


v.  9.  nnp  apcruit.  Vide  not.  au  Hos.  II ,  i4*  A'^r*  1)  aperuit ,  2)  sol- 
Tit,  3)  siilcavit,  aperuit  tcrram  aratro ,  4)  sculpsit,  insculpsit.  —  2^^Q 

1)  recedere,  transit,  2)  removerc  j  cf.  fvwjC  abstergere« 
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Misthic  nobis  exhibere  vult  sub  imagine  lapidis^  —  quemDeus 
liipsecaelat,  et  sculpit.  Simul  enim  poUicetur,  et  templumin- 
vstauranclum ,  in  quo  ipse  angularem  lapideni  statuet ,  etMes- 
»siam  venturum,  qui  domum  toto  coelopraeHierosoIymitano 
utemplo  augustiorem  aedificet.  Zorobabel  quidemcurabattem- 
»pli  hujus  aedificationeni  (Zach.  IV,  7.)  et  Jesus  Christus chri- 
jistianani  Ecclesiam  erat  aedificaturus.  Prior  ille  aedificatot-) 
»primumque  illud  templum  alterius  erant  (igurae.tf 

10.  n1«5V  r\p\  DW  H^n^\  01^3  Die  nia  inguitJehooa  Deus 
exercituum.  V\]Cx>V^  tt^^^  ^^^'JF|n  Acclamabilis  tfir ,  quisque^ooo 
9UO,  alteri,  ^3^e^  nnn*7i<1  ]S3  nnn*bi<  sabter  uilem,  etsubter 
Jicum  ,  i.  e.  alter  alterum  ad  quiescendum  sub  vlte  et  ficu  in* 
vitabit.  Tirinus:  wQua  phrasi,  ac  paroemia  significant He- 
»braei  plenam  pacem  ^  securitatero ,  ac  opuIentiam.«  Cf«3(i) 
Reg.  IV,  25. 

CAPUT     IV. 

ARGUMENTUM. 

T  idet  Propheta  candelabram  aureum,  lucernas,  infundibula, 
et  oleas  (i — 3)*  Explicatione  hujus  visionis  docetur,  teniplum 
a  Zerubabele  et  Josna  exstrui  coeptum ,  per  eosdem  absolven- 
dum  esse  (4  — 11).  Tandem  angelusexponit,  quid  sibi  velint 
duae  oleae  (12  — 14-)- 


1.  "*5  13'in  '?j55^5n  21J?J1  Et  reuersus  est  angelus,  qui  m^- 
cum  loguebatur.  Sanctius:  »Apparet  hie  aliquid temporising 
tercessisse  inter  banc  et  superiorem  visionem.«  Rosenmiil- 
lerus  adhuc  aheram  explicationem  addit:  »Sed  potestbic  no-* 
jttas  ille  idiotismus  statui ,  quo  verbum  Z^V}  cum  alio  verbo 
sconjunctum  iterationera  actionis  illius  indicat,  quae  altero 
sverbo  significatur,«— — ita  ethic  2^J^J]cum  (sequenti) ^^"J>j;^^l 
junctum  verti  posset :  resuscitat^it  me.  iH^lj^p  ")11^!n^if  IShfi}^ 


A4 


642  Zacharias.  Caput  IV.  v.  2. 

SiciU  i^irum  ,  qui  excUaiur  e  somno  SILO.  Sanctius:  nquia  in 
iialta  eorum,  quae  viderat,  contempiatione  defixus  erat ,  ne- 
Mque  aliter,  quam  qui  alto  immersus  est  somno,  ase  totusab- 
»ierat.«  Rosen  miillerus:  ninnuit  vates  se  stupore ,  et  ad- 
»mirationc  visionis  praetcritae  vcluti  ecstatico  sopore  oppres- 
mSUIti  jacuisse.« 

2.  n^l  n^^j:  np  ••^g:  •*pN'>lE/  dixit  ad  me,  quid  iu  vides? 
'^Qt'i^l  et  dixit  sc.  Zacharias;  scdKri  habet  1Qi<1  et  dixi,  quod 
praeeuntibus  LXXet  Yulg.  praeferendum  videtur.  De  lectio- 
ne  textus  ^^'^\  Ludo  v.  de  Dieu  ita  scribit:  nSi  quis  neces- 
»sario  mendum  agnoscendum  esse  autumet,  me  disscntientem 
nhabet.  Sicut  enim  infra  vv.  5-  6-  y  quum  jussus  esset  propheta 
»videre,  quid  exiret,  ipscAngelus  respondit,  quid  csset^  quod 
jicxiret;  ita  et  hoc  loco  inteUigi  potest,  ignorasse  Prophetam, 
>,quid  esset,  quod  conspiciendum  exhiberctur,  quocirca  Ange- 
ulumipsumnietrespondisse,  quod  ipse  videret,  cujus  deindein- 
»terpreUtionem  petit  Propheta  V.  4. «  HJ?  SHT  ni1:D  njm  ^n^X"J 
Video,  ecce!  candelabrum  auri,  aurcum,  ioium  ipsum  "7)7  nvil 
n^tt*^  et  leniiada  (\ecyihus)  ejus  in  capitetjus  i.  e.  vas  rotundum 
oleum  continens,  quod  adlampadespertubulos  demittebat.  rh^ 
vertant  LXX  Xa^wa^iov  pan^a  lampas,  et  Vul  g.  Lampas.  San- 
ctius: »De  lampade,  quae  supra  caput  esse  dicitur,  res  est  satis 
»obscura,ncqucadmodum  inter  se  consentiuntinterpretes.Hebr, 
n est  n^3  quam  P  a  g  n  i  n  u  s  leniiculam  ^  T  i  g  u  r  i  n  a  discum  ro- 
ntundum  interpretatur.  Neque  aliter  videtur  de  vocis  signiflca- 
Atione  scntirc  Hicronymus,  qui  alibi  Ze/i/icuZam  convertit, 
»et  ita  appcllari  ccnset  columnarum  capita.  Si  ita  sfatuas,  in 
•summo  candelabro  nulla spectatur  lampas,  sed tantum  rotun- 
j>dum  illud ,  et  concavum  corpus,  quod  summum  occupatsti- 


5    r  9 


Cap.  IV.   V.  2.    n"^1ip    ( j\jLc)    Ijclmuchus ,  candelabrum.  —  n^J 
lecjtlins  a  rotuiiditate  a  *^^•  convolvit.  Caeternm  n^;i  scriplum  est  pro 
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skpitis  caput:  neque  plures  erunt,  quam  septem  lucernae,  ad 
nquas  e  lenticula  per  canales  oleum  derivatur."  TVty^^  «"lj?5l!fl 
Tvhy  Et  septem  lucernae  ejus  sc.  candelabri  aurei  (cf.  Exod.  XXV, 
37.)  super  eo,  i.  e.  in  stipite  ejus.  Hlp^lD  Hj;??/!  HJJD^  Septem 
ft  septem tubuli,  Ros  enmiillerus:  »i.  e.  septeni  tubuli.  Re-* 
»petitum  T\^2^  indicat  distribution  em  ut  Gen.  VII,  2.  Erant 
»ergo  non  septem  tubuli  pro  universo  candelabro ,  sed  septeni 
»pro  singulis  lucernis   fuerunt  tubuli.«    Hanc  Rosenmlillcri 
sententiam  jam  multi  interpretes  antiquiores  tenuerunt;  mul- 
ti  vero  ei  contradixerunt,  et  contradicunt  ac  statuunt  affirma- 
tionis  gratia  iterari  illud  T^i^yj^  in  bund  modum :  Septem  lucer- 
nae super  eo  ,  in  stipite  ejus ,  septem  inquam  sunt ,  el  1  tubuli 
(infusoria).  Aliis  videtur  rtJJ.!Dti^  posteriori  loco  positum  omit- 
tendum  esse,  et  revera  LXX  et  Vul  g.  in  codicibus  suis  non 
legerunt.   Rosenmiillerus:  Hlp^lD  Hieronymus  baud 
male  in/w^orm  vertit ,  a  p^^^fudit^  quia  canaliculae  illae  oleum 
in  lenticula,   summo  candelabro  imposita,  in  singulas  lucer- 
nas  infundebant,  Sanctius:  »Pro  infusoriis  Hebr.  est  nlpjflO 
nquod  non  tam  significat  vas ,  in  quoaliquid  continetur,  quam 
»id,  per  quod  aliquid  communicatur,  et  transfunditur.  Quod 
»nos  juxta  vim  hebraicae  vocis  vocare  possuraus  evacualiones , 
»seu  infundibula.*^  --  ^g^^^V7£  '^fi^^?  nlljS  lucernis  illis  capiti 
ejus  impositis.  Candelabrum  aureum  in  Sanctuario  templi  po- 
situm brachiis  septem  instructum  erat,  in  quovis  erat  lampas, 
in  quam  e  lenticula  tubuli  septem  oleum  infundebant.  Caeterum 
quod  Propheta  jam  videt  candelabrum  aureum  positum  in  tem^ 
plo ,  symbolum  est  felicis  successus  restaurationis  templi. 

3.  i^^hy  D^n^l  Q^iW^  Et  duae  olipae  super  illud:  i.  e,  ut  re- 
cta explicant  Chr.  Castrus  et  Rosenmiillerus,  juxta  can- 
delabrum V.  ii,  quia  ad  latus  candelabri  ita  stabant ,  ut  super 
illud  aliquantum  eminerent  v.  12.  n^^^Ctp-bl;  nm]  rh^in  ]XV  "^^9 
una  a  dextris  lenticulae ,  et  una,  altera  asinistris  ejus.  Cuimi-» 

4i  * 
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ni;>Leno  iiae  duae  olivae  desemrent,  ex  ultimis  capitis  versi- 

bu»  coastaL 

•t.  "^CfiO  '^p  ">5ln  ?,^'^5n-^N  ■V3i<;  Tfm\  Respondi  el  dixi, 
poiTO  dixi,  angelo,  ijui  mecum  loguebatur dicendo  "^^IN  n?{<  TO 
<^>U(ie  .su/i^  ijiia  domine  mil 

5.  '*?8  "^Q^'^l  "^^  "»5'^n  '^^•^en  ]K;1  Respondit  angelus,  qui 
nucuin  loquebalur  et  dixit:  ti^^  PiDn'riD  Py.T  Nl'Pn /V^um /le^ci* 
(ya/ii  haecsint?  —  ^^'IX  fe<7  ^i<^  Nescio,  inguam,  domine  mi! 

6.  "^bxb  "^^{J  '^P^'^l  1K!1  -Ei  respondit  et  dixit  ad  me  hoc  mo- 
do:  ItoxS  ^33irb«  n1n'»"n3'n  nj  Hoc  est  perbum,  haec  est  pro- 
tuissio>  Jehot^ae  ad  Zerubabelem  his  oerbis:  jli?  5<bl  b^TjZl  iib 
nlXJJf  M^ip^.  "^5^  Tin5"D^  ^5  /lec  uiribus  ,  nee  robore,  sed  spirit 
tu  meo  inquit  Jehopa  Deus  exercituum.  S  a  n  c  t  i  u  s :  Quemad- 
ninodum  candelabrum  etlucem  habet,  et  oleum  sine  ulla  Zo- 

nrobabelis  opera  9  sic  templum  et  civitas non  tamZo- 

»robabelis  robore  ac  studio «  quam  agente  Deo  instaurabuntur.« 
Christ.  Gastrus:  nQuemadmodum  formatum  est  hoc  can- 
lidelabrum,  et  omnia  ad  illud  necessaria  mihistrantur^  nonhu- 
»mana  sed  divina  virtute :  ita  templum  a  Zorobabele  perficie- 
ntur  y  et  respublica  ad  suum  decorem  redibit  >  non  ope  huma- 
Mna,  sed  tantum  Spiritu  Domini  urgente  ad  opus  per  suosPro- 
pphetas."  Animatur  igitur  Zerubabel,  ne  timeat^  quemquam 
opus  templi  impediturum,  sed  feliciter  ipsum  confecturum  cfsse. 
Rosenmiillerus:  »Sensus  est :  Quemadmodum  vidisti  cande- 
•labrum  nulla  humana  ope  aut  opera  fabrefactum  ,  et  cum  om- 
»ni  suo  apparatus  atque  ornatu  divinituspositum;  ita  opus  tem- 
»pli  non  humanis  viribus  >  sed  solo  divino  auxilio  perficietur. 
n^p^tabat  igitur  haec  quoque  visio  ad  animum  addendum  Se- 


'*)' 1\  6*   7^{^  vis »  robar   r.  7^n  >   qnod  practer  signification cs  nota  ad 

llos.  XI ,  6  aUatas ,  qnoque  coll.     \l^     \Su^m      /^O   rohorare ,    signi* 
icat :  /orUm  eue ,  ut  ex  derivato  ^^n  patet. 
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Mrubabcli  et  populo  Judaico ,  ne  diflEicultatibus  9  quae  ipsis  a 
itvicinis  objiciebantur ,  abopere  templi  aediHcandi  strenue  con* 
wtinuando  se  absterrere  sinerent.« 

7.  Alloquitur  inimicos  Judaeorum ,  aedificationemtempli 
quovis  modo  impedientium ,  quales  erant  Samaritani.  nnyt'^p 
^5211  ^«19/  7n3n"in  Quis  tu  mons  magne  coram  Zeruhabele  ?— 
Monte  dlto  significantur  impedimenta,  quae  inimici  restaura- 
tioni  templi  objiciebant)  lIlC^'^pS  in  planum  sc.  njnn  eris ,  i.  e. 
complanaberis  >  omnia  objecta  impedimenta  removebuntur. 
IjXXi1;2^^P7  vertunt:  rov  iiaropdooffat ,  quasi  esset  inOnitivus 
more  Sy rorum  formalus  a  Ig^^.  —  ni2?^^in  pxn'nx  «^!^1ni  et  edu- 

'  *^  T  T  T     1  V  V  T  V  •  : 

cet,  proferet,  nempe  Zerobabel  lapidem  primarium ,  i.  e.  an- 

gularem ,  fundamentalem ,  qui  totius  aedificii  molem  sustinet. 

IjXX  nai  e^oiffoo  rov  \iBop  Tifs  KXtfpovopiar  (n^*^^)   et  ^erojn 

lapidem haereditatis,  Christ.  Castrus:  » Lapidem primariwn. 

uRimchi  non  de  lapide  fundamentally  sedde  eo  accipit,  qui 

»solet  in  culmine  CoUocari:  nam  Zorobabel  jam  coeperattem- 

»plum  aedificare ;  et  nunc  promittitur  ab  eo  fore  absoIvendum.« 

Consentit  Dr.  Fr.  Burc.  K.o ester  in  Meletam.  in  Zachariae 

partem  poster.  Goettingae  1818.  vh  ]n  ]n  DlXlf^n  Cum  (5)  sire- 

piiu  i.  e.  applausu  populi  clamantis:  gratia,  gratia  sit  ei  lapi- 

di  >  i.  e.  faveat  ei  Deus ,  faveant  homines.  LXX  laorrfra  jcapi- 

Tos  jcapira  avrtft ,  quae  verba  vertit  S.  Hieronymus: aegua- 

lUatemgratiaegratiam  ejus.  Derivavit  interpr.  graecus  ^1^?tJ?^ 

a  nit^  planus,  aeguus ,  aequaUs  fuit^  idem  valet  de  Interp. 

V  u  1  g.  qui  vertit :  Et  exaequabit  gratiam  gratiae  ejus.  Sensus 

utriusque  interpretationis  videtur  esse:  non  minoribus  beneG- 

ciis  hoc  restauratum ,  quam  primum  templum  aflEiciet  Deus* 

Caetcrum  sensum  nostrorum  verborum  secundum  textum  he« 

braicum  sic  enarrat  Sanctias:  ^Quum  Zorobabel  primarium, 

nsummumque  Itfpidem  posuerit ,  qui  totius  operis fabricam  ab- 

Msolvit,.  erunt  acclamationes  laetae,  quales  excitari  solent  in 

»thdatris,  publicisquc  conventibus,  quumaliquid  laetum,  diu^ 
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»que  desideratum  excipitur. Sic  ergo  populus,  quum  vi- 

»derit,  templo  summam  manum  et  summum  lapidem  imponi 
Mclamabit:  Gratia,  gratia  sit  illi  lapidi,  i.  e.  feliciter  lapis ille 
Msit  positus. 

8.  IbNb  "^Ss  n''.nr"^5'^.'^?!l  ^^^^^  factum  est  (^crbum  Jeho- 

•       •  •  • 

i^ae  ad  me  hoc  mo  do: 

0.  nij;S2n  'I'^n'^l  r\V^  n^Sn  no^  hyyy\  '•l'^  Manus  Zerubabe- 
lisfundarunt  domain  hanc ,  tcmplum,  sub  Gyro,  anno  secun- 
do  post  reditum ,  et  manus  ejusdem  perficient  eam,  "^5  ^yiV! 
D?"»i?X  "^jn^lf;  nlND^  n1n'».  Et  exinde  cognosces  (Vulg.  scietls^ 
ex  sensu)  Jehoi>am  Dcum  exercituum  me  misisse  ad  t^os. 

10.  ni^ep  Ql^^  T3  ^9  ^?  Quis  spernit,  qui  spernunt^  diem 
pari^orum  sc.  initiorum.  Foem.  nilltSp  positumproneutroge- 
nere,  quo  Hebraei  carent.  Cf.  Esdr.  Ill,  9.  "nx  ixni. Jinpt^l. 
^DaiT  T?  ^'*1?'3  i5^n  Illi  laetabuntur  et  Mebunt  lapidem  i7- 
lum  stanni  in  manu  Zerubabelis,  Lapide  stanni  i.  e.  perpendi- 
culo  notatur  Zorobabelis  opera  et  studium  in  aedificando  tem- 
plo. p^Nri-^DiD  c'^pltt^D  n}pr\  nin^  ""j}^;;  n)?<-nj;5tff  Septem  ista 

sunt  oculiJehopaepercurrentes  (LXX  lyn^Xixovrgs  inspicientes) 
totam  terram,  Dissentiunt  interpretes  quo  n^X  n]^?tj?  «it  refe- 
rendum. Alii  rcferunt  ad  cap.  Ill,  9.  hi  sunt  septem  illi  oculi 
totam  terram  pervadentes,  h.  e.  indicant  Dei  providentiamto- 
tum  mundum  regentem  ,  et  gubernantem.  Alii  referunt  ad  sep- 
tem luccrnas  el  tubulos  (infusoria),  haec  nempe  significare  de- 
bebant  oculos  Dei,  i.  e.  providentiam  divinam  totam  terram 
pervadentem,  cf.  2  Paralip.XYI,  9.  Atque  haec  sententia  prae- 


V.  9.  y^^p  abscidit  (vide  not.  ad  Amos  IX,  1)  A't^.  abscidit,  absoWil, 
pcrfecit. 

V.  10.  173  (H.  1.  sigQificatioiie  mutuata  a  cognatis  HID  ®'  1^2)  spre- 
vit.  —  {3"j2;  (}^\jj^  flagellayit.  Line  i)  rcmigavit,  2)  discunit  (4.  d. 
le  ipfum  flagellant  ad  curreudam.  Kot.  part.J 
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ferenda  videtur:  nam  angelus  explicat  Prophetae  praesentem 
visionem  candelabri  ,  diversam  prorsus  ab  ilia  cap.  III.  dc- 
scriptam.  Aliter Rosenmiilloruss  »-r-  —  Quis  spreverH  diem 
nparooram  sc.  initioruiti>  vel  fundainentorum?  —  Sensus  in- 
»terrogationis  est:  Nemo  jure  spernatexiguatempli  initia,  aut 

»ea  spernendi  idoneam  causamhabet,  quum  Deiis  invigilet. 

» Laetabuniur  et  pldebiint  lapidetn  ilium  slanni  in  manu  Serub- 
itOabelis  sepUm  illi  sc.  ocuH  Jehovae,  de  qutbus  supra  III,  9. 
wOt  quorum  statim  diserta  fit  mentio.  Ghaldaeus  hunc  locum 
»sic  vertil:  ^SSnn  «T3  «n^iptt>D  pt<  n*"  "TH'^  ID  np"!  DID'^NSn 
nNonne  retfertetur  (sc.  qui  diem  hunc  ob  structuraetenuitatem 
»contemserat)  et  gaudebii,   quum  mderil  lapidem  ponderis  s. 
wperpendiculum  in  manu  Serubbabelis,  Sed   accentus  Atnach 
»voci  n^K  appositus  docet,  dictionem  n^5<"n;;D*^  cumantece- 
wdentibus  arctius  cohaerere,  atque  subjectum  orationis  faceret 
j»ut  igilur  hoc  prius  hemistichium ,  eo  quo  nos  fecimus  modo 
wsit  vertendum.  Videlicet  pusillanimitati  plurimorum  ex  popu- 
>»lo ,  et  querimoniis  de  tenuibus  templi  instaurandi  initiis  op> 
»ponit  Dei  circa  banc  structuram  providentiam ,  quasi  diceret : 
»Si  septem  ocuH  Jehovae  ipsius  gaudentes,  i.  e.  cum  volupta- 
»te  et  cura  aspiciunt  perpendiculum  in  manu  Serubbabelis  > 
»noQ  debet  quisquam  vestrum  propter  parva  ilia  initia  animuiii 

»despondere)  aut  ea  contemnere. Alexandrinus  > 

» quern  Vulg.  Syrus  et  Arabs  sequuntur,  novum  comma  hie 
vinchoant)  et  sequentibus  nectunt  hoc  modo:  Septem  isti  oculi 
nsunt  Domini  etc.  9  cui  interpretation!  tamen  accentus  ad- 
»versantur.<<  Contra  banc  Rosenmiilleri  explicationem 
recte  alii  dicunt ,  auctoritatem  versionis  Alexandrinae, 
et  anti quorum  interpretum  eam  sequentium  caeteris  paribus 
majoris  esse  momenti ,  quam  accentus  nostri  textus  masorethi- 
ci;  quarc  potius  dicamus  accentum  Atnach  male  positum  esse 
post  n^Jjt  r^V^'f}  1  et  ponendum  fuisse  post  ^^S")!-  —  Caete;-uu\ 
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utramque  senteotiam ,  nostram  et  earn  Rosenmiilleri  dare  ex- 
posuit  Christ  Castrus, 

ii.  -^wnnl:pn  ^o^-bv,  n)«n  D^O'jn  ^;.^-nD  v^8nDi<ip;xj 

nS*)t{Di£^  Pon^o  ad  eiun ,  angelum ,  qui  mecum  loquebatur ,  dixi: 
Quid  sunt  duae  islae  oleae  ad  dexlram  candelabri,  et  ad  sini^ 
slram  ejus  7  — 

12.  vSi<  npi<1  n^jrj?  \BX1  Respondisecundo,  et  dixi  ad  eum 
I.e.  Iterum  exorsus sum  loqui.  DWin  ^Ssii^  "^^tf^""!©  Quid  sunt, 
significant,  duae  spicae,  duo  termites,  rami,  olearurn.  Exobser- 
vatione  R  i  m  c  h  i  i  apud  Rosenmiillerum  comparat  ramos  olea- 
rum  cum  spicis ,  quod  sicut  hae  granis ,  sic  illi  olivis  pleni  es- 
sent.  2ntn  n1nn;5{  "^Jl^  nia  ^W^^  7"^*  sunt  ad  latusduorum  ca- 
nalium,  juxtaduoscanales,  tubos,  auri,  aureos,  LXX  oiBvraif 
yspsi  rcov  bvo  fiv^ayrripatv  rcov  jcpv<ftov  ^  qui  sunt  in  manibus^dua- 
rum  narium  aurearum,  MvS.(onjp6s  h.  I.  aliis  $UQt  epistomia  ,  seu 
infundibula  instar  nasi  adunca,  per  quae  oleum  defluebat  in 
concham ;  aliis  sunt  emunctoria  i.  e.  instrumenta  comprimen- 
tia  oleas ,  et  oleum  exprimentia.  V  u  I  g.  Quae  suntjuxta  duo  ro- 
stra aurea.  D^jP^*1Dn  ^undentes  sa  spicae  olearum ;  quod  si 
vero  hoc  participlum  masculinum  jungere  placet  cum  ni^nj^i 
dicendum  est  ex  mente  Rosenmiilleri,  preU,  ex  quo  oleum 
exprimitur,  mentionem  hie  omissam  tss^^  ^^V^  ^t!?I^Q  ^^^^ 
aurum,  metaphorice  pro  oleo  purissimo  splendore  auro  fluido 
noiK&bsimili.  LXX:  Tcoy  orijceoyroay ,  aax gKuvayov7<^v  rcLStna" 
pvsrpibas  ras  jcpvdas ,  quae  q/fundunt ,  et  in  altum  f^ehunt  ir^fu" 


5  '  /c> 


V.  18.   twhll}  ^^sJLaJLam.    |\<^^^  spica,  r.   bz'tff  proccssit,  proJitt 

•pica,  arab,     Vj^  IV.  prodiit  spica,  syr,  \\<"^^  direrit   —  ITini J  tu- 
bus,  canalis.   Aliqni  putant  compositum  ox  ^"jj]^  tubus,   et  "Tpn  aram. 


defluxit;  alii  conferuni  \SZx  'ulcus. 
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soria  aurea  Y  u  1  g.  //i  quibus  sunt  si^ffusoria  ex  auro.  S  a  n  c  t  i  u  s : 
j»Hebr.  pro  siiffusoriis  est  D^p^lZp )  quod  participium  potius  est, 
vquam  nomen,  convenitque  cum  rostris  i.  e«  canalibus.  Neque 
xiobstat,  quod  n1in3^  formam  habeat  foemininam ,  et  D'^p^'^.Q 
i>sit  generis  masculini ,  quia  non  raro  apud  Hebraeos  adjecti- 
»vuin ,  aut  verbum  masculinum  generi  foeminino  accommoda- 
»tur,  et  contra. «  Gaeterum  legi  meretur,  quae  Christ.  Ca- 
'k  $trus  in  locum  nostrum  in  nota  ad  v.  3  scripsit. 

i3.  n^«"np  nji;  i6n  nb«^  '»!?5<  nOfi^'l  Et  dixit  ad  mes  an 
nescis,  quid  hae  sint  7  —  ^jHX  ^  '^^  Respondi,  nescio  Dondne  I 

respondit :  IsLi  sunt  duo  filii  oleae  ,  i.  e.  oleo  uncti ,  slanies  apud 
Dominum  unit>ersae  terrae  ,  i.  e.  Deo  ministrantes ,  restauratio- 
nem  templi  promoventes;  nempe  Josua  summussacerdos,  qui 
in  consecrationis  ritu  unctus  fult,  et  Zerobabel,  qui  unctusdi- 
ci  poterat,  quod  esset  ex  stirpe  regum  Juda. 

CAPUT     V. 

ARGUUENTUM. 

X)uae  hoccapite  continentur  visiones,  una  voluminis  volantis 
(1 — 4)9  altera  mulieris,  massa  plumbea  depressae,  et  inex- 
teram  regionem  deportatae  (5  —  ll),  quibus  docetur  pecc^ta 
perjurii,  furti  etc.  a  Judaeis  commissa ,  per  exilium  punita  et 
deleta,  reducesque  sese  emendaturos  e&se. 


1.  nX"^N1  '^yy  Nte^«1  DIK^J^I  Rursus  sustuli  oculos  meos ,  et 

V      :VT        ~  ^"  T    V  T  T  T 

eidi ,  n^j;  n?:o  njni  Et  ecce  ifolumen  (LXX  bpsicavovfalx ,  le- 
gerunt  ^3D  vel  n  in  voce  rhyo  paragogicum  esse  putarunt)  po- 
lans. 

2.  n^l  nn«  no  '^bs  ip&<'l  Et  dixit  sc,  angelus ,  qui  ine- 
cum  loquebatur,  ad  me :  quid  tu  Mes  ? — n^j;  njj JJJ  ng5*l  ^3«  igh^ 
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»que  desideratum  excipitur. Sic  ergopopulus,  quum  vi- 

»derit,  templo  summam  manum  et  suininum  lapidem  imponi 
iiclamabit:  Gratia,  gratia  sit  illi  lapidi ,  i.  e.  feliciter  lapisille 
MSit  positus. 

8.  Itot^b  "h^^  n^T'i::*  Pn^'l  Porro  factum  est  t^erbnm  Jeho- 

■  •  •  • 

i^ae  ad  me  hoc  mo  do: 

0.  njj;s2n  Vn'^i  n\n  n-^n  iid^  hyyy^  *••*  Manus  Zerubahc- 

lisfiindarunt  domum  hanc ,  templum,  sub  Cyro,  anno  secun- 
do  post  reditum,  et  manus  ejusdem  perficient  earn.  "^5  si*^T! 
DD^^i<  "^yrh^  nlN2i:  n1n'»  E<  caiVi^/e  cognosces  (Vulg.  5Ci>/«; 
ex  sensu)  J^Ao^am  Duum  excrcituum  me  misisse  ad  uos, 

10.  nlriSp  Dl'»S  T3  ^D  "»?  (;>M«s  ^per/i// ,  qui  spernunt ,  diem 
partwruni  sc.  initiorum.  Focm.  ni3t?p  positum  pro  neutro  ge- 
nere,  quo  Hebraei  carcnt.  Cf.  Esdr.  Ill,  Q.  TiH,  IX^J.inpn^. 
^D3"17  n'»3  bnsn  pxn  IIH  laolabuntur  et  MehunL  lapidem  i7- 
lam  stanni  in  manu  Zerubabelis,  Lapide  stanni  i.  e.  perpendi- 
culo  notatur  Zorobabelis  opera  et  studium  in  aedificando  tem- 
plo. |>nxn"bD3  ctoDltt^D  mGH  ri^n^  "ry  n^{<"nj;2ti^  Septem  isia 

sunt  ocaliJehopaepercurrentes  (LXX  iTn^Xexovrgs  inspicientes) 
totam  terram.  Dissentiunt  interprctes  quo  rh^  r*V2*\i}  sit  refe- 
rendum.  Alii  referunt  ad  cap.  Ill,  9.  hi  sunt  septem  illi  oculi 
totam  terram  pervadentes,  h.  e.  indicant  Dei  providentiamto- 
tum  mundum  regentem  ,  et  gubernantem.  Alii  referunt  ad  sep- 
tem luccrnas  et  tubulos  (infusoria),  haec  nempe  significare  de- 
bebant  oculos  Dei,  i.  e.  providentiam  divinam  totam  ternm 
pervadentem,  cf.  2  Paralip.XYI,  9.  Atquehaecsententiap^a^ 


V.  9.  ];jfl)  abscidit  (vide  not-  ad  Amos  IX ,  1)  KU,  abscidit ,  al>»olnt 
porfecit. 

▼.  10.  ]T3   (h.  1.  significatioiie  mutuata  a  coguatis  HT"^  ^^  7^)  'P'''' 
▼**•    —  '^oLww^  flagellavit,  liinc  1)  rcmigavit,  2)  diicurrit  (ij.<J 

ft«  ip^  .  td  oamndam.  Kot,  part.J 
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].  e.  sicut  ibi  ex  uno  latere  scriptum  est,  exler/ninabilur(IjXX 
toof  BaoHiTov  mdinrjSrfSirai  usque  ad  mortem  findicabitur  ,  Y  u  1  g. 
judicabiturj  et  omnis  jurans  sc.  falsO)  pejerans,  illinc  secundum 
illud  J  i.  e.  sicut  ibi  ex  altero  latere  scriptum  est :  exterminabi" 
iur,  u  e.  damnabitur  poena  in  eo  volumine  scripta.  Christ. 
Castrus:  »Pagninas,yatabIusejtMontanus  emen- 
»te  Davidi  Rimchii  ilia  duo  (np)  ex  hoc  et  ex  hoc  ita  decla* 
vrantf  ex  hac  parte ,  et  ex  hac  parte  voluminis:  quia  volumen 
»erat  scriptum  ante,  et  retro:  intus  et  exterius:  ut liber  osten- 
»8us  Ezechicli   cap.  II  erat  scriptus  intus  et  foris.«  Rosen- 
miillerus:  uRepetitum  njQ  plerique  interpretes  vertunt  0X 
nhoc  sc.  loco.  Yerumquum  ilia  particula  repetitur^  adtfersala* 
»lera  significare  solet,  ut  hinc,  illinc  vertenda  sit  Yid.  Exod. 
»XYn,  12.  Numer.XXII,  24-  Ezoch.XLYII,?.  Ch rist Ca- 
ns t  r  u  s :  Cur  tantum  furis  et  pejerantis  supplicii  meminerit 
nDeus  in  hac  visione ,  et  non  aliorum  facinorosorum  merito 

itquaerunt  interpretes?  —  — Theodoretus,  Yata- 

»b  I  u  s ,  etc,  (statuunt  recte)  haec  duo  sola  (crimina)  in  volumi- 
•ne  scripta  apparuisse ,  quod  sub  eis  crane  genus  flagitii  in 
j»Deum,  et  in  proximum  contineatur;  nam  perjurii  nomine 
vinipietas  in  Deum  :  furti  vero  fraus,  et  injustiti^  in  proxi- 
•mum  designatur.«  Gonsentiunt  Petr.  de  Figueiro  et  Ro« 
senmiillerus. 

4.  nl5<5Hn1n\D{jt:n'»n«g1n£rfiu:ii7/am,  inquitJehopaBeuB 
exercltuum  sc.  exsecrationem.  J/^^^JH  H^S^^KI  2^jn  H'^S"^^  HX^I 
IpT^*^  ^P?^3  et  oenit  in  domum  Juris,  et  in  domum  jurantis  in 
nomine  meo  ad  mendaciwn  i.  e.  per  nomen  meum  pejerantis 
ln'3  ^1n3  njSl  et  pernoctat^it  i.  e.  commorata  est  in  medio  do^ 


r\p^  pro  n3^  percutietur ,  plectetur,  positutn  vidctur  ,  (pieitiadmo- 
clum  Ijpn  *^t  J3;j^  ordine  disposuit ,  Diy\  ^^  "HD^  tenae  esse ,  ppti  ct 
^^QQ  contabescere ,  altenuari ,  ^y^p  et  ^|i3  duj4icari ,  Q^^p  et  C^T^J 
Mecurisg  promiscue  poauntur. 
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mus  ejus  sc  furis,  et  pejerands,  VJ^N'nw  V^nKjnn^31  Et 
consumsit  illam  domum  cum  peccatore  inhabiUnte,  et  ligna 
ejus,  et  lapides  ejus,  ita  ut  vestigium  non  supersiL  Y ulg. 
Educam  Mud,  dicit  Dominus  exercituum ;  et  tfeniet  ad  domum 
furis,  et  ad  domum  jurantis  in  nomine  meo  mendaciier:  etcom^ 
morabilur  in  medio  domus  ejus,  et  consumet  earn,  el  ligna 
ejus  et  lapides  ejus,  Christ  Castrus:  » Verba  hebraea prae- 

j»terita  sunt,  eduxi,  aut  exire  feci  eam Ferendam  banc 

upoenam  in  Judaeos,  nisi  resipuerint,  putant  Rupertus, 

nDionysius nempe  per  Antidchum ,  tempore  Ma- 

•chabaeorum.  TheodoretusetD.  Rimchi  etisidorus 
j»jam  esse  egressam  signiGcant;  magis  ad  rem>  quia  tunc  tern- 
>»pori$  (quum  Prophetae  hae  visiones  objicerentur)  omnia  erant 
nconsolatoria ,  et  timorem «  quo  tenebantur  >  removentia  j  et 
usatis  contriti  e  captivitate  redibant«  Cf.  dicta  in  argumento 
capitis. 

S.  '•3  IS'nn  ^X^DH  K1{J1  Turn  egressus  est  angelussceitiyv' 
teto  I,  8>  q^  mecum  loguebatur.  r\H^  ?|\yj;  W  «it^  ^S«  105^^1 
nt^tn  ^^(2{1^^  np  Mihique  dixit:  Attolle  oculos  tuosettfide,  quid 
sit,  quod  exit, 

'  6.  «\TnQ  ^^i^)Etdixi:  quid  est  hoc  ?  ^-n^^V^n  nfc<T  IDJ^'l 
nx^l^jl  Et  respondit:/roc  est  Epha,  quod  exit,  Ephaerat  men- 
sura  pro  aridis  maxima ,  quare  videtur  significare  mensuram 
peccatorum  ad  summam  venisse.  n|p^K  Vulg*  vertit:  ampho^ 
ta,  Sanctius:  »Hebr.  np^^^quae  mensura  est  aridorum  ca- 
itpiens  modios  tres,  ut  dicit  Hieronymus  in  cap.  Y.Isaiae. 
»Hic  autem  generaliter  pro  quavis  mensura  ponitur,  et  ideo 
mLXX  adhibuerunt  generate  mensurae  (jurpov)  nomen.  Quod 
»aliis  saepe  locis  facit  Yulg. ,  et  hoc  ipso  loco  in  commenta- 
nriis  Hieronymus,  dum  dicit:  amphora  seumensura,^  "lO^^^ 
l^^.^fv*"'???  D^K  ni<T  Et  respondit:  Hie  est  oculos,  aspectustfo- 
rum  sc.  furum,  etpcrjurorumm  uniWr^a /^rra  sc*  Israeli tarum. 
S.  Hieronymus:  j»Haec  amphora,  seu  mcnsara  oculiiseo- 
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nrum  est  in  universa  terra,  h.  e.  ostensio  peccatoruin>  utquo- 
»roin  vitia  dispersa  latitabant ,  in  unum  coacervata  oculis  om- 
Mnium  panderentur )  et  egrederetur de  loco  suo  Israel,  etcun- 
jiCtis  gentibus,  qualis  in  terra  sua  fuerit)  monstraretur.o  Sig- 
nificat  igitur  haec  visio,  quaepatraruntHebraei,  et  quain  ideo 
poenam  passisunt.  Describit  igttur,  ut  observat  Christ.  Ca- 
st r  u  s,  statum  Judaeoruni)  antequam  captivi  ducerentur.  LXX 
pro  D^'^V.  pronunciarunt  nj!\V  iniquitas  eorum  (y;  abima  avrcov'). 
S.  Hieronymus:  n Angelas ,  qui  loquebatur  in  propheta , 
»egressus  de  eo,  et  quasi  cominus  loquens,  praecepitilli,  ut 
.»Ievet  oculos  suos,  et  videat  peccatapopuli  Israel  in  mensnram 
vcoacervata  perfectam,  et  impleta  delicta  cunctorum,  ethane 
.esse  oculum  eorum ,  quod  hebraice  dicitur  Enam  ,  et  est  scri- 
j»ptum  per  Ain,  Jod,  Nun,  Mem,  sive  intquitatem  eorum,  quae 
»si  per  Yav  literam  scripta  esset ,  recte  legeretur  Onam ,  ut 
liLXX  putarunt ,  et  hie  error  in  editione  Vulgata  (i.  e.  graeea 
»Ti^v  LXX)  frequenter  inolevit,  ut,  quia  Yav  et  Jod  literae 
•eadem  forma,  sed  mensura  div^rsae  sunt,  altera  legaturpro 
•altera." 

7.  HNte^J  n*}.5y  "^J?  T\17\'\  Et  ecce  talentum  plumbi  ,  massa, 
pondus  plumbi ,  apporiabatur,  S.  Hieronymus:  >»Pro talen-* 
9io  plumbi  in  eonsequentibus  legimus :  lapidem  plumbi,  Talen- 

ly^^tum  vocatur  Chachar,  lapis  Aben,  Ipse  est  igitur  lapis  plum^ 
wbi,  qui  et  talentum  plumbi,  quod  nos  manifestius  exprimen- 
»tes  massam,  vel  sphaeram  plumbi  interpretati  sumus.«  T\tiV\ 
TV^"^^^  '?|ln?  nntfh'*  nny  niS^X  Haec  autem  erat  una ,  i.  e.  ali- 
qua,  quaedam  Prophetae  ineognita,  mulier ,  quae  sedebat  in 
medio  illius  Ephae  i.  e.  in  medio  Ephae  sedebat  quaedam  mulier. 

8.  MjJ^n  nt^T  *10t<'>l  Et  respondit:  Haec,  mulier,  quae 
£pbae  insidet ,  est  impielas  sc,  populi  hebraei.  'b^  v)p1i<  '^p^A 


▼.  7-  133  Q'i^i)  **lcntum. 
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nC'^S*"^  Tiin£i  his  diclis  projccitcamm  medium  Ephae,  S.  Hie- 
r  o  n  y  m  u^ :  »Arripuit  mulibrem  y  quae  yocstbaitur  impielas ,  et 
»praecipitcm  misit  in  medium  amphorae ,  quae  prins  libere 
Mferebaturf  et  super  amphoram  sedens  omnibus  apparebiu* 
n*'?"^^  n'lplj^n  \'^^'t\^^,V!/^^,EljecUlapidemymsLSSAmy  plum- 
beam  super  OS  ejus  sc.  Ephae.  Rosenmiillerus:  »Soffixam 
wfoemineum  in  n^9  Hieronymusad  Epham  retulit.  lu  enim 
ille:  »Neforie  rursum  elet^aret  caput ,  et  sua  iniquitaie,  el  i«- 
npieiaie  gauderet,  ialenium  plumbi  in  modum  ^afissimi  lapt- 
ndis  millit  in  os  amphorae^  at  impielaiem  in  jnedlo  oppHmai, 

»aigue  concludat,  ne  quo  modo  possit  erumpere."^ Pleri- 

i»que  (?  -^)  tamcn  suffixum  ad  iT^  melius  ad  niulierem  ipsam, 
»de  qua  directe  hie  sermo  fuerat,  referunL«  —  Ast  ex  anle- 
ced.  et  conseq.  quum  pateat  massam  plumbeam  eum  in  fioem 
apportaiam  esse  ,  ne  aroplius  mulier  ilia  possit  emergeret 
6u£ELXum  rectius  refertur  ad  n^^s^* 

9.  nlK^I''  U'^Vf;  D:i^\{f  njnj  .S^«J  ^J^K  kIJ^^  Tom  susluUciM- 
los  meos  ,  ett>idij  etecce!  duae  mulieres  egredienies  ^  prodibtnL 
His  mulieribus  Assyrii  et  Chaldaei  significantur,  quiHebraros 
obpeccata  in  exilium  abduxerunt.  Dn^E))53  mi  et  t^eniusinelis 

cariim,  ny pnn  ^g:2?  D!?i^  nDn^^/ia/ni7//*  mulieribus  eranltfl«< 
ad  instar  alarum  ardeae  (Reiger)  LXX  cirojror  ,  upupae^Wit- 
dehopQ  V  u  I  g.  milm  (Geyer).  S  a  n  c  t  i  u  s :  »Pro  milpi  hebr. 
»estn"J''PJ1,  quae  voxvarie  redditur  ab  interpretibus.  Qoidia 
»ex  magistris  Hebraeorum  ciconiam  reddunt,  quia  hoc  nonei 
Mmisericordiam  sonat,  et  ciconia  misericordiae ,  et  pietatisio 
jiparentes  symbolum  est.  LXX  h.  1.  upapam,  alibi  herodiMmy 
»ut  Ps.  Cin,  17.  Hieronymus  secutus  antiquos  Hebneoi 
nmili^um  transtulit.  Idem  tamen  Job.  XXXIX  (13)  et  L«it 
»XI  (19)  herodium.  Hae  tamen  volucres  rapidum  habeot,  rt 
Msublimen  volatum,  quod  nobis  satis  est,  ut  intelligamos, 
»quare  iTJ^pn  pennae  datae  sunt  mulieribus ,  nempe  ut  quini 
iivelocissime  amphoram   in  Babyloniam  corripiant.*  S.  Hi^ 
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r o  n y m u s :  >. Asida  Aquila,  Symmachus  et  Theodo- 
»tio  erodionem  (\,  e.  ardeam  cineredxn),  soli  LXX  upupam 
jstranstulerunt ,  Asidam  Hebraei  milium  putant,  avem  rapacis- 
nsimam  ,  ct  semper  domesticis  avibus  insidiantem."  n^i^*ril 
D^.Q?J^n  X*:s^  pxn  |^3  n^'^Xn-pN  Et  sustulemnt  8C.  muUeres  isUe 
Epham  inter  terram ,  et  inter  coelum  per  aera  e  patria  tellu- 
re  sublatam. 

10.  ''3  "^S'ln  •?l^^en'-b^  npi^J  Et  dixi  ad  angelum ,  qui  me- 

< 
cum  loguebatur  D^^^tTD^    niD'pIO  H^H  HJN   Quo  istaeferunt 

Epham  ? 

11.  njjjtif  p.N3  n:5  n^-nli?^  '>^{<  IPN'^^I  JUe  respondU  mi' 
hi:  ad  exsiruendam  ei  domum,  ut  ei  sedem  assignent)  in  ter^ 
raSinaar,  i.  e.  Babylonia.  LXX  cv  yi;  Ba^vX&vos  S.  Hie  ro- 
il ym  us:  »Sennaar  campus  est  Chaldaeorum)  in  quo  hi,  qui 
Mmoverant  ab  Oriente  pe^fs  suos,  et  in  Dei  servitute  stare 
»non  poterant,  aedificaverunt  turrim  superbiae,  unde  et  civi<* 
j«tas  ipsa  appellata  est  Babylon »  i.  e.  confusio ,  eo  quod  ibi 
»Iinguae  omnium  confusae  sint  atque  permixtae.  Impietas  ergo 
sidefertur  ab  istis  mulieribus  in  Babylonem ,  ut  ibi  aedificetur 
i»domus  ejus  )  et  stabiliatur ,  et  ponatur  super  basi  sua, 
9iet  aeterna  statione  requiescat.«  pini,  ut  stabiliatur  sc.  Epha 
cum  inclusa  impietate  ,  nn3DP"bj?  U^  ^'Q'^)^\  ^^  collocetur  ibi 
super  basi  sua ,  ut  non  amplius  revertatur.  —  Cacterum  per  vi- 
sionem^  ut  jam  supra  indicavimus,  significatur:  Fraudem  et 
alia  scelera,  quibus  Hebraei  ante  exilium  deditierant,  per 
captivitatem  Babylonicam  punita,  et  regionem  Hebraeorum 
ab  eis  mundam  esse. 


r.  11.   •|50   parare,  stabilire  Hokt,    —   n(J'*jn   (p^o  nnjn)«    Kimchi 
•pud  RotenmuUenim  formam  ex  Hoktal  et  Hiktil  mixtam  t%s^  obteryat 
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CAPUT      VI. 

ARGUMENTUM. 

Oontinentur  hoc  capite  duae  ultimae  visiones ,  quartim  qua- 
tuor  curruum  prima  describitur,  et  explicatur  w.  i— 8*  Alte- 
ra ,  de  duabus  coronis  capiti  suxnmi  Sacerdotis  impositis ,  nar- 
ratur ,  et  exponitur  vv.  9  — 15. 


its  oculisoidi,  et  ecce  quadrigae  quatuor  U^'V^ri  ^^^  |^p  HlK^ 
egredienies  inter  duos  montes  u  e.  ex  profunda  valle ,  quae  in- 
ter duos  montes  erat  Hg^np  ^in  D^^nn^  Montes  t^ero  illij  mon* 
ies  aerei,  ahaenei  erant.  S.  Hieronymus:  ninsuperabUes, 
»atque  fortissimi ,  et  qui  nulla  possint  vetustate  consumi.«  Cai- 
rn e  to  videtur  montibus  aereis  signlficari  has  qoadrigas  ad  po- 
pulos  conterendos,  evertendos,  subigendosque  ferri. 

2.  D'*t?lt<  D^PID  n;te^«')n  nnDnoj  in  quadriga  prima  eratd 
equirubri,  stragera,  et  cladem  portendentes.  Vide  not.  ad  I,8> 
D^T.nt?'  D^piD  tVmf*^  H^^'^^^J'l  ^^  ''*  quadriga  secunda  equi  nigri 
infausta  portendentes,  et  quidem  Chaldaeis,  vv.  $•  8* 

3.  D'^:)?^  C^QID  n''t^'»^ip'n  r^'^'^'^r^^^Et  in  quadriga  tenia  eq» 
albi  fausta  portendentes.  C^DXDTV?  D'^pID  n^y'*?*^;  P^^*?;? 
Et  in  quadriga  quartagrandinati,  maculisvariegati,  guttati,dia- 
cres,  Gesenius  in  Thesauro  ling.  hebr.  et  chald*  p.  118:  a»Vb^  pL 
»D^SPX  alacer  de  equis  Zach.  VI,3. — Legitur  quoque  com.?) 
x>ubi  vero  contextusflagitatQ^P*lX,  utredditSyrusioterpres.  Re- 


/    y 


Cap. VI.  Y.  I.  ni{>nj  ((jj^VsrU,   ]ji^^  ^ni\  aes. 

Y.  3.  n*^3  maculis  maxime  alhis  sparsus,  maculosus ,  ^*  O  ^  ^^'^ 
Tersieolor,  variegata,  qtuui  grandinata;  [y^Si  grando. 
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nspondet  arab.  (j>n3J  et  ^jo^f.  —  —  Hinc  recteAquila:  jiap- 

j»rtpot )  robustl,  Y  u I  z.  fortes;  et  plane  non  audiendi sunt ,  qui 
»e  contextu  conjecturam  facientes  verbum  de  colore  interprc- 
3»tantur.  LXX  t^apoi  i.  e.  sturnei  colons,  sturnimore  variegati> 
»ita ,  ut  cinereus  color  punctis  nigrescentibus  distinctus  sit.« 
Gaeterum  non  pauci  putant,  Q^2iP^^  referendum  ess^  ad  omnes 
quadrigarum  equos  (?^-)* 

di  et  dixiangelo  ^  qui  mecimi  loquebalur:  Quid  sunt  hi,  domine 


mil  — 


5.  ^^{?  "»P^''l  "^^^©n  liei  Respondit  angelus  ,  mihique  dixit, 

p^n-^5 p«"^K DSinnrj  nixijV  D:D^'n  ninn  j;3-;s  rh^Hisunt 

quaiuor  ifenii  coeli,  qui  egrediuntur ,  postquam  steierunt  coram 
Domino' unioersae  terrae.  Rectum  vidisse  videtur  Paul  us  de 
.PaIacio>  qui  in  quatuor  quadrigis  v.  i.  et  in  quatuor  vcntis 
bujus  versus  angelos  agnoscit,  qui  ut  Dei  ministri  poenisgen- 
tes  afficiunt.  Certe  inquit  Rosenmiillerus:  »tanquam tales 
j»ininistros  sisti  illos  ventos  inde  apparet ,  quod  dicuntur  exeuji" 
»tes,  ad  mandatum,  quod acceperunt  a  Deo,  per  omnes mun- 
wdi  partes  exequendum,  a  sistendo  5«  ^  postquam  stiterunt  se 
»apud  Deum  universae  terrae ,  ad  expectandum  et  capessen- 
j»dum  jussa  ejus,  quemadmodum  servus  coram  hero  adparens 
•nutum  ipsius  observat,  et  quid  agendum  sit  sibiattendit.«  Con-* 
sentit  Christ.  Castrus. 

6.  Dnn^n  D^P'^Dn  njnif^Sjt  Quod  attinet  ad  currum ,  in 
quo  equi  nigri  erant ,  U^i^lf^  exeuntes  erant  nempe  equi  cum 
quadriga,  pD^  |^*J^J"^9^^  terramaquilonarem,  i.e.  Clialdaeam, 
quae  Judaeis  erat  aquilonaris.  D.7in«-Sx  -IN^J  D'j?^"!  ^Jbi 
pero,  qui  color  victoriae,  et  prosperitatis  est,  egrediebaniur  ad 
posft  illos,  i.  e.  eodem  illos  sequebantur.  Quadriga  equorum 
alborum  missa  est  post  priorem ,  in  symbolum,  Judaeos  liber- 
tale  donandos,  et  bilares  in  patriam  reducendos  e^Q,  Q^^*n3«ni 

42 
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\l^'^r^T^  V'!!^"^^  ^iOi''  Et  groiidinati  exibantin  terrani  ausiri  ^  qua- 
lis  Judaeis  erat  Aegyptus.  Caeterum  septemtrio  et  meridies  per 
synecdochen  poniturpro  omnibus  mundiplagis,  ut  Jes.  XLIII, 
5.  etPs.LXXXIX,  15*  Sensus  igitur  est:  Deus  omnes  Judaeis 
infensoS)  Judaeorum  hosteS)  punieL 

7.  'l&^2{''  C^KpNH^.  ^aZiWi(Aliistatuuntlegendum  esse  D^PIX 

•  IT  •     "^       .IT    •  ^"j 

rubri  praeeunte  Syro  interprete)  nempe  exierunt,  DD^S  Ili^pJ^ 
cl  quaesienint  ire  i.e.compsLrabiinl  se  ad  eundetti.  V"55J3  "Tl^nnnS 
ad  obanibulandum  per  ierram,  partim  ut  malis  supplicia  irro- 
garent)  partim  ut  bonos^  si  qui  supersint,  defenderent.  ^t^t^^l 
yiKZl  C^Mpn  ID*?  Dixerat  eniin:  itc  ,  perambidaie  ieiram. 
V"1N3  n^^^nnni  et  sic  obanxbularunt  terram,  sc.  quadrigae,  qui- 
bus  equi  varii  colons  juncti  erant;  recte  autem  HjD^L'npj  re- 
ferri  ad  quadrigas ,  docet  forma  verbi  foeminina. 

8.  ^"O^b  ^b^  ^5"jJ  'Oi<  'p)l^^^Etinclama(fitme,  sc.angelus, 
qui  mecum  loquebatnr ,  notans  gravitatem  dicendorum ,  dixit- 
que  ad  me  hoc  modo:  ]1S^  }^1^"^^  C'tf^l'*?  n«l  ^ide,  qui  ex- 
ieruni  sc.  equi  nigri  et  albi  v.  6.  in  ierram  aquilonis.  "HX  in^^Ij 
llM  V"^]???  ^W^  quiescere  fecerant  spirilum  meiun  (optimeLXX 
70V  Bv}tov  fiov  tram,  furorem  meumj  in  terra  aquilonari ,  i.  e. 
exsecuti  sunt  judicia  divina  in  Ghaldaeos  propter  duritiem, 
qua  Hebraeos  tractarunt,  hosque  a  malo  captivitatisIiberaranL 

9.  S.  Hieronymus  in  prologo  libri  secundi  commen- 
tariorum  in  Zachariam:  »Ab  obscuris  ad  obscura  transimus, 
Net  cum  Moyse  ingredimur  in  nubem  etcaliginem;  abyssus 
,«abyssum  invocat  in  voce  cataractarum  Dei ,  et  gyrans  gyrando 
})Vadit  spiritus,  et  in  circulos  suos  revertitur.  Labyrinthaeos  pa- 
»timur  errores,  et  Chrisli  coeca  regiinus  filo  vestigia."  \n^ 
•^bJ^J?  V^?  rT^ny^ST  Et  factum  est  perbum  Jehouae  ad  me  hoc 
modo.  Nova  sectio ,  in  qua  actio  symbolica  proditur ,  coronas, 
regiam  et  sacerdotalem ,  capiti  summi  pontificis  Josuae  impo- 
sitas  esse,  ut  repraesentaret ,  ut  plurimi  interpretam  statuunt, 
Mcssiara,  ^uplici  dignitate,  et  regia  et  sacerdotali,  insignem. 
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10.  n1p7  Accipere ,  i.  e.  accipe.  Infinitivus  pro  modo  fini- 
tO)  ut  saepe  alias,  npllin  nxp  A  captwitate  ,  i.  e.  a  Judaeis  ad- 
hac  extra  patriam  Babylone  exulantibus.  Rosenmiilleras: 
3iNec  enim  oranes  cum  Serubbabele  statim  ad  patriam  remigra- 
wvcrunt^  quamvis  rex  Cyrus  potestatem  remigrandi  omnibus 
3ifecisset ,  plurimi  posthac  demum  cum  Esra  reverlerunt ,  Esr. 
»VII,  6.  7.  Sad  et  tunc  magna  pars  in  Babylonia  restitit,  ac 
»scholas  ibidem,  velut  in  patria  frequentes  habuit.  HiBabylo- 
»nlci  Judaei ,  quum  de  resumta  templi  aedificatione  audivis- 
nsent,  aurum  argcntumque  a  se  collectum  per  legatos  mox  no- 
jaminandos,  ttiuneris  loco,  ad  exornandum  templum  misenint. 
siJubetur  ergo  Zacharias  ab  cxulibus  i.  e.  exulum  Judaeorum 
silegatis,  aliquamejus  auriatque  argenti  partem  accipere,  ut  em- 
j>blematis  instar  praefigurandae  reimaxime  notabili  inserviat." 
liXX:  Aa^g  ra  tti  rtfs  aijc)ia\QD(Sias  accipe,  quae  ex  capthiia- 
te  ,  i.  e.  exulibus  sc.  missa  sunt.  n^T.  riNOI  H^^^ltO  n^5)^  '^'iSlP 
A  Cheldai  (V  u  1  g.  HoldaiJ,  qui  versu  14-  vocatur  Chelem ,  a  To^ 
biaj  el  abJedaja,  qui  ex  Babylonia  cummuneribusmissi  erant. 
LiXX :  Ilapa  rooy  apjiovrtav  (  '^  7(15)  «oi  Tcapa  rwy  ^ptftnjioav  av~ 
rtjs  (rnjIlO)  fiai  itapa  nov  $KiyvtaA07<iOP  cmrrfv  (H^T),  a  princi^ 
pibus,  et  ab  utilibus  ejus,  et  qui  cognopenmt  earn,  ut  vertit  S. 
Hieronymus.  Sequitur  parenthesis.  ^KJll  K^HH  Dl''?  HHS  ^^<31 
rr35y]3  nyifH'^  n^3  Femes  autem  die  ilia,  qua  executioni  man« 
dabis,  quae  nunc  tibi  injungo,  al.  hodie  teenies,  penies  in-* 
qaam,  in  domumJosiae,  qui  y»  i^yocBiur  Chen ,  filium  Zepha^- 
niae  (Sophoniae) ,  ^339  W5"1^8J  quo  oenerunt  e  Babjrlone  , 
apud  Josiam  enim  diversati  esse  videntur  legati  e  Babylo- 
nia venicntes.  LXX  rov  ^aovros  €fi  Bapv\&vos  qui  (fenit  ex  Ba^ 
h^lone.    — 

11.  Dnj1*F)DP  nnp^^l  Accipe  inquam;  perspicuitatis  causa 
hoc  verbum  e  versu  superiori  rcpetitur,  aurum  et  argentum, 
qaod  illi  legati  ex  collatione  exulum  in  templi  ornatum  affcrc- 
bant.  ryn\Dy  n^if^yi  et  fades  i.  e.  fieri  facies,  coronas  sc.  duas^ 
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non  unam  tantum,  Ut  aliqui  volunt,  qui  ideo  nllt^^S/  pro  plu- 
rali  magnitudinis  habcnt.  Cf.  Petr.  deFigaeiro,  et  Chr* 
Gastrus,    quibus    consentit  Roscnmiillerus,    scribens: 
»Duas  coronas  intelligendas  esse,  auream  unam ,  alteram  argen- 
ntcam ,  apparet  cum  ex  terminatione  plurali ,  turn  ex  duplici 
>.maleria,  unde  Hll^J?  confici  debebant,  turn  denique  ex  alle- 
»goricae  hujus  repraesentationis  explicatione  vs.  iS,  ubiaddua- 
»lequid(Dn^;t2;  ]^5)  accommodatur.«    Praeivit  S.   Hierony- 
mus:   nFacies  coronas  auri  etargenti  varietate  distinctas,  non 
»unamcoronam,  sedvel  duas,  vel  plures ;  Ataroih  quippe,  Le. 
»(j7e;i>(a7a,  non  unum,  sed  vel  dualem,  vel  pluralem  numerum 
^significant."  ^njn  \r\2T\  p-ii*1nj-;3  j;i2;ln^^  l:;^;1^  nptjri  Basque 
impones  capiti  Josuae  Jilii  Joscdeki  summi  sacerdoiis,  Rosen- 
miillerus:  »Corona  est  signum  personae  prae  aliis  veneran- 
»dae  et  sacrosanctae ;  gestabaturapud  vetercs  Hebraeos  non  so- 
»lum  a  rege,  sed  a  Pontifice  quoque;  utriusque  coronae  for- 
9>ma  tamen  diversa  fuisse  videtur.  Corona  igitur  dupla ,  unius 
» Josuae  capiti  imposita  ,  geminam   adumbrabat  dignitatem, 
»regiamet  sacerdotalem ,  in  una  aliqua  persona  conjungendam, 
»i.  e.  sacerdotium  Messiae ,  (quem  Josua  hie  repraesentavit) 
»Melchisedcchianum,  quo  et  rex  etsacerdos  Dei  altissimi  fu- 
,.turus  est.  Gen.  XIV,  18.  Ps.CX  (Vulg.CIX),  4.Hebr.  VI, 
»20.  VII,  1.  seq.  £t  ponas  unam  post  alteram ,  in  caput  Jo- 
usaae,  sive,  ut  LXXet  Vulgatus  expresserunt,  Jesu,  qui  ut 
»supra  III,  1.  ita  et  hie  nomine  et  omine  Messiam  praefigu- 
j)rabat."  Haec  Rosenmiillerus  cum  plurimis interpretibus. 
— Alii  banc  prophetiam  explicantde  junctadignitatesacerdota- 
li  ,  et  regia  tempore  Maccabaeorum. 

12.  ncN?  niN5!i  nln'»  nQ«  to  itoxb  vbx  nngcei  Et  dices 

ad  eum :  Sic  inqiiit  Jehot^a  Deus  exercituum  ,  ut  scilicet  ipse  et 
alii  sciant,  quid  significet  ille  rilus.  iDtJ^  n©^  tthx-njn  JEcctf  cir, 
cujus  nomen  est  Zemach  (germen) ^  quo  nomine  apudJeremiam 
et  nostrum  prophetam  c.  Ill,  8.  Messias  indicatur.  vnnp?^ 
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nz^V^.  ^^  ^^  subier  se  germinabit ,  e  fun  do  suo ,  in  quo  satus  est, 
germinabil^i.e.  succrescet.  ninj  7D^ri"n§  r\^:!^^  E^  aedificabit  tem- 
plum  Jehot>ae.y  i.  e.  restaurationem  templl  absolveU  HocChri- 
stus  optimus  Salvator  non  praestitit ;  quare  antiquiores  inter- 
pretes verba:  et  aedificabii  templum  exposuerunt  de tempio spi- 
rituali,  i. e.  Ecclesia  Christi.  — Petr.  deFigueiro:  nEcce (fir^ 
»Oriens  (riD^)  nomen  ejus.  Q.  d.  Ecce  vir  quidanuerit  tecum, 
»qui  erit  princeps  et  caput  in  Israel,  quein  in  aedificando  tern- 
jiplo  soclum  et  adjutorem  habebis.  Is  auteih  est  Zorobabel , 
3»quem  vocat  T\ty^ ,  i*  e.  germen ,  seu  Orieniem :  quoniam  ma- 
»jestas  ejus  erit  in  morem  germinis,  quod  ex  terra  ortum  per 
•modica  incrementaaugescit,  quousquejustametperfectamob- 
»tineat  magnitudinem.  Sic  Zorobabel  paulatim  increscet,  et 
»augebitur,  quousque  magnus  valde  efficiatur,  juxta  illud  Hag- 
»gaei  II ,  24*  ^f''  die  illo  assumam  ie  Zorobabel ,  et  ponam  ie 
»quasi  signaculunij  guiaelegi  te,  Et  subier  earn  orieiur,  Hebr. 
»nD^^.  VnnCID''  ^^  ^*  subter  se,  vel  de  sub  ipso  germinabit ,  i,  e. 
sde  loco  suo ,  videlicet  de  Jerusalem,  in  qua  manet,  proveniet 
j»ei  magnitudo,  incrementum,  et  majestas.  Sic  R.  David.  — - 

sParaphrastes  (Chald.)  de  Christo  interpretatur. R.  Salo- 

»ino  dicit,  quosdamhunc  locum  de  Christo  interpretari ,  quara- 
9vis  sermo  sit  de  templo  secundo,  quod  non  Messias,  sedZo- 
]»robabel  aedificavit.  — — — —  Et  quamvis  praesens  locus  su- 
»perficietenus  de  Zorobabele  intelligi  videatur ,  tamen  ad  Ghri- 
j»stum  refertur,  et  Christum  ostendit  tanquam  principalem  re- 
j»gem  et  sacerdotem ,  et  perfecti ,  atque  aeterni  templi  aedifi- 
»catorem.  Quomodo  etiam  R.  David  locum  ilium  inducit,  et 
»exponit  Isa.  XI,  i.  Egredietur  t^irga  etc.,  qui  prima  facie  vide- 
»batur  de  Ezechia  intelligendus.  Ipse  tamen  de  Christo  expo- 
j»nit  dicens:  nConjungit  caput  hoc,  quod  est  dejuturo  ih  die- 
'  »bus  Christi,  cumjiducia  ilia,  et  spe,  quae  erat  in  diebus Eze- 
Mchiae :  q,  d.  non  est ,  quod  miremini  de  miraculo  hoc  magno  , 
»guodJacturus  estDominus  in  diebusJSzechiae  pro$lernendo  ca-' 
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nstra  Assyriorum  momento  uno:  quoniam  oUmfuiwrum  est,  ut 
^facial  miraculum  multo  majus  Israeli  indiebus Messiae ,  guan- 
udo  congregabit  exules*  Hlc  autemeriiexjamilia  regis Ezechiae : 
nsed  meminit  Jesse  ,  quoniam  ex  eo  egressus  est  primus  Rex.  Sic 
»R.  David.  Eodem  igitur  modo  in  praesenti  conjungit  aediG- 
»cium  templi  per  Christum  aedificandi,  h.  e.  Ecclesiae,  cum 
Maedidcio  templi  materialis  per  Zorobabelem  aedificati.  Q.  d. 
»Zorobabel  quidcm  aedificabit  nunc  templum,  quod  cito  de* 
MStruetur.  Sed  ecce  vir,  cujus  nomen  Germen,  qui  templum 
Maeternum  mihi  aedificabit.  Hoc  loco  nota,  Zorobabelem  nus- 
iiquam  alias  inveniri  Germen,  scu  Oriens  nominari,  sed  suo 
Mproprio  nomine  Zorobabel.  Nee  enim  hoc  nomen  tanquam 
» nomen  impcMiitur,  sed  propter  rem  significatam,  quomodo 
»etiamChristusDominus  dicltur  vocandus  Emanuel ,  quumta- 
Mmen,  ubicunque  de  illo  historice  agitur,  non  Emanuel,  sed 
» Jesus  appelletur.« 

Christ.  Castru's:  nEcce  i^ir ,  Oriens  (X\ty^)  etc.  Cum 
»impositione  coronae  in  capite  Jesu  (Josuae)  additus  est  ser- 
>»mo  hie  Domini  ad  ejus  consolationem.«  Sanctius:  »— *  — 
»De  Orieniis  nomine  satis  multa  supra  cap.  HI,  quod  Germen 
»significare  diximus,  et  sine  dubio  de  Christo  intelligendum. 
»Neque  obscure  indicatPropheta,  quum  rationem  reddit,  cur 
Mgeminam  coronam  Jesu  (Josuae)  sacerdoti  dederit;  quia  ni- 
»mirum  Jesum  sacerdotem  summum ,  et  aetemum ,  qui  Rex 
»etiam  futurus  erat,  adumbrabat  Quidam  in  Oriente ,  seu  ger- 
»minc  Zorobabelem  intelligunt ,  et  illi  e  duabus  alteram  coro> 

»nam  accommodant. Sed  communis  est  Patrum  senten- 

»tia,   et  multonim  ex  Hebraeis,  quibus  accedit  Chaldaeus, 
»sermonem  hie  esse  de  Messia.  Neque  nomen  Orientis,  aut 
.    » Germi/ti^ satis  aptum  est  Zorobabeli,  et  quae  sequuntur  omnia 
21  non  illi  valde  consentanea.« 

15.   rfiTV;  f?3^n"nx  T\}^\  H^^\\  Et  ipse,  inquam ,  aedificabit 
templum  Jehof^ae.  Sanctius:  »Rcpetitur  eadem  ssntentia  jux- 


Zacharias.  Caput  VI.  v.  13.  663 

»ta  Uebraeorum  consuetudinem  ad   sign  ifi  can  dam   majorem 

wvaticinii  certitudinem. Nisi  iqavis,  alteram  partem  ad 

» Jesum  sacerdotem,  alteram  referri  ad  Servatorem  in  banc  sen- 
jttentiam:  Sicut  Jesus  saccrdos  aediGcabit  templum ,  ita  Chri- 
jtstus  etc.  Siletur  autera  Hebraeorum  more  nota  similitudinis ; 
nquam  si  addideris,  nibil  erit  clarius.<'  lln  Nif^^'NIHI  Et  ipse 
portabit  gloriam  i.  e.  fruetur  summa  dignitate ;  verum  S.  H  i  c- 
ronymus:  nQuumque  illud  (templurp)  exstruxerit,  ipse  quo- 
»q\ie  portabit  gloriam ,  I,  e.  coronam  alteram,  quae  Hebraice 
»Uod,  et  ab  alio  eTidofori;;,  ab  alio  tvfcptxua^  ab  alio  (LXX) 
uapBTtj ,  ab  alio  6o£a  scribitur,  quae  vel  inclytum,  vel  decorem^ 
jivel  (firlutem,  vel  gloriam  sonant. <<  INDS'^IZ  bv}n^  212^^1  Et  se- 
debit,  et  dominabitur  super  throno  sua ,  dignitate  regia  fruetur. 
lKp?"b)?.]ni  njni  Et  erit,  idem  ipse  erit  simul,  sacerdos  su- 
per hoc  ipso  throno  suo,  sacerdotium  conjunctum  habebit  cum 
regni  splendore,  etmajestate,  uti  priscus  ille  Melchisedecus. 
Gf.  ad  Hebr.  Y ,  6*  iO«  LXX  Kai  t9Ta\  Uptvs  tn  diS^icov  avrov 
et  erit  sacerdos  a  dextris  ejus.  DH^^tpJ  ra  H^nn  Dlbt2^  HSUl  Et  con- 
silium  pads  erit  inter  ista  duo.  Rosenmiiilerus:i.  e.  » inter 
siregiam  dignitatem  Messiae,  et  sacerdotium  ejus,  de  quibus 
jtseorsim  in  superiorlbus  actum  est;  his  igitur,  quae  diversis- 
»sima  semper  in  republica  Hebraeorum  et  separata  munera 
3»erant,  in  unaMessiae  persona  erit:  Dl^t^  t\lil^  consilium  pads, 
nu  e.  bene  eis  conveniet ,  optime  congruent ,  quemadmodum 
j»quum  in  capessendo  consilio  una  consiliorum  voluntas ,  una 
jvsententia  sit.  Quam  explicationem  commendat  totius  emble- 
j»n2atis  et  praedictionis  hujus  scopus,  qui  eo  tendit,  ut  sub 
j»iinagine  duplicis  coronae  capiti  unius  Josuae  impositae  du- 
j»plex  dignitas  in  unam  Messiae  personam  divinitus  conferen- 
•da  significetur.tt  LXX  et  Y ulg.  Et  consilium  pads  erit  inter 
illos  duos.  S  a  n  c  t  i  u  s :  » Ait  ergo  Dominus ,  futuram  esse  pa- 
jiCem  inter  i7Zo^  duos,  non  quidem  inter  duas  personas,  scd 
MiQter  duos  magUlralus,  seu  digniutes  persouarum.  Quia  dciu- 
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McepS)  si  non  omnino  in  Jesu  sacerdote,  at  in  ejus  posterU 
nitem  sacerdotibus  haecebit  uterque  titulus.  Quare  duae  coro- 
»nae,  postquam  sacerdotis  caput  attigerint,  jubentur  deponi^ 
Met  ad  templum  transferri  (v.  i4)>  quia  in  templo  habitaturae 
tisint,  i.  e.  in  domo  sacerdotis.  Ac  si  dicat:  Qui  templo  prae- 
tfcrit,  regia  ac  pontificia  corona  ornatns,  praeerit  etiam  regno. 
nHaec  mihi  satis  verisimiliter  videntur  dici  posse.«  In  hac  igi- 
tur  sententia  reges  Asmonaei  Messiam  regem  et  sacerdotem 
adumbrabant. 

14-.  Interim  donee  haec  promissa  implcta  fuerint  H'^Wjn) 

nin'»  ^D\-ia  jI-qtS  n'':|)!J-:3  \rh^  nn^n^Si  n'»3lto^  dShS  n'^nn  Emnt 

hae  coronae  Chelemo  (qui  supra  v.  10.  Cheldai  vocabatur)>  et 
Tobiae,  et  Idajae,  et  Cheno  (qui  supra  v.  10.  Josia)  Jillo  Ze- 
phaniae  (LXX  et  Vulg.  Sophoniae)  in  memoriam,  in  monu- 
mentum  et  pietatis  eorum ,  aurum  et  argentum  enim  ad  exor- 
nandum  templum  attulerunt,  et  prophetiae  praecedentis ,  in 
templo  Jehopae  publice  suspendendae.  Cf.  Sanctius  ad  h.  v. 
Caeterum  LXX  nomina  propria  hujus  versus  sicut  v.  10.  trans- 
tulcrunt,  et  ]1*1J1^  exprimunt  ew  i^oXjjlov  in  carmen,  sc.  me- 
moriale. 

15*  Hoc  exemplo  piorum  exulum  et  alii  excitabuntur. 
^t^]  ^S'J!??  ^y^  ^^^l  D^plnTl  Et  remoti  i.  e.  e5c  terris  valde  dis- 
sitis,  i^enitnty  et  aedificabunt  in  templo  Jehot^ae  i.  e.  socios  se 
4  reducibus  ex  captivitate  in  templo  aedificando  adjungent  aut 
muneribusaut  opera.  D5\^$<  "'VlY^  ^"i^?^  n1np?Dnj7Tl  Et  co- 
gnoscetis,  Jehopam  Deum  exercituum  me  misisse  ad  vos,  quum 
liaecevenerint.  DD^rl^S  ^]^]  ^1p?  I'lyp^?  lriDr^rD^?  njn'l  Eterit, 
fiet,  hoc,  si  audiendo  aadiperilis  (focem  Jehoi^ae  Dei  f*estri,  i.  e. 
si  Deo  obediveritis.  Christ.  Castrus:  »Theodoretus  cum 
»Hebraeis  intelligit  dc  templo  tunc  aedificato,  et  temporaii 
wprosperitate,  quae  sub  hac  conditione  promissa  sunt,  si  obe* 
»>dierint  voci  Domini,  et  legem  ejus  observaverint.  Quod  si 
Muon  fecerint,  non  propterea  falsus  propheta  habendus  est. 
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•qui  sub  ea  conditione  promisit.^  Faucis  sensus  est:  Si  Deo 
obediveritis ,  extcrni  vos  in  exstrucado  templo  adjuvabunt. 

CAPUT     VII. 

ARGUMENTUM. 

Lcgatis,  qui  missi  erant,  ut  interrogarent «  an  jejunia  quae  ob 
combustumtemplum,  et  caedemGodoliae  instituta  erant,  dein- 
ceps  observanda  sint  (i— 3) ,  responsurus  Propheta ,  admonet 
prius  9  Deo  magis  placere  obedientianit  et  pietatcm,  siquidem 
ob  non  observatam  legem  tot  incurrisse  aerumnas  compertum 
habeant  Judaei.  (4— *i4-) 


!•  •!|53n  tt^jnnj?  ^318  ri^?  ^"1?!  ^^^^  guano  DarU  regis. 
Duo  igitur  anni  in tercessere inter  hancetprimam  prophetiam, 

quaecontigit  anno  secundo  Darii.  nn3]~bi^  Hln^^JI'^iQ'^'^^''*''* 
est  perbum  Jehoi^ae  adZachariam.  ^!?tp53  ^JJtf^Pn  U^TTl^  nj()3"\^J? 
quarla  die  mensis  noni,  qui  est  Cisleu  (LXX  Xa^eXsti  Yulg. 
Ca«/eu).  Mensis  hie  respondetferenostroDecembri.— -Sequen- 
tibus  vv.  2*  3.  refertur  occasio  mandatorum  w.  5*  sqq.  conten- 
torum ,  quae  Deus  Zachariae  dedit  9  ut  populo  promuigaret 
2.  TbV!}}\  Et  misit,  Petr.  deFigueiro: »subaudi  popu- 
jilus  manens  Babylone>«  vel  populus,  qui  extra  Jerosolymam 
habitabat.  ^t^H^S  Petr.  deFigueiro:  mD.  Hieronjmus  in- 
»tellexit  domum  Dei,  i.  e.  tempium,  quod  jam  a  Zorobabel^ 
net  Jesu  fuerat  restauratum  (magna  ex  parte).  Alii  intelligunt 
Mcivitatcm  Bethel,  utParaphrastes.«  Alii,  inter  quos  est  et  Ro- 
senmiillerus:  misit  Bethel,  i. e. Bethelenses  miserunt.  San- 
ctius:  Mimprobabile  non  est,  legatos  fuisse  ab  eis,  qui  ab 
»excidio  Solymitano  in  regiones  (initimas  dilapsi ,  sedem  ibi 
»constituerint;  nam  remansisse  plurimos ,  satis  ex  Scriptura 


066  Zacharias.  Caput  YII.  v.  2^  3- 

» constat  4*  I^eg-  cap.  ult  et  clarius  Jerem.  XLIII,  quibos  prae- 
Mfcctusfuit'GodoIias.  Neque  post  ejus  caedem  omnes  fagerunt 
»in  Aegyptum,  sed  qui  ex  dispersione  ad  Godoliam  fuerant 
»reversi.«  1^jt$l'^'?0  Djn]  ^^^H^  Scharezerem,  el  Regem^Me- 
lechum ,  et  socios  ejus,  LXX :  Kai  iSioKtSTtiXtv  us  ^aiSt^X  JSa- 
paiSap  Kai  ApPiSitp  6  j^asiXivs^  riui  oi  avbpis  avrov  El  misit  in 
Bethel Sarasar,  el  Arbeseer  rex,  et  t^iri  ejus.  S.  Hieronymus: 
»Hoc,  quod  scriptum  est  in  LXX:  misil  de  Bethel  (vidctur 
yigitur  pro  ti^  legisse  in  suo  codice  tii)  Sarasar,  el  Arabeseer 
nrex ,  nuUus  nostrorum  potuit  exponere,  neque  enim,  quod 
Mmale  versum  est  ex  Hebraeo,  ulla  ratione  explanari  potest.« 
y  u  1  g.  Et  miserunt  ad  domum  Dei  Sarasar ,  et  Bogommelech  , 
et  (firi  ,  qui  eranl  cum  eo,  Christ.  Castrus:  Facit  (  V  u  1  g.) 
hos  omnes  mittentes.  Recentiores  interpretes  cum  R.  Salo- 
mone,  Pagninus,  Tigurinaetc  hos  viros  missos  inter- 
pretantun  iTjn^  ^J9"n^  Hl^n^  ad  exorandam  faciem  Jehopae , 
i.  e.  ad  preces  ad  Deum  fundendas ,  ut  nempe  dfgnaretur  per 
sacerdotes  et  prophetas  ipsis  respondere  ad  propositam  quae- 
stionem  (v.  3)- 

3.  D^3ni?n"^X  "iOJ^S  dicendo  i.  e.  et  ut  dicerent  sacerdoti- 
bus  ceu  ordinariis  doctoribus  et  judicibus  in  causis  religionem 
spectantibus,^1^<^^  nlny^H^S^  ^Ifi^K ,  qui  ad  domum  Jehot^ae  Dei 
exerdtuum  i.  e.  qui  ministeria  sacra  obeunt,  D^ijS^Sin*'?^]  et  ad 
prophetas,  extraordinarios  legatos  Dei,  ejusque  voluntatis  in- 
terpretes, verisimiliter  ad  Aggaeum,  et  Zachariam.  H^^l^n  ~iO((S 
dicendo:  numjiebo?  sc.  tota  congregatio,  quae  legatos  roisit. 
Sanctius:  nFIetus  h.  I.  pro  jejunio  ( —  et  luctu  publico  — ) 


Cap.  VII.    V.  2.  nSn  ii^  ^^  iuusit.  ,  Kit,  addito  ubivii  nomiuc  ^^n 

faciem  mulsit ,  exoravit  ,   obsecrayit,  cf,  ^ju^^  •  t\»*  dulcis»  soaTif 
.   fuit ,  II.  dulcem  reddidit. 
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»sumttur,  quod  facile  ex  responsione  Dei  coHigitar,  quum  enim 
Miegati  de  fletu  qtraesivissent,  de  jejanio  responsum  accepe- 
»runt.«  cf.  Jud.  XX,  26.  Nehem.  I,  4..  etc.  ^Jffr^nn  U^TTIS  merv- 
se  quinio  in  memoriam  combusti  templi  et  urbis,'Jerem.  LII, 
12*  sqq.  Gr o  ti  us :  »Dies  jejunii  anniversarios  non  Deus  tan- 
»tum  instituerat,  sed  addiderat  aliquos  populus  in  rerum  tri- 
nstium  memoriam.  Quod  an  populo  liceat,  disputari  hoc  sae- 
»culo  mirarer,  nisi'  contradicendi  libido  de  certis  incerta  face- 
»ret.  In  jejunii  autem  diebus  omnia  luctus  signa  ostendeban- 
wtur,  demisso  capite,  nudis  pedibus,  vestitu  vilissimo,  ad- 
uspcrso  et  cinere,  et  quae  alia  sunt  ejus  generis,  ^sa.  LYUI, 
>}5.  Abstinebatur  vero  a  cibis  delicatioribus  et  vino,  et  usu 
Mconjugum.  Tales  autem  dies  quatuor  instituerant  Judaei  ^xu- 
)>les.  Mense  quarto  in  memoriam  perrupti  muri,  Jerem.  Ln, 
»6'  Mense  quinto  in  memoriam  co&ibusti  templi,  Jerem.  LII, 
»i2-  Mense  septimo  in  memoriam  interfecti  Godoliae,  Jerem. 
nXLI,  2.  Mense  decimo  in  memoriam  coeptae  obsidionis,  4 Reg. 
9>XXy,  i.  Hos  dies  observaverant  non  tantnm  in  exilio,  sed 
»etiam  in  Judaea  intra  Gvri  tempora,  et  Darii  Hystaspis  filii. 
wNunc  restituto  tempio  quaestionem  instituunt  Judaei  illi  in 
»agris  habitantes,  non  absurdam,  de  illo  praecipue  die 9  qui 
mIucIuosus  fuerat  ob  templum  incensum.  Dignus  vindice  no- 
ndns.  Poterat  enim  haec  quaestio  probabiliter  in  utramque  par- 
»tem  tractari.  Cessat  causa,  cesset  effectus.  Contra  did  pote- 
Mrat,  malorum  toleratorum  utilem  esse  memoriam.  Propheta 
»miro  temperamento  rem  definit:  retinendos  dies,  verum  ad 
>»grat]as  Deo  agendas,  easque  cum  gaudio,  non  cum  lucta, 
iiinfra  YUI,  IQ.  Sed  antequam  earn  sententiam  promat,  uti- 
»Iissima  praefatur  de  recto  jejunii  usu,  de  causis  malomm,  et 
nquomodo  in  rebus  prosperis  gerere  se  debeant.«  cf.  Petr. 
de  Figuciro.  ij^n  Separando  me  i.  e.  abstinendo  a  cibo  et 
potu,  aliisque  deliciis,  cf.  Levit.  XXII,  1.  Vulg.  pel  sancU- 
ficare  me  debeo.  D^lip  HQpnrO^t;^  lV?3  ^icutjeci  his  quoi  an- 
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nU,  i.  e.  quemadmodum  fecimus  his  tot  annis.  LXX  verba 
n^Jlp  —  nSZ2^n  vertunt:  Eise\if\v^iv  dtbttyrto  jxifvi  ra>)rf/iX7cp 
TO  kfia^jia  y  jia^oTi  ixoitfaev  tjdtf  inava  iTtf,  Quod  S.  Hierony- 
mus  transfert:  Ingressa  est  hue  in  mensc  quinto  sanctificatio 
(*lT3n  pro  nomine ,  aut  infin.  nominascente  habucrunt) ,  juxta 
quod  focerunt  jam  annis  pluribus  ;  sensus  videturcsse:  Jam  in- 
cepit  jejunium  mensis  quinti,  quod  jam  pluribus  annis  obser- 
varnnt,  sc.  Judaei  extra  Jerosolymam  habitantes. 

4-  Petr.  de  Figueiro:  »£xposita  legatione  et  quae- 
wstione  redit  ad  exponendum  responsum,  quod  initio  capitis 
i»proposuerat.  Et  ideo  rcpetit  ilia  verba  initio  cap.  posita:  Fa- 
nclum  est  perbnm  Domini,  Nunc  enira  declaratn  quod  sit  illud 
jiverbum.  Caetera  enim  hue  usque  tanquam  per  parenthesin 
»sunt  interposita.«  cf.  R  o  s  e  n m  ii  1 1  e  r.  nlN3?  n'[n^-"t3'^  ^•^^l 
nbK.?  ^^{J  Factum  igitur  est  i^erbum  Jehoffae  Dei  exercituum  ad 
me  hoc  modo. 

S.  Y'^^^  ^S,"^^'^^  "^^8  ^*^  ^^  unii^erswn  populum  terrae. 
Sanctius:  uResponsum  redditum  est  sacerdotibus ,  et  popu- 
jilo  terrae,  utiquc Palaestinae,  non  Babyloniae.« Rosenmiil- 
lerus:  i»Et  quidem  d£in7inai$  cum  n  demonstrativo ,  quasi 
jihujus  terrae,  at  intelligatur  populus,  qui  erat  in  Judaea  ex 
i»BabyIonicis  terris  reversus ,  non  vero ,  qui  Babylone  reman- 
»serat«  D^Onsn"^^?)  Et  ad  sacerdotes.  Drusius:  »Nam  quum 
»in  Lege  nihil  dehac  re  ( — his  jejunii  diebus— )  praeceptum 
i»esset)  de  voluntate  Dei  per  prophetas,  i.  e.  extraordinario 
»modo  cognoscendum  erat«  Ibxb  dicendo:  HlDQ^  DHlpS"^? 
nr^  D^j;5^  np  ^y^D^'JI  ^li^^pnj  Quum  jejunaslis  et  plangendo 
sc.  planxistis ,  in  quinto  et  septimo  mense  (vid.  not.  ad  v.  5) 
et  quidem  his  septuaginta  annis.  "»;«  '•jnpS  Dl^n  Num  jejunan- 
do  jejunastis  mihi,  mihi?  —  i.  e.  ob  pietatem  in  me,  aut  in 


5  .   f 


6.  ^JJ^Jlf^  (C^^^  )  .V:^  ^^  Septimus. 
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mcum  commodum,  vel  honorem  ?  —  Pronomcfn  ^ibf  post  suf- 
iixum  ^}  eraphaseos  causa  repetitur,  mihi,  mihi  inquam.  So- 
lent Hebraei  in  sermone  concitatiori  repetere  pronomen  ejus- 
dem  personae,  quae  praecedit.  Caeterum,  ut  patet  ex  collatio- 
ne  vv.  seqq. ,  hoc  dicit  contra  eos,  quj  putabant  jejunia,  etiam 
absque  eraendationis  studio  Deo  placere.  Sanctius:  » —  — 
xRespondit  Deus,  sibi  non  placere  jejunium  illud,  quod  sep- 
sttuaginta  annis  captivitatis  obierunt  Judaei,  in  quo  non  tarn 
»divlnae  voluntatis  quam  sibi  ipsis  obsequebantur.  Si  enim 
Mjejunarent)  et  flerent,  ut  ofFensum  Deum  sibi  placarent^  ant 
nstuderent  ex  animo  placere  Deo,  id  omnino  submoverei^t , 
»quod  fastidlt  maxime,  atque  exsecratur  Deus,  nempe  pec- 
vcata;  sed  iis  indulgent  intemperantius,  quum  sibi  videntur 
»a  cibis  et  poculis  temperare.«< 

quum  comedistis,  et  bibistis  ,  nonne  pos  comedislis ,  et  bibistis? 
"V  u  1  g.  recte :  oobis  comedisiis  et  pobismet  ipsis  bibistis ,  i.  e. 
in  commodum  vestrum ,  et  voluntate  vestra. 

7.  Sanctius:  nOstendit  Deus,  haec,  quae  modo  denun- 
j»ciat  Judaeorum  populo ,  fuisse  prius,  Integra  adhuc  repu- 
jtblica,  eorum  parentibus  praedicta,  quibus  denunciata  est 
»clades>  et  exilium.,  quia,  dum  jejunarent ,  rapinis  vacabant, 
»calumniis  atque  perjuriis.«  D^"}3^n"n^  Kl^H  Nonne  haec  ipsa 
sunt  t^erba  ?  r^H  h.  1.  nominativum  cum  demonstratione  indicat, 
ut  non  raro  alias.  D^ji:rj<-jn  D*N''33n  T?  T\p]  Nlj?  ^^V^  quae 
locutus  est  Jehot>a  per  manum  prophetarum  priorwn  ,  i.  e,  per 
priores  prophetas,  nj^^l  n^^l^  Q^'^nj  n1^'^la  Quum  esset  Jeru- 
salem habitans,  melius  habitata  (cf.  supra  I,  ii)  et  iranquilla, 
i.  e.  secure,  tranquille  habitata.  nj7l2^  vertunt  LXX:  gv^vov- 
sa^  abundans,  etVulg.  opulenta.rh^^n)  D^JHI  H^HlD^PP  H^T^J^^ 
ntj;' ,  oppida  ejus  circum  earn,  et  auster  i.  e.  plaga  australis  (LXX 
9/  opiivtf  moniana) ,  et  planilies  habitata  esset,  i.  e.  quum  tota 
regio  Hebraeorum  esset  habitata  et  culta. 
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8.  "ibK^  nn3J"^J<  nin'^-ns-  ^T\y\  Porro  factum  est  iferbum 
Jehovae  ad  Zachariam. 

9.  Sanctius:  »(Docet  Dominus)  quid  pro  jcjunio,  ct 
»planctu.  (ab  ipsis  instituto),  aut  certe  in  jejunio  sibi  maximc 
^placeret,«  nb«!?  nlND?  7\p\  -1DX  TO  Sic  dixit  JelioPa  Dcus 
exercituwn  dicendo  sc.  patribus  vestris,  ut  apparet  ex  v.  11*"'*. 
Nova  quasi  praefatio  praemittitur,  quia  populo  reduci  pecca- 
ta  majorum  suorum  in  memoriam  revocantur,  ut  sibi  ab  illis 
caveat.  ItODlJ^  HpN  tOgJt^Q  Judicium  i^erilaiis^  rectum  (LXX  bi- 

•  •    •  •  * 

r^aiov  juslum)  judicate,  1.  e,  cuique  suura  tribuite.  D^pnil  "ICn^ 
VI1^"nt?  tt^^ij  W)lEthwnanitaiem,  et  misericordiam  facile  w 
cumfratre  suo  i.  e.  vobis  invicem  exhibete. 

10.  iplfi'X^"^^^  '^^1  ^i  °"'^t1  •"^3'?r'S^]  ^^  i^iduam,  el  pupil- 
lum,  et  adt^enam,  et  paupcrem  ne  opprimalis ^Y ul^.  nolite  ca- 

lumniari  eodem  sensu.  DD33^9  JJ^tf'rjn'^S  Vfl^  ^""^  np;.)  et 
malum  (^ir,  qui\isjfratris  sui  i.  e.  contra  proximum  suum,  7ie 
eogitetis  in  cordibus  oeslris  LXX :  Kai  ^atiiav  bkustos  tov  abi\- 
fov  avTov  fiij  }ivijainaji£i7(io  et  maliliae,  injuriae  illatae ,  yra/m 
sui,  a  fratre  suo ,  quivis  non  memineril. 

11.  y^pyf}^  '^^^Ssl  ^^^  renuerunt  atiefidere  ^  r]pp  13n»i 
rrr^^ct  dederunl,  obyeTteruniy  humerumr^ractarium,yu  I g. 
Et  aoerterunt  scapuXam  recedeniem,  Sanctius:  » — —(Quod) 
»signum  est  ejus,  qui  alterius  mandata,  ac  monita  conteranit, 
»et  est  usitata ,  ac  pene  proverbialis  Hebraeorum  forma,  quae 
»8umta  est  ex  habitu  eorum,  qui,  dum  alios  aut  non  curant, 
>iautparvi  faciunt,  faciem  ayertunt,  et  terga  vertunt,  Jerem. 
Jill  (27).*  Sensus  est:  Renuerunt  cum  contemtu  monitis  meis 
obtemperare,etpraeceptameaobservare.i;tol^p  1T5Dn  Cn'»5'iN1 


▼•  "•    ]{<0  in  Kal  inasit  Kit,  rcnuit,  cf.     Jvp  t«cdet  me.    —    nf^j 
fObCJT  |*^/Vr>)  scapula,  liumerus. 
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Ei  aures  suas  aggraoarunt  ab  audiendo,  i.  c.  quo  minus  audi- 
rent,  quasi  surdi  facti  sunt.  Sane  tins:  nConatum  indicat 
»haec  forma  verborum ,  quo  aliquls  sibi  ipsi  eripit  audiendi 
ufacultatem,  et  ignorantiam,  ut  dicunt,  afFectat.^ 

12.  TD^*  IDtf^  D^^l  Et  cor  suum  posuerunt  adamaniem.  S. 
Hieronymus:  i»Duritiam  cordis  ostendit,  et  cor  lapideum, 
»quod  noluerint  verba  Del  suscipere.  Adamas  enim  lapis  for- 
vtissimuS)  qui  Hebraice  dicitur  Samir,  in  tantum  durus  est, 
»ut  omnia  metalla  confringat,  et  ipse  non  confringatur  ab  ul- 
»lo.  Unde  a  Graecis  indomabilis  dicitur.«  Sensus  igitur  est: 
pervicacissime ,  et  obstinate  resistebant.  LXX  ^^ptS^  vertunt 
aKiiSri  inobediens.  DnD-nn-nXJ  mlnn-nx  KlG2^*9  ab  audiendo, 
ne  audirent,  observarent,  legem  et  t^erba,  nlN2!i  nlTl^  rh^t)  It^K 
D^;tr^«"in  D^X^JinT?  Inn3  guae  mlsitJekot^aDeus  exerciiuum  * 
promulgavit  per  Spiritum  suum  i.  e.  propheticum ,  quo  Deus 
prophetas  afHabat,  per  prophetas  priores  n\p\  nXD  ^llj  F]Sf).  %'n^l 
n1X^$  Unde  exstitit  magna  ira  a  Jehopa  exercituum  Deo ,  i.  e. 
Deus  graves  illis  poenas  immisit. 

13.  W^  ^^]  ^^pr^P^^  V!l  E^  factum  est ,  sicut  clama- 
perat  i.  e.  monuerat  per  prophetas ,  ipsi  vero  non  audierant  ^ 
j;pt^N  iib)  ^^tlp?  ]3  Sic  vicissim  postea  clamabant,  poenas  de- 
precabantur,  7i«c  aucfi>6am,  par  pari  reddens.^ Christ  Ca- 
st r  us:  wFutura  pro  praeteritis  ponit,  quod  ita  Deus  indigna- 
j»tus  sit  Judaeis,  ut,  quum  in  captivitate  clamarent,  non  exau- 
j»direntur:  nee  enim  haec  modo  minatur  eis,  quos  jam  ex 
•captivitate  reduxerat«  Haec  cxplicatio  si  displicet,  ita  verba 
nostra  sunt  explicanda:  Sic  pocabuni ,  nee  ego  audiam,  *)QX 
nlM^J^  nln*;  dixit  eis  Jehot^a  Deus  exercituum  illis  temporibus. 

14-  DTU^t^K^  Sed  exturbabam  eos  e  patria  sua.  D  r  u  s  i  u  s : 
sYerbum  hoc  a  ^^  turbine  deductum  significat  aliguid  disji" 
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1'.  12.  TDt^  TO^^)  adamas 
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cere  turbinis  m  morem ,  i.  e.  repente ,  ac  de  improviso.  Nam 
turbo  celerrime  fertur,  paleamque  et  res  hujusmodi  secum 
aufert>  ac  per  aera  hue  illuc  disjicit.«  "t^h  ^UH  D.''l2»l*^2  bn 
C^yv  ad  omnes  gentes,  quas  non  not^enint^  i.  e.  barbaras,  ut 
Deuten  XXVIII,  53.  Jerem.  XVI » 13.  Cr:*-^-K  r.Gl2^3  r'^NTi 
Et  terra  desolala  est  post  eos  i.  e.  ipsis  abductis.  Zl^C^  nj'yD 
A  iranseunte ,  et  redeunte ,  i.  e.  ut  nemo  per  earn  iter  faceret. 
Phrasis  est  hyperbolica  notans  extremam  vastitatem.  ^C^t^^^ 
n!p5f^^  nien"|^'lX  Et  posuemnt ,  reddiderunt  >  vel  Hebrael  pec- 
catis  suis  poenas  illas  sibi  attrahentes ,  vel  hostes ,  vel  supplen- 
do  ponenies ,  i.  e.  posita,  reddita  est,  terra  desiderii ,  i,  c.  pul- 
cherrima ,  optima ,  in  soUtudinem. 

CAPUT     VIII. 

ARGUMENTUM. 

Ciontinuatur  argumentum  praecedentis  capitis,  simulque  pro- 
mittit  Deus  se  Judaeis  summam  largiturum  fclicitatem ,  modo 
sinceram  colerent  pietatem ,  quare  dies  jejunii  ab  ipsis  insti- 
tuti  in  festivos  commutandos  esse  docet. 


i.  nb«^  nl«p^  nlnjnj'l    ^n^^l  Factum  est  t^erbumJehoi^ae 
ad  me  hoc  modo. 

2.  Formula  nlN3^  Tf\T\\  l^X  T\3  decies  hoc  capite  repetiu 
innoitur,  certo  eventura  esse^  quae  hic   promittuntur ,   etsi 
*   fidemomnem  magnitudine  sua  excederent.  Cf.  obscrvationem 
S.  Hieronymi  ad  v.  6.  adductam.  n^llj  HNjp  ]i'^^  ''nxsp.  Zela- 
^^    \  pi  nUQC  iterum  pro  Stone  zelo  magno,  vid.  not.  ad  I,  14.  LXX 
addont  r^p  ^Itpovsaktjfi.  n^  TlNJp  n^1"3  nr^n)  >  et  ira  magna  ze- 
JL       loM  pro  ea  i.  e.  excandui  contra  Judaeorum  oppressores. 
^  3.  pT^l$  ^n??'  t^p]  "©^  n2  Sic  inquit  JehooU:  Repersus 

^m    mun  ad  Sionem,  ad  pristinam  gratiam  earn  revoco,  in  gratiam 
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cum  Sione  redeo.  D^tt^n^  ?png  ^njjtj^l  £1  hahitabo  in  medio 
Jerosoljrmae ,  protegam  populum  meum.  Tj;^  oStj^n^  •^^Ip}^ 
npxn  ei  ifocabitur,  i.  e.  erit,  ut  Jos.  I,  26  Jerem.  Ill,  17. 
Jerusalem  urbs  tferiialis ,  fidelis  Deo,  rejectis  idolis.  nln^'lO^ 
ttHj?n*^n  nlxpii  El  mons  Jehotfae,  in  quo  templum  exstructum 
fuit,  mons  sanctitalis ,  sanctus,  in  quo  cultus  veri  Dei  legiti- 
me exercebitur.  S.  Hieronymus:  wVocabitur  autem  mons 
Domini  Omnipotentis  mons  sanci\ficatus ,  in  quo  templo  in- 
staurato  immolantur  victimae,  ceremoniarum  ordo  servatur.« 

4*  Promittitur  incolis  Jerosoljrmae  longaevitas.  ^2p2  ij/ 
pV^n^  nlD'ni.?  nlipjl  D^^pl  Adhuc  sedebunt  senes  et  anus  in 
plateis  Jerosoljrmae  11J5  IrijIJt}^?  tt^^fcj^  et  (firum,  quod  attinet, 
baculus  ejus  in  manu  ejus  i.  e.  quisque  habebit  baculum  suum, 
et  quidem  Q^p^  2^D  ob  muUitudinem  dierum  i.  e.  senectutem. 
S.  Hieronymus  optime :  »Tanta  erit,  re  verso  me  in  Sion , 
»et  habitante  in  medio  Jerusalem*  rerum  omnium  prosperitas, 
siet  bellorum  quies  et  tranquillitas ,  ut  nullo  hoste  remanen*- 
»te,  usque  ad  ultimam  .aetatem  in  utroque  sexu  senilis  aelas 
uperveniat .,  et  trementes  artus  baculo  regente  sustentent.« 

5.  Promittitur  sobolis  multitudo.  DnS^  "IN^P?  Tj;n  nlD)l"V1 
TTHin"!?  D^pnlS^p  V\rh^\  Et  plaleae  urbis  repletae  erunt  puens, 
ei  puelUs  per  plaleas  ejus  (t>icatim)  ludeniibus,  S.  Hierony- 
mus: nPIateae  quoque  civitatis  impleantur  pueris  puellisque 
jiludentibus.  Hoc  autem  fieri  solet,  quando  securitas,  et  pro- 
3»fundapaxurbiumest,  ut  gaudium  civitatum  lusibuset  choreis 
j»aetas  lasciva  conceIebret.« 

6,7Xp  Dj|;n  nnXO^  "•J^Jjg  ^b^\  ^^SimirabUe,  difficile, LXX 
abwartjati  impossibile  est  ,  in  oculis  reliquiarum  hujus  populi 
i.  e«  rcducum  ex  captivitate  Qnn  D^p^S  in  diebus  islis,  futuris, 
rrtXJIf  njrr  n^:  tcS^^.  ''J''K3"DJ  Num  etiam  (03  pro  Djq)  in  ocu- 
lis meis  diOicile  erit ,  inguit  Jeho^a  Deus  exercituum*  S.  Hie- 
ronymus: »Per  singula  verba  et  sententias^  quibus  Israeli 
•prospera  et  pro  rerum  magnitudine  paene  incredibilia  pro- 
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McepS)  si  non  omnino  in  Jesu  sacerdote,  at  in  ejus  posteris 
ttitem  sacerdotibus  haerebit  uterque  titulus.  Quare  duae  coro- 
»nae,  postquam  sacerdotis  caput  attigerint  >  jubentur  deponi^ 
»et  ad  templum  transferri  (v.  14)»  quia  in  tempio  habitaturae 
iisint,  i*  e.  in  domo  sacerdotis.  Ac  si  dicat:  Qui  tempio  prae- 
ttCrit,  regia  ac  pontificia  corona  ornatus,  praeerit  etiam  regno. 
j»Haec  mihi  satis  verisimilitcr  videntur  dici  posse.«  In  hac  igi- 
tur  sententia  reges  Asmonaei  Messiam  regem  et  sacerdotem 
adumbrabant. 

14-.  Interim  donee  haec  promissa  implcta  fuerint  H'^W^^^ 

nln''  ^D%n3  rroih  n^isir-ia  inSi  n'»j?n'»S^  n^Dlt^^  obrh  n'«nn  Emnt 

hae  coronac  Chelemo  (qui  supra  v.  iO-  Cheldai  vocabatur)  ^  et 
Tobiae,  et  Idajae,  et  Ckeno  (qui  supra  v.  iO.  Josia)  filio  Ze- 
phaniae  (LXX  et  Vulg.  Sophoniae)  in  memoriam,  in  xnonu- 
roentum  et  pictatis  eorum  ^  aurum  et  argentum  enim  ad  exor- 
nandum  templum  attulerunt,  et  prophetiae  praecedentis  >  in 
tempio  Jehopae  publice  suspendendae.  Cf.  Sanctius  ad  h.  v. 
Caeterum  LXX  nomina  propria  hujus  versus  sicut  v.  10.  trans- 
tulcrunt)  et  ^Ti^f?  exprimunt  €w  i^aXpov  in,  carmen,  sc.  me- 
moriale. 

15.  Hoc  exempio  piorum  exulum  et  alii  excitabuntur. 
nln^  byn:^  1:21  INi^  Opln^VI  Et  remoU  i.  e.  ex  terris  valde  dis- 
sitis ,  (lenient ,  et  aedificabant  in  icmplo  Jehopae  i.  e.  socios  se 
4  reducibus  ex  captivitate  in  tempio  aedificando  adjungent  aut 
muneribusaut  opera.  D^^h^  '•^V^  DlKIJlf  nln^*^?  DnjJTl  Et  co- 
gnoscetis,  Jehopam  Deum  exercituum  me  misisse  ad  t^os,  quum 
haecevenerint.  Dp'^flbx  n1n'»  *?1p5  ]iyD^I1  JfiO^^^^^  ^^J}\  Eterit, 
fiet,  hoc,  si  audiendo  audiperilis  i^ocem  Jehoi^ae  Dei  tfestri,  i.  e. 
si  Deo  obediveritis.  Christ.  Castrus:  nTheodoretus  cum 
»Hebraeis  intelligit  dc  tempio  tunc  aedificato,  et  temporali 
Mprosperitate,  quae  sub  hac  conditione  promissa  sunt,  si  obe- 
udicrint  voci  Domini,  et  legem  ejus  observaverint.  Quod  si 
»non  fecerint,  non  propterea  falsus  propheta  habendos  est. 
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9.  DD'n^  nipinn  Fortes  stnt  manus  pestrae,  alacres  estote, 
perseverate  in  coeptis.  Chr.  Castrus:  nNemo  est,  qui  haec 
»non  intelligat  (le  templi  aedificatione,  ad  quam  popuIumDeus 
s»exhortatur,  in  memoriam  reducta  inopia,  qua  premebatur 
i»ob  desidiara  templi  incepti  relicti  (v.  iO).*'  Consentit  Ro- 
senmiillerus:  »Hoc  igitur  dicit  Jehova:  pergite  vos  modo, 
j»iiti  coepistis,  alacriter  et  strenue  perficite  structuram  templi, 
sifacite,  quae  vobis  imperavi,  atque  sic  optima  quaeque  de 
»me,  ac  mco  in  vos  affectu  sperate.«  (v.  il.)  D^pJJ  D^ypfe^rj 
vh^'i^  D^nnnn  n{<  Tt>^T\  Vos  qui  audilis  in  diebus  his  verba  haec 
sc.  bona,  et  consolatoria  D^i<'*5!)n  ^59  ^*  ore' prophetarum , 
Aggaei  et  Zachariae,  DlND?^  nlnrH'^a  I©?  Dl''3  nt2^{<  qui  fue- 
runt  die,  qua  fundaia,  exstrui, coepta  est  domus  Jehovae  Dei 
exercituum,  VS\j2n>  ^y^T\T\  ut  iemplum  exslrueretur, 

10.  Dnn  D^p'n  '♦IJpS  ^3  Nam  ante  dies  istas,  qui  bus  restau- 
rationem  templi  iterum  susccpistis.  iTH^  ^  0*?'7  ^^^  "^^^^ 
ces  hominis  non  fait ,  i.  e.  merces,  quam  pro  labore  accipic* 
bant ,  sine  fructu  dilabebatur.  LXX  addunt  «t^  ovtffsiv  in  utili- 
talem.  HD^N  HDngn  IDp^  et  merces  jumenti  non  fait,  i.e.  mer- 
ces,  quam  homines  opera,  aut  locatione  jumentorum  capiunt. 
■>Sn"^p  Diyv^ri^X  N3^  ^P'^b]  ^^  excunli  et  intranti  nulla^  pax 
erat  ab  haste  (LXX  axo  rtjs  SXi-^eoos,  Vulg.  prae  tribulation 
ne).  Christ.  Castrus:  »nec  liber  pateb^at  aditus  ad  urbcm , 
3»aut  exitus  vobis  propter  inimicorum  infensorum  odia.c  Talcs 
inimicos  experti  sunt  Judaci  Samaritanos  Esd.  IV ,  5.  n^'^^^l 
»inj;-).3  ^^^  D^N^-b^-n^!t  Et  immisi  (Vulg.  iUmisi)  ,  concitavi 
omnem  hominem  in  proximum  suum ,  i.  e.  permisi ,  ut  se  dis* 
sidiis  internis  vexarent  Sensus  loci  igitur  est:  Nihil  eorum, 
quae  suscepistis,  aut  tentastis,  vobis  feliciter  aut  ex  voto  sue- 
cessit.  S.  Hieronymus:  »LXX  ad  futurum  tern  pus  omnia 
jiretulerunt ,  sed  melius  ad  praeteritum,  ut  in  Uebraico  habc- 
stur,  et  expositionis  Veritas  approbabit.  Antequam  fundare- 
stur  domus  Domini ,  et  aedificaretur  templum  Domini  omnis 
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Mconstat  4-  Reg.  cap.  uIl  et  clarius  Jerem.  XLIII,quibus  prae- 
wfcctus  fuit  Godolias.  Neque  post  ejus  caedem  omnes  fagerunt 
Mia  Aegjptum,  sed  qui  ex  dispersione  ad  Godoliam  fuerant 
»reversi.«  intf^N^  rho  Dl^^  l^ixnrj?  Scharezerem,  el  Regem-Me- 
lechum  ,  et  socios  ejus.  LXX :  Kai  i£.a7risr€iKiv  tif  ^ai^X  2a- 
pasap  fiai  ApfiiSitp  6  j^aaikMvs ,  riui  ol  avbpts  avrov  Et  misit  in 
Bethel Sarasar,  et  Arbeseer  rex,  el  (^iri  ejus,  S.  Hieronymus: 
»Hoc,  quod  scriptum  est  in  LXX:  misit  de  Bethel  (vidctur 
]»igitur  pro  eis  legisse  in  suo  codice  cji)  Sarasar,  et  Arabeseer 
nrex ,  nullus  nostrorum  potuit  exponcre,  neque  enim,  quod 
wmale  versum  est  ex  HebraeOf  ulla  ratione  explanari  potest « 
Vulg.  Et  miserunt  ad  domum  Dei  Sarasar,  et  Rogommelech , 
et  piri ,  qui  erant  cam eo,  Christ.  Castrus:  Facit  ( V u  1  g.) 
hos  omnes  mittentes,  Recentiores  interpretes  cum  R.  Salo- 
monC)  Pagninus,  Tigurinaetc.  hos  viros  missos  inter- 
pretantur,  nln^  ^39"^^jt  Hl^H/  ^^  exorandam  fadem  Jehouac  , 
i.  e.  ad  preces  ad  Deum  fundendas ,  ut  nempe  drgnaretur  per 
sacerdotes  et  prophetas  ipsis  respondere  ad  propositam  quae- 
stionem  (v.  3). 

3.  D''in3n"^J<  "iOsS  dicendo  i.  e.  et  ut  dicerent  sacerdoti- 
bus  ceu  ordinariis  doctoribus  et  judicibus  in  causis  reHgionem 
spectantibus,niX3^  nln^fH^!}/  *)^^(  9  ^^i  ad  domum Jehot^ae  Dei 
exerdtuum  i.  e.  qui  ministeria  sacra  obeunt,  D^{<^?J?*'7^1  el  ad 
prophetas,  extraordinarios  legatos  Dei,  ejusque  voluntatis  in- 
terpretes, verisimiliter  ad  Aggaeum,  et  Zachariam.  H^^^n  *iDKS 
dicendo:  numjlebo?  sc,  tota  congregatio,  quae  legatos  niisit. 
Sanctius:  »FIetus  h.  I.  pro  jejunio  ( —  et  luctu  publico  — ) 
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faciem  mulsit ,  exoravit  »   obsecrayit,  cf.  ^|L^^  i  iNm  dulcis>  suam 
.   fuit ,  II.  dulcetn  reddidit. 
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s»quidquidmiseruinf  inauspicatum  ^  atquc  horribile  cst^  sicut 
•contra  benediciio  ,  quidquidlaetunit  et  optabile.  Alterum  ex- 
j»perti  sunt  inter  hostes,  etpaulo  ante  in  suis  etiam  finibus  Ju- 
s»daei:  alterum  jam  ad futurum  ostendebant  prophetarum  oracu- 
via.  Hunc  credo  esse  sensum  hujus  loci,  ^eque  tamen  displi- 
»cet  id,  quod  placuit  Yatablo,  ideo  inter  gentes  maledi- 
atctionem  fuisse  Judaeos ,  quia  illorum  aerumnae ,  quae  in  pro- 
nverbiumabierant,  in  maledictionibus  atque  execrationibus  as- 
vsummebantur. — — •-££  eritis  benedicUo.  Ut  summa  infelicitas 
Mac  vilitas  Judaeorum  in  maledictionem  et  proverbium  quon- 
«dam  fuit;  sic  nunc  promittit  Deus  illorum  fortunam felicitatis 
»ac  benedictionis  futurani symbolum.«  ^^H^P'^K  Ne  iimeatis  eos, 
qui  urbis  et  templi  instaurationem  impedire  conantur,  nam 
quae  promisi,  certe  praestabo.  Dp^T,  «T^}i?inp  ^^  supra  v.  9« 

14.  nl«2:^  nln^  n5Xn3'»?S.Hieronymus:ii  Causa  con- 
j»fortatIonis  est  Dei  promissio:  Haec  enim  dicUDominus  omni- 
^potens,  cui  nihil  impossibile  est,  qui  potest,  quaepromit- 
]»tit  implere."  D5^  Vy^^  ^POIJ]  "1!^^5P  Qaemadmodum  cogitatfe- 
ram,  constitueram ,  mcU^acere  if  obis  i.  e,  poenis  vos  afficere, 
'^Xyi^  D3^nifi<  P^^l^pna,  quum  irasci  mefacerent  palres  (festri  sc. 
sceleribus  suis,  HlX^^  Hln^.  "^'Q^inguitjehotf a  Deus  exercituum, 
ita  quidem ,  ut  ejus  ,  quod  decreveram,  ^Ip^nj  vh\  menonpoe- 
nituerit ,  sed  exsecutus  sim.  P  e  t  r.  d  e  F  i  g  u  e  i  r  o :  i>i.  e.  non 
»mutavi  decretummeum  de  illorum  punitione,  sed  executioni 
]»iliud  mandavi ,  et  Jerusalem  templumque  subverti ,  et  popu-« 
»luni  durae  captivitati  tradidi.»y  u  Ig.  Et  non  sum  misertus,  S. 
Qieronymus:  »Et  non  sum  misertus ,  quod  LXX  transtu- 
jilerunt  ov  fUTtvorfaa,  b.  e.  non  mepoeniiuit,  quod  hebraice 
jpscribitur:  Ulo  naamathi^  non  sum  autem  misertus,  ut  vos 
j»captivitate  corrigerem,  et  per  omnia  tormenta  et  flagellaeru- 
»direm.«  Rosenmiill  erus:  »Misereri  significatum  Qflj  ob- 
•tinet  Jerem.  XV,  6-  Jud.  II.  Ig.,  XXI,  6.  Ps.  XC,  25  « 

15.  n^«n  D'»C'»;3  ''^qOJ  ^^^]l^  P  Sic  re^ersus  sum ,  cogitavi. 
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i.  e.  mutato  decreto  constitui ,  in  diebus  istis  D^tthl^HK  S^P'^O? 
Ty'ViTV*  r\'^':rr\^'\  beneJacereJerosolrmae^,  etdomuiJudae.  S.  Hie- 
ronymus:  }>Notanduni ,  quod,  quando  irascitur>  nialedictio 
>»sit  in  gcntibus  domus  Juda,  et  domus  Israel  (v.  13)9  i.e. om* 
Hiies  duodecim  tribus,  quae  captivitati  traditae  sunt.  Postquam 
nautem  cogitavit,  ut  benefaciat,  non  facit  Judae  et  Israel, 
»i.  e.  duabus  et  decern  tribubus,  Jerusalem  videlicet  et  Sa- 
j>mariae ;  scd  relicto  Israel  in  captivitate  benefaciat  Jerusalem 
*.et  domui  Judae. «  ^Xn^n"^NI  Ne  timeatis! 

16.  Wj;n  n^5<  D^"5P'^n  rh^  Haec  suntferba,  quae  facia- 
tis.  Sane  tins:  >>Haec  ergo  facietis,  si  vultis  eorum  bonorum 
Mconimoditatefrui,  quae  vobis  modo  large  polIiceor.«  Demon- 
strativumn^X  innuit  ea,  quae  Deus  nunc  perProphetam  pro- 
ponit,  jejuniis  illis  a  Judaeis  suo  arbitratu  institutis  opponi. 
in;;"V"n^  IS^^N  n^??  Tni  Loquimini  periiatem  (fir  cum  socio  suo, 
abstinete  ab  omni  mendacio ,  et  dolo.  S.  Hieronymas:j»  La- 
»quimini  (ferilaiem  cum  proxlmis  pestris.  Proximum  ,  omne  bo- 
»minum  genus  accipiamus,  quia  ex  uno  sumus  parente  gene- 
j>rati.  Alioquin  si  proximus propinquus  accipitur,  peregriniset 
>ialienismentiendum  est.«  D5^^j;k?3  ^t25^  Whvi  i:©l?Jj>1  nox  Ve- 
rilatem,  et  judicium  pacts  judical e  in  portis  i.  e.  judiciis  pestris, 
Sensus  est:  Juste  judicate,  et  discordes  conciliate.  S.  Hie  ro- 
nymus: »In  judicio  prima  sit  Veritas  atque  justitia ;  deinde 
Msequitur  misericordia.  Hoc  est  enim  judicium  pacis,  ut  pro- 
»positum  judex  habeat  pacificare  discordes.« 

17.  DP53S5  1Dtt^nn*^$5  in];.'^.  njiynx  tf^lJlEe  quipis  malum 
socii  sui  ne  cogitelis  in  cordibus  pestnsYid.  \IU  10.  Hp^njU??^ 
12nN5n"^JJ  et  jusjurandumfalsilaiis,  perjurium,  nediligatis^  sed 
detestemini.  HID^DN:  ^HN^ty  nttfx  n^{«"*?3"n«  "O  Nam   omnia 

T       :  \i  •       ••  T  V   -t  V  ••  T  V         • 

haec  sunt,  quae  odi,  haec  omnia  crimina  mihi  exosa  sunt,  in- 
quit  Jehopa. 

18.  "IbNb  ''S^e  niN2!i  nln^-nS'l  "^n^  Porro factum  est  perhum 
Jehopae  Dei  exercituum  ad  me.  Rib  era:  »Nudc  (Deus)  per 
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j»prophetam  respondet,  non  solum  jejunia  ilia,  (de  quibus 
j»quaestioneniproponebant)sed  aliaquoque,  quae  doloriscau- 
»sa  suscepta erant ,  rclinqucnda  esse,  et  vertenda  esse  inprae- 
•daras  festivitates.« 

nium  (mensis)  quarti ,  et  jejunium  (mentis)  quinti ,  et  jejunium 
fmensisj  seplimi,  et  jejunium  (mensis)  decimi,  quod  attinet> 
vid.  not.  ad  VII,  3-  nni?t{;bl  ]W'^)  nTin';-n''3b  ni^^i  erit ,  unum- 
quodque  eorum  domui  Judae  in  gaudium ,  et  laetitiam  ^  i.  e. 
in  dies  gaudii  et  laetitiae ,  D^DltO  D^HJ^b/l,  ctin  solcmnilatesbo- 
nas  ,  i.  e.  laetas;  addunt  LXX:  xat  Bv<jffpavS9fat(5Sg ,  et  laetami- 
ni.  iznx  mV.i/ni  nojjni  et  pacem  et  t^eritatem  diligite.  Vid.  not. 
ad  V.  16.  S.  Hieronymus:  mHoc  est  igitur  omne,  quod 
ndicitur:  diosplanctus  etjejuniorum,  quos  hactenus  habuistis 
j»in  luctum,  sciatis  vobis,  quia  cogitavi ,  ut  benefaciam  Jeru- 
itsalem,  et  domui  Juda,  in  laetitiam,  etgaudium,  et  solem- 
»nitates  esse  vertendos;  ita  duntaxat*  si  veritatem  diligatis  et 
!•  pacem. « 

20*  Sequitur  prophetia  de  conversione  gentium  ad  veram 
religionem  9  quae  gravis  materia  laetitiae  Judaeorum  fuit.  *lj; 
-n^Z^N  Adhuc  tempus  erit  (njn^)  quo,  nl31Dnj(;  '»31{;'»1  Q^t^Jl  ^ti2^ 
penient  gentejs ,  et  incolac  multarum  urbium  scad  templum  ad- 
oraturi  Jehovam.  Ex  menteSanctii  sensus  est:  uMuIti  ex 
ngentibus  instauratotemplo  religionem  Judaeorum  amplecten- 
jitur.tt  V  u  1  g.  Usquequo  t^enianl  popuU,  et  habilent  in  cic^i- 
ialibus  multis sc.  ceu  prosely ti  Judaeorum.  Rosenmiilleruf 
vero  coll.  schol.  ad  vv.  21*  22  videtur  locum  nostrum  intelli- 
gere  de  Judaeis  extra  Jerosolymam  in  oppidis  habitantibus. 
Christ.  Castrus:  nHieronymus  quidem  etTheodo- 
»r  etus  ac  Remigius  de  populo  Judaeorum  intclligunt  post 
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^secundum  templum  aedificatum;  quando  populi  etiam  gen- 
ii tiles  ascendebant  Jerosolymam  —  —  adoraturi.  —  —  Vd  certe 
9)venient  e  captivitate  multi  Judaeorum  ^  et  implebont  mulus 
» Judaeae  civitates ,  et  vadent  (v.  21)  habitatores  unius  civitads 
i>ad  alteram ;  invitabunt  enim  habitatores  unius  urbis  cives  al- 
nterius  ad  ascendendum  in  templum.*' 

21.  nnj?"bj<  Vn^  ^3^1^  ID^n^  Et  ibunl  incolae  unius  sen- 
bis(Ty)  ad  alteram,  nempe  idmagno  coetuvenient.  nDfjJJ'^iX^ 
TllSn  dicendo:  eamus  eundo.  ^1^^^^?  tt^pj^^  HlH^  ^J©TV5  Ht^rA 
nifr^^V  ^^  deprecandum  faciemJehof^aB ,  et  ad  quaerendum  Ji- 
hopam  ,  (LXX  to  xpoaoDxov  nvpiovfaciem  Domini)  i.  e.  ad  id- 
orandum ,  et  quaerendam  institutionem  ejus,  ^3X~0£  np^ 
Jbo  eliam  ego  sc.  alter  alteri  dicet.  S.  Hieronyxnus  seosom 
vv.  2O9  et  21  hoc  modo  enarrat:  uJejunium  quarti,  et  quiotiel 
yseptimi  et  decimi  mensis  in  solemnitates  optimas  commutabi- 
situr^  in  tantum  ^t^X  i);),  ut  civitates  Judaeae ,  quae  prins 
»desertae  erant,  frequenti  habitatore  celebrentur,  et  una  dvi- 
utas  pergat  ad  alteram ,  et  se  mutuo  cohortentur  et  dicant:  quit 
»per  hos  septuaginta  annos  viae  Sion  luxerant ,  ea  quod  non 
uesset,  qui  iret  ad  solemnitatem  >  omnes  portae  ejus  desertoCi 
»etsacerdotes  ejusgementes;^  nunc,  pacereddita,  pergamusJe- 
urusalem,  in  qua  lege  praeceptum  est^  ut  victimas  immolemosi 
»et  ter  in  anno  omne  masculinum  nostrum  appareat  in  coo- 
»spectu  Domini.  Et  dicente  altera  ad  alteram:  eamus,  ut  de- 
]>precemur  faciem  Domini ,  et  quaeramus  Dominum  omnipo- 
ytentem ,  respondebit  altera  civitas :  cadam  etiam  ego.^ 

22.  D'^lpll^j;  Cl:)  D^ys  D''©};  1x51  Et  lenient  populi  muUi, 
et  gentes  i^alidae ,  non  tantum  ignobiles,  inermes>  ac  omniam 
praedae,  et  injuriis  expositae.  qSyflT?  HlK^V  n1n^-n«  tt^3? 
^T^\  '*J9"nX  nl^n^^  ad  quaerendum  Jehot^am  Deum  exerdtuum 
Jerosoljrmae ,  et  deprecandum faciem  Jehot^ae^  Rosenmulle- 
r  u  s  sic  habet  :  nQuemadmodum  in  superioribus  arbiom 
vJudaicaruip  incolae  seseinvicem  adbort^ri9  utHierosolynuun 
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s»pergantf  dicuntur;  ita  nunc  idem  de  gentibus  exteris ,  iisdem- 
)»que  potentibus  et  numerosis ,  futurum  dicitar. 

23.  C'isn  nWh  ^30  d'^k^dx  m^vy  ip^in^  nitfx  nr-^nn  o-^D^a 

nin^.  ^"^^  if]353  Ipvnn^.  /W«  €/i«Znis  fiet,  ut  apprehendant  decern, 
i.  e.  plures,  (^iri  ex  omnibus  Unguis  gentium ,  i.  e.  ex  variisgen- 
tibus,  apprehendant  inquam,  alfim  vestis  t^iri  Judaei,  i.e.  Ju-> 
daeis  adsociari  optabunt ,  imagine  desumta  ab  eo ,  qui  avide 
cupit  cum  alio  una  ire.  Uy^V,  HD^J  Ibimus  ifobiscum.  IJi^p^  ^9 
DDOy  D^•17^(  ham  auditfimus .  Deum  esse  tfobiscum.  Rosen* 
m  iil  i  er u s :  wlntelleximus ,  quam  miris  modis  Deus vester  vos 
»in  patriam  restituerit ,  templum  vobis  reddiderit  ^  hostes  ve- 
s»strosaut  vobis  amicos  fecerit,  aut  represserit;  unde  credimuS) 
s»Deum ,  qui  haec  et  praedixit ,  et  fecit,  venim  esse  Deum.« 

C  A  P  U  T     IX. 

ARGUMENTUM. 

JTraedlcitur  irruptio  Alexandri  Macedonis  inSyriam,  et  expug- 
natio  Tyri ,  qua  durante  Arabes,  qui  hie  nomine  regionis  Gha- 
drachappellantur,  per  ipsum  Alexandrum  victi  sunt;  porro  fit 
mentio  occupationis  urbis  Sidonis  >  et  Philistaeae  urbium ,  qua 
occasione,  v.  7  promittitur,  incolas  Philistaeae  aliquando  Deum 
verum  culturos  esse.  Additur,  templum  inter  turbas  a  Persis 
et  Alexandro  excitatas  intactum  et  incolume  servandum  esse 
(1 — 8).  Huic  Alexandro  oppositum  videt  Propheta  Messiam« 
justum  etpacificum(9. iO).  Tandem  sub junguntur,  quaeMes- 
siae  adventum  praecedent ,  bella  Judaeorum  cum  Graecis  in 
Syria  aetate  Maccabaeorum.  (il — 17). 


i»  nlnpgn  Xfe^^  Prolatio  (LXX  HfiiJLiM,  Vulg.  Onus)  tfer- 
biJehopae.  Rosenmiillerus:  j»Quum  (haec)  verba  alias  in- 
jiscriptioni  tantum  ac  titulo  inserviant,  hoc  loco  de  ipsa  vaticinii 
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nsubstantia  sant,  ac  enunclationem  propheticam  constituunt 
vhocmodo:  Proriunclalio  t^erbi  Jehof^ae  est  ('Tyin  J^1X3)  i/i,  vel 
nconlra  ierram  Chadrach.  Sequitur  enim  altero  versus  hemisti- 
»chio  propositio  causalis,  quia  Jchot^ae  est  oculus  etc.  j  quae 
jivix  quadraret,  si  merus  praecessisset  titulus.<(  Terrain  Cha- 
drach quod  attinet,  est  urbs  ad  Orientem  Damasci  in  Arabia 
deserta  sita,  cujus  incolae  AlexandruiH  oppugnantem  Tyrum 
ita  turbarunt ,  ut  exercitum  contra  eos  mitteret ;.  Htque  iis  cae- 
sis  partem  Arabiae  desertae  occupavit.  Cf.  Arrianus  in  Ex- 
ped.  Alex.  Libr.  II,  c.  2-  Curtiu<  Libr.  IV,  c  8-  LXX:  yif 
^gdpajc.  Schleusnerusin  opusculis  crit.  ad  vers,  graec.  V.  T. 
pertinen.  p.  445:  »^gbpaji^  quod  h.  1.  legitur  in  versioneAIe- 
»xandrina,  est  error  scribae,  qui  JStbpaj:  scripsit  pro  ^Jbpay:^ 
»(quod  et  legitur  in  cod.  Barber.,  Cyrillo  et  editione  Aldina) , 
»quod  innuere  videtur  Hieronymus  his  verbis:  et  non,  utma- 
»le  a  quibusdam  legitur,  Sedrach.  Error autem videtur  esseim- 
»periti  et  scioli  alicujus  librarii ,  qui  quum  alibi  in  Scriptura 
i>non  vidisset  nomen  illud  ^Jbpajc^  meminisset  autem  unum  e 
»DanieIis  sociis  nomine  esse  JSgbpajt ,  pro  ^Jbpaj:  ausu  temera- 
»rio  hie  supposuit  ^ibpajs.*<  *i^?^?  p^^l)  ^^  Damascus  locus 
quielis  ejus  sc.  verbi  Jehovae ,  etiam  Damasco  tanquam  grave 
onus  incumbct.  S  a  n  c  t  i  u  s :   »Et  Damascus  reguies  ejus.  lilud 
»requies  ejus  oon  refertur  ad  Deum  ,  itaut  ibiquieturus,  etreg- 

jinaturus  sit,  tanquam  in  civitate  dilecta -—  potius  refer- 

j»tur  ad  onus  t^erbi  (n1n;'"13T  Ntfi^O)  9  quia  diu  et  graviter  divi- 
jinus  furor  in  illas  civitatestncumbet^ — Alexander  in  Syriam 
irrupturus  Parmenionem  cum  exercitu  praemisit  Damascum  9 
ubi  regis  Persarum  thesauri ,  et  multi  ex  familia  regia  custo- 
diebantur.  Horum  omnium  perfidia  praefecti  Persarum  adju- 
tus,  potitus  est,  et  hoc  modo  completum  est,  quod  Deus  per 
Zachariam  h«  1.  praedicit.  Vide  Calmet.  ad  h.  v.  LXX  pro 
inn^O  legerunt  Inn^lO  vertuntenim  ^aiaavrov  sacrificiumejus, 
^Sl?^?  V^Vf  h'D\  0*15$  TR  •"'j^^b  "^^NamJchof^ae  est  ocuiushomi- 
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nis,  et  (i.  e.  inpriinis,  ut  Levit.  XXII,  13>  Num.  XXXI,  6* 
etc.)  omnium  tribuum  Israelis.  Optime  Lud.  de  Dieu  1.  c. 
ad  h.  V.  »Nani  Jchovae  est  inspectio  hominis ,  et  omnium  tri- 
jtbuum  Israelis.  Oculus  pro  inspectione  metonymia  est  in  om- 
j»nibus  linguis  usitatissima.«  Sensus  est:  Spectator  hominum 
est  Deus ,  gubernat  res  hominum ,  et  praecipue  tribuum  Israe* 
liticarum,  quas  Syri  etgentes  vv.  sqq.  nominatae  valdeafllixe* 
runt.  Deus  igitur  sicut  populum  suum  punivit,  ita  et  in  alias  gen- 
tes  ob  mala  patrata  animadvertit.  LXX :  dion  Kvpios  tfopa  ay- 
Bpvtirovsj  Jtai  Trucas  <j^v\as  rov  I<spcaj[K  ^  quia  Dominus  respicit  hO" 
mines  el  omnes  tribus  Israelis. 

2.    n5"^3?n  ncn"n^1   Et  etiam  Hamath  (hodie  quoque 

n\  1^  ,  quae  (njJ/K)  terminum  habet  in  ea  sc.  Damasco ,  quae 
Damasco  contermina  est  (in  meridie) ,  erit  nerope  requies  ef- 
fati  divini.  Hanc  interpretationem  reposcit  particula  D31  initio 
versus  posita.  Caeterum  de  Hamath  vide  not  ad  Amos  YI,  2* 
lj\T'$)  "^'i?  item  que  Tj'rus  et  Sidon  sc.  erit  requies  effati  divini. 
*li50  nijrn  ^3  quamms  (ut  Dan.  IX,  9)  sapiens  sit  t>dlde  ,  sc.  Ty- 
ros, i.  e.  non  obstante  sapientia,  qua  Tyrii  gloriantur,  ab  Ale- 
xandre superabuntur.  LXX  et  V ul  g.  haec  verba  ad  Sidonem 
quoque  retulerunt,  vertunt  enim  LXX:  biori  9fpovii<5av  a^o^ 
hpa  quoniam  sapientes  fuerunt  palde  ,  et  Y  u  1  g.  assumserunt 
quippe  sibi  sapientiam  palde.  Calmetus:  wHistorici  quidem 
xtestantur,  Sidonem  libenti  animo  excepisse  Alexandrum,  eo 
]»quod  Persarum  abominaretur  imperium.  — — —  Tyrus  vim 
j»victoris  diutius  sustinuit  Quum  Alexander  castra  posuisset 
j»in  agro  e  regione  insulae,  Tyrii  regi  quidem  auream  coro-* 
»nam,  exercitui  vero  annonam  frugesque  obtulerunt.  Necspre- 
»vit  Alexander  munera,  habitisque  humanissime  legatis,  testa- 
j»tus  est ,  se  cupere  in  eorum  urbe  vota  sua  Herculi  oiTerre ; 
j»cui  responderunt  Tyrii ,  non  deesse  in  veteri  civitateHercuIis 
j»fanum ,  ubi  pietati  suae  satisfacere  posset.  At  intelligens  Ale- 
nxander,  eos  id  eiFatos,  neipse  Tyrum  ingrederetur,  itainiilos 
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•exarsity  ac  urbis  excidiam  decrevit;  quam  obsidione  vallavit, 
»ac  nonnisi  post  septimum  mensem  expugnavit,  iageoti  ducto 
»aggere,  insulam  cum  contineote  conjungens.  Tandem  Tyrii, 
»quum  strenue  ad  extremum  usque  spiritum  restitissent ,  urbe 
»vi  capta,  quemadmodum  Diodorus  Sic.  Q.  Gurtius,  et  Arria- 
i»nus  testantur>  oppidani  omnes  gladio  caesi  sunt,  praeterduo 
»millia  eorum,  quos  secus  maris  littus  Alexander  laqueo  su- 
vspendit;  muiieres  in  captivitatem  redactae,— — et  igne  urbs 
»ita  consumta  fuit,  ut  fanum  Herculis  duntaxat  reliquum  e$set« 
5.  Quae  ilia  j aetata  Ty riorum  sapientia  potissimumfueritt 
videtur  hoc  versa  explicari.  nb  H\^^  1l22  ]3n3  AedJficai  enim 
Tjrrus  munitionem  sibi.  Videtur  multis  nj  sibi  emphatice  posi- 
tum  esse,  hoc  sensu:  struendis  his  munimentis  ipsa  sibi,  ut 
valde  sapiens,  placet  egregie,  putatque  nihil  metuendum  ha- 
bere. —  Post  captam  a  Nabuchodonosore  Tyrum ,  quum  per 
septuaginta  annos  urbs  ilia  in  oblivionis  caligine  delituisset,  fuit 
restaurata  in  insula,  a  continente  quatuor  stadiorum  freto  di- 
visa  ac  iirmissime  munita.    Floruit  sub  imperio  Persarum, 
quos  non  raro  dassibus  suis  egregie  adjuvarunt  Tjrii.  Alexan- 
der ,  quum  adveniret ,  impossibile  videbatur  Tyrum  expugna- 
re,  ast,  ut  supra  ad  v.  2  adnotavimus,  aggere  structo  maxi- 
mam  partem  ex  ruderibus  antiquaeTyri,urbemcepit,  quamvis 
ut  Diodorus  Sic«  I.  XYII,  c.  40  dicit  »plurimum  fiduciae 
»Tyro  munitionibus  insulae,  et  praeparatis  rerum  copiis.«  In- 
colaeTyri,  moenia,  ubimachinis  hostium  rupta  erant,  unano- 
cte  restaurarunt ,  et,  ut  idem  Diodorus  Sic.  1.  Xyil,'c. 
4-3  scribit:  »mox  ut  moenia  dupio  firmiora  redderent ,  quin- 
»que  cubitorum  intervallo  in  medio  relicto,  murum  alterum 
•decem  cubitos  latum  aedificant,  et  vacuum  inter  utrumque 
•spatium  lapidibus  atque  ingesta  terra  compIcnt.«*  r)p^**i3^ni 
ni2iin  lO'^P?  ^nni  "^P^S  ^*  coacertfat  argentum  ut  puXt^erem,  et 
aurum  ut  latum  platearum.  Hyperbole,  cujussensus  est:  Tyrus 
mercatura,  quam  in  toto  orbe  exercet^  ditissima  facta  est 
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4.  n|in  Ecce,  non  obstantibus  jactata  sapientia,  et  pluri- 
mif  di vitiif  nj^";1^  ^^1H  Dominiis  expellet  earn ,  cives  ejus ,  quo- 
rum  multi  fugenint ,  alii  ab  Alexandro  aut  occif i «  aut  venditi 
fuerunt.  LXX:  bia  rovro  Kvpios  tiXtipovopji^gi  avrovs  IdeoDomi- 
nus  possldebit  eos,  et  Yulg.  Ecce  Dominus  possidebit  earn  i.e. 
explicante  Christ.  Castro:  nsubjugabit  earn  (nempe)  per 
»AIexandruin.«  nSvj  DJ3  ri^T\\  et  percutiet  in  mare,  i.  e.  ita 
percutiet  Deus  TyruiU)  ut  in  mare  cadat  ro6ar  ejus,  i.  e.  mu- 
nimenta,  et  omnia,  quibus  Tyrii  confidebant.  ^^^  \^H^  H^Ty\ 
Et  ipsa  sc.  Tyrus,  igne  consumetur,  Curtius  L,  IV,  c.4i  a1.  i5: 
]»Tyrii ,  tot  simul  malis  victi ,  alii  supplices  in  templa  confur 
iigiunt,  alii  foribus  aedium  obseratis  occupant  liberum  mortis 
»arbitrium ,  nonnulli  ruunt  in  hostem ,  baud  inulti  tamen  pe- 
»rituri.  Magna  pars  summa  tectorum  obtinebat ,  saxa,  et  quid- 
squid  manibus  sors  dederat,  ingerentes  subeuntibus.  Alexan- 
»dcr  exceptis  iis,  qui  in  tempio  confugerant,  omnes  interjici ; 
mignemgue  tectis  injici  jubeU  — —  Quantum  sanguinis  fusum  sit, 
»vel  ex  eo  aestimari  potest ,  quod  intra  munimenta  urbis  sex 
•millia  armatorum  trucidata  sunt.  Triste  deinde  spectaculum 
•victoribus  ira  praebuit  regis.  Duo  millia ,  in  quibus  occiden- 
•dis  defecerat  rabies  9  crucibus  affixaperingenslittorisspatium 
•pependerunt.* 

5.  Transit  prophetia  ad  vicinos,  et  foederatos  Philistaeos^ 
Hebraeis  maxime  infensos ,  quibus  et  alii  prophetae  exitium 
pniedicunt,  cf.  Amos  I>  6  Soph.  II,  4-  sqq<  «y01  r)^i?^V  ^9 
Videbit  Ascalon  satrapia Philistaeorum ,  uti  Gaza,  Ekron ,  (Ac- 
caron)  et  Aschdod  (Azotus),  et  timebit,  simile  fatum  timens. 
Inter  N"jn  et  NTO  est  Paronomasia.  1i<C)  'j^jipi  nj2^  Et  Gaza 
so.  videbit,  et  tremet tfehementer,  ut  parturiens,  |1*lp];i.£^  Ekran 


/    9 


Cap.  IX.  V.  4.  ^ip  robur  r.  ^!)n  inosit  arab.     \\^  validas  Aiit,  cf. 
Ma>#  roboravit. 
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8C.  videbit,  et  contremiscet.  rUppp  l^^^Dln"^!?  Quoniam  conjusa 
est  spes  ejus.  Omnium  oculi  in  Tyrum  intenti  erant,  belli,  el 
obsidionis  eventum  exspectantcs.  Sperabant  urbesPhilistaeorum, 
si  Tyrus  potens  et  opulenta  sibi  foedere  juncta ,  resistere  pos- 
set Alexandro ,  se  quoque  posse  man  us  ejus  evadere.  Hac  spe 
exciderunt ,  Tyro  capta.  HJKQ  m/9  *^3?1  ^^  peribit  rex  e  Gaza,  T|^D 
b.  I.  sensu  latiori  usurpatur  de  satrapa  Persarum ,  quum  satra- 
pas  in  provinciis  honore  rcgio  prosequuti  sint  incolae.  Gazae 
eo  tempore,  quo  earn  Alexander  cepit,  praeerat  Batis,  velBe- 
tis,  quem  Alexander  circum  undique  urbem  trahi  jussit,  tra- 
jecto  per  talumfune,  quo  currui alligatus  erat.  Vide Curti urn 
libr.  IV,  c.  16.  '2^ijV\  \i6  p^"^^\  Et  Ascalon  non  inhabilabi- 
iur,  sed  vasta  jacebit 

6.  ^1'^rf^^?^  nipo  D¥!;1  Et  habUabU  peregrinus  (Y  u  1  g.  se- 
parator forsan  hoc  sensu :  qui  res  aliorum  diripit)  Aschdodi  (Azo- 
ti).  Videntur  notari  homines  infimae  plebis ,  vel  veterani  vilis- 
simi  Alexandri,  quibus  banc  urbem  inhabitandam  tradidit^ 
D^riJ^'?5  ll^J  '*P"l?''ni  ^'  exsclndam,  deprimam,  superbiam  Phili- 
staeorwn  ,  Philistacos  superbos.  ^ 

7.  Hoc  versu  promittitur  conversio  Philistaeorum  ad  Deum 
verum  sequentibus  temporibus.  V^P  ^^91  ^O'^P'^l  Et,  demum 
remooebo  sanguinem  ejus  sc.  fastus,  Philistaeorum  ex  ore  ejus, 
eorum;  etiam  sanguinem  victimarum  ethnic!  orientales  bibe- 
runt  purum,  et  cum  aqua  mixtum.  Y^  ]^39  V^pt£^^  etabomi- 
nabilia  ejus,  eorum  i.  e.  carnes  victimarum,  idolothytas,  ex  den- 
iibus  ejus ,  eorum.  Sensus  est:  PhiUstaei  aliquando  idololatriae 


V.  5.   ^2p  cxpcctatio  r.  J^j;^  in  Kal  inusit  Kit,  ct  Niku  speotaTit, 

▼•  6*  njpiO  ""cddi  solet  spurius ;  ignomlniosum  nomen  es%e  ex  Deat 
XXIII ,  2.  liquet ;  ctymologia  est  incerta.  Non  panci  deducunt  a 
Akt,  contemsit.  Hinc  contemtus,  i.  e.  peregrinus. 
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renunciabunt.irrl^jcb  ^<t^"D3  ^^Vf^^eirelictuseriteiiam/noDeo 
nostro  i.  e.  Phllistaei,  qui  ex  malis  ,  quibiis  Deus  eos  ob  peccata 
commissa  affliget,  Deum  verum  agnosccnt  et  colent  Quae  sc- 
quuntursunt  verba  Prophetae  parenthesi  includonda;  nam  versu 
octavo  continuatur  sermo  Dei ,  qui  postprimum  v.  ?•  membrum 
abruptus fuit ''91T5  pij^yi  nnin''?  f^^py?  n^ri]EterU,  eruntPhi- 
listaei>  sicut  chiliarcha ,  duces,  inJuda ,  et  Ekron.  erii  sicut  Je^ 
tusaeus  i.  e.  etiam  Philistaei ,  qui  in  tribus ,  et  chiliades  divisi 
erant  utJudaei,  Deum  verum  colent,  idem  praestabunt  incolae 
£cronis  (Accaronis)  sicot  Jcbusaei,  qui  expugnata  Jerosolyma 
perDavidem,  coluerunt  Deum  verum.  Alii  nomine  ^9^)3?  putant 
indicari  recentiores  incolas  Jerosolymae  Prophetae  coaevos, 
ita  ut  sensus  sit:  inter  Philistaeos  (conversos)  et  Jerosolymita- 
nos  erit  communio  legis,  et  civitatis. 

8.  2f'm  njVe  np^D  ''O^S^  ^^^r^']  I^omui  meae  i>ero ,  ad 
doxnum  meam  vero,  caslra  mctabor  ab  exerciia,  a  iranseunte 
et  redeunte,  i.  e.  domum  meam  defendam  ab  exercitu  hostium, 
et  ab  excursionibus  eorum.  Dubio  procul  h.  1.  promittitur  Ja- 
C^aeis  tutela  ab  exercitibus  Persarum  et  Alexandria  qui  illis 
temporibus  in  Aegyptum  transierunt  et  reversi  sunt.  LXX: 
iMoanjaonai  rC)  oiriop  fiov  avaarif}ta^  (videtur  legisse  interpres 
TX2^^  a  rad.  3^^)  tov  jirj  diaxopMvtaBai,  ^ffdg  avanapxTtiv  Stare 
Jaciam  domui  meae  munimentum ,  ut  nemo  transeat,  neque  re- 
deat,  Yulg.  Circumdabo  domum  meam  ex  his,  qui  militant 
tnihi  euntes  et  rcvertentes  i.  e.  ex  ministris  meis  angelis  man- 
data  mea  promtissime  exsequentibus  constituam  custodes.  "^y 
fe^ji  nlj;  L'^rh^  niy^  ^^c  transtbit  super  eos  exactor  (LXX  «£- 
9XavvifiV'^  expellensjy  ut  Nabuchodonosor,  nam  Persae  et  Ale- 
zander  sortem  tranquillam  Judaeorum  non  turbabant.  7\ip]l  ^!p 
K'^JIl'2  ^0^5^^ »  nam  nunc  aspicio  oculis  meis,  i.  e.  oculi  mei  in 


T.  8'  n2^  =  N2K  orthograpliia  solum  est  diycrsa. 
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Judaeos  intent!  sunt,  curam  eorura  gero,  eorum  saluti  con- 

sulo.  Cf.  Jercm.  VII,  li. 

9.  Christ.  Castrus:  »Ad  completam  sui  populi  con- 
wsolationem ,  ultra  superiora  promissa,  et  hoc  subjicit  deside- 
i»ratissimum ;  q.  d.  non  his  contentus,  quae  hactenus  dixi,  me 
jivos  liberaturum  ac  vindicaturum  ab  omnibus  inimicis  in  cir- 
jiCuitu  existentibus ,  et  hoc  plenum  laetitia  addo  (de  Messia 
xventuro)  quod  ad  exultationem,  et  jubilum  permovere  debet « 
D.^^^irn?  ^V'ln  ]1'5  nS  nxp  ^^^J  Exulla  t^aUie  filia  Sionis, 
pociferare,  jubila^Zia  Jerusalem.  r\y}  Ecce ,  causam  ostendit, 
cur  exultandum  sit ,  *?]7  Nl2^  ^^{^  ^^^  ^^^^  t^eniet  iibi,  in  salu- 
tem  tuam.  Kin  j;i{^1:i  p'»lS  Justus.  j;*^1:  RosenmuUerus: 
vJ/U/'U  Alexandrinus  yeTtii  suaSoav  ^  Hieronymus  Sal- 

•Victor,  Chaldaeus  p'HJ^^  SyrusJi>o^  ereptor,  liberator. 
xNeque  tamen  eos  in  suis  codicibusHebraeis  parti  dpi  um  acti- 
itvum  legisse  cum  Grotio  existimandum  est;  sed  ceperuntPas- 
jisivum  activo  significatu,  quemadmodum  ^0?^  desiderare.  Gen. 
3»XXXI,30.  ety2\L^}  /arortf.  Alia  plura  verba  passiva,  quae  acti- 
9vam  obtinent  significationem,  vide  in  Storrii  Observatt  ad 

9 Analog,  et  Synt.  Hebr.  p.  228  sqq.« His  non  obstantibus 

vertit  RosenmuUerus  salifatus,  quum  hoc  solo  loco  non 
recedendumsita  certo  loquendi  usu,  »nec  dubium,  vatem  co- 
ngitasse  magnum  ilium,  de  quo  loquitur,  regem  e  magno  dis- 
ncrimine  ereptum,  atque  singulari  divino  auxilio  adjutum.«  — 
Ast  praeter  consonsum  antiquorum  interpretum ,  qui  omnes 
active  vertunt,  inficiari  nemo  potest,  formam  Nikial  saepius 
active  usurpari ,  earn  que  non  raro  poUere  significatione  red- 
proca,  quam  h.  I.  jam  Vatablus  etDrusiusei  tribuerunt, 
verlentes :  sert^dns  se  :  quare  interpretatio  rov  yiSTJi ,  quara  in 
versione  ru)v  LXX,  et  Vulg.  conspicimus ,  baud  leviter  est 
rejicienda;  quare  et  recentissimi  interpretes  V.  T.  DD.  Au- 
gust! etdeWette  yC^i:  vertunt:  Seroaior  (Retter).  "^Zy  man- 
suetus,  quae  significatio  contextui  magis  aptaest,  quam  ilia: 
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ajflicius.  LXX  ^povF,  Vul  g.  pauper.  '^^  y)r^Tl\  "^l^"^!? 2?*^^, 
nijh^  tt  super  asino  ,  nempe  super  pullo  asinariUn.  (LXX  vtov 
forsan  ex  errore  pro  ovov.)  Quod  asino  vein  Messias  dicitur, 
non  humilitatern  et  modestiam  ejus ,  sed  pads  studium  signi- 
ficat,  asinus  pacis  animal,  quod  et  sequentia  illustrant.  Opti- 
me  Rosenmiillerus,  »Vau  (1)  particulae  ^J^  pracfixum 
nh.  I.  non  copula,  sed  exegeticum  ut  Gen.  XIII,  15.  Pluralis 
»nUn^  hie  pro  HwlnK  ponitur,  uti  et  alias,  quum  ex  pluribus 
jiunus  vel  unum  intelligitur.  Sic  Jud.  XII,  7  Jephta  scpultus 
jinarratur  "HJ^J  ^^JfS  in  una  urbium  Gileaditis,^  Petr.  dc  Fi- 
g  u ei r  o :  »y  u  I  g.  puUum  filium  asinae.  Hebr.  filium  asinarum. 
»Est  phrasis  hebraica ,  ct  significat  filium  unius  asinarum.  Sic- 
nUt  alibi  juxta  Hebr.:  Sepulius  est  incwitaiibus,  i.  e.  in  una 
iiCivitatum.«  Gonsentit  Dr.  J.  H.  Kistemacker  nota  ad 
Matth.  XXI ,  5*  in  opere :  Die  heiligen  Evangelien  iibersetzt 
und  erliiutert.  Miinster  1818. 

10.  OngXIJ  apn^nipni  Et  exscindam  (LXX  UoTioSptvagi 
dtsperdet  sc.  ille  rex  pacificus)  currum  i.  e.  currus  bellicos  ex 

« 

£/iAr£iimo>  Dl^i^Tp  D^DI  et  eguum,  equos  ex  Jerusalem ,  i.  e. 
ex  tota  regione  Hebraeorum.  Gaeterum  phrasis  est  hyperboli- 
ca,  ct  notat  aevum  maxime  pacificum.  nijn^JJ  Htt'j^  nn"l?}1 
£(  exscindetur  arcus  belli ^  i.  e.  cessabit  usus  armorum  belli- 
corum.  D^.iaS  UShp  HyT,  Nam  logueiur,  praecipiet,  pacem  po- 
pulis,  i.  e.  pacis  leges  ferct,  bellum  non  praecipiet.  LXX :  ^6,0- 
XoSpivetrai  ro^ov  no\ipt9ioVy  tiai  TcXySot  y  xai  giptjvtf  (itptjmiv) 
i£  iSyooy  Et  perdtt  arcum  bellicum,  et  multitudinem ,  et  pacem 
ex  populism  ac  si  et  arma,  et  multitudo  gentium  sublata  pace 
ttitio  destinentur.*pK-^Q5N-nj[;  '^7\yt2^  D;-!^  Ojp  ^h\^l^^  Etdo^ 


5.    / 


^*  9*  "^lOn  (  ^Li^  •  ]|Vr>^^  asinus.  "i^  pullus  sp.  asini ,  cameli 


•rib.      jL^  asinus  domcsticus.  —  ilPK  f W'-* '  9  \^^t  )  asina. 
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minalus  ejus  a  mari  usque  ad  mare,  ab  uno  mari  ad  alterum, 
et  ajlumine  sc.  Euphratc  (Vulg.  cum  LXX  a  Jluminibiis)  i.  e. 
abOriente,  usque  ad  fines  terrae  ,  i.  e.  Occidcntem.  £x  colla- 
tione  aliorum  locorum,  in  quibus  similes  phrases  poeticae  oc- 
currunt ,  patet ,  sensum  vcrborum  nostrorum  esse :  Domiaa^ 
bitur  in  universe  orbe  terrarum.  —  Completum  esse  vatici- 
nium  in  Jesu  Christo  decent  loca  Matth.  XXI  j  1 — ii.  Marc 
XI ,  i— ii.  Luc.  XX ,  28—40.  Joan.  XII ,  i2— ip. 

ii.  Redit  Propheta  ad  tempbra,  quae  adventum  Messiae 
praecessura  erant;  nempe  ad  tempora  Maccabaeorum,  in  qui- 
bus Judaei  Graecos,  seu  Syro-Macedones  vincent,  6€que  a 
dominatu  eorum  expedient.  —  Tip^'^S  D12  n;S"D3  Eliam  Ul 
Ideo  ut  Prov.  I,  26.  Eccles.  VII,  2i.  etc.)  ie,  quod  attinet, 
propter  sanguinem  foederis  i.  e.  propter  foedus  cum  Abraha- 
mo,  et  demum  cum  posteris  ejus  ad  montem  Sinai  initum 
firmatumque.  13  D??  X9^  "^BP  '^?TPS  ^^^^^  Dimitlo  tnnclos 
iuos  ex  cisierna ,  in  qua  non  est  aqua ,  i.  e.  ex  carcere ,  quum 
antiquissimis  temporibus  cisternae  vacuae  pro  carceribus  usur- 
parentur.  Kostro  loco  career,  seu  ci&terna  vacua  symbolum 
est  captivitatis ,  exilii.  Caeterum  "^r^rh^}  LXX  et  V  u  1  g.  ver- 
tunt  in  secunda  persona  emi^f^/i^  quia  praecessit  foem.  r)i<,Jod 
Iiabuerunt  pro  terminatione  focmin.  aramaea. 

i2.  |n^?V  'J-Vii^  Redite  ad  munimentum ,  i.  e.  Jerosoly- 
mam,  quae  hoc  loco  dicitur  muninyentum ,  vol  ob  protectio- 
nem  divinam  supra  II,  9.  promissam,  vel  quod  aliquando 
nempe  tempore  Nehemiae  urbs  munita  futura  sit.  njpnjl  ^^PS 
tfincli  spe  sc.  reditus ,  qui  vobis  ab  ^ntiquis  prophetis  promis- 
sus  fuit.  Excitantur  igitur  ii,  qui  adhuc  in  terra  captivitatis 
suae  versabantur  ,  ut  facultate  redeundi  in  patriam  acce- 
pta  utantur.    LXX  Ka^jasa^s  tv  ojcvpoy^ai  disfiioi  rifs  orvya- 


T.  12.  ttn$5  munimeutUm ,  ebi.  Xiy.  — 
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yfoy^f.  Sedete  in  muniiione  uincti  congregationis,  Interpres  grae- 
cus  ^2W  sine  dubio  defective  scriptum  13t!^  invenit,  et  pronun- 
davit  \2\^  a  r.  2t{^J  et  HJpp  retulit  ad  verbam  njj5J  congregan\ 
"aS  y^p^  *^i^9  "1^35  Dl'*n*D-5  Etiam  hodie  annuncians  sc,  ego 
Deus  per  Zachariam  prophetam  meum :  duplum  reddam  iibi 
i.  e.  promalis,  quae  in  captivitate  sustinuistis ,  insignia  be*- 
neficia  vobis  praestabo.  LXX  9iat  avri  }iias  yfupat  Tcapomg^ias 
90V  dixXa  avraicobdnadi  6oi  Et  pro  una  die  peregrinationis  iuae 
duplum  reddam  iibi. 

i.  e*  tendanif  mihi  Judam  arcum,  et  implere  faciam  hunc  ai^ 
cum  Ephraimum,  ut  arcus  sit  Juda,  et  Ephraim  sagittae.  Si- 
fttitnr  in  hac  imagine  Deus  ceu  bellator,  qui  tendit  arcum  ma-^ 
zimum)  nempe  omnes .  posteros  antiqui  regni  Juda ,  cui  im- 
ponit  maximam  sagittam ,  nempe  omnes  posteros  regni  anti- 
qui  decem  tribuum^  et  ita  in  hostes  ejaculaturus  est.  Sensus 
demta  imagine  est:  Judaei  Deo  juvante  hostes  suos  vincent^ 
et  de  iis  triumphabunt.  —  De  .7rcu  et  sagittis  vid.  Archaeol. 

§.  271.  -1133,  311?  TWB^l  13;  TJ?'^2  li'«  T3?  '^T5J^1  ^'' 

nam  ^  excitabo  Jiliot  tuos  o  Sion  j  super  Jilios  twos  o  Javan  , 
Graecia  ^  ei  ponam  ,  faciam  ,  te  o  Sion  ,  tamguam  gladium 
hcrois  (LXX  J^i/Xafiisto  ji  ods  ^ojifaiav  ju^rov  ,  et  attre- 
clabo  (?p4l^0)  prehendam  le  ut  gladium  pugnantisj  ,  i.  e.  Ju- 
daei Syro  -  Macedones  vincent. 

14.  Sequuntur  verba  Prophetae,  quibus  praedicit,  Deum 
Jadaeos  adjuturum  esse,  ut  hostes  suos  vincant,  quod  descri- 
bit  imaginibus   consuetis.  iHrj  p^JlD  K!{\\  nxij  U^ybV,  HlH^l  Et 
J     Jehopa  super  eis  apparebit,  i.  e.  eis  aderit)  et  egredietur  sicut 


nj^^P  duplum  r.  f{y^  (cy^,  h^^  «}0)  ^*«"^^* 


▼•  i3.  nij;  eyigUarc,  Kot. 
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ftdgur  sagitla  ejus,  eadcm  sententia  cum  priori  aliis  verbis  ex- 
pressa.  JD^'P  nlnj;©?  *Sni  yjjp^  npll^S  nln;!;  '»J*1K3  Et  Bominm 
Jehopa  tuba  clanget  i.  e.  animos  eonim  ad  pugnam  accendet, 
et  incedei  in  procelUs  Ausiri  i.  e.  efficiet  Deus ,  ut  veloci$sime, 
et  rapidissime  hostes  suos  aggrcdiantur.  —  £x  austro  procel- 
lae  vehementissimae  veniunt.  LXX  verba  ]p^n  n1*1J!^03  ^^, 
vertunt :  isai  ^opiu jcrot  tv  6aK<o  axtiXtjf  avrov  et  ambulabit  in 
turbine  irae  suae,  vel  minarum  suarum,    San'ctius:  s»Haec 

j>accidisse  in  Maccabaeorum  pugnis  satis  constat. Sunt 

9inon  pauca  divini  auxilii  exempla  et  testimonial  eaque  admo- 
jidum  illustria,  ut  liquet  ex  2  Macch.  II,  Y,  X,  XI,XII,XY.« 
IS.  Dn'hy^  ]y\  nl«52f  n'ip^  Jehot^a  Deus  exerciiuum  prote- 
gel  eo8  sc.  Judaeos.  Propriis  verbis  dicitur,  quod  versu  supe- 
rior! imagine  teropestatis  propositum  fuit.  ^hzH^  et  comedent. 
Gomparantur  Judaei  leonibus,  qui  ^  quos  aggredinntur,  devo- 
rant,.  et  sanguinem  eorum  bibnnt;  cf.  Numer.  XXIII,  24- 
Mich.  V ,  7.  y^jP  ^35N  '•^5S31  *^  proculcabunt  ut  (D)  lapides 
Jundae,  qui  sunt  lapides  vilissimi.  E  contra  versu  sequenti 
Judaei  vocantur  lapides  coronae.  Cf.  P  e t  r.  d  e  F  i  g  u  e  i  r  o  ad 
h.  V.  Sensus  est:  vincent  eos.  init^'l  et  bibent  sc.  sanguinem  cae- 
sorum,  id  vero,  demta  imagine  a  leone  sumta,  est:  caedent  ho- 
stes suos.  (Vulg.  et  subjicient  lapidibus  fundae)  ^.'^JlDl^  ^CH 
strepent  tanquam  a  (p)  pino  sc.  ebrii,  tumultuabuntur  prac 
exultatione.  Aliis,  ut  Sanctio:  slrepent  a  tnno,  et  aviditatem 
pugnandi ,  et  in  pugnando  feliciutem  significat.  p'vriJS  ^vh^^ 


9  I  t 


Y.  24.  iTlJIJp  proccUa ,  cf.     m^  percnssit  eum  fenridus  rentns ,  «C' 
cendit  ad  bellum. 

,  5      'C  9     9 

V.  i5.   y^p^  (P^^)  ^'*"^*'    '•  V%  (jJ^'j  ^5ilx:>)    ftindanii«t> 

,    5  /c  I 

projccit.  —  p-j|p  (yfr/^)  P*^^v'» »  ^^rater.  — 
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el  impUbuntur  sc^  Sanguine  >,  sicut  pelvis  ^  in  quo  excipiebatur 
sanguis  victimarum,  03]9  ri^lj?  ^^^^  anguli  aXtarU,  quibus 
sanguis  victimarum  aspergebatur.  Declaratur  hac  imagine , 
quanta  futura  sit  hostium  caedes.  LXX  Kvpiot  xavroAparfop 
-bxipa^xui  avTOVs  nat  ^aravaXoiiSovsiv  avrovs  ,  Jiai  tiaTaji<oeoV'' 
6iv  a%}Tov£  MP  Xi^oif  aftvbovrjt  ^  nat  Ukxiovrca  avrovt  &f  01909  ^ 
nai  xXifaov^i  ras  (^laXas  &s  Svaiasrtipiov  Dominus  Omnipotens 
proteget  eos ,  et  consument  eos ,  et  obruent  eos  lapidibus  fun* 
dae,  el  bibenl  eos  (sanguinem  eorum)  ul  t^inum,  el  implebunl 
pJdatas  sicut  aliare. 

±6.  ley.  lfi<5^?  W'tn.'J  Q1'3  Dri'^ri^S  7X^\  'Dj;'»ttf1ni  El  salt^abil 
eos  die  ilia  Jehoca  Dens  eorum,  sicul  ot^es,  populum  suum,  i.  e. 
tempore  belli  cum  Graecis  Syriae  imperantibus  Deus  defendet 
Judaeos  ita ,  ut  victores  ex  praeliis  abeant  ITj'^jpiC  ^?  quia 
lapiiies  coronaej  LXX  et  Vulg.  lapides  sancU^  ex  significatione 
separandi  verbi  ^13.  Rosenmiillerus:  nVerum  quum  "^j^X 
»*in  aperte  oppositi  sint  y^jl^.'^Jipit  lapidibus  fundae ,  quibus- 
•cum  Hebraei  populi  hostes  comparantur  versu,   qui  praece- 
•ditf  melius  congruit  *1T3  h.  I.  coronae,  diadematis,  regii  seu 
•sacerdotalis  signiflcatu  accipere,  quo  2  Sam,  I)  10)  Exod. 
•XXIX,  6.  Levit.  VIII,  9.  legitur."  Eodem  modo  verba  no- 
stra verlebat  San  tes  Pagn  in  us.  InipntJ'^JK  niopi^n?)  se  eU- 
tfaales ,  elevati  in  altum  9  eminentes ,  nempe  coronae  inserti , 
LXX  iivKiovTai  tfoluenlur  super  terra  ejus  sc.  Jehovae,  nempe 
in  Palaestina.  Sensus  demta  imagine  est :  Per  victorias  de  Sy- 
ro-Macedonibus  relatas  celeberrimi  erunt  Judaei. 

17.  l2^D*nD  ^3  Nam  quae,  quanta  bonilas,  felicitas  ejus 
ftc.  populi)  ut  recte  statuunt  Sanctius,  et  RosenmiiUo- 


5  '     '      ,     ,,  '  ' 


n^4  j^'iwJjU  ,  IA^I)  tngulus  r.  ^J^k  tctcudit  ai^q^o. 


i  ' 
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ru8.  VD^*npi  Et  quae,  quanta  erit  pulchritudo  ejus ,  i.  e.  de- 
cus,  claritas  ejus.  Revera  inclaruerunt  Judaei  apud  alias  geateS) 
ita  ut  plurimos  acquircrent  proselytos.  22l2^  ti^lTDI  D^")^n3  IJl 
nibro  Frumenlum  jut^enes  3  et  muslum  crescere  faciei ,  al.  mul" 
iipUcablt  ulrgines  i.  e.  Ob  foecunditatem  terrae)  quam  Deus 
largiturus  est ,  matrimonia  erunt  foecunda  9  vel :  non  deerunt 
alimenta  educandis  pueris  et  puellis.  Caeterum  curtritico  juve- 
nes,  et  musto  virgines  assignentur,  in  stylo  poetico  non  est 
requirendum.  Cf.  not.  ad  Hos.  T.V,  5.  LXX  On  ei  ri  (xyaBov 
avTOv  9  xai  <i  ri  r^aXov  avrov  ,  siros  veavi^noif  j  Jioi  oivof  ivu* 
biaS(t)v  eis  yrapSavovs^  i.  e.  ex  versione  S.  Hieronymi:   Quia  si 
quid  optimum  illius,  et  si  quid  bonum  (pulchrum)   ab  eo  ,  fru- 
mentum  jut^enibus  et  pinum  boniodoris  ad  t^irgines.  Yii  1  g.  Quid 
eniin  bo/ium  ejus  est,  et  quid  pulchrum  ejus,  nisi  frumenlum 
electorum,  et  t^inum  germinans  t^irginesi,  e.   O  quantum  boni- 
tatis  ac  pulchritudinis  habet  regio  (Palaeltinensis) ;  afTeret  enim 
frumentum  et  vinum,  quae  juvenes  robustos,  et  virgines  flo- 
rentes  facient 

CAPUT     X. 

A  R  G  U  MENTUM. 

Ciontinetur  hoc  capite  continuatio  felicis  conditionis  Judaeo- 
rum ,  quae  Antiochi  Epiphanis  per$ecutiones  excipiet.  Et  qui- 
dcm  versus  primus  intime  cohaeret  cum  ultimo  praecedeotis 
capitis,  agit  enim  de  ubertate  regionis.  A  Deo  tempestasfrugi- 
bus  ferendis  idonea  petenda  est  (1).  Sequiturdeinde  prophelia 
de  victoriis  Judaeorum ,  quas  praecipue  reportabunt  posten 
civium  regni  Juda  (2  —  5);  sed  et  alii  ex  regno  Israel  oriutio^ 
servabuntur,  et  strenue  cum  Judaicis  pugnabunt;  atque  plurfi^ 


V-  17-  2-1i  pullulare,  gernaiuarc ,  Kot. 
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ex  exteris  regionibus  in  patriam  revertentur  (6  — 10).  Tan- 
dem Jadaei  alieno  jugo  abjecto  regnum  novum  constituent 
(11.  12.)      / 

1.  itflpbO  ng3  "IIJO  n1n:g  I'^Xttf  Pedte  a  Jehoi>a  phunam 
tempore  serotinae  pliunae  ,  fere  circa  (in em  Mar tii ,  quae^  utre- 
cte  observat  Sanctius  wfrugibus  incrementum,  et  maturita- 
j»tema£brt.«  LXX^trovxaS'a>pay,  fcpu'tyov  Jiat  o^ifiov  pluoiam 
opportuncun,  tempestiQam ,  et  seroiinam,  DTW  T\Vy  HlH^  Jeho- 
iHL  faciei  falgura,  LXX  ^ayrajia^  apparitiones  i.  e.  signa  futu- 
rae  pluviae,  Vulg,  h.  1.  nwes,  alias  ut  Job.  XXVIII,  2^5' pro- 
cellam.  Job,  XXXVIII,  25.  sonans  tonilru.  Drh  ]n^  DtJ^a'nigpi 
et  plupiam  inibris  i.  e.  pluviam  copiosam  (LXX  -b^rov  jf i/itpivov 
phmam  hyemalem,  i.  e.  copiosam)  dabit  eis  sc.  peCentibus  He- 
braeis.  Vihijh  t^iro  i.  e.  cuilibet,  n"fc^3  3i2^£  herbam  in  agro  i.  c. 
frugei,  nam  S^y.  h.  1.  sensu  latiori  frnges  et  hominibus  et  ju- 
mentis  alimenta  praebentessignificare  ex  materia  substrata,  et 
ex  contextu  apparet« 

2.  n.§^'^'>31  D^P^^D  ^?  Qf^  Teraphim  loquuntur  (fanitaieni 
i.e.  vana,  falsa  promittunt.  De  Teraphim  vide  Archaeol.  §.  400. 
LXX:  aro(jt^iYyo}Uvoi  tXaXiisav  xoxovt  paiicinantes  sc,  imagi- 
nes (anovis)  loguuntur  sanitates,  vana.  Vulg.  Simulacra  le- 
cuta  sunt  inutile,  *ljPl2^  ^TH  D^DDlpni  Et  diifinatorea  Pident  nun^ 
dacium ,  i.  e.  falsa  praedicunt  De  divinationibus  vide  Archaeol. 

\8.  390.  yy^T.  ^<^^D  nlCPni  E^^ommai.  e.somniatores,  quisom- 
nia  ominosa  praetendunt ,  panilaiem  (Vulg.  frustra)  loquun' 
fur.  LXX  haec  verba  praecedentibus  jungunt:  xai  ra  ewxvia 
i^tidif  tKaXovv  et  somnia  fanitatis  loquuntur.  pon^,  ^^'!?  inamta- 
ie ,  inaniter  consolantur,  i.  e.  vana ,  falsa  est  eorum  consolatio. 


cS^  S5  ' 


Cap.  X.   V.  1.  r^n  fuliucn  r.     .^^  sccuit ,  iacidit,  a/.    -^    trausiUit 
ielo. 
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—  Sequiturnuncapodosis.  J&<S"lD?  ^})pl]3rb]lPropUr0afHig(Uf 
tor  ut  opes ,  grex  vagus.  LXX  iSijpav^^cof  dis  xpofiara  epatuu- 
runtut  oves,  Vulg.  Ab due tl  sunt ,  quasi  grex,  i^^*^  P{<"^  UC 
ajffliguntur,  nam  melius  est  pastor,  qui  eos  curaret.  LXX^ion 
ovti  tiv  laais  quia  non  eratsanatio.  Forsan  legerunt  Kg'l  vel  HSS 
S.  Hieronymus:  vlntelligat  Israel ,  qui  quondam  deceptus 
Midololatriae  erroribus  tenebatur,  frustra  secoluisse  simulaciiv 
j»et  divinorum  audiisse  mendacia ,  et  acquievisse  somniis,  qoi- 
wbus  Scryptura  praecipit  non  credendum.  Et  ob  Iianc  caastm 
ttducti  sunt,  quasi  grex  in  capti  vita  tern ,  et  afflicti  absque  pt- 
MStore  Deo  9  quia  legis  notitiam  non  habebant*  Hanc  ezplict- 
tionem  plurimi  interpretum  sequuntur;  alii  tamen  cum  Cal- 
m  e  t  o  statuunt  9  haec  optime  convenire  teroporibos  Maccabaeo- 
^-um ,  quibus  reges  Syriae  non  more  pastorum  Hebraeos  sob- 
ditoa  tractarunt,  sed  potius  oppresserunt ;  uti  etiamin  praece- 
dentibus  membris  inanes  divinationeSf  quibus  emisaarii  Antio- 
chi  Epiphanis,  et  apostatae  Judaei  ad  idololatriam  allicerecoi- 
tores  veri  Dei  conabantur,  commemoratae  sunt——  Quae  ex 
his  duabusinterpretationibuspraeferenda  sit^  ex  sequentibos  si- 
ne difficultate  cognoscetur. 

3.  ^©8  n"jn  n^yyvhil  Contror  pastores  ,  i.  e.  reges  Judaes 
infensos  exardescet  ira  mea ,  HlpDN  D^'Tinjin"7jn  ei  in  hircot 
(LXX  afivovs  agnos)  animadt^erLam,  Pastores  vel  reges  Judaeis 
infensi  sunt  Antiochus  Epiphanes ,  et  successores  ejus;  bird 
vero  magistratus  ab  eis  constituti.  I'T'jJT'nK  HlKlJlJ  nw^  Tf^^ 
miiT  n^3"nt<  Nam  respidet  Jehoi^a  Deus  exerciiuum  gr^^ 
suum  9  domumjuda,  beneficium  liberationis  et  salvationis  tri- 
buens.  n^nbgs  nin  did?  DHIX  n^\  Et  ponet,  laciet  eos,  sc. 


V.  2 


•  yD3  (ftM^J^  *biit  per  terrain ,  peragravitque  earn. 


5    y  f 


y.  3.  Iinj  (o^Xc)  bircus. 


•^ 
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Judaeos*  sicut  eguum  decoris  sui  in  bello,  i.  e.  quern  decore  orna- 
vit,  geaerosum  in  bello,  i.  e.  fortes  bellatores  eos  reddet,  si- 
miles equo  generoso,  qui  intrepidus  in  praelia  rnit.  Christ. 
G as t ru  s :  nHieronymus ,\rheodoretus  etc.  haec  inteliigunt  di- 
»cta  de  Maccabaeis:  belli  tempore ,  ait  Theodoretus ,  eosprae- 
»stabo  tanquam  equum  quemdam,  pulchritudine,  et  viribus 
»exultantem,  et  confidenter  ia  hostes  progredientem ,  et  non 
•indigebuQt  auxiliis  externis;— -  —  nee  externos  milites  merce- 
»de  conducent;  sed  ex  sesc  erit  belli  imperator,  etadministra'* 
jitor;  ex  ipsis  omnes  ductores  exercitos;  atque  praeclaris  rebus 
jtgestis  victorias  referent,  etveluti  lutum  hostiumlegionescon- 
»culcabunt.« 

4-  n39  'ii^^P  ^  ^^  ^^'  populo  judaico  angulus ,  i.  e.  dux« 
princeps,  quia  sicut  angulus  aedificium,  ita  princeps  popuium 
et  rempublicam  sustentat,  et  fulcit.  LXX  Kaiax'avrovMKifiXg' 
'^c  et  ex  to  ,  qui  respiciet,  Accepit  graecus  interpres  n|P  pro 
verbo  n^p*  —  IH^  13Qp  Ex  eo  paxillus,  i.  e.  proceres,  capita  civi- 
tatis;  forsan  h.  1.  praefecti  mili tares  intelligendi  sunt.  LXX  ax* 
aifTov  irafc  ex  ipso,  qui  ordinabit^  quasi  interpres  judice  Ca- 
pello  legisset  *l^n^  a  rad.  *^^n  9  quae  a  LXX  redditur  interdum 
eroifiaeid^ai ,  et  ra j(t« j5ai ,  ut  Exech.  XX)  6*  i  B.eg»  X,  15*  2 
Paral.  IX,  14.  nDII*??  H^p^l^BP  Ex  eo  areas  belli,  I  e.  non 
allorum  armis  utentur,  cU.  propter  sq.  i2^Jl3  exerciius.  H)i\^^1pD 
nn^  iy3li"^5  Ex  eo  exibit  omnis  imperator  simul.  Kfjii  quidem 
ordinarie  occurrit  in  significatione  exacloris,  tjrranni,  h.I.au- 
tem  poscente  materia  substrata  notat  principem ,  ducem  exerci- 
ius. Cf.  Jes.  LX,  17.  Vide  notam  Christ.  Gastriad  v.praec. 
LXX  aai  ai^  avrov  toS,ov  mv  Sv/xa> ,  ax'  avrov  iSisXgvesrfa  xat  6 
<£cA,avvcDv  iv  7&>  avrco  et  ex  ipso  arcus  a  furore  (pit^rpj  forsan 
legerunt)  ex  ipso  egredielur  omnis  exactor  in  eo. 


V.      ' 


4.  nn^  l^i^  palus , 'paxillus. 
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5.  n^^^y:^ VrV\ Eruntgue $c.  Jadaei  glcut  fortes ,  i.e.  gerent 
se  ut  fortes,  erantrevera  fortes  nDH'pps  DlSS^H  tO^ZpS  0^13 sic- 
ut  (3)  conculcanles  lutum  platearwn  in  bello,  i.  e.  intrepide 
procedent  in  proelium.  DDj;  Hln^  ^3  V3n^?^  et  pugnabuwt  sc  fe- 
liciter^  quia  Jehoifa  erit  cum  Mis  i.  e.  Deus  ipsos  adjavabh. 
D^P^D  '^IIS*^  ^tZ^^^i^l  £^  coi\fundentwr  pecti  equis,  al.  «<  cai|/icii- 
d«/t^  eqids  t^ectos,  i.e.  exercitiim  Syromm,  qui  pollebat,  et  sa- 
perbiebat  equitatu  i  quum  Miaccabaei  fere  pedites  pugnarenL 
Vide  i  Mace  IV. 

6.  K'lf^ifcc  HP'S'  r^^S^n^^  nn^in?  n^^^-n^  'P")WJ  ^^  roAomia 

domum  Juda,  et  domum  Joseph  i.  e.  cives  regni  Israelitid  sair 
vabo.  Tempore  Maccabaeorum  populus  antiqui  regni  Jadapri- 
mas  tenuit  in  bellis,  et  salvavit  populum  antiqui  jregni  Israel, 
qui  in  Galilaea,  et  Galaad  habitavit,  et,  ut  eos  a  gentibos  ta* 
tos  praestaret,  deduxit  in  Judaeam,  eisque  hicsedes  assigoa- 
vit,  ubr  eos  propiores  defendere,  et  tueri  posset  Vide  iMacc. 
V,  9— 54*  d^GT  ^3  D^Otolf^Ini  Et  reducam  ac  f adorn  eos ha^ 
bitare ,  quia  miserebor  eorum.  n^V\njir^h  n^t^3  ^^*1]  Et  erunt, 
quasi  non  repudiassem  eos*  Petr.  de  Figueiro:  »i.  e.  tan- 
ntum  erit  eorum  gaudium ,  et  taata  felicitas ,  ut  penitus  prae- 
Mteritorum malorum  obliviscantur.**  Gf-Rosenmiilleri  not 

DilS/j5.V  Q'?^??^^.  ^1^^  ^J?  ^?  ^^"^  egoJehoifa,  Deus  eorum,  et  ex- 
audiam  eos  praestando  id ,  quod  petunt. 

?•  Dn9^  ^13 J?  '^^'^l  Eruntque  sicutfortis,  i,  e.  reyera  for- 
tes Ephraitng  Ephraimitae ,  i.  e*  posteri'  civinm  regni  decern 


/    / 


V.  5.   D13  concnlcare.   Q^DlD  P*""**  V^^  D''p3 »  ^-  /  \x\^    ™*^*  ^* 
superbttm  sc  gessit  erga  alios. 


conforU* 


^-  6-  "^33  fortis  fuit,  cf.      /^  V  vires  acquisivit  -sL.  Zl 
tus  est,  convaluit.  —  Q^HlD^lH  compositio  duoram  yerboruiu  iu  aium 
formam ;  composituin  uempc  est  vcrbuni  ex  S^tffin  Hi/it.  vcrbi  35P  !»*• 
bitavit ,  et  3^{{^n  Hikt.  verbi  2^V}  reverti. 
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tribuum,  quos  Judas  Maccabaeus  inJudaeam  transtulit.  riQi^l 
];»^"*103  D27  Et  laeiabitur  cor  coram  quasi  a  (D)  (fino  i.  e.  laeta- 

bunturi  ut  vino  exhilarati.  nlTT'S  D3^  ^3;  inptf^  ''^T  D^W''^* 
filU  eorum  t»idebiLnt  et  gaudebunt ,  et  exuUabit  cor  eorum  de  Je^ 
hot^a  i.  e.  Poster!  eorum  beneficiis  et  gaudio  fnientur.  JBlenefir 
cium  collatum  stabile  erit. 

8*  D%!?pj<l  Dnh  r\pl^}V^  Sibilabo  eis  ,  sibilando  vQcabo  eos, 
ut  Jes.  Vf  269  et  congregabo  eos^  reducam  eos  e  terris ,  in  quas 
dispersi  erant.  LXX :  ^iffiavcb  avrois  iiai  i itfdi£o;uu'  avrovs  sig- 
nam  dabo  eisj,  et  suscipiam  eos,  Q^Il^D  ^3  Nam  redimumr  eos  , 

m 

liberabo  eos  ex  malis.  D1  1D3  0*11  et  multiplicabuntur  sicut  an-* 
tea  multifuerunt  temporibus ,  quihus  felici  sorte  frue)>antur. 

9*  Q^P3^^  Q3{.'lj[^^^  Et  disseminabo  eos  inter  gentes.  S.  H  i  c- 
r  o  n  y  m  u  8 :  nEgo  eos  multiplicabo ,  ut  dispersio  in  populis  oon 
Mvideatur  esse  divisio,  sed  sementis  operation  et  liberorum  ac 
unepotum  segete  multiplicata.vivantcum  filii6suis»«  D^j?n^}^31 
^^'^IJJ^  atiamen  in  longinquis  iocis  recordabtintur  met  i.  e.  non 
idola,  sed  me  colent.  ^2tih  Dn^OS'HK  vni  et  pitfent  {elicxier  cum 
(n^.  h.  1.  s=Dj;,  ut  saepe  alias)  ^//is  suis,  (LXXriaisn^pi^ovGi 
ra  Ttnva  avr^v  et  nutrient,  educabunt^2/o5  suos;  particulam 
n^  interpres  ceu  notam  accusativi  cepit ,  et  \*n  pronunciavit 
in  forma  Kit»)  et  re^ertentur,  Judaeos  successive  in  dissitissimas 
regiones  penetrasse,  plurimos  quoque  ob  jurisjurandi  ohservar 
tionem  in  remotiores  de  fidesuspectas  urbes  a  regibus  Syriae  et 
Aegypti  missos  fuisse,  ibique  constantes  in  cultu  veri  Dei  Tuisse, 
historia  docet.  Insuper  historice  certumest,  multos  Judaeorum 
audita  felici  conditioqe  fratrum  suorum  in  patriam  reversos  esse. 

10.  Di??j5N;  y\^W^  ^T^Q  H-^P  D^nl3?'D!  Reducam  illos  ex 
Aegj'pto ,  el  ex  Assjrria  calligam  illos.  Recte  Calmetus hunc 
locum  de  Judaeis  tempore  Maccabaeorum  redeuntibus  ex  A,e* 
gypto,  et  Syria  explicat,  nam  nomine  Assyriae  h.  1.  Syria  ve- 
nit.  Vide  not.  ad  Mich.  V,  4-  D?1''3vN^  ]1:2^  IJ;^?  P.S"^^^;  ^^  ^'^ 
lerram  Gilead  ^  el  Libani  ducam  eus,  Regionem  Gilead  et  Ba- 
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schan  tempore  Joseph!  Fl.  9  ut  ipse  Lib.  II)  c.  4  de  B.  J.  testa- 
tar  9  incolis  hebraeis  repletae  erant.  £t  Galilaea,  cui  imminet 
Libaaus,  plurimos  incolas  hebraeos  eodem  tempore  alebat, 
vide  Archaeol.  §.  22-  QH^  NSfQ?  tib)  Nee  invenietur  eis^  sc.  locus, 
.  qui  tantam  multitudinem  capiat.  LXX  aai  ov  puf  -bxoXMtfStf 
«£  avrcov  ov5t  iis  Et  nee  units  ex  els  deerit. 

11.  Imagine  desumta  a  transitu  Hebraeorum  per  mare 
rubrum,  et  fluvium  Jordanem  docetur,  omnia  impedimenta 
reditus  removenda  fore.  TX^^  D^3  13^1  Translbit  sc.populusper 
mare  angustiaey  i.  e.  mare  angustum,  fretum.  D^^J  D^3  ^'^^\ 

•  •       • 

Et  percuiiet  sc.  Deus ,  aut  populus  in  marifluctus.  h'3  ^2^^pni 

• 

nlX^  nl7l2ip  el  pudejieni  (LXX  iffpav^strai  crescent ,  exsicca- 
bunturj  nempe  siccationem  passurae,  quae  fieri  posse  nonvi- 
'  debatur ,  prQ/a/tdcia<6^^u«^a  h.  1.  Jordanis.  Gaetcrum  *llK^^<t- 
PIUS  per  excellentiam  vocatur  Nilus ,  vide  not  ad  Amos  VIII, 
8*  Posterioribus  temporibuB  vero  etiam  alii  fluvii  vocabantur 
ni{\^  ut  Dan.  XII,  5—7.  "VWai  |iKa  IT^n]  Et  dejicieturfasUu 
Assjrriae  ,  1.  e.  Sjrriae.  "YIDJ  DHVP  ^'^^\  ^^  scepirumAegyptire- 
cedet ,  dominium  Aegypti  auferetur.  —  Divisa  Alexandri  M.  mo- 
vnarchia  Judaei  ISyriae ,  et  Aegypti  regibus  subditi  erant ,  pri- 
mum  quidem  fere  i40  annis  regibus  Aegypti ,  et  demum  regi- 
bus Syriae,  ex  quibus  Antiochus  Epiphanes  eos  pessime  vexa- 
vit.  —  —  Sensus  est:  Utrumque  hoc  regnum  deprimetur,  et 
peribit. 

12-  n1n^3  U^Vroy)  Et  roborabo ,  confortabo  eos  per  Jehth 
paniy  per  me  ipsum,  D^riH^.  iDt^p^  Et  in  nomine  ejus  ambula^ 
bunt,  i.  e.  a  Deo  adjuti  res  suas  agent.  ^3'?np^  LXX  vertunt: 
rtarojiavjpiiiaovTai  gloriabuntur.  -—  Splendide  completa  est  pro- 
phetia  in  bellis,  quae  singulariter  a  Deo  adjuti  Maccabaei  ges- 
serunt  contra  Syro  -  Macedones.  rfi7\^  DK^  inquit  Jehopa. 
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CAPUT     XI. 

ARGUMENTUM. 

vjontinetur  hoc  capite  prophetia  de  bello  Judaeorum  contra 
Romanos.  Primum  denuntiatur  generatim  vastatio  (i — 3).  Se* 
quitur  visio,  qua  postrema  reipublicae  Judaeorum  conditio  ad- 
uinbratur ;  omnia  sunt  perturbata ,  vicinae  gentes  Judaeos  ho- 
stiliter  aggrediuntur ,  populus  crudeliter  oppriroitur ,  et  tyran- 
ni  ejus  se  invicem  conficere  nituntur,  l)eus  vero  omne  auxi- 
Hum  denegat  (4- — 14)*  Demum  altera  visione  sistitnr  tyran- 
norum  perversitas,  qui  populum  perdent,  et  ipsi  qnoque  per* 
ibunt(15  — 17). 

i.  ^^p^'1  ^132^  nnip  Aperi,  recte  Sanctius:  »sumit  im- 
>,perativum  pro  futuro  aperies,^  Libane  port  as  iuas*  Portae 
Libani  sunt  aditus ,  per  quos  in  praerupta  -horum  montium 
juga  penetrari  potest.  Libanus  quidem  Syriae  pars  est^  sed 
simul  etiam  terminus  boreah's  terrae  judaicae ,  et  insigne  ejus 
decus.  Quum  igitur  omnia,  quae  in  sequentibus  occurrunt, 
tantum  region!  et  civitati  Judaeorum  conveniant ,  dubium  esse 
non  potest,  nditro  loco  Libano  ut  Ezech.  XVII,  3.  indicari 
regionem  et  civitatem  Judaeorum.  Qui  putant  Libano  indicari 
Syriam,  existimant  nostrum  caput  cobaerere  cumpraecedenti; 
ast  materia  substrata  nostri  capitis  lugubrisest,  ilia  prions  laeta. 
?t^p^<^  t^{<  ^S^^ri^  utconsumat  ignis  j  bellum,  hostis  cedrosiuat 
i.  e.  viros  procercs,  et  eminentes  in  republica,  ut  optime  ex- 
plicant  Drusius  et  Sanctius. 

^  2«  2^113  ^b^n  Ulula  abies,  i.  c.  Ululate  abietes,  i.  e.  viri 
dignitate  conspicuf .  Sanctius:  j»Sicut  abies  proxime  accedit 
j»ad  cedrorum  proceritatem ,  et  materiae*bonitate  in  sylvestrium 
x>ordine  non  longe  inferior;  sic  per  abietes  significantur,  qui 
j»principibus  et  optimatibus  proximi. dignitate  sunt.  Hos  ergo 
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jtjubet  ululare;  nam  si  cedris  ncque  hostilis  securis ,  neque 
jfflamma  pepercerunt,  multo  sane  minus  ab  illis  temperabunt, 
iiin  quibus  minus  est  opis,  atque  potcntiae.«  T*!??  *!??}  ^3  Quia 
cecidit  cedrus*  >rr\0  DTIX  T«y$>  quia  excellcnlissimae  sc.  cedri 
postalae  sunt,  LXX  on  fuyaXoas  fuyisraygs  iToXaixfopffjav  quia 
if  aide  optimates  miseri,  contriti  sunt,  Vulg.  Quoniammagnifi^ 
ci  (fastaii  sunt,  Ceperunt  hi  interpretes  banc  sententiam  ceu  ex- 
plicatibnem  praecedenlis  metaphorae.  ]p^  "^yh^  l^'^^^H  Ululate 
quercus  Basan,  altera  imago  viroruro  spectabilium.  njn  IT,  ^? 
*V|X{3n  Quia  dejectus  est  salius  munitus ,  i.  e.  Jerusalem  ,  quae 
etiam  Ezech.  XXI,  2-  TTi^n  "^2  vocatur;  insupersigniricationi 
imaginis  oplime  conveniunt,  quae  yv.  4  — 17  sequuntur.  San- 

ctius:  »Hic  saltus  est  in  Jerusalem. «  LXX:  on  r^antsxatsSti  6 

ft 

bpvfioi  6  avfjKpvTos  quia  detracta  i.  e.  succisa  est  sjrl(fa  consita, 
arboribus  irOpHcata,  et  sic  quasi  munita  nempe  arboribus.  Y u  I  g. 
Quoniam  succisus  est  saltus  munitus, 

3*  D^J?%n  T^\ ^1p  Vox ululatuspastorum, Sanctins:  »Pa- 
•stores  h«  L  principes  sunt ,  quorum  curae  commissa  est  popu- 
lili  administration  atque  custodia.  Quoniam  vero  pastores  illi 
•potius  lacerabant  greges,  quam  pascebant;  ideo  jubet  eos 
•plorare,  quia  sublato  pecore  non  est,  cur  suis  usibus  quid- 
»quam  sperent  futurum  esse  rcliqui.«  DIJlllN  TTC'^  ^2  Quia 
ffostata  est  magnificentia  eorum,  qua  Galmetus  et  Rosen- 
m  tiller  us  intelligunt  praestantes  et  proceras  arbores ,  quae 
ipsis  umbram  praebuerunt;  Sanctius  vero  intelligit  pecora 
ab  effectu  magnificentia  dicta  i>quia  quod  splendidi ,  iauti  ac 
jimagnifici  videantur,  faciunt  infelicis  gregis  per  summam  in- 
vjuriam  exuviae  detractae.«  D^IJ?  njNfi?  ^p  Fox  rugitus  leo- 
num,  i,  e.  ducum,  in8ign\umi  ]l"!-'3  ll^'VTTJ?^  ^?    7««<i    t^asta^ 


Cap.  XI.  V.  2.  Ctliibb  "V)2^I^ri  munilus ,  sed  Rri  Iiabei  n^ySD  codem 


tensu. 
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turn  est  decus  Jordanis ,  i,  e^  arbores  umbrosae  ,  et  fruticeta  in  > 
ripis  Jordanis,  in  quibus  multi  inveniuntur  leones.  Hoc  Jor- 
danis  decus  respondet  magnificentiae  pastorum  prioris  mem- 
bri ,  igitur  et  ipsum  est  imago  Jerosolymae,  quae  vers u  praed. 
sylvae  comparata  fuit. 

4.  n^iq?  ]NH"nj<  nxri  ^rf>^  nin^^  "ia«n3  Sic  inquitjehopa 

Deus  mens:  Pasce  ot^es  occisionis  i.  e.  occisioni  destinatas  in 
bello  ultimo  cum  Romanis.  -*-  Visionem  narrari ,  palam  est 
Ad  quern  vero  Deus  loquatur,  expressum  quidem  nonest,  ast 
ad  Zachariam  verba  dirccta  esse ,  docet  v.  15* 

S»  W*!*?,!  I'J^Jf^  ^^^  Quarum  possesaoress  i.  e,  primoreS) 
duces,  occidunt  eas,  pro  eo  utpascerent,  eorum  curam  ge- 
rerent.  ^)V^\\^\necrei  Jiuni ,  i«e.  non  putant  se  peccare,  ne 
culpam  quidem  agnoscunt.  Sanctius:  n^OtJ^fi^^  !•  e^  non  pec- 
mcabanl,  aut  non  cur^fitebantur ^  aut  crddebant  se  peccare,  qui 
j»sc.  id  per  Deum  sibi  licere  existimabant«  LXX  avjunpaXo^ 
TOy  nonpoeniiebateos,  Vulg.  nondoUbani.  "Jjll^  TQJ<^  jn^'^Db'l 
*l^l^J^i(l  rS7\\  Et  (fenditores  earum,  iidem  sunt,  qui possessores, 
quatenus  quaestum  ex  ovibus  captant,  dicet ,  u  e.  quiiibet  eo- 
rum dicit:  Benedictus  sitJahopa^  nam dit^es /actus  sum,  deim- 
probo  lucro  Deo  gratias  agere  non  erubescunt.  Galmetus? 
jilnhumani  pastores ,  qui  populum  afiQixerunt ,  erant du- 
nces belli,  quod  contra  Romanos  gesserunt,  quifueruntElea- 
jizar,  Simon,  Joannes,  aliaque  seditiosorum  capita.*  Hh  Dn^S.*^1 
Iv?  vS  '?l23ni  Et  pastores  earwn  i.  e.  quisque  pascentium  eas,  sc. 
duces  et  capita  scditiosorum,  non  parcit  015  sc.  ovibus.  LXXovx 
^xaajcov  ovbiv  sx  avTois  nihil  patiebantur pro  m.— -Vide  Jo- 
seph um  de  B.  J.  Lib.  V,  et  VI,  1. 

6*  Causam  addit,  cur  populum  rectoribus  malis  permit- 
tat  Deus;  quod  iratus  illi  ob  sua  peccata  nulla  erga  ipsum  de- 
mentia utitur.  pKH  "^Z^f^'bjl  Tiy  ^tonj?  «b  ^^  Nam  non  par- 
cam  amplius  incolis  ierrae  huj us  sc,  Judaeae.  rX\7V  n^^inquitjc' 
hof^a.^r^y^  T?  tt^'^N  D*t%Nn-nx  K'^^iCD  OiN  n^^\^  Sedeccelradam 
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fpr,  invenire  9  venire  faciens)  homines  alierum  in  manum  alle- 
rius.  12^  12?'^  ^^  ''i  manum  regis  sui,  i.  e.  eorum ,  qai  sesicut 
reges  gerent,  ut  vere  factum  est  in  bello  cum  Romania.  ^T^Z\ 
vntjn'H^  et  coni  undent  region  em,  i.  e.  incolas  regionis  vexa- 
bunt.  D*jp  ^"^JJS  t^bl  Et  ego  non  eripiam  de  manu  eorum,  i.  e. 
auxilium  non  praestabo.  Vide  Joseph i  de  B.  J.  libr.  IV,  Y. 
7*  njnnn  |^}i"ni^  ^?*?^,J  P^^^cebam  igitur  oifes  occisionis. 
\ti^i>  VX,  P^  prqfecto  (ut  Jerem.  II, 52.  V, 2)  miserrimas  gre- 
gisj  ovium.  Vulg.  Propter  hoc,  opauperes  gregis,  1.  e.  ex  men- 
te  S  anctii :  quia  gladio  devoti  sunt)  misericordia  rootus  sum 
erga  cos,  qui  in  grege  pauperes  et  inGrmi  sunt  LXX  '*?jj;  pj 
vertunt€is  rifvXavaaviTiv;  legerunt  igitur  in  codice  suo  **J[jJ[;}D^ 
pro  regione  Canaan  i.  c.  Canana^is,  quorum  plurimi  erant 
mercatores,  quare  nomen  '^i^i^  idem  valebat  ac  mercator.  Pro 
hac  lectione  facit,  quod  v.  5-  memorentur  emtores,  et  vendi- 
tores  ovium.  Quod  si  banc  lectionem  |t(yn  ^JJJ?i?^  pro  merca- 
toribus  ot^ium,  sequeris ,  sensus  est :  Pascebam  ot^es  occisionis 
pro  ducibus  seditiosorum.  Hl^pO  ^ip  ^^"Hj^XJ  Et  sumsi  mihi 
duos  baculos ,  i.  e.  duo  peda  pastoralia;  quo  facto  adumbrari 
videtur  maxima  soUicitudo ,  qua  in  regendo  populo  suo  usus 
esL  DJ?i  ^O^B  "Jny /^  unum  oocapi  amoenitatem,  beneficentiam, 
gratiam.  LXX  KaXKos  pulchriiudinem^  D''^2h  ^O^^p  "IH^J^^'l  1  ^' 
aherum  vocat^i  cor\foederatos ,  se  consociantes,  LXX  et  Yulg. 
6j:oivt9jia funiculum ,  Hieronymus  funiculos  (D^'psnX  Varii 
sunt  interpretes  in  explicanda  significatione  horum  baculo- 
rum;  optima  interpretatio  ea  videtur  esse,  quae  coll.  w.  10, 


^*  6.  nnp  contudit.  Kit.  cf.  ^^J^malo  fecit,  coegit  invitum. 
V.  7.    cyj  fJL^JLi^  jucunditas,   gratia,  beneficentia ,  cf.      ^ j  pro 
speritas ,  r.  [3j;j  (j^XJ  ,  j^XJS  gwtus ,  acceptus ,  saavis  fuit 
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et  14*  sUtuit)  altcrum  esse  symbolum  beneticentiaef  qua  Deas 
Hebraeos  ab  infestatione  gentium  protegebatf  alterum  vero 
consociationis  Hebraeorum  inter  se  invicem ,  ut  essent  Con- 
cordes. -—  Diversas  interpretationes  vide  in  J.  G.  Abicht 
dissert,  de  baculis  jucunditatis  et  corrumpentium  Zachar.  XI , 
7.  in  Thesaur.  Theolog.  pbilolog.  nov.  Tom.  I,  p.  1092  sq. 
J^^Sn-n^  ^]p^}  E«  patfi  gregem,  oves. 

8.  in«  nT,?  D'»*^n  r\phw'r\^  in?t?3  Ferum  sustuU  ires 
pasiores  i.  e.  plures  duces )  numero  definito  posito  pro  inde- 
finitOf  into  mense ,  i.  e.  brevi  tempore,  nt  Hos.  Vt  ?.  Hinc 
patet,  Prophetam  gerere  personam  pastoris  supremi,  qui  h.  L 
Messias  est.  Pastores ,  seu  duces  in  bello  Romano  plures  sub- 
latos  esse  brevi  temporis  spAtlo,  Josephus  de  B.  J.  testatur. 
Cn3  ^^}^i  "^^p.ni  Et  abbretfiabatur  anima  mea  in  eis,  i.  e«  tae- 
debat  me  earum  sc.  ovium ,  ut  ex  sequentibus  patet ,  nempe 
ob  pravitatem.  ^p  *^^Q^  D^P^'D^l  ^^  etiam  anima  earum  Ja* 
stidiebat  me ,  sc.  ex  pravitate  animi.  LXX  ^ai  papvvBtiatrai 
^  -(^vjcij  fi9v  MK*  avTovf ,  Mat  yap  hi  i^vjeai  avrtow  iftfopvovro  gk* 
t^it  Et  exacerbata  erit  anima  mea  adt^ersus  eos ,  eienim  animae 
eorum  rugiebant  contra  me.  Y ul  g. £t  contracta  eet  anima  mea 
in  eis .«  siquidem  et  anima  eorum  tfariatfit  in  mei    ' 

9.  OpO^  "^JPs^  ^^  "^Q^J  ■^'**  igituTi  non  paecam  vos  ani- 
plius.  Petr.  de  Figueiros  uProjiciam  vos  a  facie  mea, 
«ut  sitis  omni  injuriae  expositi.«  Non  amplius  Deus  proteget 
Judaeos.  n^DH  H^^n  Quae  sc.  ovis  moriiur,  i.  e.  quae  in  eo 
est  9  ut  mox  moriatur ,  quae  brevi  moritura  est ,  moriatur, 
S  a n  c t i  u  5 :  i»Quod  moriiur,  moriatur.  Phrasis  Hebraeorum  9 


V.  8-  "iriD  Hifii'  celavit,  abolevit,  sustulit,  ride  not.  td  Hos  ¥,2. — 

n*^^  fl>*J*      ^Tl)  ™®°'i*'   —  l^p  praccidit,  abbreviatos  fait,  sensu 
transl,  abbrcviata  est  anima  mea  (^t^|)j)  i*  e*  taedait  me,  indigiiat«# 


■ 
Slim* 
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»qu9L  signiGcant,  se  nihil  curare^  quid  rerum  fiat,  idquo  cum 
„fastidio.«  "in Jin  n"in53ni  et  perdenda  perdalur,  nn^ipj"! 
nntj?'!  *^tp5"rs  r\^^  njSj&^n  et  rellquae  devorent  unaguaeque 
carnetn  sociaesuae,  i.e.  invicem  se  conficiant  internis  dissidiis. 
Ad  illustrationem  nostri  loci  cf.  Joseph,  de  B.  J.  V,  10^2 — ^5. 

10.  1n^  W^\  tDiirnx  '»^j??'nx  HjPXJ  Tum  sumsl  bdculum 
meum,  amoeniiaiem  (dictum J  eumque  Jregi  (LXX  ojto^^i^w 
abjiciam  i.  e.  fractum  abjiciam ,  Vulg.  abscidij,  TIN  Tg"^ 
D^r;j;n"b5"n^  ^01?  "^^tf  ^0^13  ^^  irrilandum  foedus  ,  quod  pe- 
pigi  cum  omnibus  populis,  ut  sc.  abstinerent  ab  invasione  ho* 
stili  Hebraeorum.  Cf.  Hos.  II ,  17*  (al.  18.).  Ex  hoc  loco  pa- 
tet  rursus,  Prophetam  subire  vices  Dei  vel  Messiae*  Caete- 
rum  his  verbis  continetur  insignis  nota  belh*  Judaeorum  cum 
Roman  is. 

11.  t^injl  Dl''3  ^lQV\\Atque  sic  irriium  factum  est  scfoedus 
illud  ilia  die.  •»pj<  Dnipfe*?  ]t^Kn  ^!;^  ]5 'lj;*]!l  Et  cognqscent  sic, 
ex  hoc  eventu ,  miserae  (Vulg.  pauperes)  gregis  sc.  oves,  obser- 
i^aniesme ,  i.  e.  attendentes  ad  ea,  quaefiunt.  Vulg.  Qui  custo- 
diunt  mihi»  Obscurius  sed  non  di verso  sensu.  LXXisai  yviocovTai 
ot  Xavavaioi  ra  vpo^ara  ra  ^v'\aaGopiva  poi,  S.  Hierony- 
mus:  »Pro  eo,  quod  nos  interprctati  sumus,  et  cognoueruni 
itsic  pauperes  gregis,  LXX  transtulerunt :  Et  cognosceni  Carta-' 
»naei  (i.  e.  mercalores)  ot^es,  quae  custodiuntur  mihi — —  Cor 

»autem  pro sic  pauperes,  illi  dixeruni Chananaeos ,  caiis- 

»sa  manifesta  est:  apud  Hebraeos  enim,  sic,  Chen  dicitur: 
nAnie ,  pauperes  ^  illi  duo  verba  in  unum  copulantes,  pro  eOf 
j>quod  est:  sic  pauperes,  hoc  est,  Chen  Anie,  nomen  Chana- 
y,naeae  gentis  interpretati  sunt.«    i<in  Hln^ ID*! ^3  ^/^f um  hoc 

•      •  •     * 

Jehopae  esse,  Joscphus  de  B.  Jud.  VI,  9.  5  —  4*  narrat,  in 
una  obsidione  et  expugnatione  Jerosolyroae  undecies  centena 
millia  (1,100,000)  hominum  periisse,  el  durante  bello  nona- 
ginta  septem  millia  captos  fuisse,  qui  partim  venditi,  partim 
bestiis  in  theatris  objecti,  partim  ad  publicos  labores  condem- 
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nati  sunt,  denique  regio  ipsa  aliis  incolis  vendita  fuit.  Ita 
omnibus  patuit ,  ruptum  esse  focdus ,  quod  Deus  cum  gen- 
tibus,  ne  Judaeis  nocerent)  pepigerat. 

12.  Cn^^jJ  "^SPtJ  Turn  dixi  ad  eos  y  qui  v.  3  ecu  pastores, 
et  duces  populi  occurrunt.  Menochius:  »Memoria retiheD- 
»dum  Zachariam  typum  gerere  Christi  pastoris;  illumque  re- 
jipraesentare.  Haec  omnia  dixit  et  gessit  Zacharias  non  re  ip- 
»sa,  sed  per  visionem.«  Gf.  Rosenmiill.  not  ad  h.  v.  ^ICO'C^ 
D^^V."*?.?  ^^  bonum  est  in  oculls  tfestris  ,  si  vobis  videtur^  pla- 
cet,  ^"ptj^  l^n  date  mihi  mercedem  meam  pro  obito  munere; 
l!?nn  K^"DXS  si  (fero  non,  omitUte  (LXX  ojciiJcaffSt  Vulg. 
Quiescite) ,  non  date,  earn  enim  non  euro,  quamvis  ex  ju- 
stitia  mihi  debetur.  Notant  haec  verba  summam  indigna^ 
tionem.  ^P,?  U'^^h^  n^^THX  hy>^Ti  Et  appenderunt  merce- 
dem meam  iriginia  sc.  siclos  (uhpp)  argenlL 

13.  "^Sl^D'^i?  inD'»^2^n  '»^8  nln^  nD«»l  Jehoi^a  i^ero  dixit  ad 
me:  projioe  illud ,  su  pretium,  illam  mercedem  ad  figulum, 
LiXX  jcaDvtvrrfpiov ,  conjtktorium,  Vulg.  slatuarium.  Reccntio- 
res  interpretes  plurimi  praeeunte  Syro  ^  qui  verlebat  'K^^^*^ 
(domum  thesauri),  etR.  David  Kimchi,  vertunt:  ad  the- 
taurum,  statuentes  Jod  in  "l^l^n  permutatum  esse  cum  Aleph, 
et  vocem  idem  valere  ac  "^J^lKH ,  quum  haec  permutatio  lite- 
rarum  Jod  et  Aleph  in  aliis  quoque  vocibus  reperiatur  e«  g« 
*10^  ^^  ^D!  ^fius,  Insuper  in  dialecto  arabica ,  et  Aramaea  ra-» 
dicalis  litera  Aleph  in  flexione  verborum,  et  in  derivatis  per- 
saepe  transit  in  Jod ,  atque  lingua  nostri  Prophetac  dialecto 
Aramaeae  propius  accedit.  Denique  dicunt^  junctum  in  sequen- 
ti  membro  nliT  n'*^  locum  dubio  non  relinquit,  de  thesauro 
templi  esse  sermonem ,  et  "^Jfl^n  venire  pro  IJJiNfJ ,  el  legen* 


f  #  / 


V.  12.  ^j2l{;  f  VXi,  ^^Am)  libravil,  pependit. 
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dum  esse  ad  ihesaurum,  vei  pro  ihesauro^  imprimis  qaum  sub- 
strata materia  sit  pecunia. — Regerunt  alii,  banc  permutation  em 
literarum  Jod  et  Aleph  in  nostro  vocabulo  in  nollis  aliis   locis 
inveniri ,  igitur  non  temere  earn  e%%e  admittendam,  quum  ra- 
tio facile  reddi  possit )  cur  ad  figulum  banc  pecuniam  projice- 
re  jassjus  sit  Propheta;  nerope  per  despectum^  u(  projectio- 
ne  indignabundus  ostenderet,  quam  viii  pretio  sese,  suasque 
operas  aestimassent.  Dr.  Fr.  Burc.  Koester  in  meletemat 
crit.  et  exeget  in  Zacbariae  prop betae  partem  poster.  Goet- 
tingae  i8i8  p*  30  sq^  »"iy.1^  Tbalroudistae ,  Cbaldaeo  et  Syro 
j»praeeunte ,  babent  pro  scriptione  Cbaldaica  vocis  *)2n'X  the- 
nsaurus.  Ut  sensus  sit:  Projice  illos  in  thesaurum  (sc.  temph'). 
» — -*— Mibi  vocis  notio  vulgaris  (quae  ^f^u^nm  designat,  si 
nnil  aliud  adjectum),  unice  vera  videtur.  Earn  tuetur  Matthaeus 
„XXVII  >  9  et  quodammodo  LXX  (^^vtvnipiov)  et  V  u  I  g  a- 
>itus  (slaiuarlus).  Porro  non  potest  probari ,  Syriacam  esse 
»banc  ortbograpbiam.  Syri  legunt  quidem  y\o  Kojem ,  sed 
»non  scribunt  (ferrem,  si  scriptum  esset  ^K^^'*)•  Deinde  sar- 
ncasmus  loci  perit )  si  tnle  illud  Jthopae  pretium  tamen  in  tbe- 
»saurum  Jehoi^ae  conjicitur.  (Contemtum  enim  innuit  ^^^ 
»el  IfJ^n  "TIN).  Jam  rero  quid  sibi  vull  figulasm  templo?  — 

n Figulum  prope  templum  memorat  Jerem.  XVIII,  2- 

»XIX,  2*  Aut  casu  boc  factum  est;  aut  in  magnis  istis  templi 
ncryptis  fictilia  conficiebantur  in  usum  vulgarem  Levitarum, 
»et  servorum  Sanctuarii.  Dici  igitur  poterat:  projice  eos  in 
ndomo  Jchoifac  ad  figulum ,  i.  e.  non  Deo  talis  merces  con- 
iivenit,  sed  ifiUssimo  m€rcenario.  DespectuiHebrtteis  fuisse  ficti- 
»lia,  et  eorum  confectores,  constat.  Ps.  II,  Q.  Tbren.  IV,  2.* 
Cf.  C  b  r  i  s  t.  C  a  s  t  r  i  not.  ad  b.  K  —  "^D^n  •^•1.5<  magnificeniiam 


§19 


T.  i3.  np**  t)  grayis  pondere  fait,  2)  pretiosus  fuit  Arab.     \^      et 
Syr.'  .r^ .  gravavit  II ,  I)nDofaTit. 
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pretii,  magnificuni  pretium,  Dn^|?JJ)5  ^nnpj  IB^X  quo  aesiima- 
ius  sum  ab  eis.  Hoc  ironice  dictum  esse,  palam  est.  Gaeterum 
merces  soluta  pastorl  designato  a  Deo  non  potest  dici  pretium, 
quo  Deus  aestimatus  est,  nisi  pastor  ille  Deo  aequalis  sit,  uti 
Messias.  LXX  itai  a/iti^ai  ti  borafiov  cffriy,  6v  rpoxov^  idoxi- 
§ta(s^ipf  -bxip  avT(»)v  ,  quae  S.  .Hieronymus  vertit :  Et  recogila  , 
si  probatum  est  sicut  probaius  sum  pro  eis.  ^p^H  U^^/jhv!}  *^np(C1 
njVn-^X  n\iV  n"*?  lni<  *?|^b??eij  Sumsi  igitur  30  argenteos  et  pro- 
jeci  eos  in  domo  Jehot^ae  adfigulum. 

Communis  est  interpretum  sententia ,  locum  nostrum  al- 
legari  Mauh.  XXVII,  9.  10.  Non  levis  quidetu  est  inter  pro- 
jphetiam  nostram,  et  historiam  traditionis  Christi  ac  verba 
Slvangelistae  dissimilitudo ,  non  levis  tamen  adest  quoque  si- 
militudo ;  nam  si  in  prophetia  triginta  argentei  solvuntur  pa- 
stori  pro  munere ,  quo  functus  est ,  in  historia  autem  tradito- 
ri  Messiae;  nihilominus  penduntur  traditori  pro  pastore  seu 
Messia  tradendo ,  <juod  aliquo  roodo  respici  potest,  ac  si  pro 
munere  pastoris  soluti  fuissent.  Cf.  Joan.  X ,  52*  Si  porro  in 
prophetia  pastor  triginta  argenteos  projicit  in  tempio  ad  iigu- 
lum;  nihilominus  pontifices  consultant,  an  pecunia  haec  in 
Sanctuarium  projecta  et  hac  ratione  Deo  sacrata  possit  mitti 
in  Korhonam,  atque  ita  respiciunt  earn  tanquam  thesauro  sa- 
pro  qblatamf  et  demum  pHmum,  quia  pretium  sanguinis  erat, 
in  agrum  figuli  pro  sepulcro  peregrinorum,  tanquam  in  opus 
pium  expendunt.. 

Sunt  tamen  aliqui,  quibus  videtur  locum  Matth.  XXVII, 
9.  10.  allegatum  esse  Jeremiae ,  quum  diserte  Jeremiae  (bia 
'JspSjAiov}  adscribatur,  e  cujus  libro  progressu  temporis  exci- 
derit  Alii  melius  arbitrantur ,,  Matthaeum  scripsisse  K^3jn  1!^ 
per  prophetam ,  qua  formula  S.  Matthaeus  persaepc  loca  ex 
V.T.allegat,  ut  c.I,  22;  II»  5>  ex  Mich.  V,  1  (Vulg.  2) etc.; 
interpres  auteni  ,  qui  Evangelium  ex  lingua  hebr.  vel  ara- 
inaea  transtulit  in  Graccam  loco  1^2  Icgerit  T3 ,  ac  si  essct 
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compendium  scribendi  prp  IH'^p'^.^D,  et  verterit  dialMptfnov  rati 

xpoffiTovi.  —  Saactius: »Aliae  sunt  hujus  difficultatis 

i»sive  solutiones ,  si ve  fugae^  quod  vide apud  Maldonatum 
»in  cap.  XXYII.  Matth. ,  Salmeronem  torn.  X ,  tract.  25- 

V Sed  ex  omnibus  (solutionibus)  ilia  maxime  placet  Hie- 

^>r>onymo,  Baron io  in  append,  ad  ann.  54-*  Jansenio 
Mcap.  4o  Concordiae,  et  Ma  1  d  o  n a t o,  quae  dicit,  Matthaeum 
wsuo  more  tantum  posuisse:  quod  dlclum  est  per  prophetam, 
j»ab  aliquo  autem  in  margine  positum  Jeremiam)  et  inde 
9* tandem  in  textum  irrepsisse."  Caeterum  opponi  solet,  verba 
ab  Matthaeo  allegata  duntaxat  tria  cum  Zacharia  convenire: 
jiai  iXafiov  rpia^ovra  apyupia  ^D^H  D*tf?bl2^  nnpW »  caetera  om*« 
nia  esse  diversa  v  vernm  alia  etiam  non  pauca  V.  T.  loca  in 
N.  T.  adducta,  eadem  ratione  mutata  occurrunt,  in  quibus 
alia  omissa,  aliaadjecta,  alia  verbis  aliis  expressa  sunt,  ne 
que  tamen  propterea  negatur,  revera  esse  ilia  Y.  T.  loca. 
±4.  D'^SDhn  nt?  ^J^f^'n  ^Spo-nK  Piax^  Deindefregi  baculum 

•  *  IS  V  S  *V  T 

meum  alterum  confoederatos  dictum.  nilH^  ]^3  njnj<n"nx  •^gHy 
^8TJ?^  I^DI  ad  irritam  faciendam  fraterniiatem  (Vulg.  germa- 
nitaletn,  LXX  biaStffirfv  foedus,  non'^ara^jftrtv,  ut  legunt 
edit,  vulgares)  inter  Judam,  et  Israelem^  sC  per  perpetua  dis- 
sidia  cruenta ,  quae  inter  Judaeos  tempore  belli  cum  Roraa- 
nis  orta  sunt.  Imago  desumta  est  a  schismate  decern  tribuum, 
ex  quo  duo  sibi  longo  tempore  inimica  orta  sunt  regna.  San- 
c  t  i  u  s :  ttUt  dissolverem  populos  (Hebraeos  variarum  tribuum) 
»in  unum  coalites ,  non  aliter  atque  olim  dissolvi  ac  dtstraxi 
Israel  a  Juda  tempore  Roboami.« 

15.  In  praecedentibus  Propheta  gerebat  personam  supre- 
mi  pastoris  Dei  velMessiae^  nunc  autem  jubetur  induere  per- 


fraternitatis  nexus. 
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sonam  pastorum  improborum ,  nempe  ducum  Hebraeorum  se« 
ditiosorum.  ^h^H  nv^  ^h^  ^^Tip  llj;  "^Sx  H'iT'  no^<'>1  Porro  dixit 
Jehopa  ad  me:  Adhuc,  ulteriuS)  rursus^  assume  tibi  inslrumen- 
tum  (LXX  et  Vu I  g. i^asa — ^5??)  pastoris siulti  i.  e.  impii  (LXX 
axnpov  imperitlj,  £x  oppositione  praecedentium  baculorumpa- 
storalium  apparet^  per  *^^3  hie  indicari  baculum  pastoralem. 
LXXetVuIg.,  quivertebant  ^a«a^  instromenta,  intelligebant 
omnia  pastoralia  instrumenta. 

16.  pX3  ny.^  D^po  ^?i^<•^5^  '»3  Nam  ecce  ego  constituam 
pastorem  i.  e.  pastoresia  regione;  nj^**1  collective  usurpari  patet 
ex  praecedentibus  praecipue  ex  v.  8o  hinc  et  sequentia  membra 
collective  in telligenda  sunt.  Hi  pa&tores  autem  sunt  pessimi  illi 
seditiosorum  duces.  1f)5^"t^b  HllTODn  Qui  pereuntes  (LXX  e«- 
Xtjixavov  derelictum^  Y ul  ^.  derelicia)  i.  e.  ex  niente  Vatabti 
et  Rosen m till eri  »moribundas,  et  gravisshne  aegrotantes 
90ves«  non  f^isiiabit  J  curabit^  ltfj53^&<^  ^yy!^  errantem,  abactam 
non  quaerel,  fc?91''.  ^  n*)3l?^lin}  etfradae,  vul neralae nonme- 
debitur,  b3ho)  Hb  np^JH  subsisteniem,  sanam  non  nutriet^  LXX 
naaro  6Xon\7jpov  ov  fiif  KartvSwf)  eisanumnonsustentabit^  *)iS^?1 
b^ti"^  nN^'>5n  sed  carnem  pingmum  (LXX  tftX.ifiT<M»v  praestan- 
iium)  comedet,  i.  e.  bona  hominum  diripiet,  p*lJD^  )l!^^01@^  ^^ 
ungulas  earum  lacerabit,  i.  e.  crudeliter  homines  tractabit; 
aL  omnia  ad  sua  commoda  convertef )  ne  vilissimis  'auidem 
omissis.  LXX  xai  rovf  atsrpafaXovs  avT^d9  ixorpti^n  et  talos  ea- 
rum perifertet.  De  oomplemento  hujus  vaticinii  vide  J  o  s  e  p  h  i 
de  B.J.  Libr.  V,  10,  2— 5.  VI,  1.  1,  B. 


fir 


T.  16.  "^J  cxcussum ,  euctum,  h.  1.  dispersum,  abactam  r.  "^W  coU. 
mj  peragravit  regionem,  hue  illuc  profcctus  est.  —  75  <3  sualinait, 
sustenUvit  r.  "yQ-  Vid.  not.  ad  Joel  II,  11.  —  p^P)  rupit,  dinipit ,  lacera^ 

vit.  Arab.  v3\^  scparavit,  distio&it,  syr.  ^XfS  ^  scpartvil. 
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17.  h^hnri  ^^y^  ^1n  Fae  pastorl  nihUip  inutili.  LXX:  n  6t 
xoijuttVovTts  ra  fiaraia  Vae  its  ,  qui  pascunt  t^ana.  Y  u  1  g.  O  pa-' 
sior  et  idolum,  i.  e,  praeter  nomen  nihil  aliud  habens,  pel  va- 
num  et  merum  pastoris  simulacrum.  |ft(KO  ^?]P  Derelinquenti, 
non  curanti)  gregem,  oves.  -.>-Rosenmiillerus:»  Verbis,  quae 
»sequuntur ,  t'^?^  I'^JT^U^  iPl'^rbi;  2'in  Gladius  super  brachium 
»ejus,  el  super  oculum  ejus  dexirum,  Nostrates  poenas  denim- 
uciari  existimant  pastori  illi  ( —  pastoribus  illis-— )  nequam, 
jtutsensus  sit,  gladium,  s.  excidium  immissurum  esse  Deum 
jftbrachio  et  oculo  suo  dextro,  i.  ^.  fore,  ut  malus  illeprinceps 
»( — mali  illi  principes — )  potentia  sua,  atque  cailiditate  pri- 
vvetur  (i-i-priventur— ).  Verum  ultio  divina  altero  demumhe- 
j»mistichio  denunciatur,  ubi  illius  ( — illorum-*-)  laeertus  ex- 
»siccandus,  et  oculus  caligandus  dicitur,  quorum  neutrum 
»fit  gladio,  Quare  nos  sequimur  Ghaldaeum ,  excujusinterpre- 
jitAtione  haec  verba  pertinent  ad  descriptionem  mali  pastoris: 

"D^pS  «ij^'»e^  hji  ji^yjti  nn;?  n^y?o  n  Nn?0^  'e^l  k^t  "»!• 

uqui  stmilis  est  lanioni^  in  cujus  manu  est  culler,  el  cujus  ocu" 
»lus  directus  est  super  pingues  ad  maclandum,  — .—- —  Dicitur 
nitaque  non  solum  brachlum,  verum  et  oculus  mali  istius  pa- 
MStoris  gladio  instructus,  quod  act^m  oculorum  malo  animo, 
Met  nocendi  cupido  intendit.«  Eodem  modo  locum  interpreta- 
tus  est  P  e t  r.  de  F i  g  u  e  i  r  o ;  » Gladius  super  brachium  ejus, 
nel  oculum  dexirum  ejus,  i.  e.  manu  gestat  gladium  jugulato- 
»rium  pastor  ipse  ad  mactandum  peciides  pinguiores,  in  quas 
winjecerit  oculum  suum  dextrum,  ut  dispiciat,  quinam  sint 
»divites,  ut  ipsorum  opes  consumat,  et  depraedetur.«  Simili- 
ter Christ  Castrus:  »Chaldaeus  non  inepte  subjecta  verba 


V*  ^7*  ^y(y  P^'^l'  ^<d.  com  Jod  partg.  ,*^n3  bebes,   debilis   factas 


est.  Cf.  ,    /j^imbecillis  fiiit 


••  ^ 
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]»exponit:  »Sinulis  est  lardoni,  qui  habet  gladiiun  in  manusua, 
»ei  0culu8  ejus  respicit  ad  pinguia  ,  ut  juguleL  Habet  igitur  pa- 
]»8tor  hie  gladium  in  manu,  et  in  oculo;  in  oculo,  at  eligat 
»omnem  pinguioreni)  quam  manu  jugulet.  Unde  subjicit  im- 
]»precationeni  :  Brachium  ejusmodi  etc.  |^]^.\  tt^^^H  12^13^  iJ^T 
nnDn  nh^  U^p^.  Quare  brachium  ejus ,  quo  pessime  abutitur , 
arescendo  arescet^  tabe  conficietur ,  et  ocuLus  ejus  dexter  cali- 
gabit,  hebetabitur.  Sensus  est:  gravissimis  poenis  illi  mali  pa- 
stores,  duces  seditiosorum  afficientur,  vel  ut  aliis  placet:  Ca- 
det eorum  potestas ,  et  calliditas ,  et  consilium  ipsis  peribunt 

CAPUT     XII. 

ARGUMENTUM. 

Populi  tempore  Maccabaeorum ,  qui  Jerosolymam  oppugna- 
bant)  inter  quos  et  Judaei  erunt ,  magno  suo  detrimento 
cogentur  obsidionem  solvere.  Judaeis  vero  Deus  singular! 
modo  aderit,  ita  quidem  ut  in  septentrionali  et  australi  pla- 
ga  imperium  suum  amplificent  (1  —  6)*  Primas  victorias 
non  incolae  Jerosolymae,  sed  Judaei  extra  eam  habitantes  re- 
portabunt ,  demum  et  Jerosolymitani  se  fortes  praestabunt ,  et 
populi  inimici  vincentur  (7 — 9)«  Gratiam  suam  Deus  Judaeis 
largictur,  et  luctum  maximum  omnes  familiae  ob  mortem  illius^ 
qui  confossus  fuit,  edent  (10 •^—14)*  Sanctius  in  argumen- 
to  hujus  capitis  novem  priores  versus  de  fatis  Judaeorum,  et 
Jerosolymae  explicat;  inde  a  v.  10.  autem  statuit  praedici  be- 
neficia  in  N.  T.  coliata,  mors  Christ!,  et  subsequens  planctus 
Judaeorum.  In  nota  vero  ad  v.  2*  scribit:  wExistimo  totum 
jtistud  caput  spectare  excidium ,  et  calamitatem  Jerosolymae , 
ttComparatampraesertimab  Antiocho;  et  quemadmodum ,  quae 
ncollapsa  videbantur  externorum  et  domesticorum  improbita- 
»te,v!  perMachabaeos  sint  restituta.«  Galmctus:  »Univer« 
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j»sum  caput  hoc  respi cit  ^r^cf^  bellam  Antiochi  Epiphanis  con- 
i»tra  Judaeos ,  victorias  Macchabaeorum ,  ac  statum  Jerusalem 
»post  hoc  helium.  Indirecle  «vero  et  in  sensu  (igurato  inteliigi- 
»tur  de  novissime  obsessa  a  Romanis  Jerosolyma ,  de  morte 
Mac  resurrectione  Ghristi  etc.« 


1-    ^^*y&r^2  H'^n'^pDl  «ij^9   Pronunciatio  perbi  Jehopae , 

fi.  e.  efFatum  Jehovae  super  Jsraele ,  i.  e.  universo  populo  He- 

braeorum,  non:  contra Israelem,  »Neque  enim,«  ut  optima  ob- 

servat  Rosenmlillerus,  nmala  praenunciat  Israelitis  pro- 

»phetia)  quae  sequitur,  sed  vindicandos  illos  et  liberandos  ex 

»hostium  potesute  promittit.    V^^?  IQ^]  D^Clt}  P^i   Hln?   CW 

l3nP5  DtJ<"ni1  IJf''^.  Dicit  Jehot^a  ,  qui  coelum  extendit ,  et  fir- 

mat  t  err  am  ,  et  format  ^spiritum  hominh  in  medio  ejus,  San- 

ctius:  wUsitatum  est  in  S.  Scriptura)  ut,  quum prophetae ali- 

»quid  grande  difficileque  creditu  dicturi  sunt ,  prius  ostendant, 

vDeum  esse  potentissimum.  —  —  Hoc  loco  accomodate  dixit, 

)iDeum  auctorem  esse  coeli  et  terrae,  et  formatorem  hominis, 

Mquia,  qui  formavit  haec ,  facile  eadem  convertere,  et  suoar- 

Mbitratu  versare  poterit.(<  Rosenmiille  rus:  i»Recte  obser- 

uvat  Rimchi ,  addi  haec  Dei  epitheta  ,  ut  innuat  esse  in  illius 

»potestate  destruere,  et  aedificare;  non  esseigitur,  cur  quis 

wdubitet,  non  posse  Jehovam  illa^  quae  jam  praedicturus  est, 

» quantum  vis  mi  ra,  etpenefidem  superantia,  reipsa  praestare.* 

2.  2"^:}^  u^t^yj^'h^)  ^JIT^Q  oijiJ^i'^rnK  ott;  ^oin  r\i::i  Ecce 

ego  reddamjerosoljrmam  caUcem  inebrianiem  omnibus  geniibus 
in  circuitu,  i.  e.  populi  undique  magno  cum  ardore  ad  Jero- 
^olymam  confluent ,  velut  sitim  suam  ejus  expugnatione  et  di- 
reptione  restincturi ;  sed  potus  hie ,  quern  sitiunt ,  ita  eos  in- 
ebriabit,  ut  vertigine  correpti  ruant,  atque  ad  mortem  sopo- 
rentur.  Christ.  Castrus:  wPonam  Jerusalem  quasi  calicem 
nmero  plenam ,  quem  omnes  vicini  populi  exhaurire  cbnabun- 
ntur,  vini  qdorc^  et  suavitatis  opinione  allecti;  et  bibent  qui- 
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»dem,  sed  ebrii  redibunt,  roboredestituti.<^  ^I^'HO  I^XXver- 
tunt  d}9  irpoSvpa  <fa\gvofjL$va i.e.  ex  versione  S.  Hieronymi: 
ut  superliminaria  ,  quae  moaentur.  V  u  I  g.  Superliminare  crapu- 
lae.  S.  Hieronymus:  »Iste  igitur  creator  universitatis  et 
3»Doniinus  se  Jerusalem  siiperliminare  crapulae  omnibus  po- 
»pulis  in  circuitupositurum  esse  testatur,  ut^qui  limen  ejus  atti- 
]»gerit)  inebrietur,  et  corruat,  sive  ipsum  superliminare  in  eum 
»corruat>  aquo  conlingitur.«  Cepil  igitur  V  u  1  g.  nomen  rjp  in 
alia  ejus  significatione.  Gaeterum  observat  Christ.  Castrus 
vocem  F]5,  Vulg.  Jerem.LII,  I9.  et  1(3)  Reg.  VII,SOverte- 
re  hydrias.  Paucis  sensus  nostri  loci  est:  Male  peribunt,  qui 
Jerosolymam  invadent,  et  afHigent.  "^lii^S  njn^  nTin^"^g  031 
Qbt^n^'^S  Rosenmiillerus  sequens  Chaldaeum  et  S. 
Hierony mum  hoc  comma  sic  interpretatur:  »Et  etiam  sun 
ytper  Juda  erii,  i.  e.  Judae  incumbet)  seu  etiam  Juda  tenebi- 
i»tur)  sive  cogetur  esse  in  obsidione  contra  Hierosofymam,  Par- 
vticula  hVL  hie  debitionis  notaest,  etquidemoncrosae,  utEzech. 

»XLV,  17.  Eodcm  modo  parlicula  (Sc  usurpatur  apud  Ara- 

»bes.«  In  hac  sententia  igitur  praedicit  Propheta:  Ex  gente 
Hebraeorum  multi  ab  hostibus  capti  Judaei  cogentur  adjuva- 
re,  et  promovere  laboribus  sui$  obsidionem  Jerosolymae. — 
Alii  cum  Ludov.  Capello  statuunt  ^j;  esse  pleonastice  po- 
situm.  Sed  non  suppetunt  exempia,  quae  in  tali  quidem  con- 
structione  hunc  pleonasmum  probent.  Alii  alitcr.  Verum  vidis- 
se  videntur  Yatablus  et  Drusius,  qui  hunc  sensum  sta- 
tuunt: Jerusalem  caHx  titubationis  erit  non  tantum  gentibus 
exteris  Jerosolymam  oppugnantibus,  sed  etipsis  Judaeis,  qui 
Gum  illis  Jerosolymam  pppugnare  studebunt;  ad  TX^P^"^^  igitur  re- 
petendum  est  hvD.  ^0- —  LXX  Kai  ev  rtj  Jovdaict  garai  Ktp\oj:ii 
m^i  hpvaaXriji.  Et  in  Judaea  (nomine  gentis  in  nomen  terrac 
mutato)  erit  obsidio  adt^ersum  Jerosofymofn, 
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lUa  dU  ponam  ^  reddam  *  Jerosoljrmam  lapident  oneris  omnibus 
geniibus.  S.  Hieronymus:  »Mosestin  urbibusPalaesdnae* 
net  usque  hodie  per  omnem  Judaeam  vetus  consuetudo  servt- 
»tur,  ut  in  viculis,  oppidU,  et  castellis  rotundi  ponanturlapi- 
»des  gravissimi  ponderis,  ad  quos  juvenes  exercerese  soleant) 
»ei  eos  pro  varietate  virium  sublevare,  alii  usque  ad  genua, 
j»alii  usque  ad  umbi^ulum ,  alii  ad  humeros  et  caput  ^  nonnol- 
nIi  super  verticenii  rectis  junctisqueinanlbu8,iiiagnitudiiiemvi- 
Mrium  demonstrantesi  pohdus  extollant  la  arceAthieniensiom 
njuxta  simulacrum  Minervae  vidi  sphaeram  aeneam  gravissimi 
uponderis  y  quam  ego  pro  imbecillitate  corpuscuK  movere  vix 
upotui.  Quum  autem  quaerercm,  quidnamsibivellet,  respon- 
»sum  est  ab  urbis  illius  cultoribus,  athletarum  in  ilia  massa 
nfortitudinem  comprobari,  nee  prius  ad  agonem  quemdun 
jidescendere ,  quam  ex  levatione  ponderis  sciat^^)  quiscuide- 
libeat  comparari.  Sensus  ergo  iste  est:  ponam  Jerusalem  cun- 
»ciis  gentibus  quasi  gravissimum  lapidem  sublevaadum.  Leva- 
j»bunt  quidem  eam,  et  pro  virium  varietate  vastabunt;  sed  ne- 
wcesse  est,  ut,  dum  levatur,  in  ipso  nixu,  et  elevatione  poi^ 
nderls  gravissimus  lapis  scissuram  aliquam,  vel  rasuram  in  levsn- 
Mtiumcorporibusderelinquat.c  Etrevera,  »inquitSanctius, 
»ita  contigit,  nam  qui  Jerusalem  variis  vexaruntincommodis, 
upostea  a  Machabaeis  iidem  male  mulctati  graves  dederunt  tn- 
ndaciae  suae,  et  impietatis  poenas.«  LXXnppi;Q  ^^Kvertont: 
Xi&ov  naraxarovjitvov  lapidem  conculcatum,  Videntur  np2J£9 
derivasse  ab  DDj;  conculcapit.  Ittlfe'^  ^1n\^  n^QO'yb^  Omnes  le- 
oantes  eum,  hunc  lapidem,  i.e.  Jerosolymam  illam  locomotu- 
ri ,  vim  ei  inferentes ,  lacerando  lacerabuntur  i.  e.  male  per- 
ibunt.  y  ulg.  concisione  lacerabuntur.  LXX:  Kas  6  jsaroxartif 
avrr/v  tjiicatStav  s/iiraifirai  Omnis  conculcans  earn  ,  illudens  iV- 


Cap.  XII.  V.  3.  tO'^  (^r^  y  •^f^)  iucidit ,  incisuram  fccil. 
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ludet  Yidetur  aliquibus  interpretem  graecum  loco  verb!  ^'^ 
legisse  pnt^  exsibilawt,  S.  Hieronymus:  j»Qui  manifestus 
»est  sensus,  quod  utroque  xnodo  Jerasalem,  et  ab  intmicis 
»gentibu8,  et  aperseqoutoribusconculcanda  sit,  etiiludendom 
wei  pro  voluntate  illudentium.  Sed  melior  et  verior  est  sensus 
»superior«  (secundum  textum  originalem).  ^MJ  /5  n^Sjjf  1Dpx:i1 
vn^en  Congregahuni  enim  se  omnes  genies  ierrae  sc.  Judaeis  vi-> 
cinae  contra  earn. 

4.  imcing  D^D-^5  n^s  nln^-D«j  Kinn  D'ftg  BU  iUa ,  illo 

tempore )  percuiiam  omnem  equum  ,  sc.  hostium^  stupore,  13?'^1 
)lP2l^  et  omnem  sessorem  ejus  amentia,  u  e.  insanient  equi) 
insanient equites;  et  sic  adimetur  equitibus  omne  consilium, 
ut  in  exitium  gravissimum  dent  se  praecipites.  min^  n^5"^1 
''yjrr^^?  nj39X  Super  domumjuda  t^ero  aperiam  oculosmeos  i.  e. 
vigilaboproeis,  curam  providara  eorum  geram.  D^^tn  D'tD  ^il 
YiT^jjJ  TON  et  omnem  equum,  omnes  equos,  populorum  percu^ 
Ham  coecitate ;  cf.  2  Maccab.  X,  30.  Sanctius:.  >iEo  ergo 
Mtempore,  quo  alii  coeci  et  amentcs  errabunt^  Dominus  ape- 
»riet  oculos  suos  super  domum  Juda ,  quam  neglexisse  vide- 

sbatur,  et  ininricorum  armis  tradidisse. Quamvero  tem- 

i»pore Machabaeorum  percussae  fuerint  gentes  in  stuporemob- 
»jectis  terribilibus  spectris,  aut  alio  quovis  modo  injecto  pa- 
Mvore,  satis  constat  ex  libr.  11.  Machabaeorum."  C  al  m  e  t  u  s : 

I 

jiApollonius ,  Seton,  Philippus,  Nicanor,  Gorgias,  Bacchi- 
sdesy  Timotheus,  ipsi  etiam  reges  Syriae  non  semel  expert! 
ssuntspiritum  vertiginis,  terroris,  stuporisin  suascopias  eiTun- 
j»di ,  et  manum  invisibiiem  pro  Israel  adversus  eos  pugnare.« 
S.  03^3  myrV',  "^P^t?  npN^  Et  dicent  duces  Judae  in  corde 
suo*  Sanctius:  >iHieronymus  duces  Juda  illos  esse  putat,  qui 


V.  4-  ]1riGn  (loiioZ)  «lupor.  —  j'jj;jij^  aineulia  r.  yjw^  ainens  fuit. 
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ncum  hostibus  oppugaabant  Jerusalem )  qui  melius  jam  in  pa- 
sitriam  animati  optant ,  ut  forti  sint  animo.  Alii  de  ducibusin- 
]»telligunt  ,  qui  populo  praecrant  Judaico,  quique  postea  de- 
]»bellatis  hostibus  genti  suae  saluti  fuerunt  Et  hoc  mil\i  videtur 
,»magisexpeditum«;  et  recte.  niNJ^  i-Tp^?  cSy^lT  "^yp^  ''^n^lJS 
Dn^ri^X  Robur  mihi  incolae  Jerosolymae  per  Jeho^ajn  Deum 
exerciluum  Deum  eorum.  In  hemistichio  hoc  interpretando  in 
varia  abeunt  interprctes  antiqui  et  recentiores;  ex  his  simpli- 
cissime  et  optime videntur  lUud  explicasse Yatablusetpru- 
sius  hoc  sensu:  Adjuvabunt  nos  incolae  Jerosolymae  Deoip- 
SOS  confortante.  Sistuntur  igitur  Judaei  loca  baud  munita  in- 
habitantes,  qui  spem  habent  in  fortitudinem  incolarum  Jero- 
solymae a  Deo  singulariteradjutam*  LXX:  *Evpjf<sofU9  iavrois 
QijJ  tC^p))  Tovs  AaToiriOvvras  'UpovaaXr/ji  inpeniemus  nobis  inco- 
las  Jerosolymae.  Vulg.  Conforientur  mihi  (^^  ^98)  habitaio- 
res  Jerusalem. 

6.  D^^a?  ^9  "^105  nninj  "^s^S'nx  C'to^  kvvi  d1'3  Die 

ilia,  tempore  illo  ponam,  reddam,  duces  Judae ,  sicutfocum 

ignis  inter  ligna.  LXX  i:^^  "^1*5?  vertunt:  iinbaXop  xvposulior- 

rem  ,  titionem  ignis,  Cepit  interpres  ")1'p  per  metonymiam  de 

lignis  ,  quae  foco  imponuntur.  Tpj;5  l^N  1^bS?1  imo  sicut  fa- 

cem  ignis  in  manipulo  ,   in  manipulis ,  LXX  sv  aaXafirf  in  sll" 

pula,  Vulg.  infoeno,  I'^DX^  et  consument,  ut  ignis  ligna,  imo  tarn 

cito  ut  manipulos,  2^5p  C^pjjn-^S-nit?  ^'l^<Oit^"^J;l  TD'^'^K  t^ersus 

dextram  et  sinislram^   undiquaquCf  ut  docet  sequens  particu- 

la   y^'^D  9  omnes  gentes  in  circuiiu  ,  finitimas ,  Idumaeos  *  Sa- 

maritanos ,  Tyrios  etc.  C a Im  e ^us :  »Machabaei  primum qui- 

»dem  arma  suscepere  ,  ut  vitam  suam  tuerentur,  ac  religionem 

jiservarent;  diu  hostium  vires  propulsarunt  tantummodo,  sed 

»ita  eas  propulsarunt ,  ut  hostes  fusos  fugatosquc  insigni  dade 


v.  6.  nl^p  cxcavatum  in  rotundam  spec,  focus  r.  %\5^rotandas  fuit 
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II  semper  afficerent.  Deinde  etipsi  arma  illis  intulenint,  aqui- 
»bus  lacessiti  fuerant ;  dextrorsum  quidem  Idumaeos ,  laevor- 

• 

»sum  auten^  Samaritanos  subegerunt  >  utrumque  sibi  prae  cae- 
uteris  infensissimumhostem.w  DSK;n'»3  n^Pnn  nlU  DSl:?n^'^2l(tf ^ 

•T  T  •    T    V  :    -         ^      •-  T       :      T  :  IT : 

Bti  habiiabit  Jerusalem  adhuc  subler  se  in  Jerusalem ,  i.  e.  in 
illoipso  loco,  in  quo  nunc  est,  Jerusalem  secure,  et  tranquil^ 
le  habitabitur.  Vide  i  Maccab.  IV. 

7.  n3tfi?fc<"\a  mjtn^.  \Snx-nx  nln^  j;?>ini  Et  sali^abit  Jehom 

tentoria  Judae  ^  u  e.  Judaeos  extra  Jerosolymam  in   villis , 
oppidis  babltantes  ,  in  principio  i«  e.  prius  qnam  Jerosolymam ; 
LXX  et  Vulg.  exprimuntlectionem  n3i2^6<*)3  sicut  in  principio  , 
i.  e.  sicut  antiquioribus  temporibus,  auxilio  Jerosolymitanonim 
non  interveniente.  TITHES  niNDH  ^I^H'^^b  tJlQ^  ne  magna  fiat 
glorialio  domus  Datfidis,  i.  e.  ut  recte  vertit  V  u  1  g.  at  non  magni^ 
fice  glorielur  domus  DaM,  nnin^-^U  D^K^'IT  ^^^  n"3N?n]«*g/o- 
rialio  incolae  ,  incolarum  Jerosofymae  se  efFerat  supra  Judam, 
S.  Hieronymus:  ^Et  nequaquam  domus  regia,  et  incljti, 
»ac  magnifici  tribus  Juda,  «t  habitatores  Jerusalem  gloricntur 
»adversus  tribum  Juda ,  quod  sno  regatur  imperio ,  suo  con* 
jisilio  gubernetur;  sed  sciant,  quod  Domini  sit  in  utrisque  vi- 
»ctoria.« —  Temporibus  Maccabaeorum  non  familia  Davidis  , 
non  incolae  Jerosolymae  auxilium  tulerunt  primo ,  sed  sacer- 
dos  Mathathias  ex  Modin  collegit  fortes  Judaeos,    regionem 
peragravit,  debiles  tuebatur,  apostatas  puniebat,  etSyro-Ma- 
cedones  perdebat,  filius  ejus  Judas  praelia  commisit,  etc. 

8*  Sanctius:  uFelicitatem  indicat populi Judaici ( — in- 
jtcolarum  Jerosolymae — ^)  jam  ad  antiquam  glonam  restituti , 
jidicit  enim  eos,  qui  offenderint  i.  e.  qui  infirmi  fuerint,  fu- 
»turos  sicut  David  fortes,  strenuos  atque  gloriosos.«  tC^HH  Dl''? 
D^tC^I*^^  ^tffV  IJl?  "liT  \y  Die  ilia,  tempore  illo,  prolegel  Jeho* 


▼.  7-  n*^«Sn  dccus ,  gloria  r.  n5<D  Kit.  oroayit. 

•  •     •  ' 


720         Zacharias.  Gacvt  XII.  v.  89  9«  10. 

pa  Jerosolymam,  Kinn  Dl^3  DH^  ^^^???  H^H]  Eriigue  infirtnus 
inter  eos  die  ilia.  Rosenmiillerus:  i^^^^jn  Qui  lahilur,  i.  e. 
sidebilis,  infinnus,  posito  consequenti  pro  antecedente.  Debilis 
»vero  hie  dicitur  comparate  ad  alios ,  qui  fortiores  sunt ,  q.  d. 
jiDeus  adeo  roborabit  illos  ^  ut  qui  eo  tempore  infirmus  dice- 
jitur,  futunis  silTl*]?  eicut  oWxa  Datfid^  heros  fortissimus.  H*;^ 
»D^")^t<,^  T)'5  Ei  domusDatfid,  populi  proceres  et  antistites  si- 
3iCtt<  Deus  s  (i*  e.  viribus  homines  fere  superabunt)  pro  quo 
jiHi eronymus  posuit :  quasi  Dei  sc.  domus ,  Alexandrinum 
sgraecum  interpretem  secutus^  qui  &$  ouios  Oiov  vertit.  Domo 
nautem  9  s.  familia.  Dei  vix  dubium  signiiicari  angelos  *!l{$bDp 
sDi^^j^^  ntn^^  Sicut  nuncius  Jehot^ae  ante  eos,  Respici  videtur 
sad  historiam  eductionis  ex  Aegypto ,  ubi  Jehovae  angelus  ca- 
sistra  Israelilica,  ut  sui  populi  dux  praecedebat«  Gonsentitin 
explicatione  Christ.  Castrus.  —  Sanctius:  nQui  fuerint 
jide  domo  David ,  erunt  quasi  de  domo  Dei.  Qui  vero  sint 
nisti,  statim  explicat,  quum  addit:  Sicut  angelus  Domini  in 
nconspedu  eorum.  Angeli  igitur  dicuntur  esse  de  domo  Dei) 
»et  quia  Deo  adstantf  et  quia  Dei  nunciisunt^  qui  praeire  so- 
jilent  castra  populi  Dei.  Exod.  XXIII.  (20)." 

C^^^'l^  Die  ilia  qtiaeram,  studebo,  perdere  omnes  genies  con- 
tra Jerosoljrmam  t^enientes,  Vix  monita  necessar ium  >  tS^j^2  de 
Deo^  anthropopathice  usurpari. 

10.  Locus  gravis  et  di£5cilis ;  quare  grammatice  eum  ex- 
ponemus,  aliquorum  celebrium  interpretum  sententias  affere- 
mus )  et  in  fine  nostram  mentem  aperiemus.  n^3*f?Jt  ^r\?S^ 
D^Ji:nni  ]0  nn  d7^r\\  ZK^V^JI  TH  Tum  ^undam  super  do- 
mum  Dadd  ,  et  super  incolas  Jerosoljrmae  i.  e.  copios€  conferam 
famiiiae  Davidis,  et  incolis  Jerosolymae,  quibus  per  synccdo- 
chen  caeteri  quoque  Judaei  comprehenduntur  coll.  w.  12-* 
14.  spiritum  graiiae ,  et  precum  (LXX  oitiripjiov  commiseration 
nis) ,  i.  c.  animum  ipsis  dabo ,  quo  gratiam  iheam  humilibus 
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precibus  implorent.  ^"^jJY^?'^  ^^  ^^^  ID^JH]  Et  suspicient  ad 
me,  quoad  eum,  quern  confodei'uni  schosXeB^  inimici.  Ifi^MDtS 
non  potest  ex  linguae  usa  conjungi  cum  vG(>  ^'^  enim  eum, 

m 

quern ,  seu  accusativus  absolutus  5  quoad  eum  >  quem.  Nam  T\^ 
ante  *1^(<  semper  inVolvit  pronomen  is,  quia  non  ponitur,  ni^^ 
ai  ante  vocem  definitam.  Gesenius  LehrgebUude  der  hebr* 
Sprache  p.  682.  746.  T^jn-^H  "1§tpp$  V^  n^ipi  Ei  plangent  ^ 
dolentes ,  propter  eum  sicut  planciu  super  unigenito  (LXX  ex 
aensu  uyawtirGi  dilectoj.  llD^H-^Ji  ipnip  V^JJ  HQTVi  Et  amare  lu*^ 
gendo  eum  amare  agent  sc.  ^p^jl  ut  Jei.  XXIIt  4*9  sicut  amare  Iw- 
gendo  sc.  amai'e  lugeni  primogenitunu  Eademest  sententia  cum 
praecedenti.  Sensus  utriusque  est:  Summo  luctu  plangent. 

Merito  quaeritur,  quis  ille  confossus  ^it^  cujus  mortem 
tantopere  deplorabunt. 

Drusius:  »Quem  cor\fixerunU  Quem  in  crucem  sustu- 
ulerunt,  adactis  in  singulas  manus,  et  singulos  pedes  singulis 
itctavis.  Vel  magis  cujus  latus  lancea  transfixerunt  Hoc  etsifa- 
»otum  fuerit  a  milite  Romano  9  tamen  Judaei  factum  appro-> 
ybaimnt)  ac  perinde  illis  non  male  attribuituri  Locum  hunc 
»laiudat  Evangelista  Joiin.  XIX,  37«i  ut  dubitare  de  sententia 
»nemo  possit  —  -—  Neque  reticere  possum.  In  scholiis  Jari] 
»Uebraei  (vulgo  R.  Salomo  appellatur)  notatum ,  priscos  RR. 
yexposuisse  locum  istum  de  Cbristo  Josephi  filio  in  Masse- 
»cbeth  Succha.«  Sanctius  ad  v. 9.  »«- — Quae  sequuntur ad 
yfinem  usque  capitis,  etsinon  difficile  ad  eadem  Machabaeorum 
j^tempora  referri  possent  ^  tamen  verisimilius  est  pertinere  ad 
^tempus  Evangelii)  et  quidem  historice.*'  Et  ad  yers.  10.  scri- 
bit:  vQuum  Deus  popuio  suo  spiritum  gratiae,  et  precum  in- 
j»fundit,  profectoindicatnon  semel^  autitemm,  autbrevitem-> 
j»pore  futurum  se  illipropitium^  ac  yindicem;  sed  diu  aCsacs 


T^  10.  ^y^jWULi    12'^)  cpnfiMt,  confodit  gUdio. 
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3»pe.  Etideo  spiritum  infiindit  gratiae,,  ut  gratam  habeat  po- 
npulum  ,  illique  liberaliter  largiatur,  quae  usui  futura  sunt  et 
»gloriae;  et  precum,  ut  gnarus  infirmitatis  suae  ad  Deum  con- 

wfugiat —  —  Hunc  spiritum  dedit  Machabaeis ,  quo  exigua 

]»manu  ingcntes  inifnicOrum  copias  deleverunt. Et  aspi- 

ncient  ad  me  ^  quern  confixeruni.  Locus  hie  valde  difficilis  est, 

^ neque  explicatio  de  Machabaeorum  teroporibus  dif&d- 

»lis  esset ,  nisi  haec  verba  Joannes  cap.  XIX,  (37)  ad  Christi 
^mortem  retulisset,  qui  plane  ad  hunc  locum  respexit,  utcom- 
nmuniter  orones,  et  nos  ita  omnino  tenemus,  quod  necesse 

>»est. LXX  hunc  locum  ita  convertunt:  Aspicient  in  me, 

»in  quern  insultaverunt  (S.  H  i  e  r  o  n  y  m  u  s :   pro  eo  »  quod  in* 

nsultat^erunt ,  es-t^t^oyrat  srpof  ju  avS*  &V  Karaypjijaavro).  

»Posuerunt  pro  confix erunt ,  quod  adhibuit  Vulg.   et  babet 
nJoann  es,  insuUauerunt,  decepti,  ut  inquit  Hieronymus, 
wliterarum  similitudine:  legerunt  enim  'npJ^J  pro  npH ;  juxU 
»quam  translation  em ,   nisi  Jodnnis,   i.  e.  canonica  auctoritas 
nintercederet ,  sensus   esse  posset:  Quia  Deus  paulo  ante  di- 
nxerat,  daturum  se  spiritum  precum,—- -» —  subdidissevide- 
nri  posset ,  eos ,  qui  afBicti  fuerant  ab  Anliocho ,  quique  Deo 
ninsultarunt  inverecunde ,  atque  impie ,  reversuros  tamen  ad 
i>Deum  ,  et  ejus.iAisericordiam  imploraturos.  — —  Haec  ideo 
ndixi ,  ut  ostenderem ,  quam  non  difficile  haec  contexi  eodem 
]isensu  cum  superioribuspossentSed  quando  constat,  ad  hunc 
alocum  Joannem  respexisse,  aliter  hie  locus  a  nobis  exponen* 
»diis  est.  Dicimus  ergo  haec  tribuenda  esse  non  Deo  a  Judaeis 
wcontemto ,  sed  Christo  in  crucem  acto  et  davis ,  lanceaque 
nconfixo;  ut  omnino  indicat  Joannes,  non  tamen  ideo  existi- 
»mo  mutandam  esse  sententiam,  .quam  ad  hunc  usque  locom 
nconteximus.  Quam  ad  rem  observandum,  prophetas  solere, 
» quando  historiam  aliquam  tenere  videntur,  ^x  interrupto  ad 
Mspiritum,  i.  e.   ad  Christum,  seu  Evangelii  tempora  vatici- 
>inium  converterc,  et  inde  se  rursus  eedempene  impetuad 
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»historiam  referre.  Exempla  sunt  obvia.  —  ■  ■  ■  Et  plangent 
»eum planctu  ,  quasi  super  unigenitum.  De  Ghristo  plerique  haec 
siaccipiunt,  et  de  eo  tempore,  quo  confixusest.  Sedsunt  mul- 
•  »ta,  quae  huic  explicationi  minus  favent:  primum,  quianon 
»apparet,  quomodo  omnes  tribus  ex  ordine  atque  frequentia 
siChristi  mortem  defleverint,  quam  nunc  praedicit  Zacharias. 
»Neque  enim  Christi  mors  nisi  admodum  paucis  dolqri  fuit, 
»neque  publice  defleta,  sicut  Josiae  caedes,  de  qua  2  Paral. 
wXXXV  (24«  250*  Accedit ,  quod  dura  videtur  imroigratio  a 
jipruna  persona  ad  tertiam.  Dixerat Dominus  supra:  Aspicient 
»ad  me,  quem  conjixerunt,  et  statim  mutata  persona  subditur, 
»et  plangent  eum ,  alium  scilicet  ab  eo ,  qui  confixus  est.  Scio 
jyfrequentes  esse  in  S.  Scriptura  personarum  mutationes ,  sed 
»id  non  est  adeo  frequens,  ut  ex  hac  mutatione  suminonpos- 
»sit  in  contrariam  sententiam  aliqua  conjectura.^  Interim  ta- 
men  ipse  Sanctius  sententiis  aliorum,  etsua,  ex quibi^s haec 
(et  plangent  eum  etc.)  ad  tempora  Machabaeorum  spectant, 
expositis  sic  scribit :  »Nihilominlis ,  quia  multi  Ghristo  in  crn- 
j»cem  sublato  lacrymis  parentatum  esse  putant,  eorum  quo- 
»que  sententiaC)  si  quid  occurrebat  incommodi,  amoveamus. 
»Et  primum  observo,  Prophetis  non  esse  propositum,  histo- 
s»riasr  texere,  neque  enimtam  historici  sunt,  quamvates;  nar- 
j»rant  autem  ilia,  quae  ad  prophetiarum  intelligentiam  neces* 
»'saria  sunt.  Quare  neque  semper  temporum  ordinem  obser- 
»vant,  et  praetereunt  multa,  quae  si  omisisset  historicus ,  fe- 
3»rendus  non  esset.  Idcirco  quum  Zacharias  hie  tantum  prae- 
»diceret  reipublicae  Judaicae  deteriorem  fortunam  tempore 
»Antiochi ,  et  ejusdem  instaurationem  per  Machabaeos ,  reli* 
j»qua  amputavit  omnia,  quia  ad  ea  non  pertinebatvaticinium; 
]»statimque  descendit  ad  Christi  mortem  s  sumta  occasione  ab 
j»ejus  liberalitate,  cui  tam  inique  atque  immaniter  respondit 
i»popuIus  tantopere  ab  eo  ornatus.-^  -—Ad  illud ,  quod  supra 
f»contra  hanc  explicationem  objiciebamus ,  nbn  videri  sermo-* 

4<i* 
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iinem  esse  de  Ghristo,  quia  quum  in  prima  persona  dixisset: 
%Aspicient  in  me,  etc.  deinde  in  tertia  persona  dixit:  Eiplan- 
yigent  eum:  respondeo^  illud  etiam  esse  in  S.  Scriptura  usita- 
ntuni)  ut  de  se  aliquis  in  tertia  persona  loquator,  etsi  prius 

i»in  prima  loqui  coeperit  Isa.  XXII  (19) »  XLII  (24). Ad 

»hunc  ergo  modum,  qui  de  se  dixit  in  prima  persona:  jispi- 
»cient  in  me;  ille  idem  de  se  ipso  subjunxit  in  tertia ,  ei  plan'- 
jtgent  eum,^ 

J,  D.  Michaelis  in  opere:  Deutsche  tibersetzung  des 
A.  T.  mil  AnmerL  Parte  XI.  p.  210 :  » V.  10.  Sie  wewd^n 
»mich  ansehen  mit  dem^  den  sie  durchsiochen  haben,  DieMei- 
wnung  ist,  sie  werden  sehnsuchtsvoU ,  bussfertig,  und  hiilfe- 
Asuchend  ihreAugcn  auf  Gott  richten,  undaufden,  den  sie 
9»durchstochen  haben.  Wer  dicser  sey,  kann  ichaus  dem  Zu- 
wsammenhange  nicht  mit  Gewissheit  bestimmen;  wenn  icb 
i»aber  docli  sehe ,  dass  eine  grosse  Busse  des  Israelitischen  Vol- 
j»kes  beschrieben  wird,  und  aus  R5m.  XI,  25.  26*dereinst  ei- 
9>ne  Bekehrung  diesesT^olkes  za  Christo  erwarte,  so  kann  ich 
xden,  den  sie  durchstochen  haben,  fiir  keinen  andern  halten, 
j»als  (lir  Christum,  von  dem  auch  Johannes  diese  Worte  cap. 
»XIX,  37.  erklart" 

C  a  I  m  e  t  u  s :  nHaec  omnia  novam  praecipue  legem  respi- 
nciunt.  Yerum  dicere  possumus,  Judaeos  quoque  post  pacem 
n  virtute  ac  imperio  Machabaeorum  partam  a  Deo  accepisse  spi« 
nritum  gratiae  et  precum  longe  uberiorem ,  quam  antea.  Fue- 
^runtilli  deinceps  magis  Domino  fideles,  assidui  magisad  ejus 
» verba  audienda  ac  frequentiores  in  templo.  Aspicient  ad  me, 
nquem  corifixerunl.  Judaei  non  amoverunt  amphus  oculossuos 
•a  conspectu  Domini,  quemolimtot  probrisaffecerant,  quem 
nturpiter  adeo  reliquerant  ,  in  quem  blasphemaverant  Vox 
i»Hebraica  (^pn)  quae  configere  significat ,  etiam  conpieiis  la^ 
wcessere,  blasphemare  notat.  -Scd  Evangelista  (Joann.  XIX, 
»570  et  interpretes  decent  locum  hunc  directe,  alque  ad  lite- 
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)»ram  respicere  Jesum  Christum,  qui  clavis  confixus  fuita  Ju- 
jidaeiS)  accusatu8>  blasphemiis  ac  contumeliis  petitus.  Ilium 
j»de  cruce  pendentem  viderunt  Judaei  >  ao  in  eum  blasphemias 
j»evomuerunt,  sed  ex  illis  plurimi,  quum  vidissent  rationem 
»illam,  qua  obierat,*  et  prodigia,  quae  extremum  illlus  vi- 
»tae  spatium^  vel  concomitata,  vel  subsecuta  fuerunt,*  Jeroso-r 
j»lymam  reversi  sunt  percutientes  pectora  sua.  Illi ,  quibas  S. 
»Petrus  Pentecostes  die  verbumDei  annunciavit,  scelerum 
Msuorum  poenitentiam  egerunt  Omnes  denique  Judaei ,  qui 
Mpost  Sp.  S.  adventum  conversi  sunt,  et  qui  deinceps,  et  us- 
wque  ad  saeculorum  Gnem  convertentur  ,  semper  explerunt 
vZachariae  vaticinium :  Aspicient  ad  me  ,  quern  cor^fixerunt. 
s»—  —  Hebraea  nonnulla  exemplaria  (49  codd.  K.  e  n  n  i  c. 
»i3  codd.  de  Rossi)  legunt:  Oculos  conjicient  in  eum  ixh^  t 
»quem  confixerunt.  Hoc  in  sensu  intelligi  potest  de  luctu ,  quern 
»pro  Juda  Machabaeo  fecerunt.  Conjicient  Judaei  oculos  in 
>>hunc  virum ,  quern  hostium  tela  conGxerunt.  Et  quae  sequun- 
j»tur  huic  explication!  plurimum  favent:  Ei  plangent  eum — -^ 
min  campo  Maggedon.  Nemo  nescit,  quern  dolorem  testatus  fue- 
»rit  populus  in  obita  Judae^  et  quis  luctus  Hierosolymae  ac 
3»in  omni  Judaea  pro  illo  factus  fuerit  i  Machab.  IX,  20.  2L 
nVerum  hoc  minime  excludit  ea ,  quae  diximus  de  luctu  Ju- 
3»daeorum,  qui  post  mortem  Jesu  Christi  conversi  sunt,  quau- 
»doquidem  Judas  Machabaeus  non  alius  erat,  quam  symbo- 
wlum  Salvatoris  mundi.«  £t  in  nota  ad  v.  ii  haec  habet :  » — 
yDe  Juda  Machabaeo,  deque  morte  illius  explicari  potest  quid- 
siquid  isthic  legitur«  nempe  a  versu  8*  usque  ad  decimum.-^ 
jjv,  iO-  Tunc  ^udit  Dominus  spiritum  commiserationis  in  om" 
»nes  habitanies  Jerusalem ,  et  oculos  conjecerunt  in  magnum 
j»hunc  ducem,  ^uipropatria  dimictins  (>ulneribus  corifossus  ce^ 
»ciderat,  eumgue  planxerunt,  quemadmodum  unigenitus  plora^ 
nri  solel  (v.  ii).  Jerosoljrmae  factus  est  luctus  ilUsinulis,  quo 
ttJosiae  regi  in  Adrad^mmon  ,  pareniatum  cst,^ 
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Ex  his  Calraeti  dictis  apparet  euni)  -^  quamvis  non 
satis  clare  —  explicare  nostrum  locum  sensu  proximo  el  Uterali 
de  Juda  Machabaeo ,  sensu  vcro  remoiiori  el  emineniiori  de 
Messia,  ita  ut  Judas  Machabaeus  sit  typusfuturiSalvatorismo- 
rientis.  In  hac  sententia  putamus  acquiescendum  esse ,  quum 
per  earn  omnes  difficultates  commode  solvi  possint  Caeterum 
apostolus  Joannes  cap.  XIX,  37  locum  nostrum  hoc  modoal- 
legat:  c^ovrai  tit  ov  ti^tatvrijsav,  Apparet  appstolum  lectionem 
^b^  vel  V7^  non  expressisse ,  more  Scriptorum  sacrorum  N.  T. 
qui  saepius  in  allegationibus  suis  non  tam  verba ,  quam  sen- 
tentiam  loci  V.  T.  excitant.  Cf.  not  Sanctii  ad  Hos.  I,  6- 

11.  Rosenmullerus:  »Luctus  illius Hebraeorum mag- 

)»nitudo  illustratur  per  comparationem  cum  alio  ingenti,  eo« 

,>que  publico  et universali luctu.«  oS^n^?  "IBP^H h^y\ t<^n^  Dl^3 

|11^P  njii??5    I'^^IITJ!)  "15PP?  ^'^  *^^^  magnus  eril  planctusJe* 

rosolj'maej  qualis  fait  Hadadrimmonis  in  paUe  Megiddon.   S, 

Hieronymus:  »Adadremmon,  proquoLXX  transtulerunt: 

y,no^€Tos  fioQDvos  (planclus  malogranatij  ,  urbs  est  juxta  Jez- 

Mraelem,  quae  hoc  olim  vocabulo  nuncupata  est,  et  hodie  vo- 

ucatur  Maximinianopolis  in  campo  Maggedon ,  in  quo  Josia$ 

»rex  Justus  a  Pharaone^  cognomento  Nechao  vulneratus  est, 

Msuper  quo  lamentationes  scripsit  Jeremias ,  quae  leguntur  in 

»EccIesia,  et  scripsisse  eum  Paralipomenon  liher  testatur  (2 

»Paral.  XXXV,  25<)-  Sicut  igitur  eo  tempore  post  reges  pecca- 

»tores  spes  omnis  populi  erat  in  Josia,  et  occiso  illo  magnus 

»planctus  in  urbe  commotus  est ,  ita  crucifixo  Salvatore  reno^ 

»vabitur  planctus  in  Jerusalem. «  \\lXtp  erat  urbs  cum  campo 

in  ditione  tribus  Manassis ,  in  quo  occisus  est  Josias  4  (2)  H^g* 

XXIII,  29.  De  urbe    liD")"]in  tantum  h.  1.  fit  mentio.  LXX: 

d)9  liOTTtTos  ^ooDv  (al.  poa)vos)  iv  x-edio)  tnrtOX70fiiv<t:>p  (al.  taxox^ 

TOfUvov)^  sicut  planclus  malopranati ,  quod  in  campo  succidilur, 

ut  vcrtit  S.  Hieronymus.  Interpres  graecus  igitur  JlD'l'lin  non 
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pro  nomine  proprio  habuit,  et  tantum  ]1D1  expressit>  et  pro 
]1-:p  forsan  legit  y'HJp. 

12.  n?^  nlng^p  nln^t^P  p.^n  nnpDl  Planget  unwersa 
terras  singulae  famiUae  seorsum.  Videtar  Propheta  celeberri- 
xnas  familias  sui  temporis  in  specie  lugentes  notare,  ut  eo  for- 
tius luctum  gravissimum  significaret.  1D^  I^TTl^S  Pingtt^O 
"13*?  Dn^a^JI  FamiYm  domus  Datfidis  seorsim,  et  foeminae  eorwn 
seorsim,  quae  viris  permixtae  nihil  obibant  publicum.  Incipit 
afamilia  Davidis,  cen  regia.  S.  Hieronymus  vero:  »IpDa- 
»vid  regia  tribus  accipitur, i.  e.  Juda. «D^^^5^i1  tlj^  |n^"n^3  HriBlS^P 
•JD*?  Fainilia  domtaNathanis  seorsim,  et  foeminae  eorum  seorsim. 
S.  Hieronymas:  »In  Nathan  prophetaiis  ordo  describitun« 
Alii  putant,  indicari  Nathanem  filium  Davidis,  ejusque  po- 
ster o^. 

13.  1?^  DH'tJ^il  ^2^  ^ys^"^  nngi?^)!?  Et  famiUa  domus 
Let^ij  i.  e.  sacerdotes  et  Levitae,  seorsim,- et  foeminae  eorum 
seorsim.  np^  Dn^5;^;i  1?b  ^J/OIS^H  nnBlf^D  Etfamilia  Simei  (LXX 
JSufU(i>Vy  V  u  1  g.  Semei)  seorsim,  et  foeminae  eorum  seorsim.  S. 
Hi eronymus:»doctores accipiuntur;  ex  hac  enim  tribu  ma- 
ngistrorum  agmina  pullularunt.<<  Alii  aliter. 

14.  13b  DH'^Kf;')  n:^^  nnQ?^o  nnD?^t?  nii?<i?^?n  ninDt?fDn  ^3 

Omnes  familiae  reUquae,  singulae  familiae  seorsim,  eorumque 
mulieres  seorsim.  S.  Hieronymus:  »Reliquas  tribus  tacuit ^ 
»quae  non  habent  aliquod  privilegium  dignitatis.  In  eo  au- 
j»tem )  quod  ait:  omnes  tribus  reliquae  ,  tribus  et  tribus  seorsum, 
»et  uxores  eorum  seorsum^  universas  absque  nomine  compre- 
«hendit« 
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* 

CAPUT     XIII. 

ARGUMENT  U  M. 

Aperietur  Sionitis  9  et  Jerosolymitanis  font  ad  delenda  om- 
nia peccata.  — -  Nee  idola,  nee  harioli  amplius  invenientur  (i 
"T'G)-  Pastor  Deo  proximus  gladio  interficietur ,  et  oves  di- 
«pergentur  (7).  Duae  populi  partes  peribunt>  tertia  vero  pars 
scrvabitur,  Deumque  sincere  colet  (8.  9)* 

Sanctius  totum  hoc  caput  explicat  de  tempore  Evange- 

lii ,  de  passione  Christi  ac  excidio  Jerosolymae  per  Romanos. 

In  nota  ad  v.  !•  haec  habet :  uln  extrema  parte  cap.  XXL  plan- 

»ctum  magnum  similem  futurum  esse  diximus  illi,  qui  quot- 

»annis  in  Josiae  parentalibus  instaurabatur.  Nunc  quae  toto 

jihoc  capite  dicuntur  de  fonte  patent! ,  de  sublatis  ariolis  ,  ac 

ypseudoprophetis  ad  Josiae  quoque  similitudinem  adducta  crc- 

j>do:  quon^odo  yero  cxplicanda  sint,  atque  accomodanda  jam 

»excogitemus.  Et  quidem  haec  nonnemo  pertinere  posse  ad 

»Machabaeorum  teropora  existimabit.  -^  —  Tempore  Macha- 

vbaeorum  omnia  crant  polluta  >  ac  sordida,  et  templum  ipsum 

vmeretricibus  plenqm,  usque  adeo  vero  non  erat  tuncfonspa- 

Mtens  ad  eluendam  illam  proluviem,  ut  neque  occulte  liceret 

uuti  sacris  expiatoriis,  neque  filios  circumcidere.  Quare  quae- 

itdam  mulieres  interfectae  sunt,  quia  deprehensae  fuerunt  fi- 

jtlios  circumcidisse:  imo  et  multi  praeputium  adduxerunt,  qua- 

aisi  abjurantes  patriam  religionem.  Machabaei  vero  non  aliter 

jtatque  Josias  aperuerunt  fontes,  i.  e.  sacra  expiatoria,  et  ipsi 

vcircumciderunt    quamplurimos  >   perfeceruntque  ,   ut  libere 

Mauderent  omnes  profiteri  legem ,  quam  accepissent  a  paren- 

ntibus.  Neque  est  improbabile  occidisse  eos ,  qui  se  prophetas 

nvenditabant,  sicut  fecit  Josias:  nam  ubiritus  erantgentilium 

i»et  idolorum  altaria,  quis  dubitet  ariolos  et  aruspiccs  fuisse. 
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nqui  futura  praedicerent?  —  quamvis  de  illis  nihil  traditum  sit 
uin  Machabaeorum  libris.  Licet  haec  non  improbabiliter  de 
wMachabaeorum  temporibus  accipi  possint,  mihi  tamen  du« 
»bium  non   est,  quin  hie  locus  iotelligendus  sit  de  Christo, 
3»quod  coromuniter  omnes  existimant  Imo  et  Judaei  proxima 
jiverba  accipiuntde  Messia>  ut  risfertGalatinas  lib.  4- cap.  ult.« 
—  Calmetus:  »Caput  hoc  cum  superior!  est  connectendum. 
»Ubi  descripsit  luctum  >  qui  in  Israel  fuit  post  obitum  Judae 
mM achabaei  >  propheta  nobis  exhibet  florentem  statum ,  in  quo 
j*ibi  versabitur  religio  ex  eo  tempore  i '  us()iie  ad  Messiaemor- 
»tem,  cujus  passionem  enarrare  co^pit  V.V7**  Alii  totiim  hoc 
caput  explicant  de  temporibus  Machabaeorum , '  statuuntque 
pas'torem  v.  ?•  eundem  esse  cum  confixo  cap.  XII,  iO,  nempe 
Judam  Machabaeum ,  qui  Messiae  typus  est.  —  Ast  commoda 
connexio  vv.  7*  et  seqq.  cum  antecedent!  ostendi  nequit,  no- 
va igitur  sectio  h.  1.  incipit,  et  dubitari  non  potest  v.  7.  de 
xnorte  Messiae  agere ,  quum  ipse  eum  de  se  explicet  Matth, 
XXVI,  3i.  Marc.  XIV,  27-   Loquitur  vero  Deus  pater,  qui 
persecutoribus*  Messiae  permittit ,  ut  manus  immittant  Chri- 
sto,   pastori ,  promittens  simul  conservationem    suorum.  — • 
His  praemissis  asserimus  hoc  capite  a  v.  i  —  v.  6  agi  de  tem- 
poribus Maccabaeorum ;    inde  a  v.  7»  autem  Prophetam  de 
Messia  mortem  subeunte ,  et  de  iis ,  quae  post  eam  sequentur 
vaticinari.  (7  —  9.) 


i-  OJipri]  '^'^'^l  "I'n  f^'3^  '^f???  "^V?  ^7P'  ^"^^^  Dl'»3//^a 
lUe  eritjbns  (LXX  jcas  70x0s -»^  ^PP  ^-^  "^omnis  locus)  aper- 
tus  domui  Daoid,  et  incolis  Jero$ofymae  ni5>1  Ht^Cn/  ad  pec- 
catum  eifoeditaiem  sc.  abluendam.  LXX:  tis  rtjv  ftiranivtfsiv, 
9iai  lis  70V  ^Qipia^iov  in  commuiaiionem ,  et  separaiionem ,  sc»  a 
peccati  poena.  V  u  I  g.  In  ablutionem  peccaioris  y  et  menstruatae. 
Abstracta  in  concreto  vertit. Sensus  est:  Occasio  erit veniam pec- 
catorum  obtinendi,  S  a  n  c  t  i  u  s :  »Haec  ut  dixi  ad  Christi  tern- 
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»pus  spectant  Si  quis  tamen  putet,  haec  quoque  ad  Macha- 
»baeoruin  pertinere^  statumqueJudaicae  reipublicae,  non  val- 
nde  incommodat  ejus  cogitationi  translatio  LXX.  Mutatus  est 
yenim  status  Judaeorum^  inducta  nova,  aut  potius  instaurata 
»aQtiqua  reIigio.« 

2.  rA^2)i  nlrr'  DKJ  Kinn  Olq  ^^n1  Et  ent  die  ilia ,  ingmt 
Jehoifa  Deus  exerciiuum.  ^6^  Y^H7\nD  D^3^n  nlDtt^HX  nn2« 
Tij;  TO]^.  Excindam  nomina  idolorum  ex  terra  hac  sc.  Judaica^ 
iia  ut  non  amplius  commemorenlur ,  omnem  prorsus  idolola- 
triam  Judaei  dimittent)  quod  et  aliiprophetaepraenundarunt 
Cf.  Hos.  II,  15.  ±6.  (16. 17.)»  Sophon.  Ill,  13-,  Ezech.  XXXVII, 

22.  K^Ji^'TlP  '^'''M*  nxp^n  ^n•n^^1  D^«^??.Tn«  d:^.  Et  etiam 

prophetas,  pseudopropheXsiS  ^  et  spiritum  immunditiei  i,  e.  spi- 
rltum  mendacem ,  excitant^m  falsos  doctores  ad  mendacia  pro- 
mulganda  transire  faciam ,  removebo,  ex  terra.  Judaeis  post 
victorias  Maccabaeorum  idololatria  abdminationi  fuit 

3.  Vlb^  lOJJI  V5^  vby  notjl  Tiy  t^^''^  Xgrr'?  nvil  Fietque 
si  prophetaverii ,  sc.  false,  mendacia  in  nomine  Dei  protulerit, 
qms  porro s  dicent  ad  eum  pater  ejus,  el  mater  ejus,  qui  ^e* 
nuerunt  earn ,  parentes  ejus.  HVin  HS  Non  Qhes,  i.  e.  morie- 
ris,  occideris  pro  merito.  Sanctius:  nAIlusum  videtur  hie 
Mad  Deuteron.  c.  XIII,  ubi  prophetas ,  aut  somniorura  inter- 
>ipretes,  qui  ad  vanam  religionem  inducunt,  jubentur  occidi. 
„ — Is  erit  ardor  in  populo  fideli  Evangelii  tempore,  aut  etiam 
wfortasse  (? — )  Machabaeorum ,  quum  populus  ab  errore  et  sce- 
j»lere  resipuerit,  ut  in  (iliis  quoque  censeant  plectenduin  esse 
nmorte  falsum  vaticinium,«  7\St\\  U^tf^  n'^,3T  "^jjtj^  ^?  quoniam 
mendacium  locutus  es  ^  in  nomine  Jehoifae,  IGJ^V^H^JX  'iH'Ip'l^ 
1X^,11^3  Vlb^  Atque  ita  cof{fodient  eum  pater  ejus  et  mater  ejus, 
propter  paticinari  eum,  i.  e.  propterea  quod  al.  si  vaticinatus 
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est  Sanctius:  nAcerbae  mortis,  et  inflammati  odii  forma 

»proponitur. Ut  autem  urere,  et  secare  proverbiali  specie 

vsumuntar,  sic  etiam  eadem  specie  configere  pro  gravi  dolore 
j»atque  supplicio  usurpari  existimo.  Qaare  hie  non  agitur,  ut 
,,reor  — de  confossione  pugionis  authastae>  sed  de  gravi  ali- 
»quo  plagarum  inflictu,  quo  a  divinandi  aut  prophetandi  stu«* 
»dio  severe  deterrentar.«  Pro  hac  S  a  n  c  t  i  i  sententia  fa- 
»>ciunt  dftta  v.  6*  Sensus  igitur  hie  est :  Meritus  es  mortem. 
Caeterum  irT)pn  LXX  vertunt  &ofiifobio^<nv  compedibus  uincient 
eum,  velquia  legerunt  IH^lpI^)  vel  quia  nimis  immane  ipsis  vi* 
debatur,  ut  parentes  liberos  confodiant>  voluerunt  illud  emol- 
lire  molliore  vocabulo. 

4.  1ni<?3na  UMn5  tS^'«  D^X^^DH  V^'y^  Pudefient  prophelae 
falsi  >  unusquisque  propter  (fisionem  suam  quum  t^aiicinaretur, 
Sanctius:  nNon audebunt  amplius  illi  pseudoprophetae suam 
j>non  tarn  prophetiam,  quam  calliditatem  et  artemobire;quum 
»viderint  tarn  longe  esse ,  ut  ars  sibi  aut  quaestui  aut  honori 
nsit ,  ut  potius  propter  illam  et  contemnantur ,  et  afficiantur 
•plagis  etiam  a  pareiitibus.«  njjt?  H'l/J.IS  '^12^3^^.  ^^  ^^^  induent 
pallium  pili,  i.  e.  pilosum,  i.  e.  ut  recte  interpretatur  Yatab- 
lus:  »posthac  non  utentur  pallio,  quod  induere  solebant  veri 
j»prophetae<'  utEIias,  Jesaias.  LXXi  Jiat  ivbvaovrai  btfif^ip  rpi' 
yivrfv  Et  induent  operimentum  cilicinum  sc.  in  signum  poenite^- 
tiae  et  doloris.  ^ro  p|;o^  ad  meniiendum ,  ut  habitu  mentian- 
tur  prophetiam  ipsam.  LXX  a»5'  cby  M^ivaavro  propterea  quod 
mentiti  sunt, 

5.  "»?3J<  «^33  fc^SigNl  Imo  dicet:  non  sum  propheta  ego. 
Sanctius:  »Sed  proGtebuntur  aperte  etiam  non  rogati>  se 
>»non  esse,  neque  unquam  fuisse  prophetas.«  nipHX  ^2f  l^^if 
^^i^  Sed  tfir  terram  colons,  i.e.agricola  ego  sum.  ^UiJO  01^"^? 


5c/  ,     y 

•  4.  T^lgf  \j^}  1i^,  ^^)  P^"*- 
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^^);}0  Nam  homo,  aliquis,  emit  me  a  puerilia  mea  j  i.  e.  scrvus 
sum  a  pueritia  mea.  LXX :  on  av^p<oKos  tYMvvtfSt  }u  ex  viorrj- 
Tos  fiov  sc«  ToiovTov  Tiam  homo  me  genuit  sc.  talem  agrico- 
1am  a  juf^entule  mea,  Vulg.  Quoniam  Adam  exemplum  meum 
ab  adolescentia  meai.  e.  ex  mente  Sanctii:  »(Proritebuntur 
Milli  pseudoprophetae) ,  se  natos  esse  eo  parente ,  quern  Deus 
»esse  jussit  terrae  cultorem  «  edoctosque  potius  ab  homine  ter- 
»ram  subigere  1  quam  afllatos  a  Deo ,  ut  futura  praedicant.*^ 

6.  V^{<  "^Ppl  pro  vbn  ^^^  "10X  ^5)    Si  aulem  aliquis  cUxeril 

ad  eum  ,   i.  e.  si  urgeant :  Quum  non  prophetes   HlSDH  nO 

1^^^  1^9  n^??n  quid  sunt  plagae ,   notae  ,    vestigia  plagarum , 

isiae  inter  manus  tuas,  i.  e.  in  manibus  tuis.  n^2  ^n^jn  TwL^X  ICXl 

^^n{<p  Et  dicei:  sunt  plagae  illae ,  quibus  percussus  sum  in  domo 

diligentium  me  (LXX  in  sing,  rco  ayaxtT<o  ftov) ,  parentum  ^ 

cognatorum sc. > quia prophetam me  jactavi.  S.  Hieronymus: 

,  ,)Quumque  se  ostenderit  ad  hoc  natum  ,  ut  in  sudore  faciei 

»suae  comedat  panem  suum  ,  interrogabit  eum  alter ,  et  di- 

Mcet:  Qpid  sibi  volunt  istae  plagae ,  et  haec  vulnera,  quae  in 

>»medio  manuum  tuarum  sunt?  —  Et  est  sensus:  quare  ad- 

»haeres  patibulo?  —  cur  manus  tuae  transfixae  sunt  clavis?  — 

»quid  fecisti  9  ut  huic  poenae  et  cruciatui  subjaceres?  —  et 

»ille  respondebit,  et  dicet:  Haec  vulnera  et  has  accepi  plagas 

j»parentum  meorum  judicio  condemnatus,  et  eorum,  qui  me 

»non  oderant  >  sed  amabaf^t.   £t  in  tantum  fugato  mendacio 

» Veritas  obtinebit,  ut  etiam  ipse,  qui  suo  punitus  est  vilio, 

»recte  perpessum  se  esse,  fateatur.«  —  )>Sunt  nihilorainus>« 

inquit  Christ  Castrus,  wquibus  videantur  haec  verba  ad 

»literam  de  Christo  agere ;  ita  sentiunt  Rupertus,  R.Sa- 

jtmuel  etGalatinus.  —  -^  At  ipse  contextus  clamat  com- 

Mmunem  intelligentiam  esse  veram ,  nam  et  Rupertus  per  ac- 

MCommodationem  Christo  haec  verba  appllcuit.«  Talis  accom- 

jimodatio  etiam  in  officio  ecclesiastico  locum  saepius  habet. 

7.  Vide  argumentum  hujus  cap.  et  cf.  cap.  XI,  4  ^-  i^ 
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ubi  de  Messia  sub  imagine  boni  pastoris  agitur.  «-  ^^^y  2^r{ 
Gladie  expergiscere ,  i,  e.  agitare!  Imperativus  pro  futuro  po- 
situs  est.  ^y*^"^^  contra  pastorem  meum  ,  i.  e.  eum ,  qaem  con* 
stitui ,  ut  regeret  populum  meum,  ^H^pj;  12?."^in  et  contra  Pi- 
rum  socium  meum ,  i.  e.  qui  partem  mecum  in  regimine  habet» 
igitur  mihi  aequalem.    Gf.  nott.  ad  Zach.  XI,  4.  H.    (LXX 
xoXiniv  jiov    concwem  meum)   HlXDV  "^J*^^  ^^}  inquii  Jehopa 
Deus  exercltuum.  ^^Sn^]^^1S)rTl  H^^^HT^  *?]!!»  Percute  pastorem  , 
quo  necato,  disperjgentur  opcs  ,  i.  e.  Rectore  orbatus  popalus 
disturbabitur ,  dissipabitur.  Onj/ijn-^j;  nj  ^nilf^gi  Et  reducam 
manum  meam  super  pandas  sc.  ovium  (LXX  tni  rovs  xoifzivas 
(D^jpn)  super  pastoresj ,  i.  e.  curam  habcbo  eorum  misera-> 
rum^  qui  in  hac  dissipatione  scrvabuntur  v,  sq. — Sanctius: 
»Framea  suscitare  super  pastorem  meum,  Haec  verba  optimum 
jihabent  interpretem  Christum  Jesum ,  qui  hoc  de  seipso  ex-* 
•ponit  Matih.  XXVI  (31)  et  Marc.  XIV  (27).    Quod  vero » 
iiquaemodosequuntur,  valdesint  a  superioribus  di versa,  osten* 
j.dit  et  mutata  dicendi  figura  magis  emphatica;  utitur  enim 
sPropheta  imperativo ,  quum  prius  esset  usus  futuro ;  et  quod 
astatira  subdit,  dicit  Dominus  ,  quod  ad  haec  postrema  vide- 
jitur  referendum  esse.  —  —  —  Caeterum  notum  est  imperati- 
j»vam  sumi  pro  futuro.— — Ex  verbis  Christi  (IVIatth.  XXVT, 
»3i-  TlareULto  rov  xoiptva^  fiat  biasnopxiaStjCftrai  ra  npofiara  riff 
mxoifiv^s)  satis  fit  credibile,  frameam  aDeoPatre  suscitandam 
•super  Pastorem  Christum  ^  et  ab  eodem  esse  percutiendum. 
»Quo  enim  nisi  ad  Patrem  referri  possit  illud  percutiam  (ira* 
»Ta€9o)y  non  apparet.   Appellat  autem  Deus  Pater  Christum 
•pastorem  suum ,  i.  e.  a  se  missum ,  cujus  custodiae  gregem 


■^-^ 


▼•  7*   n^py  proximiis  ,   socius  ,   ex  communi  scntentia  derirant  ab 
".n^  =:  DDy  f  ^^  conjunxit ;  alii  dcriTant  ab  ^y  .p    coDJunctim  col* 


734  Zacharias.  Caput  XIIL  v.  7. 

»commendarat.  —  —  £i  super  cirum  cohaerentem  mihi,  Hebr. 
»^0^?£»  quod  proarimum  (meum)  significat  —  —  Excitaturus 
„igitur  dicitur  Deus  frameam  suam  super  viraxn  cohaerentem 
wsibi  ,   i.  e.  consubstantialem  ,    et  qui  ita  cohaeret ,  ut  cum 

»ipso,  atque  in  ipso  sit. Percale  pastorem,  et  dispergen- 

*  ntur  ooes.  Christus  de  Patre  dixit:  Ferculiam  pastorem  ,  Za- 
»charias  item  de  Patre:  per  cut  e  ,  i.  e.  percutiet.  Sed  idem  est 
>,in  Zacharia  percute,  quod  de  Patre  percuiiam  ;  nam  Pater 
iiloquitur  cum  framea  sua,  et  dum  jubet,  ut  percutiat  paste- 
i»rem,  sine  dubio  dicit,  se  percussurum  ,  neque  enim  alius 
wframeam  illam  vibrat,  praeter  Deum.  Porro  haec  de  Christo, 
»et  de  pusillo  discipulorum  grege  esse  accipienda  ipsa  Veritas 
»docetMatth.  XXYI  (31))  neque  aliiChristo  percusso  dispersi 
»sunt ,  sed  potlus  aggregati  quam  plurimi.  Et  comfertam  ma- 
gnum meam  ad  parifulos.  Parvuli  isti  iidem  sunt,  qui  supra 
ndicuntur  ot^es  dlspersae  ,  nempe  discipuli  Christi;  Dicuntur 
»vero  parvuli ,  vel  quia  humiles ,  et  a  principibus  tynagogae 
j>despecti,  vel  quia  pusillus  grex,  vel  quia,  quo  tempore  per- 
mCUSSUs  fuit  Pastor,  ipsi  timido  fuerunt  ac  pusillo  animo.« 

J.  D.  Mich  a  el  is  1.  c.  » Etwas  schr  grosses,  und 

»unerwartetes  ist  es,  vvenn  Gott  auf  die  Weise  von  einem 
}>N'dchsten,  von  einem  seines  Gleichen  redet,  im  Propheten 
j»Zacharia  aber  sind  wir  schon  gewohnt,  dass  ein  Engel  Got- 
»tes,  einer  der  von  Gott  gesandtist,  noch  dazu,  der  oben 
uGap.  XI,  4-  zum  Hirten  der  Heerde  bestellt  war,  J  eh  ova 
»heisst.  Der  milsste  es  denn  wohl  seyn ,  der  hier  beschriebea 
nwird.  Dunkel  kiinnte  diess  vielleicht  zur  Zeit  des  Propheten 
»gewesen  seyn,  sonderlich,  wie  das  Schwert  den  treffen  solle, 
»der  der  Nachste  Gottes  in  diesem  sehr  hohen  Verstande  ist. 
»Das  N.  T.  macht  uns  allcs  klar,  der  GoUmensch  Christus 
»ist  es,  der  diese  Stelle  von  sich  Matth.  XXYI, -51  ausgelegt 
what.  Ohne  diese  Auslegung  und  Erfiillung  wiisste  Sch  wirk- 
nlich  nichts  bey  diesen  Yersen  zu  denken  :  so  aber  ist  rair  ihr 
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»Sinn  :  Der  grosse  dem  Jsraelilischen  Volke  gegebene  Hirte  , 
nChristus  soil  eines  gewaltsamen  Todes  sterben  j  seine  Heerde 
ndlsdann  zerstreuet  u-'erden,  aberGolt  u^ill  sie  meder  sammeln, 
nder  fferachfeten  Heerde  Christi  will  er  sich  annehmen.^ 

8.  D^J?'"'*?  nJnj'DlJ)  l^-l^n-bM  n;ni  Et  erit,  fiet,  inquitJe- 
hotfa  s  in  iota  terra  portio  duorum ,  i.  e.  duae  partes  PIS  in 
ea  sc.  terra  Judaica,  tyji^  ID'^.J?  exscindeniur ,  exspirabant  va- 
rio  mortis  gen  ere.  TD  "IDV  n^lS^vK^ni  Tertia  pero  pars  relin- 
queiur  in  ea,  i.  e.  non  dclebitur)  superstes  erit.   Sanctius: 

n Mihi  inprimis  placet,  sermonem  esse  hie  de  obsidione 

uRomanorum ; et  ita  putat  Hieronymus,  Cyrillus 

»et  alii.«  Sub  tertia  parte ^  quae  servanda  dicitur,  inteiligit  in 
Christum  credentes  ,  in  quo  eum  multi  sequuntur;  alii  ut 
Joan.  Mariana,  J.  D.Michaelis  intelligunt  Judaeos  in 
ultimo  bello  cum  Romanis  servatos ,  qui  gentem  in  nostram 
usque  aetatem  propagarunt;  alii  demum  ea^  quae  hoc  et  seq. 
versu  dicuntur ,  ad  sequens  caput  refenint 

9.  12???5  n''¥?''^ip*iTn^  '*P^301  Inducam  hanc  teHiam  par- 
tern  in  ignem.  Duras  vexationes,  inquit  D  r  u  s  i  u  s,  » vocat  ignem, 
x»quia  sicut  metalla  igne  purgantur,  ita  homo  probatur  rebus 
'»adversis.«    DnjnTlN  ]h23  D^njH?'!  r^p^nTlX  rj^p  D'l??"1^1 

Atque  sic  liqaabo  eos,  ut  liquatur  argentum ,  et  probabo  eos, 
ut  probatur  aurum.  ip^  '^p^D^^.  lni<  n:g^^  ''Jtjl  ^DIJ^?  VT^^^t  «V1 
%'ISk  nln^  -)56<'»  Kin)  {<"n  Illa  sc.  tertia  pars  muhis  malis  ex- 
plorata,  invocabit  nomen  meum,  et  ego  exaudiam  earn,  et  di" 
cam:  populus  meus  est  ille  (Yulg.  populus  meus  es)  ^  et  ipsa 
dicet :  Jehof^a  est  Deus  meus.  Qui  tertiam  partem  Christianos 
in  bello  Judaico  servatos  esse  statuunt,  hunc  versum  de  per- 
secutionibus  Christianorum  intelligunt )    ex    quibus  Ecclesia 


▼.  9.    P)'5^   f^^ .      P)'5K)    >)  ig™«  probiYit  ,   2)  liquayit   —   jp^ 
T  Iff 
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mundior  ^  et  frequent! or  exivit*  Qui  vero  locum  de  Judaeis 
servatis  in  bello  cum  Romania  explicant,  sensum  arc  enar- 
rant:  tertiam  partem  variis  afflictionibus  percutiam,  donee  ca- 
Btigati  malis  ad  fidem  in  Christum' convertantur.  Cf.  J.D.Mi- 
chaelis  i*  c.  li  tandem,  qui  vv.  8  et  9,  sequentibus  jungunt, 
haec  de  persecutionibus ,  quas  pass!  sunt  Judaei  a  regibus  Sy- 
riae,  et  de  liberatione  ex  eis  exponunt« 


CAPUT     XIV. 

ARGUMENTtJH. 

Jerusalem  expugnabitur  per  Syro-Macedones,  sed  Dens  Ja- 
daeos  proteget  9  et  ejKciet ,  ut  imperio  eorum  sese  subtrahant 
(i — 3).  Variis  imaginibus  auxilium  divinum  Judaeis  praesti- 
turn ,  et  remotio  omnium  iropedimentorum  notantur  (4  —  ii)- 
Populi  Judaeis  infensi  praecipue  Syro-Macedones  peribunt, 
vicini  vero  Deum  verum  agnoscent  et  colent,  qui  hoc  non 
fecerint)  peribunt  ut  seges  deficiente  pluvia,  non  excepta  Ae- 
g]rpto  (12 — 19)-    Cognitio  veri  Dei  propagabitur ,  et  Jeroso- 
lyma  erit  urbs  sancta  (20  —  21).  Paulus  de  Palacio:   »Si 
jiCupis  lector  hoc  caput  intelligere  9  sume  tibi  %'elut  clavem  et 
jifundamentum  verba  ejus^  quae  ita  habent  (v.  10)  ReverUtur 
»omnis  terra  —  —  —  usque  dd  torculana  regis.  Quibus  verbis 
j»aperte  describitur  habitanda  Jerusalem  in  loco  suo.   —  — 
jiHaec  prophetia  non  potest  inteHigi  post  Christi  natalem.   Si- 
nquidem  Daniel  praedixit,  post  Christum  ducem  vastandam 
» Jerosolymam ,  et  usqu^  in  finem  perseveraturam  ejus  desola** 
>»tionem.  — ^  —  Quodsi  omnes  historias  Judaeas  post  eorum  e 
»BabyIone  remigrationem  percurras,  duntaxat  invenies  Jero- 
i>solymam  suis  civibus  vacuatam  sub  Antiocho  Epiphane,  et 
»suis  civibus  plenam  subMachabaeis«  Igitur  neccssario  omnino 


9 
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nhoc  de  calamitate  Antiochi ,   et  de  felicitate  Machabaeonim 
)»praenuQciabit.« 


i.  Ty)p^b  M^'Ql^  r\^T\  Eeee  i^enit  dies  Jehopoe ,  qua  nempe 
ostendet  gloriam  et  potentiam  suam*  *^9*^3  ^^H^  P^^l  9^^ 
(l  pro  "^^X^)  dhidetur  spolium  iuum ,  %€•  o  Jerusalem  ^  ut  do« 
cet  V.  2*  in  medio  iui  S.  Hieronymust  » Quanta  necessitas 
»erit,  ut  spolia  ejus  dividantur  in  medio  illius?— 'Solet  hoc 
nfrequenter  accidere,  ut  quae  subito  impetu  in  civitate  direpta 
vsunt,  foris  in  agro,  aut  in  solitudine  dividantur ,  ne  forte  ho-* 
ustes  saperveniant.  Hie  autem  tantum  malorum  pondus  incum-* 
»bet )  ut  quae  direpta  sunt  in  civitatis  medio  dividantur  ^  pro 
vsecuritate  victoriae.«  Aiii  ante  '^j^'^pr}  supplent  1l^{|  hoc  sen- 
su:  dividenturspolia,  quae  sunt  in  te ;  quae  expositio  Sanctio 
magis  probatur. 

2.  npn^p^  0.^2^1-)^-^^  CPl2iiT^9"n^  '*P?081  ^*  congregabo 
omnes  gentes  sc.  Antiocho  junctas  contra  (f?^  pro  h]l  ut  Jos.  Xi 
6.)  Jero9olymam  ad  bellum ,  D^?? jrn  D^^^Jin  ^D*4;}]  l^yn  n'^^)] 
n^^S^^  £^  diripientur  (Y  u  1  g.  pastabuniur)  domus ,  et  mulieres 
ptolabuntur.  nSlaj  "^^yn  ^1fr\  j<y^1  Et  migrabU  dimidia  pars  ur^ 
Ins,  incolarum,  in  capiipitatem.  I^J/IJ"]?  rri^\  ^h  DlfH  "IQ^^Ili*- 
Uquus  vero  populus  non  exseindetur  ex  urbe»  Vide  i  Mace.  I9 
et  Josephi  Antiqq.  XII,  5*  3*  4*  2  Maccab.  Y,  et  VL 

3.  nnij  0^123  On^:]  njnj  ^)f!\EtegredieturJehopa,  et  pug'^ 
nahit  contra  gentes  has,  i.  e.  succurret  Judaeis ,  eosque  dcfen-> 
det  contra  gentes  eos  oppugnantes,  3^jP  D1**3  lOH^H  DVp  sicwt 
pugnare  eiun  in  die  proelii,  i.  e.  sicut  pugnavit  contra  Aegyp- 
tios  ad  mare  rubrum^  imo  et  alias,  quoties  Deus  suos  adjuvif^ 
hottesque  debellavit  -^  Excitavit  Deus  Mathathiam  9  ejusque 


Cap.  XIV,  2.  Cthib  HiSjlJ^r?  »^«1  K.fi  l**l>«t  HJ^JIj^P  nensu  non  di- 
rerso ;  yerbum  7 jtt^  Masorethis  obacoenum  yidebatun 

47 
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filiost  qui  Syro-Macedone$  vicerunt,  et  Sacra  Jeroeolymae 
restaurarunt.  i  Mace.  cap.  11,  III,  IV,  etc.  Vide  Christ. 
Castri  not.  ad  h.  v. 

4.  Sequuntur imagines,  quibtis  notatur auxilium  divinum 
Judaeis  graviter  a  Syris  afflictis  praestitum ;  quo  fiet ,  ut  om- 
nia impeditnenta,  quae  libertati  eorum  objecta  erant,  soperent, 
sequeab  immani  hostium  suoruna  imperio  post  multos  exantia* 
tos  labores  expediant.  Complementum  hujus  Prophetiae  vide  in 
libris  Maccabaeorum ,  et  in  FI.  Josephi  Archaeol.  L.  XXL  c 
7.  XIII,  cc.  i  — 8.  D''0^1^?  nn-^K  «ir«D  Dl'»3  vbAir.pjn  Eista- 
bunt  pedes  «;iij  sc*  Jehovae  auxilium  Judaeis  ferentia  contra  ha- 
stes, die  ilia  J  tempore  illo,  super  monie  olearum,  *7J2  *)9{!t 
Ci^^l**.  ^J9  qui  est  in  conspectu  Jerosolymae  i,  e.  prope  urbem, 
ut  ex  ea  facile  videri  possit.  Sensus  est:  de  proximo  Deus  auxi- 
lium feret.  tT^^fi ^b  Oriente.  S.  Hieronymus:  »Mqns  Oli- 
» veti  ad  Orien  tern  torren  te  Cedron  interfluente. «  D^p^JSI  "H  j;p.23\ 
ni<D  nbna  «'»J  HDM  nn^lD  1^SI:1D  Et  dUfmdetur  mens  oUparwn 
e  dimidio  ejus ,  i.  e*  medius,  orieniem  el  Occident tm  versus  paU 
le  magna  t>alde  bine  existente.  HJJ^  V2fm  njlD5f  "^HH  '^IfH  Wr^ 
Et  recedel  dimidium  mantis  ad  sepiemtrionem  ,  et  dimiiUum  ejus 
ad  meridiem.  Recte  Drusius:  »Scissio  fiet  versus  orien tem , 
»et  occidentem  ita  quidem ,  ut  pars  media  (dimidia)  ad  aqui- 
jilonem,  altera  ad  austrum  recedat«  Calmetus:  »In  pro- 
wphetarum  stylo  dicuntur  nonnunquam  montes  commoti  fais- 
j»se ,  hiasse ,  exultasse ,  prae  metu  contremuisse ,  a  fundamen- 
»tis  usque  turbati  fuisse,  ac  parturiisse  etc.,  quae  significant, 
jiDeum  sese  manifestare,  miraculosum  et  insperatum  auxi-* 
»lium  tribuisse ,  atque  ab  ingenti  periculo  liberasse.« 

5«  U^tfi)  Etjligietis ,  sc  vosJudaei;  LXX:  tpLfpajcB^nrai 
(DDD)1  JViArf.  verbi  OnO)  obturabiiur  sc.  valW — ^nn-«'»a  per 


/       / 


V.  4.  ^yq  dimidiuiD,  r.  nSII  f/r^a^)  <ll"*i<li*Yit 
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pallem  montium  meorum,  i.  e.  duarum  partium  montis  oliva' 
rum.  Sine  imagine  sensus  est :  Deas  praesidio  erit  superstiti-* 
bus  populi  suif  qui  ruinam  urbis  evadent.  Viilg.  Et  fugietis 
ad- tfallem  moniium  meorum.  S.  Hieronymus:  »Ad  pallem , 
i»quae  est  inter  templum  et  Sion.  Hi  enim  templi  et  Sion  duo 
»monteSf  Dei  raontes  appellantur ,  quia  vallis  ilia  montis  Oli- 
»Yeti,  quae  praeruptis  hinc  atque  indemontibuscingitur,  ut- 
»que  ad  templi  montem,  qui  sanctus  est,  suam  voraginem 
)itrahet.«  h^^'h^  D'*in"'*3  V.^'^l^^pNam  pertinget  (LXXet  Vulg. 
BYKoXXijSiiOBTai ,  conjungetur)  paUis  moniium  adAzaL  R os  e n- 
m  ii  11  e  r  u  s :  nVidetur  nomen  proprium  loci  cujusdam  ad  Orien- 
ifttem  Urbis  esse.  Hieronymus  pro  appellativo  habuit ,  vertit- 
»que:  usque  adproximum;  Symmachum,  ut  ipse  fatetur,  se- 
»cutus ,  sign ifi cat! one  petita  ab  adverbio  f?^S  prope.  Sed  reli- 
jiqni  veteres  (-^si  Syrum  excipias— )  pro  nomine  proprio  ha-* 
nbuerunt)  quod  sane  verborum  flagi tat  fluxus.«  Gf.  Petr.  de 
Figueiro.  H-Tin^^ri^^  T\\]V  ^D^3  tt^Kin  ^jpo  Dl^W  n^«?  Dinpjl 
Elfugietis  (LXX  ut  supra  tufpajcBti^trai  obiurabilur  sc.  vallis) 
Sicut  Jugisiis  propter  terraemotum  in  diebus  Oziae  ^  regis  Judae* 
De  hoc  terraemotu  vide  not  ad  Amos  I>  1.  Sensus  est :  in  gra- 
Tissimis  angustiis  versabimini.    l^r^Jl  D^^^'yp;^^  ^rj^S  nln^.  KIJI 
Et  peniet  Jehopa  Deus  meus,  et  omnes  Sancti,  i.  e.  angeli ,  mi-« 
nistri  Dei,  mandata  et  judicia  exequentes,  tecum ^  sed  anti- 
qui  interpretes  omnes  exprimunt  ItDj;  cum  eo,  quam  lectionem 
contextus  postulat.  Sensus  w.  4*  et5*  sine  imagine  est:  Judaeis 
in  angustiis  constitutis  Deus  auxilium  maxime  conspicuum  fer- 
ret. Gaeterum  of.  2  Maccab.  V* 

6.  "llK  n?ni"fi<^  fe^inn  nl^a  rrr\\  Et  erlt  .•  die  ilia  non  erit 
lux,  i.  e.  erit  dies  afllictionis.  De  sequentibus  verbis  Hl'lj^^ 


▼•  6.  n^J5  Qiao^  frig»»  r.  TTj?  (  j',  }i)  frigait 
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\^^^?\  RosenmUllerus  haec  habet :  »yerba  |lN^p^  nl"\p^ 
vdubiaesuntinterpretationiB  obnl'l{^%  quod  si  pro  plurali  foe- 
Mininino  adjeclivi  "^fJJ  pretiosus  sumas,  ut  1  Reg.  V,  i?.,  ubi 
»nll(J^.  Q^^?^$  ^unt  lapides  pretiosi  ,  hicnullmntolerabileni  sen- 

]»8um  fundit. Perquam  apposite  ad  rem  Graecus  Alexan- 

ndrinas  nai  -i^vjcos  nai  xayos  vertit,  eumque  secutus  Hierony- 
ainus,  tedfrigus,  el  geluyeiSyrus.  Sane  |1^t^p  e&segelu,  gla- 
nciem  a  concresce ndi  nolxone  ^  qnam  verbum  M^  obtinet(vid. 
uExod.  XV)  8.  Job.  X,  20.)  vix  dubium ,  consentiuntque  in  eo 
nsignificatu  veteres  omnes.  Cum  geiu  vero  et  lucis  defectu , 
» qui  proxime  ante  menioratur,  aptissime  conjangi  yrt^u^^  qois 
»non  videt?  — Pulem  igitur  vel  pro  Hllg^  legendum  esse  HTOI 
netfrigora,  i.  e,  frigus  vehementissimunif  vel  Dllp^   idem, 
*quod  ni'^fj  valere.  Observatu  baud  indignum  ,  Prov,  XVII, 
»27  pro  On""^?^,  Et/rigidus  spiriiu  ad  marginem  legi  rjnipj 
»sensu  non  diverso,  quum  et  alias,  quae  in  textu  et  ad  mar- 
Dginem  habentur,  non  diflerre  soleant    Quod  hoc  Zachariac 
»loco  in  textu  scriptum  est  (Cthib)  pXDp^  eflerendum  j^N^p^/n- 
ngore  congelascent  sc.  aquae,  quod  nomen  et  deest  Gen.  XXIV, 
»li  coll.vv.  13. 19. 20."  Sensus  est :  Non  erit  gaudium  sed  tremor. 

?•  inK"QV  n;nn.£<  erit  dies  una,  i.  e.  singularis  valde.N^n 
ri^'h  X;1V  Ipsa  noia  est  Jehovae  tantum ,  non  hominibus.  "^?^ 
n'p^b't^^l  DV  Neque  dies,  negue  nox  erit,  i  e.  non  prorsus  fe- 
lices,  nee  prorsus  infelices  crunt;  significatur  hac  imagine  con- 
ditio Judaeorum  temporibus  Maccabaeorum ,  quibus  30 — 40 
annos  nunc  Syros  vincebant,  nunc,  a  Syris  vincebantur,  do- 
nee sub  Simonc  independentes  factisunt,  quod  sequenti  sen- 
ten  tia  exprimitur:  "llKTVP)';  a'JJjrTB?.^  \Vr^  Acfuturum  est,  ul 
tempore  t^espertino  lux  sit, 

8.  qiP^'lTP  D'^WD^D  1«^V«inn  01^3  n;ni  Et  futumm  est 
ilia  die,  illo  tempore,  ut  exeani  aquae  tfit^ae ,  perennes,  exJe- 
rosolyma,  '•jlD^jpn  Djn*7S  D^^H  Dimidium  illarum  aquarum  ad 
mare  orient  ale ,  i.  e.  mortuuro  «  Jerosolymae  ad  orientem  si- 
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tam,  Jl"^nsn  D^n"f?X  D^!fni-E^  dimidium  illarum  ad  mare  ocoif 
deniale,  i.  e,  mediterraneum  ^  quod  Palaestinensibus  ad  orien- 
tem  conversis  atergo  est,  quare  |1"inNtn  DJvocatur,  ^"5/15'^ ]^^|53 
HTI^.  In  aestate  et  hyeme  erit,  Va  tab  I  us :  »i.  e.  omni  tempo- 
jtre,  et  sine  ullo  inipediinento.«  S.  Hieronymus:  nln  ae- 
sstate,  inquit,  et  in  hyeme  ita  erit,  ut  aquae  istae,  quaeexibunt 
»de  Jerusalem,  nee  gelu  constringantur  hyemis ,  nee  aestatis 
»nimio  fervore  siccentur;  quamquam  ^ro  hyeme,  Qernumiem- 
»pus  (iap)  LXX  transtulerint ,  quod  ad  distinctionem  aestatis 
»non  convenit.«  Putant  tarn  en  recte  alii ,  interpretem  graecum 
pro  ciimatisAegyptii  rati  one  fecisse,  et  sapor  nomine  hyemem 
intellexisse.  Qui  enim  nobis  hyemales  menses ,  ver  Aegyptio- 
rum  sunt. — In  terris  calidioribus  ,  et  apricis  fontes  perennes 
gratissimi  sunt ,  et  maxime  aestimantur.  Fons  igitur  ex  Jero- 
soljma  scaturiens  et  in  diversas,  oppositasque  plagas  abiens 
praebet  imaginem  amplissimae  felicitatis,  qua  omnes  Judaei 

'     fruentur. 

^  p.  pxn"^5'^j;  ^bl$)  ninj  njni  Et  erit  JeUoi^a  in  regem , 

i.  e.  rex,  super  omnem  terram,  universae  terrae  Palaestinen* 
sis,  i.e.  dominium  regumSyriae  abolebitur,  et  ci vitas  Judaeo* 
rum  secundum  leges  a  Deo  perMosen  latas  regetur.  i<^^\l^  CV3 
in«  lD\t}^  ins  nln^  nw  Illa  die,   tempore  illo,  Jehot^a  erit 

TV  #T*«TS\S 

unus,  et  nomen  ejus  unum,  i,  e.  omnis  idololatria  abolebitur, 
et  unicas  verus  Deus  coletur. 

10-  |^"JNn"S3DlD^.  Coii«»er/«/iiruwiWwa*c;ra,  Jerosolymam 
orcumjacens ,  np^J^3  sicut  planities ,  ut  Jerosolyma  unice  ela- 
ta  et  conspicua  sit ,  fonsque  ex  ilia  decurrens  omnes  regiones 
permanare  possit.  dSb^IT  2^^  ]yt2rh  y^yo  a  Geba,  oppido  tri- 
bus  Benjamin,  et  ratione  urbis  Jerosolymae  boreali,  usque  ad 
JRimmon  ,  oppidum  Judae  ad  austrum  Jerosolymae  situm.  LXX : 
Kvii^Sav  itasav  rrfv  yri^  9  ^^^^  ^^^  £ptf/xov  aico  Fapi  icas  *PippMV 
jiora  NoTov  ^ItpovaaXijn*  Circuiens  (nempe  Deus)  omnem  ter- 
ram,  et  desertum  a  Gabaa  usque  ad  Remmon  ad  austrum  Jeru^ 
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scdem ,  ut  vcrtit Hieronymi;s.  Apparel interpretem graecmn 
haec  dicta  praecedentibus  v.  9  junxisse.  V  u  1  g,  Et  reuertetur 
omnis  terra  usque  ad  desertum  (H^*^)  de  colle  (V^^D)  Remmon, 
ad  austrum  Jerusalem i  i.  c.  explicante  Sanctio:  ».*-  —  om- 
i,nem  terrain  a  colie  Remmon  in  desertum  i.  e.  in  planum  re- 
)»digendam  et  desolandam  esse,  ut  civitaSf  quae  coangustata 
jiet  altitudine  collium,  et  vallium  profunditate  dilatari  non  po-> 
Mterat,  latius  se  in  omnem  partem  explicaret.«  nipM^I  Et  ex- 
allabilurs  nempe  Jerosolyma ,  depressis  sc. ,  quae  circa  earn 
sunt^n^nno  ni^?^^^.  ^'  habUabitur  sutler  se  ^  i.  e.  firmiter,  secu- 
re ,  tranquille ;  LXX  Pafia  bt  tin  toxov  luvli  Rama  i^ero  in  lo- 
co manebit.  D'^JOH  •^Sg^-^U  |Vi^«in  njfgf  DlpDIK  (Q',??  Ifil^'pS 
Inde  a  porta  Benjamini ,  quae  urbi  erat  a  septemtrione ,  usque 
ad  locum  portae  primae ,  quae  aut  ea  est ,  quae  Nehem.  (2  Esdr.) 
Ill,  6-  t^etus  vocatur,  aut  eadem,  quae  hio  vocatilr  Q^j^n  '^y]^ 
porta  angulorum  seu  propugnaculorum,  ^3pj  Ig  b^)in  ^IPP^ 
'JJ^QH  Et  a  (Q  supple)  turre  Chananelis ,  non  longe  distante  t 
porta  ovium ,  Nehem.  (2  Esdr.)  Ill ,  1.  usque  ad  torcularia 
regis,  quorum  situm  accurate  non  amplius  determinare  pos-r 
sumus. 

11.  np  ^2^^^1  Et  habitabunt  in  ea  sc  secure,  tranquille. 
niy"nw  to  DII5I  Et  anathema  non  erit  amplius  ,  i.  e.  nee  ho- 
mines caedem,  nee  oppida  vastationem.  patientur  amplius, 
quodsi  Dgo  fideles  fuerint.  S.  Hieronymus:  »NulIus  metas 
»hostilis  impetus,  nulla  formido.«  ni33^  OijJj'lT  HDtt^^^.  habita- 
bitque  Jerosofyma  secure, 

P^t^nT"*?!;  ^^?,y  Haec  autetn  erit  plaga ,  qua  perculiet  Jehot^a 


Y,  10.  nOM^  3*  foem.  aor.  I,  yerbi  qy\  mutato  ^  in  ^y  et  qoidqin 
mobile,  more  Arabom. 

T.  11.  D*^n  anatlicma  r.  nnn  vide  not.  ad  Mich.  IV,  i3. 
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omnesgentes,  quae  contra  Jerosoljrmam  pugnaperunt,  1*1^3  pcn 
Contabqfaciendo  contabefacientcarn^m ^  corpus,  ejus ,  i.e.  con-^ 
pntrescet,  et  dissolvetur  corpus  an iusciij usque  hostis.  San- 
clius:  »Hic  obsefva  speciem  sumi  pro  genere,  i.  e.  speciale 
3»aIiqaod  supplicii  genus  pro  quolibet  supplicio  per  sjnecdo* 
3»chen.«  V^JT'^B  "^SP  ^^'^\  -Dam  ipseYiomo  adhuo  stans  est  sa- 
per  pedibus  suis,  Sanctius:  )>ipsis  (hominibus)  vivis,  sen- 
»tientibus ,  ac  vegetis. «  Rosenmiilleriis:  »ita  ut  veluti  vi- 
»vacadaverafuturisint.«  Dn^9?  p^H  1ilK?^1  yv^n2  H^pgn  Vj^JJI 
El  oeuU  ejus  tabescent  injbraminibus  suis  ,  el  lingua  ejus  in  ore 
iabescet,  Sensus  est:  Gravissimis  poenis  afficientur  hostes  Ju- 
daeorum.  Vide  2  Mace.  IX,  S  sqq.  X,  30.  XII,  22- 

13.  Dn3  n^i  nlnj-no^np  n^nn  wna  oi'3  i\r^]  Ei  futw, 

rum  est  ilia  die ,  ui  sit  coniurbatio  (LXX  eriCiT^ois  h.  I.  stupor^ 

Vul  g.  iumuUus)  Jehopae,  i.  e.  a  Jehova  immittenda.  Gf.  Jud. 

VII,  22.  in]?.'^  "■»!  ^"'^  '^p^O^I  9  »'« *  "^  arrepiuri  sint  quisque  ma- 

num  socii  sui,  Rosenmiillerus:  >»8C  per  errorem,  quasi 

»hostes  essent,  invicem  commissi. «  Haoc  explicationera  con- 

firmat  sequens  sententia:   V^J??.  *!7^E.  I'^J  ^C^^JSH  "^^  ascendet 

manus  ejus  contra  manum  proximi  sui,  i.  e.  ipsi  nuinus  conse- 

rcnt  invicem.  S.  Hieronymu^s:  nApprehendet  unusquisque 

umanum  proximi  sui ,  et  conseretur  manus  cum  alterius  manu 

»prae  fqrmidine,  et  malorum  pondere,  quae  supervenient « 

Cf.  Christ.  C  a  s  t  ri  not  ad  h.  v.  Alii  hoc  de  foederibus  pan- 

gendis  explicant :  ob  illam  perturbationem  a  Deo  immissam  gen- 

tes  inter  se  foedera  pangent ,  et  pacta  contra  Judaeos  inibunt 

14.  pWn^3  nn^n  nWl^^O;^.  Sed  et  Juda  pugnabit  contra 

Jerusalem ,  sc.  coacta  et  invita.  DHT  3^?D  D^Un'^PSI  'P^H  P)D8^1 

nH9  3*^!p  Dnj31  p^D^J  Colligetur  (LXX  <rwo£«  colligel}  tamen 

robur  i.  e.  opes ,  divitiae ,  omnium  gentium  in  circuitu ,  quae 


▼•  12*  piyO  Hiku  tabescere  fecit 
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contra  Jerosolymain  pu^abant,  aurum,  argenium  ei  Qtstes, 
ad  muUitudinem  tfolde,  i.  e.  valde  multam^  nempe  a  Juda  ad 
militandum  coacto  et  ab  Jerosoljmitanis  antea  obsessis  9  qui 
fugatis  et  caesis  hostibus  praedas  ex  eorum  castris  acturi  sunt 
Paulus  de  Palacio:  » Victor  Macbabaeus  inulta  spolia  eri- 
j»piet.  Lege  spolia,  quae  a  castris  Nicanoris  Judas  accepit  2 
vMachab.  VIII  (25  sqq.)** 

iS.  nonan--^?!  ^"o^r^]  ^an  i-jf  n  d^dh  nsso  ivj^  pi 

t^V}  n^gias  JVI^T\  nttngg  n^n\11{>«  Et  sic,  pariter,  erit  pla- 
ga  eqid,  muli^  cameli,  et  asini,  et  omnia  jumenti,  quod  in  illis 
castris  fuerit,  secundum  plagam  hone,  i.  e.  collato  v.  12- :  Et  ju- 
menta  quoque  misere  peribunt 

turum  erit,  ut  qui  reUctus  fuerit  ex  gentibus  omnibus  penienti^ 
bus  contra  Jerosoljrmcjn,  ascendant  sc.  Jerosolymam.Hac  mira 
tutela ,  quae  Judaeis  continget  praecipue  contra  Syro-Macedo- 
nes,  gentes  commotae  Deum  summnm  agnoscent,  eumque 
multi  cum  Judaeis  in  tempio  Jerosolymitano  adorabunt.  ^ 
nlxrj^  n^n^  TjSo^  n'tnpt^nS  n^tr^^  nai}^  De  anno  in  annum,  quot- 
annis  ^  ad  adoranduni  Jehovam  Deum  exercituum,  an*nx  a'nSi 

•  •         V  T : 

nl3I?n  et  ad celebrandumfestum  tabern,aculorum,'Ro s e n m iii- 
1  e  r  u  s  cum  G  r  o  t  i  o ;  »f^icit  igitur  vates ,  multos  ex  gentibuSf 
vCOQspectis  tantisDei  beneficiisinpopulumJudaicum,  eorum 
ssacris  sese  aggregaturos  t  et  quum  longius  positi  annuos  dies 
»festos  celebrare  non  possint,  ut  Judaei^  certe  semel  anno, 
i>autumni  tempore  ^  quod  ad  itinera  commodissimum ,  vento- 
iiros  e$se  ad  conoelebrandum  festum  tabernaculorum.*  Con- 
sentit  Joan.  Mariana.  Alii,  inter  quos  et  Sanctius  sta- 
tuuntf  pro  omnibus  festis  Judaeorum  per  synecdochen  positum 


5c  ' 


•  *5.  *?)pa  (jni^,  l^'^^'^^)  ^""*'l^*- 
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esse  festam  tabernaculorum  ethnicis  etiara  notum.  Praeplacet 
hacc  sententia.  De  festo  tabernaculorum  vide  Archaeol.  §.  344- 

Dp^n  jvn:  nr\^hy^t6] nlN3?  nin^,  i(^o)  ntqnc^n^  Etfuturumest, 

qui  non  ascendent  ex  Jhmiliis  ierrae  Jerosolymam  adoratum 
regem  Jehot^am  Deum  exercituum,  {is  non  erit  imber,  pluvia, 
Sanctiusj  nimber  (pluvia)  in  Scriptura  pro  maximo  bene* 
j»ficio  sumitur,  quia  quum  terra  promissionis  non  esset  irri« 
]igua,  si  decoelo  nonfluxisset  imber,  ab  arido  solonullusspe* 
»rabatur  proventus. -— •— — Ex  quofiebat,  ut  b en eficium  esset 
j»grande  pluvia  descendens,  et  grande  supplicium  eadem  com-* 
j»pre8sa.  -—  -—  Sicut  autem  pluvia  per  synecdochen  pro  omni 
jibeneficio  sumitur,  sic  ejus  defectus  pro  omni  supplicio.«  S, 
Hieronymus:  wPro  eo,  quod  LXX  transtulerunt,  el  isti 
nillis  opponentur  (tiai  ovroi  tfmvcis  wposTiBiiiscvrai)^  in  Hebraico 
vBcriptum  est:  Ulo  alehem  eje  gesem,  quod  Aquila  et  Symma* 
ychus,  et  Theodotio  similiter  interpretati  sunt:  et  non  erit  su^ 
»per  eos  imber — — .^(i.  e.)  cum  iliis  reputabuntur ,  qui  pug« 
»naverunt  contra  Jerusalem ,  et  quorum  tabescet  caro ,  et  oculi 
s»defluent,  et  lingua  putrescet.« 

18.  n«3  tih]  r\b}irrifh  on^p  nng^^o^'Dyi  Quodsi  t^ero  Ae^ 

gypiiorum  familia,  natio,  non  ascendent,  neque  t^enerit ,  sc.  ad 
adorandura  Jehovam ,  Dn\Sj;  ^b]  turn  non  super  eos  sc,  ascen- 
det  Nilus.  San  ctius :  nHieronymus  etTheodoretusm  Aegjrp" 
mio  intelligi  volunt  ethnioos  omnesper  synecdochen.  Mihi  pro-* 
nbabilius  videtur ,  sermonem  hio  esse  de  his  regionibus ,  quae 
»uberi  sunt  et  feraci  gleba,  quaeque  non  tama  coelesti  imbre, 
»quam  ab  irriguo  solo  foecunditatem  habcnt,  pro  quibus  per 
•synecdochen  Aegyptus  assumitur.  Et  de  Aegypto  docuit  G  h  a  U 
»daeus,  qui  ita  hunc  locum  exponit;  non  crescet  illis  Nilus. 
]»Neque  deest  ratio ,  cur  Aegypti  et  in  ea  aliarum  regionum 
»pcrennibus ,  ac  suis  abundantium  aquis  Propheta  memincrit, 
unam  quum  de  imbre  subtrahcndo  prius  egisset,  non  videba- 
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ARGUMENTUM. 

Judaei  pe$siine  incusant  Deum ,  qaod  saluti  eorum  non  con- 
sulat:  admonentur  igitur ,  ut  agnoscant  singularem  ejus  erga 
eosamorem,  et  magnas  prae  Idumaeis  praerogativas  eis  con- 
cessas  fuisse  (2 — 50*  Dc>n  redarguuntur  praecipue  sacerdoles 
ob  despectum,  et  neglectum  cultum  divinum  (6  —  14)*  Hac 
occas ioae  de  sacrificio  Deo  gratissimo  ubique  locorum  tempo- 
ribus  N.  T.  offerendo  v.  11  mentioneoi  facit 


1.  rDxSo  n:^  ^&?'3?^?"^«  ^J^P31  ^^5  Prolatio  perbi  Je- 
hooae  adjsraelem,  i.  e.  ad  omnes  cujuscunque  tribuS)  qui  ex 
exilio  redierunt  Sanctius:  nisrael  h.  1.  non  significat  decern 
Mtribus,  ut  antea,  sed  ilios,  qui  ad  patriam  ab  exilio  ex  duo- 
ndecim  tribubus  permixti  redierunt.«  Rosenmiillerus  in 
prooemio  inMalachiam  p.  375  (edit.  2^*^):  »Si  quis  in  eo  hae- 
»reat,  quod  inscriptio  banc  prophetiam  ad  IsraeUlas  directam 
ttdicit,  et  tnde  concludendum  existinoat,  illam  editam  esse  an- 
utequam  Israelitae,  cives  regni  decern  tribuum,  abducti  es* 
nsent  in  Assyriam,  expedivit  banc  difficultatem  jam  Aben- 
nEsra,  qui  docuit  Judaeos  reduces  ex  exsiHo^  passim  hoc  no- 
Nmine  venire  apud  Esram  (II)  70.  Ylf  17*)  et  Nehemiam 
i}(XIIt  4*70 1  Atque  eosdem  illos,  qui  in  libri  inscriptione  vo- 
Mcantur  Israel y  deinceps  II  ^  11.  appeilari  nomine  Judae.**  Per 
manum  Malachiae  vid.  not  ad  Hag.  1 ,  1.  LXX  av  7^^191  ^f 
yiXov  avTov  in  manu  angeli  ejus.  Videntur  igitur  nomen  no- 
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stri  Prophetae  non  pro  proprio,  sed  pro  appcllativo:  legahis 
Jehomae  habuisse,  qui  praeterea  addunt:  6<a5i  6^  jx-i  ras  map-^ 

2.  nln^  ip^  D;^47^  ^JD^P?  D»7ftrf  po«,  inquU  JehoQO.  Petr. 
de  Figueiro:  »Q.  d.  Si  dilexi  vos,  cur  non  itidem  diligor 
j»a  vobis?  —  dilectio  enim  et  amor,  nonnisi  dilectione  et  amo- 
»re  recompensatur. «  Grotius:  square  aequum  erat  (quod 
»hic  subintelligitur)  eximium  mihi  amorem  rependi.*  D^"1QN1 
^^?D^^  i^^pS  «^  diciiis,  vel  melius  cum  Menochio  et  Ro- 
senmiillero  supple  an(e  Qn^Q((  voculam  D{<  hoc  sensu: 
Quod  si  dicaiis:  in  quo  dilexisti  nos,  quanam  re  nobis  docu- 
mentum  amoris  tui  dedisti? —  ^pV^lb  *^Vf^  n^"tCl'?n  nonne  Jra- 
terfuit  Esaous  Jacobi  T\y\'^  U^^lnquiiJehova;  Sj^jjl'nx  3nh1  et 
tamen  amavi  Jacobum,  et  posteros  ejus,  ut  recte  explicant 
Sanctius  et  Rosenmiillerus.  S.Uieronymus:  )»Ut 
j»caetera  taceam ,  et  quod  nuper  de  Babylonia  captivitate  ve- 
»nistis)  incunabula  vestra  tractabo,  antequam  nasceremini) 
iftimo  priusquam  Rebecca  Esau  et  Jacob  utero  suo  funderet, 
j»in  Jacob  vos  dilexi,  in  Esau  Idumaeos  odio  habui.«  Sensus 
est:  Quamvis  Esau  et  Jacobus  gemelli  fuerint  fratres,  et  neu- 
ter eorum  nascendi  conditione  altero  deterior,  tamen  Jaco- 
bum  et  posteros  ejus  plurimisafrecibeneficiis,postpositisEsauo 
et  posteris  ejus. 

3*  ^0^ jf$^  ^t{^{^"ni^1  Esaoum  pero odi i.  e.  minus  dilexi.  San- 
ctius: »Picitur  Jacob  a  Deo  dilectus,  Esau  vero  odio  habi- 
iitus  eo  dicendi  modo ,  quo  ilia  negantur  inesse  alicui ,  quae 
•aliorum  comparatione  exigua  existimantur.  Sic  Lucae  XlVt 
»26»  Si  quis  penit  ad  me,  et  non  odii  patrem  suum  etc.  i.  e.  qui 
»non  me  plus  quam  parentes  diligit;  neq'ue  enim  parentes 
jkodiase,  fas  est,  quum  Deus  iHos  a  nobis  amari  jubeat  Et 
•quidem  Matth.  X ,  37*  quum  hoc  idem  Christi  testimonium 
»adduceret,  per  comparationem  expressit  Et  Genes.  XXIX, 
»Si9  ubi  Yulg.  Fidens  Deus,  quod  (Jacob)  despicerei Liam , 
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j»Hebr.  est  T\H^2\ff « i.  e.  exosa  ^  seu  odio  habita.  Qoum  Sama- 
j»ria  et  Sodoma  multorum  fuerint  peccatorum  contaminalae 
»sordibus,  justae  tamen  dicuntur  cum  Hierosolyma  compa- 
uratae  Ezcch. XVI  (Si).«  Rosenmiillerus:  »Patet  hie  ver- 
i»bi  sensus  (minus  dilexi)  ex  legibus  justae  oppositionis ;   si 
jftCnim  amare,  ut  supra  vidimus ,  est  insignibus  aliquem  prae 
jtaliis  beneficiis  ornare,   odisse  erit  insignibus  aliquem  ante 
j»aIios  beneficiis  non  ornare^  nee  tamen  ideo  aversari,  aut  in- 
»dotatum  dimittere.  Sic  comparative  pro  minus  amare  verbum 
»Kj^  usurpatur  manifeste  Genes.  XXIX,  51.  Deuter.  XXI,  15' 
j»et  Prov.  XIV,  20.«   —^  Locum  hunc  apostolus  Paulus  ad 
Rom.  IX 5  11 — 15.  adduxit,  inquit  recte  Christ.  Castrus 
nin  sensu  myslico  ad  probandam  electionem  praedestinatbrum, 
»et  rejectionem  reproborum  ex  vocante  Deo  profectam ;  sicut 
»eIectio  Jacob  ad  felicitatem  temporalem,  ct  rejectio  Esau  ab 
i»eadem ,  facta  est  ex  divina  vocatione ,  non  ex  mentis  ipso- 
j»rum«  sic  etc.  Veram  esse  Christ.  Castri  sententiam ,  Aposto- 
lum  non  in  sensu  literati  allegasse  hunc  locum ,  vel  sequentia 
docent:  np^?'  ^^"J?"^^  D^t?Pl  Nam  posui  monies  ejus  Qastila- 
Urn.  Sanctius:  »£xplicat  nunc,  in  quo  spectetur  odium, 
ifseu  minor  amor  Esau ;  quia  illius  vastavit  terminos ,  et  in 
nmeram  redegit  solitudinem,  quod  (v.  4)  faciet,  et  iterum, 
j»ubi  ilia   solitudo  instaurari  coeperit.«   Rosenmiillerus: 
j»i.  e.  postquam,  quae  ei  habitanda  concesseram,  montana  de- 
»vastavi  (Jerem.  XLIX,  7-  sqq.  Ezech.  XXXV,  2-  sqq.)? 
3»non  ei  ut  Judaeis  Babylone  reducibus ,  concedctur  ruinarum 
x>restauratio ,  sed  perpetua  (-^  ad  longum  tempus  -^-)  Edomi 
»erit  vastitas,  usque  eo,  ut  conanti  etiam  (v.  4-)  me  impe- 

jidiente,  non  successura  sint  molimina. — ^  Deus  igitur 

»hic  non  dicit,  qua  in  re  olim  Judaeos  Edomitis  praetulerit, 
ifsed  quodnam  isto ,  dum  haec  loquebatur ,  tempore  esset  ma- 
jvjoris  benevolentiae  indicium,  dedarat  Scilicet  quum  ntraque, 
sinquit )  gens  nuper  felicibus  JN^ebukadnezaris  (Nabucbodono- 
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»sori)  armis  subacta^  et  vastata  fuisset,  poteram  utramque  de- 
jvstniere,  sed  —  —  —  Edomitis  repudiatis  vos  Israelitas  resti* 
»tui.«  Cf.  Calmet.  ad  h.  v.  lano  nl3nb  InSnmNI  Et  haere- 
dUatem  ejus  sc.  posai,  destinavi  draconibus  at.  liipit  deserti, 
est  eadem  sententia  cum  priori ,  tanfum  aliis  verbis  expressa. 
Verba  *^a*Tp  fllSri/  vertunt  LXX  sif  buifiara  ipijftov  in  domid" 

/la  deserti.  Forsan  collato  arab.  Lo  Bubsliiit,  hahiiapiL  San^ 
ctius  integrum  versum  ita  circumscribit:  »At  Esau  eodem 
»conceptum  utero,  et  eodem  natum  tempore,  sic  accepi,  ut 
j»abjecisse  videar ,  et  odisse.  Cujus  terminos  ita  vastavi  Cbal« 
sdaeorum  armis,  ut  in  solitudinem  redacti  syl  vest  res  alant 
j»belluas.« 

4.  i:t^18^T  Dilje  -I5fc<n-^?  Quod  81  dicat  Idumaea  desiructi 
sumus,  nl2"3n  nj55\  y\tl}i\  sed  repertemur  et ,  i.  e.  iterum  aedi* 
ficabimus  ruinas.  Dlin^  "^JXI  i:?^.  Hlpn  nlK^^  r^^r\\  IIJJJ  TO ,  «c 
inquit  Jehot^a  Deus  exercituum:  illi  quidem  aedificabunt ,  sed 
ego  destruam.  S  an  ctius:  »Quod  post  reditum  instauraverint 
•(Edomitae)  eversa,;ex  eo  liquet,  quod  a  Machabaeis  iterum 
jivastati  sint.  Sic  enim  legimus  i  Macbab.  V,  et  2  Machab.  X. 
j»-—  -—  Evertendos  autem  rursus  esse  ab  Israelitis  Idumaeos 
jtdixit  Abdias  v.  18.  Imo  eo  adducti  sunt ,  ut  tradit  Josepbus 
»L.  Xni.  Antiqq.  c.  17  al.  Pt  ut  circumcisionem  subire  co- 
j>gerentur.  Hinc  Deus  probat,  quanto  magis  Israelitas  amet, 
nquam  Idumaeos;  quum  iHos  iterum  atque  iterum  juxta  pro- 
umissionem  antiquam  Israeli  subjecerit."  Onb  1^(^j^  Acclama" 
bunt  sc.  acclamantes  i.  e.  acclainabitur ,  eis.  n)M^l  h\2^  Ter* 
minus  impietatis ,  regio  impia,  regio,  cujus  devastatio  inco* 


Gap.  I.   T.  3.  f^<^^  pluralis  foem.  a  sing.  |I^  Vide  Koseniattllo- 
ram  ad  b.  T.  (in  edit.  2da). 

T.  A.  t2^^  oontndit ,    difuit ,   destnoit  y  arab^  i^r\y  9yt,  4Jl^2| 
tritus  t  et  dissolattts  fiiit. 
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»tur  illud  futurum  esse  molestum  Aegyptiis ,  quibus  non  tam 
.na  coelesU  pluvia,  quam  a  Nili  exundatione  foecaoditas  pro- 
iftvenit  — •— Quare  illis  minatur  Nili  extra  ripas  eflSuxam,  qui 
» Aegyptiis  pro  imbre  est ;  ita  ut  omnino  futuros  sit  illis  ager 
varidus ,  et  inacer.«(  Rosenmiillerus:  »  Tunc  non  super  ew 
iftSC.  ascendetNiluS)  ut  Chaldaeus  interpretatur.  Nili  enim  incre- 
»mentum  annuum  Aegyptiis  inibris  vicem  praestare  constat* 
Yau  igitur  ante  t<S  eodem  modo  est  capiendum  ^  ot  v.  17  in 

c.7>i;  iih].  —  ah  ')p^  D^l^n-nx  nl.T  rjaj  ^pH  npien  n;nn 

ni39n  ari"nx  irh^h^lEniitaL super  AegypUoseademplaga,qua 
J^haoa  p^cutiet  populos  alios,  qui  non  ascendent  J erosolyiaam 
ad  celebrandum  Jesium  iabernaculorum  ,  sterilitate  agrorum  pu- 
nientur ,  i.  e.  gravissimis  poenis  sicut  aliae  gentes  afficicntar. 

19.  'hv:^^^  i^i<  D^lan-'?^  nx»n\  D?n?rD  n«©o  n;nn  a« 

nl3Dn  :irj'n^  3nJ>*  Hoc  erlt  peccatum,  poena  pro  peccatot 
Aegj'pti,  et  peccatum,  poena  pro  peccalo,  omnium  gentium , 
quae  non  ascenderlnt  ad  celehrandum  Jestum  tabernaculorunL 

20.  jr\\rvb  is^nj?  D'tDn  ni^S9"^2  ^l^)  ^^^^  01^3   ^««  ^^^ 

tempore  illo ,  erit  super  tintinnabuUs  >  s.  phaleris  eguorum  sc 
script um :  SancJ,um  Jehooae.  S.  Hieronymus:  » Verbum 
»Hebraicum  Mesulolh  Aquila  el  Theodotio  ^v9ov  interpreUn- 
ntur,  i.  e.  profundum,  3y™inachu$  xspixarov  9V9kio9  i.  e.  m- 
ucessum  umbrosum.  Soli  LXX  jcaXivov  i.  e.  fraenum  transtule- 
»runt|  quos  et  nos  in  hoc  loco  secuti  sumus,  ne  novoni  ali- 
j»quid  in  quaestione  vulgata  videremur  afTenre.  Quod  qoum 
nab  Hebraeo  quaererem ,  quid  significaret,  ait  mihi^  non  de- 
wbere  nos  legere  Mesulolh »  sed  Mesaloth,  quod  significat  phc- 
nleras  equorum ,  et  ornatum  bellicum ,  et  excepto  hoc  loco  ia 
junullo  penitus  S.  Scripturarum  volumine  hoc  verbum  reperiri. 
H Fraenum  autem  lingua  Hebraica  Resen  appellari  et  non  Misa^ 


V.  20.  n?}jp  tintinabulum  r.  ^^S  (  \^cy)  tinnivit 
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nloih,  quod  LXX  transtalemnt.  Et  esse  sensum,  tempore  so- 
vlemnitalis  perpetuae,  et  fegni  Jerusalem,  pacatis  omnibus 
»et  tranquillis,  nequaquam  opus  ess^  equitatu,  quod  genus 
»bellantium  fortissimum  est;  sed  omnem  ornatum ,  et  deco- 
»rem  phalerarum  ad  cultum  Dei  conferendum.*   Petr.  de 

MBS  •  ^^ 

Figueiro:  » 01*7^0  R.  David  in terpretatur  fm<i/ina6{i/a^  quae 
j»equorum  coIlosuspenduntur.«ItaetJarc^'.  n03  HlTDH  7\^7\'\ 
CI31t?n  "^JD^  □"P^^TDD  ni.T  Et  futurum  est ,  ui  ollae  ,  quae  sunt 
in  domo  Jehopae  ad  parandas  carnes  sacrificiorum,  suit  sicut  pa^ 
ierae  (Yulg.  cum  LXX  phialae)  ante  altare  sc.  multae.  In- 
gens  erat  numerus  phialarum  seu  paterarum  cf.  2  Paral.  lY , 
18-  22  tum  ad  ofTerendam  similam,  et  oleum,  tum  ad  funden- 
dum  sanguinem  circa  altare,  et  ad  vinum,  et  suffitus.  Cf.  not. 
SanctiietRosenmiilleri.  Sensus totius versus  est:  Omnia 
Deo  dicata  erunt  et  sancta ,  nihil  erit  profanum ,  atque  victimae 
plurimae  ob  multitudinem  cultorum  veri  Dei  oiTerentur. 

.  21.  nl5<5V  nln^^  )a^p  nnin"'?i  DSijhi''3  ^'•p'^D  n;ni  Erli^ 

que  omnis  oUa  (Yulg.  lebes)  Jerosofymae ,  et  in  Judaea  san-* 
eta  Jehopae  Deo  exercituum  i.  e.  apta  erit  usibus  sacris.  San* 
ctius:  nlllud  omni5  pro  plurimis  sumi,  notum  est  ex  com- 
»muni  usu  loquendi,  a  quo  non  abhorret  Scriptura."  "73  ^^(p^ 
DH^  ^bfy\  DHQ  ^n^h]  D'^niTn  Et  lenient  omnes  immolantes  ,  et 
accipient  ex  eis  aliquas ,  et  coquent  in  eis  sc.  carnes  victima- 

rum.  Ktnn  Dl'^a  ni&(3V  nin^n'^sa  ily  '♦jyjD  n'»n^fi<^i  Nee  erit 

mercator  amplius  in  domo  Jehooae  Dei  exercituum  ilia  die  ,  illo 
tempore,  sc.  qui  vendant  lebetes,  phialas,  oleum  etc.,  nam 
omnia  ista  ab  advenis  Judaeis  et  proselytis  dono  dabuntur. 
Sensus  loci  est:  Plurima  dona  templo  afierentur.  Alii  "^iV^^ 
pro  nomine  proprio  habent,  sensumque  hoc  modo  enarrants 
Nullus  homo  profanus  erit  in  templo. 


▼•  ^i*  h]l^2  coctos  est,  maturuit  Kit, 
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CAPUT     I. 

ARGUMENTUM. 

Judaei  pessime  incusant  Deum ,  quod  saluti  eorum  non  coo- 
sulat:  admonentur  igitur,  ut  agaoscant  singularem  ejus  ergt 
eo8  amorem ,  et  magnas  prae  Idumaeis  praerogativas  eis  coo- 
cessas  fuisse  (2 — 50*  D^in  redarguuntur  praecipue  sacerdotes 
ob  despectum,  et  neglectum  cultum  divinum  (6*-~i4:)-  Q^ 
occatione  de  sacrificio  Deo  gratissimo  ubique  locoruni  tempo- 
ribu8  N.  T.  offerendo  v.  11  mentionem  facit 


1.  r?xSQ  12:51  ^«^?^"^«  '"^J^PSI  «^0  Prolaiio  Perbi  Je- 
hovae  adjsraelem,  i.  e.  ad  omnes  cujuscunque  tribus^  qui  ex 
exilio  redierunt  Sanctius:  »Israel  h.  1.  noa  siguificat  decern 
Ntribus,  utantea,  sed  illos,  qui  ad  patriam  ab  exilio  ex  doo- 
wdecim  tribubus  permixti  redierunt.«  Rosenmiillerus  in 
prooemio  inMalachiam  p.  575  (edit  2^'^):  jiSi  quia  in  eo  hae- 
itreat)  quod  inscriptio  banc  prophetiam  ad  Israelitas  directam 
ndicit,  et  inde  concludendum  existimat)  illam  editam  esse  ao- 
Mtequam  IsraelitaC)  cives  regni  decern  tribuunif  abducli  es- 
Msent  in  Assyriam,  expedivit  banc  difficultatem  jam  Jbem" 
»Esra,  qui  docuit  Judaeos  reduces  ex  exsilio,  passim  hoc  no- 
j»mine  venire  apud  Esram  (II 9  70*  VI 9  170  ®^  Nehemiam 
<}(XIIt  47-))  atque  eosdem  illos,  qui  in  libri  inscriptione  vo- 
ucantur  Israel,  deinceps  II 9  11.  appellari  nomine  Judae."  Per 
manum  Malachiae  vid.  not  ad  Hag.  1 9  1.  LXX  sv  js<Ai  ^ 
yiXov  avTov  in  manu  angeli  ejus,  Videntur  igitur  nomen  no- 
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stri  Prophetae  non  pro  proprio  f  sed  pro  appcllati vo :  legahis 
Jehotfae  habuisse,  qui  praeterea  addunt :  OioSt  b^  ix-i  ras  nap- 
bias  {>}IOOV. 

2.  nln^  "\p^  D?*?^  ^P3D?  Dileai  pos,  inquit  Jehopa.  Petr. 
de  Figueiro:  >»Q.  d.  Si  dilexi  vo8,  cur  non  itidem  diligor 
j»a  vobis?  —  dilectio  enim  et  amor)  nonnisi  dilectione  et  amo- 
»re  recompensatur.o  Grotius:  square  aequum  erat  (quod 
mIiic  subintelligitur)  eximium  mihi  amorem  rependi.*  Dr)"^QKl 
^^n^n(>(  nip^  et  dicUis,  vel  melius  cum  Menochio  et  Ro- 
senmiillero  supple  an(e  Q^'1Q^(  voculam  Di<  hoc  sensu: 
Quod  si  dicaiis :  in  quo  dilexisti  nos ,  quanam  re  nobis  docu<- 
mentum  amoris  tui  dedisti?  —  ^p^lb  ^t?}?  n^"tCl'?n  nonne  Jror 
terfuit  Esaous  Jacobi  r\p]  Dt<:^inquitJehova;  ^PK^^^  ^HhJ  et 
tamen  ama^i  Jacobum,  et  posteros  ejus  9  ut  recte  explicant 
Sanctius  et  Rosenmiillerus.  S.Hieronymus:  )»Ut 
ncaetera  taceam  9  et  quod  nuper  de  Babylonia  captivitate  ve- 
wnistis,  incunabula  vestra  tractabo^  antequam  nasceremini^ 
iftimo  priusquam  Rebecca  Esau  et  Jacob  utero  suo  funderet, 
i»in  Jacob  vos  dilexi,  in  Esau  Idumaeos  odio  habui.«  Sensus 
est:  Quamvis  Esau  et  Jacobus  gemelli  fuerint  fratres,  et  neu- 
ter eorum  nascendi  conditione  altero  deterior,  tamen  Jaco- 
bum  et  posteros  ejus  pIurimisafiCecibeneficiisypostpositisEsauo 
et  posteris  ejus. 

5*  ^0^ jf$^  ^^{^*n^l  Esatnim  vera odi  i.  e.  minus  dilexi.  San- 
ctius: »Picitur  Jacob  a  Deo  dilectus,  Esau  vero  odio  habi- 
fftus  eo  dicendi  modo,  quo  ilia  negantur  inesse  alicui,  quae 
»aliorum  comparatione  exigua  existimantur.  Sic  Lucae  XlVf 
»26*  «^^*  quis  oenii  ad  me,  et  non  odit  patrem  suum  etc.  i.  e.  qui 
»non  me  plus  quam  parentes  diligit;  ne<jue  enim  parentes 
j>odisse,  fas  est,  quum  Deus  iHos  a  nobis  amari  jubeat.  £t 
i»quidem  Matth.  X,  57.  quum  hoc  idem  Christi  testimonium 
»adduceret ,  per  comparationem  expressit  Et  Genes.  XXIX, 
»3l9  ubi  Yulg.  Fidens  Deus,  quod  (Jacob)  despicereiLiam, 
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ARGUMENTUM. 

Judaei  pessime  incusant  Deum ,  qood  saluti  eorum  non  coo- 
sulat:  admonentur  igitur,  ut  agnoscant  singularem  ejus  ergt 
eo8  amorem,  et  magnas  prae  Idumaeis  praerogativas  eis  coo- 
cessas  fuisse  (2 — 50*  D^in  redarguuntur  praecipue  aacerdotes 
ob  despectum,  et  neglectum  cultum  divinum  (6  — 14)-  Q^c 
occasione  de  aacrificio  Deo  gratissimo  ubique  locornni  tempo- 
ribus  N.  T.  offerendo  v.  11  mentionem  facit 


1.  TJxSq  125  ^«■3¥^:"^^y  njnpsn  «^0  Prolatto  Qcrbi  Js- 
hooae  adjsraelem,  i.  e.  ad  omnes  cujuscunque  tribus^  qui  a 
exilio  redierunt  Sanctius:  vlsrael  h.  1.  non  signiGcat  decern 
jvtribus,  utantea,  sed  illoS)  qui  ad  patriam  ab  exilio  ex  duo- 
wdecim  tribubus  permixti  redierunt.*  Rosenm  iill  er  us  in 
prooemio  inMalachiam  p.  375  (edit  2^'^):  »Si  quia  in  eo  hae- 
j»reat)  quod  inscriptio  banc  prophetiam  ad  Israelitas  directam 
wdicit,  et  inde  concludendum  existimat,  illam  editam  esse  an- 
Mtequam  Israelitae,  cives  regni  decern  tribuum,  abducli  es- 
Msent  in  Assyriam,  expedivit  banc  difficultatem  jam  Jben- 
»Esra,  qui  docuit  Judaeos  reduces  ex  exsilio,  passim  hoc  no- 
»mine  venire  apud  EUram  (II,  70*  YI,  17-)  et  Nehemiam 
»(XII,  47)  9  atque  eosdem  illos,  qui  in  libri  inscriptione  vo- 
Mcantur  Israel,  deinceps  II,  11.  appellari  nomine  Judae."  Per 
manum  Malachiae  vid.  not  ad  Hag.  1 ,  1.  LXX  ay  ;caifM  ar^ 
ycAov  avTov  in  manu  angeli  ejus,  Videntur  igitur  nomen  no- 


Malachias.  Caput  I.  v.  2t  3*  749 

stri  Prophetae  non  pro  proprio,  sed  pro  appcllativo:  legahis 
Jehotfae  habuisse,  qui  praeterea  addunt:  6<a5i  ^  ixi  ras  map-^ 
dias  {>}toov. 

2.  nln^  np^  05^7^  ^JDW^  Dileai  P0$,  inquit  JehoQa.  Petn 
de  Figueiro:  >>Q.  d.  Si  dilexi  vo8,  cur  non  itidem  diligor 
j»a  vobis?  —  dilectio  enim  et  amor,  nonnisi  dilectione  et  amo- 
»re  recompensatur. «  Grotius:  square  aequum  erat  (quod 
»hic  subintelligitur)  eximium  mihi  amorem  rependi.*  DH'IQNI 
^^ni^nfi^  n!p9  et  dicUis,  vel  melius  cum  Menochio  et  Ro- 
senmiiliero  supple  anje  Qn^Q(<  voculam  W^  hoc  sensu: 
Quod  si  dicaiis :  in  quo  dilexisti  nos ,  quanam  re  nobis  docu<- 
mentum  amoris  tui  dedisti?—  2pJJ2^  Itj^J?  n^"«1^n  nonne  /ra- 
ter fuil  Esaous  Jacobi  njnj  Dt^^inquitJehova;  2J?j;rnN  3nhJ  et 
tamen  amavi  Jacobum ,  et  posteros  ejus ,  ut  recte  explicant 
Sanctius  et  Rosenmiillerus.  S.Uieronymus:  nUt 
»caetera  taceam ,  et  quod  nuper  de  Babylonia  captivitate  ve- 
»nistis)  incunabula  vestra  tractabo^  antequam  nasceremini, 
j»imo  priusquam  Rebecca  Esau  et  Jacob  utero  suo  funderet^ 
»io  Jacob  vos  dilexi,  in  Esau  Idumaeos  odio  habui.«  Sensus 
est:  Quamvis  Esau  et  Jacobus  gemelli  fuerint  fratres,  et  neu- 
ter eorum  nascendi  conditione  altero  deterior,  tamen  Jaco- 
bum et  posteros  ejus  pIurimisafl'ecibeneficiis,postpositisE8auo 
et  posteris  ejus. 

5«  ^O^i^  ^^I^'Hi^l  Esatfum  pero odi  i.  e.  minus  dilexi.  San- 
ctius: »Picitur  Jacob  a  Deo  dilectus,  Esau  vero  odio  habi- 
jvtus  eo  dicendi  modo ,  quo  ilia  negantur  inesse  alicui ,  quae 
jvaliorum  comparatione  exigua  existimantur.  Sic  Lucae  XIY^ 
926*  «^^*  quis  penit  ad  me,  et  non  odit  patrem  suum  etc.  i.  e.  qui 
»non  me  plus  quam .  parentes  diligit;  neque  enim  parentes 
j>odisse,  fas  est,  quum  Deus  iHos  a  nobis  amari  jubeat.  £t 
nqnidem  Matth.  X,  57*  quum  hoc  idem  Christi  testimonium 
^adduceret,  per  comparationem  expressit  Et  Genes.  XXIX, 
>»3i9  ubi  Yulg.  Fidens  Deus,  quod  (Jacob)  despicerei Liam , 
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lanim  Impietatem  tesutur.  D^lyiJi  np]  DBpl^lJ  C^rn  Et  po- 
pulus,  eui  indlgnatwr  (LXX:  iraparira^rai  paraius  esi  conjli- 
gere)  Jehotfa  in  aetemum.  Sanctius:  MDicitur  Dominus  in 
Daeternum  iratus ,  quia  sic  erat  concisa  regio,  et  populas  afie- 
i>ctus,  ut  aeterna  futura  videretur  ilia  jactatio.  Hie  tu  observa 
»non  praedici  a  Propheta  aeternam  Idumaeae  vastationem,  scd 
j»ita  existimaturos  eos ,  qui  descrtam  viderint ,  et  male  jacta- 
»tani.  Neque  si  hoc  afSrmatum  esset  a  Propheta)  fide  careret 
»vaticiniuin:  ut  enim  a  nobis  observatum  est  saepius;  aeler- 
nnum^  sempiternum  (oSly),  et  siinilia  non  semper  id  valent, 
j»quod  fine  caret,  sed  interdum,  idque  non  infrequenter,  quod 
ttdiuturnum  est.<< 

5.  nj^^'^.n  Cp^J^SI  Et  oculi  oeslrl  quum  tfidebuni  banc  Idu- 
maeorum  calamitatem  ')l^^^(^  DPKl  turn,  t^os,  ill!  ipai  qui  con- 
tra Deum  murmuratis,rf«c«tw/  bl^l^fl  f?iaj^  bvjQ  Hln^  Vm?^.  Ma- 
gnus  sit  Jehoi^a,  laudibus  efTeratur  Jehova,  ultra  ierminum 
Israelis  u  e.  ubique  loco  rum* 

6.  Sanctius:  »Huc  spectabat  ilia  Jacob  et  Esau  com- 
juparatio ,  ut  inde  vim  majorem  haberet  reprehensio.  Patrem 
jtse  Deus  Israelitarum  probaverat,  quum  paternam  in  illos 
nbenevolcntiam^ct  sedulitatemostendityitem  Dominum,  quum 
» illos  tot  beneficiis  coemisset,  maxime  quum  a  severe  Ghal- 
jidaeorum  dominatu  redemit,  cujus  recens.  erat  memoria.— — 
jiHic  porro  notandum,  actum  secundum,  ut  Logici  dicunt, 
i>sumi  pro  primo,  aut  quod  idem  est,  pro  officio,  et  debito. 
nQuare  idem  est  a  filiis  parentes,  seu  dominos  honorari,  at- 
j»que  honorari  debere.^  Rosenmiillerus:  nArgumentatur 
na  concessis.  Nempe  quum  Jehovam  patrem ,  herumque  ipsi 
»profiteantur  suum,  patri  autem  et  hero  obsequium  cultumque 
9>a  filiis  famulisque  deberi,  nemo  non  agnoscat;  non  appare- 
»re  ait ,  qua  fronte  illi ,  divini  humanique  juris  velut  arbitri 
(sc.  sacerdotes)  tam  negligentes  esse  possint  in  cuitu  rite  ei 
j»exhibendo.«  3^  "^IfS]  ]'Sfilif^  honorat,  honorare  debet,  pa* 
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irem,  VJ'IJJ  ip^fl  Ei  Merms  sc.  «-;"»%  ut  ex  sequent!  ^Jfjto  pa- 
tet,.  dondnum  swim.  ^^Hdip  H^^  ^J^  3^~DfiJl  Quodsi  ego  pater 
sum,  ubi  est  honor  meus?  —  "i^nlD  nv^  ^^1^  D^^nN-Qfij^^  Et  si 
Dominus  sum,  ubi  est  timer,  reverentia ,  meik  nl((^^  HliT  1D^ 
^Qtf^^!l3D^P'^*'j'  Q^/  ^^<*^  Jehoffa  Deus  exercituum  oobis  sacer^ 
.  doiibus,qui  despicitis  nomen  meum^  Sanctias:  vSumitur  h.  1. 
»$icut  alibi  frequenter  nomen  Dei  pro  Deo;  atque  ideo  con<* 
jitemni  nomen  Dei^  idem  est,  quod  Deum  ipsum  contemni.«« 
^ptffTl^  50^15  •^P^  O^IPSS!  Q^o^  **  dicatis  i  in  quo  despicimus 
nomen  tuum? 

7.  Sequitur  responsum  Dei.  ^^^D  DH^  ^n?]?"^!;  D^l{^?5 
Accedere  Jacilis  ,  ofTertis ,  super  alicuri  meo  panem  pollutum , 
i.  e.  sacrificia  impura,  ut  ex  v.  seq.  patet  QH^  universim  ci- 
bum,  et  victum  notat.  Et  omne,  quod  Deo  ofFertur,  sive  pa* 
nis  sit  y  sive  victima ,  dicitur  panis  Dei  Levit.  Ill,  ii.  XXI,  8* 
Sanctius:  nPanis,  hebr.  Dl^^  ex  Uebraeorum  idiomatc  non 
wsolum  significat  id ,  quod  proprie  sonat ,  nempe  quod  ex  fa- 
»rina  subigitur  frumentacea;  sed  etiam,  quidquid  ad  mensam 
»adhibetur,  quidquid  homincm  confirmat,  et  nutrit.«  Dn*]OXl 
?J^iS{{jing3  Et  dicilis:  in  quo  polluimus  te  (LXX  avrovs  sc. 
panes)?  —  S.  Hieronymus:  »Et  voce  temeraria  responde- 
ntia, et  dicitis:  in  quo  polluimus  <«?  —  dum  enim  sacramenta 
j»violantur,  ipse,  cujus  sunt  sacramenta,  violatun«  Sequitur 

responsum  Dei.  «in  nn:  nl.l^  yil)^  Op*^:???!?  ^^  9"^^  dicilis.' 
Mensa  Jehot>ae  despecla  est,  Rosenmiillerus:  »i.  e.  ara 
itejus ,  quo  eodem  nomine  et  Ezecb.  XLI,  22*  et  XLIV,  i6« 
nappellatur ,  est  res  vilis,  nee  magni  facienda.  Dum  enim  of- 
3»ficio  suo  obiter  fungebantur  sacerdotes,  et  quaslibet  hostias, 
>i  etiam  lege  Mosaica  reprobatas,  facile  admittebant,  satis  osten-^ 
wdebant,  se  floccifacere  religionem.  -*-*—  At  malebant  avari-" 


T.   7.  ^^^  poUuit,  Kitt.  part. 
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,itia  stiiliulante ,  aliquid,  quam  nihil  a  gente  egena,  et  in  sum- 
Mtibus  in  rem  divinam  facicndis  parum  sedula  accipere^  quan- 
ndoquidem  pars  victimarura  haud  contemnenda  ipsis  8acerdo> 
ntibus  debebatuF)  qua  excidebant,  si  parcius  afferebannir.* 
Christ.  Castrus:  »Vatablo  vidctur,  ration  em  despectus 
i»sumi  ex  modico  proventu ,  quern  excipiebant  ex  altari ,  vile 
iietiim  habebant  altare^  seu  oblata  in  ahari  sacerdotes;  quit 
»parum  emolument!  eis  adducebat ,  propterea  quod  paulo  an- 
>»te  e  capti\itate,  inopia  redierint  oppressi.o  —  Addunt  LXX: 
r^ai  ra  iKiTiSi}iiva  t£ovbgv(oaa7t  S.  Hieronymus:  »(Hoc) 
»bbelo  praenotavimus ,  quia  in  Hebraico  non  habetur,  et  de 
usequentibus  additum  est.« 

8.  Sanctius:  »Docet,  in  quo  mensa  seu  altare  pollua- 
Mtur ,  et  a  sacrificantibus  videatur  despectum ,  quia  ad  illud 
»immolantur  victimae/a  Lege  damnatae,  vitiosae  nempe.«  Vi- 
de Levit.  XXII,  2i.  Deuter.  XV,  21.  V^t>  ^!Sl  ptJ^'JD'^SI  Nam 
quando  adducilis  sc.  ad  altare ,  Coecum  ad  ojferendum ,  ut  of- 
feratis,]/^  ]^((  non  est  malum  sc.  in  oculis  vestris,  non  respui- 
tis   lege  prohibita  offerre;  Vulg.  Nonne  malum  est?  —    ^;:i 
jn  1^8^  nVnl  POP  1ty^?n  Nam  quando  ojfertis  claudum  et  morbi- 
dum,  non  malum  est  in  oculis  vestris.  *|¥^!Q  "i^JirSfc^J  inj^pn 
nlX;^  nlr,^.  n?5N  "^l":©  N*'ti»^n  \t<4ffer  illud  praesldituo,  nam  f ape- 
bit  iibi,  nwn  accipielfaciem  tuam  inquilJchoQU  Deus  exercituum  ? 
i.  e.  an  honorabit  te,  petition!  tuae  anntiet,  rationem  tui  ha- 
bcbit?  —  Caeterum  "li^Tn  idem  est  ac  "HD  nSJ'^^n  nam  verbum 
n^n  cum  accusativo ,  et  cum  3  constructum  logitur,  vid.  i  Pa- 
ral .'  XXVIII ,  4. 

9.  Sequitur  exhortatio  ad  resipiscentiam.  '^^SJ  ft<^"^^n  T)^H\ 


V.  8'  DDS  claudus  r.  np^  luxavit,  luzatns  eaty  hine  clandicayit,  cf. 


f     /  / 


f^^^riMfii  luxavit;  ^  ^tf^<^  divulsit. 
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7^  Nunc  deprecamini  faciem  Dei,  u  e.  rogatie  Deum,  sc.  vos 
sacerdotes ,  quorum  officium  est  pro  popuio  apud  Deufn  in- 
tercedere.  ^^n^^l  Vt  misereaiur  no^/n/Drustus:  uPotuissetdi- 
j»cere  pestri( —  quod  expressit  Vulg.),  sed  maluit  dicere  no- 
nslri,  ne  se  vlderetur  eximere;  licet  culpam,  hac  quidem  in 
jtrefOullam  haberet.  Eodem  modo  Moses  locutus  est  Exod. 
»XXXIV,  9."   LXX  vertunt   dei/S^re  (^^3nnn)  avrov  rogaie 
eum.  —  nt^l  Tyiy'Ty  DIDl'D  A  manu  t^estra  fuit  hoc  1.  e.  quod 
populus  Lege  prohibita  sacrificat ,  ejus  rei  auctores  vos  estis. 
nlNJ^*  np]  ION  p'':^  D^D  NIS^^'I  Nam  accipiet  a  pohis  fades? 
i.  e*  ex  mente  Vatabli:  unum  grati  ei  eritis?  — •  LXX:  ti  Titi"^ 
i^ojiai  f £  ^/ioov  7cpo<5(oxa  ii/ia>v  an  suscipiam  ex  pobis  fades  oe-- 
sir  as?  — i-  V  u  I  g.  Si  quo  modo  suscipiai  fades  pestras  i.  e.  S  a  n- 
ctio  interprete:  »fieri  enim  potest ^  ut  postulatis  anauat^  et 
»veniam  concedat.«  Jnquit  Jehova  D^us  exerciiuum. 

10.  D^.0^1  "120^.^  D55"Di  ^D  Quis  etiam  inter  ifos  >  qui  clau- 

dai  portas  sc.  templi,  i.  e.  Utinam  aliquis  templum  clauderet, 

ut  sictaliasacrificia  illegitima  ofFerri  non  possent.  Alii  ex  mem- 

bro  sequenti  hue  trahuntD^n,   ita  ut  hac  sententia  avaritia^ 

et  ingratus  sacerdotum  animus  notetur,  ita  S.  Hieronymus: 

3»Nullus  enim  in  vobis,  usque  ad  extremum  ministerium  non 

3»dico  pontifex ,  non  sacerdos^  non  Levita,  non  cantor  >  sed 

»nec  janitor  quidem,  et  is,  qui  ignem  supponit  altari  ad  ere- 

jpmandum  holocaustum  i  qui  non  a  me  mercedem  accipiat  la- 

i»boris  sui.  Hoc  autem  dicens  decimas  significat  omnium  fru- 

jigum,  quae  ofFeruntur  a  popuIis.«  Priorem  interpretationem 

sequuntur   Petr.   de   Figueiro,    et   Christ.    Castrus. 

D\n  ^n?])?  1Tt<n"?<bl  Nee  lucere  faciatis  alLare  meum,  i.  e.  in- 

censum  non  faciatis  in  altari  xaeo,  fntstra^  i.  e.  sine  fructu  pro 


V.  10.   Ti5<  lucescere  JTikt.  laccrc  facerc ,   acccnderc,   mccnderc  cf. 
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offerentibus*  LXX  ^on  nai  iv  'b}iiv  6vy9iXgi5Bii<iovTm  Svpta  jioi 
ovii  avafiToi  to  Bwfia^rtfpiov  jiov  b<>}piav ,  i.  e.  ex  versione  S. 
Hieron)ntni :  Quia  et  in  pobis,  inter  vos,  claudentur  oslia  et  non 
succendetur  aliare  meum  gratis.  V  u  1  g.  Quis  est  ex  t^obis ,  qui 
claudat  ostia,  et  incendat  aliare  meum  graiuiio?  —  Paul  us 
dePalacio:  i»Hebraice  prima  pars  ita  habet:  Quis  etiam  in 
nifobis,  et  claudat  ostia,  et  non  accendatis  aliare  meum  fru- 
nstra ;  quae  verba  hunc  reddunt  sensum:  O  utinam  aliquis 
j»clauderet  ostia  tempi! ,  ne  vos  sacerdotes  incenderetis  aliare 
timeum  sane  cum  oflensione  mea,  sine  commodo  vestro;  et 
Mtunc  litera  nostra  (Yulg.)  habebit  hunc  sensum:  Quis  esset 
»in  vobis ,  qui  clauderet  ostia  templi ,  nam  gratuito ,  et  vane 
liincenditis  altare  meum.  Hie  sensus  quadrat  literae  Hebraeae, 
tinam  licet  pulcherrimus  sensus  sit,  quod  sacerdotes  accusen- 
ntur,  quia  ostia  non  clauderent,  nisi  pretio  suscepto;  non 
Mtamen  hoc  facile  tibi  persuadeas.«  nln^  ID^  D52  Y^r}  ^!?"|^5? 
nl^^py  Non  est  mihi  deleeiatio  in  pobis,  inquitJehooa  Deus  exer- 
cituumi  Sanctius:  nHebraismus  est  hie  ,  quo  significatur 
Msliquid  alicui  non  placere.  Hie  Deus  displicere  sibi  dicit,  non 
j>sacrificia,  sicut  proxime  indicarat,  sed  sacrificantes  et  ofle- 
nrentes  ipsos.  Quare  quum  illos  non  probet,  neque  probaret, 
»»aut  admitteret  sacrificia,  etiamsi  nihil  haberent  vitiosum, 
9>quod  lexet  recta  ratio  respueret:  Deus  enim  prius  sacrifican- 
ntis  animum ,  quam  sacrificium  intuetur.  Hue  facit  illud  Isa. 
ifl  (ii — 15).  Hoc  idem  dixisse  videtur  h.  L  Malachias,  si  tex- 
ntum  Hebraeum  sic  interpretere ,  sicut  e  recentioribus  Vata- 
nbluS)  Figuerius:  Quis  etiam  in  vobis,  et  claudat  ostia, 
net  non  accendatis  aliare  meum  frustra? — Ac  si  dicat:  utinam 
joaliquis  ex  vobis  templi  clauderet  portas,  ne  ullae  ad  altare 
»meum  inutiles  et  frustra adducereiitur  victimae.  Ubi  a  Vulg. 
3»grii/uifo^ Hebr.  est  C^n ,  quod  multis  locis  a  Vulg.  redditur 
tjruslra.  —  —  Praeterea  gra/m/o^  seu  quod  idem  est  grafi^> 
wHebr.  Djri  sftcpe  Vulg.  usurpavit  pro  frustra  Ps.  XXXIVi  19- 1 
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»el  alibi  saepe.«  D^in?  nsnjj't^b  nn^pi,  et  fer^um  non  placet 
mihi e  mnaibus  ifestrist  i.  e.  quod  ofTertis.  Ro'seilmiiJlerusx 
•Nomine  nn^O^  quod  proprie  notat  munos  quodcunque,  hie 
>iindicatur  munus  illud  sacrum  frumentaceum, .  Deo  turn  alias, 
»tum  mane  et  vespere  cum  sacriiicio  jugiter  immolandp  offc- 
»rendum.  Num.  XXVIII »  +.  S.« 

11.  D:1:13  ''9?^  hr\\  lNl3p-li;i  tt^OlJ^'nni^p  ^3  Ab  oHu  erdm 
solis  usque  ad  occasum  ejus  magnum^  celebre,  nomen  meum  inter 
genles.  n'^^nif  nn:D1  "^r^^f?  tlf^l^  llOpp  Dlpp-^D?^  Nam  in  omni 
loco  si^ffitus  qfferetur  nonuni  meo,  »i  fertum  purum  (Vulg. 
oblatio  munda).  Sanotius;  uDuas  hie  opiniones  (senten- 
utias)  invenio,  de  quibus  actam  omnino  opus  est  Altera  haec 
i>de  actate  Malachiaei  et  ante  Evangelii  tempus  intelligit.  Al« 
wtera  de  lege  nova,  «t  de  Ecclesiae  tempore  et  Christ!  oeco- 
MDomia.  Opinio  prior  Hebraeornm  est^et  aUorum,  qui  illo- 
nrum  sententiae  impensiut  student,  guamjbrtasse  deceret;  po- 
st sterior  omnino  vera  9  et  probanda  fidelibus.  Rationes,  qui- 
^bus,  qui  contra  sentiunt,  innituntur,  levissimae  sunt.  Vide 
wGalatinum  L.  XI, c  11.  Quodsi  universim  de  omni  teni- 
i>pore  loquatur  Propheta,  rationem  videtur  indicare  Dominus, 
Mcur  suo  nomini  sacrificia  debeantur  perfecta,  et  juxta  Icgis 
upraescripta  examinata  diligenter.  Quia  universorum  Deus  est, 
»et  ab  omnibus  observari  debet  cultu  reiigioso.  —  —  Sed  pla- 
»ne  de  Ecclesiae  tempore  tarn  haec,  quam  quae  sequuntur 
Mproxime  explicanda  sunt.  Ita  communiter  interpretes  omnes 
M cum  Hieronymo,  Cyriilo  Alex. ,  Theodoreto.  —  —  Praeter 
winterpretes  accipiunt  haec  communiter  Patres  de  tempore 
M Evangelii,  et  augustissimo  Eucharistiae  sacrificio  (sequuntur 
nallcgationes  PP.).  —  ^  jCt  in  omni  loco  sacrificatur  (H^p)?) 


V.  11.  Ijppp  HokL  pari,  verbi  -^gp  li.  I.  nomiats  substant. :  suffUus 
Ticcm  ^crit. 
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»ei  qfferiur  nomtini  meo  oblatio  munda.  Agit  h.  I.  de  EucTiari- 
itstia.  Ubi  apud  Vulg.  oblatio ^  Hebr.  est  T\nD  in  qua  omnes 
fipurissimum  Eucharistiac  sacrificiam  agnoscunt  Accedit  ad 
ncxtrcmum  Goncilii  Tridentini  sacrosancta  authoritas,  quod 
uSess.  XXII 9  i  sic:  Et  haec  quidem  ilia  munda  oblatio  est , 
nquae  nulla  indignilate  ant  maliiia  ojferenimm  inquinari  po- 
utest,  quam  Dominus  per  Maldchiam  nomini  suo,  quod  ma- 
»gnwn  futuram  esset  in  gentibus ,  in  omni  loco  mundam  offe- 
»rendam  praediitit,*  -— Et  verissime:  »non  potest*  ut  observat  * 
D'-  Fr.  L.  Liebermannin  Institntt  Theol. Tomi IV.  parte 
prima  (IVIoguntiae  1824)  pp.  S85'et  595>  »noslro  loco  aliud 
usacrincium  intelligi,  quam  Eucharistia.  Non  sacrificium  cru- 
»cis,  quod  non  ofTerebatur  in  omni  locO)  non  sacrificium  pre- 
>»cum9  et  bonorum  operum  :  nam  1™**  Propheta  loquitur  de 
3»quodam  sacrificii  genere»  quod  ante  non  fuit:  sed  spiritualia 
)>sacri(icia  in  veteri  etiamLege  fuerunt ;  2^^  Malachias  de  sacri- 
»ficio  loquitur  externo  et  visibili,  per  quod  nomen  Dei  incla- 
nrescit;  illudque  opponit  sacriiiciis  Judaeorum,  quae  polluta 
»erant.  Quaenam  autem  esset  haec  oppositio,  si  de  spirituali 
Msacrificio  ageret? — An  ex  parte  offerentium?  —  Sedetiamin- 
»ter  Christianos  impuri  esse  possunt.  Ergo  in  hoc  oppositio 
»est,  quod  res  ipsa,  quae  nunc  ofTeftur,  immunda  esse  ne- 

j>queat. Adde,  quod  vox  Hebraica  HmJO,   qua  Propheta 

nutitur,  quamvisingenereoblationem  (donum)  aut  sacrificium 
Msignificet ,  in  Scripturis  tamen  specialius  adhibeatur  ad  desig- 
»nandum  certum  genus  sacrificii  ex  simila ,  i.  e.  farina  mun- 
ndissima  sine  fermento  confectum;  quod  novo  indicio  est,  de 
nEucharislico  sacrificio  sermon  em  esse.  Vide  Griticam  sacram 
>»Eduardi  Leigh  Angli  voce  Minchah."  —  Sententiam  de 
sensu  hujus  loci  antiquae  ab  Apostolis ,  aut  corum  discipulis 
instructaeEccIesiae  invenimus  in  operibusSS.Patrum.  Ezplu- 
rimis,  quos  Sane  tins  allegat,  seligimus  S.  Irenaeum  (fan- 
no  202)»  qui  contra  haer.  L.IV  c.  17.  n.  5  edit.  Maur.  sic  scri- 
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bit:  »Sed  et  suis  discipulis  dans  consilium)  primitias  Deo  of- 
»ferre  ex  suis  creaturis,  non  quasi  indigenti,  sed  utipsi  nee 
»infructuosi,  nee  ingrati  sint,  eum,  qui  ex  ereatura  panis  estf 
i»accepit)  et  gratias  egit,  dieens:  Hoe  est  tneum  eorpus.  Et 
Mcalieem  similiter,  qui  est  ex  ea  ereatura ^  quae  est  secundum 
mHOs  ,  suum  sanguinem  eonfessus  est,  et  N.  T.  novamdoeuit 
voblationem,  quam   Ecelesia  ab  apostolis  accipiens,  in  uni- 
»verso  mundo  ofTert  Deo,  ei,  qui  alimenta  nobis  praestat, 
»primitias  suorum  munerum  in  N.  T. ,  de  quo  in  duodeeim  pro- 
»phetis  M al a ch  i  as  sie  prAesignificavit:  Non  est  mihi  volun- 
»tas  in  vobis,  et  manifestissime  signiGeans  per  haec,  quoniam 
•prior  quidem  populus  eessabit  oiTerre  Deo,  omni  autem  lo- 
»co  ofTertur  ei,  et  hoe  purum;  nomen  autem  ejus  glorifieatur 
»in  gentibus.«  De  hoc  loco  S.  Irenaei  vide  gravissimam  obser- 
vationem  in  Fr.  L.  Grafen  zu  Stolberg  Geschiehte  der 
Religion  Jesu  parte  lY.  p.  i66  — 168  edit  Ilamb.  — Consuie 
quoque  quae  praeelare  seripserunt  in  notis  ad  hh.  vv.  Petr. 
de  Figueiro  et  Christ  Castrus  et  lUustriss.  Episeopus 
Jacobus  Frintin. opere :  Darstellung  der  katholisehen Leh- 
re  von  dem  hail.  Abendmahle.  Wien  1816. 

12.  1nj5  C^b^np  Cn{<1  Sed  vos  sacerdoies  profanatis  illud  , 
sc.  nomen  meum,  Nin  hviyo  nlrf  Vrhjl)    DD"V:Na    quum   dici- 

'  T     :        T    :    !-  I   \  V    :t  v:iv       ' 

lis:  AlensaJehopae  coniaminata  s.  pollula  i.  c.  dcspeeta,  vilis, 
contemtibilis  est.  17?X  nT33  ^2^i\  ^^  proc^enlum  ejus ,  i«  e. 
reditus  ejus,  oblationes,  saerificia,  mens^e,  altariDei  impost- 
ta,  quod  attinet,  conlenUas  est  cibtis  ejus,  i.  e.  vilis,  nuUius 
prctii.  y  u  1  g.  Et  quod  super  imponitur ,  contemtibUe  eH  cum 
igf^^9  ^u*  illud  decorat  (ibpit).  Supplevit:  cum  igne,  qui  ,  TO^(I 
habens  non  pro  substantivo ,  sed  pro  participio.  Cf.  Christ. 
Castrus  ad  h.  v. 

13.  nxSno  nar;  q^ni3{{3  Et  dicltis .- O  quanta  est  molestia! 
Petr.  de  Figueiro:  uPlacet  mihi  vaide  ilia  lectio,  et  expo-« 
usilio  11.  Abraham,  dum  legit:  ecce  qui,  vel  quantus  labor,  ut 
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»sit  nfc^^HQ  pro  nybp  no  i.  e. 7aa/i/u^Za6or/«Rosenmiille- 

r  u  s  :  wnN^nO  pro  H^Sh  np  quanta  defatigatio ,  molestia  sc 

»devoranda  nobis  est  pro  vili  vel  exiguo  reditu  altaris.  Vox 

Nest  sacerdotum  de  magno  labore^  tenuique  salario  queren- 

>»tiuin.<*  Yeteres  legerunt  n^bnp  LXX:  Tavra  tti  ^umoxa^iias 

€071  Haec  ex  ajfflicUone  s.  molestia  sunt.  Yulg.  Eccede  labore, 

n1«2V  ninj  nij^  1n1«  Cnngm,  et  exsifjBflari  i.  e.  contemni/a- 

citis  illud,  sc.  altare  meum,  inquUJehof^aDeusexercituum,  Flare 

enim ,  observat  Rosenmiillerus,  »est  gestus  contemnen- 

atium ,  qui  si  quid  flocci  faciunt,  vel  efflant,  vel  difflare  se 

»posse  ajunt.  Sic  sacerdotes  tenuitatem  redituum  eifaggeraturi 

Mvel  flatu  dispell!  posse,  quidquid  e  sacerdotio  lucrentur,  affir- 

i»mabant.«  LXJC  tEt^vstf^a  avrovs  ego  exsujflo,  i.  e.  aversor, 

contemno  eos,  ast  S.Hieronymus  in  codice  suo  quoqae 

pluralem  legisse  videtur,  vertit  enim:  exsujBHaslis  ea,  DPiiO^, 

nj^nn-nN^  nDQiTntjtl  h^]}  Et,  nam,  ojfferlis  raptum,  daudum,  ci 

aegrolum,  nnjIpH'n^  DQ^SlJI  ^^  offer tis  ferLum  sc.  simile  ex 

frugibus  furto  ablatum ,  aut  corruptum*    DQTp  HJplX  ng^l^n 

nln^  "V?K  Num  delectabor  eo  ,  num  mihi  placere  potest  illud , 

e  mar^u  t^estra  ,  inquit  Jehooa,  — *-  Alii  putant  haec  non  ad  sa^ 

cerdotes ,  sed  ad  populum,  ob  ea ,  quae  sequuntur,  dicta  esse. 

L^^  Sd13  "TJIfiJI  Atmalcdiclus  dolosus  (LXX  potens  male 

derivarunt  a  73^  potuit),  qui  paupertatem  mentitur  eo  fine, 

ut  Deo,  quod  debebat,  subduceret.  •^pj1"n;^?5  tt^^."}  Quum  sit  in 

grege  ejus  masculum,  i.  e.  pecus  integrum,  immaculatum,  et 

absque  ullo  vitio,  nam  mox  corruptum  opponitur,  OSU  *^1J1 

V"^^^^  nnij^p  et  tamen  cotfet ,  aut  immolat  corruptum  ,  i.  e.  vi- 

tiosum  Domino.  D^lDJ  «lU  V^l  nlJ<pV  nliT  np^^J^  ^'i"»?'5]^D  "? 


V.    14.    H^X  cxecratus  est  ,    maledixit  ,   cf.      <j^  abhorruit.    —    7^3 
^\\oj     h^))  dcccpit,  —  ^Jji^)j^  \}tr  syncofteu  \yro  ];\[yyt^]2  purl. IIoU. 

vcibi  J^ntf}  corrupit. 
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^am  rex  magnus  egq  sum ,  inguit  Jehopa  Deus  exerciUiwn  el 
nonien  meatn  t^erendum  (V  ulg.  horribile  eodem  sensU)  LXX: 
€.KifvLVBs  ^  illusirej  inter  geiUes, 

CAPUT      II. 

ARGUMENTUM. 

Ciontinuatur  increpatio  sacerdotuni  ^  ob  socordiamin  offeren- 
dis  sacriflciis  (1 — 30)  ob  malam  legum  interpretationem  (4 
—  80 1  c^  ^^  ifijustitiam  in  foro  (9.  ioO*  Tandem  invehitur 
Propheta  in  eoS)  qui  uxores  alienigenas  duxerunt^  etinnocen- 
tea  uxores  vexabant  (11  —  16)  9  ac  Deum  res  humanas  cura- 
re negabant  (17). 

1.  o^:qi3nn6<!nnjs9DDp'b«  nnj^i  Et  nunc,  (nrja  h.  1.  est 

particula  inferendi)  ad  (^os  mandatuni  hoc,  i.  e.  in  mandatia 
faabeo  vos  adhortari^  ut  vos  emendetisf  o  sacerdoles! 

2.  2h'hil  ^ID^ipQ  ^b'D^]  lyo^n  Hh^a^  Si  nan  obtempera-^ 
(feritis,  et  posueritis  ad  cor,  i.  e.  animum  adverieritis.  HH^ 
n1«5!{  T\\r\\  niJX  ^Olf^^  T&^j  ad  dan&am  gloriam ,  uthonorem 
exhibeatis ,  nomini  meo  ,  inquit  Jehopa  Deus  exercituunu  ^r\r\yw\ 
n^^.l9n"n^  O^^  Tum  imnUttam  pobis  execrationem  i.  e.  egesta- 
tem,  ut  vertit  Yulg.  Sanctius:  »E£Eiciam>  ne  quis  vobis 
»ex  agro  ac  decimis  proventus  adveniat«  S.  Hieronymus: 
»Obtenditis  paupertatemf  et  captivitatis  injuriam,  et  tenuita- 
»tem  rei  familifiris.  Sed  quum  habeatis,  quae  optima  sunt,  of- 
^fertis,  quae  mala  sunt.  Ad  vos  igitur  sacerdotes  hoc  manda- 
>»lum  est:  fecistis)  quod  impium  est  in  contemtum  mei.  Sed 
Mquiamalopoenitentiampeccatoris,  quam  mortem,  etiam  nunc 
jidico:  Si  me  audire  nolueritis,  nee  intelligere  ut  detis  nomini 
ymeo  gloriam ,  quod  est  horribile  in  gcntibus ,  vcram  in  vos 
»mitlam  penuriam,  ut  nequa^uam  mcntientes,  sod  omnium 
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»reraA  coacti  egcstate  dicatisv  vos  non  habere  optima,  qaae 
Mofferatis.*  DD^HlD'^.TTIX  ^hllXI  Et  maledicam  henedicilonibus 
t^estris,  i.e.  iis  bonis,  quae  benedicdone  mea  possidetis.n^Hl^  C^l 
ct  etia,rn  jam  maledixi  e<^  sc.  unicuique  benediction! ,  bono, 
quod  possidetis,  i.  e.  coepi  jam  calamitates  vobis  immittere. 
Addunt  LXX  nai  biasfiidaaco  rtfv  tvXoyiav  ^/looy  ,  jiai  avX  torai 
f  V  -bfiiv^  in^icacem  r^ddam  benedictionpm  tfestram  ,  et  non  ait 
in  oobis.  Sine  dubio  haec  verba  glossema  verborum  antecedeo- 
tium  continent  sb*^;^  W(yp  Op^^tj  **?  >  quoniam  npA  poniiis  ad 
cor,  i«  e.  animum  non  adver(itis. 

3-  jnjjn"n^  CJ^^  nj)  ^^i.ri  Ecce  ego  increpo  if  obis  semenUm, 
i.  e.  ut  Sanctius  explicat:  »Maledicet  Oeus  semini,  ant  m- 
•men  projiciet,  quia  faciei  negato  coelesti  rore^  aut  immisu 
»aurigine,  sen  locusta,  ne  quid  germinet  semen  ^   aat  quod 
»genninavit,   uratur,  et  vanescat.*  LXX:  idov  My<o  a^opiSa 
v}iiv  rov  wiiov  (Jl1n\)  Ecceeg&separo  t^obis  humerum ,  armoiD. 
Vulg.  Projiciam  (fobis  brachium  Q/'hT).  Ad  illustrationexn  hujoi 
interpretationis  notandum,  sacerdotibus  ex  lege  armum  victt- 
mae,  ct  centnculuin  cessisse.  Levit.  VII,  32-  Deutor.  XVIII,  5. 
DD^iJ^"?!?  W^B  ^TyyCl  Et  spargam  stercus  contra  fades  cestras, 
i.  e.  stercus  victimarum  vestrarumconjiciaminfaciemvestram, 
i.  e.  demta  imagine;  summo  dedecore  vos  afficiam.    Christ. 
Castrus  optime:  »Hac  raetaphora  rainatnr  Deus  se  despe- 
wcturum  sacrificia  sacerdotam,  et  summa  ignominia  alTectu- 
Mrum  eos:  nlon  diversa  ab  ea,  quam  paterentur,  si  stercore 
»deturparentur  facies  eorum.«r  LXX:  ffiiapx-ico  ervsrpov  disper- 
gam  fenlricalum,  S.  Hieronymas:  nBt  dispergam  iwsrpoTy 
»id  est,  (fentriculum ,  sive  juxta  Hebraeos  stercus,  idest,  PA<i* 


5 «' '   . » 7v  .      ,  ?  «^  r  .  # » 


Cap.  II.  T.  3.  j;i7  (^^^,  Jv^^i)  scmcu.  -  ^^  (^^>  i^) 
^^*^^V  ^^'^^"^'  (iiiius  yeutricuU. 
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nres ,  )i$7t*>vv}iin<ais  pro  eo ,  quod  oontinet ,  id  quod  contine- 
wtur  appellans.*  DD'jri  BHq  Siercusfeslorum  Qestrorum,  i*c,  vi- 
ctimarum,  quae  diebus  solemnitatum  immolantur.  DIDHK  K^^l 
Ithv^  Et  sumeL  t^os  ad  illud.  Vatablus:  niniquitas  vestra  crit 
Mcaiisa  hujus  probri.«<  Alii  cum  Y  ulg,  Et  assumet  pos  secum,  i.  e. 
stercus ,  probrum  illud  vos  semper  sequetur.  L  u  d.  de  D  i  e  u : 
»Ad  i^p^]  subintelligo  U^^(<  quisque  ,  quomodo  impersonalia  sua 
>>formare  solent  Hebraei.— —  Qaisque  Jeret  pos  ad  illud,  i.  e. 
Mferemini  ad  illud.  Sensus  est:  ne exisdmate,  fades  vestrasster- 
j»cus,  quod  dixi,  effugere  posse;  si  vos  id  fugitis,  quisque 
»portabit  vos  eo,  ut  conspergamini.«  hXX:  KatXrifojiaivfLas 
Eis  TO  avTo  et  au/eram  pos  ad  illud, 

4.  n^^rn  r\rii:ir\  ns  Q^'^h^  ''i?n5if^  '•?  DRyTl  ^'  cognosceiis 

damno  vestro,  quod  miserim  ad  pos  per  Malachiam  servum 
meum ,  hoc  mandaU/Ltn,  banc  exhortationem,  Sanctiusi 
wQuum  hoc  tempus  aerumnosum  advenerit,  eognituros  esse 
«»(dicit)  sacerdotes  hos  infideles,  quam  vera  fuerint  propheta- 
»rum  mandata.«  n1«53{  nln'J  nOJJ  ^^"0^  "O'l?  Htn^  Quod  est 

Jbedus  meum  cum  LcpL  Rosenmiillerus:  » Quod  cum  tri-i 
»ba  Levi  hoc  foedus  inivi «  ut  sacra  mea  diligenter  curarent , 
j>id  quod  bonis  omnibus  me  velle  illis  rependere  promisi.  Nu^ 
nxaer.  VIII,  ±4.  XXV,  i2'^  Inquit  Jehopa  Deus  exercituum. 
Vuig.  Ut  esset  pactum  meum  cum  Lepi,  Sanctius:  »Quale 
j»pactum  fuerit  statim  (v.  «eq.)  declarat  Illud  porro,  ul  esset, 
«>non  puto  habitudinem  habere  causae  finalis,  sed  tantum  in- 
9tdicare,  quale  fuerit  pactum  illud.  Q^  d.  Tunc  cognoscctis, 
j» quale  fuerit  pactum,  quod  cum  Levi,  i.  e.  cum  sacerdotaK 

«  vOrdine  jam  olim  pepigi,  nempe  non  aliter  ilium  faturum  esse 
Kin  honore,  nisi  ipse  meum  nomen  honoraret* 

5.  QT>Wn)  Q''»nn  inx  nn^n  '•nn?  Foedus  meum  cum  eo  , 
Levi,  tribu  Levi,  erat  pita,  etpax,  i.  e,  omnis  prosperitas. 
Numer.  XXV,  12.  X^lD  l^-Q^HXI  Et  dedi  ea,  sc.  vitam  et  pa- 
cam  ei  ad  (^)  timorem  mei,  ut  mc  obscrvarct,  cokret  'iNT''^ 
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El  timuit,  CQluit  me,  ^IH  HQi  ^pip  ^J?)?')  El  afacienominismei 
terrilus full ,  pavebatf  i.e.  ut  bene  exponit  Rosenmiille- 
rus:  »inagna  cum  religione  veteres  illi  sacerdotes  accedebant 
»ad  sacra. «  S^nctius:  >>Servarunt  sacerdotes^alii^^quod  illis 
»fuerat  alege,  rcligion^que  praescriptum ,  tarn  quod  ad  alta- 
»re  ct  sacra  9  quam  quod  ad  morum  sanctitatem  pertinebat, 
»et  ideo  illorum  commoditati  et  gloriae  abundanteraDeo  con- 

usultum  erat. Paoere,  et  iimere,  religionem  sonant  etob- 

vServantiaiD  t  quam  major!  >  seu  divinae  potestati  deferimus. 
mHic  autempavor  fecit,  ut  purae  essent,  etlegitimaevictimae, 
unon  claudae,  non  coecae,  ac  languidae,  quales  nunc  in  sa- 
Mcerdotibus  Deus  reprehendit,  et  respuit.«  Rosenraulle* 
rus:  iiLaudatur  hie  et  versu  proximo ,  antiquorum  sacerdo- 
ytum,  et  Levitarum  religipsa  iadustria ,  quantuipque  ab  iilo- 
j^rum  exempio  sacerdotum  vatis  tempore  viventium  negligeo- 
j»tia  et  in  Oeum  irreverentia  difTerat,  ostenditur  v.  8**^ 

6.  liT?;^  '"'C^n'r  ^9~  n^ln  Lex,  doctrioa,  t>eritaiU  erai  in 
ore  ejus,  populum  legi  consentanea  docebant.  «^Dj~^?  '"^^II?^- 
Vn^t^:;i  Et  per^ersilas  non  infeniebaiar  in  ore  ejus,  legi  adver- 
^a  non  docebant.  ^JJX  "Tj^H  ll2?''9^1  Dl^vf^?  In  pace  et  rectitudi- 
ne  (LXX:  tv  fipi;v|;  autavSwodv  in  pace  dirigens)  mecum,  co- 
ram me  ambulapit,  i.  e.  recte  et  pie  vixit,  nihil  patravit,  quo 
xne  irritareL  Jlyo  3^lf^n  D^?'Y\  Et  sic  multos  coni>erlit  ab  iniqui- 
tate  i.  e.  efTecit,  ut  a  peccato  abstinerent,  aut  sese  abjecto  pcc- 
cato  emendarent. 

7.  V^rCyVp^.  \\^'^  ^0??^"^?  ^^^  ^^'^'^  sacerdolis  custodiant 
scientiatn  sc.  legls.  Recte  Yatablus:  »Sacerdotum  est  cal- 
«lere  legem,  et  alios  illam  docere,«  ^H'^PQ  ^t2^p3^  '"^"V^l  ^  ^' 
gem,  i.  e.  scnsum,  interpretation  cm  legis ,  guaerant  alii  ex  ore 
ejus.  Kin  nl5<5]^"n1n^  l^^Q  ^3  Q*^^^  legalus  Jehot^ae  Dei  exer- 
ciluum  est.  Petr.  de  Figue.iro:  i>in  docenda  et  tradendt 
ndivina  doctrina  et  veritate.«( 

8.  Jam  docet ,  quantum  sacerdotes  tunc  teuiporis  viven- 
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tes  ab  ilia  institutione  defecerint.  '?p'in"]9  D?n^O  DHNI  At  t^os, 
sacerdotes,  recessislis  a  tfia  recta ^  quam  Oeus  praescripsir^ 
sive  a  via,  qua  pii  illi  sacerdotes  antiquo  aevo  ambularunt.  -» 
n"^1n3  nOTi  UX^^^T^Impingerefedstismultosinlese^  voscxeni'^ 
plo  et  doctrina  fuistis  causa,  ut  inulti  legem  violarent,  pecca- 
rent.  Cf.  Nehem.  (2  Esdr.)  XIII,  4-  sq.  ^"Q^  ^i^^  H^?  cnnif^ 
rlN!2?  n^n^  CorrupisUs,  irritum  fecistis ,  pactum  LeoL  San- 
ctius:  nQuare  causam  inihi  gravem  praebuistis,  ut  pactum, 
«quod  cum  Levi  quondam  vitae  et  pacts  inieram,  nihil  jam 
habeat  (irmitatis  ac  ponderis.« 

9.  Aliqui  in terpretum, inter quos  et  Rosenmiillerus, 
hunc  versum  ad  sequentia  referunt.  Argumenta  pro  hac  sen- 
tentiaRosenmiillerus  in  specie  haec  adfert:  nParticuIa  D^^ 
jfthic  commode  praelerea  redditur.  Neque  enim  hie  versus  cum 
»iis,  quae  praecesserunt  ita  cohaeret,  ut  poenam  subjungat 
»peccatis  v.  8*  commemoratis ,  sed  novam  poenam  novo  cri- 
i»mini  statutam  indicit  ,  videlicet  sacerdotibus  in  jure  dicen- 
ndo  injuslhlae.  Alii  quidem  interpretes  hoc  versu  poenam  in- 
wdici  sacerdotibus  existimant  ob  illorum  in  accipiendis  sacri- 
vficiis  levitatem,  et  iniquitatcm.  Scd  uttaceamns,  non  esse 
nprobabile,  Prophetam,  quod  cap.  primo  abunde  tractavcrat, 
nde  impietate  sacerdotum  in  acceptilandishostiis,  hie,  post  in- 
»terjectam  aliam  materiam  de  perversa  legis  interpretatione 
>»(vv.  5  —  8)  retractare,  phrasis  H'TlnS  D^wD  r(^"p  in  finehujus 
» versus  de  judiciis  forensibus usurpari  constat,  neque apparet, 
»quomodo  cfa  ad  sacerdotum  promtitudinem  in  promiscue  ad- 
nroittendis  quibuscunque  hostiis  commode  quadret;  quando 
»quidem  avaritia  ducti,  omnia  omnium  admittebant ,  neminis 
»repudiabant  sacra,  sive  essent  integra  sive  manca.  Minatur 
wigitur  se  sacerdotes  redditurum  esse  contemtos,  et  abjcctos 
»omni  populo  Judaico ,  inter  quem  multum  auctoritate  value- 
>>runt.» — Ad  haec  argumenta  patroni  alterius  commemoratae 
sententiae  respondent:  Vcl  ipsa  verba  Dn;^fc'  C^^N  1l{^?<  ^^ 
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^Jn-^-rnNtcolIala  cum  illis  vers,  octavi  "^l^/J.TP  CnSp  CHSlosten- 
(iunt,  versu  nono  novam  p^ricopam  non  incipere,  sed  potius 
annunciari ,  Deum  sacerdotibus  par  pari  feferre.  Quod  attinet 
sententiam  rn1r^2  D^'jQ  D^J^i^il  commode  cum  respectu  ad 
praecedentia  explicari  px)test,  de  eo,  quod  sacerdote$  docuc- 
rint,  expHcaverint  legem  ad  gratiam  hominum.  —  ^^0}  "^.J^^'D^l. 
bj;n-^?^  U^i^^^  D^'TIj:  n?0^  Et  etiam,  propterea  ah  praeterca 
ego  reddidit  al.  reddam  i*os  cotilemlos ^  ei  humiles ,  abjectos^ 
toii  populo  Judaico.  "'3'}^'^'^  D^lOW  Cpj^S  ItJ^i*  ''93  yid  eun- 
demmodum,  hoc  vobis  eveniets  quo  vos  me  spernitis  nonob- 
strpantes  t^ias  meas,  rrvinj  C^J^  CNfe^il  et  accipientes  fades  in 
tege  i.  e.  non  causam,  sed  personas  respicientes  in  ferendissen- 
tentiis  in  foro. 

10.  ti^?!?  "intj  2X  ^^bnNonneunus pater  nobis  (LXXvjim) 
omnibus?  —  i.e.  nonne  omnesab  unopatre Abraham o  descen- 
dimus  ?  —  I^X'^B  nnx  b^  5<lbn  Nonne  unus  Deus  creavit  noi 

T    T  X  TV  ••  -: 

(LXX  i)aas),  VjlK?  r:?\S  "155;  J|;n5  Quare  ergo  perfide  agimm, 
(Vulg.  despicil ,  LXX:  lynartXiirgTi  religuistis)  virin  Jrairem 
suum,  unus  in  alterum?  — iyni§5  H^l^p  b^nb^dprofanandum, 
quo  profanatur,  ybcrfa^  patrum  noslrorum,  L  e.  praeceptum  pa- 
tribus  nostris  datum  ^  vi  foederis  cum  Deo  initi  servandum. 
Sanctius:  »-»  —  Mlhi  placet,  quod  visum  est  R up  er to, 
nhaec  verba  —  —  proximum  amplificare  peccatum  de  injusta 
i>personarum  acceptione.  Removet  enim  causasomnes,  prop- 
»ter  quas  huic  acceplioni  praetendi  aliqua  posset  honestatis 
nspecies.  Nam  si  in  judicando  haberi  aliqua  debuit  ratio  per- 
»sonarum  praccipua,  tum  maxime  quando  inter  cognatos  et 
Malienos,  aut  eos  inter,  qulbus  non  eadem  est  vitae  disciplina 
»et  diversa  religio;  at  nihil  horum  erat  in  eis,  qui  suas  adsa- 
v>berdotes  causas  et  jura  deferebant.  Ex  eodem  enim  orti  sunt 
Mparente,    nempe  Israele:  ideo   dicitur:  Numguid  non  pater 
yi unus  omnium  nostrum?  —  lisdem  vivunt  inslitutis  et  legibus, 
»eandem  coluntreligionem.  Illud  enim  fortasse  valet  illud  i  Num- 
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nquid  non  Deus  unus  creapU  nos?  —  Sed  est  sine  dubio  postc- 
Mriorii  clausulae  sensus  alius,  nempe  omnes  homines  curae 
Messe  Deo,  a  quo  creati  sunt;  atqu^.ideo  bumanum  judicium 
M simile  futurum  esse  divino.  Ut  autem  Deus  personarum  ac- 
nceptor  non  est,  sic  etiani  bomo,  qui  Dei  judicium  exercere 
udebet  Deuter.  I,  l6.  17-  Quia  videlicet  vicariam  a  Deo  acci- 
»piunt  potestatem.«  Ro  ^enmiillerus:  vlndignitatem  iUius 
Mpartium  studii  demonstraturus  vates  argumentum  petit  a  fa- 
MCti  iniquitate.  Iniquum  enim  esse  ait,  jus  non  ex  aequo  di- 
al cere,  sed  pravo  affectu  intorquere^  ubi  lis  inter  eoft  compo- 
»nendaest,  qui  ejusdem  sunt  dignitatis.  Jam  ejusdem  omnes 
nJudaeos  juris  esse  duplici  argumento  ostendit,  quorum  al- 
nterum  a  communitate  natalium,  alterum  a  pari  sorte  pri-mae 
Mcreationis  accersit;«  : 

11.  Transit  ad  redarguenda  scelera  totius  populi.   nnj^ 

oSt^nOt  ^Sl?^?  ^Wi  ^rV^^]  ^1^^\  Perfide  agit  Juda,  fit- 
que  abominatio  in  Israel,  i.  e.  omnes  Hebraei  mala  patrant, 
et  Jerosolymis,  urbe  primaria,  templo  insignita.  TX^ilV  7vn  ^p 
^^^5  1^$<  njnj  U^lj?  Nam  al.  nempe  profanat  Juda  sanctitatem 
Jehoi>aey  quam  dilexit  sc.  Deus,  i.  e.  coll.  Jercm.  II,  3»  pro- 
fanant  se  ipsos,  qui  Deo  sunt  consecrati.  "IJ.}  ^S'HS  ^£3^  et, 
scilicet  ducit,  ducen do  ^  fi Ham  dei  alieni,  quae  colit  deos  alie- 
nos,  barbaram  t  gentilem.  LXX  :  nai  txirijdtvatv  m  Beovs 
a'XXoTpiovs  studiose  sectatus  est  deos  alienos,  i.  e.  necessitudi- 
nem  cum  diis  alienis  contraxit*  -^  Respicit  Propheta  ad  ea, 
quae  narrantur  1  Esd*  IX,  2  sq.  X,  18-  I9.  2  Esd.  (Nehem.) 
XIII ,  23  sq. 

12.  r\p)  •«?.  n|t^j;i  ni2?Jf  \l}^^)  r\p]  rrpl  ExsdndetJehooa 
i>irOy  qulfecerii  hoc,  t^igilem,  et  respondentem,  Proverbialis  di- 
ctio  ,  de  cujus  sensu  variant  sententiae  interpretum.  Optima 


T.  11.  ' 


7^5  (  VJt>«  VW«^^  conjugium  iniyit; 
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explicalio  videtur  csset  Eliminabit  Deus  totam  illius  hominis 
familiam.  Rosenmulierus:  »Hebraei  veteres  Jarchio  et 
nKimcbio  memorati  nomine  ^Jl  magistrum^  doctorem,  qui 
ninterrogando ,  et  exhortando  exdtat  >  aot  pro  discipulis  vigi> 
iilat,  n^  vero  discipulum^  sapientiae  studiosum,  cujus  est  ad 
nqaaestta  magistri  respondere)  indicari  tradunt  Ita  Hiero- 
wnymus^  qui  magistrum  et  dacipulum  vertlt«  Calmetus: 
wVuIg.  disperdet Dominus  magistrum  et  disclpulwn^'ELebTtieus: 
^Disperdet  Deus  oigilantem,  et  respondeniem.  Alludit  ad  vigi- 
»Ies  9  qui  per  noctem  sibt  ultro  citroque  respondent :  Puniam 
net  eum,  qui  pravo  exemplo  alios  ad  malum  excitat,  et  qui 
naliorum  sequitur  exeraplum.^'  LXX:  it^s  raxBivoiSy  (njJP^  US) 
donee  ejiciatur.  2j^y^  ^!?{?^9  ^  tentoriis  Jacobin  i.  e»  ex  habi- 
Uculis  JacobiUrum.  nl«5^  Hl.T'^  njjjp  ^^ys^  Et  qfferentem 
feriwn  Jehooae  Deo  exercituum  sc,  exscindet.  LXX :  en  icpo- 
aayovTvtv  Svaiav^et  ex  iis  ,  qui  qfferunt  eacrifieium ,  i.  e.  ex  &a< 
cerdotibus. 

15.  Primum  crimen  fuit^  quod  exteras  uxores  duxerint; 
alterum ,  quod  legitimas  uxores  ex  amore  alienarum  deserue- 
rint,  quae  ob  banc  injuriam  sibi  iliatam  in  tempio  Dei  auxi- 
lium  implorarunt.  nln^  ngjDTiK  n^Jp'H  HlDJ  itojJH  r\^f^  n«T1 
npjXl  ^?3  Et  hoc  secundum  (LXX  a  epiaovv  (^0^3?^)  9^^^  ^^'^ 
habeoj  facitis :  openendo  sc.  operitis  lacrymis  allare  Jehopae 
Jletu  et  gemilu;  ad  dun  t  LXX,  e#i  rioroiiv  ex  (tffUctionibus,  ]^;$0 
DDnjP  \^)r\  nnj5^1  nnjpn-^^  nl:g  llj;  Ut  non  respidendo  sc. 
respiciam ,  vel  respiciat  amplius  ad  ferlum  ^  et  accipiendo  ac- 
cipiam,  vei  accipiat  in  graliam,  gratiose  ex  manibus  pestris. 
S.  Hieronymus:  »Interpretemur  historiam,  et  — -  --»  quod 
Mnobis  ab  Hebraeis  sit  traditum ,  disseramus.  Derelictae  uxo- 


5'c/.  ''/ 


V.  i3.   r\VC^    (^SjLKO    ^A:^:^?)    lacryma  r.   JTOl  (g^oO ,    ^, 
yQl^  lacrymatus  est— npjX  ^'  pJX  f«jQj))  •nspirii  cnixit. 
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j»res  Israeliticae  9  et  in  thoris  maritorum  alienarum  gentium 
»foemihas  contemplantes,  ad  Dei  solius  auxilium  confugiebant, 
i>diebus  ac  hoctibus  ante  altare  Dbinini  {)rovblutae  lacx^^is, 
j>gemitu,  atque  ejaiatibus  invidiaih  faciieKant  ejus  providen-* 
vtiae,  quod'non  resjiic^rclt  hunikna^  et  miserias  non  juvaret 
nUnde  dicit  Deus,  sacrificium  et  bdstiam  de  manibus  sacer^ 
Adotum,  qui  ista  commiserunt ,  se  accipere  non'  posse,  uxo-» 
i»rum  fletu  et  planctibus  impeditum.* 

l^.'^HD^JI?  DPnOHV  Tamsn  dicitiss  Quare  sc,  non  placent 
tibi  ferta  nostra  ?  —  ?|nij;^  T\)^^  |^31  ?i}^  n^ifH  njnp?  ^  Pro^ 
pierea  quod  Jehot^a  testis  Juit,  quum  matrimonium  inires,  m« 
ter  ie-y  et  inter  uxor  em  jupentutis  tude,  quam  juvenem  juvenis 
duxisti,  np  nr)'13|r  nwgt  ^^^^ contra  guamperfide  agis,  (LXX 
yv  eyju^sXixes,  deseruisti ^  Y ul g.  guam  despexisti)  Petr.  de 
F^i  g  u  e  i  r  o :  )>aliam  ethnicam  superinducendo ,  eamque  ma-* 
»gis  amando,  et  colendo;^  vei  legitimam  prorsus  repudiando. 
^n^l?  ntyjjtl  ^P'lSn  fc<%7)  Quum  Ula  tamen  sit  socia  tua  j  et 
uxor  foederis  tui ,  i.  e.  pacto  matrimoniali  tibi  juncta,  quam 
non  ut  servam  in  thorum  recepisti. 

15.  Variae  interpretationes  prioris  hemistichii  hujus  ver* 
sus  videri  possunt  in  commentariis  Christ.  Gastri  etRo-* 
senmiilleri;  duas  tamen  adducemus,  et  quidem  primo  il- 
lam  Lu-d.  de  Dieu  in  Critica  sacra  p.  30?:  uinK'ttf?!  sicut 
7>per  Maccaph  conjunguntur,  possunt  et  sensu  conjungi,  ut 
,>sit  non  unus  ,  i.  e.  nullus,  eo  sensu  sic  verto  t  Et  nullus  id 
nfacit  (ntJ^'in«"C<bl),  c\x\  reliquiae  spiritus  sunt  (1^  nn  ^^'P'Of 
»et  quid  quisguam  id  facer  et,  quatrens  semen  Dei? — f^^^vJ  '^^ 
"D^i'???  yil.  li^MP)'  ^nxn  unus,  aliquis,  indefinite  sicut  et  Gen. 
nXIX,  8.  XLII,  27.  Sensus  est:  Tu  perfide  agis  in  uxorem, 
„quae  tibi  socia  est,  tibique  foederata.  Hoc  nemo  facit,  qui 
«vel  tantillum  Spiritus  Dei  reliquum  habet,  et  quaeso,  quo- 
,>modo  quisquam  id  faceret,  qui  quaerit  semen  Dei  ( —  poste- 
,>rosDeumverumcolentcs)?«  —  Aliis  hoc  hemistichio  Prophc- 
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U  objectioni  Judaeorum  respondet  lio«  modo:  r\nH  vfT,}^f- 
que  ujius,  et  prole  nondum  auctus  Abrahamus  (qui  et  Jes.U, 
2.  Ezech.  XXXIII,  24- "lll^  vocatur)  ,  cujus  exemplo  nialiuam 
vcstram  tueri  conamini  9  tV^J^itz  fecitj  quando  suasa  et  jussiooe 
uxoris  Hagarem  ser vara  Aegyptia cam  in  thorum  admisit,  *^»t^ 
lb  T\T\  nam  reliquiae  spiriLus  sc  divini,  el  alterius  ,  quam  Te- 
ster est,  illi  erant,  et  manebant,  qDuin  vos  malovestro  geoio 
indulgeatis.  ^J^i^J^  ^^^^Ecqlud enimtsLciebtunus  i7Ztf Abrahamus, 
quum  Btagarem  adscisceret?  —  fecitoe  illad  in  damnmn  uxo- 
ris, ut  buic  aegre  esset,  ipse  autexn  com  impia  quadam  foe- 
mi  na  libidinem  expleret?  —  —  Minime  omnium  ita  fecit,  sed 
D^rtbi^.  PIIJ,  ti^{?.39  guaerens  erat  semen  Dei  i.  e.  posteros^  qui 
Deum  colerent.  —  In  hac  interpretatfone  acquiescendam  pu- 
tarn  us.  LXX  ^ai  ov  itcL^ov  f  3rotif<s«  (legandam  sine  dubio  xa 
OVA  aXXos  $xoifj<ss « i.  e.  bebraice  *)n^  tih'i)  aai  ixoXetpfug  xnt- 
fuvros  avTov^  Aoi  Aisr ara,  Ti  tikXo  if  amtftpM  S^rii  6  Oaos-,  et  iion 
alius  SIC  fecit,  et  reliquiae,  ^piriius  ejus.  Et  dixisiisf  f^uid  aliuc 
-pr  deter  semen  quaetit  Deus  ?— ut  vertit  S.Hieronymus.Va]}^. 
Nonne  unus  fecit,  et  residuum  spiriius  ejus  est? — £i  quid  unus 
quaerit,  nisi  semen  Dei  i.  e.  explicante  San  ct  i  o:  wNonneuter- 
»que  conjugum  a  Deo  forroatus,  et  ut  eadem  care,  utrique 
i»communis,  qui  a  a  viro  sumta,  sic  etiaro  communis  utriqae 

j»spiritus. Ille  vero  unus,  qui  utruroque  fbrmavit,  semen 

nquaerit  suum,  filios  videlicet  Israel ^  semen  sanctum,  a  qui- 
ubus  praecipua  quadam  religione  honorari  vult.«  CT'^Cwr 
W^T\TS2ProindecaoeiespiriUii  Qestro ,  i.e.  vobis,  ^^i^pj  r?vr 
*ia3^"bS  et  in  uxorem  adolescendae  iuae  ne  peijide  agat  sc. 
spiritus  vester ,  i.  e.  quivis  ex  vobis.  vMutatur  persona,  utqaod 
ncoetui  dixit,  de  singulis  intelligatur,«  ut  recte  monet  Ros ea- 
rn tiller  us. 

16.  binp^^  \'lbK  njn^  nc?  ri^V  KiV^"'*?  Si  odent ,  odioa 
ipsi  fuerit  uxor ,  dimitlat  earn.  Sensuro  cum  respectu  ad  pn^ 
cedentia  recte  statuit  Sanctius  hoc  modo:  MSiodiosa  tibi6i* 
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),orit  uxor,  dimttte  pfttius  liberam  iibello  dato  rcpudii,  ac  li- 
»bertati9  teste ,  ut  sui  jam  sit,  non  alieni ,  atque  tyranniri  jii- 
}»ris;  minus  enim  erit  molestam  uxor!  excedcre  domo ,  qnam 
Mvitam  in  tenebrit  agere  servilem  etargram,<«  inguit  Jehopa , 
Deus  Israelitamm.  1l2h3S"7jJ  DOn  n^5^,  Varie  haec  verba  expli- 
rant.  S.  Hieronymus  vertit :  Operist  aufem  iniquitas  (vio- 
lentia)  (^estimentum  ejus.  Ad  quae  in  Comraentario:  »Quicun- 
^qiie  autem  excepta  causa  fornicationis  uxorem  iniqtie  dimi- 
i»serit,  operiet  pestimen turn  ejus  iniquitas  »  i.  e.  corpus ,  quoani- 
»ma  vestitur,  ut,  in  quo  peccavit^  in  ipso  puniatur.<«  Lud. 
dc  Dieu  I.  c. :  nEt  iexit  injuria  vest  em  ejus.  Notum  est  in  re 
»Tnatrimoniali  i^ssiem  suirii  pro  fide  et  protectione  conjugali , 

»ut  Ezech.  XVI,  8- Existimo  ergo  hoc  a  Deo  carpi  perMa- 

nlacliiam,  quod  quom  ipsi  ora  vestis  suae  debcrent  tegere  uxo- 
»res,  injuria  tegeret  ipsorum  vestem  ,  dum  perfide  uxores  odis- 
»9c»rU ,  cxosas  dimitterent ,  ut  alienas  ducercnt.  Aut  tegit  ini- 
nqiiilas  If  est  em  ejus  significat  spurcitiem  adulter!! ,  qua  undi- 
»que  obtectus  esset.«  Sanctius:  uSi  odiosa  tibi  fuerit  uxor, 
ndimttte  (cam)  — —  vcrumtamen  licet  hoc  uxor!  maxime  vi- 
»deatiir  optabile,  viro  tamen  esse  non  potest  non  turpe,  ne- 
nque  minus  operieturiniquitate,  ejusque  snpplicio,  quam  ope- 
«ritur  indumcnto.«  Simili  modo  vidclur  Rosenmiillerus 
sensum  ciiarrare,  vertit  enim:  nSi  quis  odit ,  ropudiet,  inquit 
„Johova  Deus  Israelitarum ,  sed  operit  violent  la  vestem  suam.« 
IjXX:  riuXv^ti  astftiia  fjri  ra  ivSvuifpara  6ov  Oj^eriet  iniquitas 
cogilalionestuas.  Dubio  procul  lectio  ivSvjiiffinra  glossemati  ori- 
ginem  debet,  etpro  ea  reponendum  esiiv^vjinra  pestimenta,  ^QH 
n^.S^Unln^  inn^iil  Jehoca,  Deus  exercitiuim.  D!:rm3  On'^^OZ'r 
1"ii3n  ^y^,  Itaque  catfele  spin  tut  oestro  et  nnlite  peifide  ngcre ! 
17.  Rcdarguitur  aliud  crimen  Judaeorum ,  q»ii  patiperes 
o  raptivitate  reversi,  videntes  vicinos  idololafras  rt  Persas  flo- 
rcre  divitiis,  et  prospere  agere ,  divinam  providentiam  requi- 
rebant,  Deumque  incasabant,  quod  tnos  cmn  arrumnis  con* 

♦9  * 
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flictare  pateretur^  infideles  vero  ct  impios  omnis  generis  bonis 
augeret.  Caeterum  ex  eo,  quod  cap.  Ill,  i.  coll*  v.  18  dicitur 
apparet ,  nostrum  versum  intime  connexum  esse  cum  seq.  cap. 

III>  V.  1.  D5^1513  nin^  Cnyjln  Fatigatis  Jfihoifam,  i.  e.  molesti 
estis  Deo  5^r/noni6tt5  t^esiris,  1J|J|^1n  r\1^%  C^'^9^{l  et  dicitis,  vel 
quodsi  dicitis ,  in  ^uo  fatigamus  eum  ?  —  pn  T\\^iJ''b^  D3"\Cy2 
ygrj  Kin  DH^'J  njrij  ^J^g?  D"to  /«  dicendo  t^os,  quum  dicitis, 
omnis Jaciens  malum,  bonus  est  in  oculis  Jehovae,  et  in  his  sibi 
cq/nplacet,  tC^tt^tDH  \"ibx  nj{5  iN  -<^ii*  m/>»  est  Deus  judicii,  i.  e.pu- 
niens  improbos ,  ut  ex  sequentibus  cap.  Ill,  2*  3-  5«  liquet 

CAPUT     III. 

ARGUMENTUM. 

Praedicitur  adventus  Messiae  (i — 4))  qui  Judaeos,  et  prae- 
cipue  Levitas  puniet  (5^  60*  Tuip  redarguilur  fraudulentia  in 
ofTerendis  decimis,  aliisque  oblationibus  sacris,  et  opposita  ei 
liberalitas  commendatur  (7  — 12)*  Judaei  conquerentes,  Deum 
improbos  non  punire,  eosqueipsi  acceptos  videri,  ulteriusre- 
prehenduntur,  additurque  divinam  justitiam  olim  conspicuam 
fore,  ac  probes  ex  malis  ereptum  iri  (13 — 21).  Tandem  se- 
quitur  exhortatio  ad  legem  Mosaicam  observandam,  atque  ite- 
rum  praedicuntur  tempora  Messiana  (22 — 24)- 


1.  S.  Hieronymus:  x»Supra  legimus  motam  Domino 
nquaestionem  ab  his,  quidicunt:  omnis,  qui facit malum,  bo- 
i»nus  est  in  conspectu  Domini ,  et  tales  ei  placent,  aut  certe  si 
ttdisplicent,  ubi  est  Deus  judicii,  hoc  est,  ubiest  judicii  Veritas? 
»— adquam  dissolvendam  Domini  sermo  nunc  respondtt« 
^^^70  722^  ^JJ^n  Ecce  ego  sc.  Messias,  mittam  legatum  meum, 
i.  e.  ut  ex  Ipcis  N.  T.  Matth.  XI,  10.  Marc.  I,  2.  Luc.  VII,  27- 
patet,  JoannemBaptistam  praecursorem  Domini.  "^^^^  'ip.TT^P^ 
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Et  parabit,  ab  impedimentis  vacuam  faciei  t'iam.  Imago  de- 
sumta  est  a  more  regibas  iter  instituentibus  praemittendi  prae- 
conem,  qui  adventum  annunciet  et  viam  praeparet.  Demta 
imagine  sensus  est:  Praeparabit  homines  ad  adventum  Messiae. 
Aniefaciem  meant ,  ante  me.  Rosenmiillerus:  »Messiam , 
»qui  hie  loquens  inducitur;  uti  apparet  ex  iis,  quae  statimad- 
»duntur  de  eo ,  cujus  anteambulo  erit  nnncius  divinitus  mis- 
,>sus.«  — Matth.  XI,  iO.  Marc.  I,  2.  Luc-  VII,  27-  Aniefaciem 
meam  mutatum  est  in :  aniefaciem  tuam ,  ut  sententia  respon- 
deret  materiae  substratae.  S  a  n  c  t  i  u  s :  »— ^  —  Statuo,  quod  et 
»Hieronymus  docuit  libr.  I.  Comment,  in  epist.  ad  Gal.  et  li- 
»bro  de  optimo  genere  interp. ,  jet  in  *pra^sentem  Malachiae  lo- 
»cum;  usitatum  esse  in  Scrt]^tura,  ut  ab  Apostoh's  et  Evan- 
Mgeh'stis,  dum  testimonium  aHquod  sumunt  e  Y.  T. ,  non  tam 
ttSpectent  verba,  quam  verborum  popdus  atque  sententiam. 
»Quare  interdum  mutant,  aut  invertunt  verba,  interdum  ali- 
»quid  addunt  expiicationis  gratia,  aut  quia  ad  rem,  de  qua 
»agunt,  necessarium  non  est,  interdum  aliquid  ommittunt.« 
ibp^n'bfcjt  KIT  DhnSI  Ei  repenie ,  antequam  putatis ,  ^eniet  ad 
templum  suum,  Rosenmiillerus:  unempe  secundum ,  quod 
»per  Messiae  adventum  gibriosius  primo  tempio  futurum  esse* 
»praedixerat  etiam  Haggaeus  11,  7  — 9*    Caeterum  observa  su- 
wbitam  personarum  mutationem  in  libris  prophetlcis  frequen- 
»tem;  nam  qui  modo  de  se  ipso  in  prima  persona  locutus  est, 
»de  eodem  jam  vates  in  persona  tertia  loquitur,  "^l^ff  ^llSJ^ 
j»D^^p3P  0^^  Dominus  ille,  guem  guaeritis,  justum  judicem, 
»de  quo  II,  17,  quo  divinum  iilum  regem  Messiam  dictum, 
whic  indicari  non  est  dubium.  Caeterum  ]11K  cum  He  articuli 
Adlias  semper  Deum  notat,  vid.  Exod.  XXIII,  17.  XXXIV, 
,>23.  Jes.  I,  24.  Ill,  1.  X,  16.  33.  XXIX,  14.  De  Messiae  di- 
»>vina  natura  vide  Jes.  IX,  5.  et  ad  eum  loc.  not.  edit,  secun- 

Mdae.tf  Sanctius:  »Veniet  Christus,  et  in  templum in- 

ngrcdietur,  in  templum,  inquam,  suum.  Ex  quo  merito  non- 
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lias  Letfi,  Sanctius:  » Contra  sacerdotes  praedpue  exarserat 
>ihoc  illustre  vatirinium ,  in  quorum  moribus  supra  multa  re- 
»prehendit.  Nunc  illis  alios  opponit  sacerdotes,  quos  filiosap- 
i»pcllat  Levi,  licet  ex  alio  genere  esse  possent,  imo  et  fuerint 
nionge  plnres.  Quia  id,  quod  in  aliquo  loco  aut  ordine  pro- 
Mprium  et  frcquens  est,  illi  plerumque  e  suo  quasi  jam  com- 
»mune  nomen  attribuit.  Quomodo  Phrygii  et  Cares  dicuntur 
wservi,  undecunque  sint,  quia  ex  his  regionibus  advehuntur  ser- 
»>vi,  Chaldaei  dicunturMathematici,  Astrologi,  quia  istae  artes, 
naut  in  Clialdaea  natae ,  aut  certe  ibi  diligenter  caltae.  Sic  er- 
»go,  quum  c  tribu  Levi  fuerint  Israeli tarum  sacerdotes,  fit, 
vut  quicunquc  sacerdotes  ex  lege  etiam  nova ,  in  qua  sacer- 
»dotium  cessavit  Aaronicum,  dicantur  filiiLevi,  seu  quod  idem 

»est  Levitae. Purgabit  igitur  Cliristus  filios  Levi ,  i.  e. 

»quos  habcbit  in  Evangelica  lege  sacerdotes  coelesti  doctrina, 
Mcvangelicis  institutis ,  et  factus  Ipse  forma  sacerdotum.«  Cf. 
dicenda  ad  v.  4-  ^9533  2^13  Dni<  ppj]  cl  dqfoecabil  (LXX  ^iii 
Jundet,  fusione  scilicet  purgatur  aurum a scoriis ,  Yulg.  cola- 
bit  eodem  sensu)  eos  ut  aurum  el  argenium  sc.  purgatur  ab 
ignobilibus  metallis.  Hj^njf?  nnj?  '»*«;^''?»  H'jn'^b  ^^n)Eterunf,  al. 
ut  sint  Jehoffae  q/ferenies /erlum  in  juslitia  i.  e.  rite,  legitime, 
vel  ut  aliis  placet:  cum  probitale. 

4.  D\p:i^  D^U;  '•Q''?  P^'^nn  rr^^ry]  nn;D  nln'»5?  r\2y^ 

r\V*ity^p^Et  placcbilJehoi^ae  JerlumJudae ,  et  Jerosofymae  s'cut 
diebus  saecuU ,  i.  e.  antiquissimis  temporibus ,  et  annis  prisd- 
nis.  Sanctius:  vNon  dubito  in  Jerusalem ,  ct  Juda  Eccle- 
i>siam  intelligi,  ubicunque  gentium  ilia  fuerit,  quiasicut  anti- 
^iquae  legis  sacerdotes,  novae  legis  sacerdotes  adumbrabant, 
vunde  Levitarum  in  illis  nomen  sacpius  audimus;  ^ic  Jerusa- 
wiem  et  Juda ,  ubi  sacrificia  tantum  rite  peragebantur ,  symbo* 
»Ium  quoddam  fuerunt,  et  typus  £cclesiae.«  Objiciunt  qui- 
dem:  Malach.  Ill,  3.  4  postcri  Levi  purgandi  esse  dicuntur, 
ut  Deus  habeat  offerentes  ferta  juste  et  probe,'  et  ferta  Judae, 
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n1(<^$  nirr  Ecce  ifenit,  certissime  venturus  est ,  inquil  Jehotfa, 
Deus  exercitaum. 

2.  1N13  Cl'^nX  fPSSjp  '•01  Et  quis  sustinens  erit,  (Vurg. 
cogUare  poterii)  diem  adpentus  ejus?  —  1nl5<'V53  ligyn  ^01  Et 
guis  starts  erit  i.  e.  subsistere  poterit )  quum  apparuerit  (Y  u  i  g. 
ad  ifidendam  eumj?  —  Metaphora  ab  eis  desumta  est,  quorum 
oculi  exorientis  solis  splendorem  ferre  nequeunt.  t^^<^  tnn  ^3 
D^P230  n^niDI  ^Hf^  Nam  ipse  erit  ut  ignis  conjlantis ,  confla- 
toris ,  et  sicut  herba  laoantium ,  fullonum.  S.  Hieronymus 
ad  Jerem.  II,  22:  »Borith,  herba  fuHonum,  quae  in  Palaesti- 
unae  hnmectis  nascitur,  et  ad  lavandas  sordes  eandem  vim  ha- 
»bet,  quam  nitrura.<'  RosenmuIIerus:  »n^lb  proprie  ao- 
»tat  salem  lixitni  (Potasche)  ,  salem  Alkali ,  qui  infusa  aqua  ex 
nCiDere  combustarum  arborum,  fruticum,  herbarum  extrahi- 
Mtur,  maxime  quorundam  fruticum,  ArabibusiCa/i  dictorum.« 
LXX:  &s  xoia  nXwovroav  ut  herba  purgans  lat^antium,  Cac- 
terum  h.  1.  n^"li  pro  ipso  lixivio  ex  hoc  frutice  parato  usurpa- 
tur.  Sensus  est:  Sicut  conflatoresvehementissimo  ignf  scoriam 
ab  auro  et  argento,  et  fullones  lixivio  sordes  a  vestibus  sepa- 
rant:  ita  Messias  venturus  acerbis  suppliciis  improbos  queru- 
los  et  blasphemos  Messiam  gentes  punientem  desiderantes  a 
probis  separabit  ac  delebit.  Vide  Calm  e turn  ad  h.  v. 

3.,  P)D^  "inppi  rji^p  3Kf;i  Et  sedebit  conflans  et  purgans 
argenium.  Addunt  LXX :  ftai  &s  to  jcpvtsiov  ,  et  sicut  aurum. 
Sanctius:  »Nota  subauditur  similitudinis.  Q.  d.  hoc  nego- 
»tium  puriGcandi  Levitas  assumet  neque  perfunctorie ,  neque 
»molIibrachio,  sed  longoet  accurato  studio,  quali  argentarius 
»metalla  purificat,  et  conflat.«  •'1.^"^i^"n^  ini5\  Et  purgabitfi" 


Cap.  III.  ▼.  2.  f?^Sp  0  cepity  2)  coinprehendit ,  3)  sastiiudta  ^13» 
de  quo  vid.  not.  ad   Joel.  If.  11. 

V.  3.  inp  (   n  jU\  mundus  fuit  Kit. 


\ 
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Quodsi  dicUis:ia  qwodeframdamueie? — HQI'inni  "^t^S^L^  1q(- 

▼  •         •  • 

enim  ex  T\C2  est  repetenduio)  deeimU^  ei  oblaiiombus  sc.fran- 
datis  me>  eas  non.cum  religione  praebendo  sacerdotibos et 
Levitis  et  templo.  LXX  6ri.  ra  gwidtnaTa  9  Jicn  ^  airap^ai  ptS* 
•^/iQovfKn,  guiadecimae,  et  primitiaeapudpos  sunt.  De  primitiis 
et  decimis  vid.  ArchaeoL  §.  576  et  577-  S.  H i  e  r  o  n  y  m  u  s :  »Re- 
»vera  secundum  bistoriae  ordinem  ^  quia  dedmas  et  prtmitiis 
•Levitis  populus  non  xeddebat,  seipsum  fraudenx  ,  dicit  Do- 
wininus^  suslinere,  cujus  roinistri  fame  coacti  et  pennria  tern- 
Mplum  deseruerint.  Si  eDim- per  alios  visitatur  in  carcere,  etae- 
wgrotus  suscipitur ,  ei  esuriens  sitiensqtic  ctbum  accipit,  it- 
»que  potatur^  cur  non  in  mtnistris  suis  derimas  accipiit,  h 
»si  non  dentur,  parte  sua  ipse  prii^etor?  -~«  Vid.  2  £sd.  (St- 
hem.)  XIII,  10. 

9.  D'^^J  Dnx  rnWDa  Ideo  vero  per  maledictionem  muni 
maledieii estis. S. Hicronymus:  »Quia  mihi  non  reddidistis 
>»deciraas,  etprimitiaa,  idcirco  in  fame,  et  penuria  maledicti 
>» estis. «  LXX:  Kat  axofiXBxovrts  iypM  axofiXmirtrM  Et  rcspi- 
denies  00s  respicitis^  Per  metathesin  literarum  forsan  interpres 
graecus  legit  H^^^O?  D^rj^^,  Vulg.  El  in  penuria  uos  maUdicii 
eslis.  Sanctius:  »In  penuria  maledici  nihil  aliud  est,  qaan 
»egestate  premi.«  1^  ^lan  D^y^i?  Dp^t  ^P^^  et  me  tpos  dffrau- 
datis  tola  gens,  i.  e.  vos  omnes.  Verba  I75  ^I5n  LXX  vertunl: 
70  €To$  <svvt7iXs6Sii^  annus  compUtus  est,  J.  F  r.  S  c  b  1  e  u  s  n  e  r  in 
opusculis  criticis  p.  451-2  » Vi d en tur  redid isse  to  mBvos  frvv7tXi>. 
»h.  e.  gens  tolas  ad  hodiernam  lectionem  in  textu  hebraico.  M 
»postmodum  ab  imperito  scriba  %Svos  mutatunm  est  in  iroi. 
»Postquaro  autem  f 5vof  mutatum  fuit  in  i,7os^  ex  conseqoente 
>>mutatun]  deinde  fuit  (Xvyrt^M  in  ^vwtrikt^^  ,  et  adjuncta  sunt 
»ista  sequentibus,  ut  sensus  aliquis  esset  congruus.  Caeterom 


^'  9    ■T1t<  exccralus  est.  JSikt. 

"T 
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jtvetustissimus  est  ille  librarii  error,  si  quid^rn  jam  Hiero- 
nnyini  tempore  btos  pro^3fof  legebatur.« 

iO»  Sanctius;  »Ostendit  Deus,  unde  Judaeomm  agris 
»provenerit  tarn  gravis  et  diuturna  calamitas:  quia  subiatis  de- 
»cimis  vacuum  erat  horreum  domus  Domini ,  et  genus  omne 
»Leviticum  cogebatur  cibum  foris  emendicare.  Jubet  autem 
»certum  aliquod  iilius  rei  experimentum  capi :  illud  autem  erit 
»non  obscu^um ,  si  contra  quani  fecerunt  hactcnus  9  omnem 
j>deciroam  9  quae  debetur  ex  lege 9  in  templi  horreum  ,  i.  e. 
»ad  ministrorum  alimentum  et  sumtus ,  sine  ulla  fraude  et  de- 
ntractione  conferant.  Quod  si  tunc  status  mutetur ,  et  inopiae 
>»et  fami  saturitas  ,  et  rerum  omnium  succedat  abundantia  , 
)>nemo  prudenter  dubitare  poterit,  superiorem  famem  ex  eo 
^provenisse,  quod  quae  Dei  sunt  et  templi,  ad  usus  suos  qui- 
wlibet  injuste  converterit."  Fere  eodem  mode  Rosenmiil- 
lerus:  »Quod  si  vero  non  ob  lianc  causam ,  sed  rasu  istam 
»penuriam  (n"JNO)  vobis  accidisse  putatis ,  agite  rem  ita  ex- 
»ploremus:<'  IKlXH  n^^^-Sx  "^i:^rGn-*?3-nX  IX^in  Jfferte  oni- 
nem  decimam  ,  i.  e.  omms  generis  decimas  lege  praescriplas, 
ad  domum  thesauri  ,  i.  e.  horreum  templi  ,  gazophylarium 
^n^M  n^CD  ^n^l  ui  sit  alimentum  in  domo  mea  pro  ministris 
templi.  LXX:  ^lai  tisrfViyfiarB  Tcavra  ra  grifopia  eis  rovs  Srj- 
aavpovs,  Jiat  Edrai  t)  diapiraytf  avrov  ty  too  oi/tcp  avTOV  Et  intuli" 
stis  omnes  fruatus  in  horrea ,  et  est  rapina  ejus  in  domo  ejus, 
in  domo  cujusque  vestrum.  nlN2?  ry\r\\  ncx  nN^?3  XJ  '*^'»^n?t 
Et  probate  me  quaeso  in  hoc,  periculum  de  me  in  hoc  facite. 
LXX:  M^iarpBijfaTB  brj  ev  rovrcp  reperlimini ,  corii*crti(e  (^os  in 
hoc,  n^'KiWn  nl3"^X  nx  CdS  HPCN*  n'p'CN  ^nnon  aperiam  t^obis 

•  \    •  •      T  •        • 

cataraclas  coeli,  ut  largam  pluviam  vobis  concedam.  ^njP^ini 


V.  10.  PjntO  h.  1.  cibus,  alimentum,  ut  Ps.  CXI,  5. — pn^  vacuum  cs- 
se  HikU  cf.  cbald.  p^^^  efiudit,  et  syr.  Llcli)   vacuus. 
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Quodsi  dicUiszin  quo  defraudamuB  U?''^i\\2l\^ri^  "^tJ^^H  In (2 
enim  ex  T^G^  est  repetenduio)  decimia  ,  et  ohlaiiombus  sc.  frau- 
datis  me  9  eas  noa  cum  religione  praebendo  sacerdotibus  et 
Levitis  et  templo.  LXX  ori*  ra  gwibMHara  9  not  k%  airapjcai  fuS* 
{)ji(ov  f  i(n«  quia  decimae,  et  primiiiae  apudpos  sunt,  De  primitiis 
et  decimis  vid.  ArchaeoL  §.  576  et  577*  S.  H  i  e  r  o  n  y  m  u  s :  »Re- 
wvera  secundum  historiae  ordinem  9  quia  dedmas  et  primitiis 
wLevitis  populus  non  reddebat>  seipsum  fraudem  ,  dicit  Do- 
jiminus^  suslinere,  cujus  roinistri  fame  coacti  et  pennria  tern- 
Mplum  deseruerint.  Si  enim  per  alios  visitatur  in  carcere,  etae- 
wgrotus  suscipitur  ,  et  esuriens  sitiensqtic  ctbum  accipit,  at- 
j»que  potatur^  cur  non  in  ministris  suis  decimas  accipiat,  et 
wsi  non  dentur,  parte  sua  ipse  prlvetnr?  *-«  Vid.  2  Esd.  (K^ 
hem.)  XIII,  10. 

9.  D^^^J  DHX  IT^Wlpa  Ideo  vero  per  maledictionem  mean 
mahdicii estis.  S.  Hieronymus:  nQuia  mihi  non  reddidistis 
»decimas,  et  primitias^  idcirco  in  fame^  et  penuria  maledicti 
»estis.«  LXX:  Kai  axopA,Bxov7t9  iyptu  luxofiXtx^rE  £i  respi- 
cientes  (^os  respiciiis.  Per  metathesin  literarum  forsan  interpres 
graecus  legit  nij'^03  D^8<*)5,  Vulg.  Et  in  penuria  vos  maUdicii 
estis,  San  ctius:  »In  penuria  maledici  nihil  aliud  est,  quain 
»egestate  premi.«  1^5  ^lan  D^l?5f)  D^H  ^P^l  et  me^  005  defrau- 
datis  tola  gens,  i.  e.  vos  omnes.  Verba  173  ^Ijn  LXX  vertunt: 
70  tros  (svvt7iXt6Sif^  annus  completus  est,  J.  F  r.  S  c  b  1  e  u  s  n  e  r  in 
opusculis  criticis  p.  451*:  »Videnturredidisse  to  tSvos  svvrtXi>^ 
»h.  e.  gens  tota,  ad  hodiernam  lectionem  in  textu  hebraico.  Sed 
»postmodum  ab  imperito  scriba  tSvos  mutatunm  est  in  trot. 
»Postquam  autem  t^vos  mutatum  fuit  in  vros ,  ex  conseqoente 
»mutatum  deinde  fuit  awrtXis  in  trvyfreXf 95i; ,  et  adjuncta  sant 
nista  sequentibus,  ut  sensus  aliquis  esset  congruus.  Caetemm 


V.  9.  ■T^t<  execralus  est.  ISikt. 
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»yetustissiinus  est  ille  librarii  error,  si  quid^rn  jam  Hiero- 
Mnyini  tempore  tros  pro^^l^of  legebatur.« 

iO»  Sanctius:  »Ostendit  Deus,  unde  Judaeomm  agris 
»provenerit  tarn  gravis  et  diuturna  calamitas :  quid  sublatis  de- 
»dmis  vacuum  erat  horreum  domus  Domini ,  et  genus  omne 
»Leviticum  cogebatur  cibum  foHs  emendicare.  Jubet  autem 
»certum  aliquod  illius  rei  experimentum  capi :  illud  autem  erit 
»non  obscu^um ,  si  contra  quani  fecerunt  hactcnus',  omnem 
j>deciroam  9  quae  debetur  ex  lege 9  in  templi  horreum  ,  i.  e. 
»ad  ministrbrum  alimentum  et  sumtus ,  sine  ulla  fraude  et  de- 
ntractione  conferant.  Quod  si  tunc  status  mutetur ,  et  inopiae 
>»et  fami  saturitas  ,  et  rerum  omnium  succedat  abundantia  , 
)>nemo  prudenter  dubitare  poterit,  soperiorem  famem  ex  eo 
^provenisse,  quod  quae  Dei  sunt  et  templi,  ad  usus  suos  qui- 
»libet  injuste  converterit.«  Fere  eodem  modo  Rosenmiil- 
lerus:  »Quod  si  vero  non  ob  lianc  causam ,  sed  casu  istam 
»>penuriam  (n"^Nl?)  vobis  accidisse  putatis ,  agite  rem  ita  ex- 
»ploremus:«  IKlXH  n'»3"Sx  "^t:^r?2n-*?2"nX  IX^in  AJferte  oni- 
nem  decimam  ,  i.  e.  omnis  generis  decimas  lege  praescnplas , 
ad  domum  thesauri  ,  i.  e.  horreum  templi  ,  gazophylarium 
^n^33  n^CD  ^n^l  liX  sit  alimentum  in  domo  mea  pro  ministris 
templi.  LXX:  ^lai  tisrfviyfiarB  Tcavra  ra  er,^opia  eis  rovs  S17- 
cavpovsp  nai  E67ai  t)  dfapiraytf  avrov  ty  ro)  ai/tcp  avTOV  Et  intuli- 
stis  omnes  fruatus  in  Jiorrea ,  et  est  rapina  ejus  in  domo  ejus  ^ 
in  domo  cuiusque  vestrum.    nlN2!J  HlH"  ICX  DNH  XJ  ^:i:nDt 

'*  t:t:-t  tt't: 

Et  probate  me  quaeso  in  hoc ,  periculum  de  me  in  hoc  facite. 
LXX:  M^isrpBijfaTt  btj  ev  tovtqjI)   reperlimini ,  corii*erti(e  t^os  in 
hoc,  D^OK^n  nl3"^X  nx  CdS  HPCN*  n'p'CN  Annon  a  peri  am  t^obis 

■  •     •  •      T  •       • 

cataractas  coeli,  ut  largam  pluviam  vobis  concedam.  ^njP^'^ni 


V.  10.  Pj")^  li.  1.  cibusy  alimentum,  ut  Ps.  CXI,  5. — p^^  vacuum  cs- 
se  HikU  cf.  cliald.  p^l^  efiudit,  et  syr.  J[jlcli)  vacuus. 
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Quodsi  dicUis :  in  quo  deframdamue  te  ? —  HDI^^ni  "Ht^Sl^n  In  (2 
enim  ex  r^CZ  est  repetenduio)  decimia  >  et  ohlaiiombus  sc  frau- 
datis  me,  eas  non  cum  religione  praebendo  sacerdotibus  et 
Levitis  et  templo.  LXX  on.  ra  gwibMnara « Jiat  k%  airapjcat  jttSt* 
■S/ioovfKn,  guiadeclmae,  et  pritnitiae  apudpos  sunt,  De  primitiis 
et decimis  vid. Archaeol.  $.576et577>  S. Hieronymus:  »Re- 
wvera  secundum  historiae  ordinem ,  quia  dedmas  et  primitias 
wLevitis  populus  non  reddebat,  seipsum  fraudem  ,  dicit  Do- 
nminus,  suslinere,  cujus  ministri  fame  coacti  et  penuria  tem- 
»plum  deseruerint.  Si  enim  per  alios  visitatur  in  carcere,  etse- 
wgrotus  suscipitur  ,  et  esuriens  sitiensqtie  ctbuHt  accipit>  at- 
»que  potatur,  cur  non  in  ministris  suis  decimas  accipiat,  et 
wsi  non  dentur,  parte  sua  ipse  prlvetur?  *-«  Vid.  2  Esd.  (St- 
hem.)  XIII,  10. 

9.  D^l^J  Dr»X  niNSa  Ideo  vero  per  maledictionem  mean 
maledicii estis.  S.  Hieronymus:  »Quia  mihi  non  reddidistis 
ndecimas,  et  primitias,  idcirco  in  fame,  et  penuria  maledicti 
» estis. «  LXX :  Kax  afco^'Ka^ovrts  iypM  UxofiXtxETE  Et  respi- 
denies  ^os  respicitis^  Per  metathesin  literarum  forsan  interpres 
graecus  legit  ^^<105  D^8*'H>Vulg.  Et  in  penuria  vos  maledicii 
estis.  San  cti  us:  »In  penuria  maledici  nihil  aliud  est,  quain 
»egestate  premi.«  1^3  ^lan  D"'Jl2p  Dn«  ^P^^  et  me-  00s  dejrau- 
datis  tota  gens,  i.  e.  vos  omnes.  Verba  173  ^I5n  LXX  vertunt: 
70  %7os  (svvtTtXMSri^  annus  completus  est.  J.  F  r.  S  c  fa  1  e  u  s  n  e  r  in 
opusculis  criticis  p.  451*:  vVidenturredidisse  to  aSvos  fftivrtvUx 
»h.  e.  gens  tota,  ad  hodiernam  lectionem  in  textu  hebraico.  Sed 
»postmodum  ab  imperito  scriba  tSvos  mutatunm  est  in  ires. 
»Po8tquam  autem  e^os  mutatum  fuit  in  mto^  ,  ex  conseqoente 
»mutatum  deinde  fuit  awnXts  in  (rvvtriXto^if  ,  et  adjuncta  sunt 
nista  sequentibus,  ut  sensus  aliquis  esset  congruus.  Caetemm 


V.  q.  ■)■)><  execralus  est.  JSikt. 
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»yetustissiinus  est  ille  librarii  error,  si  quid^ni  jam  Hiero- 
nixymi  tempore  mtos  pro 'i^os  legebatur.« 

iO»  Sanctius:  »Ostendit  Deus,  unde  Judaeomm  agris 
»provenerit  tarn  gravis  et  diuturna  calamitas :  quia  subiatis  de- 
»cimis  varaum  erat  horreum  domus  Domini  -,  et  genus  omne 
»Levitirum  cogebatur  cibum  foris  emendicare.  Jubet  autem 
i>certum  aliquod  illius  rei  experimentum  capi :  illud  autem  erit 
»non  obscu^um ,  si  contra  quani  fecerunt  hactenus,  omnem 
»>decimam  9  quae  debetur  ex  lege 9  in  templi  horreum  ,  i.  e. 
»ad  ministrorum  alimentum  et  sumtus,  sine  ulla  fraude  et  de- 
ntractione  conferant.  Quod  si  tunc  status  mutetur ,  et  inopiae 
»et  fami  saturitas  ,  et  rerum  omnium  succedat  abundantia  , 
)>nemo  prudenter  dubitare  poterit,  snperiorem  famem  ex  eo 
^provenisse,  quod  quae  Dei  sunt  et  templi,  ad  usus  suos  qui- 
>ilibet  injuste  converterit.«  Fere  eodem  mode  Rosenmiil- 
lerus:  »Quod  si  vero  non  ob  lianc  causam ,  sed  casu  istam 
»penuriam  (JT^NP)  vobis  accidisse  putatis ,  agite  rem  ita  ex- 
»ploremus:«'  IKlXn  n'»3"Sx  "^OTGn-*?3-nX  IX^in  Affevte  oni- 
nem  decimam ,  i.  e.  omnis  generis  decimas  loge  praescriplas , 
ad  domum  thesauri  ,  i.  e.  horreum  templi  ,  gazophylarium 
^n^33  ^"110  ^n^l  ui  sit  alimentum  in  domo  mea  pro  ministris 
templi.  LXX:  aai  Hffrjviynari  Tcavra  ra  iK(^opia  eis  rovs  Srj- 
aavpovs,  fiai  idrai  t)  dtapiraytf  avrov  iy  rao  omco  avTOv  El  intuli- 
stis  omnes  fruatus  in  horrea ,  et  est  rapina  ejus  in  domo  ejus, 
in  domo  cujusque  vestrum.  n1vV2?  nln".  n^X  DNH  N3  'w'^^HDI 
Et  probate  me  quaeso  in  hoc ,  periculum  de  me  in  hoc  facite. 
LXX:  M^iarpBijfaTB  dtj  iv  rovrcp  reperlimini ,  coru'crtite  uos  in 
hoc,  D'^OK^'n  nl2"^X  nx  CdS  HPBX  vh'U^  Annon  aperiam  i>obis 

•  ^     •  •      T  •         • 

cataracias  coeli,  ut  largam  pluviam  vobis  concedam.  ^nf5^*\ni 


V.  10.  Pj")^  h.  1.  cibusy  alimentum,  ut  Ps.  CXI,  5. — p^^  vacuum  cs- 
t  Hikt*  cf.  cbald.  p^^  efiudit,  ct  syr,  ^jlOj)  vacuus. 
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n  "^^J'^K  njl?  OP/  ct  effundatn  cobis  bcTtedicii^nem ,  i.  c.  «b- 
undantiam  bonorum  tisgue  ad  no^  siifflcientiam ,  i.  e,  usque 
dum  consumta  sit  sufHciealia  in  Deo  efTundeote;  quod  quum 
fieri  non  po^sit,,  semper  .eniqn  in  Deo  est  suiEcientiat  sensos 
est:  efTundam  in  vos  benedictioncm  perpetuam  ,  et  xnaxim<; 
abundanteip.  LXX:  fois  tqv  iisaycD^^yai.,  usque  dum  siifficiat, 
lit  vcrtit  S.  li  i  e  r  o  n  y  m  u  s ;  y  u  1  g.  usque  ad  abundajitiam, 

ii.  S.  ilieronynivis  :   wSed  fieri  potest,  ut  agris  irri- 
ngantibus  pluviis  sit  quidem  fertiiitas,  verum  aut  locusta,  aut 
»bruchus,  aut  aerugo,  aut  eruca  destruant,  et  labores  homi* 
»niim  pjercant,  propterea  jungit  et  dicit:  ^;i<3  Uzh  ^^'^{'.^^ 
increpabo  pro  oobis  de(>orantem ,  i.  e.  compescam  locustas,  et 
alias   nocivas  boslias.    ^I:■^^<^  np-HfC  Djb  nTiZ^'^'N'?!  lit  po/.^ 
ierrae  Jructus  non  corrumpal.  LXX:  biaonXt^  {j^ivbis  /3pw;ir, 
xai  ov  firj  biac^Stipoi  vpLoav  top  xapxov  Tt^s  ytfs  el  praecipiamf^ 
bis  i.  e.  in    gratiam  vestrara»    absumtUmi ,   el  non  corrnmpi" 
fructum  lerrae.   HlJ^J^  ninpc^jn-i:'^  J^JH  CjS  b5;2;n-J<^K\V: 
terra  orbam  reddel  i>ilem  in  agro,  inquilJehotfa  Deus  exerciluum. 
LXX  fiai  ov  )iri  aGSivijOfj  v/iMV  y  apxiXos  ,  ei  non  i/\firmabilar , 
infirma  erit  oobis  oinea, 

i2.  C^'i^n-'^?  Cljnx  mj'Nl  El  bealos  pos  diceni  omnetsen- 
fes,  nlNr^f  r.jr.;  -^^N  }»^n  y^J^  CPX  VPn-"*?  nam  eHlis  terradi' 
siderii.  V  a  t  a  b  I  u  s  :  MEritis  homines  habitantes  regionem  f^r 
ntllisslmam,  et  amoenissimam.«  S.  Hieronymus:  nCunrtae 
»per  circuitum  nationos.mirabuntur  fertilitatem  terrae  vesln* 
„In  tantum  ,  ut  omnes  in  ea  habitare  desiderent,  el  abundin- 
>,tla  n»rum  omnium  cunctis  gentibus  sitis  exeniplo.«  7ii9ui<  J^ 
hooa  Dens  exercltuum, 

13.  Valicinii  vv.  13  —  2^  content!  argumcntum  congmii 
cum  illo  cap.  II  17 — HI  6.  Mali  enim  illi  qui  IMessiam  deji- 
derabant,  ut  gontes  punirct,  priori  ilia  reprehensione  et  com- 
minatione  non  sunt  emendati ,  sed  audacius  Deum  injustitiif 
accusabant,  provocantes  ad  experientiam  omnibus  manifest^'r. 
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Judaeos  omni  cuitu  suo,  quoDeum  prosequuntur,  nullum  re- 
ferre  emolumentum ,  gentes  vero,  praecipue  Persas  petulantcs 
peccatores  felici  rerum  condhione  uti.  Responsum  divinum 
querelas  has  retorquet  in  ipsos  querulos^  et  edicit,..  poenas 
non  adco  ethnicis,  sed  improbis  Judaeisimminere,  atquc  am- 
piius  exponit  praesidium  divinum ,  quod  tempore  hujus  sup- 
plicii  probis  obtinget.  njn^ -^cx  K^n^'n '•^^ 'iptn  Itwaluerunt, 
dura  sunt  verba  vestra  contra  me  inquit  Jehoi>a.  Kimchi  obser- 
vat  hunc  versum  esse  ^xavobov  >,  seu  a  digressione  rcditum  ad 
id,  quod  cap.  II,  17  Judaeis  exprobraverat.  Ita  et  S.  Hiero- 
nymus:   »Prius  dixerat  (II,  17)  Laborare  Jecistis  Dominum 

nin  sermonibus  t^eslris ,  ^f  ^i/j:/^//*— -^ ubi  est  Deusjudicii? 

» — Nunc  idem  plenius  repetit:  Populus  enim ,  qui  deBaJbylo- 
Mue  reversus  videbatur  habere  Dei  notitiam ,  et  observare  le- 
»gem,  et  intelh'gere  peccatum  suum ,  et  pro  peccato  offerre 
nvictimas,  declmas  reddere,  observare  sabbathum  ,  et  caetera, 
>»quae  Dei  lege  praecepta  sunt,  cernens  cunctas  in  circuituna- 
Mtiones  rebus  omnibus  abundare,  se  in  penuria ,  et  fame,  et 
j*miseriaconstitutum,  scandalizabatur  ad  singula,  atquediccbat: 
>»quid  mihi  prodest,  quia  unum  et  verum  Deum  colo,  abomi- 
»nor  idola,  et  compunctus  conscientia  delirtorum  ante  Deum 
„trislis  incedo?  — «  'rhv  linsirr.D  CH'^CXI    Quodsi  dicitis  s. 

I      •  •  •  •  •  •! 

El  dicitis:  Quid  loquimur  contra  /«?  — 

14.   D^nhn  niV  NVvtf  Cnnc^<  Dicitis:  mnum  est sert*ire Deo, 

•  m  *  •     •  •  •  • 

nullum  commodum  ex  cultu  Dei  habemus ;  LXX  et  V  u  1  g.  Fanus 
est,  oniservitDeo,  eodem  sensu.  1n"^Cli^0  ^y^^'^  •»?  i;i{D"rC1  Et 

•       •  •         ■  * 

quale  lucrum   est,  quum  obsercamuscustodianfejnsi.e,  ea,  quae 

observanda  praecepit  ?  —  riN*rK  r'^r.'>  '»;5;p  r^rj''};^  i:r^n  ^ri  Et 

guod  ai7i^ii/(ifnti^a<ra/f^i.e.pullisvestibus]nduti,  qui  est  habitus 


/  /  / 


▼-  l4-  J;K5    1)  rei   segiucntum   2)  lucrum   r.  j;^3  (it/^i:^)    coUegit, 
comportayit.  —  H^Jl^lp  atratc.  air.  Xvf.r.  -^np  Vide  not.  ad  Mich.  Ill,  6* 
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lugentium  sc.  die  propitialionis ,  et  aliis  jejunii  diebus,  LXX 
tiffrai,  supplices,  Y ulg.  iristes,  coram  Jehooa^  Deo  exercituum, 

d5.  U^"^}  D^IIf^yp  1-nj«  nnyi  Nunc  igitur,  postqaam  vide* 
mus ,  ex-  cuitu  Dei  nullum  emolumentum  in  nos  redundare  t 
nos  beatos  praedicamus  saperbos ,  (LXX  aXKoTpwos — Q^"^]  — 
alienos)  arrogantes,  protervos,  sc.  ethnicos,  Persas.  ^3?^"03 
T\V^^,  %*V  Eliam  aedijicantur ,  augentur  bonis ,  honore,  divi- 
tiis,  sobole^  pairc^tes  ma/om. IfiO^a^^  D\'1^X  ^inS  U^EUcunten" 
iant  Deum  (LXX  av7€9Tif(jav  too  Otto  resiiterunt  Deo)  et  ta- 
men  ctfadunt  sc.  ex  periculis  ^  i.  e.  graviter  peccare  pergunt 
non  curantes  comminationes  Dei>  aU  periculis  se  temere  ex- 
ponunt,  eaque  omnia  evadunt. 

16.  "^Vrr^^  ^^^  nln^  '»Ki;  r\y\^  T^e  Tunc,  quum  nempc 
impii  queruli  talia  proferunt;  aL  coll.  Job  IX ,  31  cum  CbaJ- 
daeo  vertunt :  At f amen  colloquaniur  alia  timentes  Deum  alter 
ad  altcrum  ,  i.  e.  qui  ex  corde  timent  Deum*,  longe  aliter  lo- 
quuntur,  agnoscunt  enim  verum  Dei  judicium,  et  quod  Deus 
opera  hominum  advcrtit,  ac  veluti  in  libro  memoriali  ronscri- 
bit  ,  ut  suo  tempore  unicuique  reddat  secundum  opera  ejus. 
Haec  I  AX  et  Vulg.  vertunt,  uti  et  praecedentia  in  praete- 
rito,  ac  si  porro  esscnt  verba  illorum  malorumconquerentium; 
ast  id  non  farile  cum  versu  seq.  conciliabis.  V12]Vy\  nln^  2?!^p!l 
Auscultat  Jehooa,  el  audit,  i.  e.  attente  audit.  )11Ji  Isp  3ri2?l 
VisS  Scripiusque  est  (LXX  f^/paf^t  -^  SHD^  —  siffipsiij  liber 
memoriae  coram  eo.  Talis  liber  memoriae,  vel  commentarius 
Deo  tribuitur  ad  exprimendam  rei  gravitatem,  et  futuram  ali- 
quando  relribulionem  divinam.  iDl2^  ^3l£^n'?'l  Hln^  "*N1^S  Iis»  aid 
iimenl  Jeho(*am  et  aestimant  (Vulg.  c&gitamlibus,  iis,  ,qui  co- 
gitant  sc.  cum  reverentia)  nomen,  majestatem ,  ejus. 

T  •.. :         V  '^      •  -:        V   -:  •*  T  2        t    :       ^t      '       t  : 


L  /     /       ^ 

V.  17.  HvJD  pcculium,  cf.     Vgn^  figaTkvit.  — 
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£nim  sc  pit  et  probi^'mi^i^  inquH  Jehopa  Deus  exerciluum  ^ 
ilia  die,  quam  ego  praeparo  (Yul^,  qua  egofaeio  sc.  insigne 
opus),  peculium  ,u  e.  charissimi ,  pecalium  enim  soiet  studiose 
custodiri  et  conservari.  1W^  Bn«  ^ni  nC^^O  U7\'hv  '•n^om 
1ni<  ISV^  ^^  clementem  me  eis  praestabo  ,  sicut  qui  clementem 
se  praestat  fiUo,  qui  eum  colit,  ei  obedit.  mHoc  ex  observatione 
wDrusiinon  temere  adjectum.  Nam  quum  erga  omnes  libe- 
yros  SQOS  indulgentift  iitantur  parentes ,  turn  potissimum  iis 
vindulgent,  qui  officiose  ipsos  observant  et  coIunt.«  Rosen- 
miiilerus  H^^ID,  quia  accentu Monach  verbo  n^*];;  arctissiine 
jnngitur,  refert  ad  Dl*^  et  vertit:  die,  quam  egofaeio  peculium, 
L  e.  plane  peculiarem.  Cf.  Mariana  not.  ad  h.  v, 

18.  Vfi>,  p''TV  r?  Dn''N"\1  On:?^  ^^  eonpertemini ,  1.  e. 
rursos  >  iterum  9  et  pidebilis  ,  ut  antiquis  teroporibus ,  quid  sit 
discriminis  inter  juslum ,  probum ,  et  impium,  D^JISk  nj'y  T^ 
Itp^  ^b  "^P^^L  ^nler  eum,  qui  Deo  sennit,  et  eum,  qui' ei  non 
sertnt.  Eadem  sententia  cum  praecedente. 

19.  (LXX  et  Vulg.  IV,  1)  Rosenmiillerus  :  „Hoc 
jiversu  in  pluribus  libris  editis  novum  caput,  quantum,  inci- 
»pit;  et  in  codicibus  baud  paucis  spatium  praemittitur.«  HDn  ^? 
^3r)5  1];i  N^  ^\^7^  Nam  ecce  dies  ilia  if eniens,  quasc.  cognoscatur 
discrimen  inter  bonos  et  malos,  ardens sicut clibanus ,  i.e.  ve«- 
hementissime.  Addunt  LXX  tiai  <p\t£n  avrovf  et  incendet  eos, 
quod  ex  margine  irrcpsisse  videtur ;  fortasse  erat  scholion , 
quod  a  librario  loco  alieno  intrusum  fuit,  pertinet  enim  ad 
sequens  ICn^.  Schleusner  opuscula  critt.  p.  451.  *^3  Vni 
tt^P  n;^l  nij^;H?Dl  D^IT  Et  erunt  omnes  superbi  ,  et  omnis  fa- 
ciens  impietatem  sc.  ex  Judaeis  stipula,  t<2n  Dl^?  Cni<  ^nS 
nlKSit  ninj  IQX  et  inftammabit  eos  dies  ilia  <^eniens,  inquitJe- 
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^nn  clemcus  fuit,   pepercit,  ci.     V  ^^n^  por 
ter  tulit.  Syr.  V\|Vn^  collegit,  ap^  hospitem. 


SO 


786  Malachias.  Caput  III.  t.  19,  20. 

hof^a  Deus  exercUuum,  u  e.  perdel  eoA^  sicut  ignis  stipulas^ 
poenis  irrogandis.  r)^^  ltf"jte/  DH^  ^Ujr^^  "Itf^'fiJ  <?«««  nee  radi- 
cent,  nee  ratnum  ipsis  relinquets  i.  e.  summa  strage  afEcientur. 
Sanctius:  wAbarborehicsimilitudo  ducitur,  cui  decisi  sunt 
•rami,  et  omnisex  illanitor,  et  species  excussa,  etquia  stirps 
»etiam  abscissa,  et  radix  efTossa »  nulla  superest  spes  instau- 
Mfandae  ruinae.«  Calmetus  ad  cap.  IV^  i  (UI,  19):  j»Per- 
»git  superioris  capitis  argumenturo,  -iNNk..*-.  Dominus  non  dis- 
vsimulabit  in  aeternum  ;  veniet  tandem  aliquando  ultionis 
ndies,  qui  impiis  erit  velut  ignis  absumens  stipulas,  €t  quid- 
»quid  ubvium  comburens.  Hie  ultionis  dies  ille  est,  quo  Ro- 
»inani  Judaeis  bellum  intulerunt.  Ignis  belli  succendelur  in 
» Judaea,  et  impium  quemque  in  populo  cremabit.  — —  ^— Sdet 
BtUa  ultionisdie  supremi  Dominatoris  justitia  innocuos  a  soii- 
sitibus  secernere.  Christiani  postremum  hoc  Jerosolymae  ac 
nJudaicae  nationis  excidium  praevidentes  alio,  donee  pro- 
»cella  dctonuisset ,  recesserant  (Euseb.  H.  £.111,  5)*  Qoid- 
wquid  istliic  ad  liurojn  de  Jerosolyma  novissime  a  Romanis 
>»obsessa  dicitur  ,  de  postremo  etiam  judicio  explicatur  ,  et 
wPatres  ,  atque  Interpretes  ut  plurimum  posteriorem  faunc 
»sensum  amplectuntur  ,  non  secus  ac  in  Evangelio  (Mattfa. 
nXXIY),  ubi  Jesus  Christus  utraque  complexus  est.« 

20.  (2)  nRl?  tt>9-^  Vf  "8T.  ^il  "CO.ll  -^^^  ^'«'««-  ^obU, 

qui  timelis  nomen  meum^  sol  justiliae ,  vel  9ols  jusUlia,  Sicut  sol 
ita  conspicua  erit  justitia,  quae  pios  ut  sol  recreabit,  impro- 
bos  vero  instar  ignis  uret ,  torquebit.  Respicitur  ad  II ,  17 , 
et  III  9  13-  14-*  9  ubi  impii  ilii  justitiam  Dei  punientcm  desi- 
derabant.  Aliis  HfPl^  h.  1.  est  synonymum  rov  j;t{^^  coU.  Jes. 
XLY,  8-  XLYIII,  18*  L9  6«  8*;  vertunt  igitnr  sol  sa- 
lutis,  i.  e.  salutaris ,  tempus,  quo  ex  omni  malo  eripiemini, 


V.  ig.  r^Jj;   n<^iO   raimis. 


Malachxas.  Caput  III.  v.  jo,  21^  22»  23.  797 
et  samma  fruemini  felicitate.  H^^p^  Kt^*^  Et  sanatio  sub  alis 
ejus ,  i.  e.  radii  ejus  Vos  refct^abunt.  Hebraei  soli,  ut  et  auro_ 
raealas  tribuuat.  Caeteram  notum  est,  oalbrem  solis  sanitati  con- 
ducere,  ardorem  vero  ejus  esse  molestissimuin.  Sensus  estt 
liaetitia  et  salute  afficientiir  probi.  psng  "^S^^s  Qnt!?91  DIJKJTI 
Et  exibilis  3  et  exuUabiUs ,- uAinluU  saginae,  i.  e.  saginati,  alti- 
les:  LXX  iti  6$<fji&9  oFtt/itva  ex  pineuUs  dimissi ^Y nig.  de  ar^ 
menio.  Sensus  estt  summo  gaudio  gaudebitis,  vos  salvos  esse. 

21.  (3).  D3>^p..nl©p  nnnni^fijt  vnp?D'y^n  onlDjn  Et 

conouloabUisimpios^enmt'enim  etms,  qaum  igne  consumendi 
sint,  sub  planiis  pedum  pestrorumj  n1n\^H'n\dy  ^itjt-nig^K  D1'3 
nitCpy  Ilia  dies  quam  pmeparo,  inguUJehopa'DevLgexerciiimm. 
-^ Imago- a  vitulis  exsoHantibus  desumta  est,  et  nihil  aliud  di- 
cit>  quam  illud ,  quod  praecessic,  probos  fore  salvos ,  et  lab^ 
tabundosv 

22*  (4)  Interim  vero^dumadveniat  dies  ilia  T\^o  n^VJD  nD| 
^y\2'il  memores  estate  legis  Mosis  serpi  mei ,  sc.  ut  observetis 

vos  probi,  D^fi{fDt  0''i?n  bt^^'^^^'hii  TSTq  ini«  ^n^5«  ^^^^ 

Qaam-  ei  in  Horeb  pro  omnibus  hraelilis  mandapi,  statuta  ,  et 
eieerela.  In  versione  rcoy  LXX  hie  versus  trajectus  est  in  finem. 
•23.  (5)  «^^|n  n^S«  nt?  Opb  nSi^  ^?5fi$  T\¥7  Ecce  ego  m£/. 
iam  i^obis  Eliam  prophetam^  LXX  tov  Sis^infv,  Qui  cap.  Ill , 
±.  promissus  fuit  legatus  Joannes  Baptista,  nunc  dicitur  Eiias 
propheta,  quo  nomine  ostenditur,  cujus  generis  futurus  sit 
hie  legatus  et  propheta.  Rosenmiillerus:  uln  novo  Testa- 
»mento  edocemar,  intelligendum  esse  Joannem  Baptistam; 
MQuncium  et  praecursorem  Messiae ,  moribus ,  vitae  institute, 
wingentisuos  emendandi  studio — -^  Eliam  repraesentaturum. 


//V 


V.  20.  P310  sagina  r.  chald.   pjl   saginavit;   arab.  {jijf\   firmitcr 

rcligavit ,  pec»  fane  in  collo ,  eoque  prehensum  tenuit  hoedum. 
V.  ^1.  DQU  conculcavit,  an.  Xcy.  cf.  chald.  ^Qj?  couculcayit. 
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»Vid.  Matth.  XI,  10—14.  XVII,  10—13.  Marc  IX,  U— 15* 

mLuc.  I,  l6.  17.  76.  77- Joannem  Baptistam  Prophetam 

j»fuis$e,  testatur  Christus  Matth.  XI,  9;  sed  talem  etiam  agno- 
nvit  vulgus  Judaeorum  Matth.  XIY,  5.  XXI,  26.«  Nirn  ^i^i 
K^ljni  '^llgn  nln^  D1^  Antequam  peniat  dits  Jeho<^ae  magna  ,  et 
ierribilis,  (LXX  cjri^oi^,  TM^^  iUusiris)  riempe  teropus  belli 
contra  Roinanos,  quo  regio  vastanda  erat,  (versu  seq.)  et  im- 
probi  Judaei  puniendi ;  haec  dies  ver^u  2  dicta  fuit  dies  lega- 
ti  foederis ,  et  Dornini  templi  i.  e.  Dei  veri ,  Messiae.  G  al m e- 
tus:  »— — Jesus  Christus  in  Evangelio  Matth.  XI,  14-  expli- 
ncite  ait,  Joannem  Baptistam  Eliam  esse,  quem  praeatolaban- 
j»tur  Judaei ,  et  Praecursorem  ilium  in  raundum  venisse  cum 

wzelo  ac  virtute  Eliae. Matth.  XYII,  12  etiam  addit, 

nJudaeos  illi  aures  non  praebuisse,  sed  in  ilium  pro  Ubidine 

jisaeviisse. Patres  et  Intcrpretes  vulgo  locum  huoc  de 

jinovissimo  explicant  judicio,  quem  sane  sensum  statimlegen- 
vtibus  litera  videtur  adstruere.« 

24.  (6)  ontiN-bj;  D^j3  :ih]  W'^'^'bs,  nl2^-2^  2^^)n\Eicon' 

veriet  s.  ut  contfertai  cor  patrum  adfilios,  et  eor  JiUorum  ad 
patres  eorum  (LXX  izat  aapbiav  av^pioKOV  npot  rov  xXtf^tov  av- 
Tov  et  cor  hominis  ad  proximum  suum)  i.  e.  faciet,  ut,  quod  Pa- 
triarchae  crediderunt,  et  observarunt,  idem  eorum  posteri 
credant,  et  faciant,  ut  concordiae  vinculum  utrinque  laxatum, 
firmetur.  Mutuae  charitatis  instlUabit  praecepta,  et  ad  unum 
niagistrum  Messiam,  omnes  remittet.  His  dictis  igitur  explica- 
turilla  V.  1  mcmorata  viae  praeparatia  —  Quod  magna  parte  ad- 
monitlones  Praecursoris  Domini  cfFectu  caruerint,  erat  culpa 
Judaeorum.  ^<13N*]^  Ne  veniam.  ^^  non  tantum  est  negativum, 
prohibitivum,  dubitativum,  et  dissuasorium,  sed  notat  etiam 
consilium  praecavendi,  etsi  dein,  conditione  non  posita,  rea- 
pse  consequitur ,  quod  praecaveri  debebat.  CF.  Hos.  II,  2  a/.  5. 
D"iri  V'^.^J^J"^^  ^O^S'Hl  Et  percutiam  hanc  terram  anathemate , 
(LXX  aphriv  prorsusj  i.  e.  interneclone ,  nempe  vastatione  tcr- 
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rae  Jadaeonini  per  Ramanos  facta;'  et  deletti  eoram  republict. 
Vide  Ariae  Montani  Comnient.  in  diiodecim  prophe- 
tas  nota ad  h.  v.  (Antverpiae  1583- 40-  1^ s  ti u s :  »DupIex  hujus 
3»Ioci  (vv.  5et6)  est  expositio :  Alii  deEliaThesbite  intelligunty 
»qui  venturu«  sit^nte  diem  extremi  judicii,  quern  h.  1.  dicunt  vo- 
3»cari  diem  Domini  magnum  et  horribilem,  ut^onvertatpopu- 
3»lnm  Judaicum  sua  praedicatione  ad  (idem  veri  Messiae.  (Pro- 
jivocant  quoque  ad  Ecclesiast.  XLYIII ,  iO).  Alii  exponunt  de 
y> Joanne  Qapt,  quia,  ut  testatur  angelus  Gabriel  Luc.  I,  ipse  prae« 
ncedet  Dominum  in  spiritu  et  virtute  Eliae.  Ubi  etiam,  quod 
»hic  additur :  Et  comfertet  cor  patrum  ad  filios  etc.  similiter 
»Angelus  Joanni  tribuit.  Eandem  expositionem  conlirmare  vi- 
3»detur  Dominus  in  Evangelio  de  Joanne  loquens  Matth.  Xlf 
j»i4-.  XVII,  12.  Hanc  posteriorem  expositionem  pluribus  lo- 
»cis  sequitur  B.  Hieronymus ,  et  alii  post  eum.  Priori  tamen 
Maeque  favet  ecclesiastica  sententia  de  Elia  venturo  in  fine  saor' 
jiculi.'* 


790 


INDEX 

vocabulomm  Hebraicorum ,  qaae  cam  retpondentibus  aut 

cognatis  dialectorum  collata  sunt 


^* 

Pag. 

F*g- 

Pag. 

N 

iin^ 

>4 

"9? 

485 

■jto^p^^J 

456 

Pag. 

"ins 

710 

^^m 

35 

Olf^ 

55 

3« 

I20 

nln^< 

i5 

m 

€6 

ns 

240 

T3«r 

353 

13^ 

5»9 

-\9t$ 

a3 

^m 

459 

'^^ 

45 

"na 

39 

•  • 

219 

nns 

548 

^9» 

33o 

T8 

355 

nn$ 

2xx 

pn^ 

689 

m 

596 

T»' 

»53 

'i^ 

97 

^lorj^ 

412 

P9^ 

469 

55x 

"I?« 

367 

n^^U 

336 

n^I» 

— 

^ 

3i8 

2 

on^ 

481 

D''^ 

5ii 

Pl? 

768 

nj5>>5 

267 

r.«^ 

370 

"Vtf 

i36 

18? 

5i8 

11? 

4i3 

w^» 

3o3 

• 

181 

U>83 

236 

^ 

180 

=P8 

404 

"9? 

87 

"?9 

63> 

TIK 

286 

^3? 

26 

•■'i'SJf 

2l4 

ma 

107 

nj^t 

456 

njx 

207 

31? 

89 

'"'9n9 

211 

D^K 

422 

n^e^   44 

et  206 

!>?■!» 

249 

«13 

55 

W^ 

292 

n^.s 

65o 

Q^J!^1« 

3o3 

^ 

2lt 

n^N 

192 

•  • 

36 

niN 

426 

1^= 

54 

TIK 

755 

niV^ 

459 

•  -« 

3oi 

D^a 

698 

■llK 

77 

•  • 

53o 

nns 

i55 

ipta 

333 

1U< 

60 

n!?? 

459 

VJ$ 

223 

ttHD 

l32 

IW 

— 

n^9 

291 

n? 

6 

"W 

348 

n^jt 

i5 

;d» 

16 

11? 

760 

n? 

273 

I 

N     D 

B     X. 

1 

• 

Pag. 

P««- 

1 

P«g. 

. 

Pag. 

1"? 

735 

"T? 

34 

2la 

3i6 

I" 

5o6 

10? 

a64 

• 

198 

ni: 

43o 

Tin 

201 

]»? 

l2l 

Hl5 

432 

nu     g6  et  489 

tthn 

137 

r3 

16 

m? 

170 

bya 

936 

POI 

219 

"5? 

163 

T-? 

223 

"U 

297 

''I 

a6o 

-\t39 

448 

■5119 

488 

^ 

3i6 

^h 

— 

rrp? 

126 

n?T^ 

466 

•^1? 

407 

P^ 

358 

^?? 

222 

Pi; 

492 

i« 

55o 

01 

8 

n^? 

47 

■>!?? 

110 

'4 

396 

"9^ 

167 

v.*?? 

475 

nfc>p 

477 

'y^i 

ii3 

J'JJl- 

njp?l768 

^^? 

9» 

^«^9 

241 

n^4 

25 

P?'?! 

274 

D^? 

523 

n3 

7 

^^* 

s57 

??^ 

432 

^•2? 

106 

K^m? 

ao6 

■^^i 

744 

T-l 

721 

P^9 

488 

■ 

P 

216 

nn 

i35 

■•ol?? 

176 

: 

33J 

44 

m 

ss 

P 

I 

n|J 

285 

tthi 

291 

nj;> 

112 

n^; 

328 

)j^ 

69 

TK? 

339 

r«? 

— 

i»i 

470 

n 

rn? 

35i 

■^aj 

440 

m 

26 

''I?? 

767 

"7>3? 

422 

DTJ 

577 

''^S! 

397 

hja 

23 

13J 

698 

llA 

ii3 

■Hi? 

4i4 

V^  334 

et783 

■"W 

407 

tth} 

329 

wn 

448 

Tf? 

112 

3} 

555 

qj>3 

75 

nri 

458 

J'W 

»79 

"IT? 

433 

Mn 

4o6 

T^R? 

25l 

T>"^ 

81 

n 

TT 

I 

PP-^ 

126 

n^lA 

669 

1 

??'i3 

236 

iR? 

65 

^T} 

i5 

3"T 

178 

«^n 

439 

->?;» 

76 

n} 

275 

131 

»9 

«>•"? 

3o6 

-13 

238 

nT4 

569 

1^1 

X90 

1^ 

76 

»v 

288 

n; 

22 

•9'^ 

417 

^^7 

229 

•Ti;? 

610 

■>T^ 

— 

Wl 

23 

njn 

28 

■«v 

G56 

nnj 

7» 

■m 

3i3 

lef? 

9« 

im 


N 


B      X 


■   ■  ■ 

Pag.  ■ 

..... : 

Pag. 

..r.M 

Pag. 

iP' 

Pag. 

yv} 

•711' 

;•;. 

rn»n 

5f»- 

VOQ 

2^ 

DTTI 

3$6 

'■  n 

•     .    «■         , 

n?5 

-r3 

TOP 

3k 

1    1 

* 

njo 

86 

n^n 

23^ 

!•*. 

•  .  ■»  ■■ 

«?p 

33^ 

^ 

644 

Y^n 

.7? 

.-.  j'  .' 

b^  261 

et36a 

^Q 

ip% 

nprj 

431 

3«I 

firjs 

^3i1 

368 

csn 

162 

ro 

^ 

nt<T 

37tf 

^?r|  149 

et4i5 

=■?" 

244 

3¥rt 

•7T 

no: 

.93 

ngij 

5? 

n^J? 

666 

"^17 

tSB 

m 

--*x 

•190 

61 

Of6)i 

1 

-•sn 

s? 

"J 

370 

««9f7 

74 

'■»:^?? 

ss8 

->sn 

- 

api 

^.         23 

ao 

86 

■^^c 

» 

ph 

2% 

nil 

349 

:(;^ 

476 

D^O 

23l 

S30 

tvn 

6g5 

cnjn 

349 

«)^n 

5i4 

V  V 

11 

ripn 

'X76 

•^0 

«09 

1^15  65  et  ^6  -nrj 

M( 

-n 

66  et  70 

"iiq 

5>a 

'pb!3 

66 

nnn  : 

T  T 

io4Ai^ 

fm 

>»64 

tnp 

€»9 

P^O 

— 

onrt 

^ 

ra 

1^96 

PTO 

458 

"R^^ 

264 

crjri' 

457«7*» 

i?l 

•34 

'>10 

224 

tt;^ 

240 

TJH 

i<p 

•^l 

197 

tthn 

26 

noi? 

407 

^T 

«^ 

noj 

3q2 

Oln 

,  1x6 

•tlon 

686 

Y^J7 

s^ 

?VJ 

3 

bm  i5i 

et644 

nlD^;! 

460 

yrxn 

- 

njj 

ID2 

•?« 

»3 

h^ri 

785 

jo5,  i3i 

W3?l 

524 

n^ln 

3-»9 

Don 

89 

i 

61% 

QV4 

99 

Din 

224 

O^fl 

3^0 

F)^n2o5et6i» 

m 

374 

u^in 

5l2 

ren 

88 

a?^l? 

98 

s^ 

96 

Di^ln 

6i3 

K^ori 

40 

^rt 

294 

"■Jl 

626 

m 

1.67 

n-^9n 

— ' 

ij^n 

8l4 

3ini 

• 

97 

rin 

695 

nw 

222 

IW 

S24 

nm, 

389 

PV} 

97 

W 

162 

lA 

Vli 

36 

«pri 

49 

nil? 

43i 

D 

Jni 

762 

n^O 

207 

P3i? 

489 

-inp 

775 

PTI 

93 

^n 

i3 

"PC 

44 

•virnp 

636 

I 

a     D     B     X. 

TtS 

^ 

p«g- 

Pag. 

Pag. 

Pag. 

SB 

367 

to: 

336 

1^ 

46 

CTQ 

So 

tsv 

461 

nc; 

la 

3;13 

S2l 

0T> 

S07 

^ 

76 

•K 

«4 

•ws 

S28 

JHJ 

273 

KQt9 

64 

nr. 

Ss6 

1» 

S87 

"W^ 

46 

fH^t? 

780 

m 

l32 

D13 

528 

^^ 

44s 

«8??5 

38a 

•*l 

26 

31? 

519 

30? 

110 

mo 

— 

Kn 

77 

3R 

96 

no? 

670 

f||b 

486 

'^ir. 

23 

135 

93 

B>0? 

559 

W 

— 

is; 

288 

no? 

63 

no? 

704 

TSP 

72 

3p;v 

"4 

•rt'9 

718 

rp.; 

524 

njj'? 

293 

b 

> 

12: 

708 

-155 

653 

w 

•n\ 

95 

^5 

26 

^ 

373 

'^; 

l32 

221 

=^ 

325 

HK^ 

445 

«^; 

So 

"t;. 

7o5 

n^5 

53 

^\ 

162 

Wi 

S26 

^y. 

542 

a^? 

325 

Di«^ 

526 

't; 

85 

rp?. 

285 

qW 

411 

3^ 

«9 

"H 

SAl 

Bh; 

116 

to? 

177 

03^ 

54 

yij  ■ 

23 

H^- 

390 

T5>? 

i54 

K^?^ 

»79 

3o: 

110 

3,{h 

41 

onp? 

i3o 

^i> 

557 

n%n; 

521 

mi: 

11 

^3? 

59 

^ 

I2i 

nv 

1 

■"p: 

C97 

n»  59 

et6o7 

30^ 

212 

n^v 

94 

olr\; 

195 

K59 

382 

"??^ 

— 

to: 

»4 

to: 

2oi 

n^a 

24 

BnS 

-  T 

— 

to; 

33o 

niD? 

3o5 

iS 

4i5 

r. 

5i 

3 

IP? 

564 

nj^ 

632 

«?; 

46 

^ 

^J?? 

23 

171b 

5i8 

^2; 

104 

13^ 

49 

n? 

383 

2^^ 

357 

1-^ 

3 

'e'?? 

56 

O'P? 

525 

tt^i^ 

88 

•'^^ 

96 

e>3p 

465 

ne? 

447 

cyinS 

563 

r^?: 

390 

nn? 

712 

">9? 

298 

• 

>49 

p« 

196 

V^ 

48 

"1? 

40 

51 

464 

m 


Pag- 


D 


DttO 


T : 


nJ939 
139 


nolo 
11D 


i:r 


91 

3i5 

leo 
29* 

3i€ 
99 


agi 
670 

47 

429 
241 

5»3 

an 

i3 

370 
343 
4i3 
476 
24 
175 

49 
640 

»9 


nj9 

i»9 

to*?? 


H     D 

Pag. 

S46 
53i 

%8 


S     X 


T      ; 
T  :  • 

M9 
TU;d  243 


696 ;  n^isp 

nnp 

"^"IP 
ntz^o 

~    T 

5"^P 

"•on 


9B4 

&5o 
236 
242 
370 

■4» 
3g2 

233 

522 
I02 
1 
228 
211 

686 

374 
642 

206 

.306 

209 

3i3 

«497 


o.wp 


Pag. 
268 

375 

ss 

41 

377 
562 

d^i 

3^46 

:9sR>; 

-52 

35o 

3l2 

3o2 

442 

527 

93o 
546 

89 
224 

408 

267 

104 
2o4 


^3* 


••^ 


^i 


212 


S! 

lio 
ill 


tunj 

# 

■«3i 

«« 

T^ 

5n 

"TQ 

•«9i 

"» 

itt 

013 

4.5 

CPU 

d»i 

DU 

Sti 

sp 

s84 

«T0 

«3s 

•>l) 

iSo 

rnfnn; 

433 

''"^  ■ 

224 

'^m 

244 

on^ 

253 

n^n; 

656 

nct^ 

240 

n^p; 

861 

I 

H     D 

E     X. 

fBS 

Pag. 

Pag. 

Pag. 

Pag. 

^ 

56i 

^; 

498 

■»3JJ 

79 

13? 

So 

m 

S44 

?«>; 

175  B'a? 

830 

■>« 

■«7 

■«3 

468 

•^n 

>ox 

nsii 

458 

rhii 

i5 

^\ 

74  rtyi:^ 

ss 

f^at 

365 

"M 

35o 

'^^ 

760 

po? 

476 

^3JJ 

to3 

rvh^v 

— 

^ 

355 

tt^ 

344 

^%K 

.865 

n^U 

33s 

^?3 

354 

1^ 

T8 

58o 

DJ? 

65 

le^ 

177 

D 

mj? 

95   TO)? 

i35 

1?} 

— 

K^ 

58 

m 

fi6 

■>^]? 

866 

m 

"4 

lap 

473 

^■BJ 

678 

n'9K 

755 

Dp) 

693 

n^:i? 

784 

njjj 

110 

"^OJf 

5o5 

m 

696 

^39 

252 

"W 

i35 

^W 

— ' 

•'SJ 

260 

Tto 

S69 

V 

rt^VJ 

i39 

po-? 

9 

Da; 

704 

mo 

18 

^iy 

»93 

3?K 

39 

V0 

F]1D 

826 

D> 

35 

aai 

406 

IM 

711    r^ip 

S76 

rpj; 

l2l 

n^  3i 

ct476 

ns}  208  et  594 

•ViD 

16 

sj^I? 

34 

i;jj' 

76 

''^i 

H^ 

159 

484 

PW 

864 

n?3? 

786 

«^? 

49 

159 

Soi 

•W 

88 

D'PV 

2o3 

3Jf; 

4l 

«T?P 

692 

niH 

563 

DO? 

787 

W5 

■  .>8 

»  ■ 

'lO 

334 

-■»5? 

■■ — 

■^ev 

520 

n») 

5o6 

T    •  : 

368 

e^!)^ 

84o 

■"W 

860 

ns) 

— 

]9>? 

592 

nsi 

327 

l*H 

808 

^? 

24 

151? 

5o7 

W 

295 

2V){ 

198 

"i»i 

479 

ipo 

467 

31H 

5i 

D'^  2o4et2i5 

=i?3 

5o7 

mjp 

3io 

nje  . 

843 

B^v 

857 

Ti 

847 

^19 

56 

-n 

»79 

2pJJ 

81 

HR^^ 

l45et65o 

-109 

190 

"i?« 

421 

2p 

887 

3^P? 

3o7 

^.  J 

ne? 

579 

^PJ? 

5o7 

r'RA 

882 

r 

f 

W 

»9» 

T-? 

567 

D?4 

443 

nsU 

170 

r;? 

85 

B^JK 

4s5 

13 

56i 

|i9J{ 

23l 

n^'K 

289 

3TU 

ii5 

TMt 

I   » 

a  E 

X. 

Pag. 

.( 

Pag. 

.  ■'! 

Pag.J 

Pag. 

a"3? 

5iif 

vy^ 

P^J 

-.^ 

21? 

aiS 

P^ 

m 

s 

m'^ 

559 

mji 

547 

"I*??* 

482 

■V 

"P? 

ufl 

"m 

24 

Bbp 

f».*i 

]H)i 

65 

TIDV 

i56 

cn(; 

»8 

^i^ 

376 

«?5f 

■  ^75  m 

^fn 

^Tjj 

627|nj9  39 

et685 

■"s? 

S14 

T  T 

355 

"^JJ 

'    — 

n©5> 

754 

"IV 

579 

■ir»V339 

etS^ 

"PTIi 

609 

^p 

z48 

pi» 

260 

rn^ 

S62 

ITJf 

128 

■^s^ 

79 

Piv 

35 

nni? 

739 

^"J^ 

214 

^b 

607 

TTIS 

366 

T^    73 

etSg 

fc^I? 

273 

n»9 

419 

Mlit 

635 

• 

■ 

3^» 

317 

129 

8 

IKJS 

i57 

P 

^^;j 

40 

«19 

J07 

1^8 

457 

N 

K^ 

69 

T59  54 

et  2x0 

'1« 

69  WR 

7» 

m 

175  nnij 

210 

□lit 

209 

r3i? 

4 

m 

69  n-j^' 

125 

pw 

562 

■OR 

116 

"nrt{ 

i65 

np 

648 

•ws' 

5i5 

«£^"p. 

157 

■nnji 

696 

mns 

629 

"W?f 

226 

mp. 

339 

ni9 

129 

n»¥ 

~- 

DIP  436  < 

:t466 

ft 

P9 

44 

9 

347 

nij?  22iet42l 

^v 

Yl^ 

«79 

•?» 

55 

«tn,-3 

64 

999 

3oi 

p'9 

711    bi^  53  et549 

tt'lP 

358 

""J? 

326 

Pl^ 

556 

D?V 

3o5 

^•?R 

410 

nn? 

96 

ty-jp 

62 

P^V 

428 

Kip 

38o 

"9 

34 

jy-39 

12 

«0V 

J9 

^1p 

217 

MB 

5o6 

^ 

762 

T9? 

2» 

D-ip 

i3 

CI® 

5i8 

&}*^9 

85 

npv 

639 

r? 

53o 

pD 

478 

wp 

280 

POV 

123 

-wp 

191 

nTiB 

610 

nnp 

^28 

n??f 

278 

=9P 

196 

eh8 

5l2 

nc?  3o  et  640  . 

nv 

448 

^R 

33K 

ne 

.61 

nop 

3o 

n-^W 

648 

■JJPR 

.■■•~ 

ni59 

43 

*      *■ 

TISY 

546 

I'Bpr 

317 

l<    9 


K     f. 


• 

Pag. 

1 

Pag. 

,  .';" 

^. 

27 

m 

r?? 

290 

•1 

«w 

n 

475 

V  •• 

ifm 

r^:? 

&89 

n(^"j 

70 

Ptth 

mip. 

419 

llttfKl 

S3 

n»of| 

% 

»65 

ny^ 

p    ^^^^^k 

agn 

V'iPr 

69St 

'7^1 

440 

"JH 

vi^ 

— 

'»»9"1 

^79 

^ 

WB 

yo6 

m 

569 

«^ 

IP- 

549 

asl 

914 

^?. 

328 

%-% 

866 

m 

Dbp. 

421 

IT? 

as 

^91 

«9R 

d6x 

T»n 

i57 

D^np-j 

T&p 

573 

Q«n 

58 

"Tx 

3»R 

378 

wi 

>49 

nn 

"3fi? 

5s& 

art 

*7 

m 

r»R 

4»§ 

fn 

a»9 

wi 

"J*?. 

S0& 

m^ 

i4 

v^ 

nifi? 

i33 

m»j45i  < 

St  678 

v^ 

w 

3>5 

Tin 

4&1 

tmUutvm 

-m 

84 

FJ 

5t4 

Dpn 

KIB 

7 

SQTJ 

•67 

pB-j 

a^B 

89 

3in^ 

9o6 

ncn 

313^287 

et739 

on^ 

io 

• 

n-sp. 

33d 

uvrp- 

s55 

^T\9 

79 

^m 

123 

. 

m  275 

et  3i4 

prn 

226 

V^ 

J'PIP- 

335 

JtfOl 

'93 

nii? 

e^P. 

2»7 

3n 

• 

16 

Tpto 

^n 

60 

nn 

•     • 

496 

cnttr  ■ 

^n 

564 

n 

781 

TVf\^ 

^n 

9 

=?"} 

»94 

\W 

Pag. 

Se8 
S4o 

56 
4B2 

394 
846 

71 
586 


ty 


55i  .pitr 


STO 

•44 
69 


2x7  hlj? 
^39 


4os 

497 
»7« 


5<> 
i37 

2x 

14 

■02 


^ 


39^ 

^^ 

IS'?' 
634   109^ 


m 

Pag. 

s5f 

4>3 

.79* 
4« 

*94 

33tt 

16s 
7«8 

sH 

39? 


499 

190 

5* 

S96 

260 

823 

io5 
84 

25i 

618 


998 

Index 

■ 

Pag. 

i 

Pag. 

1 

P*g- 

■ 

Pafi. 

V^ 

S8^ 

nsp 

»»9 

VH^ 

5o2 

T7p 

66a 

79^ 

244 

"^^  •: 

56i 

n 

V\\'2^ 

648 

-v^ 

3o2 

a^Jf 

221 

ni(f 

439 

ajtf' 

34 

^ 

2o4 

n?K^ 

s6 

•^^ 

9 

hv^ 

ISI 

njtt;  21661691 

''9P 

41» 

ns^ 

■  — 

W: 

i3^ 

•^si 

%6 

Dinrj 

3i8 

W 

26 

1Q^ 

2o3 

•• 

9» 

rrrin 

s8i 

tip 

117 

-^^ 

4».5 

-W 

69 

ny^in 

389 

PW 

7»7 

Dh^ 

352 

h^^ 

36o 

n»tjhn 

449 

-^ 

16 

n'pstf 

71 

n^^  21  et  527 1 

nnn 

5s 

nn^ 

95 

n!?^ 

220 

optf^ 

621 

tt^lTH 

2«T 

^ 

Sio 

'^''7^ 

74 

'P-'J' 

707 

npw*?© 

177 

^ 

129 

i!^ 

s8«i 

nijpt;? 

5s^ 

A^ 

131 

njipf 

23 

127 

117 

329 
85 

°>0 

J* 

5*1 

lyatf 

378 

wh^ 

249 

Pl^' 

574 

]1n!pO 

7'1 

Bits' 49X 

et846 

D^ 

-59. 

-TR'J?' 

454 

1^90 

164 

b'saf 

493 

o«> 

7 

B^iJ^ 

125 

no^ 

208 

piu^ 

228 

D'.13^ 

34 

W 

596 

nj^ 

107 

-Avf 

168 

"iW 

671 

nn^ 

2o3 

nian 

87 

n?«^ltt> 

196 

DP?(^ 

68 

• 

284 

3j;^ 

296 

yy\i} 

423 

]??«' 

517 

•^or}^ 

122 

nj;n 

52 

isn^ 

62 

W 

21 

pO?' 

371 

niED 

208 

"   T 

72 

njbtj^ 

439 

• 

606 

'TCi5(^ 

75  viip 

43 

1 

r- 


ERRATA. 


;**■ 


Pag.  sg  lin.  penalt.  part,  dele, 

-  349    -    tert  a.  i.  pro :  rj-^^  lege  p'Tj. 

-  5s5    -    pehiilL  pro :  nuhmM  lege  denntat. 

Alia  leyiora,  praecipue  in  panctisy  Lector  bcnevolus  ipse  emcadabit. 


